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The original of every act printed in this volume from page 1627 to page 1714, inclusive, has 

the following heading: 

Seventy-second Congress op the United States of America; 

At the First Session, 

Begun and held at the city of Washington on Monday, the seventh day of December, 
one thousand nine tundred and thirty-one 



The original of every act and joint resolution printed in this volume from page 1715 to page 

1769, inclusive, has the following heading: 

Seventy-second Congress of the United States of America; 

At the Second Session, 

Begun and held at the city of Washington on Monday, the fifth day of December, 
one thousand nine hundred and thirty-two 



All bills and joint resolutions presented to the President of the United States bear the 
signatures of the Speaker (or of the Speaker pro tempore) of the House of Representatives 
and of the Vice President and President of the Senate (or of the President of the Senate pro 
tempore) ; those signatures accordingly appear on the originals of all acts and joint resolutions. 

The signature of the President of the United States appears on the originals of all 
approved acts and joint resolutions. 

The original of every act and joint resolution has endorsed thereon a certificate of origin, 
signed, as the case may be, by the Clerk of the House of Representatives or by the Secretary 
of the Senate and reading "I certify that this Act (or Joint Resolution) originated in the 
House of Representatives (or Senate)/' The origin of each act and resolution contained in 
this volume is indicated in the margin at the beginning of each enactment; thus, for example, 
H.R. 6596 or H.J. Res. 64 indicates origin in the House of Representatives; and S. 2406 or 
S.J.Res. 197 indicates origin in the Senate. 
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LIST 

OF THE 

PRIVATE ACTS OF CONGRESS 

Contained in this Volume. 



THE SEVENTY-SECOND CONGRESS OF THE UNITED STATES. 

First Session, 1931-1932. 

Pensions, Civil War. AN ACT Granting pensions and increase of pensions to certain soldiers 
and sailors of the Civil War and certain widows and dependent children of soldiers and 

sailors of said war February 4, 1932- _ 1627 

Harvey K. Meyer. AN ACT For the relief of Harvey K. Meyer, and for other purposes 

- February 10, 1932.. 1666 

F. P. Case. AN ACT For the relief of F. P. Case _ February 11 5 1932.. 1656 

Luis H. DeBayle. AN ACT For the relief of Doctor Luis H . DeBayle. - February 18, 1932. . 1666 

Seal D. Borum. AN ACT For the relief of Neal D. Borum February 29, 1932.. 1667 

Thomas C. LaForge. AN ACT For the relief of Thomas C. LaForge March 1, 1932.. 1657 

Benjamin and Horse SpoUedhorse. AN ACT Authorizing issuance of patents in fee to Ben- 
jamin Spottedhorse and Horse Spottedhorse for certain lands March 1, 1932- - 1657 

Lemuel Simpson. AN ACT For the relief of Lemuel Simpson March 1, 1932.. 1658 

Anna Marie Sanford. AN ACT For the relief of Anna Marie Sanford, widow of William 

Richard Sanford, deceased March 15, 1932. . 1658 

/. L. Lyons and Company. AN ACT To authorize an appropriation for the relief of I. L. 

Lyons and Company _ March 16, 1932. . 1658 

Harriet M. MacDonald. AN ACT Granting compensation to Harriet M. MacDonald 

March 16, 1932.. 1659 

Dock Leach. AN ACT For the relief of Dock Leach April 15, 1932.. 1659 

Elizabeth Moncravie. AN ACT For the relief of Elizabeth Moncravie April 15, 1932.. 1659 

Melissa Isabel FairchUd. AN ACT For the relief of Melissa Isabel Fairchild. April 16, 1932. . 1659 

Frank Bayer. AN ACT For the relief of Frank Bayer April 23, 1932— 1660 

G. W. Wall. AN ACT For the relief of G. W. Wall April 25, 1932.. 1660 

Lehde and Schoenhut. AN ACT For the relief of Lehde and Schoenhut April 25, 1932.. 1660 

Wills Point, Texas. Slate National Bank. AN ACT For the relief of the State National Bank 

of Wills Point, Texas. _ April 25, 1932- . 1661 

W. J. Shirley. AN ACT For the relief of W. J. Shirley April 25, 1932. - 1661 

Fireman's Fund Insurance Company. AN ACT For the relief of Fireman's Fund Insurance 

Company - April 25, 1932. - 1662 

Helen Patricia Sullivan. AN ACT For the reiief of Helen Patricia Sullivan. .April 25, 1932.. 1662 

Alton B. Plainer. AN ACT For the relief of Alton B. Platner... April 25, 1932— 1662 

Francis Engler. AN ACT For the relief of Francis Engler April 26, 1932.. 1663 

Steve Fekete. AN ACT For the relief of Steve Fekete - April 26, 1932. . 1663 

Jeff Davis and Lucy Virginia Caperton. AN ACT For the relief of Jeff Davis Caperton and 

Lucy Virginia Capterton May 2, 1932. . 1663 

/. /. and Addie C. Bradshaw. AN ACT For the relief of J. J. Bradshaw and Addie C. 

Bradshaw May 2, 1932. _ 1664 

Alvina HoUis. AN ACT For the relief of Alvina Hollis May 2, 1932. . 1664 

Clara E. Wight. AN ACT For the relief of Clara E. Wight May 2, 1932— 1664 

China Brothers. AN ACT For the relief of Grina Brothers. - May 3, 1932- . 1665 

Daniel S. Shaffer Company. AN ACT For the relief of Daniel S. Schaffer Company (In- 
corporated) . May 4, 1932- . 1665 

Senelma Wirkkula, etc. AN ACT For the relief of Senelma Wirkkula, also known as Selma 

Wirkkula; Alice Marie Wirkkula; and Bernice Elaine Wirkkula May 4, 1932.. 1666 

C. B. Bellows. AN ACT For the relief of C. B. Bellows May 13, 1932.. 1666 

G. Carroll Ross. AN ACT For the relief of G. Carroll Ross May 13, 1932.. 1666 

Basil N. Henry. AN ACT For the relief of Basil N. Henry .June 6, 1932— 1667 

Pasquale Mirabellu AN ACT For the relief of Pasquale Mirabelli Time 6, 1932— 1667 

in 
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Amy Harding. AN ACT For the relief of Amy Harding Jane 7, 1932.. 1667 

Chester J. Dick. AN ACT For the relief of Chester J. Dick June 7, 1932. . 1668 

United States Hammered Piston Ring Company. AN ACT For the relief of the United States 

Hammered Piston Ring Company June 7, 1932__ 1668 

Clarence G. Young. AN ACT For the relief of Clarence G. Young June 7, 1932_ . 1668 

./. P. Moynihan. AN ACT For the relief of J. P. Movnihan June 7, 1932. . 1668 

Carroll K. Moran. AN ACT For the relief of Carroll K. Moran Tune 7, 1932. _ 1669 

C< >rge E. Casey. AN ACT For the relief of George E. Casey June 7, 1932. . 1669 

Ralph E. Williamson. AN ACT For the relief of Ralph E. Williamson for loss suffered on 

account of the Lawton, Oklahoma, fire, 1917 June 7, 1932. . 1669 

Xancy H. Rouse, and others. AN ACT For the relief of Nancy H. Rouse, Clara H. Simmons, 

W. H. Hays, Hallie H. Hamilton, and Bradford P. Hays June 8, 1932. . 1670 

I nion Ferry Company. AN ACT For the relief of the Union Ferrv Company, owners of the 

ferryboat Montauk _~ ".June 9, 1932. _ 1670 

Abram G. O'Bleness. AN ACT For the relief of Abram G. O'Bleness June 9, 1932. _ 1671 

Sherburne Mercantile Company. AN ACT For the relief of the Sherburne Mercantile Com- 
pany June 9, 1932.. 1671 

Harold I. June. AN ACT Granting permission to Harold I. June to transfer to the Fleet 

Reserve of the United States Navy June 9, 1932. _ 1671 

Alfred G. Simmons, jr. AN ACT For the relief of Alfred G. Simmons, junior .June 10, 1932. . 1672 

Herman Ingman. AN ACT For the relief of Herman Ingman June 10, 1932. _ 1672 

Edward Bodeck. AN ACT For the relief of Edward Bodeck June 14, 1932.. 1672 

Berta C. Hughes. AN ACT For the relief of Berta C. Hughes June 14, 1932.. 1673 

Charles Thomas. AN ACT For the relief of Charles Thomas. June 14, 1932. _ 1673 

H. H. Lee. AN ACT For the relief of H. H. Lee June 14, 1932. . 1673 

Florian Ford. AN ACT For the relief of Florian Ford. June 14, 1932.. 1674 

H. E. Hurley. AN ACT Authorizing adjustment of the claim of H. E. Hurley 

. June 27, 1932.. 1674 

Lewis Sender. AN ACT Authorizing adjustment of the claim of Lewis Semler 

„ June 27, 1932_. 1674 

Rosa E. Plummer. AN ACT For the relief of Rosa E. Plummer June 28, 1932. _ 1674 

Sarah Ann Coe. AN ACT For the relief of Sarah Ann Coe June 28, 1932.. 1675 

Cicero A. HiUiard. AN ACT For the relief of Cicero A. Hilliard June 28, 1932. _ 1675 

William Girard Joseph Bennett. AN ACT For the relief of William Girard Joseph Bennett 

. ^ June 28, 1932.. 1675 

William A. M alley. AN ACT For the relief of the owner of the barge Mary M 

June 28, 1932.. 1676 

National Ben Franklin Fire Insurance Company. AN ACT For the relief of National Ben 

Franklin Fire Insurance Company June 28, 1932.. 1676 

J. D. Stewart. AN ACT For the relief of J. D. Stewart June 28, 1932.. 1676 

/. G. Shelton. AN ACT Authorizing adjustment of the claim of J. G. Shelton 

June 28, 1932. _ 1677 

Don C. Fees. AN ACT For the relief of Don C. Fees June 28, 1932.. 1677 

Sun Shipbuilding and Dry Dock Company. AN ACT Authorizing adjustment of the claim of 

the Sun Shipbuilding and Dry Dock Company June 28, 1932.. 1677 

John Herink. AN ACT For the relief of John Herink June 28, 1932. . 1678 

W. Stanley Gorsuch. AN ACT For the relief of W. Stanley Gorsuch June 28, 1932.. 1678 

Copper Ridge Mining Company. AN ACT For the relief of the Copper Ridge Mining Com- 
pany June 28. 1932. _ 1679 

Columbia Casualty Company. AN ACT For the relief of the Columbia Casualty Company 

June 28, 1932.. 1679 

Ross E. Adams. AN ACT For the relief of Ross E. Adams June 28, 1932. _ 1680 

David Gordon Building and Construction Company. AN ACT Authorizing adjustment of the 

claim of the David Gordon Building and Construction Company June 29, 1932. _ 1680 

Margaret CroUy. AN ACT For the relief of Margaret Crotty June 30, 1932. _ 1680 

EUingson and Groskopf (Incorporated). AN ACT For the relief of Ellingson and Uroskopf 

(Incorporated) , . June 30, 1932. . 1681 

Harrison Simpson. AN ACT For the relief of Harrison Simpson June 30, 1932_ 1681 

A. L. Marshall. AN ACT For the relief of A. L. Marshall June 30, 1932. . 1681 

J. N. Gordon. AN ACT For the relief of J. N. Gordon June 30, 1932_. 1682 

Jacob Landry. AN ACT Concerning the claim of Jacob Landry June 30, 1932. _ 1682 

Agnes C. Reder. AN ACT For the relief of Agnes C. Reder June 30, 1932.. 1682 

Abraham Green. AN ACT For the relief of Abraham Green June 30, 1932. . 1683 

Westinghouse Electric and Manufacturing Company. AN ACT Authorizing adjustment of the 

claim of the Westinghouse Electric and Manufacturing Company June 30, 1932. . 1683 

E. H. Flagg. AN ACT For the relief of E. H. Flagg June 30, 1932.. 1683 

William L. Gilbert Clock Company. AN ACT To reimburse the William L. Gilbert Clock 

Company for revenue erroneously paid June 30, 1932. . 1684 

O. R. York. AN ACT For the relief of O. R. York. June 30, 1932. . 1684 

Lewis O. Wick. AN ACT Authorizing adjustment of the claim of Lewis O. Wick 

...June 30, 1932.. 1684 

Rio Grande Southern Railroad. AN ACT Authorizing adjustment of the claim of the Rio 

Grande Southern Railroad Company June 30, 1932.. 1684 
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Naval officers, allowances. AN ACT For the relief of certain United States naval officers 

„ _ ._ June 30, 1982.. 1686 

Walter S. West AN ACT For the relief of Walter S. West .June 30, 1932. . 1686 

Frank Woodcy. AN ACT For the relief of Frank Woodey June 30, 1932. _ 1686 

William R. Cox. AN ACT For the relief of William R. Cox _ June 30, 1932. _ 1686 

David Albert Robeson. AN ACT For the relief of David Albert Robeson.. June 30, 1932.. 1686 

Minnie Hovkx,. . AN ACT For the relief of Minnie Hopkins. _ June 30, 1932 . _ 1686 

Rosamond B. McManus. AN ACT For the relief of Rosamond B. Mc Man us. June 30, 1932.. 1686 
Lieutenant Colonel H. H. Kipp. AN ACT For the relief of Lieutenant Colonel H. H. Kipp, 

United States Marine Corps, retired June 30, 1932. _ 1687 

Harry Manning Lee. AN ACT For the relief of Harry Manning Lee June 30, 1932.. 1687 

Lieutenant Mi A. Sprengel. AN ACT For the relief of Lieutenant M. A. Sprengel 

June 30, 1932. . 1687 

George W. Steele, jr. AN ACT For the relief of George W. Steele, junior... June 30, 1932.. 1688 
Florence North cot t H annas. AN ACT For the relief of Florence Northcott H annas 

June 30, 1932.. 1688 

Mildred B. Crawford. AN ACT For the relief of Mildred B. Crawford July 1, 1932.. 1688 

John A: Pearce. AN ACT For the relief of John A. Pearce July 1, 1932.. 1689 

Louis Soluri. AN ACT Granting six months' pay to Louis Soluri July 1, 1932. _ 1689 

Ned Bishop. AN ACT For the relief of Ned Bishop July 1, 1932. . 1689 

Edward Christianson. AN ACT For the relief of Edward Christianson July 1, 1932.. 1690 

William Alexander Keys. AN ACT For the relief of William Alexander Keys.. July 1, 1932.. 1690 

Viola Wright. AN ACT For the relief of Viola Wright . July 1, 1932. _ 1690 

First National Bank, Br en ham, Texas. AN ACT For the relief of the First National Bank 

of Brenham, Texas . July 1, 1932.. 1690 

Farmers State Bank, Georgetown, Texas. AN ACT For the relief of the Farmers State Bank 

of Georgetown, Texas July 1, 1932. . 1691 

Harry Wi Ward, estate. AN ACT For the relief of the estate of Harry W. Ward, deceased 

July 1, 1932.. 1691 

R. K. Stiles and Company. AN ACT For the relief of R. K. Stiles and Company 

July 1, 1932.. 1692 

W. A. Blankenship. AN ACT For the relief of W. A. Blankenship July 1, 1932.. 1692 

Enza A. ZeUer. AN ACT For the relief of Enza A. Zeller July 1, 1932.. 1692 

Marie E. McGrath. AN ACT For the relief of Marie E. McGrath July 1, 1932.. 1693 

Grover Cleveland Ballard. AN ACT For the relief of Grover Cleveland Ballard-July 1, 1932. . 1693 

Mary Murnane. AN ACT For the relief of Mary Murnane -July 1, 1932.. 1693 

Amy Turner. AN ACT For the relief of Amy Turner. _ .July 1, 1932. . 1694 

John H. Day. AN ACT For the relief of John H. Day July 1, 1932.. 1694 

Joe Andrews Company. AN ACT For the relief of Joe Andrews Company. - July 2, 1932.. 1694 

R. L. Wilson. AN ACT For the relief of R. L. Wilson July 2, 1932.. 1694 

Edna M. Gilson. AN ACT For the relief of Edna M. Gilson .July 2, 1932. _ 1695 

Frank Kanelakos. AN ACT For the relief of Frank Kanelakos July 2, 1932. _ 1695 

Noble Jay Hall. AN ACT For the relief of Noble Jay Hall July 2, 1932. . 1695 

Samuel Schwartz, estate. AN ACT For the relief of the estate of Samuel Schwartz 

July 2,1932.. 1696 

William Knourek. AN ACT For the relief of William Knourek July 2, 1932.. 1696 

Charles L. Barber. AN ACT For the relief of Charles L. Barber July 2, 1932.. 1696 

Catherine Bell. AN ACT For the relief of Catherine Bell. July 2, 1932. . 1697 

Anna A. Hall. AN ACT For the relief of Anna A, Hall July 2, 1932. . 1697 

Emma Shelly. AN ACT For the relief of Emma Shelly July 2, 1932. . 1697 

Kenneth G. Gould. AN ACT For the relief of Kenneth G . Gould July 2, 1932. . 1698 

Clyde Sheldon. AN ACT For the relief of Clyde Sheldon July 2, 1932. . 1698 

Mrs. J ohnnie Schley Gatewood. AN ACT For the relief of Mrs. Johnnie Schley Gatewood 

July 2, 1932.. 1698 

Oscar R. Hahnel. AN ACT For the relief of Oscar R. Hahnel July 2, 1932.. 1699 

Alex Bremer. AN ACT For the relief of Alex Bremer July 2, 1932.. 1699 

D. M. Leypoldt Company. AN ACT For the relief of D. M. Leypoldt Company 

July 2, 1932.. 1699 

Octavia Gulick Stone. AN ACT For the relief of Octavia Gulick Stone July 2, 1932. . 1699 

Joseph E. Bourrie Company. AN ACT Authorizing adjustment of the claim of Joseph E. 

Bourne Company ...July 6, 1932. . 1700 

John Stratis. AN ACT For the relief of John Stratis July 6, 1932. . 1700 

John Heffron. AN ACT For the relief of John Heffron July 6, 1932.. 1700 

Franklin D. Clark, estate. AN ACT For the relief of the estate of Franklin D. Clark 

. July 6, 1932.. 1701 

Lewis A. McDormott. AN ACT For the relief of Lewis A. McDormott July 6, 1932.. 1701 

Lela B. Smith. AN ACT For the relief of Lela B. Smith July 6, 1932.. 1701 

Elizabeth B. Dayton. AN ACT For the relief of Elizabeth B. Dayton July 7, 1932.. 1702 

Magee Brothers {Limited) . AN ACT For the relief of the owners of the steamship Exmoor 

. .July 7, 1932. . 1702 

William R. Nolan. AN ACT For the relief of William R. Nolan... July 7, 1932.. 1702 
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Captain Chester G. Mayo. AN ACT For the relief of Captain Chester G. Mayo Pare. 

July 7, 1932.. 1702 

Chase E Mxdinex. AN ACT For the relief of Chase E. Mulinex ...July 7, 1932__ 1703 

Nelson E. FrisseU. AN ACT For the relief of Nelson E. Frissell July 7, 1932 . 1703 

Ellen N. Nolan. AN ACT For the relief of Ellen N. Nolan July 7, 1932.. 1704 

Same Giacalone and Same Ingrande. AN ACT For the ^lief of Same Giacalone and Same 

Ingrande July 7, 1932.. 1704 

Genevieve M. Heberle. AN ACT For the relief of Genevieve M. Heberle July 7, 1932.. 1704 

D. EmmeU Hamilton. AN ACT For the relief of D. Emmett Hamilton July 7, 1932 1705 

J. H. Wallace. AN ACT For the relief of J. H. Wallace --July 7, 1932 " 1705 

W. A. Peters. AN ACT For the relief of W. A. Peters .July 7, 1932.. 1705 

Samuel Weinstein. AN ACT For the relief of Samuel Weinstein July 7, 1932.. 1706 

Sam Echols. AN ACT For the relief of Sam Echols July 7, 1932.. 1706 

Mills Brothers. AN ACT To reimburse Andrew H. Mills and William M. Mills, copartners 

carrying on business under the firm name and style of Mills Brothers, owners of the 

steamship Squantum, for damage to said vessel July 7, 1932 1706 

Knud O. Flakne and Alfred Sollom. AN ACT To adjudicate the claims of Knud O. Flakne 

and Alfred Sollom, homestead settlers on the drained Mud Lake bottom, in the State 

of Minnesota July 8, 1932.. 1707 

Jacob D. Hanson, estate. AN ACT For the relief of the estate of Jacob D. Hanson 

July 8, 1932.. 1707 

Charles Lamkin. AN ACT For the relief of Charles Lamkin July 13, 1932.. 1708 

James E. Frasv. AN ACT For the relief of James E. Fraser July 14, 1932.. 1708 

Malcolm Allen. AN ACT For the relief of Malcolm Allen July 14, 1932.. 1708 

George H. Holman. AN ACT For the relief of George H. Holman July 14, 1932.. 1709 

Caughman-Kaminer Company. AN ACT For the relief of Caughman-Kaminer Company 

. July 14, 1932.. 1709 

David C. Jeffcoat. AN ACT For the relief of David C. Jeffcoat July 14, 1932.. 1709 

Raymond D. Woods. AN ACT For the relief of Raymond D. Woods July 14, 1932.. 1700 

Samuel B. Inman, heirs. AN ACT For the relief of the heirs of Samuel B. Inman 

July 14, 1932.. 1710 

Hilda Barnard. AN ACT For the relief of Hilda Barnard July 14, 1932.. 1710 

Frank R. Scott. AN ACT For the relief of Frank R. Scott July 14, 1932 . 1710 

William Dalton. AN ACT For the relief of William Dalton July 16, 1932 1711 

Claude E. Dove. AN ACT For the relief of Claude E. Dove July 16, 1932 . 1711 

Elsie M. Sears. AN ACT For the relief of Elsie M. Sears July 16, 1932.. 1711 

Eva May Peed. AN ACT For the relief of Eva May Peed, widow of George M. Peed, 

deceased _ _ July 16, 1932.. 1712 

Frank Martin. AN ACT For the relief of Frank Martin July 16, 1932.. 1712 

May Weaver. AN ACT For the relief of May Weaver July 16, 1932 1713 

Sophia A. Beers. AN ACT For the relief of Sophia A. Beers July 19, 1932.. 1713 

Annie Lee Edgecumbe, estate. AN ACT For the relief of the estate of Annie Lee Edgecumbe, 

deceased July 19, 1932.. 1714 

Second Session, 1932-1933 

John S. Shaw. AN ACT For the relief of John S. Shaw December 13, 1932. . 1715 

Detroit, Mich., post office. AN ACT For the restitution of employees of the post office at 

Detroit, Michigan December 14, 1932.. 1715 

Messieurs Short, Ross, etc. AN ACT For the relief of Messieurs Short, Ross, Shaw, and 

Mavhood January 31, 1933- . 1715 

Kenneth Carpenter. AN ACT Authorizing adjustment of the claim of Kenneth Carpenter 

February 1, 1933. . 1716 

Orem Wheatley, etc. AN ACT Authorizing adjustment of the claims of Orem WTieatley, 

Kenneth Blaine, and Joseph R. Ball February 1, 1933. „ 1716 

George T. Johnson and Sons. AN ACT For the relief of George T. Johnson and Sons 

. . . February 1, 1933.. 1716 

Johnson and Higgins. AN ACT Authorizing adjustment of the claim of Johnson and Higgins 

February 2, 1933.. 1717 

Eugene B. Ely. AN ACT To authorize the posthumous award of a distinguished-flying cross 

to Eugene B. Ely . February 6, 1933.. 1717 

William C. Rives. AN ACT For the relief of William C. Rives February 6, 1933. . 1717 

Lieutenant Morris Smellow, Navy. AN ACT Authorizing the President to transfer and ap^ 

point Lieutenant Morris Smellow, United States Navy, to the grade of passed assistant 

paymaster, with the rank of lieutenant, in the Supply Corps of the United States Navy 

February 6, 1933. . 1717 

William B. Thompson. AN ACT For the relief of William B. Thompson .February 7 1933 1718 

/. G. SeupeU. AN ACT For the relief of J. G. Seupelt February 7* 1933 " 1718 

Anna Pohorny. AN ACT For the relief of Anna Pokorny February 7. 1933 " 1718 

S. F. Stacher. AN ACT For the relief of S. F. Stacher February 8, 1933" " 1719 

Henry Clay Drexler and Georae Robert Cholister. AN ACT To authorize the presentation of a 

medal of honor, posthumously, to the late Fenry Clay Drexler and the late George 

Robert Cholister. February 9, 1933. . 1719 
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Herbert G. Black and Clark Coal Company. AN ACT For the relief of Herbert u. uiacic. 
owner of the schooner Oakwoods, and Clark Coal Company, owner of the cargo of coal 
on board said schooner - - - February 14, 1933. . 1719 

Lieutenant Arnold R. Kline, Navy. AN ACT Authorizing the President to transfer and ap- 




_ 1720 

Richmond PeTrso^HobsonV AN* ACff luthoming the President to"present a medal of honor 

to Richmond Pearson Hobson - February 14, 1933.. 1720 

Sidney Joseph Kent. AN ACT For the relief of Sidney Joseph Kent. -February 14, 1933- 1720 
Forest Service, employees. AN ACT For the relief of certain employees of the Forest Service, 

Department of Agriculture - - Va V-T---% U *$i H '* n«l 

WUmot Cattle Company. AN ACT Authorizing adjustment of the claim of the Wilmot Castle 

Company...— - -..-February 14, 1933.. 1721 

Charles R. Thornton. AN ACT Authorizing the Secretary of the Interior to grant a patent to 

certain lands to Charles R. Thornton.. — ... ...... .-------February 15, 1933- 1722 

Katherine R. Theberge. AN ACT For the relief of Katherme R. Theberge-February 15, 1933 1722 
Peter Paul Franzel. AN ACT For the relief of the estate of Peter Paul Franzel, deceased 

February 15, 1933.. 1722 

Lyman L. Miller' ~ AN ACT For tne relief of Lyman L. Miller . ... February 15, 1933.. 1723 
Great Western Coal Mines Company. AN ACT For the relief of the Great Western Coal Mines 

Company - - February 15, 1933. . 1723 

Ida E. Godfrey, etc. AN ACT For the relief of Ida E. Godfrey and othe ™ bmary lg im 1723 

Essie Fing'ar. " AN " ACT" For" the relief oVEsj3ie"Fingar.T.ri III I " — I — February 15| 1933- 1724 

Marion f. BlackweU. AN ACT For the relief of Marion F. BlackweU- February 15, 1933- 1724 

C, N. HUdreth, junior. AN ACT For the relief of C. N. Hildreth, junior-February 15, 1933- 1725 
3. F. Hart. AN ACT Authorizing adjustment of the claim of B. F. Hart 

February 16, 1933.. nzo 

WiUiamE.'s' Grant'' AN ACT Fo7t"hV relief of William E. B. Grant- February 16, 1933 1725 

Tampico Marine Iron Works. AN ACT For the relief of Tampico Marme^Iron Works ^ 

Van Camp sVa'pood'Company \inc~)~. ' AN ACT Authorizing adjustment of the claim of the 

Van Camp Sea Food Company (Incorporated) February 17, 1933.. 1726 

Lincoln County, Mont. AN ACT Authorizing the conveyance of certain land to school 

district numbered 15, Lincoln County, Montana. . . yi?--S£* , ?"P. 1 Zr } 93 h- 1727 

George N. Nicholson. AN ACT To authorize the Commissioners of the Durtrict of Columbia 
to reappoint George N. Nicholson in the police department of said District 

February 17, 1933— 1727 

Harriette 01^7 AN " ACT FoVthe "relief of Harriette Olsen. .....February 18, 1933.- 1727 

James M. Griffin. AN ACT For the relief of James M. Griffin, disbursing agent, United 

States Coast and Geodetic Survey, and for other purposes- --—February 18, 1933.- 17Z7 
George W. McDonald. AN ACT For the relief of the widow of George W. McDonald 

" February 20, 1933.. 1729 

LindUy Nurseries' (/tic.)." " AN ACT Authorizing adjustment of the claim of Iindley 'Nurseries 

(Incorporated) ...February 21, 1933. . 1729 

North Plains and Santa'Fe'RaUivay. AN ACT To authorize the Secretary of Cc^nmerce to 
grant an easement for railroad ri?ht of way over and upon a portion of the helium 
gas bearing lands of the United States of America, in Potter County, in the State of 

Texas February 21, 1933. . 1730 

Samuel C. Davis" ' AN* ACT For "the relief of Samuel C. Davis. ... . ^February 23, 1933 . 1731 
Philadelphia, Baltimore and Washington Railroad Company. AN ACT To authorize the 
Secretary of War to sell to The Philadelphia, Baltimore and Washington Railroad 
Company eertain tracts of land situate in the county of Harford and State of Mary- 

land February 24, 1933— 1731 

Cassie E. Howard.' ' AN" ACT Authorizing the issuance to Cassie E. Howard of a patent for 

certain lands February 28, 1933 1732 

Mathie Belsvig. AN ACT For the relief of Mathie Belsvig February 28, 1933.. 1732 

CUrence R. KiUion. AN ACT For the relief of Clarence R. Killion. ..February 28, 1933. . 1732 
Allegheny Forging Company. AN ACT For the relief of the Allegheny Forging Company 

.... March 1, 19o3.. l/orf 

Donna 'A!' Davis' ' AN ACT To" authorize credit in the disbursing account of Donna M. 

jj av jg March 1, 1933 — 1733 

Harold W. Merrin'." AN ^ACT'For'the relief of Harold W. Merrin March 1, 1933.. 1733 

Lizzie Pittman. AN ACT For the relief of Lizzie Pittman March 1, 1933— 1734 

William Matheva Squires. AN ACT For the relief of William Mathew Squires 

..March 1, 1933- - 1734 

Donmr/n^^"cympony""(L<d."). AN ACT For the relief of the Dongji Investment 

Company (Limited) - - March 1, 1933- 1734 

Dr. M. M. Brayshaw. AN ACT For the relief of Doctor M. M. Brayshaw 

. .. . Ma?',n 1, 1933. . 1734 

Mary Eii'zaMhFox' ' AN ACT For the relief of Mary Elizabeth Fox M*rch 1, 1933. - 1735 

Jerri V Crane. AN ACT For the relief of Jerry V. Crane wiarch 1, 1933— 1735 

Alexander F. SawhiU. AN ACT For the relief of Alexander F. Sawhill March 1, 1933. . 1736 
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Ruth MeCarn. AN ACT Granting six months' pav to Ruth McCarn March 1, 1933- . 1736 

Junction City, Ark., First National Bank. AN ACT For the relief of the First National 

Bank of Junction Citv, Arkansas March 1, 1933 ... 1736 

Laura J. Clarke. AN ACT For the relief of Laura J. Clarke March 1, 1933.. 1737 

J unction City, Ark., Merchants and Farmers Bank. AN ACT For the relief of the Merchants 

and Farmers Bank, Junction City, Arkansas March 1, 1933. _ 1737 

Glenn H. Curtiss. AN ACT Authorizing the President to make a posthumous award of a 

distinguished-flying cross to Glenn H. Curtiss, deceased, and to present the same to 

Lua Curtiss, mother of the said Glenn H. Curtiss, deceased March 1, 1933. . 1738 

Sydney Thayer, junior. AN ACT For the relief of Sydney Thayer, junior.. March 2, 1933.. 1738 
Henry Dixon Linebarger. AN ACT For the relief of Henry Dixon Linebarger 

March 2, 1933.. 1738 

Elmo K. Gordon, AN ACT For the relief of Elmo K. Gordon March 2, 1933_. 1739 

Florence Mahoney. AN ACT For the relief of Florence Mahoney March 2, 1933. _ 1739 

Major L. D. Worsham. AN ACT For the relief of Major L, D. Worsham.. March 2, 1933__ 1739 

Herman H. Bradford. AN ACT For the relief of Herman H. Bradford. ..March 2, 1933. _ 1740 

Annie M. Eopolucci. AN ACT For the relief of Annie M. Eopolucci March 2, 1933__ 1740 

Jack C. Richardson. AN ACT For the relief of Jack C. Richardson March 2, 1933. _ 1740 

Emily Addison. AN ACT For the relief of Emily Addison .March 2, 1933.. 1741 

John O'Neil. AN ACT For the relief of John O'Neil March 3, 1933. _ 1741 

John Huntz Roloff. AN ACT To correct the rating of John Huntz Roloff, Fleet Naval 

Reserve March 3, 1913. . 1741 

John E. Davidson. AN ACT For the relief of John E. Davidson March 3, 1933. . 1742 

Olen H. Parker. AN ACT For the relief of Olen H. Parker March 3, 1933.. 1742 

Thomas Bird. AN ACT Authorizing adjustment of the claim of the estate of Thomas Bird, 

deceased March 3, 1 933 . . 1 742 

Madrigal and Company. AN ACT Authorizing adjustment of the claim of Madrigal and 

Company, Manila, Philippine Islands March 3, 1933. _ 1743 

Federal Reserve Bank, Baltimore branch. AN ACT Authorizing adjustment of the claim of 

the Baltimore branch of the Federal Reserve Bank of Richmond March 3, 1933. . 1743 

Mary E. Stebbins. AN ACT For the relief of Mary E. Stebbins March 3, 1933. . 1743 

Anderson- Tully Company. AN ACT For the relief of the Anderson-Tully Company 

March 3, 1933. . 1744 

William Ray Taplin. AN ACT For the relief of William Ray Taplin March 3, 1933.. 1744 

William Powell. AN ACT For the relief of William Powell March 3, 1933.. 1744 

Catterina PoUino. AN ACT For the relief of Catterina Pollino March 3, 1933.- 1745 

John Pearce Cann. AN ACT For the relief of John Pearce Cann March 3, 1933.. 1745 

Major O. S. McCleary. AN ACT For the relief of Major O. S. McCleary, United States 

Army, retired March 3, 1933. . 1745 

Harry E. Blomgren. AN ACT For the relief of Harry E. Blomgren March 3, 1933.. 1745 

Maggie Kirkland. AN ACT For the relief of Maggie Kirkland March 3, 1933- . 1746 

WiUiam A. Lester. AN ACT For the relief of William A. Lester March 3, 1933. _ 1746 

ZeUa Lester. AN ACT For the relief of Zetta Lester March 3, 1933. . 1746 

Alva D. McGuire, junior. AN ACT For the relief of Alva D, McGuire, Junior 

March 3, 1933- _ 1746 

Betty McBride. AN ACT For the relief of Betty McBride March 3, 1933. _ 1747 

George H. Hansen. AN ACT Authorizing adjustment of the claim of George H. Hansen 

March 3, 1933.. 1747 

National Surety Company. AN ACT Authorizing adjustment of the claim of the National 

Surety Company - March 3, 1933. . 1747 

Newport Contracting and Engineering Company. AN ACT For the relief of Newport Con- 
tracting and Engineering Company March 3, 1933.. 1748 

Avery G. Constant. AN ACT For the relief of Avery G. Constant .March 3, 1933. - 1748 

Leslie Jensen. AN ACT For the relief of Leslie Jensen March 3, 1933. . 1748 

Harvey Canal Ship Yard and Machine Shop. AN ACT For the relief of the Harvey Canal 

Ship Yard and Machine Shop March 3, 1933. - 1748 

Texas Power and Light Company. AN ACT For the relief of the Texas Power and Light 

Company March 3, 1933.. 1749 

Great Falls Meat Company. AN ACT For the relief of the Great Falls Meat Company, of 

Great Falls, Montana March 3, 1933.. 1749 

Rose Gillespie, etc. AN ACT For the relief of Rose Gillespie, Joseph Anton Dietz, and 

Manuel M. Wiseman, as trustee of the estate of Louis Wiseman, deceased 

March 3, 1933.. 1749 

Mary Byrkett Sinks. AN ACT For the relief of Mary Byrkett Sinks March 3, 1933.. 1750 

Booth Fisheries Company. AN ACT For the relief of the Booth Fisheries Companv 

March Z, 1933.. 1750 

Caroline Morris. AN ACT To remove a cloud on the title of certain land in the citv of 

Corpus Christi, Texas March 3, 1933. . 1750 

Albuquerque, N. Mex. AN ACT To authorize the transfer of certain lands in Bernalillo 

County, New Mexico, to the city of Albuquerque, New Mexico March 3, 1933. . 1751 

Gust J. Schweitzer. AN ACT For the relief of Gust J. Schweitzer March 3, 1933.. 1751 

William Joseph LaCarte. AN ACT For the relief of William Joseph LaCarte 

- March 3, 1933.. 1752 
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James L. Pate. AN ACT For the relief of James L. Pate March 3, 1933.. 1752 

Nelson Kii>g. AN ACT For the relief of Nelson King . _ March 3, 1933.. 1752 

William H. Holmes. AN ACT For the relief of William H. Holmes March 3, 1333- . 1753 

Hamilton Grounds. AN ACT For the relief of Hamilton Grounds March 3, 1933. . 1753 

Flathead Indian Reservation, Mont. AN ACT To provide for the addition of the names of 
certain persons to the final roll of the Indians of the Flathead Indian Reservation, 

Montana, and for other purposes- - March 3, 1933. . 1753 

William M. Sherman. AN ACT For the relief of William M. Sherman. - _ March 3, 1933. . 1754 
Henry J. and Louise H. Kirn. AN ACT Authorizing the Secretary of the Interior to cancel 

patent in fee issued to Henry J. Kirn and Louise H. Kirn March 3, 1933. . 1754 

Fort Hall Indian Reservation, Idaho. AN ACT To authorize exchange of small tribal acreage 

on the Fort Hall Indian school reserve in Idaho for adjoining land.,. March 3, 1933- - 1755 
Sac and Fox Indians, Okla. AN ACT To authorize the addition of certain names to the final 

roll of the Sac and Fox Indians of Oklahoma _ March 3, 1933. - 1755 

Arthur R. Saffran. AN ACT Authorizing adjustment of the claim of Arthur R. Saffran 

March 3, 1933.. 1755 

Sadie L. Kirby. AN ACT For the relief of Sadie L. Kirby , March 3, 1933- - 1756 

Saint Louis, Mo., sale of Government property. AN ACT Authorizing the Secretary of the 

Treasury to sell certain Government property in Saint Louis, Missouri. March 3, 1933- . 1756 
Rapides Parish, La. AN ACT To relinquish the title of the United States in and to lands in 

Rapides Parish, State of Louisiana March 3, 1933- _ 1756 

Peter Bess. AN ACT For the relief of Peter Bess March 3, 1933.. 1757 

John L. Dunn. AN ACT For the relief of John L. Dunn March 3, 1933 1757 

Edward J. O'Neil. AN ACT For the relief of Edward J. O'Neil March 3, 1933- 1758 

George Beier. AN ACT For the relief of George Beier March 3, 1933.. 175S 

Arthur I. Neville. AN ACT For the relief of Arthur I. Neville March 3. 1933- - 1759 

Chesapeake and Delaware Canal, damages. AN ACT For the relief of the Bethel Cemetery 
Company, the Presbyterian Church, Harold S. Stubbs, George Morgan, Edward 
Stapp, William J. Howard, David J. Seacord, Mary L. Mclntire, Emma E. Foard, 
Herbert C. Hannigan, Sisters of Saint Baisl, ISdward Bedwell, and Rachel A. Love- 
less March 4, 1933. . 1759 

C. A. Cates. AN ACT For the relief of C. A. Cates . March 4, 1933- - 1759 

Jack Schneider. AN ACT For the relief of Jack Schneider March 4, 1933- - 1760 

John Stotts. AN ACT For the relief of John S. Stotts, deceased March 4, 1933.- 1760 

Walter Sam Young. AN ACT For the relief of Walter Sam Young.- ---.-March 4, 1933... 1760 

J. R. Reimer. AN ACT For the relief of J. R. Reimer .March 4, 1933.. 1761 

John I. Lowe. AN ACT For the relief of John I. Lowe. .„ March 4, 1933.. 1761 

Ada B. (Gould) GoUan. AN ACT For the relief of Ada B. (Gould) Gollan. - March 4, 1933. . 1761 
Corvallis, Greg., American Legion. AN ACT For the relief of Whithycombe Post Numbered 

11, American Legion, Corvallis, Oregon — March 4, 1933- - 1762 

Lake Denmark, N. J., explosions. AN ACT To provide an additional appropriation as the re- 
sult of a reinvestigation, pursuant to the Act of February 2, 1929 (45 Stat., p. 2047, 
pt. 2) for the payment of claims of persons who suffered property damage, death, or 
personal injury due to the explosions at the naval ammunition depot, Lake Denmark, 

New Jersey, July 10, 1926 . March 4, 1933.- 1762 

Howard McKee. AN ACT For the relief of Howard McKee March 4, 1933.. 1762 

Escha Whittington Casey. AN ACT For the relief of Escha Whittington Casey 

—March 4, 1933- . 1763 

Rio Grande, Hood damages. AN ACT To authorize amendment of the Act of February 25, 
1927, for the payment of damages caused by reason of the overflow of the Rio Grande 

on August 17, 1921 March 4, 1933.. 1763 

Frances Southard. AN ACT For the relief of Frances Southard March 4, 1933.- 1764 

Sadie Bermi. AN ACT For the relief of Sadie Bermi March 4, 1933.- 1764 

Delia O'Brien. AN ACT For the relief of Delia O'Brien March 4, 1933.- 1765 

Stuart L. Ritz. AN ACT For the relief of Stuart L. Ritz March 4, 1933 1765 

James J. Meaney. AN ACT For the relief of James J. Meaney March 4, 1933.- 17Go 

Joseph Vigliotti. An ACT For the relief of Joseph Vigliotti March 4, 1933- - 1766 

William J. Fleming. AN ACT For the relief of William J. Fleming March 4, 1933- - 1766 

William N. Fishburn. AN ACT For the relief of William N. Fishburn March 4, 1933. . 1766 

National Bank of Commerce, El Dorado, Ark. An ACT For the relief of the National Bank 

of Commerce, El Dorado, Arkansas March 4, 1933. _ 1767 

First National Bank. El Dorado, Ark. AN ACT For the relief of the First National Bank, 

El Dorado, Arkansas March 4, 1933. - 1767 

George Occhionero. AN ACT For the relief of George Occhionero March 4, 1933. _ 1768 

Joseph T. Ryerson and Son (Inc.). AN ACT Authorizing adjustment of the claim of Joseph 

T. Ryerson and Son (Incorporated) March 4, 1933. _ 1768 

Clive Sprouse and Robert F. Moore. AN ACT For the relief of Clive Sprouse and Robert F. 

Moore - - March 4, 1933. . 1768 

Price Huff. AN ACT For the relief of Price Huff March 4, 1933. _ 1769 

P. F. Gormlev Company. JOINT RESOLUTION Conferring jurisdiction upon the Court of 

Claims in the claim of P. F. Gormley Company March 4, 1933.. 1769 



LIST OF CONCURRENT RESOLUTIONS. 



Appointing joint committee on arrangements, George Washington Bicentennial Pip. 

_ _ December 18, 1931— 1773 

Holiday recess „ December 22, 1931.. 1773 

Payment to Grant Jarvis.— „ .January 5, 1932.. 1773 

Printing ordered cf additional copies of Hearings on Agricultural Conference and Farm 

Board Inquiry _ ..January 15, 1932.. 1773 

Joint session of the two Houses, commemorating George Washington Bicentennial 

^ v-tv ; — ~ - January 20, 1932- 1774 

Printing ordered of prayers by the Chaplain of the House January 29, 1932.. 1774 

Requesting return from the President of bill relating to building, etc., associations 

... February 5, 1932.. 1774 

Directing reenrollment etc., of bill relating to building, etc., associations. . February 8, 1932. . 1774 
Printing ordered, of additional copies of hearings on sale of foreign bonds, etc. 

February 9, 1932.. 1775 

Permitting temporary loan of certain portraits in Capitol, George Washington Bicentennial 

Exhibit February 18, 1932.. 1775 

Authorizing wreath for grave of mother of George Washington February 18. 1932.. 1775 

Printing ordered of additional copies of consolidated hearings on "Revenue Kevision. 

1932" March 7, 1932.. 1776 

Accepting statue of General John Sevier from the State of Tennessee March 8, 1932. , 1776 

Ordering comparative print of Revenue Bill as a House document March 9, 1932.. 1776 

Requesting return from the President of bill respecting jurisdiction in management of In* 

dian country March 31, 1932.. 1776 

Requesting return from the President of bill relating to District of Columbia insurance 

companies April 22, 1932— 1776 

Printing ordered of additional copies of consolidated hearings on Revenue Bill 

_ - ---- April 23, 1932- 1777 

Printing ordered of hearings on the Establishment of a National Economic Council 

4 April 25, 1932.. 1777 

Accepting statue of Charles Brantley Aycock from the State of North Carolina 

April 28, 1932.. 1777 

Accepting statues of George Washington and Robert E. Lee from the State of Virginia 

... May3, lfiS2.. 1777 

Directing reenrollment, etc., of bill relating to District of Columbia insurance corporations 

^ r"r ~- ..May 12, 1932- 1778 

Printing ordered of proceedings at unveiling of statue of Charles Brantley Aycock 

^, --------------- ...May 26, 1932.. 1778 

Printing ordered of additional copies of Revenue Act of 1932 June 7, 1932.. 1778 

Printing ordered of proceedings at unveiling of statue of General John Sevier. June 1 1, 1932. _ 1779 
Printing ordered of proceedings at unveiling of statues of Junipero Serra and Thomas 

Starr King ... June 11, 1932- 1779 

Printing ordered on proceedings at unveiling of statues of Jefferson Davis and James Z. 

George - June 11, 1932— 1779 

Printing ordered of compilation of Laws Relating to Veterans of Various Wars 

June 27, 1932— 1780 

Establishing United States Roanoke Colony Commission. ..June 27, 1932.. 1780 

Correcting enrollment of State, etc., Departments appropriation bill June 29, 1932.. 1781 

Correcting enrollment of War Department appropriation bill July 13, 1932.. 1781 

Adjournment of Congress . .July 16, 1932. . 1781 

Authorizing appointment of Inaugural Committee December 8, 1932.. 1782 

Extending time for report of United States Roanoke Colony Commission 

- - December 15, 1932. . 1782 

Printing ordereJ of additional copies of hearings on moratorium on foreign debts 

January 3, 1933. . 1782 

For counting electoral votes _ January 4, 1933. _ 1782 

For memorial service to former President Coolidge ..January 14, 1933.. 1783 

Correcting enrollment of bill relating to loans to farmers for crop production, etc. 

- - January 26, 1933.. 1783 

xi 
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Printing ordered of oration on former President Coolidge by Honorable Arthur P. Rugg 

_ February 16, 1988.. 1784 

Correcting enrollment of bill providing a new civil code for Canal Zone. . February 17, 1983. . 1784 
Correcting enrollment of bill (S. 4020) relating to Supreme Court, rules of practice, etc. 

_ - February 22, 1988. . 1784 

Printing ordered of edition of Congressional Directory for first session, 73d Congress 

February 22, 1933- 1784 

Authorising relocation, etc.. of statues within the Capitol. February 24, 1933. . 1784 

Rescinding action on bill (H.R. 14500) relating to bridge across Missouri River 

^ - - ..February 28, 1933- 1785 

Correcting enrollment of bill (H.R. 14359) relative to bankruptcy... March 2, 1933.. 1785 



LIST OF TREATIES AND CONVENTIONS. 



International convention for protection of industrial property. Signed at The Hague, 

November 6, 1925; proclaimed, March 6, 1931 1789 

Convention and Protocol with Great Britain defining rights in Iraq. Signed at London, 

January 9, 1930; proclaimed, March 11, 1931 _ 1817 

Extradition treaty with Germany. Signed at Berlin, July 12, 1930; proclaimed, April 22, 

1931. „ __ 1862 

Convention with Great Britain for preservation of Northern Pacific halibut fisheries. Signed 

at Ottawa, May 9, 1930; proclaimed, May 14, 1931 1872 

Treaty with Austria of friendship, commerce, and consular rights. Signed at Vienna, June 

19, 1928; proclaimed, May 28 r 1931 ___ _ _ 1876 

Supplementary Agreement with Austria. Signed at Vienna, January 20, 1931 : proclaimed, 

May 28, 1931 !. 1899 

Pan American convention on commercial aviation. Signed at Habana, February 20, 1928; 

proclaimed, July 27, 1931 1901 

Claims agreement with Sweden. Signed at Washington, December 17, 1930; proclaimed, 

October 2, 1931. _._ _ _ 1911 

Reciprocal claims convention with Panama. Signed at Washington, July 28, 1926; pro- 
claimed, October 6, 1931 _ 1915 

Postal convention between the Americas and Spain. Signed at Madrid, November 10, 1931 ; 

approved, February 9, 1932. _______ 1924 

Collect-on-delivery parcel post agreement with Germany. Signed at Berlin, December 22, 

1931, at Washington, January 5, 1932; approved, February 9, 1932 _ _ 1966 

Pan American convention relating to consular agents. Signed at Habana, February 20, 

1928; proclaimed, February 11, 1932 1976 

Arbitration and Conciliation treaty with Switzerland. Signed at Washington, February 

16, 1931; proclaimed, May 25, 1932 1983 

Pan American maritime neutrality convention. Signed at Habana, February 20, 1928; 

proclaimed, May 26, 1932 _ 1989 

Postal agreement between the United States and Switzerland. Signed at Washington, 

April 1, 1932; approved, April 11, 1932 1997 

International convention relating to the treatment of prisoners of war. Signed at Geneva, 

July 27, 1929; proclaimed, August 4, 1932 202l 

Multilateral convention, amelioration of sick, wounded of armies in field. Signed at Geneva, 

July 27, 1929; proclaimed, August 4, 1932 _ 2074 

General peace treaty with Italy. Signed at Washington, September 23, 1931; proclaimed, 

August 9, 1932 _ 2102 

Parcel post convention with Sweden. Signed at Stockholm, June 28, 1932, at Washington, 

July 11, 1932; approved, July 18, 1932 2106 

Extradition treaty with Great Britain. Signed at London, December 22, 1931; proclaimed, 

August 9, 1932 _ _ _ _ ... 2122 

Arbitration treaty with Egypt. Signed at Washington, August 27, 1929; proclaimed, 

August 25, 1932 . _ . 2130 

Conciliation treaty with Egypt. Signed at Washington, August 27, 1929; proclaimed, 

August 25, 1932 _ 2132 

Treaty with Norway of friendship, commerce, and consular rights. Signed at Washington, 

June 5, 1928, and February 25, 1929; proclaimed, September 15, 1932 2135 

Exchange of notes concerning tariff treatment of Norwegian sardines 2160 

Arbitration treaty with Greece. Signed at Washington, June 19, 1930; proclaimed, Sep- 
tember 26, 1932 2161 

Conciliation treaty with Greece. Signed at Washington, June 19, 1930; proclaimed, Sep- 
tember 26, 1932 2165 

Parcel post convention with Finland. Signed at Helsingfors, September 1, 1932, at Wash- 
ington, September 23, 1932; approved by the President, September 29, 1932 2169 

Extradition treaty with Greece. Signed at Athens, May 6, 1931; proclaimed, November 1, 

1932.... 2185 

Philippine Island and North Borneo boundary convention with Great Britain. Signed at 

Washington, January 2, 1930; proclaimed, December 15, 1930 2198 

Arbitration treaty with China. Signed at Washington, June 27, 1930; proclaimed, De- 
cember 20, 1932 2213 

International Load Line convention. Signed at London, July 5, 1930; proclaimed, January 5, 

1933 - -'_ 2228 

Parcel post agreement with Denmark. Signed at Copenhagen, December 9, 1932, at 

Washington, December 28, 1932; approved by the President, January 9, 1933 2402 

Establishment and Sojourn, treaty with the Turkish Republic. Signed at Ankara, October 

28, 1931; proclaimed, February 18, 1933 2432 
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Increasing duty on Fourdrinier, etc., wire, etc March 16, 1031.. 2437 

Decreasing duty on wool felt hats, etc March 16, 1931.- 2438 

Decreasing duty on edible gelatin March 16, 1931- 2439 

Amending regulations on migratory game birds March 17, 1931. 2440 

Adding certain tracts to George Washington Birthplace National Monument. Virginia 

March 30, 1931.- 2446 

Establishing Canyon De Chelly National Monument, Arizona April 1, 1931 2448 

Modifying area of the Nezperce and Bitterroot National Forests, Idaho April 7, 1931 -- 2450 

Inviting observance of Child Health Day, 1931 _ ..April 7, 1931.. 2451 

Adding lands to the Pinnacles National Monument, California April 13, 1931.. 2451 

Creating board to investigate, etc., labor dispute, Louisiana and Arkansas Railway Com- 
pany and employees. April 16, 1931 . . 2452 

Enlarging area of the Katmai National Monument, Alaska April 24, 1931.. 2453 

Enlarging area of the Harney National Forest, South Dakota. _ May 1, 1931.. 2454 

Enlarging area of the Bryce Canyon National Park, Utah May 4, 1931.. 2455 

Prescribing annual immigrant quotas June 19, 1931.. 2456 

Increasing duty on bells June 24, 1931 2458 

Increasing duty on hemp cordage June 24, 1931.. 2459 

Increasing duty on eggs June 24, 1931.. 2460 

Decreasing duty on pipe organs June 24, 1931.. 2461 

Decreasing duty on bent-wood furniture -June 24, 1931.. 2462 

Decreasing duty on olive oil June 24, 1931.. 2463 

Rectifying boundaries of the Nezperce and Bitterroot National Forests, Idaho. July 3, 1931 . . 2464 

Setting apart the Osceola National Forest, Florida July 10, 1931.. 2465 

Designating week of October 4, 1931, as National Fire Prevention Week. . August 5, 1931 2466 

Exemption of Virgin Islands from coastwise shipping laws. August 19, 1931.. 2466 

Enlarging area of the Ouachita National Forest, Arkansas and Oklahoma. August 19, 1931-. 2467 

Approving waterfowl conservation regulations August 25, 1931.. 2475 

Amending regulations on migratory game birds August 25, 1931 2476 

Recommending observance of sesquicentennial of Lord CornwalhV surrender 

! September 3, 1931.. 2479 

Inviting observance of Pulaski Memorial Day September 11, 1931.. 2480 

Amending regulations on migratory game birds September 12, 1931.. 2481 

Describing certain tract on San Geronimo Reservation, Puerto Rico.. September 15, 1931 -. 2482 

Diminishing area of the Grand Canyon National Game Preserve, Arizona. .October 6, 1931.. 2483 

Transferring certain lands to Hawaii . October 27, 1931 . - 2484 

Inviting observance of Armistice Day, 1931 November 2, 1931.. 2485 

Designating November 26, 1931, as Thanksgiving Day November 3, 1931.- 2486 

Enlarging area of Petrified Forest National Monument, Arizona November 30, 1931.. 2486 

Increasing duty on peas December 2, 1931 2487 

Decreasing duty on eggplant . ~ December 2, 1931 . . 2488 

Decreasing duty on peppers . December 2, 1931 — 2489 

Modifying duties on shoes December 2, 1931 .. 2490 

Decreasing duty on feldspar December 2, 1931 . . 2491 

Decreasing duty on cylinder, etc., glass December 2, 1931 2492 

St. Marks Migratory Bird Refuge, Florida, designation as closed area under Migratory Bird 

Treaty Act December 24, 1931.- 2493 

Conveying certain lands to Puerto Rico December 30, 1931 .. 2495 

Conveying certain lands to Hawaii January 8, 1932.. 2497 

Enlarging area of Rocky Mountain National Park, Colorado January 11, 1932. . 2498 

Inviting celebration of George Washington Bicentennial February 1, 1932.. 2499 

Appointing Ogden L. Mills, Director General of Railroads ~.. .February 12, 1932.. 2500 

Designating Ogden L. Mills as agent in actions arising from Federal railroad control 

1 February 12, 1932. . 2500 

Rescinding certain proclamations regarding migratory waterfowl February 12, 1932.. 2501 

Copyright benefits extended to nationals of Greece February 23, 1932. . 2502 

Enlarging area of the Bandelier National Forest, New Mexico February 25, 1932— 2503 

Creating board to investigate, etc., labor dispute, Louisiana & Arkansas, etc., Railways and 

certain of their employees March 10, 1932.. 2504 

Extending time for withdrawing imported merchandise March 15, 1932. - 2505 

Enlarging area of the Great Sand Dunes National Monument, Colorado.. March 17, 1932.. 2506 

Inviting observance of Child Health Day, 1932 March 21, 1932.. 2507 

Respecting bonded carpet wool and drawback exportations April 14, 1932. _ 2508 

Setting apart the Green Mountain National Forest, Vermont April 25, 1932.. 2509 

Enlarging area of the Mesa Verde National Park, Colorado May 27, 1932.. 2511 

xv 
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Enlarging area of the Scottfl Bluff National Monument, Nebraska June 1, 1932- . 2512 

Cape Romain Migratory Bird Refuge, South Carolina, designation as closed area under 

Migratory Bird Treaty Act June 6, 1932.. 2513 

Changing duty on infants' wool knit outerwear June 11, 1932.. 2517 

Decreasing duty oh alsimin, ferrosilicon aluminum, etc June 18, 1932. _ 2518 

Adding the Glacier National Park, Montana, to Waterton-Glacier International Peace 

Park June 30, 1932. . 2519 

Amending regulations on migratory game birds July 20, 1932. _ 2520 

Lands added to Yosemite National Park, California August 13, 1932. _ 2527 

Exemption of Virgin Islands from coastwise shipping laws August 18, 1932- . 2528 

Changing rates of duty on inedible gelatin and glue August 19, 1932. . 2529 

Decreasing rate of duty on sheepswool sponges August 19, 1932. _ 2530 

Designating week of October 9, 1932, as National Fire Prevention Week 

September 2, 1932- - 2531 

Inviting observance of Pulaski Memorial Day September 12, 1932. . 2532 

Lands added to Petrified Forest National Monument, Arizona September 23, 1932.. 2532 

Lands set apart as Bear River Migratory Bird Refuge, Utah September 26, 1932. . 2535 

Lands added to Yellowstone National Park, Montana October 20, 1932.. 2537 

Inviting observance of Armistice Day, 1932 November 3, 1932.. 2538 

Designating November 24, 1932, as Thanksgiving Day November 3, 1932. . 2539 

Postponing date of expiration of lending power of the Reconstruction Finance Corporation 

f_ _ December 8, 1932. . 2541 

Increasing rates of duty on upholsterers' nails, chair glides, and thumb tacks 

December 14, 1932- . 2541 

Increasing rate of duty on cocoa-fiber mats December 14, 1932- - 2542 

Increasing rate of duty on cotton velvets December 14, 1932- - 2543 

Increasing rates of duty on folding rules of aluminum or of wood December 14, 1932- - 2544 

Increasing duty on prism-binoculars December 14, 1932,. 2545 

Grand Canyon National Monument, Arizona, established December 22, 1932- _ 2547 

Merchandise in bonded warehouse, bonded carpet wool and camel hair, and drawback ex- 
portation December 23, 1932_- 2548 

Announcing the death of the Honorable Calvin Coolidge January 5, 1933. - 2550 

White Sands National Monument, New Mexico, established January 18, 1933. - 2551 

Lands added to Wasatch National Forest, Utah January 31, 1933.. 2552 

Increasing duty on rubber-soled and rubber footwear February 1, 1933- - 2552 

Death Valley National Monument, California, established February 11, 1933. . 2554 

Convening the Senate in special session February 14, 1933. . 2555 

Lands added to Ashley National Forest, Utah- Wyoming February 18, 1933. . 2555 

Lands added to Carlsbad Caverns National Park, New Mexico. February 21, 1933- - 2556 

Saguaro National Monument, Arizona, established March 1, 1933.- 2557 

Black Canyon of the Gunnison National Monument, Colorado, established- - March 2, 1933. - 2558 

Decreasing rates of duty on sperm oil, crude, and spermaceti wax March 2, 1933- - 2560 

Area reserved for Nicolet National Forest, Wisconsin March 2, 1933. . 2561 

Canyon De Chelly National Monument, Arizona, area comprising March 3, 1933. - 



2562 



Lands added to Colorado National Monument, Colorado March 3, 1933.- 2563 



Twentieth Amendment to the Constitution 



February 6, 1933- - 



2569 
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Quarantine inspection of vessels, Canada 2573 

Admission of civil aircraft, etc., Canada „_ 2575 

Double income tax, shipping profits, Japan 2578 

Double income tax, shipping profits, Canada _ 2580 

Customs matters, commercial agreement, Egypt 2582 

Double income tax, shipping profits, Spain 2584 

Double income tax, shipping profits, Great Britain 2587 

Customs matters, commercial agreement, Rumania 2593 

Ship measurement certificates, Estonia 2597 

Double income tax, shipping profits, Italy 2599 

Double income tax, shipping profits, Netherlands 2601 

Double income tax, shipping profits, France ._ 2604 

Double income tax, shipping profits, Greece 2608 

Double income tax, shipping profits, Denmark and Iceland 2612 

Double income tax, shipping profits, Norway 2617 

Double income tax, shipping profits, Brazil/ 2620 

Double income tax, shipping profits, Germany 2627 

Consideration of claims, Spain 2641 

Commercial, etc., relations, Persia 2644 

Personal status, etc., of nationals, Persia 2652 

Navigation dues, pleasure yachts, Sweden 2655 

Haitianization Agreement, Haiti.., __ 2659 

Certificates of inspection, passenger vessels, Italy 2665 

Air navigation, Italy 2668 

Load-line certificates, Japan 2678 

Cv mmercial, etc., relations, Chile 2682 

Load-line certificates, Irish Free State 2685 

Certificates of airworthiness, Union of South Africa 2687 

Load-line certificates, Denmark 2690 

Load-line certificates, Iceland 2693 

Load-line certificates, Germany 2695 

Customs treatment of importations for consular offices and officers, Norway 2698 

Salem Claim Arbitration, Egypt 2700 

Radio broadcasts, Canada 2704 

Load-line certificates, Sweden 2707 

Load-line certificates, Italy 2711 

Chinese courts, International Settlement, Shanghai 2713 

Air navigation, Germany 2721 

Certificates of airworthiness, Germany 2732 

Load-line certificates, Belgium 2736 
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OF THE 

UNITED STATES OF AMERICA 

Passed at the first session, which was begun and held at the city of Washington, in the 
District of Columbia, on Monday, the seventh day of December, 1981, and was 
adjourned without day on Saturday, the sixteenth day of July, 1982. 

Herbert Hoover, President; Charles Curtis, Vice President; George H. Moses, 
President of the Senate pro tempore; John N. Garner, Speaker of the House of 
Representatives; Henry T. Rainey, Speaker of the House of Representatives 
pro tempore, June 13 to 18, 1932; William B. Bankhead, Speaker of the House 
of Representatives pro tempore, June 20, 1932; John McDuffie, Speaker of 
the House of Representatives pro tempore, July 16, 1932. 



[CHAPTER 20.] 



AN ACT 



Gx^nting pensions and increase of pensioi 3 to certain soldiers and sailors of the 
Civil War and certain widows and dependent children of soldiers and sailors 
of said war. 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assernbled, That the Admin- 
istrator of Veterans' Affairs be, and he is herecy, authorized and 
directed to place on the pension roll, subject to the provisions and 
limitations of the pension laws : 

The name of Prudence M. A. Burton, former widow of John 
Blaylock, late of Company E, Thirtieth Regiment Illinois Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that die is now receiving. 

The name of Nancy P. Conrad, widow of Amos Conrad, late of 
Company K, Fourteenth Regiment Illinois Volunteer Infantry, and 
pay ner a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Harriet E. Button, widow of Abram H. Dutton, late 
of Company K, Fourteenth Regiment Illinois Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Melissa E. Gibson, widow of James Gibson, late of 
Company G, Eighty-seventh Regiment Illinois Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Elizabeth Harrison, widow of John Harrison, late 
of Company H ; Seventh Regiment Illinois Volunteer Cavalry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Johanna S. W. Micksch, widow of Joseph Micksch, 
late of Company B ; Twelfth Regiment Illinois Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Josephine Hatcher, widow of James D. Hatcher, late 
of Company F, Eighth Regiment Provisional Enrolled Missouri 
Militia, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 
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[Private, No. 1.] 



Pensions. 



Pensions increased. 
Prudence M. A. Bur- 
ton. 



Nancy P. Conrad. 



Harriet E. Dutton. 



Melissa E. Gibson. 



Elizabeth Harrison. 



Johanna S. W, 
Micksch. 



Pension. 

Josephine Hatcher. 
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Pension increased. 
Margaret E. Wilt. 



Pensions. 
Nancy A. West. 



LUlie M. Price. 



Pensions increased. 
Elizabeth Wells. 



Ophelia Roseberry. 



Patsy Clark. 



Pensions. 

Moliie M. MeiTilL 



Lula M. McCoy. 



Clara Hoard. 



Pension increased. 
Ar r ilia R. Penfield. 



Pension. 
Elisabeth Nye. 



Pensions increased. 
Alma N ted hammer. 



Elira J. Arthur. 



Pension. 

Edith L. Johnson. 



The name of Margaret E. Wilt, widow of David S. Wilt, late of 
Company E, Sixth Regiment West Virginia Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Kancy A. West, widow of John J. West, late of 
Company G, Fifteenth Regiment West Virginia Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Lillie M. Price, widow 01 Thomas J. Price, late of 
Company G, Seventeenth Regiment West Virginia Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $20 per month and increase 
the rate to $30 per month from and after the date she shall have 
attained the age of sixty years, which fact shall be determined by the 
submission of satisfactory evidence by the beneficiary to the Veterans' 
Administration. 

The name of Elizabeth Wells, widow of George Wells, late of 
Company K, Fifty-fifth Regiment Kentucky Volunteer Infantry, 
and pay her a pensiop at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Ophelia Roseberry, widow of Joseph Roseberry, 
late of Company H, Twenty-seventh Regiment Indiana Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Patsy Clark, widow of Andrew J. Clark, late of 
Company K, One hundred and forty-fifth Regiment Indiana Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Moliie M. Merrill, helpless and dependent daughter 
of William T. Merrill, late of the United States Navy, and pay her 
a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Lula M. McCoy, widow of James M. McCoy, late of 
Company B, Seventeenth Regiment Indiana Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Clara Hoard, widow of Francis M. Hoard, late of 
Company C, Thirty-eighth Regiment Indiana Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $20 per month and increase the 
rate to $30 per month from and after the date she shall have attained 
the age of sixty years, which fact shall be determined by the sub- 
mission of satisfactory evidence by the beneficiary to the Veterans' 
Administration. 

The name of Arvilla R. Penfield, widow of George A. Penfield, 
late of Company H, Twenty-fourth Regiment, and Company E, 
One hundred and tenth Regiment, New York Volunteer Infantry, 
and Jay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she ill now receiving. 

The name of Elizabeth Nye, widow of William Nye, late of Com- 
pany I, One hundred and forty-fourth Regiment Ohio Volunteer 
Infantry, and pav her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Alma Niedhammer, widow of George Niedhammer, 
late of Company C, Eighteenth Regiment Michigan Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Eliza J. Arthur, former widow of David S. Arthur, 
late of Company H, Thirtieth Regiment Indiana Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Edith L. Johnson, helpless and dependent daughter 
of Perry Johnson, late of Company M, Second Regiment Indiana 
Volunteer Cavalry, and pay her a pension at the rate of $20 per 
month. 
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Hie name of Caroline Gorgas, widow of John Gorgas. late of 
Company A, Thirty-fourth Regiment Illinois Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Louisa Hiskett, widow of John M. Hiskett, late of 
Company I, Third Regiment Ohio Volunteer Infantry, and pay her 
a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Serena E. Merryman, widow of John H. Merry man, 
late of Company K, Forty-fourth Regiment Missouri Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $60 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Emeline Scott, former widow of James Curtis, late 
of Company A, Seventy-eighth Regiment Illinois Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $60 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Mary E. Benson, widow of Newman G. Benson, late 
of Company L, Seventh Regiment Missouri Volunteer Cavalry, and 
pay her a pension at the rate of $60 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Lydia A. Cary, widow of Daniel M. Gary, late of 
Company G, Tenth Regiment Illinois Volunteer Infantry ; and Com- 
pany E, Eighth Regiment Veterans' Reserve Corps, and pay her a 
pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Sarah E. Burton, widow of Presley T. Burton, late 
of Companv G, Ninth Regiment Missouri State Militia Cavalry; and 
Company A, Fourteenth Kegiment Missouri Volunteer Cavalry, and 
pay her a pension at the rate of $60 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Isabel Guffey, helpless and dependent daughter of 
James A. Guffey, late of Company A, Eighth Regiment Tennessee 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $20 per 
month. 

The name of Alton Frazier Cowan, helpless and dependent son of 
Benjamin F. Cowan, late of Company C, Sixth Regiment Tennessee 
Volunteer Mounted Infantry, and pay him a pension at the rate of 
$20 per month. 

The name of Nancy J. McWilliams, widow of Thomas C. 
McWilliams, late of Company F, Eighty-sixth Regiment Ohio Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Sarah M. Martin, widow of William R. Martin, late 
of Company I, Second Regiment New York Volunteer Cavalry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Elizabeth Caslow, widow of Philip Caslow, late of 
Company G, One hundred and fortieth Regiment Indiana Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Mary Ann McCabe ; widow of John McCabe, late of 
Company A, One hundred and fiftieth Regiment Indiana Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Octavia Partlow : former widow of Henry Ploof , late 
of Company F, Ninety-sixth Regiment New York Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 



Carolina Oorgafi. 



Lootaa Htatatft. 



Serena E. Merry- 



Emetine Soott. 



MaryK. 



Lydia A. Cary. 



Sarah E. Burton. 



Pensions. 
Isabel Guffey. 



Alton Fracier Cowan. 



Pensions increased. 
Nancy J. McWil- 
liams. 



Sarah M. Martin. 



Elkabe fV ». Caslow. 



Pension. 

Mary Ann McCabe, 



Pensions increased. 
Octavia Partlow. 
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EUiaLafoy. 



J&D6 QrOTBt. 



Maria F. Wait. 



Agnes Daniek. 



Mary Steames. 



Maltoda J. Menan- 



Nancy Jane ShaJer. 



Malinda Hoasa, 



Lea&na E. BKir. 



Pensions. 

Dora Etta Mffler. 



Temple Farley. 



Mary French. 



Frances J. Cofley. 



Pension increased. 
Elizabeth Lloyd. 



Pensions. 
Lucinda C. Rowe. 



The name of Eliza Lagoy, widow of Adolphus Lagoy. late of 
Company B, First Regiment New York Volunteer Light Artillery, 
and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Jane Groves, widow of Thomas Groves, hue of Com- 
pany D, First Regiment New York Volunteer Light Artillery, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Maria F. West, widow of Llewllyn J. West, late of 
Company M, First Regiment Maine Volunteer Cavalry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Agnes Daniels, widow of James M. Daniels, late of 
Company H, One hundred and second Regiment Illinois Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Mary Stearnes, widow of Luman G. Stearnes, late of 
Company D, Fourth Regiment Wisconsin Volunteer Cavalry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that die is 
now receiving. 

The name of Malinda J. Messenger, widow of Samuel Messenger, 
late of Company O, Sixth Regiment West Virginia Volunteer 
Infantry, ana pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Nancy Jane Shaf er, widow of Cyrus Shaf er, late of 
Company E, Sixth Regiment West Virginia Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Malinda House, widow of David W. House, late of 
Company C, Third Regiment Potomac Home Brigade Maryland 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Leanna E. Blair, widow of John F. Blair, late first 
lieutenant, Company C, Two hundred and second Regiment Penn- 
sylvania Volunteer Infantry, and pay her a pennon at the rate of 
$50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Dora Etta Miller, helpless and dependent daughter 
of John M. Miller, late of Company D, Sixth Regiment West Vir- 
ginia Volunteer Cavalry, and pay her a pension at the rate of $20 
per month. 

The name of Tempie Farley, widow of George Farley, alias 
George Farler, late of Captain James Eversole's Company H, Three 
Forks Battalion, Kentucky State Troops, and pay her a pension at 
the rate of $30 per month. 

The name of Mary French, helpless and dependent daughter of 
John French, late of Company B, Fourth Regiment Kentucky Vol- 
unteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Frances J. Coney, widow of Sidney Coney, late of 
Captain Thomas Wood's Company C, South Cumberland Battalion, 
Kentucky State Troops, and pay her a pension at the rate of $30 
per month. 

The name of Elizabeth Lloyd, widow of James F. Lloyd, late of 
Company F, Fifth Regiment Kentucky Volunteer Cavalry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Lucinda C. Rowe, widow of John C. Rowe, late of 
Company F, Fifth Regiment Kentucky Volunteer Cavalry, and pay 
her a pension at the rate of $30 per month. 
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The name of George Rush, late of Captain Isaac Bow's Company 
A, South Cumberland Battalion, Kentucky State Troops, and pay 
hin a pension at the rate of $50 per month. 

The name of William B. Smith, late of Captain John Bridge- 
water's Company A, Hall's Gap Battalion, Kentucky State Troops, 
and pay him a pension at the rate of $50 per month. 

The name of Frances E. Miller, widow of Hiram Miller, late of 
Company C, Thirty-eighth Regiment Ohio Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Nancy C. Mostoiler, widow of John W. Mostoller, 
late of Company B, Fifty-fourth Regiment Pennsylvania Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Rachel Walter, widow of Charles R. Walter, late 
of Company D, Fifth Regiment Pennsylvania Volunteer Heavy 
Artillery, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Laura E. Deits, widow of William A. Deits, late of 
Company I, Fourth Regiment Michigan Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Sarah A. Chandler, widow of Edgar Chandler, late 
of Company I, Ninety-eighth Regiment New York National Guard 
Volunteer infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Sarah J. McHenry, widow of Junius R. McHenry, 
late of Company I, Twenty-seventh Regiment Ohio Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Rachel E. Phelps, helpless and dependent daughter of 
James E. Phelps, late first lieutenant, Company G, One hundred and 
seventy-sixth Regiment Ohio Volunteer Infantry, and pay her a 
pension at the rate of $20 per month. 

The name of Ida I. Secor, widow of Andrew J. Secor, late of Com- 
pany L, Third Regiment New York Volunteer Light Artillery ; and 
Twenty-fourth Independent Battery, New York Volunteer Light 
Artillery, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Catherine R. Forbes, widow of William T. Forbes, 
late of Companies L, G, and D, Twelfth Regiment Illinois Volunteer 
Cavalry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Lottie McKelvey, widow of Jonathan McKelvey, late 
of Company M, Sixth Regiment Kentucky Volunteer Cavalry, and 
pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Fannie Hoover, widow of Samuel Hoover, afterwards 
known as Charles Huber, late of Company F, First Regiment 
Potomac Home Brigade Maryland Volunteer Infantry, and pay her 
a pension at the rate of $40 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Marie Ludwig, widow of Carl Ludwig, late of Thirty- 
fourth Independent Battery, New York Volunteer Light Artillery, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Cora Cath, helpless and dependent daughter of 
William H. Cath, late of Company D, Seventy-seventh Regiment 
New York Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of 
$20 per month. 

The name of Harriet A. Skinner, widow of James W. Skinner, late 
of Company C, Sixtieth Regiment Ohio Volunteer Infantry, and pay 



Qeorge Rush. 



William B. Smith. 



Pensions increased. 
Frances E. Miller. 



Nancy O. MoetoDer. 



Bachel Welter. 



Pension. 
Laura E. Deits. 



Pensions increased. 
Sarah A. Chandler. 



Sarah J. McHenry. 



Pension. 

Rachel E. Phelps. 



Pensions increased. 
Ida I. Secor. 



Catherine R. Forbes. 



Pension. 

Lottie McKelvey. 



Pension increased. 
Fannie Hoover. 



Pensions. 
Marie Ludwig. 



Cora Cath. 



Pensions increased. 
Harriet A. Skinner. 
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Frances E. Tttton. 



Mary O. Ptankett. 



EliabothR. Backus. 



Julia A. Hofllicker. 



Increase to c©a i « on 
death of child. 

Pension to cMld on 
death of mother. 



Pension. 

Mary E. Downer. 



FKudons increased. 
Thana Hope. 



Ellen Kintoer. 



Jennie M. K. Ban- 



Era Louise Eberlin. 



Pensions. 
Angeline Davis. 



Mary Snyder. 



TineyVa 



her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Frances EL Tilton, widow of Hebron Tilton, late of 
Company A, Forty-eighth Regiment Iowa Volunteer Infantry, and 
pay ner a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Mary C. Plunkett, widow of George W. Plunkett, 
late of Company E, Seventy-second Regiment Indiana Volunteer 
Infantry, ana pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Elizabeth R. Backus, widow of William F. Backus, 
late of Company F, Seventh Regiment Iowa Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Julia A. Hofflicker, widow of Samuel Hofllicker, late 
of Company I, One hundred and forty-ninth Regiment Illinois 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Frances Ross, widow of Henry Ross, late of Company 
F, Twelfth Regiment Missouri Volunteer Cavalry, and pay her a 
pension at the rate of $60 per month in lieu oi that sne is now 
receiving: Provided. That in the event of the death of Ethel May 
Ross, helpless and dependent daughter of said Frances and Henry 
Ross, the additional pension herein granted shall cease and determine : 
And provided further, That in the event of the death of Frances Ross 
the name of said Ethel May Ross shall be placed on the pension roll, 
subject to the provisions and limitations of the pension laws, at the 
rate of $20 per month from and after the date of death of said 
Frances Ross. 

The name of Mary E. Downer, widow of John L. Downer, late of 
Company C, Thirty-eighth Regiment, and Company G, Thirty- fourth 
Regiment Iowa Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate 
of $30 per month. 

The name of Thana Hope, widow of Charles C. Hope, late of 
Company A, Seventy-seventh Regiment Illinois Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Ellen Kintner, widow of William Kintner, late of 
Company I, Eleventh Regiment Pennsylvania Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Jennie M. K. Banner, former widow of James M. 
Kinnen, late of Company G, One hundred and twentieth Regiment 
New York Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate 
of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Eva Louise Eberlin, helpless and dependent daughter 
of Henry Eberlin, late of Company C, One hundred and forty-third 
Regiment New York Volunteer Infantry, and pay her a pension at 
the rate of $20 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Angeline Davis, widow of Edson A. Davis, late of 
Company B, Eighty-ninth Regiment New York Volunteer Infantry, 
and pay ner a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Mary Snyder, widow of Joseph Snyder, late of 
Company C, Tenth Regiment Missouri Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Tiney Vass, widow of Henry N. Vass, late of Com- 
pany F, Seventh Regiment Iowa Volunteer Infantry, and pay her 
a pension at the rate of $30 per month. 
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The name of Harriet Wilson, widow of William Wilson, late of 
Company E, One hundred and forty-third Regiment Indiana Vol- 
unteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Nancy E. Cahoon, widow of William N. Cahoon, 
late of Company D, Sfixty-third Regiment Illinois Volunteer Infan- 
try, and Company JB, Eleventh Veterans' Reserve Corps, and pay 
her a pension at the rate of $80 per month. 

The name of Mary E. Johnson, widow of Benjamin Johnson, late 
of Company M, Seventy-third Regiment Enrolled Missouri Militia, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Pearl Rounds, helpless and dependent daughter of 
Reuben Rounds, late of Company H, One hundred and thirty-ninth 
Regiment Illinois Volunteer Infantry, and pay her a pension at the 
rate of $20 per month. 

The name of Amanda Brown, widow of John Brown, late of Cap- 
tain Andrew J. Hart's Morgan County company, Volunteer Mis- 
souri Militia, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Marv J. Crawford, widow of James M. Crawford, 
late of Captain Harlan P. Dow's Pacific Rail Road Company. Mis- 
souri Militia, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Margaret Kingery. widow of George W. Kingery, 
alias G. W. Kingery, late of Company E, Forty-second Regiment 
Enrolled Missouri Militia, and pay her a pension at the rate of $30 
per month. 

The name of William M. MitchelL late of Captain H. C. Donno- 
hue's company of Pettis County, Volunteer Missouri Militia, and 
pay him a pension at the rate of $50 per month. 

The name of Mattie L. Bennett, widow of John H. Bennett, late 
unassigned. One hundred and ninety-second Regiment New York 
Volrnteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $40 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Dorleskia J. Starbuck, now known as Dorleskia J. 
White, widow of Edwin J. Starbuck, late of Company I, Sixteenth 
Regiment New York Volunteer Heavy Artillery, and pay her a 
pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Frances M. Nelson, widow of William L. Nelson, late 
of Company C, Thirteenth Regiment New York Volunteer Heavy 
Artillery, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name or Ary J. Warner, widow of Samuel Warner, late of 
Company C, Thirty-third Regiment Ohio Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Catherine Summers, widow of John W. Summers, 
late of Companv E, Eighteenth Regiment Ohio Volunteer Inrantry ; 
and Battery L, First Ohio Volunteer Light Artillery, and pay her a 
pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Harriet F. Skinnin, widow of James Skinnin, late of 
Company E, One hundred and seventy-fourth Regiment Ohio Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Eliza J. Simmers, widow of Alfred Simmers, late of 
Company G, Fourth Regiment Ohio Volunteer Cavalry, and pay her 
a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Hulda Patch, widow of Nathaniel Bryan Patch, alias 
Bryan Peck, late of Company A, Seventeenth Regiment Ohio Volun- 



Harriet Wilton. 



PtQSSOOf. 

Nancy E. Cahoon. 



Mary E. Johnson. 



Pearl Rounds. 



Amanda Brown. 



Mary J. Crawford. 



Margaret Kinfery. 



William M.Mitchefl. 



Pensions increased. 
Mattie L. Bennett. 



Dorleskia J. White. 



Pension. 

Frances M. Nelson. 



Pensions increased. 
Ary J. Warner. 



Catherine Summers. 



Harriet F. Skinnin. 



Eliza J. Simmers. 



Hulda Patch. 
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Pension. 
Caddie Nichols. 



Pensions increased. 
Gfltey Melott. 



Matflda Larimer. 



Emily 8. Davis. 



Emil Yatea. 



Caiharina Mayer. 



Maria E. Kelly. 



Margaret J. Kerr. 



Pension. 

Susan E. Shelton. 



Pension increased. 
Martha J. BeaL 



Pensions. 
Peoria A. Mattox. 



Truman A. Wedge. 



MattieJ.Otis. 



Joanna L. Canfield. 



Pension increased. 
Martha J. Doty. 



teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Caddie Nichols, helpless and dependent daughter of 
George Nichols, late of Company G, Thirty-nrst Regiment Ohio 
Veteran Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $20 
per month. 

The name of Gilley Melott, widow of Henry Melott, late of Com- 
pany G, Seventh Regiment West Virginia Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Matilda Larimer, widow of Robert M. Larimer, late 
of Company D, One hundred and eighty-seventh Regiment Ohio 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Emily S. Davis ? widow of Scott H. Davis, late of 
Company F, One hundred and eighty-eighth Regiment Ohio Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Emil Yates, helpless and dependent son of Daniel 
Yates, late of Company G, Sixty-eighth Regiment Indiana Volun- 
teer Infantry, and pay him a pension at the rate of $20 per month 
in lieu of that he is now receiving. 

The name of Catharina Mayer, widow of Franz Mayer, late of 
Company G, Fourteenth Regiment Illinois Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that die is 
now receiving. 

The name of Maria E. Kelly, widow of George W. Kelly, late of 
Company H, One hundred and forty-fifth Regiment Indiana Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Margaret J. Kerr, widow of John T. Kerr, late of 
Company F, Second Regiment Tennessee Volunteer Cavalry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Susan E. Shelton, widow of James K. Shelton, alias 
James Shelton, late of Captain Richard Murphy's company, Pulaski 
and Texas County Volunteers, Enrolled Missouri Militia, and pay her 
a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Martha J. Ileal, widow of John Q. A. Beal, late of 
Company I, Sixteenth Regiment Illinois Volunteer Cavalry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Peoria A. Mattox, widow of Alexander G. Mattox, 
late of Company K, Twenty-fifth Regiment Illinois Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Truman A. Wedge, helpless and dependent son of 
Orlando Wedge, late of Company K, One hundred and forty-seventh 
Regiment New York Volunteer Infantry, and pay him a pension at 
the rate of $20 per month. 

The name of Mattie J. Otis, widow of Eugene Otis, late of Com- 
pany E, Forty-seventh Regiment Iowa Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Joanna L. Canfield, widow of Robert A. Canfield, 
late of Company E, Twelfth Regiment Connecticut Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Martha J. Doty, widow of John W. Doty, late of 
Company A, One hundred and sixteenth Regiment Indiana Volun- 
teer Infantry; and Twelfth Battery, Indiana Volunteer Light 
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Artillery, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Nancy A. Scribner, helpless and dependent daughter 
of Samuel R. Scribner, late of Company F, Seventh Regiment 
Kansas Volunteer Cavalry, and pay her a pension at the rate of $20 
per month. 

The name of Elizabeth Canfield, widow of Edgar Canfield, late 
landsman, United States Navy, and pay her a pension at the rate 
of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Eva Calvert, widow of Stansbery W. Calvert, late 
of Company C, Third Regiment Ohio Volunteer Infantry, ana pay 
her a pension at the rate of $60 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Louisiana Butcher, widow of Lewis M. Butcher, late 
of Company I, Thirteenth Regiment West Virgina Volunteer Infan- 
try, ana pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving, and an additional pension of $20 per 
month for the helpless and dependent daughter, Elizabeth Butcher: 
Provided, That in the event of the death of Elizabeth Butcher, 
helpless and dependent daughter of said Lewis M. and Louisiana 
Butcher, the additional pension of $20 per month for her herein 
granted shall cease and determine : And provided further^Th^t in 
the event of the death of Louisiana Butcher the name of Elizabeth 
Butcher shall be placed on the pension roll, subject to the provisions 
and limitations of the pension laws, at the rate of $20 per month 
from and after the date of death of Louisiana Butcher. 

The name of Veturia H. Dugan, widow of William P. Dugan, late 
of Company A, One hundred and sixtieth Regiment Ohio Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Elizabeth F. Rader, widow of John F. Rader, late 
of Company H, Seventy-first Regiment Ohio Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Martha J. Stephenson, widow of Levi S. Stephenson, 
late of Company K, Ninety-first Regiment Ohio Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Maria Thompson, widow of Robert Thompson, late 
of Company A, Sixteenth Regiment United States Colored infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Adah Wilson, widow of Burrell P. Wilson, late of 
Company K, Seventh Regiment Ohio Volunteer Cavalry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Rosa Ralph, widow of Perry Ralph, late of Com- 
pany A, Ninety-first Regiment Ohio Volunteer Infantry, and pay 
ner a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Chester Jones, helpless and dependent son of David 
W. Jones, late of Company A, Fifty-sixth Regiment Ohio Volun- 
teer Infantry, and pay him a pension at the rate of $20 r *,r month. 

The name of Florence Cordell, widow of George Coraell, late of 
Company F, Twenty-seventh Regiment T J n ited States Colored Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $30 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Frances Bryant, widow of Erasmus P. Bryant, late 
of Company A, Thirty-ninth Regiment Wisconsin Volunteer Infan- 



Nancy A. 8<xibner. 



Elisabeth CannekL 
Era Calvert* 

Louisiana Batcher. 
Penskm to daughter. 



Pt09t$0§. 

Increase to cease on 
death of child. 



Penskm to child on 
death of mother. 



Veturia H. Dugan. 



Elisabeth F. Rader. 



Martha J. Stephen- 



Maria Thompson. 



Adah Wflson. 



Pensions. 
Rosa Ralph. 



Chester Jones. 



Pensions increased. 
Florence Cordell. 



Frances Bryant* 
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Pension. 

Maud A. Robinson. 



Pensions increased. 
Abbie H. Putnam. 



Emma D. Dasher. 



Pensions. 

Effie L. Van Namee. 



Martha J. Reese. 



Clara A. Stuart. 



Pension increased. 
Jane Ferguson. 



Pension. 
Eugene Roberts. 



Pensions increased. 
Emma L. Clark. 



Hannah E. Hoi- 
brook. 



Fannie V. Gunnell. 



Mary A. Smith. 



Dora Petersen. 



Gertrude Warren. 



Frances Prosser. 



try, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Maud A. Robinson, helpless and dependent daughter 
of Nathaniel B. Robinson, late of Company K, Twenty-second Regi- 
ment Maine Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate 
of $20 per month. 

The name of Abbie H. Putnam, widow of Lyman C. Putnam, late 
of Company F, Fourth Regiment Maine Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Emma D. Busher, widow of Mark E. Busher, late of 
Company I, Eighth Regiment Maine Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Effie L. Van Namee, widow of Joseph R. Van Namee, 
late of Company H, Forty-second Regiment Wisconsin Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Martha J. Reese, widow of Daniel Reese, late of Com- 
panies E and M, Sixty-ninth Regiment Enrolled Missouri Militia, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

Th^ name of Clara A. Stuart, former widow of Parsons C. Fisk, 
late of Company K, Seventy-eighth Regiment Illinois Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Jane Ferguson, widow of John W. Ferguson, late of 
Company G, Sixteenth Regiment Wisconsin Volunteer Inf antry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Eugene Roberts, helpless and dependent son of Eugene 
Roberts, late of Company G, Twelfth Regiment Wisconsin Veterans' 
Infantry, and pay him a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Emma L. Clark, widow of Joseph J. Clark, late of 
Company H, Seventh Regiment Wisconsin Volunteer Infantry ; and 
Company G, First Regiment Veterans' Reserve Corps, and pay her a 
pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Hannah E. Holbrook, widow of Daniel Holbrook, 
late of Twelfth Battery, Wisconsin Volunteer Light Artillery, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Fannie V. Gunnell, widow of Joseph W. Gunnell, late 
of Company A, Fifth Battalion District of Columbia Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Mary A. Smith, widow of Mahlon P. Smith, late of 
Battery C, Third United States Artillery, and pay her a pension at 
the rate or $50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Dora Peterson, widow of Hiram Peterson, late of 
Company A, Seventh Regiment Illinois Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Gertrude Warren, widow of Phillip Warren, late of 
Company M, First Regiment Wisconsin Volunteer Cavalry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Frances Prosser, widow of Leister J. Prosser, late of 
Company G, Twelfth Regiment Michigan Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 



72d CONGRESS. SESS. I. CH. 20. FEBRUARY 4, 1932. 1637 



The name of Catherine Burris, widow of Stephen Burris, late of 
Company G, Forty-seventh Regiment Wisconsin Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $60 per month in lieu of that she 
now receiving: Provided, That in the event of the death of Stephen 
Burris, helpless and dependent son of said Catherine and Stephen 
Burris, the additional pension herein granted shall cease and deter- 
mine: And provided further \ That in the event of the death of 
Catherine Burris the name of said Stephen Burris shall be placed on 
the pension roll, subject to the provisions and limitations of the 
pension laws, at the rate of $20 per month from and after the date 
of death of said Catherine Burris, 

The name of Minnie J. Hodge, widow of Allen T. Hodge, late 
artificer. Company C, First Battalion Massachusetts Volunteer 
Heavy Artillery, and pay her a pension at the rate of $30 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Lottie L. Day, widow of Daniel O. Day, late of Com- 
pany M, Second Regiment New York Volunteer Heavy Artillery, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Frances M. Emery, widow of David Emery, late of 
Company G, Ninety-third Regiment New York Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Ellen Foster, widow of Fitz R. Foster, late of Com- 
pany A, One hundred and iorty-fifth Regiment Pennsylvania Vol- 
unteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Pauline Hartman, widow of John Hartman, late of 
Company I, One hundred and eighty-seventh Regiment New York 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Elizabeth W. Ogden, widow of Reuben R. Ogden, 
late of Company E, One hundred and fifty-fourth Regiment New 
York Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 
per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Mercv S. Richards, widow of Henry Richards, late 
of Company E, Twelfth Regiment Illinois Volunteer Cavalry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Emma J. Rimback, widow of Henry Rimback, late of 
Company E, Thirteenth Regiment Massachusetts Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Helen Vreeland, widow of James Vreeland, late of 
Company C, Fifth Regiment New York Volunteer Cavalry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of May F. Waite, widow of Horace G. Waite, late of 
Company G, Thirteenth Regiment New York Volunteer Heavy 
Artillery, and pay her a pension at the ratei of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Laura E. Gerow, widow of Dewitt C. Gerow, late of 
Company G, Fifteenth Regiment New York Volunteer Engineers, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Elizabeth Hays,widow of William D. Hays, late of 
Company D, Forty-seventh JRegiment Pennsylvania Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 



Catherine Barrta. 



•PtaeiMt. 

Increase to ceeet on 
death of child. 



Pension to child on 
death of mother. 



Minnie J. Hodge. 



Lottie L. Day. 



Frances M. Emery. 



Ellen Foster. 



Pauline Hartman. 



Eliiabeth W. Ofden, 



Mercy 8. Richard*. 



Emma J. Rimback. 



Helen Vreeland. 



May F. Waite. 



Laura E. Gerow. 



Elisabeth Hays. 
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Rebecca C. Turney. 



Eliza Maak. 



Margaret A. John- 
ston. 



Nellie Crawford. 



Sarah G. Black. 



Sarah C. Daisey. 



Pensions. 
Rebecca Harris. 



Mary Josephine 
Blain. 



Pansions increased. 
Sarah Alice Hane. 



Katharine K. Burns. 



Clara P. Rickard. 



Elizabeth Berger. 



Samaria C. Fischer. 



Pensions. 

Eliza A. Waggoner. 



Bessie Lancaster . 



The name of Rebecca C. Turney, widow of Peter Turney, late of 
Company A, Seventy-eighth Regiment Pennsylvania Volunteer 
Infantry, ana pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Eliza Mauk, widow of Jacob C. Mauk, late of Cap- 
tain Tanner's Independent company, Pennslyvania Volunteer Militia 
Infantry, and pay ner a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Margaret A. Johnston, widow of John S. Johnston, 
late of Company D, One hundred and thirty-fifth Regiment Penn- 
sylvania Volunteer infantry, and pay her a pension at the rate of 
$50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Nellie Crawford, widow of Joel Crawford, late of 
Company K, Seventy-eighth Regiment Pennsylvania Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Sarah G. Black, widow of Jesse L. Black, late of 
Company M, Eighth Regiment Pennsylvania Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Sarah C. Daisey, former widow of Charles W. Der- 
rickson, late of Company E, First Regiment Delaware Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Rebecca Harris, widow of James Harris, late of Com- 
pany E, Second Regiment Pennsylvania Volunteer Heavy Artillery, 
and pay her a pension at the rate of $30 per mcnth. 

The name of Mary Josephine Blam, helpless and dependent 
daughter of William A. Blain, late of Company G, Two hundred and 
eighth Regiment Pennsylvania Volunteer Infantry, and pay her a 
pension at the rate of $20 per month. 

The name of Sarah Alice Hane, widow of George H. Hane, late of 
Company F, Two hundred and eighth Regiment Pennsylvania Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Katharine K. Burns, widow of Samuel P. Burns, late 
of Company H, Two hundred and second Regiment Pennsylvania 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Clara P. Rickard, widow of James H. Rickard, late of 
Company G, Two hundred and tenth Regiment Pennsylvania Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per igonth in 
lieu of that she is now receiving. ^ 

The name of Elizabeth Berger, widow of George Berger, late of 
Company M, Ninth Regiment Pennsylvania Volunteer Cavalry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Samaria C. Fischer, former widow of Frederick M. 
Fischer, alias Martin F. Fischer, late of Company B, Fourth Regi- 
ment United States Reserve Corps Missouri Infantry, and pay her a 
pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Eliza A. Waggoner, widow of John Waggoner, late of 
Company I, Ninety-eighth Regiment Ohio Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Bessie Lancaster, helpless and dependent daughter of 
Green B. Lancaster, late of Company E, Eighty-ninth Regiment 
Enrolled Missouri Militia, and pay her a pension at the rate of $20 
per month. 
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The name of Adeline Emery, helpless and dependent daughter of 
Christopher A. Emery, late of Company G, Second Regiment Mis- 
souri Volunteer Cavalry, and pay her a pension at the rate of $20 
per month. 

The name of Sarah A. Griffith, widow of William L. Griffith, late 
of Company I, Seventh Regiment Missouri State Volunteer Militia 
Cavalry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Sallie Day, widow of Thomas Day, late of Captain 
James H. Hudspeth's Company A, First Regiment Capitol Guards, 
Kentucky State Troops, and pay her a pension at the rate of $30 per 
month. 

The name of Mary E. Wise, widow of Jacob L. Wise, late of Com- 
pany F, Twenty-second Regiment Pennsylvania Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Jennie Webster, widow of John Webster, late of Com- 

Eany E, Two hundred and sixth Regiment Pennsylvania Volunteer 
nfantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Anna B. Sheplar, widow of Peter Sheplar, late of 
Company G, Eleventh Regiment Pennsylvania Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Ellen Maurer, widow of Silas Maurer, late un assigned, 
One hundred and first Regiment Pennsylvania Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Adga S. Plummer, widow of George Plummer, late 
second lieutenant, Company A, Second Regiment Massachusetts 
Volunteer Cavalry, and pay her a pension at the rate of $30 per 
month. 

The name of Lizzie E. Goodrich, widow of Preston M. Goodrich, 
alias James Wilburn, late of Company D, Thirty-ninth Regiment 
Kentucky Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of 
$30 per month. 

The name of Jane A. Campbell, widow of Charles Campbell, late 
of Companies A and K, First Regiment Delaware Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Hannah M. Garver, widow of Elnathan Garver, late 
of Company I, Thirty-fourth Regiment, and Company I, Thirty - 
sixth Regiment, Ohio Volunteer Infantry, and pay her a pension at 
the rate of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Mary E. Cheney, widow of Frank Cheney, late of 
Company L, Second Regiment Wisconsin Volunteer Cavalry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Isabella N. Frye, widow of Charles H. Frye, late of 
Company B, Second Regiment Massachusetts Volunteer Heavy 
Artillery, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Tryphena Grier, widow of Andrew J. Grier, late of 
Company A, Ninety-seventh Regiment Pennsylvania Volunteer 
Infantry, and pay her apension at the rate of $30 per month. 

The name of Mary E. Leach, widow of Edward Leach, late of 
Company C, One hundred and sixty-ninth Regiment New York 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per 
month. 



Adeline Emery. 



Pension Increased. 
Surah A. Griffith. 



P<*nsk>na. 
Sallte Day. 



Mary E. Wise. 



Pensions Increased. 
Jennie Webster. 



Anna B. Sheplar. 



Ellen Maurer. 



Pensions. 

Adga S. Plummer. 



Lizzie E. Goodrich, 



Pensions increased. 
Jane A. Campbell. 



Hannah M. Garver. 



Mary E. Cheney. 



Isabella N. Frye. 



Pensions. 
Tryphena Grier. 



Mary E. Leach. 
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Pensions increased. 
Margaret Miller. 



Racheal Corl. 



Amanda Walker. 



Pensions. 
Irene Dick. 



Rachel Ickes. 



Pensions increased. 
Lucinda K. Duncan. 



Allice D. Janes. 



Emily Brown. 



Rath £. Colvin. 



Mary J. Pillsbury. 



Rachel A. Gallt. 



Adelia B. Folsom. 



Pens: on. 
Henry Dewitt. 



Pension increased. 
Elizabeth O. Fal- 
coner. 



Pension. 

Emma V. Bateman. 



The name of Margaret Miller, widow of Daniel D. Miller, late of 
Company A, Eighty-eighth Regiment Pennsylvania Volunteer 
Infantry, and pay tier a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Racheal Corl, widow of Alexander B. Corl, late of 
Company K, Fifty-fifth Regiment Pennsylvania Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Amanda Walker, widow of Asahel Walker, late of 
Company A, Eighty-fourth Regiment Pennsylvania Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Irene Dick, helpless and dependent daughter of 
Daniel P. Dick, late of Company C, Two hundred and fifth Regiment 
Pennsylvania Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate 
of $20 per month. 

The name of Rachel Ickes^ widow of Joseph H. Ickes, late of Com- 
pany A, Eighty-fourth Regiment Pennsylvania Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Lucinda K. Duncan, widow of William I. Duncan ; 
late second lieutenant, Company F, Sixteenth Regiment Missouri 
Volunteer Cavalry ? and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Allice D. Janes, widow of Marvin E. Janes, late of 
Company F, One hundred and eleventh Regiment Penn^lvania 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Emily Brown, widow of Charles L. Brown, late of 
Company H, Fifty-seventh Regiment Ohio Volunteer Infantry; and 
Sergeant Major, Fifty-seventh Regiment Ohio Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Ruth E. Colvin, widow of Harmon Colvin, late of 
Company F, Twenty-seventh Regiment Iowa Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Mary J. Pillsbury, widow of Charles E. Pillsbury, 
late of Company D ? Sixteenth Regiment Maine Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Rachel A. Gallt, widow of William D. Gallt, late of 
Company F, One hundred and forty-sixth Regiment New York 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Adelia B. Folsom, widow of Charles Folsom, late of 
Company F, Seventh Regiment New York Volunteer Cavalry, and 
pay ner a pension at the rate of $30 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Henry Dewitt, helpless and dependent son of Marcus 
W. Dewitt, late of Company F, Fifty-sixth Regiment New York 
Volunteer Infantry, and pay him a pension at the rate of $20 per 
month. 

The name of Elizabeth C. Falconer, widow of Nathaniel S. Fal- 
coner, late of Company H, Tenth Regiment Pennsylvania Volunteer 
Reserve Inf antry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Emma V. Bateman, former widow of Christopher 
T. Bateman, late captain Company C, Seventeenth Regiment United 
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States Colored Volunteer Troops, and pay her a pension at the rate 
of $30 per month. 

The name of Cynthia A. Merrill, widow of Charles D. Merrill, 
late of Compnay A, Ninety-fourth Regiment New York Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Elizabeth Garnsey, widow of William Garnsey, late 
of Company G, Third Regiment New York Volunteer Cavalry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Bridget Owens, widow of Henry Owens, late of Com- 
pany C, Twenty-fourth Regiment New York Volunteer Cavalry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Sarah J. Adsit, widow of Elijah R. Adsit, late of 
Company C, One hundred and eighty-sixth Kegiment New York 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Martha House, widow of Charles H. House, late of 
Company C, Twentieth Regiment New York Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Ellen M. Stowell, widow of Eugene Stowell, late of 
Company M, Twentieth Regiment New York Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Mary Blair, widow of George Blair, late coal heaver, 
United States Navy, and pay her a pension at the rate of $30 per 
month. 

The name of Julia B. Goodrich, widow of Thomas H. Goodrich, 
late officers' steward, United States Navy, and pay her a pension at 
the rate of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name or Annie C. Eldridge, former widow of William R. 
Eldridge, late of Company F, Fourteenth Regiment Illinois Volun- 
teer Cavalry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Priscilla A. Craine, widow of Richard H. Craine, late 
of Company D, Seventy-fourth Regiment Illinois Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Jacob L. Glenn, helpless and dependent son of John 
Glenn, late of Company B, Second. Regiment Arkansas Volunteer 
Infantry, and pay him a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Amanda M. Case, widow of Robert Case, late of Com- 
pany E, Thirteenth Regiment Indiana Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Sophronia Austin, widow of Nelson Austin, late of 
Company H, Second Regiment Missouri Volunteer Cavalry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Mary E. Boyd, widow of Izatus S. Boyd, late of Com- 
pany K, Eighty-fourth Regiment Indiana Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $60 per month in lieu of that she is 
now receiving : Provided, That in the event of the death of William 
R. Boyd, helpless and dependent son of said Izatus S. and Mary E. 
Boyd, the additional pension herein granted shall cease and deter- 
mine : And provided further, That in the event of the death of Mary 
E. Boyd the name of said William R. Boyd shall be placed on the 
pension roll, subject to the provisions and limitations of the pension 



Pensions increased. 
Cynthia A. Merrill. 



Elizabeth Garnsey. 



Bridget Owens. 



Sarah J. Adsit. 



Martha House. 



Ellen M. 8toweIl. 



Pension. 
Mary Blair. 



Pensions increased. 
Julia B. Goodrich. 



Annie G. Eldridge. 



Priscilla A. Craine. 



Pensions. 
Jacob L. Glenn. 



Amanda M. Case. 



Pensions increased. 
Sophronia Austin. 



Mary E. Boyd. 



Provisos, 

Increase to cease on 
death of child. 

Pension to child on 
death of mother. 
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Cornelia Shoemaker* 



Pensions. 
Sarah E. Milter. 



Kate Pasch. 



Sarah £. Lane. 



Minnie S. Rushton. 



Pensions increased. 
Angeline Klinger. 



Nannie B. Kenty. 



Avarilla C. Culler. 



Mary F. Gregg. 



Bridget Sheppard. 



Pension. 

Lida F. Holmes. 



Pensions increased. 
Liza Crabtree. 



Mary A. Nighswon- 
ger. 



Pension. 

Minnie C. Winters. 



Pension increased. 
Mary £. Hanson. 



laws, at the rate of $20 per month from and after the date of death 
of said Mary E. Boyd, 

The name of Cornelia Shoemaker, widow of William A, Shoe- 
maker, late of Company A, One hundred and forty-sixth Regiment 
Illinois Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 
per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Sarah E. Miller, widow of John H. Miller, late of 
Company E, Seventy-ninth Regiment Indiana Volunteer Infantry, 
and pay ner a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Kate Pasch, widow of Paul Pasch, late of Company 
G, Twenty-eighth Regiment Michigan Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Sarah E. Lane, widow of Henry J. Lane, late of Com- 
pany G, One hundred and twentieth Regiment Indiana Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Minnie S. Rushton, widow of Henry C. Rushton, late 
of Company B, One hundred and twenty-third Regiment Ohio Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $20 per month and 
increase the rate to $30 per month from and after the date she shall 
have attained the age of sixty years, which fact shall be determined 
by the submission of satisfactory evidence by the beneficiary to the 
Veterans' Administration. 

The name of Angeline Klinger, widow of Reuben Klinger, late of 
Company H, First Battalion Pennsylvania Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Nannie B. Kenty, widow of William D. Kenty, late 
of Company K, One hundred and fourth Regiment Ohio Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Avarilla C. Culler, widow of Abraham Culler, late 
of Company M, Third Regiment Ohio Volunteer Cavalry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Mary F. Gregg, widow of George Gregg, late of 
Company A, Eightieth Regiment Ohio Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Bridget Sheppard, widow of John G. Hitchcock, 
afterwards known as John G. Sheppard, late of Company I, Ninth 
Regiment Illinois Volunteer Cavalry, and pay her a pension at the 
rate of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Lida F. Holmes, widow of Elkanah B. Holmes, late 
of Company D, Seventh Regiment Ohio Volunteer Cavalry, and 
pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Liza Crabtree, widow of Joel Crabtree, late of Com- 
panies F and I, Sixty-first Regiment Illinois Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Mary A. Nighswonger, widow of Andrew J. Nighs- 
wonger, late first lieutenant, Company D, One hundred and nine- 
teenth Regiment Illinois Volunteer Infantry, and pay her a pension 
at the rate of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Minnie C. Winters, widow of Francis M. Winters, 
late of Company G, Fifty-ninth Regiment Illinois Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Mary E. Ranson, widow of Greorge B. Ranson, late 
of Company B, One hundred and thirty-third Regiment Illinois 
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Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $60 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Effie Spencer, widow of John W. Spencer, late of 
Company B, Independent Exempts Regiment West Virginia Volun- 
teer infantry, ana pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Hannah A. Taylor, widow of Lycurgus V. B. Taylor, 
late of Company A, Nineteenth Regiment United States Infantry, 
and late seaman, United States Navy, and pay her a pension at the 
rate of $20 per month and increase the rate to $30 per month from 
and after the date she shall have attained the age of sixty years, 
which fact shall be determined by the submission of satisfactory 
evidence by the beneficiary to the Veterans' Administration. 

The name of Martha Friz, widow of William A. Friz, late of Com- 
pany K, Eighty-sixth Regiment New York Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Carrie E. McGown, widow of James McGown, late of 
Company I, One hundred and thirty-fourth Regiment Ohio Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Marv A. Cozier, widow of Edwin P. Cozier, late 
principal musician, One hundred and twenty-third Regiment Ohio 
volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Anna Smith, widow of William Smith, late of Com- 
pany C, One hundred and seventy-eighth Regiment Ohio Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Flora Willhide, widow of Thomas C. Willhide, late 
of Company C, One hundred and tenth Regiment Ohio Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Deborah Fent, widow of John B. Fent, late of Com- 
pany D, One hundred and sixty-eighth Regiment Ohio Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Susie A. Clifton, widow of John Clifton, late of Com- 
pany E, Sixteenth Regiment United States Colored Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Dora A. Stephenson, widow of Robert A. Stephenson, 
late of Company F, Eightieth Regiment Illinois Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Mariah Green, widow of George Green, late of Com- 
pany G, One hundred and twenty-first Regiment United States 
Colored Infantrv; and Company fc, Thirteenth Regiment United 
States Colored Heavy Artillery, and pay her a pension at the rate 
of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Sarah J. Ripley, widow of Nathan Ripley, late of 
Company F, One hundred and forty-first Regiment Ohio Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Julia Johnson, widow of John Johnson, late of Com- 
pany F, Forty-fourth Regiment United States Colored Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Mary C. Allen, widow of Joel A. Allen, late of Com- 
pany K, Eighth Regiment Ohio Volunteer Cavalry, and pay her a 



Pensions. 
B (Be Spencer. 



Hannah A. Taylor. 



Pension increased. 
Martha Friz. 



Pension. 

Carrie E. McGown. 



Pensions increased. 
Mary A. Cosier. 



Anna Smith. 



Flora Willbide. 



Deborah Fent* 



Susie A. Clifton. 



Dora A. Stephenson* 



Mariah Green. 



Sarah J. Ripley. 



Julia Johnson. 



Mary C. Allen. 
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Margin! Speakraan. 



Kate Glover. 



Belle Butters. 



Mary A. Briggs. 



Pension. 

Sarah A. Mullen. 



Pensions increased. 
Melinda A. Heltzel. 



Christine Pedderson. 



Margaret C. Lloyd. 



Charlotte McMillen. 



Elizabeth Ovens. 



Sarah J. Underbill. 



Pension. 
Minnie Eaton. 



Pensions increased. 
Charlotte Ham- 
mond. 



Rebecca A. Helms. 



Mary C. Davis. 



pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Margaret Speakman, former widow of William 
Fletcher Houser, late of Company G, Ninety-first Regiment Ohio 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Kate Glover, widow of James H. Glover^ late quarter- 
master sergeant Company K and first lieutenant and adjutant, Forty- 
fifth Regiment Ohio Volunteer Infantry, and pay her a pension at the 
rate of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Belle Butters, widow of George W. Butters, late of 
Company A, One hundred and seventy-fifth Kegiment Ohio Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of MaryA. Briggs, widow of William H. Briggs, late of 
Company M, Fifth Regiment Michigan Volunteer Cavalry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that sne is now 
receiving. 

The name of Sarah A. Mullen, widow of James T. Mullen, late of 
Company M, First Regiment Arkansas Volunteer Cavalry, and pay 
her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Melinda A. Heltzel, widow of Martin L. Heltzel, late 
of Company B, Forty-third Regiment Missouri Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Christine Pedderson, widow of Charles Pedderson, 
late seaman, United States Navy, and pay her a pension at the rate 
of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Margaret C. Lloyd, widow of Edward Lloyd, late of 
Company A, One hundred and fifty-first Regiment Ohio Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Charlotte McMillen, widow of George W. McMillen, 
late of Company I, and second lieutenant, Company A, One hundred 
and twenty-second Regiment Ohio Volunteer Inf antry, and pay her 
a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Elizabeth Ovens, widow of George W. Ovens, late of 
Company D, Fourth Regiment Ohio Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Sarah J. Underhill, widow of John O. Underhill, 
late of Company K, One hundred and twenty-eighth Regiment Ohio 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Minnie Eaton, former widow of George W. Eaton, 
late of Company B, Eleventh Regiment Maryland Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Charlotte Hammond, widow of Henry Hammond, 
late of Company D, Thirty-first Regiment Ohio Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Rebecca A. Helms, widow of Philip Helms, late 
unassigned, Twenty-second Regiment Indiana Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Mary C. Davis, former widow of Nelson Martin, 
late of Company E, Fourteenth Regiment West Virginia Volunteer 
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Infantry, and pay her a pension at the rate of $60 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Hester A. Devaughn, widow of Elmore Devaughn, 
late of Company G, Sixth Regiment West Virginia Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Martha Dorsey, widow of Thomas H. Dorsey, late 
of Company F, Nineteenth Regiment United States Colored Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $60 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Elizabeth Brooks, widow of John Brooks, late of 
Company G, One hundred and twenty-third Regiment, and Com- 

Eany C, Sixty-first Regiment, Illinois Volunteer Infantry, and pay 
er a pension at the rate of $20 per month and increase the rate to 
$30 per month from and after the date she shall have attained the 
age of sixty years, which fact shall be determined by the submission 
of satisfactory evidence by the beneficiary to the Veterans' 
Administration. 

The name of Laura L. Dow, widow of John R. Dow, late of Com- 

Eany H, Thirty-first Regiment Ohio Volunteer Infantry, and pay 
er a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Margaret Dicks, former widow of Andrew Snyder, 
late of Company D, llleventh Regiment Wisconsin Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $60 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Victoria A. Martin, widow of Joseph Martin, late of 
Company G, Twenty-sixth Regiment New York Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $60 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Ellen C. Hvers, widow of James T. Hyers, late of 
Company H, Sixty-fourth Kegiment New York Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $60 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Esther M. Amey, widow of Charles H. Amey, late 
of Company K, One hundred and seventh Regiment New York Vol- 
unteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Edeth Pealing, widow of Lanis Pealing, late of Com- 
pany A, Forty-fifth Regiment Pennsylvania Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Mary L. Hamilton, widow of Frederick Hamilton, 
late musician, Company K, Twenty-third Regiment New York Vol- 
unteer Infantry, and Company A, Fiftieth Regiment New York 
Volunteer Engineers, and pay ner a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Mary L. Beers, widow of Elijah C. Beers, alias 
Clark Beers, late of Company F, Twenty-first Kegiment New York 
Volunteer Cavalry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name af Clarissa Strait, widow of Daniel Strait, late of Com- 
pany K, Eighty-sixth Regiment New York Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Rebecca A. Decker, widow of Abram C. Decker, late 
artificer, Company M, Fiftieth Regiment New York Volunteer 
Engineers, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 



Pension. 

Hester A. Devaafhu. 



Pensions increased. 
Martha Dorsey. 



Pensions. 
Elisabeth Brooks. 



Laura I* Dow. 



Pensions increased. 
Margaret Dicks. 



Victoria A. Martin. 



Ellen C. Hyers. 



Esther M. Amey. 



Edeth Pealing. 



Mary L. Hamilton. 



Mary L. Beers. 



Clarissa Strait. 



Rebecca A. Decker. 
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Mary V. Calder- 

wood. 



Emma Middleton. 



Pensions. 

Ruvira Jerolaman. 



Prudence K. Clair. 



Pension increa^d. 
Caroline Forrest. 



Pension. 

Emma F Valland- 
ingham. 

Pensions increased. 
Jane M. Ford. 



Ida H. Stinson. 



Mary J. McLaugh- 
lin. 



Margaret A. Kollock. 



Annie P. HaH. 



Pension. 
Almeda Crosby. 



Pensions increased. 
Susan Dadmun. 



Susannah Powers. 



Mary O. Stewart. 



Pension. 

Myrtle G. Geoffroy. 



The name of Mary V. Calderwood, widow of James C. Calder- 
wood, late assistant surgeon, Twenty-third Regiment Indiana Vol- 
unteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Emma Middleton, widow of John J. Middleton, late 
of Company L, Fourth Regiment Massachusetts Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Ruvira Jerolaman, widow of Dayton E. Jerolaman, 
late of Company A, Thirtieth Regiment New Jersey Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Prudence K. Clair, widow of William H. Clair, late 
of Company F, Second Regiment Pennsylvania Volunteer Heavy 
Artillery, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Caroline Forrest, widow of Florentine Forrest, late 
of Company A, Second Regiment West Virginia Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Emma F. Vallandingham, widow of Charles Val- 
landingham. late first-class boy, United States Navy, and pay her a 
pension at the rate of $30 per month. 

The name of Jane M. Ford, widow of Abel C. Ford, late of the 
Ninth unattached company, Massachusetts Militia Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Ida H. Stinson, widow of Avery F. Stinson, alias 
Amos Simpson, late of Company A, Fourteenth Regiment Maine 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Mary J. McLaughlin, widow of Moses J. McLaughlin, 
late of the United States Navy, and pay her a pension at the rate of 
$40 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Margaret A. Kollock, widow of Horace T. Kollock, 
late of Company B, Thirtieth Regiment Maine Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Annie P. Hall, widow of David H. Hall, late of the 
United States Navy, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Almeda Crosby, widow of Enock S. Crosby, late 
of Battery K, First Regiment Maine Volunteer Heavy Artillery, and 
pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Susan Dadmun, widow of Josiah A. Dadmun, late 
musician, Third Regiment New Hampshire Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Susannah Powers, widow of George Powers, late 
of Company A, One hundred and thirty-second Regiment Illinois 
Volunteer infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Mary C. Stewart, widow of Irenious D. Stewart, 
late of Company E, Twenty-second Regiment Illinois Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Myrtle G. Geoffroy, widow of Gregorie L. Geoffroy, 
late of Company B, Twelfth Regiment Kansas Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 
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The name of Sabina C. T. Fox, widow of John Fox, late of Troop 
G, Eighth Regiment Illinois Volunteer Cavalry, and pay her a pen- 
sion at the rate of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Mary F. Bobbins, widow of Ephriam Robbing, late 
of Company H, Fourteenth Regiment Illinois Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $20 per month, and $30 per 
month when attaining the age of sixty years. 

Hie name of Rosa Webb ; helpless child of Stiles Delass Webb, 
late of Troop D, Third Regiment Ohio Volunteer Cavalry, and pay 
her a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Mattie J. Price, widow of Cyrus Price, late of Bat- 
tery G, Fifth Regiment United States Colored Heavy Artillery, and 
pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Harriet C. Church, widow of John A. Church, late 
of Company K, Twenty-fifth Regiment Ohio Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Mary A. Cline ? widow of Lemiel Cline, late of Com- 
pany B, Seventy-fourth Regiment Ohio Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of John William Duff, helpless child of William F. Duff, 
late of Company B, Ninety-eighth Regiment Ohio Volunteer Infan- 
try, and pay him a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Mary Currier, widow of John Currier, late of Bat- 
tery B, First Regiment Ohio Volunteer Heavy Artillery, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Margaret Cottrill, widow of Henderson Cottrill, late 
of Company B, One hundred and forty-eighth Regiment Ohio 
National Guard Volunteer Infantry, and pay her a pension at the 
rate of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Hattie G. Kennedy, widow of William H. H. Ken- 
nedy, late of Company G, Eighty-first Regiment Ohio Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Flora A. Irwin, widow of Samuel L. Irwin, late of 
Company H, One hundred and thirty-sixth Regiment Ohio National 
Guard Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 
per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Margaret D. Haines, widow of Caleb F. Haines, late 
of Company D, Eighteenth Regiment Ohio Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Herman Reissenbigler, helpless child of George Reis- 
senbigler, late of Company F, Twentj-ninth Regiment Missouri Vol- 
unteer Infantry, and pay him a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Tabitha Alkire, widow of Alexander Alkire, late of 
Troop E, First Regiment Ohio Volunteer Cavalry, and pay her a 
pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Josephine L. Wilson, widow of Joseph S. Wilson, 
late of the United States Navy, and pay her a pension at the rate 
of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Margaret E. Wells, widow of William A. Wells, late 
of Company C, Sixtieth Regiment Ohio Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Jane West, widow of William West, late of Company 
E, Sixty-second Regiment Ohio Volunteer Infantry, and pay her 



Pension ixicreased. 
Babina C. T. Fox. 



Pensions. 

Mary F. Robbins. 



Roam Webb. 



Mattie J. Price. 



Pensions increased. 
Harriet C. Church. 



Mary A. Cline. 



Pension. 

John William Duff, 



Pensions increased. 
Mary Carrier. 



Margaret CottrOL 



Pension. 

Hattie O. Kennedy. 



Pensions increased. 
Flora A. Irwin. 



Margaret D. Haines. 



Pension. 

Herman Reissenbig- 
ler. 



Pensions increased. 
Tabitha Alkire. 



Josephine L. Wilson. 



Margaret E. Wells. 



Jane West 
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Mary Roby. 



Kate Ann McGinnis. 



Sarah N. Houseman. 



Ahnera J. Chiles. 



Ann M. Stead. 



Pension. 

J, 8. Clyde Baldwin. 



Pensions increased. 
Elizabeth Caulk. 



Mary J. Goodson. 



Eliza DarnelL 



Pension. 
John Q. Smith. 



Pensions increased. 
Eliza J. Young. 



S.AudellaBurdick. 



Sarah Flier. 



Charlotte E.Patt. 



Fanny L. Johnson, 



a pension at the rate of $60 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Mary Roby, widow of John W. Roby, late of Com- 
pany B, Ninety-fifth Regiment Ohio Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Kate Ann McGinnis. widow of Neriah N. McGinnis, 
late of Company H, Twenty-sixth Regiment Ohio Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Sarah N. Houseman, widow of Henry Houseman, 
late of Company G, Thirty-third Regiment Ohio Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Almera J. Chiles, widow of John F. Chiles, late of 
Company F, One hundred and twenty-second Regiment Illinois Vol- 
unteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that sne is now receiving. 

The name of Ann M. Stead, widow of Benjamin G. Stead, late of 
Company H, Thirtieth Regiment Illinois Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of J. S. Clyde Baldwin, helpless child of John S. Bald- 
win, late of Troop E, Thirteenth Regiment Ohio Volunteer Cavalry, 
and pay him a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Elizabeth Caulk, widow ox Alexander Caulk, late of 
Company I, One hundred and twenty-second Regiment Illinois 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Mary J. Goodson, widow of Jesse N. Goodson, late 
of Company F, One hundred and aighty-eighth Regiment Ohio Vol- 
unteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Eliza Darnell, widow of James Darnell, late of 
Troop I, Eighth Regiment Tennessee Volunteer Cavalry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of John G. Smith, helpless child of Samuel R. Smith, 
late of Company D, Tenth Regiment Illinois Volunteer Infantry, 
and pay him a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Eliza J. Young, widow of Shelby D. Young, late of 
Troop E, First Regiment Illinois Volunteer Cavalry, and pay her 
a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of S. Audella Burdick, widow of Charles H. Burdick, 
late of Company K, Thirteenth Regiment Wisconsin Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Sarah Flier, widow of John H. Flier, late of Com- 
pany E, Second Regiment Rhode Island Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Charlotte E. Patt, widow of Benjamin A. Patt, late 
of Company I, Fourth Regiment Rhode Island Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Fanny L. Johnson, widow of Dutee Johnson, junior, 
late of Company E, Fifth Regiment Rhode Island Volunteer Infan- 
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try, and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Mandilia Nitchman, widow of John Nitchman, late 
of Company I, Fifty-sixth Regiment Pennsylvania Volunteer Infan- 
try, ana pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Martha Stonesifer, widow of Ishmael Stonesifer, 
late of Company F. One hundred and thirtieth Regiment Pennsyl- 
vania Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 
per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Laura E. Young, widow of Addison S. Young, late 
of Company B, Twenty-ninth Regiment Maine Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Isabelle H. Redfield, widow of David Redfield, late of 
Troop B, Fourteenth Regiment Kansas Volunteer Cavalry, and pay 
her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Medora Bailey, widow of John F. Bailey, late of 
Battery A, Second Regiment Connecticut Volunteer Heavy Artillery, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Elizabeth E. Caskey, widow of Joseph Caskev, late 
of Company D, Eleventh Regiment Maryland Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $20 per month, and $30 per 
month when she attains the age of sixty years. 

The name of Harriet A. Pelton, widow of Lysander Pelton, late 
of Company C, One hundred and fifth Regiment Illinois Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Jennie B. Southwick, widow of Joseph P. Southwick, 
late of Company H, Eighth Regiment Massachusetts Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Ida M. Cunningham, widow of Ellison Cunningham, 
late of Troop H, Second Regiment Maine Volunteer Cavalry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Jennie S. Fountain, widow of John M. Fountain, 
late of Company A, Fourteenth Regiment Connecticut Volunteer 
Inf antry, and pay her apension at the rate of $30 per month. 

The name of] L<ucy N. Teel, widow of George Teel, late of Battery 
E, First Regiment New Hampshire Volunteer Heavy ^ Artillery, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Bridget A. Whittle, widow of Albert B. Whittle, 
late of Company B, Fifth Regiment Massachusetts Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Canzada Pierce, widow of Plummer F. Pierce, late 
of Company I, One hundred and second Regiment Illinois Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Emma C. Nichols, widow of Robert S. Nichols, 
late of Company D, Ninth Regiment Michigan Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Mary C. Atwood, widow of Julius C. Atwood, late 
quartermaster sergeant, One hundredth Regiment United States 
Colored Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of 
$50per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Cindarilla L. Kelsey, widow of William Kelsey, 
late of Company I, Eighth Regiment Iowa Volunteer Infantry, and 



Mandilia Nitchman^ 



Martha Stonesifer. 



Laura £. Young. 



Pensions. 

Isabelle H. Redfield. 



Medora Bailey. 



Elizabeth E. Caskey. 



Pension Increased. 
Harriet A. Pelton. 



Pension. 

Jennie B. Southwick. 



Pension increased. 
Ida M. Cunningham. 



Pension. 

Jennie S. Fountain. 



Pension increased. 
Lucy N. Teel. 



Pensions. 

Bridget A. Whittle. 



Canzada Pierce. 



Pensions increased. 
Emma C. Nichols. 



Mary C. Atwood. 



Cindarilla L. Kelsey. 
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Louis* A. Worthing- 
ton. 



Beatrice J. Rose. 



Pension. 
Nettie Thaxton. 



Pension increased. 
Valeria Mlddleton. 



Pensions. 

John W.Meredith. 



Carrie B. Martin. 



Pensions increased. 
Tulula V. M. Borts- 
field. 



Mary White. 



Pensions. 
Ella A. Linsea, 



Mary Ross. 
Bridget Striegel. 



Pensions increased. 
Sarah A. Bolton. 



Samantha A. Man- 
deU. 



Pensions. 

Frank C. Clifford. 



Delia B. Ammons. 



Ellen Blodgett. 



pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Louisa A. Worthington, widow of Eugene A. Worth- 
ington, late of Company E, One hundred and sixth Regiment Illinois 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Beatrice J. Rose, widow of Ludin Rose, late of 
Troop G, Sixth Regiment West Virginia Volunteer Cavalry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Nettie Thaxton, widow of Monroe S. Thaxton, late 
of Troop A, Seventh Regiment West Virginia Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Valeria Middleton, widow of William Middleton, 
late of Company E, Second Regiment Potomac Home Brigade 
Maryland Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of 
$50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of John W. Meredith, late of Company D, South 
Cumberland Battalion Kentucky Capital Guards, and pay him a 
pension at the rate of $50 per month. 

The name of Carrie B. Martin, helpless child of Silas E. Martin, 
late of Company B, Battalion Virginia Substitute, West Virginia 
Exempts, and pay her a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Tulula V. M. Bortsfield, widow of Amos Bortsfield, 
late of Company E, One hundred and forty-seventh Regiment Indi- 
ana Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Mary White, widow of David A. White, late of Com- 

Eany C, Twelfth Regiment Michigan Volunteer Infantry, and pay 
er a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Ella A. Linsea, widow of Emanuel Linsea, late of 
Company G, Twelfth Regiment Michigan Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Mary Ross, widow of Calvin Ross, late of Company 
E, Eightv-third Regiment United States Cavalry Volunteer Troops, 
and pay ner a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Bridget Striegel, widow of Christian Striegel, late 
of Company H, Forty-ninth Regiment Missouri Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Sarah A. Bolton, widow of John Bolton, late of Com- 

Eany D, Seventeenth Regiment Indiana Volunteer Infantry, and pay 
er a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Samantha A. Mundell, widow of Ransom Mundell, 
late of Troop L, Sixteenth Regiment Kansas Volunteer Cavalry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Frank C. Clifford, helpless child of Henry H. 
Clifford, late of Company E, One hundred and ninteenth Regiment 
Illinois Volunteer Infantry, and pay him a pension at the rate of $20 
per month. 

The name of Delia B. Ammons, helpless child of Abraham Ammons, 
late of Company I, Fifty-first Regiment Ohio Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Ellen Blodgett, widow of Silas Blodgett, late of 
Troop H, First Regiment District of Columbia Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $20 per month, and $30 per 
montn when she attains the age of sixty years. 
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The name of Jennie McBurney, widow of Andrew McBurney, late 
of Company K, Thirty-third Regiment Missouri Volunteer Infantry, 
and (my her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Rosalie Kunkei, widow of Charles H. Kunkel, late of 
Company K, One hundred and twenty-sixth Regiment Pennsylvania 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $80 per 
month. 

The name of Alice A. Colburn, widow of Lewis A. Colburn, late 
of Troop A, First Begiment Provisional New York Volunteer Cav- 
alry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Cynthia Combs, widow of Harrison Combs, late of 
Companv M, Fourteenth Regiment Kentucky Volunteer Cavalry, 
and pay ner a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name or Mary L. Cundiflf, widow of George A. Cundiff, late 
of Troop L, Thirteenth Regiment Kentucky Volunteer Cavalry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Anna Spinner, widow of Joseph Spinner, late of Com- 

Eany I, Twenty-eighth Regiment Ohio Volunteer Infantry, and pay 
er a pension at the rate of $50 per month in lieu of that sne is now 
receiving. 

The name of Viola Compton, widow of Albert Compton, late of 
Troop L, Third Regiment Kentucky Volunteer Cavalry, and pay her 
a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Susannah Lanham, widow of Ansel Lanham, late of 
Troop M, Eighth Regiment Kentucky Volunteer Cavalry, and pay 
her a pnsion at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Mattie P. Busey, widow of Isaac M, Busey* late of 
Troop B, Ninth Regiment Kentucky Volunteer Cavalry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Anna C. Havens, widow of Wilbur F. Havens, late 
of Company D, Seventeenth Regiment Indiana Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Mary E. Smith, widow of Artemas Smith, late of 
Company H, One hundred and thirtieth Regiment Illinois Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Anna Kelley, widow of Jerry Kelley, late of Com- 
pany F, Seventh Regiment Iowa Volunteer Infantry, and pay her 
a pension at the rate of $40 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Millie Reed, widow of Addison Reed, late of Troop 
C, Sixth Regiment United States Colored Volunteer Cavalry, and 
pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Mary M. Hudson, widow of Charles C. Hudson, late 
of Company I, One hundred and forty-sixth Regiment Indiana 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Anna L. Nesbet, widow of Joseph M. Nesbet, late of 
Troop B, Tenth Regiment Indiana Volunteer Cavalry, and pay her 
a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Anna P. Allen, former widow of Isaac Phipps, late 
of Company A, Twenty-fourth Regiment Indiana Volunteer Infan- 



Jennie McBuraey. 



Rosalie KunkeL 



Pensions increased. 
Alice A. Colburn. 



Cynthia Combs. 



Mary L. Cundiff. 



Anna Spinner. 



Pension, 
Viola Compton. 



Pensions increased. 
So 



Mattie P. Busey. 



Anna O, Havens. 



Mary E. Smith* 



Anna Kelley. 



Pension. 
Millie Reed. 



Pensions increased. 
Mary M. Hudson. 



Anna L. Nesbet. 



Pension. 
Anna P. Allen. 
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Pensions increased. 
Emma K. Pickett. 



MarfK«tU Roberts. 



Mary J. Espy* 



Sarah Weaker. 



LeiMraOartwright. 



Mary 8. Stowa 



Pension. 

Richard Souther- 
knd. 



Pensions increased. 
Rosa Risdon. 



Sarah M. Hatfield. 



Amelia Bee. 



Pensions. 
Sarah Pennel. 



Henry Ellis. 
Jane Price. 



Pensions increased. 
Esther A. Dixon. 



Mary F. Dobson. 



try, and pay her a pension at the rate of $20 per month and $30 
per month when she attains the age of sixty years. 

The name of Emma K. Pickett, widow of Albert J. Pickett, late 
of Troop B, Fifth Regiment Indiana Volunteer Cavalry, ana pay 
her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Margaret L. Roberts, widow of Calvin T. Roberts, 
late of Company I, Sixty-eighth Regiment Indiana Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Mary J. Espy, widow of Robert J. Espy, late of 
Company D, Ninth Regiment Iowa Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Sarah Weaver, widow of John H. Weaver, late of 
Company K, Thirty-fifth Regiment Indiana Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Lenora Cartwright, widow of James W. Cartwright, 
late of the Twentieth Battery, Indiana Volunteer Light Artillery, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Mary S. Stowe, widow of John Stowe, late of Com- 
pany K, One hundred and sixteenth Regiment Indiana Volunteer 
fnf antry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Richard Southerland, late of Company A, Hall's 
Gap Batallion Kentucky State Volunteers, and pay him a pension 
at the rate of $50 per month. 

The name of Rosa Risdon, widow of Daniel Risdon, late of Com- 
pany G, Ninth Regiment Iowa Volunteer Infantry, and pay her 
a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Sarah M. Hatfield, widow of Andrew Hatfield, late 
of Company A, Fourteenth Regiment Illinois Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Amelia Bee, widow of Joel Bee, late of Company M, 
Sixth Regiment West Virginia Volunteer Infantry, and pay her a 
pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Sarah Pennel, widow of John Pennel, late of Com- 

Eany E, Sixty-eighth Regiment Ohio Volunteer Infantry, and pay 
er a pension at the rate of $20 per month and $30 per month wnen 
she has attained the age of sixty years. 

The name of Henry Ellis, late of the United States Navy, and pay 
him a pension at the rate oi $50 per month. 

The name of Jane Price, widow of James D. Price, late of Captain 
G. W. Porter's company, Butternut Valley Guards, and pay her a 
pension at the rate of $30 per month. 

The name of Esther A. Dixon, widow of Albert E. Dixon, late of 
Company A, Nineteenth Regiment Wisconsin Volunteer Infantry, 
and pay ner a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Mary F. Dobson, widow of Palmer F. Dobson, late of 
Troop K, First Regiment Iowa Volunteer Cavalry, and pay her a 
pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 
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The name of Rosina . 3ohon, widow of Constant Dohon, late of 
Troop D, Fourth Regiment Missouri Volunteer Cavalry, and pay 
her a pension at the rate of $60 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Jemima M. Metcalf, widow of George A. Metcalf, late 
of Troop F, Seventh Regiment Illinois Volunteer Cavalry, and pay 
her a pension at the rate of $30 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Henrv Coonce, late of Captain Hart's Morgan County 
company, Missouri Mounted Militia, and pay him a pension at the 
rate of $50 per month. 

The name of Nancy E. Dawson, widow of Aaron Dawson, late of 
Company D, Thirtieth Regiment Illinois Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $60 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Ina J. Densmore, widow of Harry M. Densmore, late 
of Company A, Thirtieth Regiment Wisconsin Volunteer Infantry, 
an : pay her a pension at the rate of $60 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Isabel J. Estes, former widow of Henry Johnson, 
late of Company B, Second Regiment Vermont Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $60 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Bell J. Adams, widow of George S. Adams, late of 
Company E, Second Regiment Vermont Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $60 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Rose A. Fernan, widow of Franklin W. Fernaih late 
of Company H, First Battalion, Twelfth Regiment United States 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $60 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Ann E. Foster, widow of William J. Foster, late of 
Company B, Fourth Regiment Vermont Volunteer Inf antry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Clara A. Phelps, widow of Allen Phelps, late of 
Troop M, Twenty-sixth Regiment New York Volunteer Cavalry, and 
pay ner a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Hannah L. Robbins, widow of Frank Rabbins, late of 
Company D, Sixth Regiment Vermont Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Mary E. Daniels, former widow of William Roach, 
late of Company D, Seventeenth Regiment Vermont Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Anna M. Walbridge, widow of Lysander E. Wal- 
bridge, late of Company E, Eighth Regiment Vermont Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Mary A. Dittman, widow of Frederick Dittman, late 
of Troop E, Second Regiment Minnesota Volunteer Cavalry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Mary H. Keck, widow of John S. Keck, late of 
Troop G, Fourth Regiment Iowa Volunteer Cavalry, and pay her a 
pension at the rate of $50 per month in lieu of tnat she is now 
receiving. 



Kotina Dohon. 



Jemima M. Metoalt 



Pension. 
Henry Coonoe. 



Pensions increased. 
Nancy E. Dawson, 



Ina J. Densmore. 



Isabel J. Estes. 



Bell J. Adams. 



Rose A. Fernan. 



Ann E. Foster. 



Clara A. Phelps. 



Hannah L. Bobbins* 



Mary E. Daniels. 



Anna M. Walbridge. 



Mary A. Dittman. 



Mary H. Keck. 
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Pensions. 

Josephine Stom- 
baugh. 



Lona Wright, 



Pension increased. 
Lucrecia Aydelotte. 



Pension. 

Martha E. Goble. 



Pensions increased. 
Dora Klinger. 



Sarah A. Long. 



Permelia J. Long. 



Malinda Sprague. 



Rachel J. Johnson. 



Elizabeth Wesley. 



Ada F. Williams. 



Emily J. Moore. 



Nancy MaskeL 



Gertrude Cox. 



Pension. 
Ellen J. Owens. 



Pension increased. 
Martha A. Pyle. 



The name of Josephine Stombaugh, widow of Henry Stombaugh, 
late of Company C, Ninety-ninth Regiment Ohio Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name 01 Lona Wright, helpless child of Allen Wright, late of 
Troop F, Second Regiment Arkansas Volunteer Cavalry, and pay 
her a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Lucrecia Aydelotte, widow of John Aydelotte, late of 
Company H, Seventeenth Regiment Indiana Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Martha E. Goble, helpless child of Francis M. 
Goble, late of the Twenty-second Battery, Indiana Volunteer Light 
Artillery, and pay her a pension at the rate of $20 per month. 

The name of I)ora Klinger, widow of David Klinger, late of 
Battery C, First Regiment Indiana Volunteer Heavy Artilley, and 
pay her .* pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Sarah A. Long, widow of Mansford Long, late of 
Company H, Thirty-second Regiment Indiana Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Permelia J. Long, widow of Jasper N. Long, late of 
Company H, Thirty-first Regiment Indiana Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Malinda Sprague, widow of Charles Sprague, late 
of Battery A, Fourth Regiment United States Artillery, and pay her 
a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Rachel J. Johnson, widow of Childes B. Johnson, 
alias Charles B. Johnson, late of Company B, Sixty-ninth Regiment 
Indiana Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 
per month in lieu of that sne is now receiving. 

The name of Elizabeth Wesley, widow of John Wesley, late of the 
United States Navy, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Ada F. Williams, widow of Jeremiah Williams, late 
of Company H, Seventy-fourth Regiment Ohio Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Emily J. Moore, widow of Thomas A. Moore, late 
of Company D, Seventy-eighth Regiment Indiana Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Nancy Maskel, widow of Ellis V. Maskel, late of 
Company A, Eighth Regiment Illinois Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Gertrude Cox, widow of Thomas Cox, late of Tenth 
Battery, Indiana Volunteer Light Artillery, and pay her a pension 
at the rate of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Ellen J. Owens, widow of Nicholas A. Owens, late of 
Company A, One hundred and seventeenth Regiment Indiana 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per 
month. 

The name of Martha A. Pyle, widow of William H. H. Pyle, late 
of Company K, Eighty-first Regiment Indiana Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that 
she is now receiving. 
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The name of Carrie D. Pattern, former widow of Elias Dandridge, 
late of Company D, Sixteenth Regiment United States Colored 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per 
month. 

The name of Catharine Beach, widow of Joseph Beach, late of 
Company K, Fifth Regiment Onio Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Mertena Swaidner, helpless child of Emanuel C. 
Swaidner, late of Company D, One hundred and thirtieth Regi- 
ment Indiana Volunteer Infantry, and pay him a pension at tne 
rate of $20 per month. 

The name of Rosa A. Woodrum, widow of Abraham Woodrum, 
late of the Thirteenth Battery, Indiana Volunteer Light Artillery, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Elizabeth Burris, widow of Simon Burris, late of 
Company I, One hundred and thirtieth Regiment Indiana Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Kosanna Kellogg, widow of Francis N. Kellogg, 
late of Company K, Seventy-firth Regiment Indiana Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Rose L. Bard, widow of Isaac BarcL late of Company 
C, Twenty-sixth Regiment New York Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Floretta Knopf, widow of Andrew Knopf, late of 
Battery I, Second Regiment Connecticut Volunteer Heavy Artillery, 
and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Sarah E. Smith, widow of Chandler Smith, late of 
Company A, Eighth Regiment Maryland Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Nannie Curry, widow of George W. Curry, late of 
Troop L, Thirteenth Regiment Kentucky Volunteer Cavalry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Fannie Lou Cate Harmon, helpless child of James F. 
Harmon, late of Troop A, Eighth Regiment Tennessee Volunteer 
Cavalry, and pay her a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Jane Soulsby, widow of Edward Soulsby, late of 
Troop D, Second Regiment West Virginia Volunteer Cavalry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Eliza H. Bagley, widow of Moses O. Bagley, late of 
Company I, Third Regiment Vermont Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Elizabeth Morehouse, widow of George W. More- 
house, late of Company E, Second Regiment Iowa Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Mary J. Johnson, former widow of Leonidas John- 
son, late of Company K, One hundred and twenty-third Regiment 
Indiana Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of 
$50 per month in lieu of that she is now receiving. 



Pension. 

Carrie D. Patton. 



Pension increased. 
Catharine Beach. 



Pensions. 

Mertena Swaidner. 



Rosa A. Woodrum. 



Elizabeth Burris. 



Pensions increased. 
Rosanna Kellogg. 



Rose L. Bard. 



Floretta Knopf. 



Sarah E. Smith. 



Nannie Curry. 



Pension. 

Fannie Lou Cate 
Harmon. 



Pensions increased. 
Jane Soulsby. 



Eliza H. Bagley. 



Elizabeth More- 
house. 



Mary J. Johnson. 
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Locen. whit.. The name of Lorena White, widow of Charles R. White, late of 

Company A, Fifty-second Regiment Illinois Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Jane McArthur, widow of Henry McArthur, late 
of Battery K, Fifth Regiment United States Colored Volunteer 
Heavy Artillery, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of E. Helen Barkley, widow of James H. Barkley, late 
of Company G, One hundred and fourteenth Regiment Illinois 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Nancy Church, widow of William Church, late of 
Company N, Sixth Regiment West Virginia Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 
Approved, February 4, 1932. 



Pension. 

Jane McArthur. 



Pensions increased. 
E. Helen Barkley. 



Nancy Church. 



[CHAPTER 37.] 



AN ACT 



For the relief of Harvey K. Meyer, and for other purposes. 



February 10, 1032. 
[8. 8408.1 

[Private, no. u ^ ^ enacted by the Senate and House of Representatives of the 
Harvey k Meyer United States of America in Congress assembled, That the Comp- 

^Ojjbt ^allowed in £ ^ ^ ^ ^ j g h ^ authorized 

and directed to allow credit in the accounts of Haryey K. Meyer, 
superintendent and special disbursing agent at Colville Agency, 
Washington, for payments aggregating $312.67, made from tribal 
funds of the Spokane Indians to William S. Lewis, of Spokane, 
Washington, to reimburse him for travel expenses incurred m 
behalf of said Indians, as provided in his contract with them as 
their attorney, which payments were disallowed by the General 
Accounting Office for the reason as claimed that there was no 
authority of law therefor. 
Approved, February 10, 1932. 



[CHAPTER 44.] ^.N ACT 

FWH fs U 2S84 1 :] 1932 ' For the relief of F. P. Case, 

[pnvate, wo. 3 .j ^ ^ enacted by the Senate and House of Representatives of the 
f p. case. United States of America in Congress assembled, That in the enf orce- 

rem^aiT^S: ment of the contract between the War Department and F. P. Case 

removal of tunber ex ^ ^ ^ ^ ^ ^ Sprmgs Target Range, 

Catoosa Springs, Georgia, executed July 29, 1929, and requiring 
removal of said timber within five hundred and forty-nve days 
under penalty of $500 per year, the exaction of said penalty for 
non-removal of said timber shall not be required for a period of two 
years from January 28, 1932. 
Approved, February 11, 1932. 



February 18. 1932. 

[3. 366.1 
[Private, No. 4.J 



Luis H. DeBayle. 
Payment to. 



[CHAPTER 49.] 



AN ACT 

For the relief of Doctor Luis H. DeBayle. 



Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is hereby authorized and directed to pay, out of any 
money in the Treasury not otherwise appropriated, the sum of 
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$1,937.83 to Luis H. DeBayle, of Leon, Nicaragua, in full settlement 
of all claims against the Government for loss of drugs and other 
medical supplies taken from his pharmacy by personnel of the 
United States Marine Corps in January and February, 1928. 
Approved, February 18, 1932. 



[CHAPTER 65.] 

AN ACT 

For the relief of Neal D. Borum. ^VBUR.Si}^ 2 ' 

(Private, No. 6.] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Conor ess assembled, That the Comp- N«aD^rum. 
troller General be, and he is hereby, authorized and directed, not- counts ot 
withstanding the provisions of the Act of May 22, 1928 (45 Stat. v °l«,p.«7. 
697), to credit the accounts of Neal D. Borum, special disbursing 
officer at the Embassy of the United States at London, in the sum 
of $810.62, representing the amount paid by him for expenses 
incurred by a member of the delegation to the naval conference at 
London and his staff when they returned to the United States on 
a vessel of foreign registry. 

Approved, February 29, 1932. 



[CHAPTER 66.] 

AN ACT 

For the relief of Thomas C. LaForge. Y^R.Vff 

Be it enacted by the Senate wad House of Representatives of the ***** 

United States of America in Congress assembled, That the Secretary Thomas c. LaForge. 

of the Interior be, and he is hereby, authorized to issue a patent in autho^Led^ 1 

fee to Thomas C. LaForge, Crow allottee numbered 1257, for land vol «, p. 751. 
allotted to him under the provisions of the Act of June 4, 1920 (41 
Stat. L. 751), and designated as homestead. 

Approved, March 1, 1932. 



[CHAPTER 67.1 

AN ACT 

Authorizing issuance of patents in fee to Benjamin Spottedhorse and Horse ^HfR.4i5of 

Spottedhorse for certain lands. — [Private, 1 No.' 7.] — 

Be* it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assenwled, That .the Secretary Benjamin spotted- 
of the Interior be, and he is hereby, authorized to issue a patent in h< L2nd patent in fee, 
fee to Benjamin Spottedhorse, Crow allottee numbered 1335, for land a** 0 **** 1 - 
allotted to him under the provisions of the Act of June 4, 1920 
(41 Stat. L. 751), and described as the northeast quarter and east vol. 4i, p. 751. 
half of northwest quarter section 16, township 8 south, range 32 
east, comprising two hundred and forty acres. 

Seo. 2. That the Secretary of the Interior be, and he is hereby, Horse spottedhorse. 
authorized to issue a patent in fee to Horse Spottedhorse, Crow an^lJd tent ta fee> 
allottee numbered 1336, for land allotted to her under the provisions 
of the Act of June 4, 1920, supra, and described as the west half of 
northwest quarter section 16, township 8 south, range 32 east, 
comprising eighty acres. 

Approved, March 1, 1932. 



1658 72d CONGRESS. SESS. I. CHS. 68, 79, 82. MAR. 1, 15, 16, 1932. 

[CHAPTER 68.) 
March 1, 1932. AN ACT 

— i 8 » 815 * 4 .. For the relief of Lemuel Simpson. 

[Private, No. 8.1 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
MmtSy 8 !S^r*cor- United States of America in Congress assembled, That in the aamin- 
*** ed - istration of the pension laws and laws conferring rights and priv- 

ileges upon honorably discharged soldiers, their widows, and 
dependent relatives, Lemuel Simpson, late of Company B. Seventh 
Regiment Missouri Volunteer Cavalry, and Company K, Fifty-fifth 
Regiment Indiana Volunteer Infantry, shall be held and considered 
to have been honorably discharged from the military service of the 
pk&o United States as a member of said Company B, Seventh Regiment 

No back pay, etc. Missouri Volunteer Cavalry, on the 20th day of February, 1862: 
Provided, That no back pay, pension, bounty, or other emoluments 
shall be held to have accrued prior to the passage of this Act. 
Approved, March 1, 1932. 



[CHAPTER 79.1 

March 15, 1*32. AN ACT 

[8. 2822.1 For the relief of Anna Marie Sanford, widow of William Richard Sanford, 
[Private, No. 9.] deceased. 

AnnaMari s f rd ^? enacted by the Senate and House of Representatives of the 
Claim of, to be deter- United States of America in Congress assembled, That the United 
Soy^s^om^af^n States Employees' Compensation Commission is hereby authorized 
Act. to consider and determine the claim of Anna Marie Sanford, widow 

of William Richard Sanford, deceased, former furnace man, navy 
yard, Washington, District of Columbia, in the same manner and 
to the same extent as if said William Richard Sanford had made 
vol. 39, p. 746. application for the benefits of said Act within the one-year period 
No?r!or benefits, required by sections 17 and 20 thereof: Provided, That no benefit 
shall accrue prior to the approval of this Act. 
Approved, March 15, 1932. 



March 16, 1932. 

[8. 1473.3 
[Private, No. 10.] 



I. L. Lyons 
Company. 
Refund to. 



and 



Condition. 



[CHAPTER 82.] 

AN ACT 

To authorize an appropriation for the relief of I. L. Lyons and Company. 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to 
I. L. Lyons and Company, the sum of $3,793.07, in full settlement of 
all claims against the Government of the United States, which sum 
represents the amount paid to the United States by the said company 
for certain liquors sold to it by order of the United States district 
court authorizing the marshal for the eastern district of Louisiana 
and the Customs Service, port of New Orleans, to make such sale, 
and which liquors were later found and held to be unfit for medicinal 
purposes and not salable by the said I. L. Lyons and Company as 
permittee wholesale druggist. 

Sec. 2. That the payment directed under section 1 of this Act shall 
not be made until the liquor involved is surrendered to the Federal 
prohibition administrator at New Orleans, Louisiana, for destruction. 

Approved, March 16, 1932. 
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[CHAPTER 83.] 

AN ACT 

_ . March 16, 1932. 

Granting compensation to Harriet M. MacDonald. [ii. R.3 7 03.) 

[Private, NbTTT] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That notwith- Harriet m. Mac- 
standing the provisions of section 200 of the World War Veterans' D ?Spitaiizationbene- 
Act, 1924, as amended, the Administrator for Veterans' Affairs is flts extended to- 
authorized and directed to pay to Harriet M. MacDonald, formerly 
a nurse, such compensation, effective October 31, 1929, as she would 
have been entitled had she been an American citizen at the time of 
her embarkation with the American Expeditionary Forces ; and that 
she be entitled to hospitalization and such other benefits provided 
in the Veterans' Acts tor members of the Nurse Corps. 

Approved, March 16, 1932. 



ICHAPTER 116.] 

AN A CT . M1C , ft00 

April 15, 1932. 

For the relief of Dock Leach. [H. R.2285.] 

[Private, No. 12.] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That in the admin- ^^^^"recoKi cor 
istration of any laws conferring rights, privileges, and benefits upon retted. y rec0 °° T ' 
honorably discharged soldiers Dock Leach, who was a member of 
Company H. Twenty-seventh Regiment United States colored Infan- 
try, shall hereafter be held and considered to have been honorably 
discharged from the military service of the United States as a mem- 
ber of that organization on the 21st day of September, 1865 : Pro- no°& etc 
vided, That no bounty, back pay, pension, or allowance shall be held ***** 
to have accrued prior to the passage of this Act. 

Approved, April 15, 1932. 



[CHAPTER 117.] 



AN ACT 
For the relief of Elizabeth Moncravie. 



April 15, 1932. 
[H. R. 3559.] 
[Private, No. 13.] 



Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That in the admin- m^w. ^n^a™. 
istration of any laws conferring rights, privileges, and benefits upon rected. 7 recor 
honorably discharged soldiers John W. Moncravie, alias John Wis- 
ner, deceased, who was a member of Company G, One hundred and 
seventeenth Regiment Illinois Volunteer Infantry, shall hereafter be 
held and considered to have been honorably discharged from the 
military service of the United States as a member of that organ- 
ization on the 1st day of November, 1862 : Provided, That no bounty, 
back pay, pension, or allowance shall be held to have accrued prior to 
the passage of this Act. 

Approved, April 15, 1932. 



Proviso. 

No back pay, etc. 



{CHAPTER 120.] 



AN ACT 

For the relief of Melissa Isabel Fairchild. 



April 16, 1932. 
[H. R. 4390.] 



d . [Private, No. 14.] 

tie it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secre- Mdfesa i sab ei Fair- 
tary of the Interior be, and he is hereby, authorized and directed to Land patent issued 
issue patent to Melissa Isabel Fairchild, widow of Seymour Fair- t0, 
child, deceased, on desert entry, Blackfoot, Idaho, numbered 037882, 
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entered by him on November 8. 1917, for the northeast quarter of 
the southwest quarter, and southeast quarter of section 8; east half 
of the northeast quarter and northeast quarter of the southeast 
quarter of section 17, all in township 9 south, range 14 east, Boise 
(Idaho) meridian. 

Approved, April 16, 1932. 



[CHAPTER 135.1 



April 23, 1932. 
[H. R. 5272.1 
[Private, No. 15.] 



Frank Bayer. 
Payment to. 



AN ACT 
For the relief of Frank Bayer. 



Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
U nited States of America in Congress assembled. That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to 
pay, out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, 
the sum of $500 to Frank Bayer, in payment for certain radio 
apparatus belonging to Frank Bayer and seized by officers of the 
United States Navy on August 9, 1917, at 2270 Bathgate Avenue, 
New York City. 

Approved, April 23, 1932. 



[CHAPTER 140.] 



April 25, 1932. 
[H. R.882.] 



AN ACT 
For the relief of G. W. Wall. 



[Private, No. 16.] _ , __ . _ 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
g w waii United States of America in Congress assembled, That the Secretary 

Redemption of lost of the Treasury be, and he is herebv, authorized and directed to 
Liberty bond. redeem in favor of George W. Wall, of Spartanburg, South Carolina, 

United States temporary coupon bond numbered 13491081 for $50 of 
the third Liberty loan 4^4 per centum per annum bonds of 1928, 
with interest from September 15, 1919, to September 15, 1928, with- 
out presentation of the upper portion of the bond, the lower portion 
of said bond having been presented to the Treasury Department 
with coupon numbered 4, due March 15, 1920, attached: Provided, 
That the upper portion of the said bond shall not have been pre- 
viously presentecf or ascertained to be in existence and that no pay- 
ment shall be made hereunder for any coupons which may have been 
attached to the temporary bond other than coupon number 4 men- 
tioned above: And provided further, That the said George W. Wall 
shall first file in the Treasury Department a bond in the equal 
sum of double the amount of the principal of the said bond and the 
interest payable thereon from September 15, 1919, to September 
15, 1928, inclusive, in such form and with such corporate surety as 
may be acceptable to the Secretary of the Treasury to indemnify 
and save harmless the United States from any loss on account of the 
mutilated bond hereinbefore described. 
Approved, April 25, 1932. 



Provisos. 
Condition. 



Indemnity bond. 



[CHAPTER 141.] 

AN ACT 

f^R^imf" For the relief of Lehde and Schoenhut. 

[Private, No. 17.] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
Lehde and Scboen- United States of America in Congress assembled, That the Secre- 
flt * tary of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any 

money in the Treasury not otherwise appropriated, to Lehde and 
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Schoenhut, of Gardenville. New York, the sum of $739.25, being du ^£ 
the amount which the said Lehde and Schoenhut paid to the col- 
lector of customs of Buffalo, New York, as customs duties on certain 
shipments of spruce trees, aggregating three carloads, imported into 
the United States from Canada during the month of May, 1926. 
fhe aforementioned shipments of spruce trees were subsequently 
refused entry into the United States by a New York State inspector, 
who ordered them to be reshipped to Canada because of a State 
quarantine, in the identical condition in which they entered this 
country, the said duty having been paid by the said Lehde and 
Schoenhut before the discovery of the quarantine order preventing 
entry of the said spruce trees : Provided, That it shall be shown to 
the satisfaction of the Secretary of the Treasury that all of said 
shipments of spruce trees were in fact reshipped to Canada in 
obedience to the quarantine order refusing their admission. 
Approved, April 25, 1932. 



Refund of customs 



Evidence required. 



[CHAPTER 142.] 



AN ACT 

For the relief o* the State National Bank of Wills Point, Texas. 



April 25, 1032. 
_ [ H. R. 2594.] 
[Private, No. 18.1 



Wills Point, Tex., 
State National Bank. 

Redemption of lost 
Treasury certificates of 
indebtedness. 



Proviso?. 
Condition. 



Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to 
redeem in favor of the State National Bank of Wills Point, Texas, 
three 4% per centum United States Treasury certificates of indebted- 
ness, numbered 789, 790, and 791, in the denomination of $1,000 each, 
series TJ-1929, dated September 15, 1928, matured June 15, 1929, 
without interest and without presentation of the said certificates 
which are alleged to have been lost, stolen, or destroyed : Provided, 
That the said certificates shall not have been previously presented and 
paid and that no payment shall be made hereunder for any coupons 
which may have been attached to the certificates : Provided further, 
That said State National Bank of Wills Point, Texas, shall first 

Indemnity bond. 

file in the Treasury Department a bond in the penal sum of double 
the amount of the principal of said certificates in such form and with 
such corporate surety as may be acceptable to the Secretary of the 
Treasury to indemnify and save harmless the United States from 
any loss on account of the certificates hereinbefore described. 
Approved, April 25, 1932. 



[CHAPTER 143.] 

AN ACT 



For the relief of W. J. Shirley. 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the [FriVMt No * l9m> 
U?dted States of America in Congress assenxbled, That the Secretary w. J. Shirley, 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to ioW5ffi nt ^ 
pay, out of any money in the Treasury not otherwise appropriated. erty - 
to W. J. Shirley the sum of $60.77 in reimbursement for value of 
his personal property destroyed by fire in the military service of the 
United States at Brest, France, on the 21st day of July, 1919, and 
for which loss he was in no wise responsible. 

Approved, April 25, 1932. 



1662 
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[CHAPTER 144.] 



April 25, 1932. 
[II. R. 3373.] 
[Private, No. 20.] 



AN ACT 

For the relief of Fireman's Fund Insurance Company. 



saranoe Company. 
Payment to. 



Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
.M^rnm^l* In " United States of America in Congress assembled, That the Secre- 
r»n~» n™™^ ^ ^ e Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to 

pay, out of the indefinite appropriation " Refunding moneys errone- 
ously received and covered," the sum of $121.44 to Fireman's Fund 
Insurance Company, of San Francisco, California, which sum is the 
balance left after all costs had been deducted from the price obtained 
at auction in connection with libel filed against one Dodge coupe 
automobile engine numbered A-917-841. 
Approved, April 25, 1932. 



[CHAPTER 145.] 



April 25, 1932. 
[H. R. 3909.] 
[Private, No. 21.] 



AN ACT 

For the relief of Helen Patricia Sullivan. 



Helen Patricia Sulli- 
van. 

Payment to, for per- 
sonal injuries. 



Proviso. 



Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay 
to Helen Patricia Sullivan, out of any money in the Treasury not 
otherwise appropriated, the sum of $2,000 in full settlement of dam- 
ages sustained April 12, 1929, at Los Angeles, California, when she 
was s t ruc k by an automobile operated under the jurisdiction of 
Limitation on attor- the Post Office Department : Provided, That no part of the amount 
ney's fees. appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be 

paid or delivered to or received by any agent or agents, attorney or 
attorneys, on account of services rendered in connection with said 
claim. It shall be unlawful for any agent or agents, attorney or 
attorneys, to exact, collect, withhold, or receive any sum of the 
amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof 
on account of services rendered in connection with said claim, any 
Penalty for violation, contract to the contrary notwithstanding. Any person violating the 
provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and 
upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding 
$1,000. 
Approved, April 25, 1932. 



[CHAPTER 146.] 

April 25, 1932. AN A ^ T 

rJ^'^'^'L, For the relief of Alton B. Platner. 

[Private, No. 22.] 

Alton b piatner ^ e ^ eriac ted by the Senate and House of Representatives of the 
credit in postal' ac- United States of America in Congress assembled, That the Post- 
master General be, and he is hereby, authorized and directed to 
credit the account of Alton B. Platner, former postmaster at Lin- 
lithgo, New York, with the sum of $162.50, such sum representing 
compensation due him for services rendered as mail messenger at 
the said office from October 17, 1927, to May 1, 1928, inclusive. 
Approved, April 25, 1932. 



courts. 
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[CHAPTER 147.] 

AN ACT 

For the relief of Francis Engler. ffi^howf 

[Private, No. 23.J 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of A merica in Congress assembled, That the Secretary ciL^o? 1 ^!? ' addi- 
of War be, and he is hereby, authorized and directed to pay to Francis tionai pay allowed. 
Engler $143.09 in full and complete payment and discharge of the 
claim filed under the Act of March 4,* 1925, entitled "An Act to 44 V p 4 ?4^. 16 vo ; i V ^ 
provide for carrying out the award of the National War Labor p'2256. 
Board of July 31, 1918, in favor of certain employees of the Bethle- 
hem Steel Company," as amended by the Act of February 16, 1929. 
entitled "An Act to provide for further carrying out the award 01 
the National War Labor Board of July 31, 1918, for the relief of 
employees of the Bethlehem Steel Company, Bethlehem, Pennsyl- 
vania. 

Sec. 2. The payment hereby authorized and directed under the vol^^Kl 
provisions of section 1 of this Act shall be made from the unex- 
pended balance of the amount appropriated under the Act of March 
4, 1925, above referred to. 

Approved, April 26, 1932. 



[CHAPTER 148.] 

AN ACT 

„ April. 26, 1932. 

For the relief of Steve Fekete. [H. r. 5259.3 

[Private, No. 24.] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary |£tad e on^ bond 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay ^Su^'m 
to Steve Fekete, of Detroit, Michigan, the sum of $500, which was 
the amount of a bail bond given to the United States on January 13, 
1928, to insure the departure of John Opalenik, an alien, which bond 
was declared forfeited by the Department of Labor prior to the 
time the alien was apprehended and deported. 

Approved, April 26, 1932. 



[CHAPTER 158.] 

AN ACT 

May 2, 1932. 

For the relief of Jeff Davis Caperton and Lucy Virginia Caperton. [S. 194.] 

[Private, No. 25.] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the United ciaTm^f^nts of, 
States Employees' Compensation Commission is hereby authorized to f( > r benefits under Em- 
consider and determine the claim of Jeff Davis Caperton and Lucy Act not debarred by 
Virginia Caperton arising out of the death of J. P. Caperton upon ^V^^SSSt 
August 24, 1918, in the same manner and to the same extent as if 
said Jeff Davis Caperton and Lucy Virginia Caperton had made 
application for the benefits of said Act within the one-year period ^ . 
required by sections 17 and 20 thereof : Provided, That no benefits No prior benefits, 
shall accrue prior to the approval of this Act. 

Approved, May 2, 1932. 
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[CHAPTER 159.] 



May 2, 1932. 
(S. 3095.] 



AN ACT 

For the relief of J. J. Brads haw and Addie C. Bradshaw. 



i Private, No. 29.1 

Be it enacted by the Se.^ie and House of Representatives of the 
Bradkw° d Addie C " United States of America in Congress assembled, That the Secre- 
peymsntto. tary of the Treasury be, and he hereby is, authorized and directed 
to pay to J. J. Bradshaw and Addie C. Bradshaw, out of any 
money in the Treasury not otherwise appropriated, the sum of $897 
in full settlement of all claims against the Government for hospital 
and medical expenses and physical pain and suffering due to an 
injury Addie C. Bradshaw received by being struck by a United 
States naval ambulance in the city of Norfolk, Virginia, on or about 
September 10, 1927. 

Approved, May 2, 1932. 



[CHAPTER 160.] 



May 2, 1932. 
[H. R. 1768.3 
[Private, No. 27.] 



AN ACT 
For the relief of Alvina Hollis. 



Alvina Hollis. 
Payment to, for per- 
sonal injuries. 



Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled. That the Secre- 
tary of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to 
pay, out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, 
to Alvina Hollis, the sum of $1,500 in full settlement ot all claims 
against the United States because of personal injuries sustained 
by the said Alvina Hollis when struck and injured on or about 
October 4, 1928, by a motor truck owned and operated by the Post 
Limitation on attor- Office Department of the United States : Provided, That no part of 
ney's, etc., fees. the amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum 
thereof shall be paid or delivered to or received by any agent or 
agents, attorney or attorneys, on account of services rendered in 
connection with said claim. It shall be unlawful for any agent or 
agents, attorney or attorneys, to exact, collect, withhold, or receive 
any sum of the amount appropriated in this Act in excess of 10 
per centum thereof on account of services rendered in connection 
Penalty forvioiation. with said claim, any contract to the contrary notwithstanding. Any 
person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty of 
a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any 
sum not exceeding $1,000. 
Approved, May 2, 1932. 



[CHAPTER 161.] 

^ o naoo AN ACT 

May 2, 1932. 

[H. R. 3580.3 For the relief of Clara E. Wight. 

(Private, No. 28.] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
parent ™ 8 parent ^ n ^ te d States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of, on death of son. of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to 
pay, out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, 
to Clara E. Wight, or upon her death to her husband, if he survives, 
the sum of $50 per month, in an amount not to exceed $3,360 in full 
compensation for the death of their son, Balph L. Wight, who was a 
civilian employee of the Navy, and was overcome by gas and burned 
while working in submarine S-44 at the navy yard, Portsmouth, 
New Hampshire, on January 10, 1919, as a result of which he died 
January 15, 1919. 

Approved, May 2, 1932. 
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(CHAPTER 163.] 

AN ACT Mara,im 

For the relief of Grina Brothers. [H. R. mi.] 

[Private, No. ».] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary o^jB^hew. ^ 
of the Treasury be. and he is hereby, authorized and directed to Liberty bonds in favor 
redeem in favor of Grina Brothers, of Ambrose, North Dakota, *«tt*taad. 
United States coupon note numbered D-4419811 in the denomination 
of $100 of the Victory 4% per centum notes of 1922-23, called for 
redemption December 15, 1922, without interest and without presen- 
tation of the said note, which is alleged to have been lost or stolen : 
Provided, That the said note shall not have been previously pre- 
sented for payment and that no payment shall be made hereunder 
ior any coupons which may have been attached to the note : Provided 
further, That the said Grina Brothers shall first file in the Treasury 
Department a bond in the penal sum of double the amount of the 
principal of said note in such form and with such corporate surety 
as may be acceptable to the Secretary of the Treasury to indemnify 
and save harmless the United States from any loss on account of 
the note hereinbefore described. 

Approved, May 3, 1932. 



Provisos. 
Condition. 



Indemnity bond. 



{CHAPTER 166.] 

AN ACT 

For the relief of Daniel S. Schaffer Company (Incorporated). 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is hereby authorized and directed to pay, out of any 
money in the Treasury of the United States not otherwise appro- 
priated, to Daniel S. Schaffer Company (Incorporated) the sum 
of $17,766 to reimburse said Daniel S. Schaffer Company (Incorpo- 
rated) for losses incurred by it during 1917 and 1918 as subcon- 
tractors for metal furring, lathing, plastering, and board lining in 
connection with the east and south wings of Bancroft Hall, of the 
groined arched ceiling of the mess hall and mess-hall extension of 
Bancroft Hall and of Isherwood Hall, both of said buildings form- 
ing a part of the United States Naval Academy at Annapolis, 
Maryland, the said contracts in connection therewith being known, 
respectively, as contracts numbered 2416, 2416T, and 2437, and said 
sum is hereby appropriated : Provided, That no part of the amount 
appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall* be 
paid or delivered to or received by any agent or agents, attorney or 
attorneys, on account of services rendered in connection with said 
claim. It shall be unlawful for any agent or agents, attorney or 
attorneys, to exact, collect, withhold, or receive any sum of the 
amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof 
on account of services rendered in connection with said claim, any 
contract to the contrary notwithstanding. Any person violating 
the provisions of this Act shall be deemed guilty of a misde- 
meanor and upon conviction thereof shall be fined in any sum not 
exceeding $1,000. 

Approved, May 4, 1932. 



May 4, 1932. 
[8. 3270.] 



[Private, No. 30.] 



Daniel S. Schaffer 
Company (Incorpo- 
rated). 

Reimbursement for 
losses. 



Proviso. 

Limitation on attor- 
ney's, etc., fees. 



Penalty for violation. 
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[CHAPTER 167.] 

May 4, 1932. AN A ^T 

^J-M^l^r- For the relief of Senelma Wirkkula, also known as Selma Wirkkula; Alice Marie 
Private, No. 31.] Wirkkula; and Bernice Elaine Wirkkula. 



[Private, No. 31.] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
ai^Mwirkk^ United Stat *s of America in Congress assembled, That the Secre- 
Payment to for tary of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed 
aeatn of husband. to pay, out of any money in the Treasury not otherwise appro- 
priated, and in full settlement against the Government, the sum of 
$5,000 to Senelma Wirkkula, also known as Selma Wirkkula, wife 
of Gust Henry Wirkkula, also known as Henry Wirkkula, on account 
of the death of the said Gust Henry Wirkkula, also known as Henry 
Wirkkula, who was killed by one Emmett J. White (a Federal officer, 
known as a Federal border patrolman ; in Government service, while 
on duty), on June 8, 1929, while driving an automobile on a public 
highway near International Falls, in Koochiching County, Minne- 
hSSSium on attor- s A ota \ Provided, That no part of the amount appropriated in this 
neys, etc., fees. Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered 
to or received by any agent or agents, attorney or attorneys, on 
account of services rendered in connection with said claim. It shall 
be unlawful for any agent or agents, attorney or attorneys, to exact, 
collect, withhold, or receive any sum of the amount appropriated in 
this Act in excess of 10 per centum thereof on account of services 
rendered in connection with said claim, any contract to the contrary 
Penalty for violation. not^thstanding. . An y P erson violating the provisions of this Act 
shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof 
shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 
Approved, May 4, 1932. 



[CHAPTER 181.] 
May 13, 1932 ACT 
^[H. R.615.]' For the relief of C. B. Bellows. 



[Private, No. 32.] 

C 



Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
p a 4e B nu°o W forprop. Unit ^d States of America in Congress assembled, That the Secre- 
erty damages. tary of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed 

to pay to C. B. Bellows, out of any money in the Treasury not other- 
wise appropriated, the sum of $1,141 in full settlement of damages 
sustained on January 31, 1930, at the Municipal Airport, Long 
Beach, California, when the hangar owned by said C. B. Bellows 
was damaged by the crash of 0-2-U-I Landplane Numbered 7543, 
operated under the jurisdiction of the Navy Department. 
Approved, May 13, 1932. 



May 13, 1932. 
[H. R. 1554.] 



[CHAPTER 182.] 



[Private, No. 33.] 



O. Carroll Ross. 
Reimbursement to. 



AN ACT 
For the relief of G. Carroll Ross. 



Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to G. 
Carroll Ross, of the city of South Haven, Michigan, the sum of 
$200 to reimburse him for money expended in payment of a fine 
levied against Captain Quickfall, master of the British steamship 
Errington-Dunford, on October 8, 1925, for violation of section 8 
of the Act of June 19, 1886, as amended. 

Approved, May 13, 1932. 
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[CHAPTER 211.] 

AN ACT 

For the relief of Basil N. Henry. [n^R.'im] 
Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the Prlvftt€ ' No * u ' 
United States of America in Congress assembled. That in the admin- Miliary *rw^ cor- 
istration of any laws conferring rights, privileges, and benefits upon wcted. 
honorably discharged members of the military and naval forces of 
the United States and their dependents Basil N. Henry, late of 
Company A, Three hundred and forty-eighth Machine Gun Bat- 
talion, American Expeditionary Forces, World War, shall hereafter 
be held and considered to have been honorably discharged on the 
17th day of February, 1919 : Provided, That no compensation, retire- y etc. 

ment pay, back pay, pension, or other benefit shall be held to have 80 9 
accrued prior to the passage of this Act, 
Approved, June 6, 1932. 



[CHAPTER 212.] 

AN ACT 

June 6, 1932. 

For the relief of Pasquale Mirabelli. [H. R. 4453.] 

[Private, No. 35.] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the pasquale Mirabeiii. 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary Q^^^ tCQShh011 ^ 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay Ante,p.'5M. 
to Pasquale Mirabelli, of Rochester, New York, the sum of $1,000. 
representing the amount of cash bond which he deposited in behalr 
of his son, Vincenzo Mirabelli, against whom deportation proceedings 
had been instituted, and which bond was declared forfeited prior to 
the time the alien was apprehended and deported : Provided, That Citation on attor- 
no part of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per ney s, etc., fees, 
centum thereof shall be paid or delivered to or received by any agent 
or agents, attorney or attorneys, on account of services rendered in 
connection with said claim. It shall be unlawful for any agent or 
agents, attorney or attorneys, to exact, collect, withhold, or receive 
any sum of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per 
centum thereof on account of services rendered in connection with Penalty for violation, 
said claim, any contract to the contrary notwithstanding. Any 
person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty of 
a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any 
sum not exceeding $1,000. 

Approved, June 6, 1932. 



[CHAPTER 213.] 

AN ACT 
For the relief of Amy Harding 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the Amy Harding. 
United States of America in Congress assembled, That the Comp- mSle^tobSad^ted! 
troller General of the United States be, and he is hereby, authorized 
and directed to adjust and settle the claim of Amy Harding on 
account of her personal-injury damages resulting from the Army 
airplane accident at Langin Field, Moundsville, West Virginia, July 
10, 1921, and to allow said claim in an amount not exceeding $43.33, 
as recommended by the Comptroller General of the United States in 
his report to the Congress dated June 18, 1930, Seventy-first Con- 
gress, second session, pursuant to the Act of March 5, 1928 (45 Stat. v °i. P . 1707. 
1707). The sum of $43.33, or so much thereof as may be necessary, Appropriation, 
is hereby appropriated, out of any money in the Treasury not 
otherwise appropriated, for the payment of said claim. 

Approved, June 7, 1932. 



June 7, 1932. 
[S. 154.3 
[Private, No. 36.] 
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[CHAPTER 214.] 

AN ACT 

JU [i. For the relief of Chester J. Dick. 

[Private, No. 37.] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
Chester j. Dick. United States of America in Congress assembled,, That the Comp- 
stoie^i^my funds. for troller General is authorized and directed to credit the accounts of 
Chester J. Dick, captain, Finance Department, United States Army, 
in an amount not to exceed $662.77, representing the amount of stop- 
page against the pay of the said Chester J. Dick ordered by The 
Adjutant General oecause of the embezzlement by Otto Melton, for- 
mer civilian cashier, Fort Leavenworth, Kansas, of funds for which 
the said Chester J. Dick was accountable. 
Rwmburaement for Seo. 2. The Secretary of the Treasury is authorized and directed 
nrna to pay, out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, 

to the said Chester J. Dick an amount equal to the amounts paid by 
him to the United States in partial settlement of the said obligation 
of $662.77. 
Approved, June 7, 1932. 



sums paid. 



[CHAPTER 215.] 

AN ACT 

[s. 2325.] For the relief of the United States Hammered Piston Ring Company. 

[Private, No. 38.] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States Ham- United States of America in Congress assembled, That the appro- 
co^any.^ 11 Ring priation Aviation, Navy, 1929, Act of May 21, 1928 (45 Stat. 636), 
^sett^nent of claim, i s hereby made available in such sum as may be necessary, but not 
"volSs, p. 636. exceeding $4,492.76, for settlement by the Comptroller General of 
the United States, on principles of equity and justice, the claims of 
the United States Hammered Piston Ring Company, under contract 
with the Navy Department Numbered N-156-a-4703, dated June 10, 
1929. 

Approved, June 7, 1932. 



[CHAPTER 216.] 

AN ACT 

js^rj 2 * For the relief of Clarence G. Young; 



[Private, No. 39.] 



Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
clarence g. Young. United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of h5rs? ent ^ for loss °^ Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay 
0 orse " to Clarence G. Young, out of any money in the Treasury not other- 

wise appropriated, the sum of $50 in full satisfaction of all claims 
against the United States for the loss of a horse hired to the United 
States Forest Service on August 13, 1929. 
Approved, June 7, 1932. 



[CHAPTER 217.] 

AN ACT 

[IL For the relief of J. P. Moynihan. 

[Private, No. 40.] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
j. p. Moynihan. United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
ba5 bSnd' for forf * ited of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to J. P. Moynihan, of 
Chicago, Illinois, the sum of $1,000. Such sum represents the 
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amount of a bail bond deposited with the District Court of the 
United States for the Northern District of Illinois to secure the 
appearance of Joseph Krawchuk and which was forfeited. 
Approved, June 7, 1932. 



[CHAPTER 218.] 

AN ACT 

For the relief of Carroll K. Moran. [H. R/4270.] 

[Private, No. 41.] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary £*p^J k. Moran. 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay c m urBemont t0 - 
to Carroll K. Moran, deputy clerk of the United States District 
Court for the Eastern District of Virginia, Richmond, Virginia, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, the 
sum of $182.70. Such sum represents the amount paid as witness 
fees and mileage by Carroll K. Moran to witnesses attending the 
October, 1929, term of court of the eastern district of Virginia, for 
which he was not reimbursed by the United States. 

Approved, June 7, 1932. 



[CHAPTER 219.] 

AN ACT 

Jane 7, 1032. 

For the relief of George E. Casey. [H. R. 4888.} 

[Private, No. 42.] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Comp- aeorge e. Casey, 
troller General of the United States is authorized r.nd directed to sto^e^postaifS^. for 
credit the account of George E. Casey, former postmaster at Bunch, 
Oklahoma, in the sum of $103.20. Such sum represents the amount 
of a deficit in the account of the said George E. Casey, caused by the 
burglarizing of the post office at Bunch, Oklahoma, on the night of 
May 19, 1926, of $40.71 in cash, and blank money-order forms stolen 
and filled out, in the sum of $62.49, making a total of $103.20. 

Approved, June 7, 1932. 



[CHAPTER 220.] 

AN ACT 

June 7, 1932. 

For the relief of Ralph E. Williamson for loss suffered on account of the Law- [H. R. 49U.) 

ton, Oklahoma, fire, 1917. [Private, No. 43.] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 80 £ alph E * WlUiam * 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, ^£325^^ for 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, the re amages • 
sum of $565 to Ralph E. Williamson, as compensation in full for loss 
of property destroyed by the fire on September 24, 1917, in the city 
of Lawton, Oklahoma, such loss having been the result of the in- 
ability of the fire department of the city of Lawton to control said 
fire because of lack of water, all available water for fire-fighting 

Eurposes having been appropriated and being used by the War 
department in connection with the training of soldiers at Fort Sill 
and Camp Doniphan: Provided, That before said claim is allowed ^S^aoa etc., 
and paid the Comptroller General of the United States shall make an required, 
investigation of said claim to determine the extent and amount of 
such loss and damage, and such claim shall be adjusted in amount not 
in excess of the amount set out herein and upon certificates issued to 
said claimant by the said Comptroller General of the United States. 
Approved, June 7, 1932. 
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June 8, 1932. 
[3. 1357. ] 
[PrivatiTT^TiiT 



[CHAPTER 221.] 

AN ACT 

For the relief of Nancy H. Rouse, Clara H. Simmons, W. H. Hays, Hallie H. 
Hamilton, and Bradford P. Hays. 



trict Court. 



Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
^Nancy it. Rouse, et United States of America in Congress assembled, That Nancy H. 

May bring suit for Rouse, Clara H. Simmons, W. H. Hays, Hallie H. Hamilton, and 
?KT cStSJSfD^ Bradford P. Hays, owners of a certain farm consisting of three 
hundred and thirty -two acres, more or less, near Camp Knox in 
Hardin County, Kentucky, are hereby authorized to bring suit 
against the United States of America to recover damages, if any, for 
loss or losses, which they may have sustained or suffered by reason 
of establishment, construction, or maintenance of Camp Knox in the 
State of Kentucky. Jurisdiction is hereby conferred upon the Court 
of Claims of the United States or the District Court of the United 
States for the Western District of Kentucky to hear, consider, deter- 
mine, and render judgment for the amount of any such damages, 
if any, as may be found to have been sustained or suffered by the 
above owners of said property, with the same right of appeal as in 
other cases, and notwithstanding any lapse of time or statute of 
of limitations: Provided, That such action will be brought within one 
year from the date that this Act shall become effective. 
Approved, June 8, 1932. 



Jurisd ict ion conferred , 



Proviso. 

Commencement 
suit. 



June 9, 1932. 
[S. 6.J 



[Private, No. 45.] 



Union Ferry Com- 
pany. 

May bring suit for 
collision damages to 
their ferry boat, " Mon- 
tauk", in District 
Court. 



Jurisdiction of court. 



Provisos. 

Notice, etc., to Attor- 
ney General. 



Commencement 
suit. 



of 



[CHAPTER 226.] 

AN ACT 

For the relief of the Union Ferry Company, owners of the ferryboat Montauk. 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the claim of 
the Union Ferry Company of New York and Brooklyn, owners of 
the ferryboat Montauk, alleged to have been injured in a collision 
with the United States Navy tug Mohave, which occurred in the 
East River on the 27th day of December, 1918, for and on account 
of the alleged damage to said ferryboat Montauk, by reason of said 
collision, may be submitted to the United States District Court for 
the Southern District of New York, under and in compliance with 
the rules of said court, sitting as a court of admiralty; and said 
court shall have jurisdiction to hear and determine the whole con- 
troversy and to enter a judgment or decree for the amount of the 
damages sustained either by the Government or the said Union Ferry 
Company by reason of said collision, if any shall be found to be 
due said owners, on the same principles and measure of liability, 
with costs, as in like cases in admiralty between private parties, 
but with no allowance for interest or claim for damages by reason ot 
the delay in considering said action prior to rendering judgment 
herein, and with the same rights of appeal: Provided, That such 
notice of the suit shall be given to the Attorney General of the United 
States as may be provided by the order of said court; and that it 
shall be the duty of the Attorney General to cause the United States 
attorney in such district to appear and defend for the United States: 
Provided further, That the libel in the suit herein authorized shall 
be filed not later than four months after the passage ot this Act. 

Approved, June 9, 1932. 
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[CHAPTER 227.] 

AN ACT T O ,<»0 

June 9, 1032. 

For the relief of Abram G. O'Bleness. [8. 328.) 

[Private, No. 46.1 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secre- Abram a. crBienew. 
tary of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to ^^^JSi^w^L 
pay, out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, 
the sum of $2,500 to Abram G. O'Bleness, of Marietta, Ohio ? in 
full settlement of all claims against the Government of the United 
States on account of injuries received by his wife, Julia Kerr 
O'Bleness, now deceased, on November 6, 1928, caused by being 
struck down by a revolving door in the Federal building at Marietta, 
Ohio : Provided, That no part of the amount appropriated in this Limitation on attor- 
Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered w*. etc., fees, 
to or received by any agent or agents, attorney or attorneys, on 
account of services rendered in connection with said claim. It shall 
be unlawful for any agent or agents, attorney or attorneys, to exact, 
collect, withhold, or receive any sum of the amount appropriated 
in this Act in excess of 10 per centum thereof on account of services 
rendered in connection with said claim, any contract to the contrary Penalty for violation, 
notwithstanding. Any person violating the provisions of this Act 
shall be deemed guilty or a misdemeanor and upon conviction thereof 
shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 

Approved, June 9, 1932. 



[CHAPTER 228.] 

AN ACT 

For the relief of the Sherburne Mercantile Company. 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, the 
sum of $725.80 to the Sherburne Mercantile Company, of Browning, 
Montana, in full settlement of their claim against the Government 
for supplies furnished Indians under the jurisdiction of the Blackfeet 
Agency during the fiscal year 1918 and 1919. 

Approved, June 9, 1932. 



[CHAPTER 229.] 

AN ACT 

Granting permission to Harold I. June to transfer to the Fleet Reserve of the 4US \$"is2™' 

United States Navy. [Private, No. 48.1 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That Harold I. N avy. 
June, chief aviation pilot, United States Navy, shall, in recognition tSS^i 55S , ffi 
of the assistance rendered by him as an assistant to Rear Admiral Anta^cticm^ 11011 oi 
Richard E. Byrd, United States Navy, in his nationally recognized 
record flight over the South Pole, be permitted to transfer to the 
Fleet Reserve of the United States Navy at such time as he may 
request, while he is serving in the regular Navy of the United 
States, and shall, after transfer in accordance with this provision, 
receive the same pay, allowance, or other compensation as is now or Pay, allowance, etc 
may hereafter be authorized by law for enlisted men of the United 
States Navy who are transferred after sixteen years' and one day 
service in the regular Navy of the United States. 

Approved, June 9, 1932. 



June 9, 1932. 
[H. R. 4143.1 
[Private, No. 47.] 



Sherburne Mercan- 
tile Company. 

Payment to, for sap- 
plies. 
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[CHAPTER 237.] 

1 AN ACT 

^llvmT 1 For the relief of Alfred G. Simmons, junior. 

{!*T!VRt« f No. 49.] , m ,y 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
Alfred o Simmons, United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
junior. * of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay 

r^rfaFinj^ies 011 to Alfred G. Simmons, junior, out of any money in the Treasury 
not otherwise appropriated, the sum of $1,000 as full compensation 
for injuries received and suffered by him on account of having been 
struck on October 17, 1930, by a United States Navy plane in Pensa- 
Lm^iion on attor cola Ba y* Florida: Provided, That no part of the amount appro- 
ney's, etc., fees priated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid 
or delivered to or received by any agent or agents, attorney or at- 
torneys, on account of services rendered in connection with said 
claim. It shall be unlawful for any agent or agents, attorney or 
attorneys, to exact, collect, withhold, or receive any sum of the 
amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof 
on account of services rendered in connection with said claim, any 
contract to the contrary notwithstanding. Any person violating the 
provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and 
upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding 
$1,000. 

Approved, June 10, 1932. 



Penalty for violation. 



[CHAPTER 238.] 



June 10, 1932. 
[8. 2698.3 
(Private, No. 50.] 



Herman Ingman. 
Payment to. 



AN ACT 
For the relief of Herman Ingman. 



Be it enacted by the Senate cmd House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Herman Ingman, 
assistant postmaster at Marysville, Montana, the sum of $230 in 
full satisfaction of his claim against the United States for services 
rendered in hauling the mails between Marysville and Silver City, 
Montana, from May 5 to June 30, 1930, both dates inclusive. 

Approved, June 10, 1932. 



[CHAPTER 260.] 



June 14, 1932. 
[H. R. 2238.] 
[Private, No. 51.] 



AN ACT 
For the relief of Edward Bodeck. 



Edward Bodeck. 
Payment to, for per- 
sonal injury. 



Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secre- 
tary of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed 
to pay, out of any money in the Treasury not otherwise appropriated 
and in full settlement of all claims against the Government, the sum 
of $3,500 to Edward Bodeck, of New York, New York, on account 
of injuries sustained when struck by an Army truck November 8, 
proviso.. 1928: Provided, That no part of the amount appropriated in this 

ney's, etc., fees. at " Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered 
to or received by any agent or agents, attorney or attorneys, on ac- 
count of services rendered in connection with said claim. It shall 
be unlawful for any agent or agents, attorney or attorneys, to exact, 
collect, withhold, or receive any sum of the amount appropriated in 
this Act in excess of 10 per centum thereof on account of services 
rendered in connection with said claim, any contract to the contrary 
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notwithstanding. Any person violating the provisions of this Act P«naity for violation, 
shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof 
shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 
Approved, June 14, 1932. 



[CHAPTER 261.] 

AN ACT _ 

June 14, 1932. 

For the relief of Berta C. Hughes. [h.r.3527.] 

[Private, No. 62J 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled. That the Secre- ?^ 6 nt to^auuior- 
tary of the Treasury is authorized and directed to pay to Berta C. 
Hughes, widow of John H. Hughes, cut of any" money in the 
Treasury not otherwise appropriated, the sum of $500 in full satis- 
faction of all claims against the United States on account of the 
sale for alleged storage charges, not in fact due, by the Alaska 
Railroad Company at Nenana, Alaska, on July 31, 1926, of a drilling 
outfit belonging to such John H. Hughes, deceased. 

Approved, June 14, 1932. 



[CHAPTER 262.] 

AN ACT T w 1000 

June 14, 1932. 

For the relief of Charles Thomas. [H. R. 3724.] 

[Private, No. 53.] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary Pa^nt^to^OT per- 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 801141 ^«nr. ' 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to the 
legal guardian of Charles Thomas, the sum of $3,500 in full settle- 
ment for injuries sustained by him by being struck by an Army 
truck on Bell Avenue at Maxwell Avenue, fiayside, Long Island, 
on October 8, 1928 : Provided, That no part of the amount appro- SSStation on attor. 
priated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid neys, etc., fees, 
or delivered to or received by any agent or agents, attorney or 
attorneys, on account of services rendered in connection with said 
claim. It shall be unlawful for any agent or agents, attorney or 
attorneys, to exact, collect, withhold, or receive any sum of the 
amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof 
on account of services rendered in connection with said claim, any 
contract to the contrary notwithstanding. Any person violating Penalty for violation, 
the provisions of this Act shall be deemed guilty or a misdemeanor 
and upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding 
$1,000. 

Approved, June 14, 1932. 



[CHAPTER 263.] 

AN ACT June 14, 1932. 

For the relief of H. H. Lee. [H R.4144.] 

[Private, No. 54.] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary Payment to, author, 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, iZ6d - 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, the 
sum of $233.75 to H. H. Lee as final settlement of his claim for loss 
by fire to his own property while assigned to protection of Govern- 
ment holdings during the Half Moon forest fire in Glacier National 
Park. 

Approved, June 14, 1932. 
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[CHAPTER 264.] 



June 14, 1932. 
[H. R. 59*0.3 
[Private, No. 55.] 



Florian Ford. 
Payment to, author- 
ized. 



AN ACT 
For the relief of Florian Ford. 



Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled. That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to 
pay, out of any funds in the Treasury not otherwise appropriated^ 
the sum of $175 to Florian Ford, in full settlement for his loss 
through the burning of his barn and other property, located on 
land under the police jurisdiction of the Crow Indian Agency, under 
authorization of Federal officers engaged in the capture of George 
Bolton on October 29, 1926. 

Approved, June 14, 1932. 



June 27, 1932. 

[ S. 258.] 

[Private, No. 56.] 



H. E. Hurley. 
Settlement of claim, 
authorized. 



Appropriation. 



[CHAPTER 281.] 

AN ACT 

Authorizing adjustment of the claim of H. E. Hurley. 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Comp- 
troller General of the United States be, and he is hereby, authorized 
and directed to adjust and settle the claim of H. E. Hurley, trading 
as J. E. Hurley, for damages resulting from the failure of the 
Government to execute and perform a contract in accordance with 
his proposal accepted June 27, 1928, for the installation of an ash 
bin in the State, War, and Navy Building, Washington, District of 
Columbia, and to allow in full and final settlement of said claim the 
sum of not to exceed $553.50. There is hereby appropriated, out 
of any money in the Treasury not otherwise appropriated, the sum 
of $553.50, or so much thereof as may be necessary, for payment of 
the claim. 

Approved, June 27, 1932. 



June 27, 1932. 
[S. 224.3 
[Private, No. 57.] 



[CHAPTER 282.] 



AN ACT 

Authorizing adjustment of the claim of Lewis Semler. 



Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
SSSSnSt 1 ^ claim, United States of America in Congress assembled, That the Comp- 
authorized. ' troller General of the United States is hereby authorized and 

directed to adjust and settle the claim of Lewis Semler for blood 
furnished September 9 and 11, 1930, for transfusion to Roy T. Nel- 
son, a patient in a Government hospital and to allow in full and final 
settlement of said claim an amount not in excess of $70. There is 
hereby appropriated, out of any money in the Treasury not other- 
wise appropriated, the sum of $70, or so much thereof as may be 
necessary, for the payment of said claim. 
Approved, June 27, 1932. 



Appropriation. 



[CHAPTER 290.] 



June 28, 1932. 
[S. 111.3 
[Private, No. 58.3 



Rosa E. Plummer. 
Disability claim of, 
to be examined. 



AN ACT 
For the relief of Rosa E. Plummer. 



Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the United 
States Employees' Compensation Commission is hereby authorized 
to consider and determine the claim of Rosa E. Plummer as to 
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whether she suffered an injury while employed in the Bureau of 
Engraving and Printing compensable under said Act and after the 
date of its enactment, purporting to have been injured on or about 
March 23, 1918, in the same manner and to the same extent as if 
said Rosa E. Plummer had made application for the benefits of said 
Act within the one-year period required by sections 17 and 20 ™V' P 
thereof: Provided, That no benefit shall accrue prior to the enact- no prior benefit*, 
ment of this Act. 
Approved, June 28, 1932. 



[CHAPTER 291.] 

AN ACT June 28, 1932. 

For the relief of Sarah Ann Coe. tw^S-*) 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the / 
United States of America in Congress assembled, That the Secre- s^Annc™. ^ 
tary of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to death of husband, 
pay to Sarah Ann Coe, widow of John Coe, deceased, out of any 
money in the Treasury not otherwise appropriated, the sum of $4,000 
in full settlement for the death of her husband, who was killed on 
the morning of December 29, 1923, by a United States mail truck 
at Huntington, West Virginia. 

Approved, June 28, 1932. 



[CHAPTER 292.] 

AJN A^l June 28, 1932. 

For the relief of Cicero A. Hilliard. tPri^No.eo.] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the United ^m^^^ 
States Employees' Compensation Commission is hereby authorized to to be examined, 
consider and determine the claim of Cicero A. Hilliard, who purports 
to have suffered injury while employed on or about June, 1925, in the 
same manner and to the same extent as if said Cicero A. Hilliard had 
made application for the benefits of the Employees' Compensation 
Act within the one-year period required by sections 17 and 20 vol. 39, P . 746. 
thereof : Provided, That no benefits shall accrue prior to the approval 
of this Act. 

Approved, June 28, 1932. 



[CHAPTER 293.] 

AJN AKjL June 28, 1932. 

For the relief of William Girard Joseph Bennetta tPrivate^No. ei.j 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That in the admin- ^^SSJS^ J * 
istration of any laws conferring rights, privileges, and benefits upon fcavai record cor- 
persons honorably discharged from the United States Navy William rec e * 
Girard Joseph Bennett shall be held and considered to have been 
honorably discharged from the United States Navy on the 29th day 
of April, 1921: Provided, That no bounty, back pay, pension, or etc> 
allowance shall be held to have accrued prior to the passage of this 
Act. 

Approved, June 28, 1932. 
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[CHAPTER 294.] 

AN ACT 

June 28, 1032. 

[s. 1216.] For the relief of the owner of the barge Mary M. 

[Private. No. 62.] 

Be it enacted by the Senate and Home of Representatives of the 
cia^ra of lor^^es United States of America and Congress assembled, That the claim of 
to barge, ' referred to William A. Malley, as owner of the barge Mary M, against the 
e^n^DLScf^r^New United States for damages alleged to have been sustained by reason 
York of a collision between said barge and the United States steamship 

Melville, or by reason of the operation of the said steamship Melville, 
under the control of the Navy Department, on April 15, 1919, at the 
south end of Governors Island, New York Harbor, may be sued for 
by said owner of the barge Mary M in the United States District 
Court for the Southern District of New York, sitting as a court of 
admiralty and acting under the rules governing such court, and said 
jurisdiction con- court shall have jurisdiction to hear and determine such suit and to 
e " enter a judgment or decree for the amount of such damages and costs, 

but without any allowance for interest prior to the entry of judg- 
ment herein, if any, as shall be found to be due against the United 
States in favor of said owner of the barge Mary M, or against said 
owner of the barge Mary M in favor of the United States, upon the 
same principles and measures of liability as in like cases in admiralty 
Proviso*. between private parties, and with the same rights of appeal: Pro- 

Auo°rne C y General to v *ded, That such notice of the suit shall be given to the Attorney 
General of the United States as may be provided by the order of 
said court, and that it shall be the duty of the Attorney General to 
cause the United States attorney in such district to appear and 
comraenoement. defend f or the United States : Provided further, That said suit shall 
be brought and commenced within four months of the date of the 
passage of this Act. 
Approved, June 28, 1932. 



[CHAPTER 295.] 

AN ACT 

June 28, 1932. 

[s. 1280 .] For the relief of National Ben Franklin Fire Insurance Company. 

{Private, No. 63.] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
\\n F^insufl^e United States of America in Congress assembled, That the Secre- 
company. tary of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed 

of autSJSSbfl t0 / f ° r loss to pay, out of any money in the Treasury not otherwise appropri- 
ated, the sum of $406.29 to National Ben Franklin Fire Insurance 
Company, in full reimbursement for the sale by the Government 
of a Buick automobile stolen April 21, 1920, and while operated by 
the thief for illegal purposes, was seized April 26, 1921, forfeited, 
and sold under the customs revenue laws, and the proceeds converted 
into the Treasury of the United States. 
Approved, June 28, 1932. 



[CHAPTER 296.] 

AN ACT 

Jn [3.fiiffi 2 ' For the relief of J. D. Stewart. 

[Private, No. 64.] 

Be it enacted by the Senate and Hovse of Representatives of the 
DSbuny 8 ^^ of, United States of America in Congress assembled, That the United 
to be examined. ' States Employees' Compensation Commission is hereby authorized 
to consider and determine the claim of J. D. Stewart, who purports 
to have suffered injury while employed as a rural carrier about 
April 17, 1926, in the same manner and to the same extent as if 
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said J. D. Stewart had made application for the benefits of said 
Act within the one-year period required by sections 17 and 20 
thereof : Provided, That no benefit snail accrue priof to the enact- 
ment of this Act. 

Approved, June 28, 1932. 



Vol. 39, p. 746. 
Proviso. 

No prior benefits. 



[CHAPTER 297.] 



AN ACT 

Authorizing adjustment of the claim of J. G. Shelton. 



June 28, 1932. 
[S. 217.] 
[Private, No. 65.] 



J. O. Shelton. 
Settlement of claim, 



Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 

United States of America in Congress assembled, That the Comp- 

troller General of the United States is hereby authorized and authorized 
directed to adjust and settle the claim of J. G. Shelton for refund of 
rent paid on Tract Numbered 30, Camp Lee Military Reservation, 
Virginia, for a six months' period beginning February 15, 1931, after 
claimant had been required to vacate said premises, and to allow 
said claim in the sum of not to exceed $37.50. There is hereby Appropriation, 
appropriated out of any money in the Treasury not otherwise appro- 
priated the sum of $37.50, or so much thereof as may be necessary, 
for payment of said claim. 

Approved, June 28, 1932. 



[CHAPTER 298.] 



AN ACT 
For the relief of Don C. Fees. 



Be it enacted by the Senate and House of Represervtatives of the 
United States of American 1 in Congress assembled, That the Comp- 
troller General of the United States is hereby authorized and 
directed to allow in the accounts of Don C. Fees, disbursing clerk, 
Department of Justice, the sum of $33.80, paid by him under author- 
ity and direction of said department for the purchase, in the open 
market, of two thousand six hundred manila envelopes, which was 
disallowed by said Comptroller General. 

Approved, June 28, 1932. 



June 28, 1932. 
[S. 229.] 



[Private, No. 66.] 



Don C. Fees. 
Claim of, allowed. 



[CHAPTER 299.] 



AN ACT 



June 28, 1932. 
[S. 250. J 
[Private, No. 67.] 



Authorizing adjustment of the claim of the Sun Shipbuilding and Dry Dock 

Company. 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Comp- an^Dry^k 11 ^ 
troller General of the United States be, and he is hereby, authorized ^ tlement of ri<M . 
and directed to settle and adjust the claim of the Sun Shipbuilding authorized, 
and Dry Dock Company arising from the use of its Pier Numbered 4 
on June 21, 22, and 23, 1930, by the Government, and to allow in full 
and final settlement of said claim not to exceed the sum of $110. 
There is hereby appropriated, out of any money in the Treasury 
not otherwise appropriated, the sum of $110, or so much thereof as 
may be necessary, to pay said claim. 

Approved, June 28, 1932. 



Appropriation. 



1 So in original. 
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[CHAPTER 300.] 



June 28, 1932. 
JS. 943.] 



[Private, No. 68 ] 



John Herink. 

Payment to, for lands 
erroneously patented 
to. 



AN ACT 
For the relief of John Herink. 



Protisos. 

Title to, reeonveyed 
to United States. 



Option to enter other 
lands. 



Limitat ion on at tor* 
ney's, etc., fees. 



Penalty for violation. 



Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled. That the Secretary 
of the Treasury, on certification by the Secretary of the Interior, is 
authorized and directed to pay, out of any money in the Treasury 
not otherwise appropriated, to John Herink a sum determined by 
the Secretary of the Interior to be the fair and reasonable value 
of all improvements, not in excess of $^500, placed by him on lots 1 
and 2 and the north half northeast quarter section 30, township 27 
north, range 10 east, sixth principal meridian, Nebraska, prior to 
his eviction therefrom, for which land a patent erroneously issued 
to him on November 20, 1922, and to return to him the full amount 
of all money paid by him to the United States in connection with 
said lands prior to the issuance of such patent: Provided, That as 
a condition precedent to the certification above mentioned by the 
Secretary of the Interior to the Secretary of the Treasury the land 
so patented be reconyeyed to the United States free from all claim 
or right held or claimed under or through the patentee, and the 
acceptance of such reconveyance shall operate as a restoration of 
the right of entry under the public land laws to the said Herink, 
no other objection appearing : Provided further, That he may have 
the option, in lieu of the payment to him of all money hereinbefore 
provided, of making entry of other land to the amount of one 
hundred and sixty acres under the general homestead law, or three 
hundred and twenty acres under the enlarged homestead law, or 
six hundred and forty acres under the stock-raising homestead law, 
anywhere in the United States where there are public lands subject 
to such entry, and receiving United States patent for such lands 
without payment to the United States of any fees, commissions, or 
other money and without further compliance with the homestead 
laws in connection therewith and the submission of proof thereof, 
the patent, however, to contain a reservation of mineral to the United 
States, if necessary, as in other entries under the same law: Pro- 
vided further, That no part of the amount appropriated in this Act 
in excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or 
received by any agent or agents, attorney or attorneys, on account 
of services rendered in connection with said c'aim. It shall be 
unlawful for any agent or agents, attorney or attorneys, to exact, 
collect, withhold, or receive any sum of the amount appropriated in 
this Act in excess of 10 per centum thereof on account of services 
rendered in connection with said claim, any contract to the contrary 
notwithstanding. Any person violating the provisions of this Act 
shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof 
shaU be fined in any sum not exceeding $1,000. 

Approved, June 28, 1932. 



FCHAPTER 301.] 

AN ACT 

^i.^XB?] 2 For the relief of W. Stanley Gorsuch. 

[Private, No. 69.] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
w. Stanley oorsuch. United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
>n^?uriel? J 101 of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to 
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W. Stanley Gorsuch the suit of $45 for damages sustained by him 
when his automobile was struck on September 17, 1928, by a steel 
cable depending from an airplane belonging to the Government at 
or near the Aberdeen Proving Ground in the State of Maryland. 
Approved, June 28, 1932. 



[CHAPTER 302.] 

AN ACT 

For the relief of the Copper Ridge Mining Company. 

[Private, No. 70.] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary . copper Ridge Min- 
of the Treasury is authorized and directed to pay to the Copper in He^^nt of pur- 
Ridge Mining Company, out of any money in the Treasury not er^nm<£ ey ° n min " 
otherwise appropriated, the sum of $515, in full satisfaction of the 
claims of said company against the United States for repayment of 
purchase money in connection with mineral entries Phoenix 056018 
and 056019, such claims for repayment not having been submitted 
to the General Land Office within the time required by the Act 
entitled "An Act to amend an Act approved March 26, 1908, entitled VoL 41 ' p - 366 - 
4 An Act to provide for the repayment of certain commissions, excess 
pajanents, and purchase moneys paid under the public land laws,' 55 
approved December 11, 1919. 

Approved, June 28, 1932. 



June 28, 1932. 
[S. 1436.] 



[CHAPTER 303.] 



AN ACT 

For the relief of the Columbia Casualty Company. 



June 28, 1932. 
[S. 2159.] 
" [Private, No. 71.J 



Provisos. 
Condition. 



Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary Columbia casualty 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to C R5demption of lost 
redeem United States Treasury certificate of indebtedness, numbered certiflcate ' 1x1 

14559, in the denomination of $10,000, Series T. M. 1924, dated 
March 15. 1923, and maturing March 15, 1924, with interest at the 
rate of 4^ per centum per annum from March 15, 1923, to March 
15, 1924, in favor of the Columbia Casualty Company, of New York, 
New York, or its assigns, without presentation of the said certificate, 
the certificate of indebtedness having been lost, stolen, or destroyed: 
Provided, That the said certificate of indebtedness shall not have 
been previously presented for payment, and that no payment shall 
be made hereunder for any coupons which shall have been pre- 
viously presented and paid: And provided further, That the said indemnity bond. 
Columbia Casualty Company of New York, New York, shall first 
file in the Treasury Department a bond in the penal sum of double 
the amount of the lost, stolen, or destroyed Treasury certificate of 
indebtedness and the interest payable thereon, in such form and 
with such surety or sureties as may be acceptable to the Secretary 
of the Treasury, to indemnify and save harmless the United States 
from any loss on account of the lost, stolen, or destroyed certificate 
of indebtedness herein described. 

Approved, June 28, 1932. 
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[CHAPTER 304.] 



June 28, 1932. 
(S. 2909.] 
[Private, No. 72 ] 



AN ACT 
For the relief of Ross E. Adams. 



Ross E. Adams. 
Reimbursement 



to, 



Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 

^ United States of America in Congress assembled, That the Secre- 

foi* overpayment on tary of the Treasury is authorized and directed to pay to Ross E. 
homestead entry. Adams, of Nashua, Montana, out of any money in the Treasury 
deposited to the credit of the Fort Peck tndians, a sum equal to the 
amount found by the Commissioner of the General Land Office to 
have been paid by the said Ross E. Adams in excess of lawful 
requirements on account of his original hon\estead entry on lands 
within the Fort Peck Indian Reservation, less any amounts unpaid 
on the date of enactment of this Act on account of his additional 
entry made on May 21, 1926, on lands within such reservation. Such 
sum shall be in full satisfaction of his claim for a refund of over- 
payments on account of such original entry, and the Secretary of 
the Interior is authorized and directed to issue patent to the lands 
covered by such additional entry without the requirement of any 
further payments. 
Approved, June 28, 1932. 



Patent to issue. 



[CHAPTER 313.] 
i oa ,<»o AN ACT 

June 29, 1932. 

I s - 248 J Authorizing adjustment of the claim of the David Gordon Building and Con- 

[Private, No. 73.] struction Company. 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
i^I^coniXn United States of America in Congress assembled, That the Comp- 
C s?tttoent of riaim troller General of the United States be, and he is hereby, authorized 
authorized, and directed to adjust and settle the claim of the David Gordon 

Building and Construction Company arising out of certain extra 
work in the construction of lookout gallery and windows in the Cin- 
cinnati Post Office Building during the fiscal year 1930, and to allow 
in full and final settlement of said claim an amount not to exceed 
Appropriation. $1,116.60. There is hereby appropriated, out of any moneys in the 
Treasury not otherwise appropriated, the sum of $1,116.60, or so 
much thereof as may be necessary, for payment of the claim. 
Approved, June 29, 1932. 



[CHAPTER 335.] 

June 30, 1932. A ^T 

f _ [s - & J - — For the relief of Margaret Crotty. 

[Private, No. 74.] ° J 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
pl^^ntto!ford^th United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
otson - of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 

out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to 
Margaret Crotty, the sum of $579.60, being the amount of gratuity 
PtovUo pay due her on account of the death of her son, John P. Crotty: 

De^mdency to be Provided, That Margaret Crotty's dependency upon her son, John 
shown * Patrick Crotty, shall be established to the satisfaction of the Secre- 

tary of the Navy. 
Approved, June 30, 1932. 
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[CHAPTER 336.] 

AN ACT r on 

June 30, 1932. 

For the relief of Ellingson and Groskopf (Incorporated); t 8 - 800 

[Private, NoT75l 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Conaress assembled, That the Secretary k ™tf*™* and Gros " 
of the Treasury is authorized ana directed to pay, out of any money Payment to, for mor- 
in the Treasury not otherwise appropriated, to the Pacific Creditors' Cianservces - 
Association, Marshfield, Oregon, the sum of $147, which sum repre- 
sents the amount due Ellingson and Groskopf (Incorporated), mor- 
ticians, of Marshfield, Oregon, for funeral services rendered in 
connection with the burial of Alice Johnson, an Indian woman, 
such expenses having been authorized by the United States Govern- 
ment Indian superintendent at Salem, Oregon, on April 26, 1928. 

Approved, June 30, 1932. 



[CHAPTER 337.] 

AN ACT June 30, 1932. 

For the relief of Harrison Simpson. [H. R. 1903.] 

[Private, No. 76.] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 

United States of America in Congress assembled. That the United DiSDUUy 1 ^^ 11 ©^ 
States Employees' Compensation Commission is hereby authorized to be examined, 
to consider and determine the claim of Harrison Simpson in the 
same manner and to the same extent as if said Harrison Simpson 

had made application for the benefits of said Act within the one- vol. 39, p. 74c 

year period required by sections 17 and 20 thereof: Provided, That No^or benefits, 
no benefits shall accrue prior to the approval of this Act. 

Approved, June 30, 1932. 



[CHAPTER 338.] 

AN ACT June 30, 1932. 

For the relief of A. L. Marshall. [H.R.6003] , 

[Private, No. 77.] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secre- Ren^d^f^or for- 
tf.ry of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed fated appearance bond, 
to pay, out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, 
the sum of $500 to A. L. Marshall, of Ruleville, Mississippi, which 
said sum was paid by him on May 12, 1930, to the United States 
marshal, and which sum was covered into the United States Treasury 
on June 26, 1930, by reason of the forfeiture of the appearance bond 
of Ben Davis, alias Jack Avent, charged with the violation of the 
national prohibition Act, on which appearance bond the said A. L. 
Marshall was a surety, and the said A. L. Marshall having sub- 
sequently, on the 9th day of February, 1931, brought the said Ben 
Davis, alias Jack Avent, into open court, whereupon, he, the said 
Ben Davis, alias Jack Avent, entered a plea of guilty and was 
sentenced to serve a term of six months in the jail of Coahoma 
County, Mississippi, by the Delta Division of the Northern District 
of the United States District Court of the State of Mississippi. 

Approved, June 30, 1932. 
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[CHAPTER 339.] 

T ^ ,™ AN ACT 

June 30, 1932. 

[H. R. 8777.] For the relief of J. N. Gordon 

{Private, No. 78.] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
ciili'n^auowed. United States of America in Congress assembled, That the Comp- 
troller General of the United States be, and he hereby is, authorized 
and directed to adjust and settle the claim of J. N. Gordon, arising 
out of the relinquishment of certain lands included in mineral entry, 
Denver, numbered 040111, for which the payments had theretofore 
been made, and to allow said claim in the amount cf $382.50 in full 
and final settlement thereof. 

indfa?fwids from 1 ~ te ^ Ea ^' ^ 0 ena ^ e the Comptroller General to carry out the pro- 
a u s ' visions of this Act there is hereby appropriated, out of that subdi- 

vision of the Confederated Bands of Utes 4 per centum fund to 
which the same was heretofore credited, the sum of $382.50 to pay 
this claim. 

Approved, June 30, 1932. 
[CHAPTER 340.] 

AN ACT 

June 30, 1932. 

[H. R. 2418.] Concerning the claim of Jacob Landry. 

[Private, No. 79.] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
Jacob Landry. United States of America in Congress assembled, That all the right, 

ciaSS title 5 and interest of the United States in and to section 33, township 

10 south, range 2 east, Saint Helena Meridian, Ascension Parish, 
Louisiana, containing two hundred and thirty-two and seventy-five 
one-hundredths acres, as shown on a plat of survey made by August 
P. Pheps, deputy surveyor, approved on April 14, 1851, by R. W. 
Boyd, surveyor general for the district of Louisiana, and segregated 
thereon as the claim of Jacob Landry, be, and the same are hereby, 
released, relinquished, and confirmed by the United States to the 
equitable owners of the equitable title thereto and to their respec- 
tive heirs and assigns forever, as fully and completely, in every 
respect whatever, as could be done by patents issued according to 
^ O ue°'of United law: Provided, That this Act shall amount only to a relinquishment 

States only, of any title that the United States has, or is supposed to have, in 

and to any of said lands, and shall not be construed to abridge, 
impair, injure, prejudice, or divert in any manner any valid right, 
title, or interest of any person or body corporate whatever ; the true 
intent of this Act being to concede and abandon all right, title, and 
interest of the United States to those persons, estates, firms, or 
corporations w4io would be the equitable owners of said lands, by 
reasons of long continuous possession under color of title with claim 
of ownership, or otherwise, under the laws of Louisiana, including 
the laws of prescription and limitation, in the absence of the said 
interest, title, and estate of the United States. 
Approved, June 30, 1932. 



[CHAPTER 341.] 

T ,r ^ AN ACT 

June 30, 1932. 

[H. R. 9004.] For the relief of Agnes C. Reder. 

[Private, No. 80.] 

a esc Reder ^ e ^ enacted by the Senate and House of Representatives of the 
paSnt to enlarged United States of America in Congress assembled, That the Secre- 
homestead entry, ai- f ar y Q f {.^0 interior be, and he is hereby, authorized and directed 
to issue a patent to Agnes C. Keder for lands embraced in her 
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enlarged homestead entry, Billings 029518, and her stock-raising 
homestead entry, Billings 029541, upon fulfillment of the usual 
requirements but without reference to the limitations of the Act vol 28, p. 3w. 
of August 30, 1890 (26 Stat. 391). 
Approved, June 30, 1932. 



[CHAPTER 342.] 

AN ACT 

„ , „ June30,1982. 

For the relief of Abraham Green. [s. 84.] 

[Private, No. 81.1 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary graham Green. ^ 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, feite a dba^bond.° r 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, the 
sum of $800 to Abraham Green, of Manchester. New Hampshire, 
which sum represents the loss sustained by said Abraham Green on 
the bail bond of Myer Gallant, who was afterwards captured and 
returned to the United States officers by the said Abraham Green; 
record of said estreatment of bond and the payment of said sum of 
money on April 7, 1924, are shown in the report and affidavit of the 
clerk of the United States Court for the District of New Hampshire. 

Approved, June 30, 1932. 



[CHAPTER 343.] 

AN ACT 

Authorizing adjustment of the claim of the Westinghouse Electric and Manu- Ju ?f ^[rT^" 

facturing Company. [Private, No. 82.] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Comp- f^^^^^^^i 
troller General of the United States be, and he is hereby, authorized ing Company* 
to adjust and settle the claim of the Westinghouse Electric and autSSrtSir' ° f daim ' 
Manufacturing Company under contract numbered TCG-1591, dated 
February 25, 1927, for extra cost of making certain changes directed 
by the Government in the design of throttle valves, and to allow not 
to exceed the sum of $999 in full and final settlement of said claim. 
There is hereby appropriated, out of any moneys in the Treasury not Appropriation, 
otherwise appropriated, a sum not to exceed $999 for the payment 
of the claim. 

An-roved, June 30, 1932. 



[CHAPTER 344.] 

AN ACT 

_ TT _ June 30, 1932. 

For the relief of E. H. Flagg. [s. 8i6.3 

[Private, No. 83.) 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled. That the Secre- p^JJtoi" alt 
tary of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any claim of. 60 ° pena y 
money in the Treasury not otherwise appropriated, to E. H. Flagg, 
Saint Helens, Oregon, formerly deputy collector of internal revenue, 
the sum of $1,000, representing one-half the sum of $2,000 paid by 
the J. S. Kimball Company, in full satisfaction of the claim of the 
United States and the said E. H. Flagg against said company, for 
violation of the internal revenue laws of the United States, to the 
clerk of the United States District Court for the District of Alaska, 
second division, at Nome, Alaska, on December 3, 1901, 

Approved, June 30, 1932. 
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[CHAPTER 345.] 

AN ACT 

Juno 30 1932 

[ 3.2236.] To reimburse the William L. Gilbert Clock Company for revenue erroneously 

[Private, No. 84.] paid. 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
ciock^cori mn ? Ubert United States of America in Congress assembled. That the Secretary 
Refund of customs of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
duties to. out Q f an y m oney in the Treasury not otherwise appropriated, to 

the William L. Gilbert Clock Company, of Winsted, Connecticut, 
the sum of $416.92 to reimburse the company for money expended 
by it in an overpayment of customs duties to the collector of customs 
at New York, New York, on parts used in making clocks which were 
imported and entered at the port of New York, New York, under 
entry numbered 888945 of March, 1928, and entry numbered 901780 
of April, 1928. 

Approved, June 30, 1932. 

[CHAPTER 346.] 

AN ACT 

Ju [s 6 ^3l? 2 ' For the relief of O. R. York. 



[Private, No. 85.] 



Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
credit^ifowed in ac- United States of America in Congress assembled, That the Comp- 
eountsof. troller General of the United States is authorized and directed to 

credit the accounts of O. R. York, postmaster at High Point, North 
Carolina, with the sum of $1,562.63, or so much thereof as may be 
necessary to cover the shortage in his accounts resulting from the 
theft, embezzlement, or robbery of funds while in the custody of 
one William B. Clinard, then a post-office clerk. 
Approved, June 30, 1932. 



[CHAPTER 347.] 

AN ACT 

[S. 2569.] Authorizing adjustment of the claim of Lewis O. Wick. 

[Private, No. 86.] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
Lewis o.wick. United States of America in Congress asse?nbled, That the Comp- 
authori^ nt ° f elaim ' troller of the United States is hereby authorized and directed to 
adjust and settle the claim of Lewis O. Wick for assisting in the 
seizure and forfeiture of a large quantity of opium from unknown 
parties in June, 1930, and to allow in full and final settlement of 
Appropriation. said claim an amount not in excess of $500. There is hereby appro- 
priated out of any money in the Treasury not otherwise appropri- 
ated the sum of $500, or so much thereof as may be necessary for 
the payment of such claim. 
Approved. June 30, 1932. 



[CHAPTER 348.] 

T on ,noo A N ACT 

Juno 30, 1932. 

[3. 3058.] Authorizing adjustment of the claim of the Rio Grande Southern Railroad 
[Private, No. 87.] Company. 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
RaUroadTomK ern United States of America in Congress assembled, That the Comp- 
autnori^ nt ° f cl * im, troller General of the United States be, and he is hereby, authorized 
au 0 and directed to adjust and settle the claim of the Rio Grande South- 

ern Railroad Company for reimbursement of its expenditures for 
labor and expenses in repairing the damages to the Western Union 
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telegraph line on its right of way at mile posts 95 and 96 plus 16, 

near Stapleton, Colorado, which was damaged by the blasting during 

the Government's construction of the Dolores-Rico Forest highway 

project in Colorado, and to allow in full and final settlement of said 

claim not to exceed the sum of $34.40. There is hereby appropriated, Appropriation. 

out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, the 

sum of $34.40, or so much thereof as may be necessary, to pay said 

claim. 

Approved, June 30, 1932. 



ICHAPTER 349.] 

AN ACT June 30,1932. 
For the relief of certain United States naval officers. [H. R. 1383.J — t 

[Private, No. 88.] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled^ That in construing Twrd^d^tS^ei ai- 
the laws governing travel and travel allowances of naval personnel lowances allowed cer- 
the travel performed by Ensigns R. E. Van Meter, F. M. Adamson, 18111 
S. C. Anderson, G. H. Deiter, Paul Foley, junior, H. J. Hiemenz, 
C. V. Ricketts, C. E. Weakley, M. B. Wyatt, and F. R. Duborg; 
Midshipmen P. L. deVos, P. C. Evans, W. C. Ennis, D. W. Gladney, 
J. H. Hean, and H. M. Heiser, incident to their appearance December 
7, 1929, before the State Committees of Selection for Rhodes 
Scholarships, under orders of the Navy Department, shall be held 
and considered to have been performed on public business and the 
Secretary of the Navy i* hereby authorized and directed to pay 
them travel allowances therefor from the current appropriation, 
" Pay, subsistence, and transportation, Navy." 

Approved, June 30. 1932. 



[CHAPTER 350.] 



AN ACT 
For the relief of Walter S. West. 



June 30, 1932. 

[H. R. 1700.) 

[Private, No. 39.] 



Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled^ That in the j^JS co^reconi 
administration 01 any laws conferring rights, privileges, and benefits corrected, 
upon honorably discharged marines Walter S West, who was a 
member of Marine Guard, United States ship Mai blehead, shall here- 
after be held and considered to have been honorably discharged from 
the military service of the United States as a member of the United 
States Marine Corps on the 14th day of January, 1899: Provided^ 
That no bounty, back pay, pension^ or allowance shall be held to have 
accrued prior to the passage of this Act. 

Approved, June 30, 1932. 



Proviso. 

No back pay, etc. 



[CHAPTER 351.] 



AN ACT 
For the relief of Frank Woodey. 



June 30, 1932. 
[H. R. 1804 ] 



[Private No. CO.] 



Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled^ That the Secre- R^ n Ltn5e^t e Iccept- 
tary of the Navy is authorized and directed to accept for reenlist- «M6r transfer to Fleet 
ment in the Navy, Frank Woodey, 13^-69-80, boilermaker, first class, ava eserve * 
and to immediately tranfer him to the Fleet Naval Reserve in 
accordance with the laws existing at the time of his discharge from 
the naval service on the 10th day of February, 1922. 

Approved, June 30, 1932, 
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[CHAPTER 352.] 

June 30, 1932. AN ACT 

[ H-R- 26331 For the relief of William R. Cox. 

[ Private, No. 91.] 

Be it enacted by the State 1 and House of Representatives of the 
wiiiiam r. cox. United States of America in Congress assembled, That the Comp- 
cou^sof.^ 10 ^ 1180 " troller General of the United States be, and he is hereby, author- 
ized and directed to credit the account of William R. Cox, post- 
master at Pasco, Washington, in the sum of $103,81, due the United 
States on account of the loss resulting from the closing of the 
First National Bank of Pasco, Washington. 

Approved, June 30, 1932. 



son. 



[CHAPTER 353.] 

AN ACT 

J [iL e R°2695 2 ]' For the relief of David Albert Robeson. 

[Private, No. 92.] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
David Albert Robe- United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
Naval enlistment of, of the Navy be, and he is hereby, authorized and directed to accept 
to be accepted. f or enlistment in the Navy, without regard to physical or other 
qualifications, David Albert Robeson, formerly chief yeoman, United 
States Navy and United States Fleet Naval Reserve, in the rating 
held by him when last discharged and to transfer him immediately 
proviso. to the Fleet Naval Reserve in that rating: Provided, That no bounty, 

no back pay, etc. ^ack p a y^ p ens i on9 or allowance shall be held to have accrued prior 
to the passage of this Act. 
Approved, June 30, 1932. 



[CHAPTER 354.] 

AN ACT 

PEL e R°3624!] For the relief of Minnie Hopkins. 

[Private, No. 93.] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
Minnie Hopkins. United States of America in Congress assembled, That Minnie Hop- 
d«»thofson. t0 ' f ° r kins, mother of Farris Carlton Hopkins, seaman first class, United 
States Navy, who was killed by an explosion on the United States 
ship Mississippi June 12, 1924, is hereby allowed an amount equal 
to six months' pay at the rate Farris Carlton Hopkins was receiving 
Proviso. at the date of his death: Provided, That the said Minnie Hopkins 

proof of dependency, establishes to the satisfaction of the Secretary of the Navy the fact 
that she was actually dependent upon her son, the late Farris Carl- 
ton Hopkins, at the time of his death. 
Fund available. Sec. 2. That the payment of the amount of money allowed and 

authorized to be paid to the said Minnie Hopkins is authorized to 
be made from the appropriation " Pay, subsistence, and transporta- 
tion of Navy revenue." 
Approved, June 30, 1932. 



[CHAPTER 355.] 

AN ACT 

j]g! e R 0 40^ 2 ]* For the relief of Rosamond B. McManus. 



[Private, No. 94.] 



Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
Rosamond b. Mc- United States of America in Congress assembled, That the Secre- 
M p a , ?ment to, for tary of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed 
death of husband. to pay, out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, 



1 So in original. 
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to Rosamond B. McManus the sum of $5,000 in full settlement for 
all claims against the Government for the death of her husband, 
Howard McManus, who was killed by a Department of Commerce 
airplane on September 17, 1930, at Dixon, Illinois: Provided, That £S ion on attor 
no part of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per ney's, etc., fees, 
centum thereof shall be paid or delivered to or received by any 
agent or agents, attorney or attorneys, on account of services ren- 
dered in connection with said claim. It shali be unlawful for any 
agent or agents, attorney or attorneys, to exact, collect, withhold, 
or receive any sum of the amount appropriated in this Act in excess 
of 10 per centum thereof on account of services rendered in connec- 
tion with said claim, any contract to the contrary notwithstanding. 
Any person violating the previsions of this Act shall be deemed Penalt y for ™iation. 
guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined 
in any sum not exceeding $1,000. 
Approved, June 30, 1932. 



[CHAPTER 366.] 

AN ACT June3o i932 

For the relief of Lieutenant Colonel H. H. Kipp United States Marine Corps, [H. R . 4 264.] 

retired. [Private, No. 95.] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary Krpp Ut " CoL E * H " 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money of^SKwef 561188 claim 
in the Treasury not otherwise appropriated^ to Lieutenant Colonel ° ' ° wed * 
H. H. Kipp, United States Marine Corps, retired, the sum of $243.19. 
Such sum represents the amount deducted from the pay of Lieutenant 
Colonel Kipp for expenses incurred by the United States in trans- 
porting his wife and daughter from Mare Island, California, to 
Boston, Massachusetts, less the cost of transportation of such 
dependents from the District of Columbia to Boston, Massachusetts, 

Approved, June 30, 1932. 



(CHAPTER 357.] 

AN ACT 

_ # , June 30, 1932. 

For the relief of Harry Manning Lee. [H. R. 5595.3 

[Private, No. 96.] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That in the admin- MS^reiS* 
istration of any laws conferring rights, privileges, and benefits upon corded. orpsrecor • 
honorably discharged sailors Harry Manning Lee, who served as 
private, United States Marine Corps, shall hereafter be held and 
considered to have been honorably discharged from the naval service 
of the United States on September 5,. 1918: Provided, That no ^j^k pay, etc. 
bounty, back pay, pension, or allowance shall be held to have accrued 
prior to the passage of this Act. 

Approved, June 30, 1932. 



[CHAPTER 358.] 

AN ACT 

For the relief of Lieutenant M. A. Sprengel. "tH^R^b^j 

[Private, No. 97.] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the General ge L ieut ' M * A ' Spren " 
Accounting Office is hereby authorized and directed to credit the h allowed in ac 
accounts of Lieutenant M. A. Sprengel, Supply Corps, United States counts0, 
Navy, in the amount of $17.36, which amount represents payments 
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made to Lieutenant C. T. Simard, United States Navy, for mileage 
performed under orders of the Bureau of Navigation of the Navy 
Department dated May 21, 1927. 
Approved, June 30, 1932. 



[CHAPTER 359.] 

AN ACT 

June 30, 1&32. 

[H. R. 6336.] jr or the relief of George W. Steele, junior. 

[Private, No. 98.j 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
cr^ftJioweTina^ United States of America in Congress assembled, That the Comp- 
countsof. troller General of the United States is hereby authorized and 

directed to credit the accounts of George W. Steele, junior, captain, 
United States Navy, in the sum of $1,674, representing payments 
made by him to five officers of the Navy in accordance with orders of 
the Navy Department, which payments were disallowed by the 
Comptroller General. 
Approved, June 30, 1932. 



[CHAPTER 360.] 

AN ACT 

June 30, 1932. 

[H. R. 6860.] p or the relie f Q f Florence Northcott Hannas. 

[Private, No. 99.] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
wSffT* Northcott United States of America in Congress asembled, That Florence 
and^SdSt^ISS Northcott Hannas, mother of Walter William Northcott, late of the 
for navai death allow- United States Navy, shall be regarded as the duly designated bene- 
ance purposes. ficiary and dependent of the late Walter William Northcott, under 

cT^iMs?' 834117,8 " the Act approved June 4, 1920 (41 Stat. 824; U. S. C, title 34, 
sec. 943). 

Approved, June 30, 1932. 



[CHAPTER 371.] 

July 1,1932. AN ACT 

[H.R.996] For the relief of Mildred B< Crawford. 



[Private, No. 100.] 
Mildred B. Craw 



<jraw ^ e ^ enac ^ e ^ the Senate and House of Representatives of the 
toTi UQTea ^ raw United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
sonaSSie^ for °* Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to 
Mildred B. Crawford the sum of $2,500 in full settlement of all 
claims against the Government of the United States for injuries 
which she sustained December 4, 1924, by the revolving door (which 
had been condemned) at the front entrance of the post office at 
Luxation on attor- Staunton, Virginia : Provided, That no part of the amount appro- 
Dey's, etc., fees. priated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid 
or delivered to or received by any agent or agents, attorney or 
attorneys, on account of services rendered in connection with said 
claim. It shall be unlawful for any agent or agents, attorney or 
attorneys, to exact, collect, withhold, or receive any sum of the 
amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof 
on account of services rendered in connection with said claim, any 
Penalty far violation. con t ra ct to the contrary notwithstanding. Any person violating the 
provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and 
upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding 
$1,000. 

Approved, July 1, 1932. 
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[CHAPTER 372.] 

AN ACT jtil£M£32. 
For the relief of John A. Pearce. [Private! fcro? ioi.) 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary John a.fmm ^ 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, sonai^Siea.' ° r per " 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, the 
sum of $2,000, to John A. Pearce ; in full settlement oi all claims 
against the Government for injuries sustained by him on July 19, 
1918, when he was shot by a sentry at the Aberdeen Proving Ground 
in the State of Maryland: Provided, That no part of the amount fSnation on at- 
appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be tomey's, etc., fees, 
paid or delivered to or received by any agent or agents, attorney 
or attorneys, on account of services rendered in connection with said 
claim. It shall be unlawful for any agent or agents, attorney 
or attorneys, to exact, collect, withhold, or receive any sum of the 
amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof 
on account of services rendered in connection with said claim, any 
contract to the contrary notwithstanding. Any person violating the Pe ^ tvforviolatk >ii. 
provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and 
upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding 
$1,000. 

Approved, July 1, 1932. 



[CHAPTER 373.] 

AN ACT 

_ . , , — . . n , • July 1,1932. 

Granting six months pay to Louis Soluri. [S. 2242.] 

[Private, No. 102.] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary iguk soluri. ^ 
of the Navy be, and he is hereby, authorized to pay, out of the on death of son. 
appropriation " Pay of the Navy, 1932," to Louis Soluri, father of 
the late Felix Soluri, seaman first class, United States Navy, an 
amount equal to six months' pay at the rate said Felix Soluri was 
receiving at the date of his death: Provided, That said Louis Soluri Proof of dependency, 
can show to the satisfaction of the Secretary of the Navy that he was 
totally dependent upon his son at the time of his son's death. 

Approved, July 1, 1932. 



[CHAPTER 374.] 

AN ACT July 1, 1932. 

For the relief of Ned Bishop. [H.R.1931.] 

* [Private, No. 103.] 

Be it enacted by the Senate and Home of Representatives of the 
United States of America in Conor ess assembled, That the Secretary p^2JJ°£" for fc 
of the Interior be, and he is herebv, authorized and directed to pay, feited Liberty' bond? 
out of the funds of the Alaska llailroad, the sum of $1,009.10 to 
Ned Bishop, in refund for his Liberty bond forfeited to the Alaska 
Railroad in connection with a contract between said Ned Bishop 
and the Alaska Railroad for furnishing railroad ties in the year 1922. 

Approved, July 1, 1932. 
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[CHAPTER 375.] 

July 1,1932. A ^ ACT 

1^^2606^ For the j^ief of Edward Christiansen. 

[Private, No. 104.] 

Be it enacted by the Senate cmd Home of Representatives of the 
Kdward christian- jj n jf €( i States of "America in Congress assembled, That the United 



son. 



to ^sab^y^ciaim of, States Employees' Compensation Commission is hereby authorized 
10 * ex to consider and determine the claim of Edward Christiansen, a civil- 

ian employee of the United States Coast Guard, who claims to have 
been poisoned by impure water drunk while serving aboard the 
Peshtigo Lightship Numbered 77 at Peshtigo, Wisconsin, on or about 
December 15, 1919, in the same manner and to the same extent as if 
said Edward Christianson had made application for the benefits of 
\oi. 39, p. 746. w ^jrin the one-year period required by sections 17 and 20 

No° "dor benefits, thereof i Provided, That no benefit shall accrue prior to the enact- 
ment of this Act. 

Approved, July 1, 1932. 



[CHAPTER 376.] 

AN ACT 

July 1, 1932. 

[H. R. 2707.] For 'he relief of William Alexander Keys. 

[Private, No. 105.] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
William Alexander United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
Repayment of pur- of the Treasury of the United States is authorized and directed to 
mn^ra?ent e r^ m3de ° n P a y to William Alexander Keys, of Brockway, Pennsylvania, the 
sum of $845 in repayment of purchase money paid by him on a por- 
tion of mineral entry 046436, Los Angeles, California, receipt num- 
ber 2983484, and which repayment is authorized by the provisions 
vol. 35, P . 48; vol. 4i, 0 f the Act of March 26, 1908 (35 Stat. 48), as amended by the Act 
^ of December 11, 1919 (41 Stat. 366), and was recommended by the 

Commissioner of the General Land Office, approved by the Secre- 
tary of the Interior, and disallowed by the Comptroller General of 
the United States. 
Approved, July 1, 1932. 



p. 366. 



[CHAPTER 377.] 

AN ACT 

ngl^R.^lm] For the relief of Viola Wright. 



[Private, No. 106.] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
viola Wright. United States of America in Congress assembled, That the United 
to^ia^ined laim ° f ' States Employees' Compensation Commission is hereby authorized 
to consider and determine the claim of Viola Wright, former nurse, 
United States Indian Service, in the same manner and to the same 
extent as if said Viola Wright had made application for the benefits 
vol. 39, p. 746. Q f S2L ^ ^ c |. w ithin the one-year period required by sections 17 and 
No^rior benefits. 20 thereof: Provided, That no benefit shall accrue prior to the 
enactment of this Act. 
Approved, July 1, 1932. 



[CHAPTER 378.] 

AN ACT 

[B 7 ii! 3725) For the relief of the First National Bank of Brenham, Texas. 

(Private, No. 107 ] 

Be it enacted by the Senate and Home of Representatives of the 
First National Bank United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of ^e^pfion e of cer- of the Treasury be, and he is herebv, authorized and directed to 
SSd^^voro^ 1 " 7 redeem five 4%'s United States Third Liberty Bonds numbered 
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1163002, 1163003, 1163004, 1163005, and 1163006 of the denomination 
of $J ,000 each, payable to bearer, and all unpaid interest due upon 
coupons on each of them, in favor of the First National Bank of 
Brenham, Texas, without presentation of said bonds or the coupons, 
which have been lost, stolen, or destroyed : Provided, That the said condition, 
bonds shall not have been previously presented for payment and that 
no payment shall be made hereunder for the coupons if they shall 
have been previously presented and paid: Provided further, That In tomnityband. 
the said, the First National Bank of Brenham, Texas, shall first file 
in the Treasury Department a bond in the penal sum of double the 
amount of the principal and interest of said bonds, and the interest 
payable thereon, in such form and with such surety or sureties as 
may be acceptable to the Secretary of the Treasury to indemnify and 
save harmless the United States from any loss on account of the lost, 
stolen, or destroyed bonds or coupons herein described. 
Approved, July 1, 1932. 



[CHAPTER 379.] 

AN ACT 

For the relief of the Farmers State Bank of Georgetown, Texas. 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to 
redeem two 4*4 's United States Third Liberty bonds, numbered 
4529791 and 4529792 of the denomination of $100 each, payable to 
bearer, and all unpaid interest due upon coupons on each of them 
from and after March 15, 1922, in favor of the Farmers State Bank 
of Georgetown, Texas, without presentation of said bonds or the 
coupons, which have been lost, stolen, or destroyed : Provided, That 
the said bonds shall not have been previously presented for payment 
and that no payment shall be made hereunder for the coupons if they 
shall have been previously presented and paid: Provided further, 
That the said Farmers State Bank of Georgetown, Texas, shall first 
file in the Treasury Department a bond in the penal sum of double 
the amount of the principal and interest of said bonds, and the 
interest payable thereon, in such form and with such surety or 
sureties as may be acceptable to the Secretary of the Treasury to 
indemnify and save harmless the United States from any loss on 
account of the lost, stolen, or destroyed bonds and coupons herein 
described. 

Approved, July 1, 1932. 



July 1, 1932. 
[H. R. 3726.] 
[Private, No. J 08.] 



Fanners State Bank 
of Georgetown, Tex. 

Redemption of cer- 
tain third Liberty 
bonds, in favor of. 



Provisos. 
Condition. 



Indemnity bond. 



[CHAPTER 380.] 

AN ACT July 1,1932. 

For the relief of the estate of Harry W. Ward, deceased. [H. r. 38i2.j 

[Private, No. 109.] 

Be is 1 enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary deSSed. W ' Ward * 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, Payment to estate of. 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, the 
sum of $75.41 to the estate of Harry W. Ward, deceased, of Redwood 
Falls, Minnesota, for actual financial loss sustained by Harry W. 
Ward, without negligence on his part, through refund already made 
to the Post Office Depar+^pnt, wherein postal funds for which he 
was responsible as posting at Redwood Falls, Minnesota, were on 



1 So in original. 
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deposit in the First National Bank at Redwood Falls, Minnesota, 
which said bank failed under date of July 21, 1925, and was liqui- 
dated, none of said sum being repaid from the assets of said bank. 
Approved, July 1, 1932. 



[CHAPTER 381.] 

AN ACT 

[n 7 R!z^7] For the relief of R. K. Stiles and Company. 

[Private, No. 110.] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
r. k. stiles and United States of America in Congress assembled. That the Secretary 
C pS^*tto,for P rop. of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
erty repairs. ' out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to 

R. K. Stiles ana Company of KTansas City, Kansas, the sum of 
$569.34, representing the sum expended by said R. K. Stiles and 
Company in the reconstruction of a retaining wall between its 
property in the city of Kansas City, Kansas, and the Wyandotte 
Indian Cemetery at Kansas City, Kansas, which collapsed on June 
1, 1929, and repairing damage to buildings on its property as the 
result of such collapse. 
Approved, July 1, 1932. 



[CHAPTER 382.] 

AN ACT 

[H 7 R!m\) For the relief of W. A. Blankenship. 

[Private, No. 111.] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
pa A "en?S 1 for 1S ro P ' United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
erty damage, of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 

out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to 
W. A. Blankenship, of Handle, Washington, the sum of $350 in full 
settlement of all claims against the Government on account of 
damages to his property resulting from the construction of the 
Purcell Creek section, Randle-Yakima Forest Koad project, Kainier 
National Park, Lewis County, State of Washington. 

Approved, July 1, 1932. 



[CHAPTER 383.] 

1 AN ACT 

[hIr 1 /^] For the relief of Enza A. Zeller. 

[Private, No. 112.] 

Be it enac.ed by the Senate and House of Representatzves of trie 
Enza a. Zeiier. United States of America in Congress assembled, That the United 
to^a^d.^ ° f ' States Employees' Compensation Commission is hereby authorized 
to consider and determine the claim of Enza A. Zeller on account of 
injuries sustained upon June 28, 1922, while employed by the War 
Department of the United States, in the same manner and to the 
same extent as if said Enza A. Zeller had made application for the 
vol. 39, p. 746. benefits of said Act within the one-year period required by sections 17 
N^orbenefit* and 20 thereof: Provided, That no benefits shall accrue prior to the 
approval of this Act. 
Approved, July 1, 1932. 
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[CHAPTER 384.] 

AN ACT t i i 10M 

July 1, 1982. 

For the relief of Marie E. McGrath. [H.R:fiO07 ] 

[Private, No. 113.] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled. That the United liability 3 daS*^ 
States Employees' Compensation Commission be, and it is hereby, to be examined, 
authorized to consider and determine the claim of Marie E. McGrath, 
widow of A. J. McGrath, on account of the results of an injury 
sustained by said A. J. McGrath while in the performance of duty 
as an employee of the United States Government, on August 23, vol. 39, p. 742; vol 
1918, as if such claim had been filed within the time prescribed by ^p- 660 - 
the Compensation Act of September 7, 1916, as amended: Provided, £0°*^ benefit* 
That no benefit shall accrue prior to the enactment of this Act. ° P 

Approved, July 1, 1932. 



[CHAPTER 386.] 

AN ACT 

For the relief of Grover Cleveland Ballard. [R 7 R'wn'] 

[Private, No. 114.] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That there is Grover Cleveland 
hereby authorized to be appropriated, out of any money in the B pSment to, for sur- 
Treasury not otherwise appropriated, the sum of $246.75 to reim- mistreatment, 
burse Grover Cleveland Ballard, an ex-service man of the World »p- 10 °*- 
War, for money expended for medical and surgical service in 
reamputating his leg, which was shot off below the knee during the 
World War. 

Approved, July 1, 1932. 



[CHAPTER 386.] 

AN ACT 

For the relief ot Mary Murnane. [ffiV.'aw&l 

[Private, No. 115.] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secre- ^ aryM 1 ftJ a to; 
tary of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed sonai^uries.' orper " 
to pay, out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, 
and in full settlement against the Government, the sum of $109 to 
Mary Murnane, of New Haven, Connecticut, in compensation for 
injuries sustained January 19, 1926, in the city of New Haven, Con- 
necticut, when struck by a United States Post Office Department 
motor vehicle : Provided, That no part of the amount appropriated Limitation on at- 
in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or torney ' s ' etc -» fees - 
delivered to or received by any agent or agents, attorney or attor- 
neys, on account of services rendered in connection with said claim. 
It shall be unlawful for any agent or agents, attorney or attorneys, 
to exact, collect, withhold, or receive any sum of the amount appro- 
priated in this Act in excess of 10 per centum thereof on account 
of services rendered in connection with said claim, any contract to 
the contrary notwithstanding. Any person violating tne provisions Penary for violation, 
of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon con- 
viction thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 

Approved, July 1, 1932. 
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[CHAPTER 387.] 

July 1,1932. AN ACT 

[H. R. 7:m] For the relief of Amy Turner. 

[Private, No. 116.) 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
^d T paSm issued United States of America in Conaress assembled, That the Secretary 
to. ^ of the Interior be, and he is hereby, authorized and directed to issue 

a patent to Amy Turner, formerly Amy Byrnes, for the lands 
embraced in her stock-raising homestead entry, Billings 028219, 
upon fulfillment of the usual requirements but without reference to 
her second marriage or the time of its consummation. 
Approved, July 1, 1932. 



[CHAPTER 388.1 

AN ACT 

July 1, 1932. 

[H. R. 8398.] For the relief of John H. Day 

[Private, No. 117.] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
John n. Day. United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
we^rSes to,formi1 ^ of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to John fl. Day, 
Decatur, Alabama, the sum of $650. Such sum represents compen- 
sation for excess mileage of approximately twelve thousand five 
hundred miles which the said John H. Day was required to travel 
while carrying the mails on star route numbered 24352, Decatur, 
Alabama, by Albany to Moulton, Alabama^ during the years 1925, 
1926, and 1927,on account of the grading and paving of the regular 
route between Decatur and Moulton. 

Approved, July 1, 1932. 



[CHAPTER 398.] 
. 0 _ n AN ACT 

July 2, 1932. 

[H. R. 650.] For the relief of Joe Andrews Company. 

[Private, No. 118.] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
^Joe Andrews Com- jj n it e( i States of America in Congress assembled, That there be 
rt Payr^entto, for prop- paid, out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, 
erty amage. ^ gum ^ ^5 i 0 j oe Andrews Company, of Los Angeles, 

California, to compensate it for the repairing of an automobile 
damaged while in use by the Navy Department during the influenza 
epidemic of 1918. 
Approved, July 2, 1932. 



[CHAPTER 399.] 
_ AN ACT 

July 2, 1932. 

[H. R. 756.] For the relief of R. L. Wilson. 

[Private, No. U9.] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
r. l. Wilson. United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
err^ne^iy^d' of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to R. L. Wilson, of 
Anthony, Kansas, the sum of $500. Such sum represents the amount 
paid into the Treasury of the United States pursuant to a plea of 
guilty for violation of certain provisions of sections 32 and 37 of the 
Criminal Code; whereas other individuals indicted with R. L. Wil- 
son, and who performed the same acts and who pleaded not guilty, 
were acquitted under an instructed verdict, for the reason the court 
held that the evidence did not disclose any violation of the law. 

Approved, July 2, 1932. 
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[CHAPTER 400.] 

AN ACT 

July % 1032. 

For the relief of Edna M. Gilaon. [H. R. im] 

[Private, No. 120.] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Post- cr^lt^aiio^e? ki * 
master General be, and he is hereby, authorized and directed to counts of. 
credit the accounts of Edna M. Gilson, postmaster at SteubenviUe, 
Ohio, in the sum of $1,389.80, due the United States on account of 
the loss of postal funds resulting from larceny and embezzlement. 

Approved, July 2, 1932. 



[CHAPTER 401.] 

AN ACT 

July 2, 1932. 

For the relief of Frank Kanelakos. [h. r; 1279.3 

[Private, No. 121.] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Conaress assembled, That the Secretary f^^to^^w^xm 
of the Treasury be, and he is hereoy, authorized and directed to issue bond, 
to Frank Kanelakos, of Newport News, Virginia, one permanent 
United States coupon bond in the denomination of $100 of the fourth 
Liberty loan 4*4 per centum bonds of 193&-1938, with coupon due 
April 15, 1921, and coupons to maturity attached thereto, in lieu of 
temporary coupon bond numbered 220087 of the same loan in the 
denomination of $100 with no coupons attached or presented, the 
upper portion of which bond has oeen presented to the Treasury 
Department : Provided, That the lower portion of the said bond shall condition, 
not have been previously presented or ascertained to be in existence, 
and that no payment shall be made hereunder for any coupons which 
may have been attached to the temporary bond: Provided further, 
That the said Frank Kanelakos shall first file in the Treasury indemnity bond. 
Department a bond in the penal sum of double the amount of the 
bond and the interest which would accrue until the principal 
becomes due and payable, in such form and with such sureties as 
may be acceptable to the Secretary of the Treasury, to indemnify 
and save harmless the United States from any loss on account of the 
mutilated bond hereinbefore described. 

Approved, July 2, 1932. 



[CHAPTER 402.] 

AN ACT T 1 <> 1090 

July 2, 19X2. 

For the relief of Noble Jay Hafl. pi. r7 1962.1 

[Private, No. 122.] 

Be it enacted by the Senate and Home of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secre- Pa^entto H tordeatii 
tary of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed of son. 
to pay, out of anjr money in the Treasury not otherwise appropriated, 
the sum of $350 in full settlement of all claims against the Govern- 
ment of the United States to Noble Jay Hall, father of Bille Eugene 
Hall, who died as a result of injuries received in the laundry at Van- 
couver Barracks, Washington, July 26, 1928. 

Approved, July 2, 1932. 
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July 2, 1032. 
[H. R. 2514 ] 



[Private, No. 123 ] 



Samuel Schwartz. 
Payment to estate of. 



Proviso. 

Limitation on attor- 
ney's, etc., fees. 



Penalty for violation. 



[CHAPTER 403.] 

AN ACT 

For the relief cf the estate of Samuel Schwartz. 

Be it enacted by the Senile and House of Representatives of the 
United States of America m Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to the estate of Si muel 
Schwartz the sum of $3,500. Such sum shall be in full satisfaction 
of all claims against the United States for damage? resulting from 
the death of Samuel Schwartz, who, on J anuary 23, 1926, died from 
injuries received when run down and struck by a United States 
post-office truck January 22, 1926, in New York City: Provided, 
That no part of the amount appropriated in this Act in excess of 
10 per centum thereof shall be paid or delivered to or received by 
any agent or agents, attorney or attorneys, on account of services 
rendered in connection with said claim. It shall be unlawful for 
any agent or agents, attorney or attorneys, to exact, collect, with- 
hold, or receive any sum of the amount appropriated in this Act 
in excess of 10 per centum thereof on account of services rendered 
in connection with said claim, any contract to the contrary notwith- 
standing. Any person violating the provisions of this Act shall be 
deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof shall 
be fined in any sum not exceeding $1,000* 

Approved, July 2, 1932. 



[CHAPTER 404.] 

AN ACT 

[h^r!^^] For the relief of William Knourek. 

[Private, No. 124.] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
wiiiiam Knourek. United States of America in Congress assembled. That the Secretary 
for^^o^stoien into?' of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay 
nai revenue stamps. William Knourek, deputy collector of internal revenue of the State 
of Illinois, out of any money in the Treasury not otherwise appro- 
priated, the sum of $421, being the value of internal revenue stamps 
charged to him and stolen at Chicago, Illinois, in May, 1919, 
Approved, July 2, 1932. 



[CHAPTER 405.] 

AN ACT 

July 2. 1932 

[H. R. 3845.*] For the relief of Charles L. Barber. 

[Private, No. 125.] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
Steab!5t L * ciann^of United States of America in Congress assembled, That the United 
tobeexaimned. °' States Employees' Compensation Commission is hereby authorized to 
consider and determine the claim of Charles L. Barber, who pur- 
ports to have suffered injury while employed at Vicksburg, Missis- 
sippi, for an injury sustained July 6, 1923, in the same manner and 
to the same extent as if said Charles L. Barber had made application 
Vol. 39, p. 746. f or the benefits of said Act within the one-year period required by 
No^rior benefits sections 17 and 20 thereof: Provided, That no benefit shall accrue 
prior to the enactment of this Act. 
Approved, July 2, 1932. 
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[CHAPTER 406.] 

AN ACT 

For the relief of Catherine Bell. [B^im] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of Jie H ate ' No126, 
United States of America in Congress assembled, That the Secre- Catherine Ben. 
tary of the Treasury be, and he is hereby* authorized and directed ^^S^^ t0T per " 
to pay, out of any monej in the Treasury not otherwise appropri- 
ated, to Catherine Bell, in full settlement of all claims against the 
Government of the United States the sum of $1,000 for personal 
injuries received by her on the 8th day of June, 1928, at Havana, 
Arkansas, a station on the Chicago, Rock Island and Pacific Rail- 
way Company's road by being struck by a sack of United States 
mail negligently thrown off a fast mail train by Government 
employees Handling said mail, and in violation of the custom and 
rules for the delivering of mail from running trains : Provided. LiSStion on attor- 
That no part of the amount appropriated in this Act in excess of ney's, etc., fees. 
10 per centum thereof shall be paid or delivered to or received by 
any agent or agents, attorney or attorneys, on account of services 
rendered in connection with said claim. It shall be unlawful for 
any agent or agents, attorney or attorneys, to exact, collect, with- 
hold, or receive any sum of the amount appropriated in this Act 
in excess of 10 per centum thereof on account of services rendered 
in connection with said claim, any contract to the contrary notwith- 
standing. Any person violating the provisions of this Act shall be penalty for violation, 
deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof shall 
be fined in any sum not exceeding $1,000. 

Approved, July 2, 1932. 



[CHAPTER 407.] 

AN ACT 

July 2, 1982. 

For the relief of Anna A. Hall. [h.r.3992.] 

[Private, No. 127.] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary rS^* 0 f al customs 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to duties to. 
refund to Anna A. Hall, of Aiken, South Carolina, the sum of $960, 
such sum representing the duty collected by customs officials from 
the said Anna A. Hall, after she had become a bona fide holder for 
value, without notice, of one diamond ring. 

Approved, July 2, 1932. 



[CHAPTER 408.] 

AN ACT _ . 

July 2, 1932. 

For the relief of Emma Shelly. [H. R. 4056.] 

[Private, No. 128.] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary Pa^n^tojforprop- 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, erty damages.' 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to 
Emma Shelly the sum of $300 in full settlement against the Gov- 
ernment for damages sustained to her property as a result of an 
explosion on the Savanna Proving Ground, Savanna, Illinois. 

Approved, July 2, 1932. 
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[CHAPTER 409.] 
t i o iftoo AN ACT 

July 2, 1932. 

[h.r 4885.1 For the relief of Kenneth G. Gould. 

[Private, No. 120.] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
Pa?Sem to.^wst United States of America in Congress assembled, That the Secre- 
of shipping property, tary of the Treasury of the United States is hereby authorized and 
directed to pay, out of any money in the Treasury not otherwise 
appropriated, the sum of $186.17 to Kenreth G. Gould, lieutenant 
in the Medical Corps Reserve, as reimbursement for cost of ship- 
ment of personal property. 
Approved, July 2, 1932. 



[CHAPTER 410.] 



July % 1932. 
[ H. R. 5053.] 



[Private, No. 130.] 



Clyde Sheldon. 
Refund of fine to. 



AN ACT 
For the relief of Clyde Sheldon. 



Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the United States Treasury not otherwise appro- 
priated, the sum" of $250 to Clyde Sheldon, the same being remission 
of a fine paid by the said Clyde Sheldon on October 9, 1929, for 
fishing in a closed area contrary to the form of the statute whereas 
it was not discovered until too late that there was no fish stream in 
the closed area and consequently the facts charged in the information 
did not constitute a crime. 

Approved, July 2, 1932. 



[CHAPTER 411.] 

AN ACT 

[iL y R^505?*] For the relief of Mrs. Johnnie Schley Gatewood. 



[Private, No. 131.] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
Mrs. Johnnie Schley United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
°payin^n't to, for per- of the Treasury is authorized and directed to pay to Mrs. Johnnie 
sonai injuries/ Schley Gatewood, of Columbus, Georgia, out of any money in the 
Treasury not otherwise appropriated, the sum of $3,000. Such sum 
shall be in full settlement of all claims against the United States on 
account of personal injuries sustained by the said Mrs. Gatewood on 
fT 0 ^, the 25th day of April, 1928, at Fort Benning, Georgia: Provided, 

Limitation on attor- ™ , J , - ,i J • x j • xV* a j. • 1 

ney's, etc., fees. That no part of the amount appropriated in this Act in excess of 
10 per centum thereof shall be paid or delivered to or received by 
any agent or agents, attorney or attorneys, on account of services 
rendered in connection with said claim. It shall be unlawful for 
any agent or agents, attorney or attorneys, to exact, collect, with- 
hold, or receive any sum of the amount appropriated in this Act 
in excess of 10 per centum thereof on account of services rendered 
in connection with said claim, any contract to the contrary notwith- 
Penaity for violation, standing. Any person violating the provisions of this Act shall be 
deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof shall 
be fined in any sum not exceeding $1,000. 
Approved, July 2, 1932. 
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[CHAPTER 412.] 

AN ACT 

For the relief of Oscar R. HahneL [^&!cm\ 

[fUvftto/Ko. 132.] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the Hahnei 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary pS^'tto, todam- 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, *** 10 automobfl «- 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to 
Oscar R. Hahnei the sum of $300, to reimburse him for damages to 
his automobile caused by a collision with an Army truck near Bretton 
Woods, New Hampshire, on August 10, 1927. 

Approved, July 2, 1932. 



[CHAPTER 413.J 

AN ACT 

July % 1982. 

For the relief of Alex Bremer. [H. R. 74ii.| 

[Private, No. 133.) 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Corqress assembled, That the Secretary Alex Bremer, 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, tkSS^f S2ie for **" 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, the ment - 
sum of $700 to Alex Bremer in full settlement of all claims which 
the said Alex Bremer has against the Government of the United 
States, under the terms of sale agreement dated June 30, 1919, being 
the price agreed to be paid by the Government for thirty-five acres 
of land at tne price of $20 per acre. 

Approved, July 2, 1932. 



[CHAPTER 414.1 

AN ACT 

July % 1032. 

For the relief of D. M. Leypoldt Company. [H. R. 8306.] 

[Private, No. 134.] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Comp- i>. m. Leypoldt 
trailer General of the United States be, and he is hereby, authorized sSuSiwnt of claim, 
and directed to adjust and settle the claim of D. M. Leypoldt Com- autborized - 
pany for certain oats delivered to Fort Crook and Fort Robinson, 
Nebraska, and to allow in full and final settlement of the said claim 
a sum of not to exceed $966.39. There is hereby appropriated, out Appropriation, 
of any money in the Treasury not otherwise appropriated, the sum 
of $966.39, or so much thereof as may be necessary, for payment of 
the claim. 

Approved, July 2, 1932. 



ICHAPTER 415.1 

AN ACT 

July 2, 1932. * 

For the relief of Octavia Gulick Stone. [H. r.W.] 

[Private, No. 135.] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secre- octavia ouiick 
tary of the Interior be, and he is hereby, authorized to issue upon st patent in fee to issoe 
her application a patent in fee to Octavia Gulick Stone, Blackieet t0 - 
allottee numbered 2133, for land allotted to her under the provisions 
of the Act of June 30, 1919 (41 Stat. L. 3-16), and designated as voL4i,p.ia. 
homestead. 

Approved, July 2, 1932. 
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[CHAPTER 435.] 

July 8, 1*32. AN ACT 

tPrivate^No^ 136 ) Authorizing adjustment of the claim of Joseph E. Bourne Company. 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
com 6 ^ E ' Bourrie United States of America in Congress assembled, That the Comp- 
Settlement of claim, troller General of the United States is hereby authorized and directed 
authorued. to ac }just and settle the claim of Joseph £. Bourrie Company for 

refund of $1 2 055.70, included in the amount of a certified check 
submitted by it as a guarantee with bids on two items of construction 
work at Camp Grayling, Michigan, the total amount of which was 
collected and paid into the Treasury, although $1,055.70 included 
in such check was for a guarantee on a bid which was rejected, 
and to allow not to exceed $1,055.70 in full and final settlement 
Appropriation. Q f any an( j al j c i a i ms arising out of the transaction. There is 

hereby appropriated out of any moneys in the Treasury not otherwise 
appropriated the sum of $1,055.70, or as much thereof as may be 
umuauon on attor* necessary, for payment of said claim : Provided, That no part oi the 
neys, etc., fees. amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof 
shall be paid or delivered to or received by any agent or agents, 
attorney or attorneys, on account of services rendered in connection 
with said claim. It shall be unlawful for any agent or agents, 
attorney or attorneys, to exact, collect, withhold, or receive any sum 
of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum 
thereof on account of services rendered in connection with said claim, 
Penalty ft* violation. any contract to the contrary not withstanding. Any person violating 
the provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor 
and upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding 
$1,000. 

Approved, July 6, 1932. 



[CHAPTER 436.] 

July 6, 1932. AN ACT 

[S 3447 ] 

' [Private, No. 137.] For the relief of John Stratis. 

Be it enacted by the Senate and Home of Representatives of the 
pa^nln?^; for for- United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
felted departure bond, of the Treasury is authorized and directed to pay to John Stratis, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, the 
sum of $1,000, representing the face value of two Liberty bonds in 
the amount of $500 each, deposited by him as security for a public 
charge and departure bAd in the sum of $1,000, executed by him 
on account of Vasilios K^plandis, an alien. 
Approved, July 6, 1932. 



[CHAPTER 437.] 

July 6, 1932. AN ACT 

[H. R. 922.] For the relief Qf J()hn Heffron> 

[Private, No. 138.] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
Nava? e record cor- United States of America in Congress assembled, That in the 
rated. administration of the pension laws or any laws conferring rights, 

privileges, or benefits upon persons honorably discharged from the 
United States Navv John Heffron shall be held and considered to 
have served honorably as a cook (first class), United States Navy, for 
NopSS>'rpension,etc. more than ninety days during the war with Spain: Provided, That 
no pension, pay, or bounty snail be held to have accrued by reason 
of this Act prior to its passage. 
Approved, July 6, 1932. 
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[CHAPTER 

AN ACT 

July 6, 10SX 

For the relief of the estate of Franklin D. Clark. [H. R. m.\ 

n . [WtiU, No. 130.] 

tt enacted by the Senate and Bouse of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Board of pS^tSradSSU 
Managers of the National Home for Disabled Volunteer Soldiers p«*kw to «§ut« of. 
is hereby directed to pay to the executor of the estate of Franklin 
D. Clark, late of Company F, Twenty-eighth Regiment Wisconsin 
Volunteer Infantry, Civil War. $1,468, which was the amount of 
undrawn pension in the hands ot said Board of Managers at the time 
of the death of the veteran, and which amount was not paid to 
the executor of the estate as directed in said Franklin D. Clark's 
last will and testament dated May 19, 1922, but diverted into the 
post fund of the National Home for Disabled Volunteer Soldiers, 
Approved, July 6, 1932. 



[CHAPTER 439.] 

AN ACT 

_ July ft, 1932. 

For the relief of Lewis A. McDonnott. [H. BY 3644 ] 

, [Private, No. 140.) 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That in the admin- jj^** A - McDorw 
istration of any laws conferring rights, privileges, and benefits upon Marine Corp* record 
honorably discharged soldiers Lewis A. McDonnott, deceased, fate oorrect * d ' 
of the United States Marine Corps, shall hereafter be held and con- 
sidered to have been discharged under honorable conditions from 
the naval service of the United States as a member of the United 
States Marine Corps on the 25th day of April, 1899: Provided, Kckpay.etc. 
That no bounty, back pay, pension, or allowance shall be held to 
have accrued prior to tne passage of this Act. 

Approved, July 6, 1932. 



[CHAPTER 440.] 

AN ACT 

^ „ July 6, 1932. 

For the relief of Lela B. Smith. [H. r. 88ii.) 

t> . » t i « [Private, No. 141] 

Be tt enacted by the Seriate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary LeiaB. smith, 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money of hS&^ ted ^ 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Lela B. Smith, widow 
of Harry A. Smith, late second lieutenant, Air Corps Reserve, United 
States Army, who was killed in an airplane accident while in the line 
of duty at Marshall Field, Fort Riley, Kansas, on October 1, 1929, 
the sum of $1,181.22, being a gratuity equal to six months' pay at the 
rate received by Lieutenant Harry A. Smith at the time of his death, 
in full settlement of all claims against the Government: Provided, Smuation on attor- 
That no part of the amount appropriated in this Act in excess of 10 ^ys, etc., fee*, 
per centum thereof shall be paid or delivered to or received by any 
agent or agents, attorney or attorneys, on account of services rendered 
in connection with said claim. It shall be unlawful for any agent or 
agents, attorney or attorneys, to exact, collect, withhold, or receive 
any sum of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per 
centum thereof on account of services rendered in connection with 
said claim, any contract to the contrary notwithstanding. Any Penalty far violation, 
person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty of 
a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any sum 
not exceeding $1,000: Provided further, That nothing in this Act Ri^^ pension not 
shall be construed to prevent Lela B. Smith from receiving a pension. abrogate<L 

Approved, July 6, 1932. 
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[CHAPTER 447.] 

Jul* 7, i«2. AN ACT 

- . For the relief of Elizabeth B. Dayton. 

[Private, No. 14X] J 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
D^b^t h y B ci^r°o r f; United States of America in Congress assembled. That the United 
to be examined. States Employees' Compensation Commission is nereby authorized 
to consider and determine the claim of Elizabeth B. Dayton as to 
whether she suffered an injury while employed in the United States 
Shipping Board some time in the year 1928 compensable under said 
Act and after the date of its enactment, in the same manner and to 
the same extent as if said Elizabeth B. Dayton had made applica- 
tion for the benefits of said Act within the one-vear period required 
p 74& * by sections 17 and 20 thereof : Provided, That no benefit shall accrue 
No pnor benefit*. prior to the enactment of this Act. 

Approved, July 7, 1932. 



[CHAPTER 448.] 

July?, i«2. AN ACT 

[H R 2841 ] 

(Private, No. i«T~ ^ or * ne re ^ e * °f the owners of the steamship Exmoor. 

Magee Brothers Be enacted by the Senate and House of Representatives of the 
(I pa it<>d nt to for for ^ n ^ e ^ States of America in Congress assembled, That the Secretary 
fcite^fwrajity deposit" of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, the sum of $950.33 to 
Magee Brothers (Limited), of Philadelphia, the same to b*> in full 
settlement of said claim. Such sum represents the amount which 
was paid by them to the United States as security for an immigration 
fine on account of the landing from the steamship Exmoor at Phila- 
delphia in June, 1924, of a Chinese seaman named Chow Fat, said 
sum having been declared forfeited by a decision of the Department 
of Labor dated August 23, 1924, less the amount of the expense 
incurred. 
Approved, July 7, 1932. 



[CHAPTER 449.] 

July 7, 1932, AN ACT 

[Privat^N^iL.] For the relief of William R - Nolan. 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
wiiiiam K.xcton. United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
aUo-wSce, expenaes^etc of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated and 
in full settlement of all claims against the Government, the sum of 
$350 to William R. Nolan for pay and allowance for the period from 
January 29, 1926, to April 14, 1926, anl also for any disbursements 
and expenses incurred by reason of an iniury incurred in line of duty. 
Approved, July 7, 1932. 



[CHAPTER 450.] 

July 7, 1932. AN ACT 

[H. B 6337.3 For the relipf of Captain Chester G. Mayo. 

(Private, No. 145 ] * J 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
Mayo 1 ' Chest€r °" United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
Payment tx>. for ex- of the Navy be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
penses incurred. out of the appro p riation « Contingent, Navy, 1932," to Captain Ches- 
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ter G. Mayo, Supply Corps, United States Navy, the sum of $115, 
this sum being the amount paid by the said Captain Mayo on account 
of floral wreaths purchased in connection with the funerals of the 
late Congressmen Lemuel P. Padgett, Daniel J. Riordan, and James 
R. Mann, and disallowed by the General Accounting Office, and which 
sum the said Captain Mavo has paid into the Treasury of the United 
States for the purpose of clearing his accounts of the disallowances. 
Approved, July 7, 1932. 



[CHAPTER 451.] 

AN ACT 

July 7 igg2. 

For the relief of Chase E. Milliner. [H. b. im] 

[Private, No. 146.) 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Comp- chase k.MuMmx. 
troller General of the United States be, and he is hereby, authorized acSSmuot" 0 ^ ^ 
and directed to credit the accounts of Chase E. Mulinex, postmaster 
at Tolley, North Dakota, in the sum of $529.33 in his postal account 
and in the sum of $680.02 in his Treasury savings account, due 
the United States on account of the loss of postal funds resulting 
from the failure of the First National Bank of Tolley, Tolley, North 
Dakota : Provided, That the said Chase E. Mulinex shall assign to ^S^^ a ^ ^ tMmmx 
the United States any and all claims he may have to dividends arising 
from the liquidation of said bank. 

Approved, July 7, 1932. 



[CHAPTER 452.J 

AN ACT t _ 

July 7, 1032. 

For the relief of Nelson E. Frissell. [H.B. 2161.1 

[Private, No. 147.1 

Be it eruwted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary p^^^tMormon- 
of the Treasury is hereby authorized and directed to pay, out of any ey expen<W services, 
money in the "Treasury not otherwise appropriated, to Nelson E. anddamagw - 
Frissell, of East Templeton, Massachusetts, the sum of $3,500 in full 
settlement of all claims against the Government of the United States. 
Such sum represents the money expended, the value of services per- 
formed, and the damages sustained by Nelson E. Frissell in connec- 
tion with a contract with the Post Office Department for the 
construction and lease of a post-office building at Augusta, Maine, 
which contract was canceled by the Post Office Department: 
Provided, That no part of the amount appropriated in this Act in LiSSation on attor- 
excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or ray's, eta, fees!* 1 
received by any agent or agents, attorney or attorneys, on account of 
services rendered in connection with said claim. It shall be unlaw- 
ful for any agent or agents, attorney or attorneys, to exact, collect, 
withhold, or receive any sum of tlie amount appropriated in this 
Act in excess of 10 per centum thereof on account of services 
rendered in connection with said claim, any contract to the contrary 
notwithstanding. Any person violating the provisions of this Act Penalty ft* violation, 
shall be deemed guilty of a misdemeanor, and upon conviction 
thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 

Approved, July 7, 1932. 
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[CHAPTER 453.) 

July 7, 1032. 

[H. R.34M ] For the relief of Ellen N. Nolan. 

[Private, Na 143.] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
PavmSt No ^br ^ nited States of America in Congress assembled. That the Secretary 
aooauSSi^ T of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated^ to 
Ellen X. Nolan the sum of $1,500 in full settlement of all claims 
against the Government of the United States as compensation for 
the injuries sustained by being knocked down and injured by an 
ptoHso. automobile owned and operated by the Post Office Department : Pro- 

J^SZ*ta£ attor ~ vided: That no part of the amount appropriated in this Act in 
excess of $150 shall be paid or delivered to or received by any agent 
or agents, attorney or attorneys, on account of services rendered in 
connection with said claim. It shall be unlawful for any agent or 
agents, attorney or attorneys, to exact, collect, withhold, or receive 
any sum of the amount appropriated in this Act in excess of $150 
on account of services rendered in connection with said claim, any 
Penalty for violation. con t r act to the contrary notwithstanding. Any person violating the 
provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and 
upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding 
$1,000. 

Approved, July 7, 1932, 



[CHAPTER 454.] 
t i *» i/v*o AN ACT 

July 7, 1932. 

[H. R. 3604.] p or the relief of Same Giacalone and Same Ingrande. 

[Private, No. 149.] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
^n^o^atone and United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
Payment to, for dam- of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
sge to their vessel. QU ^ Q f an y mone y in the Treasury not otherwise appropriated, to 
Same Giacalone and Same Ingrande, of San Diego, California, in 
full settlement of all claims and demands against the Government, 
the sum of $459.55, the actual cost of repairing the damage caused 
prwUo to the vessel Cornell, owned by said Same Giacalone and Same 

Limitation on attor- Ingrande, by the United States Coast Guard boat Imp: Provided, 
ney'a. etc., fees. That no part of the amount appropriated in this Act in excess of 
10 per centum thereof shall be paid or delivered to or received by 
any agent or agents, attorney or attorneys, on account of services 
rendered in connection with said claim. It shall be unlawful for 
any agent or agents, attorney or attorneys, to exact, collect, withhold, 
or receive any sum of the amount appropriated in this Act in excess 
of 10 per centum thereof on account of services rendered in con- 
nection with said claim, any contract to the contrary notwithst&nd- 
Penaity for violation. £ n g Any person violating the provisions of this Act shall be deemed 
guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined 
in any sum not exceeding $1,000. 
Approved, July 7, 1932. 



[CHAPTER 455.] 

AN ACT 

July 7, 1932. 

[H. R. 4230.] For the relief of Genevieve M. Heberle. 

[Private, No, 160.] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
^Genevieve m. He- JJmted States of America in Congress assembled, That the Secre- 
Payment to, for per- tary of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed 
jonai injuries. to pay, out of any money in the Treasury not otherwise appropri- 



72d CONGRESS. SESS. I. CHS. 455-458. JULY 7, 1932. 



1705 



ated, to Genevieve M. Heberle the sum of $1,000 in full settlement for 
personal injuries sustained when she was struck and seriously injured 
by an automobile truck of the United States Postal Service in the 
city of Saint Paul, Minnesota, on July 3, 1923: Provided, That no 
part of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per M ^ e t ^ tio £ e ° n * ttor " 
centum thereof shall be paid or delivered to or received by any agent 
or agents, attorney or attorneys, on account of services rendered 
in connection with said claim. It shall be unlawful for any agent 
or agents, attorney or attorneys, to exact, collect, withhold, or receive 
any sum of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per 
centum thereof on account of services rendered in connection with 
said claim, any contract to the contrary notwithstanding. Any per- Penalty for violation, 
son violating the provisions of this Act shall be deemed guilty of a 
misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any sum 
not exceeding $1,000. 

Approved, July 7, 1932. 



[CHAPTER 456.] 



AN ACT 

For the relief of D. Emmett Hamilton. 



July 7, 1032. 
[H. R. 6242.1 
[Private, No 151.] 



D. Emmett Hamil- 
ton. 

Payment to, for extra 



Be it enacted by the Senate and Howe of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Treasurer 

of the United States is hereby authorized and directed to pay, out 

of any funds in the Treasury not otherwise appropriated, the sum mail transportation 
of $1,500 to D. Emmett Hamilton, in full settlement for carrying 
additional mail on route numbered 29449, and not covered in his 
then existing contract with the Post Office Department, and which 
additional mail forced upon him by the Postmaster General caused 
the claimant undue financial loss and hardship. 

Approved, July 7, 1932. 



[CHAPTER 457.1 



AN ACT 
For the relief of J. H. Wallace. 



Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, the 
sum of $250 to J. H. Wallace, of Paradise, Texas, as reimbursement 
of purchase money paid for real estate formerly owned by William 
Lyons and sold by the collector of internal revenue at a distraint sale 
March 14, 1911. 

Approved, July 7, 1932. 



July 7, 1832. 
[H. R. 5820.] 



[Private, No. 152.J 



J. H. Wallace. 
Reimbursement 



to. 



[CHAPTER 458.] 



AN ACT 
For the relief of W. A. Peters. 



Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Comp- 
troller General of the United States is authorized and directed to 
credit the accounts of W. A. Peters, postmaster at Sallisaw, Okla- 
homa, in the sum of $614.80. Such sum represents the amount of a 
deficit in the accounts of the said W. A. I*eters, caused by the loss 
by said W. A. Peters of postal funds deposited in the First National 
Bank of Sallisaw, Oklahoma, which failed on November 22, 1927. 

Approved, July 7, 1932. 



July 7, 1832. 
[H. R. 6922.1 
[Private, No. 153.] 



W. Ai Peters. 
Credit allowed in 
accounts of. 
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[CHAPTER 459.J 

T 1 ■» 1€W> AN ACT 

July 7, 1932. 

[ H. *™) For the relief of Samuel Weinstein; 

[Private No. 154J 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
samuei wdnstein United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
ofson. mentto? ordea of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, the 
sum of $3,000 to Samuel Weinstem, in compensation for the death 
of his son, Charles Weinstein ? caused by the reckless driving of an 
Limitation on attor- autom °bile by a Federal prohibition agent : Provided, That no part 
ney's, etc., fees. *" of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum 
thereof shall be paid or delivered to or received by any agent or 
agents, attorney or attorneys, on account of services rendered in 
connection with said claim. It shall be unlawful for any agent or 
agents, attorney or attorneys, to exact, collect, withhold, or receive 
any sum of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per 
centum thereof on account of services rendered in connection with 
Penalty for violation, said claim, any contract to the contrary notwithstanding. Any per- 
son violating the provisions of this Act shall be deemed guilty of a 
misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined m any sum 
not exceeding $1,000. 
Approved, July 7, 1932, 



[CHAPTER 460.J 

AN ACT 

July 7, 1932. „ 

[H. R. 6855.3 For the relief of Sam Echols. 

[Private, No. 155.3 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
Sam Echols. United States of America in Congress assembled, That the Secretary 

ary earned by deceased 

of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
son. out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to 

Sam Echols, the father of George W. Echols, deceased, the sum of 
$7.14 due and unpaid the said George W. Echols in rull payment 
of all claims against the Government of the United States for 
services rendered by him as postal clerk in the Railway Mail Service. 
Approved, July 7, 1932. 



[CHAPTER 461.] 

AN ACT 

July 7, 1032. 

[H. R. 7815.] To reimburse Andrew H; Mills and William M. Mills, copartners carrying on 
[Private, No. 156.3 business under the firm name and style of Mills Brothers, owners of the steam- 
ship Squantum, for damage to said vessel. 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
Andrew H.Mmsand United States of America in Congress assembled. That the Secre- 
W pa^Se^t to? foMiam- tary of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed 
ages to vessel. to pay, out of any money in the Treasury not otherwise appropriated 

and in full settlement against the Government, the sum of $600 to 
Mills Brothers, owners of the steamship Squantum, in compensation 
for damage sustained by said steamship company by reason of the 
striking of the steamship Squantum by the steam lighter Thomas H. 
Timmins on J anuary 27, 1919, while the former vessel was anchored 
at the foot of Bedloe's Island, North River, New York. 
Approved, July 7, 1932. 
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[CHAPTER 468.] 

AN ACT T 1 O 1AM 

July 8, 1082. 

To adjudicate the claims of Knud O. Flakne and Alfred Sollom, homestead fH. R. im] 
settlers on the drained Mud Lake bottom, in the State of Minnesota. [Private, No. 157.) 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled. That the Secretary Knnd o. riakne and 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized to pay, out of any ^pa^nSmto, as dia- 
money in the Treasury not otherwise appropriated, the following powessed claimants, 
sums of money to the claimants, their heirs, assigns, or legal repre- 
sentatives ; the amounts to be paid them, their heirs, assigns, or legal 
representatives: To Knud O. Flakne, $151.60; to Alfred Sollom, 
$726, which amounts are hereby appropriated ; and the Secretary of Appropriation, 
the Interior is authorized and directed to make the payment to 
the claimants herein named and provided for by his warrant upon 
the Treasury of the United States : Provided, That no agent, attor- p™***. 
ney, firm of attorneys, or any persons engaged heretofore or hereafter ne^sf^feeT attor * 
in preparing, presenting, or prosecuting this claim shall, directly or 
indirectly, receive or retain for such service in preparing, presenting, 
or prosecuting such claim, or for any act whatsoever in connection 
therewith, an amount greater than was paid to the claimant for his 
assignment under this Act to the person for whom he has acted as 
agent or attorney : Provided further, That no purchaser or assignee umt^^ 
of the claim of said claimant shall receive therefor a greater amount 
than was paid to the claimant for his assignment. 

Approved, July 8, 1932. 



[CHAPTER 469.] 

AN ACT T , « ,«o 

July 8, 1032. 

For the relief of the estate of Jacob D. Hanson. [H. R. 7449.1 

[Private, No. 168.] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary i> Hansm. 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, fbrdS^t* 68 ^** 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to the 
estate of Jacob D. Hanson, the sum of $5,000 for all damages and in 
full settlement of all claims against the Government for injuries 
suffered by reason of the said Jacob D. Hanson's being shot and 
fatally injured, without cause or justification, while traveling on a 
highway near Niagara Falls, New York, on the night of the 5th of 
May, 1928, by two members of the United States Coast Guard, the 
said members being then and there on duty as coast guardsmen and 
acting as such : Provided, That no part of the amount appropriated Proviso. 
in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or deKv- ney^te^r attorw 
ered to or received by any agent or agents, attorney or attorneys, on 
account of services rendered in connection with said claim. It shall 
be unlawful for any agent or agents, attorney or attorneys, to exact, 
collect, withhold, or receive any sum of the amount appropriated in 
this Act in excess of 10 per centum thereof on account of services 
rendered in connection with said claim, any contract to the contrary 
notwithstanding. Any person violating the provisions of this Act Penalty to violation, 
shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof 
shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 

Approved, July 8, 1932. 
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[CHAPTER 475.] 
July 13, lWi. AN ACT 

nPrivst^ N^i^.) For the relief of Charles Lamkin. 

Be it enacted by the Senate and, House of Representatives of the 
PayS«it^! k fw loss United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of ^ pm< 78i °^ Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay 

' ,P to Charles Lamkin, of Banning, California, the amount of $66 in 

full settlement for the value oi equipment belonging to him which 
was destroyed by fire while being used in an attempt to save Govern- 
ment property from burning on the San Bernardino National Forest, 
California, July 14, 1929. 
Approved, July 13, 1932. 



[CHAPTER 483.] 

July 14, 1932. AN ACT 

fT J H R - 1 7 260] , For the relief of James E. Fraser. 

(Private, No. 160.] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
James e. Fraser. United States of America in Congress assernbled, That the Secretary 
ic^Tn P de^i^ing,et^ of the Treasury is hereby authorized and directed to pay, out of any 
Ericsson Memorial. money in the Treasury not otherwise appropriated and in full settle- 
voi .39, p .671. ment against the Government, the sum or $17,003.37 to James E. 

Fraser, of New York City, New York, to compensate the said Fraser 
for losses suffered by him in the designing and erection by the said 
Fraser of the Ericsson Memorial in the District of Columbia under 
his contract with the United States dated May 19, 1921, said memo- 
Proci90 rial having been completed by the said Fraser and accepted by the 

Limitation on attar- United States November 29, 1927: Provided, That no part of the 
ney s, etc., lees. amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof 
shall be paid or delivered to or received by any agent or agents, 
attorney or attorneys, on account of services rendered in connection 
with said claim. It shall be unlawful for any agent or agents, attor- 
ney or attorneys, to exact, collect, withhold, or receive any sum of 
the amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum 
thereof on account of services rendered in connection with said claim, 
Penalty for violation, any contract to the contrary notwithstanding. Any person violating 
the provisions of this Act shall be deemed guilty oi a misdemeanor 
and upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding 
$1,000. 
Approved, July 14, 1932. 



[CHAPTER 484.] 



July 14, 1932. 
[H. R. 2010.) 
[Private, No. 161.] 



Malcolm Allen. 
Military record cor- 
rected. 



Proviso. 

No back pay, etc. 



AN ACT 
For the relief of Malcolm Allen. 



Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled. That in the admin- 
istration of any laws conferring rights, privileges, and benefits upon 
honorably discharged soldiers Malcolm Allen, who was a member 
of Company B, Sixth Regiment United States Cavalry, shall here- 
after be held and considered to have been honorably discharged from 
the military service of the United States as a private of that organi- 
zation on the 12th day of June, 1899: Provided, That no bounty, 
back pay, pension, or allowance shall be held to have accrued prior 
to the passage of this Act. 

Approved, July 14, 1932. 
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{CHAPTER 485.] 



AN ACT 
For the relief of George H. Holman. 



Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 



July 14, 1032. 
[H. R. 2660.) 
[Private, No. 1(52.) 



U nited States of America in Congress assembled, That in the admill- George H. Holman. 
istration of any laws conferring rights, privileges, and benefits upon reited^ reoord "** 
honorably discharged soldiers George H. Holman, late a private in 
Company B, Thirty-third United States Volunteer Infantry, and 
in Company E, Twelfth Regiment United States Infantry, shall be 
held and considered to have been discharged honorably from the 
military service of the United States, as a member of said Company 
E, Twelfth Regiment United States Infantry, on the 27th day of 
February, 1904: Provided, That no bounty, back pay, pension, or 
allowance shall be held to have accrued prior to the passage of this 
Act. 

Approved, July 14, 1932. 



JVortto. 

No back pay, etc 



ICHAPTER 486.1 

AN ACT 

For the relief of Caughman-Kaminer Company. 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
V rated States of America in Congress assembled, That the Secre- 
tary of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed pSment to, for lost 



July 14, 1932. 
[H. R. 3400.1 

[Private, No. 163.] 



Caughman-Kaminer 



to pay, out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, 
to Caughman-Kaminer Company, of Lexington, South Carolina, 
the sum of $130.87, for merchandise lost in transit, in full settlement 
of all claims against the United States. 
Approved, July 14, 1932. 



idise. 



[CHAPTER 487.] 



AN ACT 
For the relief of David C. Jeffcoat. 



July 14, 1932. 
[H. R. 3467.1 
[Private, No. 164.] 

Be it enacted by the Senate and Home of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the United David c. Jeffcoat. 
States Employees' Compensation Commission is hereby authorized tJbt^L^^ 
to consider and determine the claim of David C. Jeffcoat as to 
whether he suffered an injury while employed in the Postal Service 
compensable under the Employees' Compensation Act occurring after 
the date of its enactment, in the same manner and to the same 
extent as if said David C. Jeffcoat had made application for the 
benefits of said Act within the one-year period required by sections 
17 and 20 thereof: Provided, That no benefit shall accrue prior to 
the enactment of this Act. 

Approved, July 14, 1932. 



Vol. 39, p. 746. 
Proviso. 

No prior benefit. 



[CHAPTER 488.] 



AN ACT 
For the relief of Raymond D. Woods. 



Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to 
Raymond D. Woods, a first lieutenant in the Officers^ Reserve Corps 



July 14, 1932. 
[H. R. 4160.1 
[Private, No. 166.] 



Raymond D. Woods. 
Payment to. 
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of the United States Army, the sum of $480.47 for pay and allow- 
ances for the period from December 18, 1927, until February 21, 
1928, inclusive, while he was hospitalized at Fort Sam Houston, 
Texas, for an injury incurred while on active duty. 
Approved, July 14, 1932. 



[CHAPTER 489.] 

AN ACT 

[h^rS^h 2 ]' For the relief of the heirs of Samuel B. Inman. 

[Private, No. 166.] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
Samuel b inman. United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
payment to heirs of. q{ the Treasury be? an( j he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to 
Mrs. Amy Dysert the sum of $102.64 and to N. F. Inman the sum 
of $102.64. 

Approved, July 14, 1932. 



[CHAPTER 490.] 

AN ACT 

July 14, 1932. 

[H. r. 5276.] p or the relief of Hilda Barnard. 

[Private, No. 167.1 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
Retol^aistoms United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
penalty. G f the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay 

to the legal guardian of Hilda Barnard, out of any money in the 
Treasury not otherwise appropriated, the sum of $1,386.80, in reim- 
bursement of the penalty imposed by the collector of customs and 
paid by said Hilda Barnard on September 6, 1929, for failure to 
declare articles entered in the port of New York on August 12, 1929, 
upon her return from Europe, when she was insane and otherwise 
suffering from a mental disease which rendered her incapable of 
understanding the nature and consequences of her action in failing 
to make a proper declaration. 
Approved, July 14, 1932. 



[CHAPTER 491.] 



July 14, 1932. 
[H. R. 7309.] 



[Private, No. 168.] 



Frank R. Scott. 
Payment to» 



Proviso. 

Limitation on attor- 
ney's, etc., fees. 



AN ACT 
For the relief of Frank R. Scott. 



Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to 
Frank E. Scott the sum of $750. Such sum shall be in full satis- 
faction of all claims against the United States on account of dam- 
ages sustained by him on January 24, 1928, when United States Army 
truck numbered 214243 collided with his automobile at a place known 
as Halls Hill, in the town of Killingly, in the State of Connecticut : 
Provided, That no part of the amount appropriated in this Act in 
excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or 
received by any agent or agents, attorney or attorneys, on account 
of services rendered in connection with said claim. It shall be 
unlawful for any agent or agents, attorney or attorneys, to exact, 
collect, withhold, or receive any sum of the amount appropriated 
in this Act in excess of 10 per centum thereof on account of services 
rendered in connection with said claim, any contract to the contrary 
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notwithstanding. Any person violating the provisions of this Act Penalty for violation, 
shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction 
thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 
Approved, July 14, 1932. 



{CHAPTER 501.] 

AN ACT 

For the relief of William Dalton; mTi 6 .'im 2 j 

. 1 [Private, No. 100.] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary wiuiam Daiton. 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to soS^fvSie^' for 
pay, out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, 
the sum of $1,500 to the legal guardian of William Dalton, in full 
and final settlement of all claims against the Government, for burns 
received while walking on a public sidewalk, in Saint Louis, 
Missouri, on July 20, 1925, due to United States Government agents 
pouring alcohol into a gutter on a public highway, said alcohol 
being ignited as a result of some unknown person throwing a match 
in the gutter. 

Approved, July 16, 1932. 



[CHAPTER 502.] 

AN ACT 

For the relief of Claude E. Dove; ffiffiiKj 

[Private, No. 170.] 

Be it enacted by the Senate amd House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary Claude e. Dove, and 
of the Treasury be, and he is nereby, authorized and directed to ^aym^tto^' 
pay, out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, 
to Claude E. Dove, of El Paso, Texas, the sum of $4,000, and to 
his two minor children the sum of $1,000 (said sum to be paid to 
said Claude E. Dove, as guardian), in full settlement of all claims 
against the Government of the United States for damages sustained 
on account of the death of his wife, the injury of himself and two 
children caused by collision with an Army truck operated by Ser- 
geant Merlin Brace, of the United States Army, on May 24, 1929, 
at El Paso, Texas : Provided, That no part of the amount appropri- ft 0 ™ 0 -. 
ated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or tom™^feesl on at " 
delivered to or received by any agent or agents, attorney or attorneys, 
on account of services rendered in connection with said claim. It 
shall be unlawful for any agent or agents, attorney or attorneys, to 
exact, collect, withhold, or receive any sum of the amount appro- 
priated in this Act in excess of 10 per centum thereof on account 
of services rendered in connection with said claim, any contract to 
the contrary notwithstanding. Any person violating the provisions Penalty for violation, 
of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon con- 
viction thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 

Approved, July 16, 1932. 

[CHAPTER 503.] 

AN ACT July 16, 1932. 

For the relief of Elsie M. Sears. P> R 2189 -I 

[Private, No. 171.] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled^ That the Secretary pa^i^t^oTfor per. 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, sonai injuries/ 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to 
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Elsie M. Sears, of Plymouth, Massachusetts, the sum of $25 in full 
settlement of all claims against the Government for personal injuries 
and damage to her clothing as the result of an accident which she 
suffered, without negligence on her own part, on the 23d day of July, 
1926, while in the federal building in said Plymouth. 
Approved, July 16, 1932. 



[CHAPTER 504.] 

AN ACT 

fH. y R R, 29^:i For the relief of Eva May Peed, widow of George M. Peed, deceased. 

[Private, No. 172.] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
George m. Peed. United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
0 f^d^ t iSt il i22K of Treasury be. and he is hereby, authorized and directed to 
cates of indebtedness redeem in favor 01 Eva May Peed, widow of George M. Peed, 
of * deceased, 4% per centum United States Treasury certificates of 

indebtedness, numbered 17951 to 17954, inclusive, in the denomination 
of $500 each, dated September 16, 1929, matured June 16, 1930, series 
TJ-1930, without interest and without presentation of the said certifi- 
Pro^M. cates which are alleged to have been lost or stolen : Provided,, That the 

condition. sa id certificates of indebtedness shall not have been previously pre- 

sented and paid, and that no payment shall be made hereunder for 
any coupons which may have been attached to the certificates; 
indemnity bond. Provided further That said George M. Peed shall first file in the 
Treasury Department a bond in the penal sum of double the amount 
of the principal of said certificates of indebtedness in such form 
and with such corporate surety as may be acceptable to the Secretary 
of the Treasury to indemnify and save harmless the United States 
from any loss on account of the certificates of indebtedness herein- 
before described. 
Approved, July 16, 1932. 



July 16, 1932. 
[H. R. 7199.} 



[CHAPTER 505.] 



AN ACT 
For the relief of Frank Martin. 



[Private, No. 173.] 



Frank Martin. 
Payment to, for per- 
sonal injuries. 



Proviso. 

Limitation on 
torney's, etc., fees. 



at- 



Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated and in 
full settlement against the Government, the sum of $3,168.50 to 
Frank Martin for injuries received when struck by a United States 
mail truck : Provided, That no part of the amount appropriated in 
this Act in excess of 5 per centum thereof shall be paid or delivered 
to or received by any agent or agents, attorney or attorneys, on 
account of services rendered in connection with said claim. It shall 
be unlawful for any agent or agents, attorney or attorneys, to exact, 
collect, withhold, or receive any sum of the amount appropriated in 
this Act in excess of 5 per centum thereof on account of services 
rendered in connection with said claim, any contract to the contrary 
Penalty for violation, notwithstanding. Any person violating the provisions of this Act 
shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof 
shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 
Approved, July 16, 1932. 
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[CHAPTER 506.] 

AN ACT 

For the relief of May Weaver. wJ^mfi 

, # [Private, No. 174.J 

Be it enacted by trie Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secre- May weaver, 
tary of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to toffaMuZi iKTS 
pay, out of any money in the United States Treasury not otherwise husban <*- 
appropriated, to May Weaver, widow of Charles V. Weaver, the 
sum of $50 per month, for a period not exceeding one hundred 
months, in full settlement of all claims against the Government 
for fatal injuries sustained by him while performing services in 
removing and assisting post-office inspectors in the examination 
and unloading of bombs mailed at the Easton, Pennsylvania, post 
office on December 30, 1931: Provided, That no part of the amount fiS^ion on at- 
appropriated in this Act shall be paid or delivered to or received tomey's, etc., fees, 
by any agent or agents, attorney or attorneys, on account of services 
rendered in connection with said claim. It shall be unlawful for 
any agent or agents, attorney or attorneys, to exact, collect, with- 
hold, or receive any sum of the amount appropriated in this Act 
on account of services rendered in connection with said claim, any 
contract to the contrary notwithstanding. Any person violating Penalty for violation, 
the provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor 
and upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding 
$1,000. 

Approved, July 16, 1932. 



[CHAPTER 516.] 

AN ACT T 1 , 0 ^ 

July 19, 1932. 

For the relief of Sophia A. Beers; [S.sii.j 

[Private, No. 175.1 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary wiiiiam h. Beers, 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, an?2^tuSr 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to 
Sophia A. Beers, widow and the heirs at law of William H. Beers, 
deceased, the sum of $4,000 in full compensation and settlement for 
all claims and demands of William H. Beers, deceased, growing out 
of, or arising from, the use, destruction, and loss of certain pipe- 
bending machines in the United States navy yard at Puget Sound, 
Washington: Provided, That no part of the amount appropriated SSStion on at- 
in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or deliv- tomey's, etc., fees, 
ered to or received by any agent or agents, attorney or attorneys, 
on account of services rendered in connection with said claim. It 
shall be unlawful for any agent or agents, attorney or attorneys, 
to exact, collect, withhold, or receive any sum of the amount appro- 
priated in this Act in excess of 10 per centum thereof on account of 
services rendered in connection with said claim, any contract to the 
contrary notwithstanding. Any person violating the provisions of Penaityfcrvioiation. 
this^ Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon con- 
viction thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 

Approved, July 19, 1932. 



1714 



72d CONGRESS. SESS. I. CH. 517. JULY 19, 1932. 



July 19, 1032. 

_[S. 



[CHAPTER 517.] 

AN ACT 



.Pffl.l For the relief of the estate of Annie Lee Edgecumbe, deceased. 

[ Private, No. 176.] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
cuX 16 1-86 Edge ~ United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
for^tS^juriwto! 60 '' of tlie Treasui 7 be, a . nd he is hereby, authorized and directed to pay 
to the estate of Annie Lee Edgecumbe, deceased, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, the sum of $5,000 as 
full compensation for the death of Annie Lee Edgecumbe, on October 
Ptomo 1930, on account of having been struck by a United States Navy 

Limitation on at- plane in Pensacola Bay, Florida: Provided, That no part of the 
torneys, etc.^ees. amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof 
shall be paid or delivered to or received by any agent or agents, 
attorney or attorneys, on account of services rendered in connection 
with said claim. It shall be unlawful for any agent or agents, 
attorney or attorneys, to exact, collect, withhold, or receive any sum 
of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum 
Penalty for violation thereof on account of services rendered in connection with said claim, 
' any contract to the contrary notwithstanding. Any person violating 
the provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor 
and upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding 
$1,000. J B 

Approved, July 19, 1932. 
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[CHAPTER 2.] 

AN ACT ^ ^ 

December 13, 1932. 

For the relief of John S. Shaw. [H.R.imi 

[Private, No. 177 .J 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the United D^bVy^daim of, 
States Employees' Compensation Commission is hereby authorized to be examined, 
to consider and determine the claim of John S. Shaw, who pur- 
ports to have suffered injury while employed as rural mail carrier 
some time in October, 1918, in the same manner and to the same 
extent as if said John S. Shaw had made application for the bene- 
fits of said Act within the one-year period required by sections 17 p?i^. p * 746 * 
and 20 thereof: Provided, That no benefit shall accrue prior to No prior benefits, 
the enactment of this Act. 

Approved, December 13, 1932. 

[CHAPTER 3.] 

AN ACT ^ flj 

December 14, 1932. 

For the restitution of employees of the post office at Detroit. Michigan; [H. r. 5256.] 

[Private, No. 178.] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled,, That the Secretary O ^ txoitl Mich " 1)084 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, Restitution to em- 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to poyeesof - 
Peter Wiggle, the sum of $2,150.75; to Alden Catton, $1,821.92; to 
George D. Walker, $1,821.92; to James P. Murray, $1,000; to Charles 
C. Kellogg, $1,493.26; and to James P. Bacon, $1,000, these sums 
having teen collected by the Post Office Inspection Department in 
the amounts named from these employees' personal funds to make 
up a shortage of funds embezzled by Charles E. Mussey, a clerk in 
the Detroit post office, and who committed suicide on August 17, 1926. 

Approved, December 14, 1932. 



[CHAPTER 29.] 

AN ACT 

January 31, 1933. 

For the relief of Messieurs Short, Ross, Shaw, and Mayhood. [B. 21 2.] 

, 9 [Private, No. 179 ] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secre- R ^ e ^ Ieurs Bhartf 
tary of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed Payment to, for 
to pay, out of any money in the Treasury not otherwise appro- services - 
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January 31, 1 933. 
February 1, 1933. 



priated, the sum of $60 to Messieurs Short, Ross, Shaw, and May- 
hood, of Calgary, Alberta, Canada, for services performed in con- 
nection with the extradition of one Emmett A. Busby, who had been 
indicted in the United States District Court for the Southern District 
of California on a charge of concealment of assets of a bankrupt 
estate. 

Approved, January 31, 1933. 



February 1, 1933. 

[S. 213.] 
[Private, No. 180.] 



Kenneth Carpenter. 
Adjustment of claim 



of. 



Appropriation. 



[CHAPTER 30.] 

AN ACT 

Authorizing adjustment of the claim of Kenneth Carpenter. 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Comp- 
troller General of the United States is hereby authorized and 
directed to adjust and settle the claim of Kenneth Carpenter for 
blood furnished August 29, 1930, for transfusion to Clarence C. 
Watson, a patient in a Government hospital, and to allow in full 
and final settlement of said claim an amount not in excess of $30. 
There is hereby appropriated, out of any money in the Treasury 
not otherwise appropriated, the sum of $30, or so much thereof as 
may be necessary, for the payment of such claim. 

Approved, February 1, 1933. 



[CHAPTER 31.] 



February 1, 1933. 

[S. 219.] 
[Private, No. 181. 1 



AN ACT 



Authorizing adjustment of the claims of Orem Wheatley, Kenneth Blaine, and 

Joseph R. Ball. 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
Ke^£th Sained ami Uidted States of America in Congress assembled, That the Comp- 
J T£ta8ta^of claims * ro ^ er General of the United States is hereby authorized and directed 
justmento caims ^ a( jj us t an( j settle the claims of Orem Wheatley for blood furnished 
April 15, 1931, and Kenneth Blaine for blood furnished April 22, 
1931, for transfusions to Edwin Grinnell, a patient in a Government 
hospital, in amounts not in excess of $30 and $20, respectively ; and, 
also, the claim of Joseph R. Ball for blood furnished June 30, 1931, 
for transfusion to Harry Blair, also a patient in a Government hospi- 
tal, in an amount not in excess of $42, and to allow in full and final 
settlement of said claims amounts not in excess of the amounts 
herein stated. There is hereby appropriated, out of any money in 
the Treasury not otherwise appropriated, the sum of $92, or so much 
thereof as may be necessary for the payment of said claims. 
Approved, February 1, 1933. 



Appropriation. 



February 1, 1933. 
[S. 563.] 



[CHAPTER 32.] 

AN ACT 

For the relief of George T. Johnson and Sons. 

[Private, No. 182.] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
and sSS. T 3ohmon United States of America in Congress assembled, That the Seere- 
settiement of claim tary of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed 
of to pay to George T. Johnson and Sons, of Cambridge, Maryland, 

out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, the 
sum of $180 in full settlement of claim for repairs ordered by the 
collector of customs at Baltimore, Maryland, to wharf and boats 
of H. F. Brannock (Incorporated) due to damages done by seized 
power boats Hiawatha and Whippoorwill in charge of United 
States customs officers. 
Approved, February 1, 1933. 
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[CHAPTER 33.] 

AN ACT 

February 2, 1033. 

Authorizing adjustment of the claim of Johnson and Higgins. 18. 252 .] 

[Private, No. 183.] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Comp- Adtotmentof^S 
troller General of the United States be, and he is hereby, authorized of. 
to settle and adjust the claim of Johnson and Higgins in a sum not 
exceeding $115.12 for a general average adjustment requested by the 
War Department to be made in August, 1922, and report of which 
was made in 1927. There is hereby appropriated, out of any money Appropriation, 
in the Treasury not otherwise appropriated, the sum of $115.12 for 
payment of the claim. 

Approved, February 2, 1933. 



{CHAPTER 36.] 

AN ACT 

_ February ft, 1833. 

To authorize the posthumous award of a distinguished-flying cross to Eugene B. [8. 433.] 

Ely. [Private, No. 184.1 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the President Eugene b. Ely. 
is authorized to award, but not in the name of Congress, a distin- c^l^Mt^ 7 ^ 
guished-flying cross, posthumously, to Eugene B. Ely for extraordi- 
nary achievement as a pioneer civilian aviator and for his signifi- 
cant contribution to the development of aviation in the United States 
Navy. The President may present such flying cross to Nathan Dana 
Ely, colonel, United States Army, retired, father of the said Eugene 
B. Ely. 

Approved, February 6, 1933. 



[CHAPTER 37.] 

AN ACT 

For the relief of William C. Rives. ^p^i*"* 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the lPrivate> No ' 185 J 
United States of America in Congress assembled 2 That in the admin- wimamc. Rives, 
istration of the pension laws or any laws conferring rights, priv- reited? 1 record c 
ileges, or benefits upon Persons honorably discharged from the United 
States Navy William C. Hives, late of the United States Navy, shall 
be held and considered to have served honorably ninety days during 
the war with Spain: Provided, That no pension, pay, or bounty &°b£k pay, etc. 
shall be held to have accrued by reason of this Act prior to its 
passage. 

Approved, February 6 ; 1933. 



cor- 



ICHAPTER 38.] 

AN ACT 

Authorizing the President to transfer and appoint Lieutenant Morris Smellow, ^^asL] 1933 * 
United States Navy, to the grade of passed assistant paymaster, with the rank [Private, No. 18GJ 
of lieutenant, in the Supply Corps of the United States Navy. 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the President Lt - smeiiow. 
of the United States is hereby authorized to transfer and appoint pat£F°a^S^t nt pa^ 
Lieutenant Morris Smellow, United States Navy, to the grade of Navy ' author " 
passed assistant paymaster, with the rank of lieutenant, in the Supply 
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Corps of the United States Navy, to rank next after Lieutenant 
Edmund T. Stewart, junior, Supply Corps, and with Lieutenant 
Charles H. Momm, of the line, as a running mate. 
Approved, February 6, 1933. 



[CHAPTER 40.] 

. , 1M AN ACT 

February 7, 1933. 

ilJ2*± For the relief of William B. Thompson. 

[Private, No. 187.] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
wmiam b. Thomp- United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
^payment to, for of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay 
property damages. to William B. Thompson, out of any money in the Treasury of the 
Un ; ted States not otherwise appropriated, the sum of $562.80 in 
full settlement of all claims against the Governm3nt by reason of 
damages to his property caused by the dumping of spoil dredged 
from the Chesapeake and Delaware Canal in the lowering of the 
water level of the said canal at the town of Summit Bridge, New 
Castle County, in the State of Delaware. 
Approved, February 7, 1933. 



[CHAPTER 41.] 

AN ACT 

February 7, 1933. _ 

is. 2982.] For the relief of J. G. Seupelt. 

[Private, No. 188.] 

Be it enacted by the Senate and Home of Representatives of the 
Ad^ust™^ 11 home- ^ n ^ e( ^ States of America in Congress assembled, That in the com- 
stead entry of. pletion of the homstead 1 entry of J. G. Seupelt on the Colville Indian 

vol. 43, p. 1362. Reservation authorized by the Act approved April 14, 1924 (43 Stat. 

L. 1362), the Secretary of the Interior be, and he is hereby, author- 
ized and directed to make a new appraisal of the value of the 
property therein referred to and accept settlement therefor on the 
basis of such new appraisal as the appraised price of the said 
property. 

Approved, February 7, 1933. 



[CHAPTER 42.] 



February 7, 1933. 

[S. 3147.] 
[Private, No. 189.] 



Anna Pokorny. 
Payment to, 
death of husband. 



for 



Proviso. 

Limitation on 
torney's, etc., fees. 



AN ACT 
For the relief of Anna Pokorny. 



Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Anna Pokorny, of 
New York City, the sum of $5,000, in full satisfaction of her claim 
against the United States on account of the death of her husband, 
William Pokorny, who was killed by a stray bullet fired by a mem- 
ber of the United States Army in target practice near Sandy Hook, 
New Jersey: Provided, That no part of the amount appropriated in 
at " this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered 
to or received by any agent or agents, attorney or attorneys, on 
account of services rendered in connection with said claim. It shall 
be unlawful for any agent or agents, attorney or attorneys, to exact, 
collect, withhold, or receive any sum of the amount appropriated in 
this Act in excess of 10 per centum thereof on account of services 



1 So in original. 
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rendered in connection with said claim, any contract to the contrary 
notwithstanding. Any person violating the provisions of this Act tio ^ emUty for vloU * 
shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof 
shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 
Approved, February 7, 1933. 



[CHAPTER 44.] 



AN ACT 
For the relief of S. F. Stacher. 



Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the General 
Accounting Office is hereby authorized and directed to credit the 
accounts of S. F. Stacher, superintendent and special disbursing 
agent, Eastern Navajo Indian Agency, Crown Point, New Mexico, 
in the sum of $3,004.17, representing an expenditure of that sum in 
the appropriation for Indian school buildings, over and above the 
$37,000 authorized for construction and equipment of a heating 
and power plant at Eastern Navajo School, fiscal year 1929. 

Approved, February 8, 1933. 



February 8, 1933. 

[8. 243.] 
(Private, No. 190.] 



S. F. Stacher. 
Credit in aooounts of. 



[CHAPTER 47.] 

AN ACT 

February 9, 1933. 

To authorize the presentation of a medal of honor, posthumously, to the late (8. 2200.] 

Henry Clay Drexler and the late George Robert Cholister. [Private, No. 191.) 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Presi- Ja ei %£& Robert 
dent is authorized to present a medal of honor, posthumously, to cholister. 

' " ■ ~ ~ - - - nsign ^ Un ^ d gtates ^_ Medals of honor 



the late Henry Clay Drexler, former ensign, United States Navy, awarded to. 
and the late George Robert Cholister, boatswain's mate, first class, 
United States Navy, for their heroic action in endeavoring to sub- 
merge a charge of powder in an immersion tank on the occasion of a 
fire in the forward turret of the United States Steamship Trenton, 
wherein they met their death in a supreme effort to save their ship- 
mates. That said medals of honor may be presented to the nearest 
next of kin of said deceased, respectively, living at the date of the 
enactment of this Act. 
Approved, February 9, 1933. 



[CHAPTER 66.] 

AN ACT 

February 14, 1933. 

For the relief of Herbert G. Black, owner of the schooner Oakwoods, and Clark IS. 487. ] 

Coal Company, owner of the cargo of coal on board said schooner. [Private, No. 192.] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the HerbertQ B iackand 
United States of America in Congress assembled, That the claims ciark coal Company, 
of Herbert G. Black, owner of the schooner Oakwoods, and Clark authorized. claims of ' 
Coal Company, owner of the cargo of coal on board said schooner, 
for damages arising out of a collision between such schooner and 
the United States submarine R-3 off the southern end of Cape Cod 
Canal, on November 24, 1919, may be sued for by the said owners 
in the United States District Court for the District of Maine, 
sitting as a court of admiralty and acting under the rules governing 
such court; and said court shall have jurisdiction to hear and 
determine such suit and to enter a judgment or decree for the amount 
of such damages, and costs, if any, as shall be found to be due 
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against the United States in favor of the owner of the said schooner 
Oakwoods, and the owner of the cargo of coal on board said schooner, 
or against the owner of the said schooner Oakwoods, and the owner 
of the cargo of coal on board said schooner, in favor of the United 
States upon the same principles and measures of liability as in like 
cases in admiralty under the terms and conditions of the Public 
u?s. 4 c5.fp!iK». Vessels Act of March 3, 1925 (U. S. C., title 46, ch. 22), between 
Notice* to Attorne P 1 *^* 6 P ar ti es & n d with the same right of appeal : Provided, That 
oenerah 0 y such notice of the suit shall be given to the Attorney General of 
the United States as may be provided by order of the said court, 
and it shall be the duty of the Attorney (jeneral to cause the United 
States district attorney in such district to appear and defend for 
Limitation on action. the {j^ted States : Provided further, That said suit shall be brought 
and commenced within four months of the date of the passage of 
this Act. 
Approved, February 14, 1933. 



[CHAPTER 67.] 

AN ACT 

February j^* 933 - Authorizing the President to transfer and appoint Lieutenant (Junior Grade) 
[Private, No. 193.] Arnold R. Kline, United States Navy, to the rank of lieutenant (junior grade), 
Supply Corps, United States Navy. 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
Lt^^oidi^ Kime. United States of America in Congress assembled, That the President 
thlrked fer ' etc ' au " of the United States is hereby authorized to transfer and appoint 
Lieutenant (Junior Grade) Arnold R. Kline, United States Navy, 
to the rank of lieutenant (junior grade) in the Supply Corps of the 
United States Navy without regard to his age. 
Approved, February 14, 1933. 



[CHAPTER 68.] 

AN ACT 

February 14, 1933. , , , - , * ^ . , 

[H. R. 6637.] Authorizing the President to present a medal of honor to Richmond Pearson 

[Private, No. 194 ] Hobson 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
Richmond Pearson United States of America in Congress assembled, That the Presi- 
H Medai of honor dent is hereby authorized to present, in the name of Congress, 
awarded to. a medal of honor to Richmond Pearson Hobson, formerly an officer 

of the United States Navy, for distinguishing himself conspicuously 
by extraordinary courage and intrepidity at the risk of his life on 
June 3, 1898, by entering the fortified harbor of Santiago, Cuba, 
and sinking the partially dismantled collier Merrimac in the channel 
under persistent fire from the enemy fleet and fortifications on 
shore. 

Approved, February 14, 1933. 



[CHAPTER 69.] 

AN ACT 

February 14, 1933. 

[H. r. 7385.] For the relief of Sidney Joseph Kent. 

[Private, No. 195.] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
Honorab^^hlfge United States of America in Congress assembled, That in the admin- 
granted to. istration of any laws conferring rights, privileges, and benefits upon 
honorably discharged sailors Sidney Joseph Kent, who enlisted in 
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the United States Navy in January, 1918, and who was discharged 
on October 23, 1918, shall hereafter be held and considered to have 
been honorably discharged from the naval service of the United 
States: Provided, That no bounty, back pay, pension, or allowance 
shall be held to have accrued prior to the passage of this Act, 
Approved, February 14, 1933. 



[CHAPTER 70.] 

AN ACT February 14. 1933. 

For the relief of certain employees of the Forest Service, Department of fp . vffi ^ * 

Agriculture. [Private, No. WG.J 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary p^eof^certain 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money empioyee^for property 
in the Treasury not otherwise appropriated, to the following-named osse8, 
employees of the Forest Service, Department of Agriculture, the 
sums hereinafter specified, in full satisiaction of their claims against 
the United States for property losses sustained by them as a result 
of a fire which destroyed the Squaw Mountain Road Camp in Mount 
Hood National Forest near Estacada, Oregon, on September 15, 
1929 : Walter L. Shriner, $115, of which $75 represents the value of 
a 1917 Ford roadster and $40 represents the value of carpenter tools ; 
P. A. Worden, $21, representing the price of a tent ; Ben M. Joslin, 
$45, representing the value of a Winona wagon ; Delbert H. Shaffer, 
$90, representing the difference between the value of a 1925 Ford 
coupe and the amount of the insurance collected thereon ; A. W. Lee, 
$100, representing the value of a 1917 Ford roadster ; Charles Palmer, 
$100, representing the value of a 1924 Chevrolet roadster; Wilbur 
Linn, $35, representing the value of a 1916 Ford touring car ; George 
Cook, $150, representing the value of a 1925 Chevrolet roadster; 
and Jack Marrs, $50, representing the value of a 1919 Harley- 
Davidson motor cycle. 

Approved, February 14, 1933. 



[CHAPTER 71.] 

AN ACT 

An a^j. February li 1933. 

Authorizing adjustment of the claim of the Wilmot Castle Company. [Private ^Jo 197] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Comp- p ^^ mot Castle Com " 
troller General of the United States is hereby authorized and directed Adjustment of claim 
to adjust and settle the claim of the Wilmot Castle Company for the * 
cost of repairing a sterilizer furnished under contract with the Medi- 
cal Department of the Army, dated September 3, 1929 ? for installa- 
tion in the hospital at Fort Meade, South Dakota, which was dam- 
aged on November 29, 1929, while being unloaded from a railroad 
freight car by a detail of enlisted men of the Quartermaster Corps 
of tne Army stationed at Fort Meade, and for reimbursement of 
additional freight charges thereon necessitated by the accident, and 
to allow not to exceed $262.10 in full and final settlement of said 
claim. There is hereby appropriated out of any moneys in the ^p* 0 ^* 011 - 
Treasury, not otherwise appropriated, the sum of $262.10 or so much 
thereof as may be necessary, for payment of said claim. 

Approved, February 14, 1933. 
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[CHAPTER 77.] 

February 15, 1933. AN ACT 

is. 2144.] Authorizing the Secretary of the Interior to grant a patent to certain lands to 

[Private, No. iw.j Charles R. Thornton. 



Charles R. Thorn- 
ton. 



Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled. That notwith- 
Patent infeeto. standing the provisions and limitations of the Acts of June 5, 1872 
vol is, p : i5,£aivef ' (17 Stat. 226), and February 11, 1874 (18 Stat. 15), the Secretary 
of the Interior is authorized and directed to approve the isolated 
tract application of Charles R. Thornton, of Missoula, Montana, 
numbered Great Falls 076803, covering the southeast quarter of the 
northeast quarter of section 24, township 10 north, range 20 west, 
principal meridian, Bitter Root Valley, Montana, and to grant to 
said Charles R. Thornton a patent in fee to such land upon pay- 
ment by him of a reasonable price therefor as determined by the 
Secretary of the Interior, but not less than $1.25 per acre. 
Approved, February 15, 1933. 



[CHAPTER 78.] 

AN ACT 

February 15. 1933. 

[s. 914.) For the relief of Katherine R. Theberge. 

[Private, No. 199.] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
Katherine r. The- United States of America in Congress assembled, That the Secre- 
^Pa^ient to, for per- tar y °f.th e Treasury is authorized and directed to pay, out of any 
sonai injuries.' money in the Treasury not otherwise appropriated, to Xatherine R. 

Thebergej of New Bedford, Massachusetts, the sum of $1,284.14, in 
full satisfaction of her claim for damages against the United States 
for injuries suflFered by her on December 1, 1928, when the automobile 
in which she was riding collided, near Beltsville, Maryland, with 
Proviso. a United States Army ambulance: Provided, That no part of the 

tomey's? etc!, fees. at " amount appropriated m this Act in, excess of 10 per centum thereof 
shall be paid or delivered to or received by any agent or agents, 
attorney or attorneys, on account of services rendered in connection 
with said claim. It shall be unlawful for any agent or agents, 
attorney or attorneys, to exact, collect, withhold, or receive any sum 
of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum 
thereof on account of services rendered in connection with said claim, 
Penalty for violation, any contract to the contrary notwithstanding. Any person violating 
the provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor 
and upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding 
$1,000. 

Approved, February 15, 1933. 



[CHAPTER 79.] 
February 15, 1933. A ^ ACT 

[Private* No* 200] For the r ® Uef of tne estate of Peter Paul Franzel, deceased. 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 

Parent toesteteo!; United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to the estate of Peter 
Paul Franzel, deceased, the sum of $168.36, in full satisfaction of 
all claims of such estate against the United States arising out of 
any payment made by the eitate of Peter Paul Franzel in pursuance 
of an offer made by the said Peter Paul Franzel in compromise of 
liabilities alleged to have been incurred by him through violation of 
the National Prohibition Act. 

Approved, February 15, 1933. 
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[CHAPTER 80.J 

AN ACT W u 

February 15, 1933. 

For the relief of Lyman L. Miller. 18.3504.) 

[Private, No. 201.] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled. That the Secretary v^^em^'to 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized to pay, out of any 'or coal mining lease 
money not otherwise appropriated, to Lyman L. Miller the sum of royaltypftymeDt ' 
$400 as reimbursement tor the amount paid by said Lyman L. Miller 
to the Department of the Interior as advanced royalty accompanying 
application for proposed coal-mining leases, which said application 
was rejected on March 6, 1926. Under regulations governing the 
disposition by fiscal officers of payments under the Mineral Lease vol. 41, p. 437. 
Act advanced royalty of $400 was covered into the United States 
Treasury and that no request for refund was filed within two years 
from the date of rejection of application and that the same is now Vo1 41 » p 366 
barred by statute, Act of December 11, 1919 (41 Stat. 366). 

Approved, February 15, 1933. 



[CHAPTER 81.] 

AN ACT February 15, 1933. 

For the relief of the Great Western Coal Mines Company. [H. R. 2065.] 

^ J [Private, No. 202.] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled. That the Secre- western coai 
tary of the Treasury is authorized and directed to pay to the Great ReftindTo 1 * 117, 
Western Coal Mines Company, out of any money in the Treasury 
not otherwise appropriated, tne sum of $16,600 in full satisfaction 
of its claim for refund of purchase money paid by Richard L. Bird 
in connection with coal land entry numbered 025342, title to the 
lands covered thereby having been relinquished to the United States 
by the Great Western Coal Mines Company as assignee of such 
Richard L. Bird. 

Approved, February 15, 1933. 



[CHAPTER 82.] 

AN ACT 

February 15, 1033. 

For the relief of Ida E. Godfrey and others. [ H. R. 3633 ] 

[Private, No. 203.] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary Ida E - Godfrey, es- 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, ^Th^N/^S^ 
out of ^y money in the Treasury not otherwise appropriated, to pJSS^LSi 
Ida E. Godfrey, of Cookstown, New Jersey, the sum of $750, to the 
estate of Annie L. Davis, of Wrightstown, New Jersey, the sum of 
$500, to Thomas N. Emley, of Cookstown, New Jersey, the sum of 
$750 damages by fire on June 11, 1921, to certain cranberry bogs 
adjacent to the rifle range at Camp Dix, New Jersey : Provided, That Wjii 
no part of the amount appropriated in this act in excess of 10 per neys, etc., 0 £eT ft 
centum thereof shall be paid or delivered to or received by any agent 
or agents, attorney or attorneys, on account of services rendered 
in connection with said claim. It shall be unlawf ul for any agent or 
agents, attorney or attorneys, to exact, collect, withhold, or receive 
any sum of the amount appropriated in this Act in excess of 10 
per centum thereof on account of services rendered in connection 
with said claim, any contract to the contrary notwithstanding. Any ****** 

3051°— 33— pt 2 7 
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person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty 
of a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any 
sum not exceeding $1,000. 
Approved, February 15, 1933. 



[CHAPTER 83.] 



February 15, 1933. 

[H. R. 5786 ] 
[Private, No. 204.] 



Essie Fingar. 
Gratuity pay to. 



Vol. 45, p. 710. 



AN ACT 
For the relief of Essie Fingar. 



Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to 
Essie Fingar, blind and dependent sister of George William Fingar, 
late boatswain's mate, second class, United States Navy, a sum equal 
to six months' gratuity pay, as provided for under the Act of May 22, 
1928. 

Approved, February 15, 1933. 



[CHAPTER 84.] 

AN ACT 

February 15, 1933. 

[ H. R. 9 714.3 For the relief of Marion F. BlackwelL 

[Private, No. 205.] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
MarionF.Bia^eu. United States of America in Congress assembled^ That the Secretary 

feitedtend patent. " of the Treasury, on certification by the Secretary of the Interior, be, 
and he hereby is, authorized and directed to pay to Marion F. 
Blackwell, of "Laurel, Mississippi, such sum, not to exceed $1,000, as 
may be found by the Secretary of the Interior to be the fair and 
reasonable value of all improvements placed by said Blackwell upon 
the southeast quarter southwest quarter section 27, township 2 south, 
range 6 west, Saint Stephens meridian, Mississippi, the appropriation 
of which is hereby authorized, for which land he was allowed to make 
homestead entry numbered 05823, Jackson series, on October 1, 1912, 
and on September 20, 1916, a patent was issued to him, but on 
February 20, 1917, the United States District Court for the Southern 
District of Mississippi decreed that the titled and rightful claim to 
the land was vested prior to the patent to Blackwell in the Lampton 

inHe^ yonotherland8 Realty Company, thus defeating Blackwell's claim. It is further 
provided that he may have the option at any time within three years 
in lieu of payment to him of moneys herein before provided of 
making entry of other unappropriated public lands to the amount of 
one hundred and sixty acres under the general homestead law or three 
hundred and twenty acres under the enlarged homestead law or six 
hundred and forty acres under the stock raising homestead law 
anywhere in the United States where there are public lands subject 
to such entry and receiving United States patent for such land 
without payment to the United States of any fees, commissions, or 
other moneys and without showing of compliance with the require- 
ments of the homestead laws in connection therewith, the patent, 
however, to contain a reservation of the mineral to the United States 
if necessary as in other entries under the same law. 
Approved, February 15, 1933. 
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[CHAPTER 85.] 

AN ACT 

February 15, 1083. 

For the relief of C. N. Hildreth, junior. fH. R. nm.) 

[Private, No. 206.] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Comptrol- cr©^un U a^SSi&o# 
ler General of the United States is hereby authorized and directed 
to credit the accounts of C. N. Hildreth, junior, former collector of 
customs for collection district numbered 18, with the sum of $89.10, 
representing the amount of a payment made to the A. A. A. Garage 
of Miami, Florida, on voucher 851 in his August, 1928, accounts, and 
heretofore disallowed by the Comptroller General. 

Approved, February 15, 1933. 



[CHAPTER 95.] 

AN ACT 



February 16, 1933. 



Authorizing adjustment of the claim of B. P. Hart. [8- 222-1 

[Private, No. 207.) 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Comp- b. F.Hsrt. 
troUer General of the United States is hereby authorized and di- of AdjDStmcnt of claim 
rected to adjust and settle the claim of B. F. Hart in the sum of 
$65 as the bona fide holder of check numbered 4957, dated May 15, 
1925, issued by C. C. Collins, special disbursing agent, United 
States Veterans' Bureau, to the order of Theodore John Gustavus 
in payment under a vocational rehabilitation award, which payment 
was later determined to be unauthorized, and to allow in full and 
final settlement of said claim an amount not exceeding $65. There Appropriation, 
is hereby appropriated, out of any moneys in the Treasury not other- 
wise appropriated, the sum of $65, or so much thereof as may be 
necessary, for payment of said claim. 

Approved, February 16, 1933. 



[CHAPTER 96.] 

AN ACT 

February 16, 1833. 

For the relief of William E. B. Grant. [H. R. 9166.] 

[Private, No. 208.] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Comp- wmiamE.B. Grant. 
troUer General of the United States is authorized and directed to of, E au^orked DOfclaim 
examine, on the basis of facts and figures to be found and reported 
to him by the Secretary of the Navy, the claim of William E. B. 
Grant, warrant machinist, United otates Navy, retired, for the 
amount withheld from him under section 4 of the Act entitled "An Vo1 37 p 661 - 
Act to provide for the opening, maintenance, protection, and opera- 
tion of the Panama Canal, and the sanitation and government of the 
Canal Zone," approved August 24, 1912, as amended, from April 
7, 1909, to May 3, 1917, and from November 29, 1919, to February 
28, 1922, the periods during which he was employed by the Isthmian 
Canal Commission or the Panama Canal. 

Approved, February 16, 1933. 



1726 72d CONGRESS. SESS. II. CHS. 99, 100. FEBRUARY 17, 1933. 



[CHAPTER 99.] 

February 17. 1933. 

I s - m -i For the relief of Tampico Marine Iron Works. 

[Private, No. 209.] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
irra 8 wwks° ' Marine United States of America in Congress assembled. That the Secretary 
^settlement of claim of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to the 
Beaumont Export and Import Company for the Tampico Marine 
Iron Works, a foreign corporation, tne sum of $1,500 in full settle- 
ment of all claims due the Tampico Marine Iron Works by the 
Government of the United States for work on, repairing, raising, 
and furnishing material for the United States Shipping Board ves- 
sel Latham, during the year 1920, on presentation to the Secretary 
of the Treasury from the Tampico Marine Iron Works of an author- 
ization for payment of said amount to the Beaumont Export and 
Import Company, said authorization to be in such terms as to make 
said payment to the Beaumont Export and Import Company a 
limitation on attor complete settlement of all claims herein referred to : Provided, That 
ney's, etc ., fees. no part of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per 
centum thereof shall be paid or delivered to or received by any agent 
or agents, attorney or attorneys, on account of services rendered in 
connection with said claim. It shall be unlawful for any agent or 
agents, attorney or attorneys, to exact, collect, withhold, or receive 
any sum of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per 
centum thereof on account of services rendered in connection with 
Penalty for violation, said claim, any contract to the contrary notwithstanding. Any 
person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty 
of a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any 
sum not exceeding $1,000. 
Approved, February 17, 1933. 



[CHAPTER 100.] 



February 17, 1933. 

[S.220.] 
[Private* No. 210.] 



AN ACT 



of, authorized. 



Authorizing adjustment of the claim of the Van Camp Sea Food Company 

(Incorporated). 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
cJm^y 11115 ^ a Food United States of America in Congress assembled, That the Comp- 
AdJuSment of claim troller General of the United States is hereby authorized and 
directed to adjust and settle the claim of the Van Camp Sea Food 
Company (Incorporated), Terminal Island, California, for reim- 
bursement of the cost of repairing damages sustained by the fishing 
boat Costa Rica Numbered 1, while attempting to rescue the crew 
and salvage Navy seaplane Numbered A-7807 attached to the United 
States steamship Idaho, which crashed in the Los Angeles Harbor 
October 27, 1930, and ior demurrage while the repairs were being 
made, and to allow not exceeding the sum of $1,718.06 in full and 
final settlement of said claim. There is hereby appropriated, out of 
any money in the Treasury not otherwise appropriated, a sum not 
to exceed §1,718.06, or so much thereof as may be necessary, for pay- 
ment of said claim : Provided, That no part of the amount appro- 
priated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or 
delivered to or received by any agent or agents, attorney or attorneys, 
on account of services rendered in connection with said claim. It 
shall be unlawful for any agent or agents, attorney or attorneys, to 
exact, collect, withhold, or receive any sum of the amount appropri- 
ated in this Act in excess of 10 per centum thereof on account of 
services rendered in connection with said claim, any contract to the 



Appropriation. 



Promo. 

Limitation on attor- 
ney's, etc., fees. 
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contrary notwithstanding. Any person violating the provisions of 
this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon con- 
viction thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 
Approved, February 17, 1933. 



Penalty for violation* 



[CHAPTER 101.] 



AN ACT 



February 17, 1933. 

18. 2306.] _ 
[ Private, No. 211.] 



School district no, 
15, Lincoln County, 
Mont. 



Authorizing the conveyance of certain land to school district numbered 15, 

Lincoln County, Montana. 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Interior is authorized and directed to convey bv quitclaim of land 

deed to school district numbered 15, Lincoln County, Montana, the to, authoriS^. 
southwest quarter of the northwest quarter of the southwest quarter 
of the northwest quarter, section 16, township 33 north, range 34 
west, Montana principal meridian. 

Approved, February 17, 1933. 



[CHAPTER 102.] 



AN ACT 



February 17, 1933. 

(8. 5289.] 
[Private, No. 212.] 



George N. Nicholson. 
Reappointment of, as 



To authorize the Commissioners of the District of Columbia to reappoint George 
N. Nicholson in the police department of said District. 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 

United States of America in Congress assembled, That the Commis- ^ 

sioners of the District of Columbia be, and they are hereby, D ^j*J* 'Columbia 
authorized and empowered, in their discretion, to reappoint George ceman 
N. Nicholson as a member of the Metropolitan police department of 
the District of Columbia, and his compensation to commence from 
the date of such reappointment, no pay or compensation to be 
paid the said George JX. Nicholson from the date of his dismissal 
from the Metropolitan police department to the date of any such 
reappointment. 

Approved, February 17, 1933. 



[CHAPTER 104.] 



AN ACT 
For the relief of Harriette Olsen. 



February 18, 1933. 

[S. 185$.] 
[Private, No. 213.] 



Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Comp- creSfi^potui ac- 
troller General of the United States be, and is hereby, authorized 0001113 ot 
and directed to credit the account of Harriette Olsen, postmaster 
at Armstrong, Iowa, in the sum of $42.91, due the United States 
on account of the loss resulting from the closing of the First National 
Bank of Armstrong, Iowa. 

Approved, February 18, 1933. 



[CHAPTER 105.] 



AN ACT 



For the relief of James M. Griffin, disbursing agent, United States Coast and 
Geodetic Survey, and for other purposes. 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the General 
Accounting Office is hereby authorized and directed to credit the 
accounts of J ames M. Griffin, disbursing agent, United States Coast 



February 18, 1933. 

[8. 4166 .] 
[Private, No. 214.] 



James M. Griffin. 
Credit in accounts of. 
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-c^ntinued^""^ and Geodetic Survey, in the amount of $360.27, which sum repre- 
sents the aggregate of payments made during the fiscal year 1930 
bv said disbursing officer on account of travel performed by civilian 
officers and employees of the Coast and Geodetic Survey and which 
sum has been disallowed by the Comptroller General as follows: 
On voucher numbered 96675, to Deck Officer John C. Ellerbe, junior, 
$7.65 ; on voucher numbered 96713, to Deck Officer J. S. Morton, $7.35 ; 
on voucher numered 96771, to Mate F. E. Okeson, $14.37 ; on voucher 
numbered 96818, to Deck Officer I. R. Rubottom, $4.10; on voucher 
numbered 96412, to Deck Officer J. C. Tison, $4.20 ; on voucher num- 
bered 96626, to Deck Officer J. C. Tribble, $7.45 ; on voucher num- 
bered 96649, to Deck Officer K. S. Ulm, $14.40 ; on voucher numbered 
95340, to Deck Officer K. S. Ulm, $4.65 ; on voucher numbered 96241, 
to Deck Officer H. C. Walker, $6.55 ; on voucher numbered 97132, to 
Deck Officer E. B. Brown, $4.65; on voucher numbered 97150, to 
Chief Engineer H. Ely, $42.35 ; on voucher numbered 97151. to Chief 
Engineer H. Ely, $12.30; on voucher numbered 98186, to Deck Offi- 
cer E. L. Jones, $2.64; on voucher numbered 97492 to Deck Officer 
R. A. Marshall, $3.25; on voucher numbered 97019, to Deck Officer 
J. S. Morton, $3.94; on voucher numbered 97642, to Associate Geo- 
detic Engineer W. Mussetter, $9.75 ; on voucher numbered 97175, to 
Deck Officer F. Natella, $11.55; on voucher numbered 98184, to 
Deck Officer C. R. Reed, $2; on voucher numbered 97020, to Deck 
Officer M. G. Ricketts, $3 ; on voucher numbered 98183 to Deck Offi- 
cer W. C. RusselL $2.10; on voucher numbered 98313, subvoucher 
numbered 250, to C. Sylar, hand, $33.54 ; on voucher numbered 96989 
to Deck Officer J. C. Tribble, $5.35; on voucher numbered 99316, sub- 
voucher numbered 16, to Deck Officer M. A. Hecht, $10.42; on 
voucher numbered 99684 to Assistant Marine Engineer W. R. 
McLaughlin, $4; on voucher numbered 98585 to Junior Engineer 
E. R. Martin, $3.70; on voucher numbered 99157 to Deck Officer 
J. S. Morton, $14.21 ; on voucher numbered 99933 to Associate Geo- 
detic Engineer W. Mussetter, $8.25; on voucher numbered 98776, 
subvoucher numbered 240, to Seaman W. R. Norton, $10.20; on 
voucher numbered 99414 tc Mate F. E. Okeson, $9.86; on voucher 
numbered 99261 to Deck Officer F. Natella, $16.16; on voucher num- 
bered 101243, to Surgeon F. J. Soule, $50.75; on voucher numbered 
101138, to Junior Engineer E. R. Martin, $7 ; and on voucher num- 

grow^ g bered 101084, to Seaman J. M. Narrow, $18.58: Provided, That the 

civilian officers and employees named herein shall not be required 
to make any refunds to the Government on account of payments 
made to carriers for travel furnished by the Government on trans- 
portation requests in connection with the vouchers listed herein as 
follows: Deck Officer John C. Ellerbe, junior, transportation 
requests numbered C-71170. 71211, 71219, 71220, in the total amount 
of $138.82; Mate F. E. Okeson, transportation requests numbered 
C-71233, 71234, in the total amount of $49.42; Deck Officer I. R, 
Rubottom, transportation requests numbered C-71017, 71018, 71055, 
71057, 71058, 71059, 71060, in the total amount of $175.93 ; Deck Officer 
J. C. Tison, transportation request numbered C-71214 in the amount 
of $11.85 ; Deck Officer K. S. Ulm, transportation requests numbered 
C-71212, 71213, 71216, 71217, in the total amount of $168.11; Deck 
Officer K. S. Ulm, transportation request numbered C-70768 in the 
amount of $6.05 ; Deck Officer H. C. Walker, transportation request 
numbered C-71215 in the amount of $6.05 ; Deck Officer E. B. Brown, 
transportation requests numbered C-70720, 71226, in the total amount 
of $11.89; Chief Engineer H. Ely, transportation requests num- 
bered C-70638, 70639, 70686, in the total amount of $509.49; Deck 
Officer R. A. Marshall, transportation request numbered C-7li33 in 
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the amount of $6.05; Deck Officer J. S. Morton, transportation JESS^SJ 0301 ^ 
requests numbered C-70990, 71199, 71226, 71231, in the total amount 
of $52.01 ; Associate Geodetic Engineer W. Mussetter, transportation 
requests numbered C-70724, 70725, 70726, in the total amount of $41.43 ; 
Deck Officer F. Natella, transportation requests numbered C-71230, 
71271, in the total amount of $56.73 ; Deck Officer C. R. Reed, transpor- 
tation request numbered C-71369 in the amount of $6.05 ; Deck Officer 
M. G. Ricketts, transportation request numbered C-70929, in the 
amount of $6.05 ; Deck Officer W. U. Russell, transportation request 
numbered C-71369 in the amount of $6.05 ; Deck Officer J. C. Tribble, 
transportation requests numbered C-70927, 70928, in the total amount 
of $15.75; Deck Officer M. A. Hecht, transportation request num- 
bered C-71275 in the amount of $28.41 ; Assistant Marine Engineer 
W. R. McLaughlin, transportation requests numbered C-70865, 
70866, in the total amount of $43.49 ; Junior Engineer E. R. Martin, 
transportation requests numbered C-79828, 79829, in the total amount 
of $37.04; Deck Officer J. S. Morton, transportation requests num- 
bered C-71332, 71333, in the total amount of $100.84; Associate 
Geodetic Engineer W. Mussetter, transportation requests numbered 
C-71421, 71422, in the total amount of $41.63; Mate F. E. Okeson, 
transportation requests numbered C-71431, 71432, in the total amount 
of $17.67; Deck Officer F. Natella, transportation requests num- 
bered C-71434, 71435, 71436, in the total amount of $57.21; and 
Surgeon F. J. Soule, transportation requests numbered C-71022, 
71023, in the total amount of $41.64, 
Approved, February 18, 1933. 



[CHAPTER 108.] 

AN ACT 

February 20, 1933. 

For the relief of the widow of George W. McDonald. [H. R. 4368.] 

[Private, No. 215.] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled. That in the aamin- George w. McDon- 
istration of any laws conferring rights, privileges, and benefits upon ^Honorable discharge 
honorably discharged soldiers and their widows, George W. s^tedto. 
McDonald, who was a member of Company C, Sixty-fifth Regiment 
Illinois Volunteer Infantry, mustered in on June 1, 1862, shall here- 
after be held and considered to have been honorably discharged from 
the military service of the United States as a member of that organ- 
ization on the 1st day of October, 1862 : Provided, That no bounty, Pronto. 
back pay, pension, or allowance shall be held to have accrued prior No back pay> etc * 
to the passage of this Act. 

Approved, February 20, 1933. 



[CHAPTER 111.] 

AN ACT February 21, 1933. 

Authorizing adjustment of the claim of Lindley Nurseries (Incorporated) . [ S. 3438.] 

& J [Private, No. 216.] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Comp- a J ,todle y ted ^ uraeri68 
troller General of the United States be, and he is hereby, authorized Adjustment of dam- 
and directed to adjust and settle the claim of Lindley Nurseries ** es t0 1* 0 **^ * • 
(Incorporated), Pomona, North Carolina, on account of damages to 
private property resulting from the forced landing of Department 
of Commerce, Bureau of Lighthouses, airplane N. S. 7, at Greensboro 
Airport. North Carolina, September 10, 1931, and to allow not to 
exceed $77.40 in full and final settlement of said claim. There is Appropriation, 
hereby appropriated, out of any moneys in the Treasury not other- 
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wise appropriated, the sum of $77.40, or so much thereof as may be 
Option on %u necessary, to pay this claim : Provided, That no part of the amount 
torney's.etc.feee. appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be 
paid or delivered to or received by any agent or agents, attorney or 
attorneys, on account of services rendered in connection with said 
claim. It shall be imiawful for any agent or agents, attorney or 
attorneys, to exact, collect, withhold, or receive any sum of the 
amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof 
on account of services rendered in connection with said claim, any 
Penalty for violation. con tr a ct to the contrary notwithstanding. Any person violating the 
provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and 
upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding 
$1,000. 

Approved, February 21, 1933. 



[CHAPTER 112.] 

February 21, 1933. ACT 

rp • 21" ' — ^° au thorize the Secretary of Commerce to grant an easement for railroad right 

l tits e, mo. Qt way Qver an( j U p 0n a p 0r ti 0 n of the helium gas bearing lands of the United 

States of America, in Potter County, in the State of Texas. 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
Bangle Railway *co. United States of America in Congress assembled. That the Secre- 
^Right of way granted j ar y 0 f Commerce be, and he is hereby, authorized and directed to 
grant and convey to North Plains and Santa Fe Railway Company 1 
a railroad corporation organized and existing under and by virtue 
of the laws of the State of Texas, its successors and assigns, an 
easement for railroad purposes over and upon the following described 
property, being a part of certain helium gas bearing lands heretofore 
acquired by the United States of America, to wit : A strip of land 
four hundred feet wide lying two hundred feet each side of the 
center line of the main track of the North Plains and Santa Fe 
Railway Company as said main track is now located and constructed 
over that part of survey numbered 35, G. & M. survey block num- 
bered 5, conveyed to the United States of America by deed recorded 
on the 19th day of September, 1931, in volume 227, pages 221 and 
the following, of the deed records ox Potter County, State of Texas, 
said strip of land containing an area of thirteen and eighty-eight 
one-hundredths acres, more or less, 
aynent or. 2 That the grantee shall pay the Government of the United 

States of America $13.87 per acre tor the acreage contained in the 
right of way hereinbefore described. 
Fencing. j§ EC 3 That the grantee, in further consideration for said ease- 

ment, shall construct fences on each side of the right of way and 
maintain them in good condition. 
pi^eSLents. 06 ^ 11 Sec - Th at the grant herein made shall be subject to the rights 
excepted and reserved to the Humble Oil and Refining Company by 
the provisions of that certain warranty deed dated March 6, i93i, 
executed by said Humble Oil and Refining Company to the United 
States of America, recorded September 19, 1931, in volume 227, pages 
221 and the following, of the deed records of Potter County, Texas, 
and that certain working agreement between the Humble Oil and 
Refining Company and the United States of America dated March 6, 
1931, recorded September 19, 1931, in volume 224, pages 299 and 
the following, of said deed records. 
Resenrationofrights. g EC 5 That the United g ta t es of America, its successors and 

assigns, shall have the unrestricted and unimpeded right to lay, 
maintain, inspect, and remove pipe lines for the transportation of 
oil, gas, and water, and lines for power and telephone, across said 
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right of way at any and all times, and shall have the right to drill 
and operate oil and gas weUs on said right of way at any location 
selected by the United States of America, its successors and assigns, 
except that whil§ railroad tracks are actually in use thereon no well 
shall be drilled so close as to interfere with the operation of trains 
across said tracks; also that the grantee shall not unduly and unnec- 
essarily interfere with the United States of America, its successors 
and assigns, in its use of said right of way. 
Approved, February 21, 1933. 



[CHAPTER 115.] 

AN ACT _ . „ tfl mm 

February 23, 1933. 

For the relief of Samuel C. Davis. is. 1705.1 

[Private, No. *18.) 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary ffJ^^P^- ^ 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, ooii^n^damagi to 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to yacht ' 
Samuel C. Davis, the sum of $4,725.32, in full settlement of all 
claims against the Government arising out of a collision between the 
vacht Wniz and the United States Coast Guard plane OL-5 num- 
bered 1 in the harbor of New London, Connecticut, on June 21, 
1930 : Provided. That no part of the amount appropriated in this f^ii 0n on ^ 
Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to tomey's, etc., fees, 
or received by any agent or agents, attorney or attorneys, on account 
of services rendered in connection with said claim. It shall be 
unlawful for any agent or agents, attorney or attorneys, to exact, 
collect, withhold, or receive any sum of the amount appropriated 
in this Act in excess of 10 per centum thereof on account of services 
rendered in connection with said claim, any contract to the contrary 
notwithstanding. Any person violating the provisions of this Act Penalt y for Nation, 
shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof 
shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 

Approved, February 23, 1933. 



[CHAPTER 122.J 

AN ACT February 24. 1933. 

To authorize the Secretary of War to sell to The Philadelphia, Baltimore and L S ^ZJL_ 

Washington Railroad Company certain tracts of land situate in the county [ private » No - 2i9 -l 
of Harford and State of Maryland. 

Be it enacted by the Senate atnd House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary B a?toore P aSd d wash r 
of War be, and he is hereby, authorized, in his discretion, to sell, ington Co* 
upon such terms and conditions as he considers advisable, to The Sateoflandsto - 
Philadelphia, Baltimore and Washington Railroad Company, or its 
nominee, certain tracts of land adjacent to the right of way of said 
railroad company, situate in the county of Harford and State of 
Maryland between Aberdeen and Magnolia stations of said railroad 
company, such tracts containing approximately six acres, more or 
less, and now forming parts of War Department reservations at 
Aberdeen Proving Ground, Edgewood Arsenal, and Fort Hoyle, 
which said tracts are no longer needed for military purposes, and 
to execute and deliver in the name of the United States and in its 
behalf, with and to the said The Philadelphia, Baltimore and Wash- 
ington Railroad Company, or its nominee, any and all contracts, 
conveyances, or other instruments necessary to effectuate such sale; 
the net proceeds of the sale of the property hereinbefore designated 
to be deposited in the Treasury to the credit of the fund known as 
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a^S^is, etc., at t ^ e Military Post Construction Fund : Provided, That the Secre- 
raiiroad's expense*/ tary of War shall have the tracts of land appraised at the expense 
of The Philadelphia, Baltimore and Washington Railroad Company, 
and that the said railroad company shall replace any and all fences, 
and any other improvements on said property without expense to 

s<ue price restriction. ^ Government: And provided further. That the Secretary of War 
shall not sell the tracts of land for less consideration than the 
approved appraised value thereof and not less, in any event, than 
the sum of $3,759. 

Approved, February 24, 1933. 



February 28, 1933. 

[S. 1044.3 
[Private, No. 220.] 



Cassie E.Howard. 
Land patent to. 



[CHAPTER 141.] 

AN ACT 

Authorizing the issuance to Cassie E. Howard of a patent for certain lands. 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Interior is authorized and directed to issue to Cassie E. 
Howard, as transferee of Frank Bastien, patent for the lands covered 
by homestead entry numbered Great Falls 054646, upon payment by 
such Cassie E. Howard, within sixty days from the date of the 
approval of this Act, of the balance due upon such lands. 

Approved, February 28, 1933. 



[CHAPTER 142.] 



February 2t, 1933. 

[S. 2259.] 
[Private, No. 221.] 



Mathie Belsvlg. 
Land patent to. 



Proviso, 
Location 
ment. 



and pay- 



AN ACT 
For the relief of Mathie Belsvig. 



Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secre- 
tary of the Interior is authorized and directed to issue to Mathie 
Belsvig, of Ossette, Montana, a patent to eighty acres of land upon 
which said Mathie Belsvig made homestead entry in 1917, and 
submitted final proof in 1921 (homestead entry numbered Great 
Falls 054858, containing three hundred and nineteen and fifty one- 
hundredths acres) : Provided, That within sixty days from approval 
of that Act said Mathie Belsvig shall specify the eighty acres in the 
entry for which patent is desired and shall make complete payment 
for the balance due thereon. 

Approved, February 28, 1933. 



[CHAPTER 143.] 
February 28, 1933. AN A ^T 

rx^ [8 ; 21 ^ ] oooi For the relief of Clarence R. Killion. 

[Private, No. 222.] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
&Xd2a^e United States of America in Congress assembled, That in the 
granted to. administration or any laws conferring rights, privileges, and benefits 

upon honorably discharged soldiers Clarence E. Killion, who served 
in Company M, One hundred and sixty-eighth Regiment United 
States Infantry, Forty-second Division, shall hereafter be held and 
considered to have been honorably discharged from the military 
service of the United States as a private of said division on the 1st 
Sot^kpay.etc. day of December, 1919: Provided, That no back pay, compensation, 
benefit, or allowance shall be held to have accrued prior to the 
passage of this Act. 
Approved, February 28, 1933. 
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[CHAPTER 164.] 

AN ACT March 1 ( 1833. 

For the relief of the Allegheny Forging Company. [Private, No 22a 1 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Comp- c ^f*^ y Forging 
troller General of the United States be, and he is hereby, authorized ^Adjustment of claim 
and directed to adjust and settle the claim of the Allegheny Forging 0 ' 
Company for steel ingots and steel billets shipped to Balboa, Canal 
Zone, under Panama Canal contract entered into in October, 1919, 
and to allow in full and final settlement thereof the sum of not to 
exceed $914.55. There is appropriated, out of any money in the AppropriaUGIL 
Treasury not otherwise appropriated, the sum of $914.55, or so much 
thereof as may be necessary, tor the payment of said claim, and in 
full settlement of all claims against the Government of the United 
States, based on the above transaction: Provided, That no part of £nStotkm on at- 
the amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum torney'a, etc., fees, 
thereof shall be paid or delivered to or received by any agent or 
agents, attorney or attorneys, on account of services rendered m con- 
nection with said claim. It shall be unlawful for any agent or 
agents, attorney or attorneys, to exact, collect, withhold, or receive 
any sum of the amount appropriated in this Act in excess of 10 
per centum thereof on account of services rendered in connection 
with said claim, any contract to the contrary notwithstanding. Any Penalty for vWa- 
person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty tion * 
of a misdemeanor ana upon conviction thereof shall be fined in any 
sum not exceeding $1,000. 

Approved, March 1, 1933. 



[CHAPTER 165.] 

AN ACT 

To authorize credit in the disbursing account of Donna M. Davis. 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Comp- 
troller General of the United States be, and he is hereby, authorized 
and directed to allow credit in the account of Donna M. Davis, 
special disbursing agent, field service, General Land Office, Anchor- 
age, Alaska, for payment of $35.90 made to Harold W. Merrin as 
reimbursement for travel expense, which amount now stands as a 
disallowance on the books of the General Accounting Office. 

Approved, March 1, 1933. 



March 1. 1933. 
[8.4286.) 
[Private, No. 224.] 



Donna M.Davis. 
Credit in accounts of. 



[CHAPTER 166.] 

AN ACT March 1, 1033. 

For the relief of Harold W. Merrin. fTW I 8 ; 4 ??'* 

[Private, No. 226.] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary Harold w. Merrin. 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, tra^e^SaS! 111 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to 
Harold W. Merrin the sum of $124.35 as reimbursement for amounts 
disallowed and charged to him in connection with travel expenses 
to and from Alaska under official orders and reimbursed by him 
to the United States. 

Approved, March 1, 1933. 
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[CHAPTER 167.] 

w AN ACT 

March 1, 1933. 

ts. 43 27.} For the relief of Lizzie Pittman. 

(Private, No. 226.] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
Liifie Pittman. United States of America in Congress assembled^ That the Secretary 
sonaV^fi^U 0 ' for per * °f the Treasury be, and he is hereby authorized to pay to Lizzie 
Pittman, out of any money in the Treasury not otherwise appro- 
priated, the sum of $350 in full settlement of all claims against 
the Government for damages to her person by an airplane belonging 
to the Government. 
Approved, March 1, 1933. 



[CHAPTER 168.] 
March 1,1933. AN ACT 

_J?L?_i_2eni l For the relief of William Mathew Squires. 

{Private, No. 227.] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
sauSei^ 11 Mathew United States of America in Congress assembled. That in the admin- 
Honorable discharge istration of any laws conferring rights, privileges, and benefits upon 
granted to. honorably discharged soldiers William Mathew Squires, late of 

Company C, Third Regiment Texas Volunteer Infantry, war with 
Spain, shall hereafter be held and considered to have been honorably 
discharged from the military service of the United States as a 
member of that organization on the 16th day of July, 1898, and not- 
withstanding any provisions to the contrary in the Act relating to 
36 V p.*nd. p * 3641 VoL pensions approved April 26, 1898, as amended by the Act approved 
Itoback pay etc ^* a y * P rov ^ e ^ That no bounty, back pay, pension, or allow- 

° ' ance shall be held to have accrued prior to the passage of this Act. 
Approved, March 1, 1933, 



[CHAPTER 169.] 

March 1,1933. AN ACT 

- t JF' R '^* 72 :L , For the relief of the Dongji Investment Company (Limited). 

(Private, No. 228.] 0,1 1 j \ / 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
co^Ltd Investment United States of America in Congress assembled, That the Dongji 
Release from Uabii- Investment Company (Limited), an Hawaiian corporation, organ- 
ity, performance bond. M the lawg of the Territory of Hawaii, be, and it is hereby, 

released from any and all claims for damages, in excess of the amount 
of the performance bond given by such company, which the United 
States of America may have against it arising out of its breach of 
contract numbered N311S-2830 dated March 18, 1929, by and 
between the Dongji Investment Company (Limited), and the United 
States of America. 

Approved, March 1, 1933. 



[CHAPTER 170.] 

AN ACT 

March 1, 1933. 

[H. R. 3607.] _ For the relief of Doctor M. M. Brayshaw. 

[Private, No. 229.] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of 
Dr. m. m. Bray- the United States of America in Congress assembled, That the Secre- 
^pl^ment to for pro- ^ ar 3 7 °^ ** ie Treasury is hereby authorized and directed to pay, out of 
fessionai services. any money in the Treasury not otherwise appropriated, to Doctor 
M. M. Brayshaw, Loma Linda, California, the sum of $210 in full 
settlement of all claims for professional service, hospital care, nurs- 
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ing, medicines, and so forth, furnished in 1927 and 1928 to Charles 
Dixon, a civilian prisoner of the United States Marine Corps Detach- 
ment at El Callo, Nicaragua: Provided, That no part of the amount £25*^ ^ ^ 
appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be torney's, etc., fees, 
paid or delivered to or received by any agent or agents, attorney 
or attorneys, on account of services rendered in connection with said 
claim. It shall be unlawful for any agent or agents, attorney or 
attorneys, to exact, collect, withhold, or receive any sum of the amount 
appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof on 
account of services rendered in connection with said claim, any 
contract to the contrary notwithstanding. Any person violating the Penalty for violation, 
provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and 
upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding 
$1,000. 

Approved, March 1, 1933. 



[CHAPTER 171.] 

AN ACT March l v 1933. 

For the relief of Mary Elizabeth Fox. [H. R. 3727.] 

[Private, No. 230.] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary ™™ y Intuit* Fox - 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to p ay, sona) injuries, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to 
Mary Elizabeth Fox, Granger, Texas, the sum of $3,000 in full settle- 
ment of all claims against the Government of the United States, for 
permanent injury received on February 2, 1928, while getting her 
mail out of a post-office box at Southwestern University Station at 
Georgetown, Texas, said injury being caused by neglectful construc- 
tion of said post-office box : Provided, That no part of the amount Limitation ° n »*- 
appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be torney's, etc., fees, 
paid or delivered to or received by any agent or agents, attorney or 
attorneys, on account of services rendered in connection with said 
claim. It shall be unlawful for any agent or agents, attorney or 
attorneys, to exact, collect, withhold, or receive any sum of the amount 
appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof on 
account of services rendered in connection with said claim, any con- 
tract to the contrary notwithstanding. Any person violating the p enaity for violation, 
provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and 
upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding 
$1,000. 

Approved, March 1, 1933. 



{CHAPTER 172.] 

AN ACT March 1, 1933. 

For the relief of Jerry V. Crane. tPrKSi.] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That in the aomin- H^rabte r dSharge 
istration of any laws conferring rights, privileges, and benefits upon granted to. 
honorably discharged soldiers Jerry V. Crane^who was a member 
of Company K, Thirty-seventh Kegiment Kentucky Volunteer 
Mounted Infantry, shall hereafter be held and considered to have 
been honorably discharged from the military service of the United 
States as a private of that organization on the 5th day of March, 
1864: Provided, That no bounty, back pay, pension, or allowance Proviso. 
shall be held to have accrued prior to the passage of this Act, no back pay, etc. 

Approved, March 1, 1933. 
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[CHAPTER 173.] 
March 1,11*3. AN ACT 

. tH.B.ww.1 For the relief of Alexander F. Sawhill. 

(Private, No. 832.) 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
^Alexander f. saw- United States of America in Congress assembled, That in the admin- 
Hooorable discbarge istration of any laws conferring rights, privileges, and benefits upon 
granted to. honorably discharged soldiers Alexander F. Sawhill, who was a 

member of Company C, Tenth Regiment Pennsylvania Reserves; 
Thirty-ninth Regiment Pennsylvania Volunteer Infantry, shall here- 
after be held and considered to have been honorably discharged from 
the military service of the United States as a member of that organi- 
N^Sdcpay.etc zation on the 7th day of December, 1863 : Provided, That no bounty, 
back pay, pension, or allowance shall be held to have accrued prior 
to the passage of this Act. 
Approved, March 1, 1933. 



March 1, 1033. 
[H. R. 7648 ] 
[Private, No. mT 



Ruth McOarn. 
Payment to. 



[CHAPTER 174.] 

AN ACT 

Granting six months' pay to Ruth McCarn. 

Be it enacted by the Seriate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That there is 
hereby authorized to be appropriated, out of any money in the Treas- 
ury not otherwise appropriated, such sum as may be necessary to 
pay to Ruth McCarn, dependent mother of the late John Bush 
Watson, seaman, United States Navy, an amount eq[ual to six months' 
pay at the rate said John Bush Watson was receiving at the date of 
his death. 

Approved, March 1, 1933. 



[CHAPTER 175.] 

VC Yk 1 1QQ9 AN ACT 

March 1, 1933. 

[H. R. 8216.] p or the relief of the First National Bank of Junction City. Arkansas. 

[Private, No. 234.] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
Jul^on cit n ^Jk nk, United States of America in Congress assembled, That the Secre- 
^imbursementoL tary of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed 
to pay, out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, 
the sum of $654.17, to the First National Bank of Junction City, 
Arkansas, in full settlement against the Government for money that 
was paid to Joe F. Tullis, who was postmaster at Upland, Union 
County, Arkansas, on post-office money orders deposited at said First 
National Bank of Junction City at different times and for different 
amounts, aggregating $654.17, which money orders were cashed by 
said bank, and which had been fraudulently issued by the post- 
master without the knowledge of said bank that they were fraudu- 
lent. All of said money orders were paid by the Government and the 
jvori*).. money was subsequently refunded by said bank: Provided, That no 

tome^ete!, f««. **" part of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per 
centum thereof shall be paid or delivered to or received by any 
agent or agents, attorney or attorneys, on account of services ren- 
dered in connection with said claim. It shall be unlawful for any 
agent or agents, attorney or attorneys, to exact, collect, withhold, or 
receive any sum of the amount appropriated in this Act in excess 
of 10 per centum thereof on account of services rendered in con- 
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nection with said claim, any contract to the contrary notwithstand- 
ing. Any person violating the provisions of this Act shall be deemed *«^tyforYfc>iaikm. 
guilty oi a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined 
in any sum not exceeding $1,000. 
Approved, March 1, 1933. 



(CHAPTER 176.] 

March 1. 1683. 

For the relief of Laura J. Clarke. tH.B.feoo.] 

[Private, No. 236.] 

Be it enacted by the Senate and Souse of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary ym^wxfo 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay wn5^Stee.' orp6r " 
to Laura J, Clarke, out of any money in the Treasury not otherwise 
appropriated, the sum of $3,500, in full settlement of all claims for 
injuries sustained by reason of the explosion of munitions at the 
naval ammunition depot at Lake Denmark, New Jersey, in 1926: 
Provided, That no part of the amount appropriated in this Act in SSStion on at- 
excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or tomey's, etc., fees, 
received by any agent or agents, attorney or attorneys, on account 
of services rendered in connection with said claim. It shall be 
unlawful for any agent or agents, attorney or attorneys, to exact, 
collect, withhold, or receive any sum of the amount appropriated in 
this Act in excess of 10 per centum thereof on account of services 
rendered in connection with said claim, any contract to the contrary 
notwithstanding. Any person violating the provisions of this Act Penalt y forvkdatkHL 
shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof 
shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 

Approved, March 1, 1933. 



[CHAPTER 177.1 

AN ACT March 1,1833. 

An Act for the relief of the Merchants and Farmers Bank. Junction City. — 75!^:- ^ ]} * * 

Arkansas. [Private, No. 236.J 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary Fa^e^ h Bank? jiS5> 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, tio ^^i^mentot 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, the 12186,11611 0 
sum of $3,044.99 to the Merchants and Farmers Bank, of Junction 
City, Arkansas, in full settlement against the Government for money 
that was paid to Joe F. Tullis, who was postmaster at Upland, 
Union County, Arkansas, on post-office money orders deposited in 
said Merchants and Farmers Bank at different times and for dif- 
ferent amounts, aggregating $3,044.99, which money orders were 
cashed by said bank, and which had been fraudulently issued by the 
postmaster without the knowledge of said bank tnat they were 
fraudulent. All of said money orders were paid by the Government 
and the money was subsequently refunded by said bank: Provided, Limitation on at- 
That no part of the amount appropriated in this Act in excess of torney,8 « etc -» fe6B - 
10 per centum thereof shall be paid or delivered to or received by any 
agent or agents, attorney or attorneys, on account of services 
rendered in connection with said claim. It shall be unlawful for 
any agent or agents, attorney or attorneys, to exact, collect, with- 
hold, or receive any sum of the amount appropriated in this Act 
in excess of 10 per centum thereof on account of services rendered 
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in connection with said claim, any contract to the contrary not- 
ify for vioi*^ withstanding. Any person violating the provisions of this Act shall 
be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof shall 
be fined in any sum not exceeding $1,000. 
Approved, March 1, 1933. 



[CHAPTER 178.] 

March 1,1033. AN ACT 

._l H j_ R i)»^ Authorizing the President to make a posthumous award of a distinguished-flying 
IFrtvate, No. 237 J cross to Glenn H. Curtiss, deceased, and to present the same to Lua Curtiss, 
mother of the said Glenn H. Curtiss, deceased. 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
Dtettsh^ying United States of America in Congress assembled, That the President 
cross to. be, and he is hereby, authorized to make a posthumous award of a 

distinguished-flying cross to Glenn H. Curtiss for distinguished 
service in the development of American aviation. The distin- 
guished-flying cross shall be presented to Lua Curtiss, mother of 
the said Glenn H. Curtiss, deceased. 
Approved, March 1, 1933. 



[CHAPTER 189.J 

March 2, 1933. AN ACT 

[Mvat^ ffer ° f Sydney ThayeF ' iUni0r ' 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
imergen^y a o^ci r re' United States of America in Congress assembled, That Sydney 
tended t^ 6 * 113 ex " Thayer, junior, who served as an officer of the Marine Corps of the 
United States during the World War, shall be deemed and con- 
sidered to be entitled to the benefits and privileges of the Emergency 
vol. 45, P . 735. Officers' Ketirement Act, Public, Numbered 506, Seventieth Congress, 
notwithstanding the time limit for applicants for the benefits there- 
S^mty to be under expired : Provided, That such disability rating is sufficient 
shown. and said Sydney Thayer, junior, is otherwise eligible for retirement 

No back pey, etc. un( j er the terms and conditions of said Act: Provided further, That 
no compensation, retirement pay, back pay, pension, or other benefit 
shall be held to nave accrued prior to the passage of this Act. 
Approved, March 2, 1933. 



[CHAPTER 190.] 

March 2, 1933. AN ACT 

tJP'^^Lt For the relief of Henr y Dixon Linebarger. 

[Private, xso. 239. J 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
enry xon me- jj^^ States of America in Congress assembled, That in the admin- 
^onorabie discharge istration of any laws conferring rights, privileges, and benefits upon 
honorably discharged sailors Henry Dixon Linebarger, who served 
as seaman, United States Navy, shall hereafter be held and consid- 
ered to have been honorably discharged from the naval service of 
Mckpay,etc. the United States on January 22, 1919: Provided, That no com- 
pensation, retirement pay, back pay, pension, or other benefit shall 
beheld to have accrued prior to the passage 01 this Act. 
Approved, March 2, 1933. 
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[CHAPTER 191.] 



AN ACT 
For the relief of Elmo K. Gordon. 



Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay 
to Elmo K. Gordon, former seaman, first class, the sum of $648, 
being the amount due him for salary for one year at the rate of $54 
per month, and said amount is hereby authorized to be appropriated 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated: 
Provided, That no back pay, allowances, or emoluments shall become 
due because of the passage of this Act. 

Approved, March 2, 1933. 



March 2, 1933. 
[H. R. 2844 ] 
[Private, No. 240.] 



Elmo K. Gordon. 
Payment to. 



Proviso. 

No back pay, etc 



[CHAPTER 192.] 

AN ACT March 2, 1933. 

An Act for the relief of Florence Mahoney. _ IH- «»36-3 , 

[Private, No. 241.] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secre- SSSSt^STta- 
tary of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed juries, 
to pay, out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, 
and in full settlement against the Government, the sum 01 $1,000, to 
Florence Mahoney, of Newport, Rhode Island, for injuries received 
as the result of a collision involving an Army vehicle in Newport, 
Rhode Island, on June 4, 1930 : Provided, That no part of the SmlStion on attor- 
amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof ney% etc., fees, 
shall be paid or delivered to or received by any agent or agents, 
attorney or attorneys, on account of services rendered in connection 
with said claim. It shall be unlawful for any agent or agents, 
attorney or attorneys, to exact, collect, withhold, or receive any 
sum of* the amount appropriated in this Act in excess of 10 per 
centum thereof on account of services rendered in connection with 
said claim, any contract to the contrary not withstanding. Any Penalty for violation, 
person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty 
of a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in 
any sum not exceeding $1,000. 

Approved, March 2, 1933. 



[CHAPTER 193.J 

AN ACT March 2, 1933. 

[H R 3905 1 

For the relief of Major L. D. Worsham. (Private, No. 242.1 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the Maj L D Wof8ham< 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary settlement of claim 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, of * 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, the 
sum of $1,500, in full settlement of all claims against the Govern- 
ment of the United States, to Major L. D. Worsham for moneys 
deducted L'om his salary on account of loss of funds in the disbursing 
account, Corps of Engineers, War Department, September 14, 1928 : 
Provided, That no part of the amount appropriated in this Act in Limitation <m attor- 
excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or ney ' 8 ' etc " 
received by any agent or agents, attorney or attorneys, on account 
of services rendered in connection with said claim. It shall be 
unlawful for any agent or agents, attorney or attorneys, to exact, 
collect, withhold, or receive any sum of the amount appropriated in 

3051° —33— pt 2 8 
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this Act in excess of 10 per centum thereof on account of services 
rendered in connection with said claim, any contract to the contrary 
Pwiaity for violation, notwithstanding. Any person violating the provisions of this Act 
shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof 
shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 

Approved, March 2, 1933. 



[CHAPTER 194.J 



March 2, 1983. 

[H. R. 4030 ] 

[Private, No. 2431 J 



AN ACT 

For the relief of Herman H. Bradford. 



Herman H. Brad- 
lord. 

Payment to, for mili- 
tary service. 



Proviso. 

Limitation on attor- 
ney's, etc., fees. 



Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled. That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay 
to Herman H. Bradford, late Number 1747092, private, Company G, 
Three hundred and twelfth Infantry, United States Army, out oi any 
money in the Treasury not otherwise appropriated, the sum of 
$337, said sum to be in full and final settlement for his services in 
said Army from March 31, 1918, to February 7, 1919: Provided, 
That no part of the amount appropriated in this Act in excess of 10 
per centum thereof shall be paid or delivered to or received by any 
agent or agents, attorney or attorneys, on account of services ren- 
dered in connection with said claim. It shall be unlawful for any 
agent or agents, attorney or attorneys, to exact, collect, withhold, or 
receive any sum of the amount appropriated in this Act in excess 
of 10 per centum thereof on account of services rendered in connection 
Penalty for violation, with said claim, any contract to the contrary notwithstanding. Any 
person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty of 
a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any 
sum not exceeding $1,000. 
Approved, March 2, 1933. 



[CHAPTER 195.] 
March 2, 1933. AN ACT 

[Private, No°at4 ] * r ° r ***e relie ^ °* Annie M. Eopolucci. 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
Pw£»rt E to? ta( & United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
death of son. G f ^he Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay 

to Annie M. Eopolucci, out of any money in the Treasury not other- 
wise appropriated, the sum of $20 per month, in a total amount of 
not to exceed $5,000, such payments to be in full settlement of all 
claims against the Government for the death of her son, John E. 
Eopolucci, who, while serving as a member of the armed guard of the 
Umted States Navy on the steamship Aztec, lost his lire when said 
steamship was torpedoed and sunk on April 1, 1917, this while in 
the active service of the United States. 
Approved, March 2, 1933. 



[CHAPTER 196.] 
March 2, 1W. AN ACT 

,J, H \ R ff*i*i For the relief of Jack C. Richardson. 

[Private, No. 245.] 

jack c Richardson ^ e ^ enacted by the Senate and House of Representatives of the 
p^vment to, for ex- United States vf America in Congress assembled, That there is 
p 611368 - hereby authorized to be appropriated, out of any money in the 

Treasury not otherwise appropriated, the sum oi $143.04, to be 
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paid to Lieutenant Jack C. Richardson, United States Navy, in full 
satisfaction of his claim for expenses incurred while traveling around 
the world on the German airship Graf Zeppelin under orders of 
August 5, 1929, issued by the Navy Department. 
Approved, March 2, 1933. 



[CHAPTER 197.J 



AN ACT 
For the relief of Emily Addison. 



March 2, 1933. 
[H. R. 9336.1 
[Private, No. 346.] 



Emily Addison. 
Payment to, for per- 



Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That there is 
hereby appropriated, and the Secretary of the Treasury is sonar injuries, 
hereby authorized and directed to pay, out of any money in the 
United States Treasury not otherwise appropriated, the sum of 
$1,500 to Emily Addison in full for all claims she may have 
against the Government on account of injuries received try her 
on the 14th day of August, 1919, by being struck by a falling 
airplane, then and there owned and operated by the Government 
of the United States : Provided, That no part of the amount Limitation on attor 
appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall ney s, etc., fees, 
be paid or delivered to or received by any agent or agents, 
attorney or attorneys, on account of services rendered in connection 
with said claim. It shall be unlawful for any agent or agents, 
attorney or attorneys, to exact, collect, withhold, or receive any sum 
of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum 
thereof on account of services rendered in connection with said claim, 
any contract to the contrary notwithstanding. Any person violating 
the provisions of this Act shall be deemed guilty oi a misdemeanor 
and upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding 
$1,000. 

Approved, March 2, 1933. 



Penalty for violation. 



[CHAPTER 222.] 



AN ACT 
For the relief of John O'NeU. 



March 3, 1933. 
[H. R. 5989.] 
[Private, No. 247.] 



Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That in the admin- ^a™? record 
istration of any laws conferring rights, privileges, and benefits upon rected. 
Jionorably discharged soldiers John ONeil, late of United States 
Naval Reserve Force, shall hereafter be held and considered to have 
been discharged under honorable conditions from the naval service 
of the United States on the 10th day of October, 1918: Provided, 
That no compensation, retirement pay, back pay, pension, or other 
benefit shall be held to have accrued prior to the passage of this act. 

Approved, March 3, 1933. 



cor- 



Proviso. 

No back pay, etc. 



{CHAPTER 223.] 

AN ACT March3,lW3. 
To correct the rating of John Huntz Roloff. Fleet Naval Reserve. [H. r. 9272.] 

[Private, No. 248.] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That John Huntz ^S^SS'ta 1 ^^ 
Roloff, chief machinist's mate, acting appointment, Fleet Naval of, 0 Seet°Navai Re- 
Reserve, shall be deemed to hold the rating of chief machinist's 8erve * 
mate, permanent appointment, Fleet Naval Reserve, from date of 
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the approval of this Act, because John Huntz Roloff was found 
qualified for the rating of chief machinist's mate, permanent ap- 
pointment, on July 22, 1922, and recommendation for the promotion 
was forwarded to the Navy Department, where the papers concern- 
ing the advancement were filed and no action taken, and said Roloff 
was transferred to the Fleet Naval Reserve from the active list on 
September 20. 1922, without having received the promotion for which 
he had been tound qualified and had been recommended : Provided, 
That no compensation, retirement pay, back pay, pension, or other 
benefit shall be held to have accrued prior to the passage oi this Act. 
Approved, March 3, 1933. 



[CHAPTER 224.] 

March 3, 1933. ^ ACT 

IH. b. «2M Por the relief of John E Davidson . 

[Private, No. 249. J 

Be it enacted by the Senate and. House of Representatives of the 
x^af ^rd^cor- United States of America in Congress assembled. That in the admin- 
rected. istration of the pension laws and of any laws conferring rights, 

privileges, and benefits upon honorably discharged soldiers and 
sailors, their widows and dependent relatives, John E. Davidson, 
seaman, second class, United States Navy, shall hereafter be held 
and considered to have been discharged under honorable conditions 
from the naval service of the United States at Saint Elizabeths 
Hospital, Washington, District of Columbia, on the 16th day of 
July, 1918: Provided, That no compensation, retirement pay, back 
pay, pension, or other benefit shall be held to have accrued prior to 
the passage of this Act. 

Approved, March 3, 1933. 



Proviso. 

Xo back pay, etc. 



[CHAPTER 225.] 
March 3, 1933. AN ACT 

[H.R.M78.] For the relief of Olen H. Parker. 

[Private, No. 250.] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
Ma^'cor r ^ er rccord United States of America in Congress assembled, That in the admin- 
corrected, istration of the compensation laws and laws conferring rights and 
privileges upon honorably discharged soldiers, sailors, marines, and 
so forth, their widows and dependent relatives, Olen H. Parker 
shall hereafter be held and considered to have been discharged under 
honorable conditions from the United States Marine Corps on May 
Nbb£k pay, etc. 10 > 1 Provided, That no compensation, retirement pay, back pay, 
pension, or other benefit shall be held to have accrued prior to tne 
passage of this Act. 
Approved, March 3, 1933. 



[CHAPTER 226.] 

March 3, 1933. AN A ^T 

[Private ^o 251 ] Authorizing adjustment of the claim of the estate of Thomas Bird, deceased. 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
settSmeSPoi claim United States of America in Congress assembled, That the Comptrol- 
of estate of. i e r General of the United States be, and he is hereby, authorized 

and directed to settle and adjust the claim of the estate of Thomas 
Bird, deceased, in the sum of $1,917.39 representing the value of 
wheat requisitioned and taken by the United States Grain Corpora- 
tion during the World War, the said amount having been covered 
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into the Treasury of the United States as miscellaneous receipts, 

and to allow said claim in the amount not exceeding $1,917.39. 

There is hereby appropriated, out of any money in the Treasury Appropriate. 

not otherwise appropriated, the sum of $1,917.39 for the payment 

of this claim. 

Approved, March 3, 1933. 



{CHAPTER 227.J 

AN ACT „ . . ^ 

March 3, 1038. 

Authorizing adjustment of the claim of Madrigal and Company, Manila, Philip- I s - a » J 



pine Islands. [Private, No. 282.] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Comp- Madrigal and con- 
troller General of the United States is hereby authorized and P8 Refund of wharfage 
directed to allow Madrigal and Company, Manila, Philippine charg * • atborUed - 
Islands, the sum of $420 in full and final settlement of their claim 
for refundment of wharfage charges collected by the Navy Depart- 
ment on the United States ship Buffalo, purchased by said company 
under the provisions of catalogue 318-b, issued by the Bureau of 
Supplies and Accounts, Navy Department, Washington, District of 
Columbia. There is hereby appropriated, out of any money in the Appropriatta. 
Treasury not otherwise appropriated, the sum of $420 for payment of 
said claim. 

Approved, March 3, 1933. 



[CHAPTER 228.] 

AN ACT March 3, 1W3. 

Authorizing adjustment of the claim of the Baltimore branch of the Federal ^.Jf; 2 !?! * ■ 

Reserve Bank of Richmond. [Private, No. 253.] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Comp- pedSS^erveB^nk: 
troller General of the United States is hereby authorized and directed of settlement of claim 
to settle and adjust the claim of the Baltimore branch of the Fed- 0 ' 
eral Reserve Bank of Richmond, as the bona fide owner of check 
numbered 10435, dated May 17, 1927, issued by William H. Holmes, 
disbursing clerk, United States Veterans' Bureau, for $643 ? to the 
order of Sara Rawlings in payment of adjusted compensation cer- 
tificate numbered 2575814, which was erroneously issued to Benson 
Rawlings in the sum of $643, based on an erroneous report of the 
War Department to the United States Veterans' Bureau of the mili- 
tary service of said Benson Rawlings, and to allow not to exceed 
$643 in full and final settlement of said claim. There is hereby ABwpd,to 
appropriated, out of any moneys in the Treasury not otherwise 
appropriated, the sum of $643, or so much thereof as may be neces- 
sary for payment of said claim. 

Approved, March 3, 1933. 



[CHAPTER 229.] 

AN ACT 

March 3, 1933. 

For the relief of Mary E. Stebbins. [s. 361.J 

[Private, No. 264.] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled. That the Secretary Mary e. stebbins. 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to p ay, sonaUnjuries. ' ° 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to 
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Mary E. Stebbins, the sum of $60 per month, in an amount not to 
exceed $1,500, in full settlement of all claims against the Govern- 
ment for injuries sustained by falling over a bag of mail in the 
entrance of the post office at Ava, Illinois. 
Approved, March 3, 1933. 



[CHAPTER 230.] 

March 3, 1833. AN ACT 

- [Pri^^^o ] For the of the Anderson-Tully Company. 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
c^mpany SOn * Tully United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
Payment of court of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
008tsto - in the Treasury not otherwise appropriated, to the Anderson-Tully 

Company, a Tennessee corporation, the sum of $442.41, in full satis- 
faction of its claim against the United States for court costs incurred 
in its suit agah ^ the United States (numbered 933, in admiralty) 
in the District Court of the United States for the Western District 
of Tennessee western division, in which judgment was rendered on 
January 22, 1929, in favor of the said Anderson-Tully Company* 
Approved, March 3, 1933. 



[CHAPTER 231.] 
March 3, 1933. AN ACT 

tPrivitS 256.3 F ° r tbe reUef ° f WiUiam 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
v^^tv^ TapUn * United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of War is authorized to pay, out of the appropriation " Organized 
Reserves, 1933," to William Ray Taplin, first lieutenant, United 
States Air Corps Reserve, the sum of $425.16, in full satisfaction of 
his claim against the United States for pay and allowances from 
November 12, 1929, to November 26, 1929, and from January 2, 1930, 
to February 3, 1930, the periods during which the said William Ray 
Taplin was receiving further medical treatment at a Government 
hospital in connection with injuries sustained by him in line of duty 
on August 16, 1929. 
Approved, March 3, 1933. 



[CHAPTER 232.] 

March 3, 1033. AN ACT 

— _ P'^l 1 For the relief of WiUiam Powell. 

[Private, No. 257.] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
SySmSuo)for prop- United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
erty damage. ' of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, the 
sum of $83 to William Powell for damage done his car, caused 
by a falling flag pole from the Federal Building in Rock Springs, 
Wyoming. 

Approved, March 3, 1933. 



72d CONGRESS. SESS. II. CHS. 233-236. MARCH 3, 1933. 



1745 



[CHAPTER 233.] 



AN ACT 
For the relief of Catterina Pollino. 



March 3, 1933. 
(S. 1788.) 
[PrivaU, No. 268.] 



Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled. That the Secretary cattw^a Poiniw. 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money grauonbon3f. on 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Catterina Pollino 
the sum of $500, representing the amount deposited by her on account 
of an immigration bond executed by the Aetna Casualty Company, 
of San Francisco, California, conditioned upon her leaving the 
United States within six months after admission as a tourist, and 
subsequently forfeited, although said Catterina Pollino departed 
from the United States within the period fixed in the said bond, as 
extended by the immigration authorities. 

Approved, March 3, 1933. 



[CHAPTER 234.] 



AN ACT 
For the relief of John Pearce Cann. 



March 3, 1033. 

[8. 2203.1 



[Private, No. 259.] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Comp- JohnPearceCann. 
troller General of the United States is authorized and directed to 
settle and certify for payment to John Pearce Cann, out of any 
money in the Treasury not otherwise appropriated, the sum of 
$664.30 as in full for services rendered as a de facto United States 
commissioner at Wilmington, Delaware, for period from November 
22, 1927, to February 15, 1929. 

Approved, March 3, 1933. 



[CHAPTER 235.] 

AN ACT 

For the relief of Major O. S. McCleary, United States Army, retired. 



March 3, 1933. 
[8. 2506.1 
[Private, No. 2W.J 



Maj. O.S. McCleary. 
Allowance to, for dif- 



Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 

United States of America in Congress assembled, That the Comp- 

troller General of the United States is authorized and directed to ferenee in pay.' 
allow to Major O. S. McCleary, United States Army, retired, the 
sum of $148.98, being difference between active-duty pay and allow- 
ances and retired pay for period from July 2 to 20, 1927, while he 
was on leave from active duty to which as a retired officer he was 
assigned. 

Approved, March 3 ? 1933. 



[CHAPTER 236.] 



AN ACT 
For the relief of Harry E. Blomgren. 



March 3, 1933. 
[8. 2680.] 
[Private, No. 261.] 



Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Comp- credit to posi 
troller General of the United States is hereby authorized and directed 
to allow and credit in the accounts of Harry E. Blomgren, postmaster 
at Fort Dodge, Iowa, the sum of $26, being the amount expended by 
him for vehicle hire, said sum having been disallowed by the General 
Accounting Office. 

Approved, March 3, 1933. 
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[CHAPTER 237.] 

AN ACT 

I s - 33 44.] For the relief of Maggie Kirkland. 



[Private, No. 262.] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
™^t\^* X *M **> United States of America in Congress assembled, That the Comp- 
oounts. 11 m 1)081 ^ troller General of the United States be, and he is hereby, authorized 
and directed to credit the account of Maggie Kirkland, former post- 
master at Chicago, Kentucky, with the sum of $93.50, covering a 
shortage in her accounts believed to be due to the destruction of paid 
money orders in a fire in the post office on March 25, 1924, 
Approved, March 3, 1933. 



[CHAPTER 238.] 



March 3, 1933. 
[S. 3831.] 
I Private, No. 263.] 



William A. Lester. 
Refund to. 



AN ACT 
For the relief of William A. Lester. 



Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated and in 
full settlement against the Government, to William A. Lester the 
sum of $100, paid in connection with timber and stone application 
numbered 09583 to the Department of the Interior, on June 18, 1917, 
which application has been refused due to the fact that the land in 
question has been withdrawn from homestead entry. 

Approved, March 3, 1933. 



[CHAPTER 239.] 



March 3, 1933. 
[S. 3832.] 
[Private, No. 264.] 



Zetta Lester. 
Refund to. 



AN ACT 
For the relief of Zetta Lester. 



Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to 
pay, out of any money in the Treasury not otherwise appropriated 
and in full settlement against the Government, to Zetta Lester the 
sum of $400, which was paid in connection with timber and stone 
application numbered 09608 to the Department of the Interior on 
August 17, 1917, which application was refused due to the fact that 
the land in question was withdrawn from homestead entry. 

Approved, March 3, 1933. 



[CHAPTER 240.] 



March 3, 1933. 
[S. 3972.] 
[Private, No. 265.] 



>lvaD. McGuire, jr. 
Payment t6 t for prop- 
erty damage. 



AN ACT 

For the relief of Alva D. McGuire, junior. 



Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to 
Alva D. McGuire, junior, formerly a seaman, first class, United 
States Navy, the sum of $31.50, in full satisfaction of his claim 
against the United States for compensation for personal property 
destroyed in 1927 by a fire at Camp Lewis, Washington. 

Approved, March 3, 1933. 
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[CHAPTER 241.] 

AN ACT 
For the relief of Betty McBride. 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled , That the Secretary 
of the Navy be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of the appropriation "Pay, subsistence, and transportation, 
Navy, 1931," to Miss Betty McBride, dependent sister of the late 
William McBride, fireman, first class, United States Navy, who died 
December 26, 1929, in the naval service, an amount equal to six 
months' pay at the rate said William McBride was entitled to receive 
at the date of his death : Provided, That it be shown to the satisfac- 
tion of the Secretary of the Navy that the said dependent sister was 
actually dependent on said enlisted man, and the determination of 
such fact by the Secretary of the Navy shall be final and conclusive 
on the accounting officers of the Government. 

Approved, March 3, 1933. 



[CHAPTER 242.] 

AN ACT 

_ tTinti'n Of tvoOt 

Auttiorizing adjustment of the claim of George H. Hansen. [3. 4440.J 

[Private, No. 287.) 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Comp- 2djultiSii?of?£i] 
troller General of the United States is hereby authorized and of. 
directed to adjust and settle the claim of George H. Hansen, for 
$1,000 deposited with the former United States Commissioner Fisk as 
bail for Guillaume Peyran and which amount the said United States 
commissioner converted to his own use, and to allow said claim in an 
amount not exceeding $1,000. There is hereby appropriated, out of Appropriation, 
any money in the Treasury not otherwise appropriated, $1,000, or 
so much thereof as may be necessary, for the payment of such claim. 

Approved, March 3, 1933. 



[CHAPTER 243.] 

AN ACT 

March 3, 1933. 

Authorizing adjustment of the claim of the National Surety Company. ia. 4441.] 

J r J [Private, No. 288.J 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Comp- c ^^y al 8nret y 
troller General of the United States is hereby authorized and directed Adjustment of claim 
to adjust and settle the claim of the National Surety Company for of ' 
refund of $500 on account of collections from the said National 
Surety Company as surety on a bond dated March 12, 1917, of 
Ovide Robin, former postmaster at Leonville, Louisiana, in excess 
of the principal amount of said bond, and to allow not to exceed 
$500 in full and final settlement of the claim. There is hereby A PP r °P riati « n - 
appropriated, out of any money in the Treasury not otherwise 
appropriated, the sum of $500, or so much thereof as may be 
necessary, for the payment of the claim.' 

Approved, March 3, 1933. 



March 3, 1033. 

[8. 4230 ] 

[Private, No. 2fl6.] 



Betty McBride. 
Gratuity payment to. 
Vol. 46, p. 665. 



Protfto. 

Proof of dependency. 
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March 3, 1033. 
(S. 4738.] 
(Private, No. 269.) 



Newport Contract- 
ing and Engineering 
Company. 

Payment to. 



[CHAPTER 244.] 

AN ACT 

For the relief of Newport Contracting and Engineering Company. 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled , That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay 
to the Newport Contracting and Engineering Company, of Lee Hall, 
Virginia, out of any money in the Treasury not otherwise appro- 
priated, the sum of $2,490 in full settlement for penalty imposed for 
delay in completing contract N03M573 dated October 25, 1929, with 
the Navy Department for submarine escape practice tank. 

Approved, March 3, 1933. 



[CHAPTER 245.1 



March 3, 1933. 
[S. 4930.] 
[Private, No. 270.J 



Avery G. Constant. 
Charge against postal 
accounts of, canceled. 



Refund authorized. 



AN ACT 
For the relief of Avery G. Constant. 



Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Comp- 
troller General is authorized and directed to cancel the charge, in 
the amount of $24.38, entered on the accounts of Avery G. Constant, 
former postmaster at Buhl, Idaho, by reason of his deposit of funds 
of the United States in the First National Bank of Buhl, Idaho, 
and the subsequent failure of such bank. 

Sec. 2. The Secretary of the Treasury is authorized and directed 
to pay to Avery G. Constant, out of any money in the Treasury not 
otherwise appropriated, the sum of $129. in full satisfaction of his 
claim against the United States for a reiund of payments made by 
him on account of any such charge. 

Approved, March 3, 1933. 



[CHAPTER 246.] 



March 3, 1933. 
[S. 5085.] 
[Private, No. 271.] 



Leslie Jensen. 
Credit in accounts. 



AN ACT 
For the relief of Leslie Jensen. 



Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Comp- 
troller General of the United States be, and he is hereby, directed 
to allow credit in the accounts of Leslie Jensen, special disbursing 
agent at Aberdeen, South Dakota, for payments aggregating $66.50 
made to Gerald E. Evans, a temporary employee in the Custodial 
Service, Treasury Department, at Fargo, North Dakota, and dis- 
allowed on certificate numbered G-1781-T, dated October 3, 1931, 
for the reason that the appointment was not approved by the Secre- 
tary of the Treasury until June 4, 1930, which was subsequent to 
the date for which payment was made. 

Approved, March 3, 1933. 



March 3, 1933. 
[8. 5203.] 



[CHAPTER 247.] 



AN ACT 

For the relief of the Harvey Canal Ship Yard and Machine Shop. 



[Private, No. 272.J 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
Ya^ e a^ Ca ^achine ^ n ^ te ^ States of America in Congress assembled, That the Comp- 
shop. M troli^r General of the United States is hereby authorized and 

i/m?SL£^ directed to adjust and settle the claim of the Harvey Canal Ship 
thorized. Yard and Machine Shop, Harvey, Louisiana, for $135, covering 
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storage charges on the gas screw Dawning for the period December 
31, 1931, to May 13, 1932, one hundred and thirty-five days, at $1 
per diem, the rate prescribed in contract numbered T-20c-48, dated 
July 7, 1931, and to allow not to exceed $135 in full and final settle- 
ment thereof. There is hereby appropriated, out of any money in Appropriation, 
the Treasury not otherwise appropriated, the sum of $135, or so 
much thereof as may be necessary, for payment of the claim. 
Approved, March 3, 1933. 



[CHAPTER 248.] 

AN ACT . . 1MO 

March 3, 1933. 

For the relief of the Texas Power and Light Company. l?J?9*-L 



[Private, No. 273.] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled , That the Comp- L . T «*g m Power ** d 
troller General of the United States be, and he is hereby, authorized ^ttiemcnffOT prop 
and directed to adjust and settle the claim of the Texas Power and erty dama « cs - 
Light Company tor damage to and destruction of transformers 
loaned to the veterans' hospital at Waco, Texas, in May, 1932, and 
to allow not to exceed $298.65 in full and final settlement of said 
claim. There is hereby appropriated, out of any money in the Treas- Appropriation, 
ury not otherwise appropriated, the sum of $298.65, or so much 
thereof as may be necessary, for payment of this claim. 

Approved, March 3, 1933. 



[CHAPTER 249.] 

AN ACT xr . , inoo 

March 3, 1933. 

For the relief of the Great Falls Meat Companv, of Great Falls, Montana. I 8 - 5205 1 

[Private, No. 274.] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the, 
V rated States of America in Congress assembled, That the Comp- Great Fails Meat 
troller General of the United States is hereby authorized and di- Claim of, to be ad- 
rected to adjust and settle the claim of the Great Falls Meat Com- justed * 
pany, of Great Falls, Montana, arising out of the purchase by said 
company from the Department of Agriculture, in November, 1931, 
of a buffalo, the carcass of which spoiled before delivery, and to 
allow not to exceed $50 in full and final settlement of the claim. 
There is hereby appropriated, out of money in the Treasury not Appropriation, 
otherwise appropriated, the sum of $50, or so much thereof as may 
be necessary, for the payment of said claim. 

Approved, March 3, 1933. 



[CHAPTER 250.] 

AN ACT 

March 3, 1033. 

For the relief of Rose Gillespie, Joseph Anton Dietz, and Manuel M. Wiseman [8. 5207.) 

as trustee of the estate of Louis Wiseman, deceased. [Private, No. 275.] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Comp- cSnw *for pie ' 8tc " 
troller General of the United States is hereby authorized and <fi- dama^tobeletS^ 
rected to adjust and settle the claims of Rose Gillespie, Joseph 
Anton Dietz, and Manuel M. Wiseman, as trustee of the estate of 
Louis Wiseman, deceased, all of Alton, Illinois, for damages caused 
to private property, located in Alton, Illinois, due to blasting opera- 
tions carried on by the United States snag boat H. G. Wright, while 
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Amounts allowed. 



Appropriation. 



engaged in removing an old steamboat wreck from the channel of the 
Mississippi River near that place, and to allow on said claims not to 
exceed $3.72, $14.30, and $90.33, respectively, in full and final settle- 
ment thereof. There is hereby appropriated, out of any money in the 
Treasury not otherwise appropriated, the sum of $108.35, or so much 
thereof as may be necessary, for payment of said claims. 
Approved, March 3, 1933. 



[CHAPTER 251.] 



March 3, 1033. 

[S. 6208.] 

[Private, No. 276.] 



Mary Byrkett Sinks. 
Reimbursement to. 



Appropriation. 



AN ACT 
For the relief of Mary Byrkett Sinks. 



Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Comp- 
troller General of the United States be, and he is hereby, authorized 
and directed to adjust and settle the claim of Mary Byrkett Sinks 
as reimbursement of costs to her in raising the grade of her lot in 
Troy, Ohio, made necessary through the action of the United States 
in raising the grade of an adjoining post-office building site, and to 
allow not to exceed $175 in full and final settlement of said claim. 
There is hereby appropriated, out of any money in the Treasury not 
otherwise appropriated, the sum of $175, or so much thereof as may 
be necessary, for payment of the claim. 

Approved, March 3, 1933. 



March 3, 1933. 
[S. 5413.3 
{Private, No. 277.] 



[CHAPTER 252.] 

AN ACT 

For the relief of the Booth Fisheries Company. 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
co B rS^Qy Fisheries United States of America in Congress assembled, That the Comp- 
iis^da^ag^ °?o troller . General of the United States be, and he is hereby, authorized 
steamship. * and directed to adjust and settle the claim of the Booth Fisheries 
Company for loss or damage sustained on May 21, 1931, by its steam- 
ship Scout in a collision with the United States Army dredge 
Traverse, in the harbor channel at Warroad, Minnesota, and to allow 
in full and final settlement of said claim not to exceed the sum of 
Appropriation. $63.75. There is hereby appropriated, out of any money in the 
Treasury not otherwise appropriated, the sum of $63.75, or so much 
thereof as may be necessary, to pay said claim. 
Approved, March 3, 1933. 



[CHAPTER 253.J 
March 3, 1933. AN A ^T 

[PrivateS 278.3 T ° remove a cloud on the title of certain land in the city of Corpus Christi, Texas. 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
QSSaTm M dSi for Umted States of America in Congress assembled, That the Secretary 
certain land author- of Commerce is authorized and directed to convey by quitclaim de^d 
to Caroline Morris, her heirs and assigns, all right, title, and interest 
of the United States in and to all that parcel of land in the Bluff 
Portion of the city of Corpus Christi, Texas, described as lot 1, block 
6, acquired through the Spanish grant known as the E. Villareal 
grant, by virtue of a deed dated March 30, 1857. 
Approved, March 3, 1933. 
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[CHAPTER 254.] 

AN ACT 

™ , March 2, 1933. 

To authorize the transfer of certain lands in Bernalillo County New Mexico, [8. 48i8.| 

to the city of Albuquerque, New Mexico. I Private, No. 279 ] 

Be it enacted by the Senate and Home of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Admin- Albuquerque, n. 
istratr of Veterans' Affairs be, and he is hereby, authorized and Conveyance of cer- 
directed to transfer to the city of Albuquerque, Bernalillo County, ^?pSS? i?i£i£Sd llc 
State of New Mexico, all the right, title, and interest of the United 
States in and to certain lands in Bernalillo County, New Mexico 
(being a strip of land thirty feet wide on the east, south, and west 
boundaries of the Veterans' Administration hospital reservation at 
Albuquerque), described as follows: 

Beginning at a point located on the western boundary of section Description. 
36, township 10 north, range 3 east, New Mexico principal meridian, 
said point being approximately one hundred and thirty-six and 
thirty-five hundredths feet south of the northwest corner of said 
section 36 ; thence in an easterly direction along a line having a bear- 
ing of south sixty-nine degrees eight minutes and fifty-three seconds 
east to a point located on the southern boundary line of Ridgecrest 
Drive extended, said point being thirty feet east of the western 
boundary of section 36; thence south along a line parallel to the 
western boundary of section 36 and having a bearing of south zero 
degrees twelve minutes and fifty-four seconds west a distance of 
approximately five thousand one hundred and fifteen and eighty- 
four hundredths feet to a point thirty feet east of the western 
boundary and thirty feet north of the southern boundary of said 
section 36 ; thence east along a line parallel to the southern boundary 
of section 36 and having a bearing of south eighty-nine degrees 
fifty-one minutes and fifty-four seconds east a distance of approxi- 
mately five thousand two hundred and forty-five and eleven hun- 
dredths feet to a point which is located thirty feet north of tho 
southern boundary and thirty feet west of the eastern boundary of 
said section 36; thence north along a line parallel to the eastern 
boundary of section 36 and having a bearing of north zero degrees 
twenty-three minutes and twenty-five seconds west a distance of 
approximately three thousand one hundred and forty-nine and ninety- 
five hundredths feet to a point which is located on the southern 
boundary of Ridgecrest Drive; thence easterly along the said bound- 
ary having a bearing south sixty-nine degrees eight minutes and 
fifty-three seconds east a distance of approximately thirty-two and 
nineteen hundredths feet to a point which is located on the eastern 
boundary of section 36; thence south along the east boundary of 
section 36 to the southeast corner of said section ; thence west along 
the southern boundary of section 36 to the southwest corner of said 
section; thence north along the west boundary of section 36 to the 
point of beginning. 

Approved, March 3, 1933. 



[CHAPTER 265.] 

AN ACT w ^ 

March 3, 1933. 

For the relief of Gust J. Schweitaer. [h. r. 4910.1 

[Private, No. 280.j 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary gust j. schweitwr. 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, lost^SSy bonds. ** 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, the 
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Provisos. 
Condition. 



Indemnity bond. 



sum of $100 to Gust J. Schweitzer, as compensation in full for the 
loss of Liberty loan bonds destroyed in a cyclone in the vicinity of 
Okarche, Oklahoma, March 15, 1919, said bonds having been num- 
bered 2849229 and 2849230 (third 4% issue) in the amount of $50 
each : Provided, That the said bonds shall not have been previously 
presented for payment and that no payment -hall be made hereunder 
for the coupons if they shall have Seen previously presented and 
paid : Provided further, That the said Gust J. Schweitzer shall first 
file in the Treasury Department a bond in the penal sum of double 
the amount of the principal and interest of said bonds, and the 
interest payable thereon, m such form and with such surety or 
sureties as may be acceptable to the Secretary of the Treasury to 
indemnify and save harmless the United States from any loss on 
account of the lost, stolen, or destroyed bonds or coupons herein, 
described. 
Approved, March 3, 1933. 



March 3, 1833. 
[H. R. 6409.] 
[Private, No. 281.] 



[CHAPTER 256.] 



AN ACT 

For the relief of William Joseph LaCarte. 



Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
cartiP 1111 Joseph United States of America in Congress assembled. That in the admin- 
Naval record cor- istration of any laws conferring rights, privileges, and benefits upon 
rected * honorably discharged soldiers William Joseph LaCarte, who was a 

member of the United States Naval Auxiliary Service and United 
States Naval Reserve Force, shall hereafter be held and considered 
to have been discharged under honorable conditions from the naval 
service of the United States as a member of that organization on the 
18th day of April, 1917 : Provided, That no compensation, retire- 
ment pay, back pay, pension, or other benefit shall be held to have 
accrued prior to the passage of this Act. 
Approved, March 3, 1933. 



Promo. 

No back pay, etc. 



March 3, 1083. 
[S. 207.] 



[CHAPTER 257.] 



AN ACT 
For the relief of James L. Pate. 



[Private, No. 282.] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
James l. Pate. United States of America in Congress assembled, That in the admin- 
gramed^. 16 dlscbarge istration of the pension laws James L. Pate shall hereafter be held 
and considered to have been honorably discharged from the military 
service of the United States as a private in Company A, Twelfth 
Regiment Kentucky Volunteer Cavalry, on the 20th day of Septem- 
ber, 1862: Provided, That no pension, back pay, or bounty shall be 
held to have accrued prior to the passage of tnis Act. 
Approved, March 3, 1933. 



Proviso. 

No back pay, etc. 



[CHAPTER 258.] 



March 3, 1833. 
[8. 402.] 
[Private, No. 283.] 



Nelson King. 
Honorable discharge 



granted to. 



AN ACT 
For the relief of Nelson King. 



Be U enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That in the aamin- 
istration of any laws conferring rights, privileges, and benefits upon 
honorably discharged soldiers Nelson King, who was a member of 
Company A, Fifth Regiment Vermont Volunteer Infantry, shall 
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hereafter be held and considered to have been honorably discharged 
from the military service of the United States as a private of that 
organization on the 13th day of September, 1864 : Provided, That no 
bounty, back pay, pension, or allowance shall be held to have 
accrued prior to the passage of this Act, 
Approved, March 3, 1933. 



[CHAPTER 259.] 



AN ACT 
For the relief of William H. Holmes. 



Be it enacted by the Senate and Home of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Comp- 
troller General of the United States is hereby authorized and 
directed, in the settlement of the accounts of William H. Holmes, 
former disbursing clerk, United States Veterans' Bureau (now Vet- 
erans' Administration), Washington, District of Columbia, to allow 
credit in the amount of $3,607.07, said sum representing payments 
made to guardians or other representatives authorized to receive 
same on behalf of beneficiaries of the Veterans' Bureau. 

Approved, March 3, 1933. 



March 3, 1933. 
[8. 465.] 
[Private, No. 284.1 



William H. Holmes. 
Credit in accounts. 



[CHAPTER 260.] 

AN ACT March 3. 1633. 

For the relief of Hamilton Grounds. ■ tPriv [^?o. 285.] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secre- p^nt to?fo^ 
tary of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any sonai injuries, 
money in the Treasury not otherwise appropriated, to be held by 
the Bureau of Indian Affairs as a trust fund to be administered for 
the benefit and support of Hamilton Grounds, a Walapai Indian 
residing on the Walapai Indian Reservation in Mohave County, 
near Valentine, Arizona, the sum of $2,500, in full satisfaction of 
his claim against the United States for injuries caused by the explo- 
sion of a dynamite cap left by an employee of the United States on 
the grounds of the reservation adjoining the Truxton Canon Indian 
Boarding School at Valentine, Arizona: Provided, That so long as payment to guardian 
the said Hamilton Grounds remains a minor such monthly pay- durin * m *™«ty. 
ments shall be made to his guardian for the benefit of the said 
Hamilton Grounds. Such monthly payments shall date from the 
approval of this Act. 

Approved, March 3, 1933. 



[CHAPTER 261.] 

AN ACT March 3, 1933. 

TS 2303 1 

To provide for the addition of the names of certain persons to the final roll of rPrlvate No 2861 
the Indians of the Flathead Indian Reservation Montana, and for other ' 



purposes. 



Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the Athena Indian Res- 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary ervation, Mont, 
of the Interior be, and he is hereby, authorized to add to the final of tSSSSfS! 0 ^ roU 
roll of the Indians of the Flathead Indian Reservation, Montana, 41 v ^- 9 40 ' p - m; VoL 
approved January 22, 1920, under the Act of May 25, 1918 (40 SW>. ' P> ' 
L. 591), and the Act of June 30, 1919 (41 Stat. L. 9), the name, of 
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the following persons, descendants of the confederated Flathead 
Tribes of Indians: Joseph Russell Bird, Daniel Lawrence Pablo, 
Valerie Roullier, Henry Roullier, junior, Julia Rouliier, Laura 
Soucie, Blanche Soucie, Joseph Soucie, Julie Soucie, Rose Marie 
^\^ U s^tmBM Soucie, and Audra Jane Martin. The Secretary of the Interior is 
i an otments. a j gQ authorized to pay each of the persons named a sum equal to 
that heretofore paid per capita to those whose names were upon the 
Exception. approved roll, and to allot each of these persons except Audra J ane 

Martin the same area of land allotted to children of the Flathead 
Reservation enrolled upon the final roll, such payments to be made 
from any tribal funds in the Treasury to the credit of the Flathead 
Indians, the allotments to be maae from any available tribal 
unallotted lands of the Flathead Reservation. 
Approved, March 3, 1933. 



[CHAPTER 262.] 

AN ACT 

March 3, 1933. 

I s - For the relief of William M. Sherman. 



[Private, No. 287.] 

Be it enacted by the Senate and Home of Representatives of the 
wuiiam m. Sner- United States of America in Congress assembled, That in the admin- 
Honorabie discharge istration of the pension laws William M. Sherman, who served as a 
granted to. private in the following organizations, shall hereafter be held and 

considered to have been honorably discharged from the military serv- 
ice of the United States as a member of Troop A, Eighth Regiment 
United States Cavalry, on the 18th day of May, 1900, and from Com- 
pany I, Eighth Regiment United States Infantry, on the 7th day of 
No°back pay, etc. March, 1901: Provided, That no bounty, pension, pay, or other 
emoluments shall be held to have accrued prior to the passage of 
this Act. 
Approved, March 3, 1933. 

[CHAPTER 263.] 

AN ACT 

March 3, 1933. 

[8. 4390.] Authorizing the Secretary of the Interior to cancel patent in fee issued to Henry 

[Private, No. 288.] J. Kirn and Louise H. Kirn. 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
H H KS J andL ° uise United States of America in Congress assembled, That the Secre- 
kxchange of land tary of the Interior is hereby authorized, in his discretion, and 
patent authorized. U p 0n application of Henry J. Kirn and Louise H. Kirn, to cancel 
fee simple patent issued to them for the southwest quarter of north- 
east quarter section 12, township 30 north, range 50 east, principal 
meridian, Montana, containing forty acres, and to cause a new trust 
patent to be issued to them covering the same land, of the form 
and legal effect as provided by the Act of February 8, 1887 
vol 24, p. m Stat. 388), and amendments thereto, such patent to be effective 

from the date of the original trust patent, and the land shall be 
subject to extensions of the trust made by Executive order on other 
vested interests allotments of members of the same tribe: Provided, That nothing 
es m res ^ shall be construed to affect in any way the vested interests 

of anyone other than the persons named herein. 
Approved, March 3, 1933. 
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[CHAPTER 264.] 

AN ACT March 3, 1933. 

To authorize exchange of small tribal acreage on the Fort Hall Indian school l^Lli" 0 -! _ 

reserve in Idaho for adjoining land. [Private No. mj 

Be it enacted by the Senate and Home of Representatives of the 
United States of America in Congress assenwfod, That the Secretary R^^ ht i?^i d J£j| ,wl 
of the Interior be, and he is hereby, authorized, in his discretion, to Exchange' of land, 
arrange and effect an even exchange with the owner of the west * uthoriMd 
half southeast quarter northeast quarter section 2, township 5 south, 
range 34 east, Boise meridian, in Idaho, former irrigable allotment 
Numbered 175 on the Fort Hall Indian Reservation, in Idaho, in 
which the United States will acquire, in trust for the Fort Hall 
Indians, title to that part of the twenty acres above described lying 
east of the right of way of the Oregon Short Line Railroad, in con- 
sideration for a deed from the said Secretary of the Interior, which 
he is hereby authorized to execute, for that part of the west half 
northeast quarter southeast quarter said section 2 lying west of 
the said Oregon Short Line Kailroad right of way, subject to all 
existing rights of way. 

Approved, March 3, 1933. 



[CHAPTER 265.] 

AN ACT . 0 1QM 

March 3, 1933. 

To authorize the addition of certain names to the final roll of the Sac and Fox - BL**?U 

Indians of Oklahoma. [Private, No. 290.1 

Be it enacted by the Senate and Home of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 0 ^ and FoxIndians . 
of the Interior be, and he is hereby, authorized to add to the final certain names added 
roll of the Sac and Fox Indians of Oklahoma, approved October 10, ^voi* 40 d m- vol 
1923, under the Acts of May 25, 1918 (40 Stat. L. 591), and June 30, «. P . 9. 
1919 (41 Stat. L. 9), the names of Stella Mae Wood, Ethetyn Gladys 
Wood, and Vernon Pequano, recognized members of the tribe living 
on the effective date of the roll, but whose names were omitted 
therefrom through error. 

Approved, March 3, 1933. 



[CHAPTER 266.] 

AN ACT March 3, 1933. 

Authorizing adjustment of the claim of Arthur R. Saffran. { 8. 4782.] 

[Private, No. 291.J 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled. That the Comp- ^SSmi^S^m 
troller General of the United States is hereby authorized and directed of. 08 men 0 c 
to adjust and settle the claim of Arthur R. Saffran for $560 as the 
proceeds covered into the Treasury of the United States from a sale 
not in accordance with law of his automobile, a libel for the for- 
feiture of which for violation of internal revenue statutes was sub- 
sequently dismissed by the United States District Court for the 
Southern District of New York, and to allow not to exceed $560 
in full and final settlement of the claim. There is hereby appro- Appropriation, 
priated, out of any money in the Treasury not otherwise appro- 
priated, the sum 01 $560, or so much thereof as may be necessary, 
for the payment of the claim. 

Approved, March 3, 1933. 

3051°— 33— pt 2 9 
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[CHAPTER 267.] 
March 3, 1933. AN ACT 

[8.5825.3 For the relief of Sadie L. Kirby. 

[Private* No. 2W.3 

Be it enacted by the Senate arid House of Representatives of the 
Land L tl^ b to issue ^ n ^ 6 ^ States of America in Congress assembled. That the Secretary 
to. 116 of the Interior be, and is hereby, authorized and directed to issue a 

patent to Sadie L* Kirby. of Silver City, New Mexico, for the east 
half of section 35, township 15 south, range 18 west, New Mexico 
principal meridian, embraced in her additional entry (Las Cruces 
serial 040099) under the Stock-Raising Homestead Act. 
Approved, March 3, 1933. 



[CHAPTER 268.] 

March3,l«3. AN ACT 

[s . 5660.3 Authorizing the Secretary of the Treasury to sell certain Government property in 



[Private, No. 293.3 Saint Louis, Missouri. 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
iairoVaovenmient ^ n ^d States of Amei*ica in Congress assembled, That the Secretary 
property m. of the Treasury be, and he is hereby, authorized and empowered, in 

his discretion, to sell to the city of Saint Louis, Missouri, the ap- 
praisers' stores site and building, at Third and Olive Streets, in the 
said city, at fair market value, at such time and upon such terms and 
conditions as he may deem to be to the best interests of the United 
States, and to convey such property to the city of Saint Louis by 
|Vori««. usual quitclaim deed: Provided, That the cite and building shall 

erty. * 0 prop " remain in the custody and control of the United States and shall be 
occupied by the United States without payment of rent until such 
time as the new Federal building at Saint Louis, in which the 
prejent Government activities in the appraisers' stores building are 
to be housed, is completed and occupied and the present appraisers' 
stores site and building are no longer required for any of the activi- 
proceeds dented in ties of the United States Government: And provided further, That 
ury * the proceeds of such sale shall be deposited in the Treasury as mis- 

cellaneous receipts in accordance with the provisions of section 5 
vol. 44, p. 633. of the Act entitled "Ar Act to provide for the construction of certain 
public buildings, and for other purposes approved May 25, 1926. 
Approved, March 3, 1933. 



[CHAPTER 269.] 

AN ACT 

[H. R. 11242.1 To relinquish the title of the United States in and to lands in Rapides Parish, 

[Private, No. 294.] State of Louisiana 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
Rapides Parish, La. United States of America in Congress assembled, That all the right, 
titieto 0 ^Sn^SdsiS! tifcle > and interest of the United States in and to section 57, township 
4 north, range 1 west, Louisiana meridian, Rapides Parish, Louisi- 
ana, containing one hundred and thirty-five and forty-four one- 
hundredths acres, as shown on a plat of survey made by A. C. Phelps, 
deputy surveyor, approved March 13, 1839, by H. F. Williams, sur- 
veyor general for the district of Louisiana, and segregated thereon as 
a double concession, be, and the same is hereby, released, relinquished, 
and confirmed by the United States to J. Taylor Compton, T. Mad- 
dox Compton, Ursula Compton Craig, and the legal representatives 
of J. M. Armstrong, and to their respective heirs and assigns forever: 
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Provito. 



Provided^ That the said parties shall first submit to the Secretary of EvWfasot l>(mtjS . 
the Interior satisfactory evidence of long continuous possession of etc. 
the said land under claim or color of title, together with payment for 
the said land at the rate of $1.25 per acre. 

Sec. 2. That when the required evidence and payment have been 
made, a patent shall issue for the said described land to J. Taylor 
Compton, T. Maddox Compton, Ursula Compton Craig, and the 
legal representatives of J. M. Armstrong : Provided, That such pat- ^ 
ent shall only amount to a relinquishment of any right, title, and linqoi&hed by patent, 
interest of the United States in and to the land. 

Approved, March 3, 1933. 



Patent to issue. 



Proviw. 



[CHAPTER 286.] 



AN ACT 
For the relief of Peter Bees. 



March 4, 1933. 
[H. R. 657.] 
[Private, No. »5.] 



Peter Bess. 
Repayment of fine to. 



Proviso . 
Limitation 



Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secre- 
tary of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to 
pay, out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, 
to Peter Bess, of West Springfield, Massachusetts, the sum of $500, 
which sum represents the payment by him of a fine originally 
imposed in violation of the law by the United States District Court 
of Massachusetts and subsequently revoked by an order of the said 
court on June 18, 1930: Provided, That no part of the amount lJuulWim uu 
appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall toraey%etc u ,fee^ 
be paid or delivered to or received by any agent or agents, attorney 
or attorneys, on account of services rendered in connection with said 
claim. It shall be unlawful for any agent or agents, attorney or 
attorneys, to exact, collect, withhold, or receive any sum of the 
amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof 
on account of services rendered in connection with said claim, any 
contract to the contrary notwithstanding. Any person violating the 
provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and 
upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding 
$1,000. 

Approved, March 4, 1933. 



on at- 



Penalty for violation. 



[CHAPTER 287 J 



AN ACT 
For the relief of John L. Dunn. 



March 4, 1933. 
[H. R. 973.] 



[Private, No. 296.] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary John l. Dunn, 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay son^m^e^ 0 ' for 
to John L. Dunn, out of any money in the Treasury not otherwise 
appropriated, the sum of $2,000 in full settlement against the 
Government of his claim for injuries received when he was run down 
by an automobile driven by M. C. Northrup, special agent of the 
Treasury Department attached to the Customs Service: Provided, 
That no part of the amount appropriated in this Act in excess of 10 tori™ % et£, few. 
per centum thereof shall be paid or delivered to or received by any 
agent or agents, attorney or attorneys, on account of services rendered 
in connection with said claim. It shall be unlawful for any agent 
or agents, attorney or attorneys, to exact, collect, withhold, or receive 
any sum of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per 



Pronto. 
Limitation 



on at- 
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centum thereof on account of services rendered in connection with 
Penalty for violation. sa id claim, any contract to the contrary notwithstanding. Any per- 
son violating the provisions of this Act shall be deemed guilty of 
a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any 
sum not exceeding $1,000. 
Approved, March 4, 1933. 



[CHAPTER 288.] 



March 4. 1933. 
[H. R. 1203 ] 
[Private, No. 297.] 



AN ACT 
For the relief of Edward J. O'Nsil. 



Edward J. O'Xeil. 
Payment to, for per- 
sonal injuries. 



Protiso. 

Limitation on 
torney's, etc., fees. 



Be it enacted by the Senate and Home of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, the 
sum of $4,400 to Edward J. O'Neil, of Buffalo, New York, who was 
injured while in the employ of the United States Railroad Adminis- 
tration on the Erie Railroad March 2, 1918, at Buffalo, New York, 
while employed by the Erie Railroad Company : Provided, That no 
at " part of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per 
centum thereof shall be paid or delivered to or received by any agent 
or agents, attorney or attorneys, on account of services rendered in 
connection with said claim. It shall be unlawful for any agent or 
agents, attorney or attorneys, to exact, collect, withhold, or receive 
any sum of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per 
centum thereof on account of services rendered in connection with 
Penalty for violation, said claim, any contract to the contrary notwithstanding. Any per- 
son violating the provisions of this Act shall be deemed guilty of a 
misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any sum 
not exceeding $1,000. 

Approved, March 4, 1933. 



[CHAPTER 289.] 

March 4, 1933. AN ACT 

[H. R. 1206.3 For the relief of George Beier. 

[Private, No. 298.] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
George^Beier.^ ^ United States of America in Congress assembled, That the Secre- 
sonal injuries. " tary of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed 
to pay, out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, 
the sum of $2,000 to George Beier, of Buffalo, New York, who was 
injured June 19, 1919, while in the employ of the United States 
Limitation on at- R a il roa< i Administration on the New York Central Railroad: Pro- 
torney's, etc., fees, vided, That no part of the amount appropriated in this Act in excess 
of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or received by 
any agent or agents, attorney or attorneys, on account of services 
rendered in connection with said claim. It shall be unlawful for 
any agent or agents, attorney or attorneys, to exact, collect, with- 
hold, or receive any sum of the amount appropriated in this Act in 
excess of 10 per centum thereof on account of services rendered in 
connection with said claim, any contract to the contrary notwith- 
Penait> for violation, standing. Any person violating the provisions of this Act shall be 
deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof shall 
be fined in any sum not exceeding $1,000. 
Approved, March 4, 1933. 
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[CHAPTER 290.] 



AN ACT 
For the relief of Arthur I. Neville. 



March 4, 1933. 
[H. R. 2167.) 
[Private, No. 290.1 

Be it enacted by the Senate and Home of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That in the ad- ho^w© dSirge 
ministration of any laws conferring rights, privileges, and benefits granted to. 
upon honorably discharged soldiers Arthur I. Neville, who was a 
member of Battery B, Three hundred and twenty-fourth Regiment, 
and Battery A, Three hundred and twenty-third Regiment, United 
States Field Artillery, shall hereafterdte held and considered to have 
been honorably discharged from the military service of the United 
States as a member of that organization on the 9th day of Septem- 
ber, 1919 : Provided, That no bounty, back pay, pension, allowance, 
or any payment provided under the World War Veterans' Act, 1924, 
as amended, the World War Adjusted Compensation Act, 1924, as 
amended, or other benefit whatsoever to which said person may be 
or become entitled by law, shall be held to have accrued prior to the 
passage of this Act 

Approved, March 4, 1933. 



Proeito. 

No back pay, etc. 
Vol. 43, pp. 607,121. 



[CHAPTER 291.] 

AN ACT Mwch4 if33 

For the relief of the Bethel Cemetery Company, the Presbyterian Church, Harold [H. R. 2217.] ' 

S. Stubbs, George Morgan, Edward Stapp, William J. Howard. David J. Sea- [Private, Ne. m.) 
cord, Mary L. Mclntire, Emma E. Foard, Herbert C. Hannigan, Sisters of 
Saint Baisl, Edward Bedwell, and Rachel A. Loveless. 

Be it enacted by the Senate and Home of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary Pa ^ n f * r t0 ™£% n 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay damages, 
to the Bethel Cemetery Company $964.29, the Presbyterian Church 
$141.28. Harold S. Stubbs $175.45, George Morgan $27.72, Edward 
Stapp $105.89, William J. Howard $40.25, David J. Seacord $47.50, 
Mary L. Mclntire $6855, Emma E. Foard $125, Herbert C. Hanni- 
gan $64.48, Sisters of Saint Baisl $687.57, Edward Bedwell $87.58, 
and Rachel A. Loveless $96.76, out of any money in the Treasury 
not otherwise appropriated, in full settlement of all claims against 
the Government of the United States by reason of the losses and 
damages caused, respectively, to the said Bethel Cemetery Company, 
the Presbyterian Church, Harold S. Stubbs, George Morgan, Edward 
Stapp, William J. Howard, David J. Seacord, Mary L. Mclntire, 
Emma E. Foard, Herbert C. Hannigan, Sisters of Saint Baisl, 
Edward Bedwell, and Rachel A. Loveless by reason of the damages 
to the wells on the properties of the said claimants caused by the 
lowering of the water level of the Chesapeake and Delaware Canal 
at the town of Chesapeake City, in Cecil County, in the State of 
Maryland. 

Approved, March 4, 1933. 



[CHAPTER 292.J 



AN ACT 
For the relief of C. A. Cates. 



March 4, 1933. 
[H. R. 2m.] 



[Private, No. 301.] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secre- p;^?^ for 
tary of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed son^Suries 0 ' or 
to pay, out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, 
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the sum of $1,000 in full settlement of claims against the Government 
of the United States to C. A. Cates. who sustained injuries on or 
about February 5, 1929, at Dayton, Ohio, when struck by an Army 
truck operated by a private soldier then acting in the course of the 
performance of his duties as an employee of the Government. 
Approved, March 4, 1933. 



[CHAPTER 293.] 

March 4, 1933. ^ AN ACT 

(H.R.27S7J For the rllfef of Jack Schneider. 

[Priyate, No. 302.] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
p^K^or loss United States of America in Congress assembled, That the Secre- 
•f airplane. tary of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed 

to pay, out of any money in the Treasury not otherwise appropri- 
ated, to Jack Schneider the sum of $3,459.25, in full settlement of 
all claims by reason of personal injuries to and damage to, being the 
cost of an airplane, the property of said Jack Schneider, described 
as a fleet training ship, Government License Numbered NC-705-V, 
while making a forced landing in a ravine in the Sierra Nevada 
Mountains, aoout eighteen miles west of Independence, California. 

Approved, March 4, 1933. 



[CHAPTER 294.] 

March 4, 1933. AN ACT 

[H.R. 2803.3 For the relief of John S. Stotts, deceased. 

[Private, No. 303.] ' 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
jjhn s. stotts. United States of America in Congress assembled. That in the admin- 

Honorable discharge .... - - . y . , , . ' , , n±. 

granted to. istration of any laws conferring rights, privileges, and benefits upon 

honorably discharged soldiers John S. Stotts, deceased, late of 
Company E, One hundred and twenty-second Regiment Ohio Vol- 
unteer Infantry, shall hereafter be held and considered to have been 
honorably discharged from the military service of the United States 
as a private of said company and regiment on the 26th day of June, 
vol. 30, p. 364; vol. 1865, notwithstanding any provisions to the contrary in the Act 
35 p 110 relating to pensions approved April 26, 1898, as amended by the 

No°t>ack etc approv^ May 11, 1908 : Provided, That no bounty, back pay, 

0 p^' 6 pension, or allowance shall be held to have accrued prior to the 
passage of this Act. 
Approved, March 4, 1933. 



[CHAPTER 295.] 
March 4.X033. AN ACT 

[H.R.2907.] For the relief of Walter Sam Young. 

[Prirate, No. 304.1 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
waiter sam Young. United States of America in Congress assembled, That in the admin- 

Honorable discharge . . . . - - « 7 . %. • *i j i_ 

granted to. istration of any laws conferring rights, privileges, and benefits upon 

honorably discharged sailors Walter Sam Young, late of the United 
States Navy, shall hereafter be held and considered to have been 
discharged under honorable conditions from the naval service of the 
United States as a member of that organization on the 16th day of 
N?Sckpay,etc July, 1920: Provided, That no compensation, retirement pay, back 
pay, pension, or other benefit shall be held to have accrued prior to 
the passage of this Act. 
Approved, March 4, 1933. 
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[CHAPTER 296.] 

AN ACT March 4, im. 

For the relief of J. R. Reimer. R ^JL_ 

[Private, No. 306.1 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled. That the Comp- cV^mITposui a* 
t roller General of the United States be, and he is hereby, authorized counts of. 
and directed to allow credit in the accounts of J. R. Reimer. post- 
master at Clinton, Oklahoma, for $459.90 unlawfully paia to a 
substitute clerk, C. H. Markum, for vehicle hire. 

Approved, March 4, 1933. 



[CHAPTER 297.] 

AN ACT 



March 4. 1033. 
L 3096.1 



For the relief of John I. Lowe. [Pri^tT, N^aw j 

Be it enacted by the Senate and Howe of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled. That the Secretary p^^u^forprop. 
of the Treasury be, and is hereby, authorized to pay, out of any erty damage. ' 
money in the Treasury not already otherwise appropriated, $1,000 
to John I. Lowe, in full settlement of all claims against the Gov- 
ernment on account of the destruction by fire set by United States 
soldiers of Battery C, Eighty-third Field Artillery, of a barn and 
contents belonging to the said John I. Lowe, on October 9, 1920 : 
Provided, That no part of the amount appropriated in this Act in S^aUon on attor- 
excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or ney% etc., fees, 
received by any agent or agents, attorney or attorneys, on account 
of services rendered in connection with said claim. It shall be 
unlawful for any agent or agents, attorney or attorneys, to exact, 
collect, withhold, or receive any sum of the amount appropriated 
in this Act in excess of 10 per centum thereof on account of services 
rendered in connection with said claim, any contract to the contrary 
notwithstanding. Any person violating the provisions of this Act PeDalty for violation - 
shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction 
thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 

Approved, March 4, 1933. 



[CHAPTER 298.] 

AN ACT March 4, 1933. 

For the relief of Ada B. (Gould) Gollan. tJP^^L, 

[Private, No. 307.] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary ia£ da B (O0ald) Qo1 * 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay Pft ym ent to 
the sum of $676.41 to Ada B. (Gould) Gollan, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, said payment being the 
amount rightfully due to the said Ada B. (Gould) Gollan growing 
out of the disposition of the estate of Mary D. Gould, deceased 
(her stepmother), and which was paid into the Treasury of the 
United States at the close of the administration of said estate ; and 
such payment shall relieve the said Secretary of the Treasury from 
any obligation to the said District of Columbia for the said sum of 
money so deposited : Provided, That no part of the amount appropri- Proviso. 
ated m this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or de- ne^ete U f °few n attor * 
livered to or received by any agent or agents, attorney or attorneys, on 
account of services rendered in connection with said claim. It shall 
be unlawful for any agent or agents, attorney or attorneys, to exact, 
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collect, withhold, or receive any sum of the amount appropriated 
in this Act in excess of 10 per centum thereof on account of services 
rendered in connection with said claim, any contract to the contrary 
Penalty for violation, not withstanding. Any person violating tne provisions of this Act 
shall be deemed guilty or a misdemeanor and upon conviction thereof 
shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 
Approved, March 4, 1933. 



[CHAPTER 299.] 
w AN ACT 

March 4, 1933. 

[H. R . 5214] F or the relief of Withy combe Post Numbered 11, American Legion, Corvallis, 
[Private, No. 308 ] Oregon. 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
^withycombe^Post United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
gion, Corvallis, Oreg. " of the Treasury is hereby authorized and directed to pay, out of any 
Payment to. money in the Treasury not otherwise appropriated, the sum of 
$957.78 to the Withycombe Post Numbered 11, American Legion, of 
Corvallis, Oregon. 
Approved, March 4, 1933. 



[CHAPTER 300.] 
March 4, 1*33. AN ACT 

[H. R. M44.] To provide an additional appropriation as the result of a reinvestigation, pur- 

[Private, xo. 309 ] suant ^ the Act of February 2, 1929 (45 Stat., p. 2047, pt. 2), for the payment 
of claims of persons who suffered property damage, death, or personal injury 
due to the explosions at the naval ammunition depot, Lake Denmark, New 
Jersey, July 10, 1926. 

Be it enacted by the Senate and Home of Representatives of the 
Pay^nt^^oi United States of America in Congress assembled, That the sum of 
injured by explosions $14,090.55 be appropriated, out of any money in the Treasury of the 

at naval ammunition tt ?. , 0 . , r * 17 ■» 7 *. i! i • * *. i 

depot. United States, to make payment of claims for property damage, 

death, or personal injury due to the explosions at the naval ammuni- 
tion depot, Lake Denmark, New Jersey, July 10, 1926, to the respec- 
tive persons and in the respective amounts as recommended by the 
Comptroller General of the United States and as fully set forth in 
House Document numbered 716, Seventy-first Congress, third session, 

u^'aofe* 1800; VoL Pursuant to the Act of March 2, 1927 (44 Stat., pt. 3, p. 1800), and 
Limitation on pay- the Act of February 2, 1929 (45 Stat., pt. 2, p. 2047). No part of 

meDts the sums herein appropriated shall be paid to any insurance company 

or other indemnifier, nor shall any claimant be paid for tha whole or 
that part of any claim for damages which has been paid to such 
claimant by an insurance company or other indemnifier. 

Approved, March 4, 1933. 



[CHAPTER 301.] 
™ 1M , AN ACT 

March 4, 1933. 

[H. R. 6275.] p or the relief of Howard McKee. 

{Private, No. 310.] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
HowardMc Koe . United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
erty damage, of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 

out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, the 
sum of $915 to Howard McKee, 01 Rifle, Colorado, as compensation 
in full for loss of property destroyed by the fire on September 24, 
1917, in the city or Lawton, Oklahoma, such loss having been the 
result of the inability of the fire department of the city of Lawton 
to control said fire because of lack of water, all available water for 
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Limitation on attor- 
ney's, etc., fees. 



fire-fighting purposes having been appropriated and being used by 
the War Department in connection with the training of soldiers at 
Fort Sill and Camp Doniphan : Provided, That before said claim is £^* ation ctc of 
allowed and paid the Comptroller General of the United States claim, 
shall make an investigation of said claim to determine the extent 
and amount of said loss and damage, and said claim shall be adjusted 
in amount not in excess of the amount set out herein and upon 
certificate issued to said claimant by the said Comptroller General 
of the United States : Provided further, That no part of the amount 
appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be 
paid or delivered to or received by any agent or agents, attorney 
or attorneys, on account of services rendered in connection with said 
claim. It shall be unlawful for any agent or agents, attorney or 
attorneys, to exact, collect, withhold, or receive any sum of the 
amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof 
on account of services rendered in connection with said claim, any 
contract to the contrary notwithstanding. Any person violating the 
provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and 
upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding 
$1,000. 

Approved, March 4, 1933. 



Penalty for violation. 



[CHAPTER 302.] 



AN ACT 

For the relief of Escha Whittington Casey. 



Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled. That the United 
States Employees' Compensation Commission is hereby authorized 
to consider and determine the claim of Escha Whittington Casey, 
formerly a civilian employee of The Adjutant General's Office, War 
Department, for alleged disabilities incurred while engaged in pur- 
suit of official duties, in the same manner and to the same extent 
as if said Escha Whittington Casey had made application for the 
benefits of the Employees' Compensation Act within the one-year 
period required by sections 17 and 20 thereof: Provided, That no 
benefits shall accrue prior to the approval of this Act: Provided* 
That no part of the amount appropriated in this Act in excess oi 
10 per centum thereof shall be paid or delivered to or received by 
any agent or agents, attorney or attorneys, on account of services 
rendered in connection with said claim. It shall be unlawful for 
any agent or agents, attorney or attorneys, to exact, collect, with- 
hold, or receive any sum of the amount appropriated in this Act in 
excess of 10 per centum thereof on account of services rendered in 
connection with said claim, any contract to the contrary notwith- 
standing. Any person violating the provisions of this Act shall be 
deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof shall 
be fined in any sum not exceeding $1,000. 

Approved, March 4, 1933. 



March 4, 1933. 
[H. R. 6381.] 
[Private, No. 311.] 



Escha Whittington 
Casey. 

Disability claim of, 
to be examined. 



Vol. 39, p. 746. 
Proviso*. 

No prior benefits. 
Limitation on attor- 
ney's, etc., feos. 



Penalty for violation. 



[CHAPTER 303.] 

AN ACT 

To authorize amendment of the Act of February 25, 1927, for the payment of 
damages caused by reason of the overflow of the Rio Grande on August 
17, 1921. 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary ^™ eU °£^ 
of the Interior is authorized and directed to investigate, ascertain mante. 
the amount of. and to pay damages sustained by Ydelfonso Rod- erty a Snt^ ,forprop 



March 4, 1933. 
[H. R. 6774 ] 
[Private, No. 312.J 



Rodri- 
Busta- 
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Vol. 44, p. 1792. 



Procito. 
Limitation 
amount. 
Acts repealed. 
Vol. 44, p. 1792. 



on 



riguez, Andres Bustamante, residing at or in the vicinity of Hatch 
and Santa Teresa, New Mexico, or whose property is located in that 
vicinity and was damaged by the overflow of the Rio Grande River 
on August 17, 1921, in the manner and to the extent authorized by 
the Act approved February 25. 1927 (44 Stat. L. pt. 3, p. 1792), 
without regard to the citizenship of the owners of property so 
damaged : Provided, That not more than $800 shall be expended in 
making said two settlements. 

Sec. 2. Such parts of the Act of February 25, 1927, and Acts 
supplementary tnereto as are in conflict with the Drovisions of this 
Act are hereby repealed. 

Approved, March 4, 1933. 



[CHAPTER 304.] 
March 4, 1933. AN ACT 

[PriTa^'No^3i3 ] For the relief of Frances Southard. 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
p^S^tof^'for United States of America in Congress assembled, That there be paid, 
death of son. ' out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, the 
sum of $2,500 to Frances Southard, of Saint Louis, Missouri, to com- 
pensate her in full for all claims she may have against the United 
States arising out of the death of her son, William Southard, ajged 
nine, who was struck by an automobile truck belonging to the United 
States Government in the city of Saint Louis on the 10th day of 
Limitation on attor- M ? rc k> 1 ? 30: Provided, The*, no part of the amount appropriated in 
neys, etc Xs* * *' this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered 
to or received by any agent < r agents, attorney or attorneys, on ac- 
count of services rendered in connection with said claim. It shall be 
unlawful for any agent or agents, attorney or attorneys, to exact, 
collect, withhold, or receive any sum of the amount appropriated in 
this Act in excess of 10 per centum thereof on account of services 
rendered in connection with said claim, any contract to the contrary 
penalty for Elation, notwithstanding. Any person violating the provisions of this Act 
shall be deemed guilty or a misdemeanor and upon conviction thereof 
shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 
Approved, March 4, 1933. 



[CHAPTER 305.] 
March 4, 1933. AN ACT 

[Vt&£™'L.] For the relief of Sadie a*™- 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
i^fnYto 1 ; for per- United States of America in Congress assembled, That there be paid, 

sonai injuries. out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, the 

sum of $1,500 to Sadie Bermi, of Saint Louis, Missouri, to compen- 
sate her in full for all claims she may have against the United States 
arising out of injuries received by her from being struck by an auto- 
mobile truck belonging to the United States Government m the city 
SSiteiion on attor- of Saint on the ^ da y ? f February, 1928: Provided, That no 

ney s, etc., fees. part of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per 
centum thereof shall be paid or delivered to or received by any agent 
or agents, attorney or attorneys, on account of services rendered in 
connection with said claim. It shall be unlawful for any agent or 
agents, attorney or attorneys, to exact, collect, withhold, or receive 
any sum of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per 
centum thereof on account or services rendered in connection with 
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said claim, any contract to the contrary notwithstanding. Any Penalty for violation, 
person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty 
of a misdemeanor ana upon conviction thereof shall be fined in any 
sum not exceeding $1,000. 

Approved, March 4, 1933. 



[CHAPTER 306.] 

March 4, 1933. 

For the relief of Delia O'Brien. [H.R.7128.] 

[Private, No. 315.] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary p^^ftoTfor par. 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, sonai injuries.' 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to 
Delia O'Brien, of Cleveland, Ohio, the sum of $6,000 in full settle- 
ment of all claims against the Government of the United States on 
account of the death of Nora O'Brien, daughter of the said Delia 
O'Brien, resulting from injuries received February 9, 1931, when a 
United States mail truck struck her: Provided, That no part of fiction on atu* 
the amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum ney's, etc.,°foes? 1 
thereof shall be paid or delivered to or received by any agent or 
agents, attorney or attorneys, on account of services rendered in 
connection with said claim. It shall be unlawful for any agent or 
agents, attorney or attorneys, to exact, collect, withhold, or receive 
any sum of the amount appropriated in this Act in excess of 10 
per centum thereof on account of services rendered in connection 
with said claim, any contract to the contrary notwithstanding. Any Penalty for violation, 
person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty 
of a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any 
sum not exceeding $1,000. 

Approved, March 4 # 1933. 



{CHAPTER 307.] 

AN ACT 



March 4, 1938. 

~~ ^.716 



For the relief of Stuart L. Ritz. [H. R. 7167.] 

[Private, No. 310.] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That in the admin- |SS«biedtoih 
istration of any laws conferring rights, privileges, and benefits upon granted?©. *** 
honorably di charged soldiers Stuart L. Ritz, late of Company L, 
Second Re.imei L United States Infantry, shall hereafter be neld 
and consicl, red to have been honorably discharged from the military 
service of the United States on the 22a day of April, 1899 : Provided, NoSckpay etc 
That no bounty, back pay, pension, or allowance shall be held to 
have accrued prior to the passage of this Act. 

Approved, March 4, 1933. 



[CHAPTER 308.] 

AN ACT March 4, 1933. 

For the relief of James J. Meaney. [H. R. 7174.] 

J [Private, No. 317.] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That in the admin- ^^^j*^- 
istration of any laws conferring rights, privileges, and benefits upon granted to. 
honorably discharged soldiers James J. Meaney, who was a member 
of Company E, Eleventh Regiment United States Cavalry, shall 
hereafter be held and considered to have been honorably discharged 
from the military service of the United States as a member of tnat 
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Vol. 30, p. 3*4; Vol. 35, 
p. 110. 

Proriso. 

Mo Kk k pay, etc. 



organization on the 30th day of November, 1902, and notwithstand- 
ing any provisions to the contrary in the Act relating to pensions 
approved April 26, 1898, as amended by the Act approved May 11, 
1908: Provided, That no bounty, back pay, pension, or allowance 
shall be held to have accrued prior to the passage of this Act. 
Approved, March 4, 1933. 



[CHAPTER 309.] 



March 4, 1933. 
(H. R. 7278.) 
{Private, No. 318.] 



Joseph Vigliotii. 
Payment to, for for- 
feited bond. 



AN ACT 
For the relief of Joseph Vigliotti. 



Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay to Joseph Vigliotti, 
of Detroit, Michigan, the sum of $1,500, being the amount of a bond 
deposited as security and filed with the inspector in charge of immi- 
gration at Detroit and later forfeited for alleged failure to produce 
certain aliens for deportation, the alleged failure being no fault of 
Joseph Vigliotti. 

Approved, March 4, 1933. 



[CHAPTER 310.] 

*r u, ,noo AN ACT 

March 4, 1933. 

[H. R. 7301 ] For the relief of William J. Fleming. 

[Private, No. 319.] 

Be it enacted by the Senate and Home of Representatives of the 
Shinty dlim in o g f; United States of America in Congress assembled, That the United 
to be examined. ' States Employees' Compensation Commission is hereby authorized 
to consider and determine the claim of William J. Fleming, on 
account of injuries sustained by him while employed by the Air 
Nitrates Corporation at Muscle Shoals, Alabama, in the year 1918, 
in the same manner and to the same extent as if said William J. 
Fleming had made application for the benefits of the Act entitled 
vol. 39, p. 742. "An Act to provide compensation for employees of the United States 
suffering injuries while in the performance of their duties, and for 
other purposes," approved September 7, 1916, as amended, within 
nE* rSir benefits one -y ear period required by sections 17 and 20 thereof : Provided, 

o prior ne i s. That no benefits shall accrue prior to the approval of this Act. 
Approved, March 4, 1933, 



[CHAPTER 311.] 
•> r . . 1MO AN ACT 

March 4, 1933. 

[H. R. 7986.] F or the relief of William N. Fishburn. 

[Private, No. 320.] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
HonmMe'd^hl^e United States of America in Congress assembled, That in the 
granted to. administration of any laws conferring rights, privileges, and benefits 

upon honorably discharged soldiers William N. Fishburn, who was 
a member of Company D, Fifth Kegiment United States Infantry, 
shall hereafter be held and considered to have been honorably dis- 
charged from the military service of the United States as a member 
of that organization on the 18th day of October, 1903, and notwith- 
voi. 30, p. 364; vol. 35, standing any provisions to the contrary in the Act relating to pension 
p ' 110 approved April 26, 1898, as amended by the Act approved May 11, 

Noback pay, etc. 1908 : Provided, That no bounty, back pay, pension, or allowance 
shall be held to have accrued prior to the passage of this Act. 
Approved, March 4, 1933. 
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[CHAPTER 312.] 

AN ACT KJ fM , 

March 4, 1933. 

For the relief of the National Bank of Commerce, El Dorado, Arkansas. [H. R. 8215.} 

[Private, No. 321.] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled. That the Secretary National Bank of 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, ^i Dorado, 

out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, the to. 
sum of $3,904.16, to the National Bank of Commerce, El Dorado, 
Arkansas, in full settlement against the Government, for money that 
was paid to Joe F. Tullis, wno was postmaster at Upland, union 
County, Arkansas, on post-office money orders deposited in said 
National Bank of Commerce at different times and for different 
amounts, aggregating $3,904.16, which money orders were cashed 
by said bank, and which had been fraudulently issued by the post- 
master without the knowledge of said bank that they were fraudu- 
lent. All of said money orders were paid by the Government and the 
money was subsequently refunded by said bank : Provided, That no £J2J^ ion on u 
part of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per tomey%e°c n ,foes. a 
centum thereof shall be paid or delivered to or received by any 
agent or agents, attorney or attorneys, on account of services rendered 
in connection with said claim. It shall be unlawful for any agent 
or agents, attorney or attorneys, to exact, collect, withhold, or 
receive any sum of the amount appropriated in this Act in excess of 
10 per centum thereof on account of services rendered in connection 
with said claim, any contract to the contrary notwithstanding. Any Penalty for violation, 
person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty of 
a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any 
sum not exceeding $1,000. 

Approved, March 4, 1933. 



[CHAPTER 313.] 

AN ACT _ u 

March 4, 1933. 

For the relief of the First National Bank, El Dorado, Arkansas. _ [H. R. 8217.] 

[Private, No. 322.J 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled. That the Secre- First National Bank, 
tary of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed n^^tentot. 
to pay, out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, 
the sum of $720.13, to the First National Bank, El Dorado, Arkansas, 
in full settlement against the Government for money that was paid 
to Joe F. Tullis, who was postmaster at Upland, Union County, 
Arkansas, on post-office money orders deposited in said First 
National Bank, El Dorado, Arkansas, at different times and for 
different amounts, aggregating $720.13, which money orders were 
cashed by said bank, and which had been fraudulently issued by 
the postmaster without the knowledge of said bank that they were 
fraudulent. All of said money orders were paid by the Government 
and the money was subsequently refunded by said bank : Provided. 
That no part of the amount appropriated in this Act in excess of torney's^etc* f«Sel at 
10 per centum thereof shall be paid or delivered to or received by 
any agent or agents, attorney or attorneys, on account of services 
rendered in connection with said claim. It shall be unlawful for any 
agent or agents, attorney or attorneys, to exact, collect, withhold, 
or receive any sum of the amount appropriated in this Act in excess 
of 10 per centum thereof on account of services rendered in connec- 
tion with said claim, any contract to the contrary notwithstanding. 
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realty for violation Any person violating the provisions of this Act shall be deemed 
guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined 
m any sum not exceeding $1,000. 
Approved, March 4, 1933. 



[CHAPTER 314.] 



March 4, 1933. 
[H. R. 9231.] 
fPrirate, No. 323.] 



Oeorge Occhionero. 
Retirement of, Ma- 
rine Corps. 



AN ACT 
For the relief of George Occhionero. 



Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the President 
of the United States be, and he is hereby, authorized to appoint 
George Occhionero, former first lieutenant, United States Marine 
Corps, in which grade he served honorably during the World War, 
now a gunnery sergeant in the United States Marine Corps, and to 
retire Mm and place him on the retired list of the United States 
Marine Corps as a marine gunner with retired pay of that grade, in 
accordance with the provisions of existing law tor the retirement of 
officers of the Marine Corps, in case a retiring board should find him 
incapacitated for active service, and that his incapacity is the result 
of an incident of service. 

Approved, March 4, 1933. 



[CHAPTER 315.] 

AN ACT 

March 4, 1933. 

[H. r. 10170.) Authorizing adjustment of the claim of Joseph T. Ryerson and Son (Incorporated). 
[Private, No. 324.1 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
Joseph t. Ryerson United States of America in Congress assembled. That the Comp- 
^A^tSe^'t of claim troller General of the United States be, and he is hereby, author- 
° f - ized and directed to adjust and settle the claim of Joseph T. Ryer- 

son and Son (Incorporated) for $135.08 on account of certain brass 
angles furnished to the Navy Department under contract numbered 
N251s-16622, dated December 7, 1929, and to allow not exceeding 
Appropriation. $112.55 in full and final settlement of said claim. There is hereby 
appropriated, out of any money in the Treasury not otherwise 
appropriated, the sum of $112.55, or so much thereof as may be 
necessary, for payment of said claim. 
Approved, March 4, 1933. 



[CHAPTER 316.] 

March 4, 1033. AN ACT 

[H. R. 10756.} For the relief of Clive Sprouse and Robert F. Moore. 

{Private, No. 325.J 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
Robert F S KSore md United States of America m Congress assembled, That the ho*u e - 
Homestead entries stead entries of Clive Sprouse (Salt Lake Gty serial 046562) ~nd 
validated. Kobert F. Moore (Salt Lake City serial 048376), embracing land 

within the former Uintah Indian Keservation, are hereby validated* 
Approved, March 4, 1933. 
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[CHAPTER 317.] 

AN ACT 

_ March 4, 1933. 

For the relief of Price Huff. [H. R. uou.) 

[Private, No. W8.] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That in the admin- ^Sor?^ dlacharft 
istration of any laws conferring rights, privileges, and benefits upon granted to. 
honorably discharged soldiers Price Huff, who was a member of the 
Chemical Warfare Service, United States Army, shall be held and 
considered to have been honorably discharged from the military 
service of the United States as a member of that service on the 6th 
day of February, 1920: Provided, That no back pay, compensation, No°b£k pay, etc. 
benefit, or allowance shall be held to have accrued prior to the 
passage of this Act. 

Approved, March 4, 1933. 



[CHAPTER 318.] 

JOINT RESOLUTION w w _ 

March 4, 1933. 

Conferring jurisdiction upon the Court of Claims in the claim of P. F. Gormley [8. J. Res. 197.) 

Company . [Priv. Res., No. l.] 

Resolved by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled* That jurisdiction is p. p. oormiey com- 
hereby conferred upon the Court of Claims of the United States, Jurisdiction con- 
notwithstanding the lapse of time or any statute of limitations, to ^heardato 
hear the claim of P. F. Gormley Company for payment at the con- ot 
tract price of $106 per ton for structural steel furnished and used 
in the performance of its contract numbered 2304 with the Navy 
Department, dated March 10, 1917, for construction of structural 
shop building at the navy yard, Philadelphia, Pennsylvania, for such 
amount as will equitably compensate said company for said steel 
not in excess of the price aforesaid; and also claims for damages or 
extra costs occasioned by orders of the Navy Department requiring 
the contractor to pay wages at rates fixed by war-time wage boards ; 
by the commandeering of contractor's labor for use on war-time 
work considered more urgent; for increased costs due to extended 
period of performance necessitated by war-time conditions and war 
orders, with the right on the part of the Government to present any 
legal and equitable set-offs and defenses, and to render findings of 
fact, and upon such findings of fact to render judgment, but without 
any allowance for interest on the determi. °d amount for damages 
prior to its rendition. 

Approved, March 4, 1933. 
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CONCURRENT RESOLUTIONS OF CONGRESS 



FIRST SESSION, SEVENTY-SECOND CONGRESS. 



GEORGE WASHINGTON BICENTENNIAL. . J*P mb "' mi ' . 

[H. Con. Rat., No. 4.] 

Resolved by the Howe of Representative* (the Senate concurring). 
That a joint committee consisting of three Members of the House 01 B 2St2nkL i,hll>iton 
Representatives and three Senators to be appointed by the Speaker Joint ooinmi^e cn 
of the House of Representatives and the President of the Senate, bn^^anthodsed. 
respectively, is authorized to make suitable arrangements f cr a fitting Po9tt p - 1774 
ana proper celebration in the House of Representatives on February 
22, 1932? of the two hundredth anniversary of the birth of George 
Washington. 

Passed, December 18, 1931. 



HOLIDAY RECESS. Decembar 22, 1031. 

[H. Con. R*s., NoTXI 



Resolved j by the Howe of Representatives {the Senate concurring) , 
That when the two Houses adjourn on Tuesday, December 22, 1931, Holi(lay reoe8S - 
they stand adjourned until 12 o'clock meridian Monday, January 4, 
1932. 

Passed, December 22, 1931. 



GRANT JARVIS. Januarys, 1082. 

[8. Con. Res., No. 2.] 

Resolved by the Senate (the House of Representatives concurring), 
That there shall be paid out of the contingent funds of the Senate 
and House of Representatives to Anna Jarvis, widow of Grant ot 
Jarvis, late an employee of the Joint Committee on Internal 
Revenue Taxation, a sum equal to six months of his compensation 
as such employee, one-half of said sum to be paid by the Senate and 
one-half by tne House, and an additional amount not exceeding 
$250, to defray the funeral expenses of said Grant Jarvis, shall be 
paid by the House. 

Passed, January 5, 1932. 



copies of 



AGRICULTURAL CONFERENCE AND FARM BOARD INQUIRY. January 15, 1«2, 

[S. Con. Res., No. 4.] 

Resolved by the Senate (the House of Representatives concurring) , 
That, in accordance with paragraph 3 of section 2 of the Printing Agricultural confcr- 
Act approved March 1, 1907, the Committee on Agriculture and f^K* Farm Board 
Forestry of the Senate be, and is hereby, empowered to have printed jj^^ 0 ^ 
five thousand additional copies of the hearings held before the Com- prinua. 
mittee during the current session on Agricultural Conference and VoLS4 »p- 1012 - 
Farm Board Inquiry. 

Passed, January 15, 1932. 
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CONCURRENT RESOLUTIONS OF CONGRESS. 



^I^^^LJ^— GEORGE WASHINGTON BICENTENNIAL. 

(H Con. Res., No. 12.] 

Resolved by the House of Representatives {the Senate concurring), 
Bi^tSni^! 4811111 ^ 011 That in commemoration of the two hundredth anniversary of the 
memo»tion 0 of Sitho^- birth of George Washington the two Houses of Congress shall 
memora on , au r- assem ki e j n t j le jj a jj 0 f t } ie House of Representatives at 11.30 o'clock 

Ante, p. 1773. antemeridian, on Monday, February 22, 1932. 
u^S d s n utes 0f invi^ ^That the President of the United States, as the chairman of the 
to make address. United States Commission for the Celebration of the Two Hundredth 
Anniversary of the Birth of George Washington, is hereby invited to 
address the American people in the presence of the Congress in 
commemoration of the bicentennial anniversary of the birth of the 
first President of the United States, 
invitations. That invitations to attend the ceremony be extended to the 

members of the Cabinet, the Chief Justice and Associate Justices of 
the Supreme Court of the United States, the Diplomatic Corps 
(through the Secretary of State), the General of the Armies, the 
Chief of Staff of the Army, the Chief of Naval Operations, the 
Major General Commandant of the Marine Corps, and the Com- 
mandant of the Coast Guard, and such other persons as the joint 
committee on arrangements shall deem proper. 
Passed, January 20, 1932. 



[ H J Conges ' N^15 ] PRAYERS BY THE CHAPLAIN OF THE HOUSE. 

Resolved by the House of Representatives {the Senate concurring), 
lai^Sfthe Hom!e Chap ~ That five thousand copies of the prayers offered by the Reverend 
printing of, ordered. J ames Shera Montgomery, Chaplain of the House of Representatives, 
at the opening of the daily sessions of the House during the Seven- 
tieth and Seventy-first Congresses, be printed and bound for the use 
of the House of Representatives. 
Passed, January 29, 1932. 



February 5, 1932 BUILDING, ETC., ASSOCIATIONS. 

[S. Con. Res., No. 13.] 1 ' 

Resolved by the Senate (the House of Representatives concwrrma), 
ci5ioM ing ' et ° ' ^ That the President of the United States be, and he is hereby, 
cl Retnrn of bill reiat- requested to return to the Senate the enrolled bill (S. 2199) entitled 
mg to, requested. exempting building and loan associations from being 

adjudged bankrupts." 
Passed, February 5, 1932. 



Februarys, 1«2. BUILDING, ETC., ASSOCIATIONS. 

[S. Con. Res., No. 15.] ' ' 

Resolved by the Senate {the House of Representatives concitrrmg) , 
Building, etc., asso- That the action of the Speaker of the House of Representatives and 
d co™rtkm in enroll- °f the President pro tempore of the Senate in signing the enrolled 
ment of bill, directed, bill (S. 2199) entitled "An Act exempting building and loan associa- 
tions from being adjudged bankrupts " be rescinded, and that in the 
reenrollment of the said bill the Secretary of the Senate be, and he is 
hereby, authorized and directed to make the following corrections, 
Ante, p. 47. namely : On page 1 of the engrossed bill, line 8, strike out the comma 

after the word " except "; on page 1, line 9, insert a comma after the 
word " association " ; and on page 2, line 5, strike out the word " of " 
and insert in lieu thereof the word 44 or 
Passed, February 8, 1932. 
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SALE OF FOREIGN BONDS OR SECURITIES. February 9, 1932. _ 

[8. Con. Res., No. 12J 

Resolved by the Senate {the House of Representatives concurring) , 
That in accordance with paragraph 3 of section 2 of the Printing sale of foreign bonds 
Act approved March 1, 1907, the Committee on Finance of the Senate or AdS^Si copies of 
be, and is hereby, empowered to have printed two thousand addi- ^ ordered 

tional copies of the hearings held before the committee during the voLi^p.ioiz 
current session on Sale of Foreign Bonds or Securities in the United 
States. 

Passed, February 9, 1932. 



GEORGE WASHINGTON BICENTENNIAL COMMISSION. [^C^lu^^U J 

Resolved by the Senate (the House of Representatives concurring), 
That consent is hereby given to the United States Commission for b£S8^ cSSK 
the Celebration of the Two hundredth Anniversary of the Birth of tom . 
George Washington, or a duly authorized committee thereof, to ponSfly, for exhibition 
remove temporarily to the Corcoran Art Gallery, for exhibition in tr^^cSkSl XSSa. 
the Bicentennial Portrait Exhibit to be held as a part of such cele- ing - 
bration, any portraits in the Capitol building (not in the public 
corridors), including the following: 

George Washington, by Rembrandt Peale, in the Vice President's 
room ; 

George Washington, by Gilbert Stuart, in the Post Offices and 
Post Roads committee room ; 

John Marshall, by Martin, in the Supreme Court robing room; 

Frederick Muhlenberg, copied from a Wright portrait by Samuel 
B. Waugh, in the Speaker's lobby; and 

Oliver Ellsworth, copied from an Earl portrait by Charles Loring 
Elliot, in the Supreme Court robing room. 

Passed, February 18, 1932. 



GEORGE WASHINGTON BICENTENNIAL. (H^G^Res^Nalg.] 

Resolved by the House of Representatives (the Senate concurring). 
That the Secretary of the Senate of the United States and the Clerk Bi™^ni^ n ^ n 
of the House of Representatives be, and they are hereby, authorized on^^ve^of 6 mIS? 
to purchase a wreath to be placed on the grave of Mary, the mother mot^ omeoVgeWash^ 
of Washington, at Fredericksburg, Virginia, on the 22d day of Feb- ^ on> February * 
ruary, 1932, that day being the two hundredth anniversary of the 
birth of General George Washington, the cost of said wreath not to 
exceed $50, which shall be paid proportionately out of the con- 
tingent funds of the Senate of the United States and the House of 
Representatives, respectively; be it further 

Resolved, That the President of the Senate and the Speaker of pointed. 111 ittee ap ~ 
the House of Representatives are hereby authorized to appoint, 
respectively, a Member of the Senate of the United States and a 
Member of the House of Representatives, both or either of whom 
on behalf of the Senate and of the House of Representatives, shall, 
at the time and place aforesaid, place said wreath on the grave oi 
Mary, the mother of Washington. 

Passsed, February 18, 1932. 
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„ M*"* 7 ' 1 " 32 - i " REVENUE REVISION, 1932." 

|H. Con. Res., No. 27.] ' 

Resolved by the House of Representatives (the Senate concurring), 
^Revenue Revision, That in accordance with paragraph 3 of section 2 of the Printing 
Additional copies of Act approved March 1, 1907, the Committee on Ways and Means 
rSSve 1 ^, 1 SSwS °* ^ e House of Representatives be, and is hereby, empowered to 
print**- 9 have printed two thousand five hundred additional copies of the 

consolidated hearings held before the committee during the current 
session relative to 44 Kevenue Revision, 1932." 
Passed, March 7, 1932. 



(H ^rRw. 1 ^ 14] STATUE OF GENERAL. JOHN SEVIER. 

Resolved by the Home of Representatives (the Senate concurring) , 
jJtfiSi*! General Th at the statue of General John Sevier, presented by the State of 
tti^ott>SSnn n d Tennessee and placed in Statuary Hall, is accepted in the name of the 
Tennessee for. United States, and that the thanks of Congress be tendered said State 
-PtoK, p. i77». | or ^ e con tribution of the statue of this eminent man, illustrious for 
his distinguished service as a pioneer patriot of said State. 
Te ( nn^ Govemorof Resolved further. That a copy of these resolutions, suitably 
engrossed and duly authenticatea, be transmitted to the Governor 
of Tennessee. 
Passed, March 8, 1932. 



March 9,^932, REVENUE BILL (H, R. 10236). 

[H. Con. Res., No. 28.] 

Resolved by the House of Representatives (the Senate concurring) , 
i( Revenue bill (H. r. That a comparative print of the bill (H. K. 10236) entitled 46 To 
comparative print provide revenue, to equalize taxation, and for other purposes," as 
minuoMe^ 86 docu " reported to the House by the Committee on Ways and Means on 
Dilution. March 8, 1932, showing the changes proposed to existing law, be 
printed as a House document; and that eight thousand additional 
copies be printed for the use of the House document room and two 
thousand copies for the Senate document room. 
Passed, March 9, 1932. 



ra -^arrfiai, "f 2 - JURISDICTION IN MANAGEMENT OF INDIAN COUNTRY. 

[8. Con. Res., No. 23.] 

Resolved by the Senate (the House of Representatives concurring) , 
juri^iction inman- That the President of the United States be, and he is hereby, requested 
oo^try! 0 to return to the Senate the enrolled bill (S. 3322) entitled 44 An Act 

to?lS2rf. mrclative t° transfer certain jurisdiction from the War Department in the 
management of Indian country." 
Passed, March 31, 1932. 



April 22, 1932. INSURANCE COMPANIES IN THE DISTRICT OF COLUMBIA. 

[S. Con. Res., No. 26.] 

Resolved by the Senate (the House of Representatives concurring) , 
insurance companies That the President of the United States be, and he is hereby, 
to^District of coi- requested to r?tum to the Senate the bill (S. 3584) entitled 44 An Act 
to^wuested m relating to require all insurance corporations formed under the provisions of 
'post, p. 1778. Chapter XVIII of the Code of Law of the District of Columbia to 
maintain their principal offices and places of business within the 
District of Columbia, and for other purposes." 
Passed, April 22, 1932. 
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REVENUE BILL (H. B. 10236). , April Jg, 1932. 

[8. Con. Res., No. 26.] 

Resolved by the Senate {the House of Representatives concurring) , 
That in accordance with paragraph 3 of section 2 of the Printing Act uESfi* 00 * bm (H R 
approved March 1, 1907, the Committee on Finance of the Senate be, Ad ^££d 
ana is hereby, empowered to have printed one thousand five hundred on, ordered printed, 
additional copies of the consolidated hearings held before the com- jSu!p. p \m iz 
mittee during the current session on the bill (H. R. 1028$) to provide 
revenue, equalize taxation, and for other purposes. 

Passed, April 23, 1932. 



NATIONAL ECONOMIC COUNCIL. April 26, 1032. 

[S. Con. Res., No. 18.] 

Resolved by the Senate (the House of Representatives concurring). 
That in accordance with paragraph 3 of section 2 of the Printing Act National Economic 
approved March 1, 1907, the Committee on Manufactures of the Additional copies of 
Senate be, and is hereby, empowered to have printed one thousand ^^^J^fi^e^a 
additional copies of the hearings held before the committee during the ,1 2 

current session on the Establishment of a National Economic Council. 0 p * 1 1 ' 

Passed, April 25, 1932. 



April 28, 1032. 

STATUE OF CHARLES BRANTLEY ATCOOK. [H. Con. Res., No. 29 ] 

Resolved by the House of Representatives (the Senate concurring)^ 
That the statue of Charles Brantley Aycock, presented by the State B ^ t ^ e x of coc £ harles 
of North Carolina to be placed in Statuary Hall, is hereby accepted Acceptive and 
in the name of the United States, and that the thanks of Congress be ^Sr^^^S^T 10 
tendered to the State of North Carolina for the contribution of the p**, p. ito. ° r 
statue of one of its most eminent citizens, illustrious for the high 
purpose of his life and his distinguished services to the State and 
Nation. 

Second. That a copy of these resolutions, suitably engrossed and gowko™*™*- 
duly authenticated, be transmitted to the Governor of the State of 
North Carolina. 

Passed, April 28, 1932. 



May 3 t 1032. 

STATUES OF GEORGE WASHINGTON AND ROBERT E. LEE. [H. Con. Res., No. 24.J 

Resolved by the House of Representatives (the Senate concumng) , 
That the thanks of this Congress be presented to the governor and wH^D^o^an^Ro^ 
through him to the people of the State of Virginia for the statues of ertE,Lee - 
George Washington and Robert E. Lee, whose names are so honor- thtS^Sf c n on|resTto 
ably identified with the history of our country; that these works of Vi * n,ltor - 
art are accepted in the name of the Nation and assigned to places in 
the old Hall of Representatives already set aside by Congress for the 
statues of eminent citizens; and that a copy of this resolution, signed Copy to 0awnor - 
by the President of the Senate and the Speaker of the House of Sep- 
resentatives, be transmitted to the Governor of Virginia. 

Passed, May 3, 1932, 
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May 12, 1932. INSURANCE CORPORATIONS, DISTRICT OF COLUMBIA. 

[S. Con. Res., No. 27.] 

Resolved by the Senate {the Home of Representatives concurring), 

Insurance corpora- That the action of the Speaker of the House of Representatives and 
f£2bia D!strlct of Co " of the Vice President of the United States in signing the enrolled 

Reeorollment of bill bill (S. 3584) to require all insurance corporations formed under the 
S^Wd^fS: provisions of Chapter XVIII of the Code of Law of the District of 

Ante, p. 1776. Columbia to maintain their principal offices and places of business 
within the District of Columbia, and for other purposes, be, and the 
same is hereby, rescinded, and that the Secretary of the Senate be, 
and he is hereby, authorized and directed to reenroll the bill with 
the following amendments in the nature of corrections, viz : On page 
1, line 11. of the engrossed House amendment, after the word " cor- 
poration " insert the following : " kept in a branch-office agency of 
such corporation"; and on page 1, line 12, of the engrossed House 
amendment, after " agency , insert : : And provided further. That 

Ante, p.m. an y insurance corporation created by special Act of Congress is 

hereby authorized upon resolution of its board of directors or trustees 
to reincorporate under the laws of any State of the United States, a 
certified copy of such resolution of such board of directors or trustees 
having first been filed in the office of the Superintendent of Insur- 
ance of the District of Columbia and recorded in the office of the 
Recorder of Deeds of the District of Columbia. Upon compliance 
with the above conditions, the assets of the said corporation shall 
thereby become vested in the new corporation. Said new corporation 
shall faithfully carry out any and every right, obligation, and liability 
of said original corporation. 
Passed, May 12, 1932. 



May 28, 1932. 
[H. Con. Res., No. 31.] 



Statue of Charles 
Brantley Aycock. 

Proceedings on ac- 
ceptance of, ordered 
printed. 

Ante, p. 1777. 

Distribution. 



Illustrations. 



STATUE OF CHARLES BRANTLEY AYCOCK. 

Resolved by the House of Representatives (the Senate concurring), 
That there be printed with illustrations and bound five thousand 
copies of the proceedings in Congress, together with the proceedings 
held at the unveiling in Statuary Hall, upon the acceptance of the 
statue of Charles Brantley Aycock, presented by the State of North 
Carolina, of which one thousand copies shall be for the Senate and 
two thousand five hundred copies for the use of the House of Repre- 
sentatives, and the remaining one thousand five hundred copies shall 
be for the use and distribution of the Senators and Representatives 
in Congress from the State of North Carolina. 

The Joint Committee on Printing is hereby authorized to have the 
copy prepared for the Public Printer and shall procure suitable 
illustrations to be published with these proceedings. 

Passed, May 26, 1932. 



June 7, 1932. 

[S. Con. Res., No. 30.1 REVENUE ACT OF 1932. 

Resolved by the Senate (the House of Representatives concurring), 
\ddiSSnal ct °co 19 ?eS ^ hat there ^ P rinted 41,000 additional copies of Public Law 
ordered^nted. 001)168 Numbered 154, known as the Revenue Act of 1932, of which 13,000 
amTw?' co Pj es sha11 b e for the use of the Senate Document Room, 25,000 
copies for the use of the House Document Room, 1,000 copies for the 
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use of the Committee on Finance of the Senate, and 2,000 copies for 
the use of the Committee on Ways and Means of the House of 
Representatives. 
Passed, June 7, 1932. 



STATUE OF GENERAL JOHN SEVIER. 



[S. Con. Res., No. 7.] 



Statue of 
John Sevier. 



General 



Resolved by the Senate (the House of Representatives concurring). 
That there be printed with illustrations and bound five thousand 
copies of the proceedings in Congress, together with the proceedings ProoeediniB 
held at the unveiling in Statuary Hall, upon the acceptance of the ^tanotoT «£ered 
statue of General John Sevier, presented by the State of Tennessee, 177<t 
of which one thousand shall be for the use of the Senate, two thou- 
sand five hundred for the use of the House of Representatives, and 
the remaining one thousand five hundred copies shall be for the use 
and distribution of the Senators and Representatives in Congress 
from the State of Tennessee. 

The Joint Committee on Printing is hereby authorized to have 
the copy prepared for the Public Printer and shall procure suitable 
illustrations to be published with these proceedings. 

Passed, June 11, 1932. 



Ante, p. 177C. 
Distribution. 



UhistcBtieae. 



STATUES OF JUNIPERO SERRA AND THOMAS STARR KING. 



June 11, 1882. 
[S. Coil Res., No. 21 J 



Resolved by the Senate (the House of Representatives concurring) 
That there be printed with illustrations and bound five thousand Statues of Junipero 
copies of the proceedings in Congress, together with the proceedings sS?Ki^ Thomas 
held at the unveiling in Statuary Hall, upon the acceptance of the Proceedings on 
statues of Junipero Serra and Thomas Starr King, presented by ^J^ 6 oU ord6red 
the State of California, of which one thousand shall be for the use vol U, p, 2179. 
of the Senate and two thousand five hundred for the use of the 
House of Representatives, and the remaining one thousand five hun- 
dred copies shall be for the use and distribution of the Senators and 
Representatives in Congress from the State of California. 

The Joint Committee on Printing is hereby authorized to have 
the copy prepared for the Public Printer and shall procure suitable 
illustrations to be published witfi these proceedings. 

Passed, June 11, 1032. 



Distribution. 



Illustrations. 



June 11, 1832. 
JS. Con. Res., No. 24.] 



STATUES OF JEFFERSON DAVIS AND JAMES Z. GEORGE. 

Resolved by the Senate (the House of Representatives concurring), 

That there be printed with illustrations and bound fifteen thousand 

copies of the proceedings in Congress, together with the proceedings g^^and'jam^sl:" 
held at the unveiling in Statuary Hall, upon the acceptance of the i?o«edmgs on ac- 
statues of Jefferson Davis and James Z. George, presented by the ^f^f 6 oti 
State of Mississippi, of which one thousand shall be for the Senate pr 
and twc thousand three hundred for the use of the House of Repre- 
sentatives, and the remaining eleven thousand seven hundred copies 
shall be for the use and distribution of the Senators and Representa- 
tives in Congress from the State of Mississippi. 

The Joint Committee on Printing is hereby authorized to have the 
copy prepared for the Public Printer and shall procure suitable illus- 
trations to be published with these proceedings. 

Passed, June 11, 1932. 



Statues of Jefferson 



Distribution. 



Illustrations. 
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ffa J^J 7,1 ^' . LAWS REliATING TO VETERANS OF VARIOUS WARS. 

[S. Con. Res., No. 29.] 

Resolved by the Senate (the House of Representatives concurring). 
vsteSns d^&taS That the letter of the Administrator of Veterans' Affairs, dated 
waw. May 12, 1932, transmitting, in response to S. Res. 412 (Seventy-first 

or^?S P irhited n as 0 a Congress), a compilation or all Federal laws relating to the veterans 
^^docuMnt. of our various wars, be printed, with illustrations, as a Senate docu- 
ment; and that ten thousand additional copies shall be printed for 
distribution by the Veterans' Administration, of which there may be 
furnished, upon written application to the Administrator of Veterans' 
Affairs, one copy to each post of the Grand Army of the Republic, 
the American Legion, and the Veterans of Foreign Wars of the 
United States, to each camp of the United Spanish War Veterans, 
to each camp of Veterans of the Indian Wars, each chapter of the 
American Red Cross, and to each chapter of the Disabled American 
Veterans of the World War. 
Passed, June 27, 1932. 



rrr ^^Jf' ig ®^ , UNITED STATES ROANOKE COLONY COMMISSION. 

[H. Con. Res., No. 26.] 

Resolved by the House of Representatives (the Senate concur- 
united states ring), That there is hereby established a commission to be known as 
£2S£° Colony Com " the United States Roanoke Colony Commission (hereinafter referred 
Establishment, mem- to as the commission), and to be composed of six commissioners, as 
bershi Pf etc. follows: Three Senators to be appointed by the President of the 

Senate, and three Members of the House ot Representatives to be 
appointed by the Speaker of the House of Representatives. The 
commissioners shall serve without compensation and shall select a 
chairman from among their number, 
preparation of plans Sec. 2. That it shall be the duty of the commissioners to prepare 
Snii^r^y^f birth an d report a plan or plans and a program for the commemoration in 
°- m E l ngli ??1^/ ng 1934 of the three hundred and fiftieth anniversary of the birth of 

civilization m America. ^ ,. , , . . .,. . A . _ . - , T _ 

English-speaking civilization in America on Roanoke Island, North 
Carolina, with an estimate of the probable cost; to give due and 
proper consideration to such plan or plans as may be submitted to 
them for such celebration; to confer with such civic associations and 
organizations, and with such other commissions, Federal, State, and 
municipal, as may be appointed for purposes similar to the purpose 
of this resolution, and to take such steps as may be necessary to 
secure the coordination and correlation of plans prepared by such 
commissions ; and to do all such other things as may be necessary to 
carry into full effect the intents and purposes of this resolution, 
officers and assist- Sec. 3. That the commission, after selecting a chairman and a 
ants authorized. y j ce c hairman f rom among their members, may employ a secretary 
and such other assistants as may be needed for clerical work con- 
Promso. nected with the duties of the commission : Provided, That said com- 

no Federal expense, mission can so arrange that no part of the pay or expenses of such 
secretary and other assistants, if any, shall be paid by the United 
States. 

Travel, etc., ex- Sec. 4. The commissioners shall receive no compensation for their 
penses * services but shall be paid their actual and necessary traveling, hotel, 

Limitation. and other expenses incurred in the discharge of their duties, not to 

exceed $500, and the same shall be paid out of the contingent funds 
of the House and Senate, 
to^ine" Arts c omm?s£ ^ EC * ^ That the said commission be, and the same is hereby, 
sfon. 1116 Arts omm,s " authorized to call upon the Commission of Fine Arts, in Washington, 
for their assistance and advice in connection with any plan or plans 
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that may be submitted or considered, and the said Commission of 
Fine Arts is directed to render such assistance and advice as its other 
duties maypermit and as may be within its power. 

Sec. 6. Tnat the commission shall, on or before the 15th day of 
December, 1932, make a report to the Congress in order that enabling 
legislation may be enacted. ^ 

!5eo. 7. That the commission hereby created shall expire within one 
year after the expiration of the celebration. 

Sec. 8. That this concurrent resolution shall take effect immedi- 
ately. 

Passed, June 27, 1932. 



Report to Congress. 
Pott, p. 1782. 



Duration. 



Effective 
ately. 



immedf- 



Jane », 1932. 

APPROPRIATIONS FOR DEPARTMENTS OF STATE, ETC. [H. Con. Ree., No. 85.] 

Resolved by the House of Representatives {the Senate concurring) , 
That the Clerk of the House is hereby authorized and directed in the D^SrtnS^^staSj 
enrollment of the bill H. R. 9349, "An Act making appropriations etc. 
for the Departments of State and Justice, and for the Judiciary, m ^^t^t^S mon ' 
and for the Departments of Commerce and Labor, for the fiscal A*u,p.m. 
year ending June 30, 1933, and for other purposes," to leave the word 
" Persia " in line 23, page 5, of the bill instead of changing such 
word to "Muscat" as directed bv the reports of the conference 
committee and the action of both Houses in agreeing to such reports. 

Passed, June 29, 1932. 



July 13, 1932. 



WAR DEPARTMENT APPROPRIATION BILL. [H. Con. Res., No. 37.1 

Resolved by the Home of Representatives {the Senate concurring), 
That the Clerk of the House is hereby authorized and directed propr^lonbUL 6114 ^ 
in the enrollment of the bill H. K. 11897, "An Act making appro- correction in enroii- 
priations for the military and nonmilitary activities of the War ^^f^T**' 
Department for the fiscal year ending June 30, 1933, and for other 
purposes," to insert on page 9, line 15 of the bill the sum of 
$5,928,389, in lieu of the matter directed to be inserted by the 
concurrence of the House in Senate Amendment Numbered 14. 

Passed, July 13, 1932. 



July 16, 1832. 

ADJOURNMENT. [S. Con. Res., No. 35.J 

Resolved by the Senate {the House of Representatives concurring), 
That the two Houses of Congress shall adjourn on Saturday, the J^ffij^l^** 
16th day of July, 1932, and that when they adjourn on said day they 
stand adjourned sine die. 

Passed, July 16, 1932. 



CONCURRENT RESOLUTIONS OF CONGRESS 



SECOND SESSION, SEVENTY-SECOND CONGRESS. 



f D*«mb«8,l«2. INAUGURAL COMMITTEE. 

[S. Con. Res., No. 36 ] 

Resolved by the Senate {the House of Representatives concurring) y 
p^de^ tion of the That a J oint committee consisting of three Senators and three Rep- 
Joint ra^oSa 011 resenta *^ ves 5 *° ^ appointed by the President of the Senate and the 
arrangements, to ap- gp ea k er Q f t ] ie House of Representatives, respectively, is authorized 

to make the necessary arrangements for the inauguration of the 
President elect of the United States on the 4th day of March next* 
Passed, December 8, 1932. 



[H^rT Res^Na 42 ] UNITED STATES ROANOKE COLONY COMMISSION. 

Resolved by the House of Representatives {the Senate concurring) y 
nok^coion^cSmm^ That section 6 of the House concurrent resolution establishing the 
^'nfe.p. i7si. United States Roanoke Colony Commission, Seventy-second Con- 
gress, be, and the same is hereby, amended to read as follows : 
Time for report of, " Sec. 6. That the commission shall, on or before the 15th day of 
extended. ' January, 1933, make a report to the Congress in order that enabling 

legislation may be enacted.' 5 
Passed, December 15, 1932. 



January 3, 1933. MORATORIUM ON FOREIGN DEBTS. 

[H. Con. Res., No. 40.] 

Resolved by the Home of Representatives {the Senate concur- 
eto debts ium ° n for " That in accordance with paragraph 3 of section 2 of the 

Additional copies of Printing Act, approved March 1, 1907, the Committee on Ways and 
ordere^printed. g ' Means of the House of Representatives be, and is hereby, empowered 
vol. 34, p. 1012. ^ 0 printed one thousand additional copies of the hearings held 
before said committee during the Seventy-second Congress, first 
session, on H. J. Res. 123, relating to moratorium on foreign debts. 
Passed, January 3, 1933. 



Janiia^^933. COUNTING ELECTORAL VOTES. 

[H. Con. Res., No. 44.] 

Resolved by the House of Representatives {the Senate concurring)^ 
^ counting electoral That the two Houses of Congress shall assemble in the Hall of the 
Prgseedin^ for, in House of Representatives on Wednesday, the 8th day of February, 

the Hall of the House _ . H , K , . . \ 7 . r , * . / ' 

of Represents ivfs. 1933, at 1 o clock postmeridian, pursuant to the requirements of the 
Constitution and laws relating to the election of President and Vice 
President of the United States, and the President of the Senate shall 
be their presiding officer: that two tellers shall be previously 
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appointed by the President of the Senate on the part of the Senate 
and two by the Speaker on the part of the House of Representatives, 
to whom snail be handed as they are opened by the President of the 
Senate all the certificates and papers purporting to be certificates of 
the electoral votes, which certificates and papers shall be opened, 
presented, and acted upon in the alphabetical order of the States, 
beginning with the letter A; and said tellers, having then read the 
same in the presence and hearing of the two Houses, shall make a list 
of the votes as they shall appear from the said certificates; and the 
votes having been ascertained and counted in manner and according 
to the rules py law provided, the result of the same shall be delivered 
to the President of the Senate, who shall thereupon announce the 
state of the vote, which announcement shall be deemed a sufficient 
declaration of the persons, if any, elected President and Vice Presi- 
dent of the United States, and, together with a list of the votes, be 
entered on the Journals of the two Houses. 
Passed, January 4, 1933. 



MEMORIAL SERVICE TO FORMER PRESIDENT COOLIDGE. January 14, 1033. 

[87 Con. Res., No7»3 

Resolved by the Senate (the House of Representatives concwrrmg) , 
That Monday, the 6th day of February, 1933, be set aside as the day umS^^^tcoS- 
upon which there shall be held a joint session of the Senate and i<te«. 
the House of Representatives for appropriate exercises in commem- two H^Se^de^d fo? 
oration of the life, character, and public service of the late Calvin February o,im 
Coolidge, former President 01 the United States. 

That a joint committee, to consist of five Senators and seven Joint committee on 
Members of the House of Representatives, to be appointed by the J5nteT lent8tobeap " 
Vice President and the Speaker of the House of Representatives, 
respectively, shall be named, with full power to make all arrange- 
ments and publish a suitable program for the joint session of 
Congress herein authorized, and to issue the invitations hereinafter 
mentioned. 

That invitations shall be extended to the President of the United stations. 
States, the members of the Cabinet, the Chief Justice and Associate 
Justices of the Supreme Court of the United States, and such other 
invitations shall be issued as to the said committee shall seem best. 

That all expenses incurred by the committee in the execution of Division of expenses, 
the provisions of this resolution shall be paid, one-half from the 
contingent fund of the Senate and one-half from the contingent fund 
of the llouse of Representatives. 

Passed, January 14, 1933. 



LOANS TO FARMERS FOR CROP PRODUCTION, ETC. ta J » nuiU ? X ' 1933 ' , 

' [8. Cen. Res., No. 41.] 

Resolved by the Senate (the House of Representatives concur- 
ring), That the Secretary of the Senate be, and he is hereby author- cr^^uctSn^ 1 * 
ized and directed, in the enrollment of the bill (S. 5160) to provide me ^ 1 ^bm i (s enro11 ) 
for loans to farmers for crop production and harvesting during tlie reSing to, ordered! 
year 1933, and for other purposes, to insert on page 2, line 9, of the AnU * p 795 * 
engrossed House amendment, after the figures " 1933 the following : 
tt , or on livestock,". 

Passed, January 26, 1933. 
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{ft CoT^^fifcl MEMORIAL EXERCISES TO LATE PRESIDENT COOLIDGE. 

Resolved by the Senate (the Howe of Representatives concurring), 
to^^deS 6 ^ That there shall be compiled, printed with illustrations, and bound, 
id 3£ation by Honor- M ma y 1)6 di recte ^ *>y tile Joint Committee on Printing, fifteen 
able Arthur p. Ruggi thousand copies of the oration delivered by Honorable Arthur P. 
ordered printed. Rugg in the House of Representatives during the exercises held 
in memory of the late President Calvin Coolidge on February 6. 
grSto f b^ciud^ 0 " 1933 > Eluding all the proceedings and the program of exercises, of 
Distribution. which five thousand copies shall be for the use of the Senate and 
ten thousand copies for the use of the House of Representatives. 
Passed, February 16, 1933, 



February 17,1933. CANAL 2 ONE CIVIL CODE. 

[H. Con. Res., No. 49.] 

Resolved by the House of Representatives (the Senate concurring), 
c canai 3one civil That the Clerk Q f the House is hereby authorized and directed in 
m^Wrt ^ro^ 111611 * of the bill (H. R. 7522) entitled "An Act to provide 
7522) relating to,* or- a new civil code for the Canal Zone and to repeal the existing civil 
d !!5fe, p. 1124. code," to omit Senate amendments numbered 15 to 23, inclusive. 

Passed, February 17, 1933. 



(S F Co^S^No 3 ^3l SUPREME COURT, RULES OP PRACTICE, ETC. 

Resolved by the Senate (the House of Representatives concurring), 
ofS^'" 1168 That the Secretary of the Senate be, and he is hereby, authorized 
J^^gtoenro^ an( j directed, in the enrollment of the bill (S. 4020) to give the 
relating to, ordered. Supreme Court of the United States authority to prescribe rules of 
^4n^,p.904. practice and procedure with respect to proceedings in criminal cases 
after verdict, to strike out on page 1, lines 8 and 9, resj>ectively, of the 
engrossed bill the words " Porto Rico " and insert in lieu thereof 
" Puerto Rico 

Passed, February 22, 1933. 



February 22, 1933. CONGRESSIONAL DIRECTORY. 

[H. Con. Res., No. 5a] 

Resolved by the House of Representatives (the Senate concur- 
^ngressionai Direo- That an edition of the Congressional Directory for the first 

Editkm^ first ses- session of the Seventy-third Congress be compiled, prepared, 
fflon^73d ngress, or- j^j^^ published under the direction of the Joint Committee 
u?^.!p 6 i426. on, Printing, as provided for in section 73 of the Printing Act 
approved January 12, 1895. 
Passed, February 22, 1933. 



February 24, 1933. STATUES WITHIN THE CAPITOL. 

[H. Con. Res., No. 47.] 

Resolved by the Home of Representatives (the Senate concurring), 
cl$St witl ^ n the That the Architect of the Capitol, upon the approval of the Joint 
Retocation, etc, au- Committee on the Library, with the advice of the Commission of 
Fine Arts, is hereby authorized and directed to relocate within the 
Capitol any of the statues already received and placed in Statuary 
Hall, and to provide for the reception and location of the statues 
received hereafter from the States. 
Passed, February 24, 1933. 
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BRIDGE, MISSOURI RIVER (H. R. 14500). Febru^MjlW. 

' (&. Con. R«. t No. 44.] 



Bridge, Missouri 
River. 



Resolved by the Senate (the Howe of Representatives concurring). 

That the action of the Speaker of the House of Representatives ana 

of the Vice President of the United States in signing the enrolled (h.TISoo) %J£ 
bill (H. R. 14500) to extend the time for completing the construe- towered rescinded, 
tion of a bridge across the Missouri River at or near Kansas City, 
Kansas, be, and the same is hereby, rescinded. 

Passed, February 28, 1933. 



BANKRUPTCY ACT AMENDMENTS. March 2, 1933. 

[8. Con. Res., No. 45.] 

Resolved by the Senate (the House of Representatives concurring)^ 
That in the enrollment of the bill (H. R. 14359) to amend an Act jJSEgSS^. 
entitled "An Act to establish a uniform system of bankruptcy JzSFffi^(£^ 
throughout the United States," approved July 1, 1898, and Acts Jgfig relative to', or- 
amendatory thereof and supplementary thereto, the Clerk of the A*u t \>. uw. 
House is authorized to make the following necessary changes in the 
Senate engrossed amendment: 

On page 1, line 6, beginning with " by " strike out through the 
word "and " in line 7. 

On page 1, line 14, strike out " 74 and 75 " and insert in lieu thereof 
"74, 75, and 77 

On page 19, line 16, strike out " or compositions " ; and in lines 21 
and 24, strike out the words " or composition 

On page 39, line 12, strike out the figure "76 

On page 41, line 9, beginning with the word " Railroad " strike out 
through the period in line 11. 

Passed, March 2, 1933. 



TREATIES AND CONVENTIONS 

CONCLUDED BY THE 

UNITED STATES OF AMERICA 

WITH 

FOREIGN NATIONS 



3051° — 33 — it 2 11 
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TREATIES AND CONVENTIONS 



Convention between the United States of America and other Powers, for November e, im. 
the protection of industrial property. Signed at The Hague, November 
6 y 1925; ratification advised by the Senate, December 16, 1980; ratified 
by the President, December 27, 1930; ratification deposited with the 
Government of the Swiss Confederation, January 22, 1981; proclaimed, 
March 6, 1981. 

By the President of the United States of America, 

A PROCLAMATION. 

Whereas, a Convention revising the convention for the protection ..^otection of in<u»- 
of industrial property signed at Paris on March 20, 1883, revised at pwSSe/ 
Brussels on December 14, 1900, and at Washington on June 2, 1911, ^S^ySSHt 
was signed at The Hague on November 6, 1925, by the respective 
Plenipotentiaries for the United States of America, Germany, Aus- 
tralia, Austria, Belgium, the United States of Brazil, Canada, Cuba, 
Denmark, the Free City of Danzig, the Dominican Republic, Spain, 
Estonia, Finland, France, Great Britain and Northern Ireland. 
Hungary, the Irish Free State, Italy, Japan, Morocco, the United 
Mexican States, Norwav, the Netherlands, Poland, Portugal, the 
Kingdom of the Serbs, Croats and Slovenes, Sweden, the Swiss Con- 
federation, Syria and the Lebanon, Czechoslovakia, Tunis and Turkey, 
which Convention, in the French language, is word for word as follows: 



I. CONVENTION 
DE PARIS DU 
1883 

POUR LA 



(Translation] 1 

D'UNION CONVENTION OF UNION OF 
20 MARS PARIS OF MARCH 20, 1883, 
FOR THE PROTECTION OF 
INDUSTRIAL PROPERTY 



PROTECTION DE LA PRO- 
PRIfiTE INDUSTRIELLE 

REVISfiE A BRUXELLES LE 14 
DfiGEMBRE 1900, A WASHING- 
TON LE 2 JUIN 1911 ET A LA 
HAYE LE 6 NOVEMBRE 1925 



REVISED AT BRUSSELS DECEM- 
BER 14, 1900, AT WASHINGTON 
JUNE 2, 1911, AND AT THE 
HAGUE NOVEMBER 6, 1925 



Le President du Reich alle- 
mand; le Pr&ident de la R6pu- 
blique d'Autriche; Sa Majesty le 
Roi des Beiges; le President des 
fitats-Unis du Br&il; le President 
de la R£publique de Cuba; Sa 
Majesty le Roi de Danemark; le 



The President of the German contracting Powers. 
Reich; the President of the Re- 
public of Austria; His Majesty 
the King of the Belgians; the 
President of the United States of 
Brazil; the President of the Re- 
public of Cuba; His Majesty the 



* The original proclamation does not include the translation. 
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Vol. 25, p. 1372. 



Vol. 32, p. 1036. 
Vol. 38, p. 1645. 



Plenipotentiaries. 



President de la R6publique domi- 
mcaine; Sa Majesty le Roi d'Es- 
pagne; le President de la R£pu- 
blique d'Esthonie; le President 
des fitats-Unis d'Am&ique; le 
President de la Rdpublique de 
Finlande ; le President de la R£pu- 
blique frangaise; Sa^ Majesty le 
Roi du Royaume-Uni de Grande- 
Bretagjne et # d'Irlande et des 
tenitoires britanniques au delk 
des mers, Empereur des Indes; 
Son Altesse s£r£nissime le Gouver- 
neur de Hongrie; Sa Majesty le 
Roi d'ltalie; Sa Majesty FEmpe- 
reur du Japon; Sa Majesty le 
Sultan du Maroc; le President des 
fitats-Unis du Mexique; Sa Ma- 
jesty le Roi de Norv≥ Sa 
Majeste la Reine des Pays-Bas; 
le rr6sident de la R£publique 
polonaise, au nom de la Pologne 
et de la Ville libre de Dantzig; le 
President de la Rdpublique i>ortu- 
gaise; Sa Majesty le Roi des 
Serbes, Creates et Slovenes; Sa 
Majesty le Roi de SuMe; le Con- 
seil federal de la Confederation 
suisse; les fitats de Syrie et du 
Grand Iiban; le President de la 
Republique tchecoslovaque; Son 
Altesse le Bey de Tunis; le Presi- 
dent de la Republique turque, 

Ayant juge utile d'apporter 
certaines modifications et addi- 
tions k la Convention interna- 
tional du 20 mars 1883, portant 
creation d'une Union Interna- 
tionale pour la protection de la 
Propriety industrielle, revisde k 
Bruxelles le 14 decembre 1900 et 
k Washington le 2 juin 1911, ont 
nomm6 pour Leurs Pienipoten- 
tiaires, savoir: 



Le President du Reich allemand: 
M. W. F. von Vietinghoff, 
Conseiller de Legation 
d'Allemagne k la Haye; 
M. von Specht, Geheimer 
Oberregierungsrat, Presi- 
dent de TOffice des Bre- 
vets; 

M. Klauer, Conseiller minis- 
teriel au Minist&re de 
Justice; 

M. le Prof. Dr. Albert Oster- 
rieth, Justizrat; 



King of Denmark; the President 
of the Dominican Republic; His 
Majesty the King of Spain; the 
President of the Republic of 
Estonia; the President of the 
United States of America: the 
President of the Republic of Fin- 
land; the President of the French 
Republic; His Majesty the King 
of the United Kingdom of Great 
Britain and Ireland and of the 
British Dominions beyond the 
Seas, Emperor of India; His 
Serene Highness the Governor of 
Hungary; His Majesty the King 
of Italy; His Majesty the Em- 
peror of Japan; His Majesty the 
Sultan of Morocco ; the President 
of the United Mexican States; 
His Majesty the King of Nor- 
way; Her Majesty the Queen of 
the Netherlands; the President of 
the Polish Republic, in the name 
of Poland and the Free City of 
Danzig; the President of the ror- 
tuguese Republic; His Majesty 
the King of the Serbs, Croats and 
Slovenes; His Majesty the King 
of Sweden; the Federal Council 
of the Swiss Confederation; the 
States of Syria and Greater Leb- 
anon ; the President of the Czecho- 
slovak Republic; His Highness 
the Bey of Tunis; the President 
of the Turkish Republic, 

Having deemed it expedient to 
make certain modifications and 
additions in the international con- 
vention of March 20, 1883, for the 
creation of an international union 
for the protection of industrial 
property, revised at Brussels on 
December 14, 1900, and at Wash- 
ington on June 2, 1911, have ap- 
pointed as their plenipotentiaries, 
to wit: 

The President of the German 
Reich: 

Mr. W. F. von Vietinghoff, 
Counselor of the German 
Legation at The Hague; 
Mr. von Specht, Privy Coun- 
cilor, President of the Pat- 
ent Office; 
Mr. Klauer, Ministerial 
Councilor at the Ministry 
of Justice; 
Prof. Dr. Albert Osterrieth, 
Counselor of Justice; 
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Le President de la R6publique 
d'Autriche: 
M. le Dr. Carl Duschanek, 
Conseiller minist&iel, Vice- 
President de TOffice autri- 
chien des Brevets; 
M. le Dr. Hans Fortwangler, 
Conseiller minist&iel audit 
Office; 

Sa Majesty le Roi des Beiges: 
M. Octave Mavaut, Direc- 
teur G£n£ral de l'Industrie 
au Ministdre de Flndus- 
trie, du Travail et de la 
Pr^voyance sociale; 
M. Albert Capitaine, Avocat 
k la Cour d'Appel de 
Ii&ge, ancien B&tonnier, 
D6\6gu6 de la Belgique k la 
Conference de Washing- 
ton; 

M. Louis Andr6, Avocat k la 
Cour d'Appel de Bruxelles; 

M. Thomas Braun, Avocat k 
la Cour d'Appei de Bru- 
xelles; 

M. Daniel Coppieters, Avo- 
cat k la Cour d'Appel de 
Bruxelles; 

Le President des fitats-Unis du 
Br&il: • 

M. le Dr. Julio Augusto 
Barboza Carneiro, Membre 
du Comit6 Economique de 
la Soci6t6 des Nations; 

M. le Prof. Dr. Carlos Ame- 
rico Barbosa de Oliveira, 
Professeur k Pficole Poly- 
technique, Directeur de 
Pficole Normale des Arts 
et des Metiers Wenceslau 
Braz; 

Le President de la R^publique de 
Cuba: 

M. le Dr. Raphael Martinez 
Ortiz, Envoy6 Extraordi- 
naire et Ministre Pl&ripo- 
tentiaire de Cuba k Paris; 

M. le Dr. Raphael de la 
Torre, Charg6 d'Aff aires de 
Cuba k la Haye; 
Sa Majesty le Roi de Danemark: 

M. le Dr. N. J. Ehrenreich 
Hansen, Sous-Chef de Bu- 
reau au Minist^re de l'ln- 
dustrie, du Commerce et 
de la Navigation; 



The President of the Republic of 
Austria: 
Dr. Carl Duschanek, Minis- 
terial Councilor, Vice Pres- 
ident of the Austrian Pat- 
ent Office; 
Dr. Hans Fortwangler, Min- 
isterial Councilor at that 
Office; 

His Majesty the King of the Bel- 
gians: 

Mr. Octave Mavaut, Director 
General of Industry at the 
Ministry of Industry, La- 
bor, and Social Service; 

Mr. Albert Capitaine, Advo- 
cate at the liege Court of 
Appeal, former President 
of the Bar, Belgian Dele- 
rate at the Washington 
Conference; 

Mr. Louis Andr6, Advocate 
at the Brussels Court of 
Appeal; 

Mr. Thomas Braun, Advo- 
cate at the Brussels Court 
of Appeal; 

Mr. Daniel Coppieters, Ad- 
vocate at the Brussels 
Court of Appeal; 
The President of the United 
States of Brazil: 

Dr. Julio Augusto Barboza 
Carneiro, Member of the 
Economic Committee of 
the League of Nations; 

Prof. Dr. Carlos Americo 
Barbosa de Oliveira, Pro- 
fessor at the Polytechnic 
School, Director of the 
Wenceslau Braz Normal 
School of Arts and Crafts; 

The President of the Republic of 
Cuba: 

Dr. Raphael Martinez Ortiz, 
Envoy Extraordinary and 
Minister Plenipotentiary 
of Cuba at Paris: 
Dr. Raphael de la Torre, 
Charg6 d' Affaires of Cuba 
at The Hague; 
His Majesty the King of Den- 
mark: 

Dr. N. J. Ehrenreich Han- 
sen, Assistant ^ Bureau 
Chief at the Ministry of 
Industry, Commerce, and 
Navigation; 



Plenipotentiary— 

Continued. 
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Plenipotentiaries— 
Continued. 



President de la R6publique 
dominicaine : 
M. C. G. de Haseth Cz., 
Consul de la R6publique 
dominicaine k la Haye ; 
Sa Majesty le Roi d'Espagne: 
S. Exc. M. Santiago Mendez 
de Vigo, Envoy6 Extra- 
ordinaire et Ministre P16ni- 
potentiaire de S. M. le Roi 
d'Espagne k la Haye; 

M. Fernando Cabello y La- 

f)iedra, Chef du Bureau de 
a Propria Industrielle et 
Commerciale d'Espagne; 
M. Jos6 Garcia-Monge y de 
Vera, Secretaire du Bu- 
reau de la Propriety Indus- 
trielle et Commerciale 
d'Espagne; 
Le Pr&ident de la R6publique 
d'Esthonie: 

M. O. Aarmann, Ing&iieur, 
Directeur du Bureau des 
Brevets; 
Le President des fitats-Unis 
d'Am&ique: 

M. Thomas E. Robertson, 
Commissaire des Brevets, 
Member of the Bar of the 
Supreme Court of U. S. A. ; 

M Wallace R. Lane, ancien 
President des American 
and Chicago Patent Law 
Associations, Member of 
the Bar of the Supreme 
Court of U. S. A. and the 
Supreme Court of Illinois; 

M. Jo. Baily Brown, Pitts- 
burgh, Member of the Bar 
of the Supreme Court of 
U. S. A. and the Supreme 
Court of Pennsylvania; 

Le President de la RSpublique de 
Finlande : 

M. Yrjo Saastamoinen, 
Charge d'Affaires de Fin- 
lande k la Haye; 
Le President de la R£publique 
frangaise: 

S. Exc. M. Chassain de 
MarcOly, EnyoyS Extra- 
ordinaire et Ministre Pl&ii- 
potentiaire de France k la 
Have ; 



The President of the Dominican 
Republic: 

Mr. C. G. de Easeth Cz., 
Consul of the Dominican 
Republic at The Hague; 
His Majesty the King of Spain: 

His Excellency Mr. Santiago 
Mendez de Vigo, Envoy 
Extraordinary and Minis- 
ter Plenipotentiary of His 
Majesty the King of Spain 
at The Hague: 

Mr. Fernando Cabello y La- 
piedra, Chief of the Span- 
ish Bureau of Industrial 
and Commercial Property; 

Mr. Jos6 Garcia-Monge y de 
Vera, Secretary of the 
Spanish Bureau of Indus- 
trial and Commercial Prop- 
erty; 

The President of the Republic of 
Estonia: 

Mr. O. Aarmann, Engineer, 
Director of the Patent 
Office; 

The President of the United 
States of America: 

Mr. Thomas E. Robertson, 
Commissioner of Patents, 
Member of the Bar of the 
Supreme Court of the 
United States; 

Mr. Wallace R. Lane, former 
President of the American 
and Chicago Patent Law 
Associations, Member of 
the Bar of the Supreme 
Court of the United States 
and the Supreme Court of 
Illinois; 

Mr. Jo. Baily Brown, Pitts- 
burgh, Member of the Bar 
of the Supreme Court of 
the United States and the 
Supreme Court of Pennsyl- 
vania; 

The President of the Republic of 
Finland: 
Mr. Yrjo Saastamoinen, 
Charg6 d'Aff aires of Fin- 
land at The Hague; 
The President of the French 
Republic: 

His Excellency Mr. Chassain 
de Marcilly, Envoy Ex- 
traordinary and Minister 
Plenipotentiary of France 
at The Hague; 



INDUSTRIAL PROPERTY < 

M. Marcel Plaisant, D6put£, 
Avocat k la Cour d'Appel 
de Paris; 
M. Charles Drouets, Direc- 
teur de la Propri6t6 Indus- 
trielle au Minist&re du 
Commerce; 
M. Georges Maillard, Avo- 
cat & la Cour d'Appel de 
Paris, Vice-Pr6sident du 
Comit6 technique de la 
Propria Industrielle ; 
Sa Majesty le Roi du Royaume- 
Uni de Grande-Bretagne et 
d'Irlande et des territoires 
britanniques au de\k des 
mers, Empereur des Indes: 

Pour la Grande-Bretagne et 
rirlande du Nord: 

Sir Hubert Llewellyn Smith, 
G.C.B., Chief Economic 
Adviser to His Britannic 
Majesty's Government; 

M. Alfred James Martin, 
O.B.E., Assistant Comp- 
troller of the Patent Office 
and Industrial Property 
Department of the Board 
of Trade * 

Sir Arthur 'Balfour, K.B.E., 
One of His Majesty's Jus- 
tices of the Peace; Chair- 
man of the Committee on 
Trade and Industry; 

Pour le Dominion du Canada: 
M. Frederick Herbert Palmer, 
M.C., Canadian Govern- 
ment Trade Commissioner; 

Pour le Commonwealth d'Aus- 
tralie: 

M. le lieutenant-Colonel 
Charles Vincent Watson, 
D.S.O., V.D., Commission- 
er of Patents and Regis- 
trar of Trade Marks and 
Designs; 

Pour l'fitat Iibre d'Irlande: 
M. le Comte Gerald O'Kelly 
de Gallagh, Repr&entant 
de l'fitat iibre d'Irlande; 
Son Altesse s6r€nissime le Gou- 
verneur de Hongrie : 

M. Elem6r de Pomp6ry, 
President de la Cour des 
Brevets; 
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Mr. Marcel Plaisant, Dep- c S?to«S UllklMii ^ 
uty, Advocate at the Paris 
Court of Appeal; 

Mr. Charles Drouets, Direc- 
tor of Industrial Property 
at the Ministry of Com- 
merce; 

Mr. Georges Maillard, Advo- 
cate at the Paris Court of 
Appeal, Vice President of 
the Technical Committee 
on Industrial Property : 
His Majesty the King of the 
United Kingdom of Great 
Britain and Ireland and of 
the British Dominions be- 
yond the Seas, Emperor of 
India: 

For Great Britain and Northern 
Ireland: 

Sir Hubert Llewellyn Smith, 
G.C.B., Chief Economic 
Adviser to His Britannic 
Majesty's Government; 

Mr. Alfred James Martin, 
O.B.E., Assistant Comp- 
troller of the Patent Office 
and Industrial Property 
Department of the Board 
of Trade; 

Sir Arthur Balfour, K.B.E., 
One of His Majesty's 
Justices of the Peace; 
Chairman of the Com- 
mittee on Trade and In- 
dustry; 

For the Dominion of Canada: 
Mr. Frederick Herbert Pal- 
mer, M.C., Canadian 
Government Trade Com- 
missioner; 

For the Commonwealth of Aus- 
tralia: 

Lieut. Col. Charles Vincent 
Watson, D.S.O., V.D., 
Commissioner of Patents 
and Registrar ^ of Trade 
Marks and Designs; 
For the Irish Free State: 
Count Gerald O'Kelly de 
Gallagh, Representative of 
the Irish Free State; 
His Serene Highness the Gover- 
nor of Hungary; 
Mr. Elem6r de Pomp&y, 
President of the Court of 
Patents; 
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pfenipotentiariea- g a Maiest6 le Roi d'ltalie: 
o«fi»d. M J Dominico Barone, Con- 

seiller d'Etat; 

M. Gustavo de Sanctis. Di- 
recteur du Bureau ae la 
Propri6t6 Industrielle; 

M. ring&iieur Letterio La- 
boccetta; 

M. Gino Olivetti, D6put6, 
Secretaire G6n6ral de la 
Confederation de Plndus- 
trie italienne; 

M. le Prof. Mario Ghiron. 
Docent de droit industriel 
k TUniversite de Rome ; 
Sa Majeste l'Empereur du Japon: 

M. Saichiro Sakikawa, Presi- 
dent du Bureau des Brevet 
d'Invention; 

M. Nobumi I to; 

Sa Majeste le Sultan du Maroc: 
S. Exc. M. Chassain de 
Marcilly, Envoye Extraor- 
dinaire et Ministre Pieni- 
potentiaire de France k la 
Haye; 

Le President des fitats-Unis du 
Mexique: 

M. Julio Poulat, Attache 
Commercial k la Legation 
du Mexique k Paris; 
Sa Majeste le Roi de Norvfege: 
M. Birger Gabriel Wyller, 
Directeur General du Bu- 
reau de la Propriete In- 
dustrielle de Norv≥ 
Sa Majeste la Reine des Pays- 
Bas: 

M. le Dr. J. Alingh Prins, 
President du Conseil des 
Brevets, Directeur de FOf- 
fice de la Propriete In- 
dustrielle; 

M. le Dr. H. Bijleveld, 
ancien Ministre, Membre 
de la Chambre des Depu- 
tes, ancien President clu 
Conseil des Brevets, ancien 
Directeur de l'Office de la 
Propriete Industrielle ; 

M. le Dr. J. W. Dijckmeester, 
Membre du Conseil des 
Brevets; 



His Majesty the King of Italy : 

Mr. Domenico Barone, Coun- 
cilor of State; 

Mr. Gustavo de Sanctis, 
Director of the Bureau of 
Industrial Property; 

Mr. Letterio Laboccetta, 
Engineer; 

Mr. Gino Olivetti, Deputy, 
Secretary General of the 
Confederation of Italian 
Industry; 

Prof. Mario Ghiron, Profes- 
sor of Industrial Law at the 
University of Rome; 
His Majesty the Emperor of 
Japan: 

Mr. Saichiro Sakikawa, 
President of the Patent 
Office; 
Mr. Nobumi Ito; 
His Majesty the Sultan of Mo- 
rocco : 

His Excellency Mr. Chassain 
de Marcilly, Envoy Ex- 
traordinary and Minister 
Plenipotentiary of France 
at The Hague; 
The President of the United 
Mexican States: 
Mr. Julio Poulat, Commer- 
cial Attache to the Mexi- 
can Legation at Paris; 
His Majesty the King of Norway: 
Mr. Birger Gabriel Wyller, 
Director General of the 
Norwegian Bureau of In- 
dustrial Property; 
Her Majesty the Queen of the 
Netherlands: 

Dr. J. Alingh Prins, Presi- 
dent of the Council for 
Patents, Director of the 
Office of Industrial Prop- 
erty; 

Dr. H. Bijleveld, former 
Minister, member of the 
Chamber of Deputies, 
former President of the 
Council for Patents, for- 
mer Director of the Office 
of Industrial Property; 

Dr. J. W. Dijckmeester, 
Member of the Council for 
Patents; 
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Le Pr&ident de la R6publique 

polonaise : 
Pour la Pologne: 

S. Exc. M. le Dr. Stanislas 
KoimiAski, Envoy6 Extra- 
ordinaire et Ministre P16- 
nipotentiaire de Pologne h 
la Haye * 

M. le Dr. Fr<§d&ic Zoll, 
Professeur k PUniversit6 
de Krakow; 
Pour la Ville libre de Dantzig: 

S. Exc. M, le Dr. Stanislas 
KoSminski, Envoy6 Extra- 
ordinaire et Ministre P16- 
nipotentiaire de Pologne k 
la Haye; 
Le President de la R^publique 
portugaise : 

S. Exc. M. A. C. De Sousa 
Santos Bandeira, Envoys 
Extraordinaire et Ministre 
Pl&iipotentiaire du Por- 
tugal ibla Haye; 
Sa Majesty le Roi des Serbes, 
Croates et Slovenes : 

M. le Dr. Yanko Choumane, 
President de POffice pour 
la Protection de la Proprte- 
t6 Industrielle auprfes du 
Minist&re du Commerce et 
de PIndustrie; 

M. Mihailo Preditch, Secre- 
taire audit Office ; 
Sa Majest6 le Roi de Sufcde : 

M. le Directeur-G6n6ral E. 
O. J. Bjorklund, Chef de 
F Administration des Bre- 
vets et d'Enregistrement; 

M. K. H. R. HjertSn, Con- 
seiller de la Cour d'Appel 
de Gota; 

M. A. E. Hasselrot, ancien 
Directeur de Bureau k 
ladite Administration, Con- 
seil en mati&re de propriety 
industrielle; 
Le Conseil federal de la Confede- 
ration suisse: 

S. Exc. M. Arthur de Pury, 
Envoy6 Extraordinaire et 
Ministre Pl&iipotentiaire 
de Suisse k la Haye ; 

M. Walther Kraft, Directeur 
du Bureau Federal de la 
Propri6t6 Intellectuelle; 



The President of the Polish Re- Co P n , ffi tenti * rIe, ~ 

public: 
For Poland: 

His Excellency Dr. Stanislas 
KoimiAski, Envoy Ex- 
traordinary and Minister 
Plenipotentiary of Poland 
at The Hague; 

Dr. Frdd6ric Zoll, Professor 
at the University of Cra- 
cow; 

For the Free City of Danzig: 
His Excellency Dr. Stanislas 
KoSmitiski, Envoy Ex- 
traordinary and Minister 
Plenipotentiary of Poland 
at The Hague; 
The President of the Portuguese 
Republic: 
His Excellency Mr. A. C. De 
Sousa Santos Bandeira, 
Envoy Extraordinary and 
Minister Plenipotentiary of 
Portugal at The Hague; 
His Majesty the King of the 
Serbs, Croats and Slovenes: 
Dr. Yanko Choumane, Presi- 
dent of the Office for the 
Protection of Industrial 
Property at the Ministry of 
Commerce and Industry; 

Mr. Mihailo Preditch, Secre- 
tary of that Office; 
His Majesty the King of Sweden: 

Director General E. O. J. 
Bjorklund, Chief of the 
Administration of Patents 
and Registration; 

Mr. K. H. R. HjertSn, Coun- 
selor of the Court of Appeal 
of Gota; 

Mr. A. E. Hasselrot, former 
Bureau Director at the 
above Administration, Ad- 
viser in matters of indus- 
trial property; 
The Federal Council of the Swiss 
Confederation: 

His Excellency Mr. Arthur de 
Pury, Envoy Extraordi- 
nary and Minister Pleni- 
potentiary of Switzerland 
at The Hague; 

Mr. Walther Kraft, Director 
of the Federal Bureau of 
Intellectual Property; 
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Plenipotentiaries— Tx> 
Continued. • L * 3 



Union constituted. 



Scope. 



President de la R£publique 
frangaise : 
Pour les Etate de Syrie et du 
Grand Liban : 
S. Exc. M. Chassain de 
Marcilly, Envoy 6 Extra- 
ordinaire et Ministre P16- 
nipotentiaire de France k 
la Haye; 
Le President de la R6publique 
tch^coslovaque: 

S. Exc. M. P. Bar&6ek, 
Ing&ueur, Envoy 6 Ex- 
traordinaire et Ministre 
Pl&iipotentiaire de Tch&- 
coslovaquie k la Haye; 
M. le Dr. Karel Hermann- 
Otavskjr, Professeur k V 
University de Prague; 
M. Bohuslav Pavlousek, In- 

f:6nieur, Vice-President de 
'Office des Brevets de 
Prague; 
Son Altesse le Bey de Tunis: 

S. Exc. M. Chassain de 
Marcilly, Envoys Extra- 
ordinaire et Ministre Pl&ii- 

f>otentiaire de France k 
a Haye; 

Le President de la RSpublique 
turque: 

Mehmed Essad Bey, Charg6 
d'Affaires de Turquie k 
la Haye. 

Lesquels, aprfes s'^tre commu- 
nique leurs pleins pouvoirs res- 
pectifs, trouvfe en bonne et due 
forme, sont convenus des articles 
suivants: 

Article Premier. 

Les pays contractants sont 
constitu^s k P£tat d'Union pour 
la protection de la propriety in- 
dustrielle. 

La protection de la propriety 
industrielle a pour objet les bre- 
vets d 'invention, les modules d 'uti- 
lity, les dessins et mod&les^ in- 
dustriels, les marques de fabrique 
ou de commerce, le nom com- 
mercial et les indications de prov- 
enance ou appellations d'ongine, 
ainsi que la repression de la con- 
currence deloyale. 



The President of the French Re- 
public: 

For the States of Syria and 
Greater Lebanon : 

His Excellency Mr. Chassain 
de Marcilly, Envoy Ex- 
traordinary^ and Minister 
Plenipotentiary of France 
at The Hague; 
The President of the Czecho- 
slovak Republic: 

His Excellency Mr. P. Bar- 
&6ek, Engineer, Envoy Ex- 
traordinary ^ and Minister 
Plenipotentiary of Czecho- 
slovakia at The Hague; 

Dr. Karel Hermann-Otavsk^ 
Professor at the Univer- 
sity of Prague; 

Mr. Bohuslav Pavlousek, En- 
gineer, Vice President of 
the Patent Office at Prague ; 

His Highness the Bey of Tunis: 
His Excellency Mr. Chassain 
de Marcilly, Envoy Ex- 
traordinary^ and Minister 
Plenipotentiary of France 
at The Hague; 
The President of the Turkish 
Republic: 

Mehmed Essad Bey, ChargS 
d'Aifaires of Turkey at The 
Hague. 

Who, having communicated to 
each other their respective full 
powers, which were found to be in 
good and due form, have agreed 
upon the following articles: 

Article 1. 

The contracting countries con- 
stitute themselves into a union for 
the protection of industrial prop- 
erty. 

The scope of the protection of 
industrial property includes pat- 
ents, utility models, industrial 
designs and models, trade-marks, 
commercial ^ names and indica- 
tions of origin, or appellations 
of origin, as well as the repression 
of unfair competition. 
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La propria industrielle s'en- 
tend dans Facception la plus 
lar^e, et s'appliaue non seulement 
k Pindustrie et au commerce pro- 
prement dits, mais egalement au 
aomaine des industries agricoles 
(vins, grains, feuilles de tabac, 
fruits, bestiaux, etc.) et extrac- 
tives (mindraux, eaux min^rales, 
etc.). 

Parmi les brevets d'invention 
sont comprises les di verses espfcces 
de brevets industriels admises par 
les legislations des pays contrac- 
tants, telles que brevets d 'im- 
portation, brevets de perfec- 
tionnement, brevets et certificate 
d'addition, etc. 

Article 2. 

Les ressortissants de chacun des 
pays contractants jouiront dans 
tous les autres pays de l'Union, en 
ce qui concerne la protection de la 
propriety industrielle, des avan- 
tages que les lois respectives ac- 
cordent actuellement ou accorde- 
ront par la suite aux nationaux, le 
tout sans prejudice des droits 
sp6cialement prevus par la pr6- 
sente Convention. En conse- 
quence, ils auront la m^me protec- 
tion que ceux-ci et le m&nerecours 
legal contre toute atteinte portee 
k leurs droits, sous reserve de 
Paccomplissement des conditions 
et formalitds impos^es aux natio- 
naux. 

Toutefois, aucune condition de 
domicile ou d'etablissement dans 
le pays oti la protection est 
r6clam4e ne peut etre exig£e des 
ressortissants de PUnion, pour la 
jouissance d'aucun des droits de 
propriety industrielle. 

Sont express&nent reserves les 
dispositions de la legislation de 
chacun des pays contractants 
relatives k la procedure judiciaire 
et administrative et k la compe- 
tence, ainsi qu'k Selection de 
domicile ou k la constitution 
d'un mandataire, qui seraient 
requises par les lois sur la propriete 
industrielle. 



Industrial property is to be un- Terms d « fin ^ 
derstood in the broadest meaning ^ustriai property, 
and is to be applied not only to 
industry and commerce as such, 
but likewise to agricultural in- 
dustries (wines, grain, tobacco 
leaves, ^ fruit, cattle, etc.) and 
extractive industries (minerals, 
mineral waters, etc.). 

The term "patents" includes Patente ' 
the various types of industrial 
patents granted by the laws of 
the contracting countries, such as 
patents of importation, improve- 
ment patents, patents and certifi- 
cates of addition, etc. 



Article 2. 

Nationals of each of the con- iJ^$S2l?« 
tracting countries shall, in all 
other countries of the Union, as 
regards the protection of indus- 
trial property, enjoy the advan- 
tages that their respective laws 
now grant, or may hereafter grant, 
to tneir own nationals, without 
any prejudice of the rights spe- 
cially provided by the present 
convention. Consequently they 
shall have the same protection as 
the latter, and the same legal 
remedy against any infringement 
of their rights, provided they ob- 
serve the conditions and formali- 
ties imposed on subjects or citi- 
zens. 

Nevertheless no condition as to Limitation, 
the possession of a domicile or 
establishment in the country where 
protection is claimed can be re- 
quired of those who enjoy the 
benefits of the Union for the 
enjoyment of any industrial- 
property rights. 

The provisions of the legisla- Reservation, 
tion of each of the contracting 
coimtries relative to judicial and 
administrative proceedings and to 
competent authority, as well as 
to the choice of domicile or the 
appointment of an authorized 
agent, which may be required by 
the laws on industrial property 
are expressly reserved. 



Against infringement. 
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Rights of residents 
not citizens of adhering 



countries. 



Priority rights. 



Effect* 



Period. 



Declaration of partic- 
ulars required. 



Article 3. 

Sont assimil£s aux ressortissants 
des pays contractants les ressortis- 
sants des pays ne faisant pas 
partie de PUnion, qui sont domi- 
cilii ou ont des 6tablissements 
industriels ou commerciaux effec- 
tifs et s&ieux sur le territoire de 
Tun des pays de lTTnion. 

Article 4. 

a) Celui qui aura r6guli&rement 
fait le d6pot d'une demande de 
brevet dlnvention^ d'un module 
d' utility, d'un dessin ou module 
industriel, d'une marque de fa- 
brique ou de commerce, dans Tun 
des pays contractants, ou son 
ayant cause, jouira, pour eff ectuer 
le depot dans les autres pays, et 
sous reserve des droits des tiers, 
d'un droit de priority pendant les 
dglais determines ci-apr£s. 

b) En consequence, le d£pot 
ulterieurement op6r6 dans Tun 
des autres pays de PUnion, avant 
Pexpiration de ces deiais, ne 
pourra 6tre invalids par des faits 
accomplis dans PintervaUe, soit, 
notamment, par un autre depdt, 
par la publication de Pinvention 
ou son exploitation, par la mise 
en vente d'exemplaires du dessin 
ou du module, par Pemploi de la 
marque. 

c) Les deiais de priority men- 
tionnes ci-dessus seront de douze 
mois pour les brevets d'invention 
et les modules d'utilite et de six 
mois pour les dessins et modules 
industriels et pour les marques de 
fabrique ou de commerce. 

Ces deiais commencent k couiir 
de la date du depdt de la premiere 
demande dans un pays de PUnion; 
le jour du depot n'est pas compris 
dans le delai. 

Si le dernier jour du delai est 
un jour ferie legal dans le pays ou 
la protection est redamee, le 
delai sera proroge jusqu'au pre- 
mier jour ouvrable qui suit. 

d) Quiconque voudra se pr£- 
valoir de la priority d'un dep6t 
anterieur sera tenu de faire une 
declaration indiquant la date et le 
pays de ce depdt. Chaque pays 



Article 3. 

Nationals of countries not form- 
ing part of the Union who are 
domiciled or who have real and 
effective industrial or commercial 
establishments in the territory of 
any of the countries of the Union, 
shall be assimilated to the nation- 
als of the contracting countries. 

Article 4. 

(a) Any person who has duly 
applied for a patent, the regis- 
tration of a utility model, indus- 
trial design or model, or trade- 
mark in one of the contracting 
countries, or his legal represent- 
ative or assignee, shall enjoy, sub- 
ject to the rights of third parties, 
for the purposes of registration in 
other countries, a right of priority 
during the periods hereinafter 
stated. 

(6) Consequently, subsequent 
filing in any of the other countries 
of the Union before the expiration 
of these periods shall not be in- 
validated through any acts ac- 
complished in the interval, either, 
particularly, by another filing, by 
publication of the invention, or by 
the working of it, by the sale of 
copies of the design or model, or 
by use of the trade-mark. 

(c) The above-mentioned peri- 
ods of priority shall be twelve 
months for patents and utility 
models, and six months for indus- 
trial designs and models and trade- 
marks. 

These periods shall start from 
the date of filing of the first appli- 
cation in a country of the Union; 
the day of filing is not counted in 
this period. 

If the last day of the period is 
a dies non in the country where 
protection is claimed, the period 
shall be extended until the next 
working day. 

(d) Any person desiring to take 
advantage of the priority of a pre- 
vious application must make a 
declaration giving particulars as 
to the date of such application 
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determinera k quel moment, au 
plus tard, cette declaration devra 
£tre effectuee. 



Ces indications seront men- 
tionn6es dans les^ publications 
emanant de T Administration com- 
petente, notamment sur les bre- 
vets et les descriptions y rela- 
tives. 

Les pays contractants pour- 
ront exiger de celui qui fait une 
declaration de priority la produc- 
tion d'une copie de la demande 
(description, dessins, etc.) d£- 
pos6e anterieurement. La copie, 
certifi6e conforme par PAdminis- 
tration qui aura re$u cette de- 
mande, sera dispens^e de toute 
legalisation, et elle pourra en tous 
cas £tre depos£e k n'importe quel 
moment dans le delai de trois 
mois k dater du depot de la 
demande ulterieure. On pourra 
exiger qu'elle soit accompagn6e 
d'un certificat de la date du dipdt 
emanant de cette Administration 
et d'une traduction. 

D'autres formalites ne pour- 
ront etre requises pour la decla- 
ration de priorite au moment du 
depdt de la demande. Chaque 
pays contractant determinera les 
consequences de Fomission des 
formalites prevues par le present 
article, sans que ces consequences 
puissent exceder la perte du droit 
ae priorite. 

Ulterieurement d'autres justifi- 
cations pourront £tre demandees. 

e) Lorsqu'un dessin ou module 
industriel aura et6 depose dans 
un pays en vertu d'un droit de 
priorite base sur le depdt d'un 
module d'utilite, le delai de pri- 
orite ne sera que celui fix6 pour les 
dessins et modules industnels. 

En outre, il est permis de 
deposer dans un pays un module 
d'utilite en vertu <run droit de 
priorite base sur le depot d'une 
demande de brevet et inverse- 
ment. 



and the country in which it was 
made. Each country will deter- 
mine for itself the latest date at 
which such declaration must be 
made. 

The particulars referred to shall ^atatement to t»pub 
be stated in the publications is- 
sued by the competent authority, 
and in particular in the patents 
issued and the specifications re- 
lating thereto. 

The contracting countries may m Production of certi 

i . j fled copy of prior applJ 

require any person making a dec- cation 
laration of priority to produce a 
copy of the application (with the 
specification, drawings, etc.) pre- 
viously made. The copy, certified 
as correct by the authority receiv- 
ing this demand, shall not require 
any legal authentication, and in 
any circumstances can be filed at 
any time within the period of 
three months from the lodging of 
the last application. They may 
also require that the declaration 
shall be accompanied by a certifi- 
cate by the proper authority show- 
ing the date of application, and 
also by a translation. 

No other formalities may be re- Further jormauuc 
quired for the declaration of pri- — «* 
ority at the time of application. 
Each of the contracting countries 
shall decide for itself what conse- 
quences shall follow the omission 
of the formalities prescribed by 
the present article, but such con- 
sequence shall in no case be more 
serious than the loss of the right 
of priority. 

At later stages, further proof in 
support of the application may be 
required. 

(e) Where an application is it ^^ tkmofauiil 
filed in a country for the registra- 
tion of an industrial design or 
model by virtue of a right of pri- 
ority based on the registration of 
a utility model, the period of pri- 
ority shall not exceed that fixed 
for industrial designs and models. 

Furthermore, it is allowable to 
deposit in a country a utility 
model by virtue of rights of prior- 
ity based on a patent application, 
and vice versa. 
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mSlir^pri^et? /) Si une demande de brevet 
contient la revendioation de pri- 
ority multiples, ou si Pexamen 
r£vdle qu'une demande est com- 
plexe, T Administration devra, 
tout au moins, autoriser le de- 
mandeur k la diviser dans des 
conditions que dgterminera la 
legislation int^rieure, en conser- 
vant conime date de chaque de- 
mande divisionnaire la date de la 
demande initiale et, s'il y a lieu, le 
benefice du droit de priority. 



Independence of pat- 
ents applied for. 



Article 4 b,a . 

Les brevets demands dans les 
diff^rents pays contractants par 
des ressortissants de PUnion se- 
ront ind^pendants des brevets 
obtenus pour la meme invention 
dans les autres pays, adherents 
ou non & PUnion. 

Cette disposition doit s'entendre 
d'une fa<jon absolue, notamment 
en ce sens que les brevets de- 
mands pendant le delai de prio- 
rity sont ind^pendants, tant au 
point de vue des causes de nullity 
et de dech^ance, qu'au point de 
vue de la dur6e normale. 

Elle s'applique k tous les brevets 
existant au moment de sa mise en 
vigueur. 

II en sera de meme, en cas 
d'accession de nouveaux pays, 
pour les brevets existant de part 
et d'autre au moment de Pacces- 
sion. 

Article 5. 



wtodSww 11 ° f L'introduction, par le brevete, 
6 dans le pays oil le brevet a £te 

d61ivr6, d'objets fabriqu^s dans 
Pun ou Pautre des pays de PUnion, 
n'entratnera pas la d6ch6ance. 

Prevention of abuses. Toutefois chacun des pays con- 
tractants aura la faculty de prende 
les mesures legislatives n£cessaires 
pour pr^venir les abus qui pour- 
raient r&ulter de Pexercice du 
droit exclusif conf£r6 par le 
brevet, par exemple faute d'ex- 
ploitation. 



(/) If an application for a pat- 
ent contains claims for multiple 
priority, or if examination dis- 
closes that the application con- 
tains more than one invention, the 
competent authorities must at 
least allow the applicant to divide 
it, subject to the conditions of 
internal legislation, reserving as 
date of each divisional application 
the date of the initial application 
and, if there is occasion for it, the 
benefits of the right of priority. 

Article 4 bis. 

Patents applied for in the vari- 
ous contracting countries by na- 
tionals of the Union shall be inde- 
pendent of the patents obtained 
for the same invention in other 
countries, whether such countries 
be or be not parties to the Union. 

This stipulation must receive a 
strict interpretation ; in particular, 
it shall be understood to mean 
that patents applied for during 
the period of priority are inde- 
pendent, both as regards the 
grounds for refusal and for rev- 
ocation, and also as regards their 
normal duration. 

This stipulation shall apply to 
all patents already existing at the 
time when it shall come into 
effect. 

The same stipulation shall ap- 
ply, in the case of the accession of 
new^ countries, to patents in ex- 
istence, either cn one side or the 
other, at the time of accession. 

Article 5. 

The introduction by the pat- 
entee into the country where the 
patent has been granted of ob- 
jects manufactured in any of the 
countries of the Union shall not 
entail forfeiture. 

Nevertheless, each of the con- 
tracting countries shall have the 
right to take the necessary legis- 
lative measures to prevent the 
abuses which might result from 
the exercise of the exclusive rights 
conferred by the patent; for ex- 
ample, failure to use. 
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Ces mesures ne pourront pr6- 
voir la d6ch6ance du brevet que 
si la concession de licenses obliga- 
toires ne suffisait pas pour pr6- 
venir ces abus. 

En tout cas, le brevet ne pourra 
pas faire Fob jet de telles mesures 
avant Texpiration d'au moins 3 
ann£es k compter de la date oil il 
a 6t6 accords et si le brevets 
justifie d'excuses legitimes. 

La protection des dessins et 
modules industriels ne peut 6tre 
atteinte par une d6ch4ance quel- 
conque pour introduction d'objets 
conf ormes k ceux qui sont prot€g6s. 

Aucun signe ou mention d'en- 
registrement ne sera exig6 sur le 
produit, pour la reconnaissance 
du droit. 

Si, dans un pays, ^utilisation 
de la marque enregistr^e est obli- 
gatoire, Tenregistrement ne pour- 
ra 6tre annuls qu'aprte un d61ai 
equitable et si Pint£ress6 ne 
justifie pas des causes de son in- 
action. 

Article 5 bIs . 

Un d6lai de grace, qui devra 
etre au minimum de trois mois, 
sera accords pour le payement 
des taxes prgvues pour le main- 
tien des droits de propri6t6 in- 
dustrielle, moyennant le verse- 
ment d'une surtaxe, si la legisla- 
tion nationale en impose une. 

Pour les brevets dlnvention, 
les pays contractants s'engagent 
en outre, soit k porter le dilai de 
grace k six mois au moins, soit a 
pr€voir la restauration du brevet 
tomb6 en d6ch6ance par suite 
de non payement de taxes, ces 
mesures restant soumises aux 
conditions pr&vues par la legisla- 
tion int&ieure. 

Article 5 ter . 

Dans chacun des pays contrac- 
tants ne seront pas consid£r6s 
comme portant atteinte aux droits 
du brevets 

1° Pemploi, k bord des navires 
des autres pays de l'Union, 
des moyens faisant Pobjet 
de son brevet dans le corps 



The8e measures will only pro- Revocation of patent. 

vide for the revocation of the 
patent if the granting of compul- 
sory licenses shall not suffice to 
prevent such abuses. 

In all cases the patent will not ^hweyeara' grace ai- 
be subject to such measures before 
the expiration of at least three 
years from the date of its grant 
and if the patentee produces just 
excuses. 

The protection of designs and an ^mode™ ot designs 
industrial models cannot be liable 
to cancellation by reason of the 
introduction of objects corre- 
sponding to those protected. 

Articles shall not be required „ *2^™ tlan mark 
to bear any indication of registra- 
tion for recognition of this right. 

If in a country the use of a cancellation, 
registered trade-mark is compul- 
sory, the registration cannot be 
canceled until after a reasonable 
period, and only then if those 
interested cannot justify the 
causes of their inaction. 

Articles 5 bis. 

A period of grace of at least concession for pay- 
three months will be granted for in * taxes ' etc 
the payment of taxes prescribed 
for the maintenance of industrial- 
property rights, together with a 
surcharge if the internal legisla- 
tion of a country so provides. 

For patents of invention the Patents of Invention, 

contracting ^ countries undertake 
moreover either to prolong that 
extended period to six months at 
least, or to provide for the restora- 
tion of a patent which has lapsed 
owin^ to the nonpayment of fees, 
it being understood that these 
provisions are subject to the con- 
ditions prescribed by internal 
legislation. 

Article 5 ter. 

In each Of the contracting COUn- Acts not considered 

tries the following shall not be 
considered as infringing the rights 
of the patentee: 

(1) The use on board ships of ^*W ra £L of 

xij , • * .! xt • m patent in body of an- 

other Countries Of the Umon Of other signatory's ship. 

anything the subject matter of Restriction 
his patent in the body of the ship, 
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Transieat locomo- 
tives. 



du navire, dans les ma- 
chines, agr&s, apparaux et 
autres accessoires, lorsque 
ces navires pdn&treront 
temporairement ou acci- 
dentellement dans les eaux 
du pays, sous reserve que 
ces moyens y soient em- 
ployes exclusivement pour 
les besoins du navire; 
J° Pemploi des moyens faisant 
Pobjet du brevet dans la 
construction ou le ^ f onc- 
tionnement des engins de 
locomotion a6rienne ou ter- 
restre des autres pays de 
TUnion ou des accessoires 
de ces engins, lorsque ceux- 
ci p6n6treront temporaire- 
ment ou accidentellement 
dans ce pays. 

Article 6. 

tio^d^Jo^" Toute marque de fabrique ou 
Restrictions. & e commerce r^guhferement enre- 
gistrle dans le pays d'origine sera 
admise au d&>6t et prot£g6e telle 
quelle dans les autres pays de 
PUnion. 

Toutef ois, pourront 6tre refuses 
ou invalid6es: 

1° Les marques qui sont de 
nature k porter atteinte k 
des droits acquis par des 
tiers dans le pays oil la 
protection est r6clam£e. 
2° Les marques d^pourvues de 
tout caract&re distinctif, 
ou bien composes exclu- 
sivement de signes ou de- 
dications pouvant servir, 
dans le commerce, pour 
d&igner Pespfece, la quality, 
la quantity, la destination, 
la valeur, le lieu d'origine 
des produits ou PSpoque 
de production, ou devenus 
usuels dans le langage 
courant ou les habitudes 
loyales et constantes du 
commerce du pays oil la 
protection est r6clam6e. 

Dans Pappr&iation du 
caractfere distinctif d'une 
marque on devra tenir 
compte de toutes les cir- 
constances de fait, notam- 
ment de la durSe de P usage 
de la marque. 



in the machinery, tackle, appa- 
ratus, and other accessories when 
such ships enter temporarily or 
accidentally the waters of the 
country, provided that such thing 
is employed there exclusively for 
the needs of the vessel. 



(2) The use of anything the 
subject matter of the patent in the 
construction of or functioning of 
the engines of locomotion for air 
or land of the other countries of 
the Union, or of the accessories of 
these engines, when these enter 
the country temporarily or acci- 
dentally. 



Article 6. 

Every trade-mark duly regis- 
tered in the country of origin shall 
be admitted for registration and 
protected in the form originally 
registered in the other countries 
of the Union. 

Nevertheless, the following 
marks may be refused or canceled : 

(1) Those which are of such a 
nature as to prejudice rights 
acquired by third parties in the 
country in which protection is 
applied for. 

(2) Those which have no 
distinctive character, or which 
consist exclusively of signs or 
indications which serve in trade 
to designate the kind, quality, 
quantity, destination, value, 
place of origin, or date of pro- 
duction, or which have become 
customary in the current lan- 
guage, or in the bona fide and 
unquestioned usages of the trade 
of ihe country in which protection 
is sought. 



In arriving at a decision as to 
the distinctiveness of the^ char- 
acter of a mark, all the circum- 
stances of the case must be taken 
into account, and in particular 
the length of time that such a 
mark has been in use 
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3° Les marques qui sont con- 
traires k la morale ou k 
Tordre public. 

II est entendu qu'une 
marque ne pourra 6tre con- 
sid&r6e comme contraire k 
Pordre public pour la seule 
raison qu'eUe n'est pas 
conforme k quelque dispo- 
sition de la legislation sur 
les marques, sauf le cas oil 
"eette disposition elle-m&ne 
concerne Pordre public. 
Sera consid6r6 comme pays 
d'origine: 

Le pays de PUnion oil le 
d£posant a un dtablissement in- 
dustriel ou commercial effectif et 
s&ieux, et, s'il n'a pas un tel 
6tablissement, le pays de PUnion 
oiL il a son domicile et 2 s'il n'a pas 
de domicile dans PUnion, le pays 
de sa nationality, au cas oil il est 
ressortissant d'un pays de PUnion. 



En aucun cas le renouvellement 
de Penregistrement d'une marque 
dans le pays d'origine n'entrainera 
Pobligation de renouveler Penre- 
gistrement dans les autres pays de 
PUnion oil la marque aura 6t6 
enregistr^e. 

Le b6n6fice de la priority reste 
acquis aux d6p6ts de marques 
effectu£s dans le d£lai de Part. 4, 
m£me lorsque Penregistrement 
dans le pays d'origine n'intervient 
qu'aprds Pexpiration de ce ddai. 

La disposition de PaKn€a 1 
n'exelut pas le droit d'exiger du 
d6posant un certificat d'enregis- 
trement x^gulier, d$ivr6 par 
Pautorit6 eomp&ente du pays 
d'origine, mais aucune legalisa- 
tion ne sera requise pour ce 
certificat. 



Article 6 Mb . 

Les pays contractants s'en- 

§ agent k refuser ou k invalider soit 
'office si la legislation du pays le 
permet, soit k la requite de Pin- 
t£ress6, Penregistrement d'une 
marque de fabrique ou de com- 
merce qui serait la reproduction 
ou Pimitation susceptible de faire 



Country 
defined. 



of origin 



Renewal. 



(3) Those which are contrary 
to morality or public order. 

It is to be understood that a 
mark cannot be considered as 
contrary to public order for the 
sole reason tnat it does not con- 
form to some legislative require- 
ment concerning trade-marks, 
except in circumstances where 
this requirement itself relates to 
public order. 

The following shall be deemed 
the country of origin: 

The country of the Union 
where the apphcant has an actual 
and genuine industrial or com- 
mercial establishment; and if he 
has not such an establishment, 
the country of the Union where 
he has his domicile; and if he has 
not a domicile in the Union, the 
country of his nationality in the 
case wnere he is under the juris- 
diction of a country of the Union. 

In no case shall the renewal of 
the registration of a trade-mark 
in the country of origin involve 
the obligation of renewal of the 
registration of the markin other 
countries of the Union in which 
the mark has been registered. 

The benefits of priority shall Priority benefits, 
subsist in trade-mark applications 
filed in the period allowed by 
article 4, even when the registra- 
tion in the country of origin is 
only completed after the expira- 
tion of such period. 

The provisions of paragraph 1 
do not preclude the right of 
requiring from an applicant a 
certificate, in due form, as to the 
registration of his mark, issued 
by the competent authority of the 
country of origin, but no legal 
authentication of such certificate 
shall be required. 

Article 6 bis. 

The contracting countries un- interferences, 
dertake to refuse or invalidate, t™™* 1 ot I * htIiP 
either administratively if their 
legislation so permits, or at the 
request of an interested party, 
the registration of a trade-marK 
which constitutes a reproduction 
or imitation liable to create con- 



AnU, p. 1706. 



Certificates of regis- 
tration. 



3051° — 33— pt! 
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Cancellation. 



Coats of arms, etc., 
tfused registration. 



Official control and 
larantee signs, etc. 



Mutual exchange of 
>ts. 



confusion, d'une marque que Pau- 
torit6 comp6tente du pays de 
Tenregistrenient estimera y 6tre 
notoirement connue comme 6tant 
d6jk la marque d'un ressortissant 
d'un autre pays contractant et 
utilisie pour des produits du 
m£me genre ou d'un genre simi- 
laire. 

Un d&ai minimum de 3 ans 
devra £tre accords pour riclamer 
la radiation de ces marques. Le 
d&ai courra de la date de Pen- 
registrement de la marque. 

II ne sera pas frx6 de <klai poiu 
riclamer la radiation des marques 
enregistrdes de m^uvaise foi. 

Article 6 ter . 

Les pays contractants con- 
viennent de refuser ou d'invalider 
Penregistrement et d'interdire, 
par des mesures appropriies, Fu- 
tilisation, k difaut d'autorisa- 
tion des pouvoirs compitents, 
soit comme marques de fabrique 
ou de commerce, soit comme 
elements de ces marques, des 
armoiries, drapeaux et autres 
embl&mes d'Etat des pays con- 
tractants, signes et poingons offi- 
ciels de contrdle et de garantie 
adopt£s par eux, ainsi que toute 
imitation au point de vue hiral- 
dique. 

L'interdiction des signes et 
poingons officiels de contrdle et 
de garantie s'appliquera seule- 
ment dans les cas oil les marques 
qui les comprendront seront des- 
tinies k dtre utilisies sur des 
marchandises dum&ne genre ou 
d'un genre similaire. 

Pour r application de ces dis- 
positions les pays contractants 
conviennent de se communiquer 
r6ciproquement, par Fintermi- 
diaire du Bureau international de 
Berne, la liste des embl&nes d'Etat 
signes et poingons officiels de 
contrdle et de garantie, qu'ils 
d&irent ou d&ireront placer, 
d'une fagon^ absolue ou dans 
certaines limites, sous la protec- 
tion du present article, ainsi que 
toutes modifications ult&ieures 



fusion with a trade-mark con- 
sidered by the competent authori- 
ty of the country of registration 
to be well known there as being 
already a mark of a national of 
another contracting country and 
used for products of the same or a 
similar kind. 

A period of at least three years 
must be granted in order to claim 
the cancellation of these marks. 
The period shall start from the 
date of registration of the mark. 

No period shall be established 
to claim the cancellation of fraud- 
ulently registered marks. 

Article 6 ter. 

The contracting countries un- 
dertake to refuse or invalidate 
registration, and to prohibit by 
appropriate means the use, failing 
authorization from the competent 
authority, whether as trade-mark 
or as components of such, of all 
coats of arms, flags, and other 
state emblems of contracting 
countries, official control and guar- 
antee signs and stamps adopted 
by them, and all imitation from 
an heraldic point of view. 



The prohibition of official con- 
trol and guarantee signs and 
stamps shall apply only in cases 
where marks which comprise 
them are intended to be used on 
merchandise of the same or a 
similar nature. 

For the application of these 
provisions the contracting coun- 
tries agree to communicate recip- 
rocally, through the intermediary 
of the International Bureau of 
Berne, the list of state emblems 
and official control and guarantee 
signs and stamps which they 
desire, or will desire, to place, 
wholly or with certain reserva- 
tions, under the protection of the 
present article, as well as all 
subsequent modifications added 
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apporties ft cette liste. Chaque 
pays contractant mettra k la 
disposition du public, en temps 
utile, les listes notifies. 

Tout pays contractant pourra, 
dans un cfelai de douze mois k 
partir de la reception de la notifi- 
cation, transmettre^ par l'inter- 
m^diaire du Bureau international 
de Berne, au pays int6ress6, ses 
objections 6ventuelles. 

Pour les embl&nes d'Etat no- 
toirement connus les mesures pr6- 
vues k Palin6a 1 s'appliqueront 
seulement aux marques enregis- 
trSes aprfcs la signature du pre- 
sent Acte. 

Pour les emblfemes d'Etat qui 
ne seraient pas notoirement con- 
nus, et pour les signes et poingons 
officiels, ces dispositions ne seront 
applicables qu'aux marques en- 
registr^es plus de deux mois apr&s 
reception de la notification pr6- 
vue par Palinga 3. 

En cas de mauvaise foi, les 
pays auront la faculty de faire 
radier m&ne les marques en- 
registries avant la signature du 
present Acte et comportant des 
embl&nes d'Etat, signes et poin- 
$ons. 

Les nationaux de chaque pays 
qui seraient autoris6s k faire 
usage des embl&nes d'Etat, signes 
et poingons de leur pays, pourront 
les utiliser, m£me s'il y avait 
similitude avec ceux d'un autre 
pays. 

Les pays contractants s'en- 
gagent It interdire Tusage, non 
autoris6 dans le commerce, des 
armoiries d'Etats des autres pays 
contractants, lorsque cet usage 
sera de nature It induire en 
erreur sur Porigine des produits. 

Les dispositions qui pr6c6dent 
ne font pas obstacle k Fexercice, 
par les pays, de la faculty de 
refuser ou d'invalider, par appli- 
cation du No. 3 de l'afinga 2 de 
Tart. 6, les marques contenant, 
sans autorisation, des armoiries, 
drapeaux, decorations et autres 
embtemes d'Etat ou des signes 
et poingons officiels adoptis par 
un pays de PUnion. 



Disapproval. 



State emblems. 



to the list. Each contracting 
country shall place the com- 
municated list at the disposal of 
the public in due course. 

Each contracting country may, 
within a period of twelve months 
from the receipt of the notifica- 
tion, and through the intermedi- 
ary of the International Bureau of 
Berne, transmit its possible ob- 
jections to any other country 
concerned. 

For state emblems which are 
well known the provisions of 
paragraph 1 shall be applicable 
only to marks registered after the 
signature of this convention. 



For state emblems which are 
not well known, and for official 
signs and stamps, these pro- 
visions shall be applicable only 
to marks registered more than 
two months after the receipt of the 
notification provided for m para- 
graph 3. 

In the case of bad faith, coun- In °' frith, 
tries shall have the right to cancel 
even the marks registered before 
the signature of the present con- 
vention and embodying state 
emblems, signs, and stamps. 



Nationals of each country who 
are authorized to make use of 
state emblems, and signs and 
stamps of their country, may use 
them even if there be a similarity 
with those of another country. 

The contracting countries un- 
dertake to prohibit the unauth- 
orized use in trade of state coats 
of arms of other contracting 
countries when such use would be 
liable to cause confusion as to the 
origin of the product. 

The preceding provisions will 
not prevent the countries' exer- 
cising the right to refuse or to 
invalidate, by the application of 
No. 3 of paragraph 2 of article 6, 
marks containing without auth- 
ority coats of arms, flags, decora- 
tions, and other state emblems or 
official signs and stamps adopted 
by a country of the Union. 



Authority to use sin 
ilar marks, etc. 



Coats of arms, etc. 
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Article 7. Article 7. 



Mature of goods no La nature du produit sur lequel 
la marque de fabrique ou de com- 
merce aoit 6tre appos6e ne peut, 
dans aucun cas, faire obstacle k 
Penregistrement de la marque. 



bis 



Association marks 
recognized. 



Each country 
sole judge. 



the 



Protection of 
names. 



trade 



Illegally 
goods. 



Seizure. 



Article 7 

Les pays contractants s'en- 
gagent 4 admettre au d6pot et a 
prot^ger les marques appartenant 
k des collectivity dont Pexistence 
n'est pas contraire k la loi du pays 
d'origine, m&ne si ces collectivity 
ne possMent pas un £tablisse- 
ment industriel ou commercial. 

Cependant chaque pays sera 
juge des conditions particuli&res 
sous lesquelles une collectivity 
pourra 6tre admise k faire pro- 
t£ger ses marques. 

Article 8. 

Le nom commercial sera pro- 
t6g6 dans tous les pays de PUnion 
sans obligation de d6p6t ou d'en- 
registrement, qu'il fasse ou non 
partie d'une marque de fabrique 
ou de commerce. 

Article 9. 



marked Tout produit portant illicite- 
ment une marque de fabrique ou 
de commerce, ou un nom com- 
mercial, sera saisi k Pimportation 
dsns ceux des pays de PUnion 
dans lesquels cette marque ou ce 
nom commercial ont droit k la 
protection legale. 

La saisie sera 6galement effec- 
tu6e dans le pays oil Papposition 
illicite aura eu lieu, ou dans le 
pays oil aura 6t6 imports le pro- 
duit. 

La saisie aura lieu k la requite 
soit du minist&re public, soit de 
toute autre autorit6 compStente, 
soit d'une partie int6ress6e, per- 
sonne physique ou morale, con- 
form&nent k la legislation in- 
t&ieure de chaque pays. 

Les autorit£s ne seront pas 
tenues d'effectuer la saisie en cas 
de transit. 



The nature of the goods on 
which the trade-mark is to be 
used can in no case form an 
obstacle to the registration of the 
trade-mark. 

Article 7 bis. 

The contracting countries un- 
dertake to allow the filing of, and 
to protect, trade-marks belonging 
to associations the existence of 
which is not contrary to the law 
of the country of origin, even if 
such associations do not possess 
an industrial or commercial estab- 
lishment. 

Nevertheless, each country shall 
be the sole judge of the particular 
conditions on which an associa- 
tion may be allowed to obtain 
protection for its marks. 

Article 8. 

A trade name shall be protected 
in all the countries of the Union 
without the obligation of filing 
or registration, whether or not 
it form part of a trade-mark. 



Article 9. 

All goods illegally bearing a 
trade-mark or trade name shall 
be seized on importation into 
those countries of the Union 
where this mark or name has a 
right to legal protection. 



Seizure shall be effected equally 
in the country where the mark 
or name was illegally applied, 
or in the country to which the 
article bearing it has been im- 
ported. 

The seizure shall take place 
at the request either of the proper 
Government department or of any 
other competent authority, or of 
any interested party or actual or 
legal person, in conformity with 
the domestic law of each country. 

The authorities are not bound 
to effect the seizure in transit. 
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Si la legislation <Tun pays n'ad- 
met pas la saisie k ^importation, 
la saisie sera remplac^e par la 
prohibition d'importation ou la 
saisie k Pinterieur. 

Si la legislation d'un pays n'ad- 
met ni la saisie k Timportation, ni 
la prohibition dlmportation, ni 
la saisie k l , int6rieur ; et en at- 
tendant que cette legislation soit 
modifiee en consequence, ces me- 
sures seront remplacees par les 
actions et moyens que la loi de 
ce pays assurerait en pareil cas 
aux nationaux. 



Article 10. 

Les dispositions de Particle 
precedent seront applicables k 
tout produit portant faussement, 
comme indication de provenance, 
le nom d'une localite ou d'un pays 
determine, lorsque cette indica- 
tion sera jointe k un nom com- 
mercial fictif ou emprunte dans 
une intention frauduleuse. 

Sera en tous cas reconnu 
comme partie interessee, que ce 
soit une personne physique ou 
morale, tout producteur, fabricant 
ou commergant engage dans la 
production, la fabrication ou le 
commerce de ce produit et etabli 
soit dans la localite faussement in- 
diquee comme lieu de provenance, 
soit dans la region oil cette lo- 
calite est situee, soit dans le pays 
faussement indique. 

Article 10 blB . 

Les pays contractants sont 
tenus d'assurer aux ressortissants 
de I'Union une protection effec- 
tive contre la concurrence 
deioyale. 

Constitue un acte de concur- 
rence deioyale tout acte de con- 
currence contraire aux usages 
honn£tes en mattere industrielle 
ou commerciale. 

Notamment devront 6tre 
interdits: 

1° tous faits quelconques de 
nature k creer une con- 
fusion par n'importe quel 
moyen avec les produits 
d'un concurrent; 



If tta law of a country does not 
admit of seizure on importation, 
such seizure shall be replaced by 
prohibition of importation or by 
seizure within such country. 

If the law of any country does 
not admit either of seizure upon 
importation, or of prohibition of 
importation, or of seizure within 
the country, and until such time 
as this legislation shall be ac- 
cordingly modified, these meas- 
ures will be replaced by the reme- 
dies assured in such cases to 
nationals by the law of such 
country. 

Article 10. 

9 The stipulations of the preced- gSSSffiMSSSS^ 

ing article shall be applicable to 

every product which may falsely 

bear as indication of origin the 

name of a specified locality or 

country when such indication 

shall be joined to a trade name of 

a fictitious character or used 

with the intent to defraud. 

Any producer, ^manufacturer, 
or trader engaged in the produc- 
tion, manufacture, or trade of 
such goods and established either 
in the locality falsely designated 
as the place of origin, or in the 
district where the locality is 
situated, or in the country falsely 
designated, shall be deemed in 
all cases a party concerned, 
whether such person be actual 
or legal. 

Article 10 bis* 

The contracting countries are ^fair competition, 
bound to assure to nationals^ of 
the. Union an effective protection 
against unfair competition. 

Every act of competition con- 
trary to honest practice in indus- 
trial or commercial matters con- 
stitutes an act of unfair compe- 
tition. 

The following particularly are 
to be forbidden: 

(1) All acts whatsoever of a 
nature to create confusion by no 
matter what means with the 
goods of a competitor. 
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2° les allegations fausses, dans 
Pexercice du commerce, de 
nature k discr&Iiter les 
produits d'un concurrent. 

Article 10*'. 

i^gai remedies. Les pays contractants s'enga- 
gent k assurer aux ressortissants 
des autres pays de PUnion des 
recours l£gaux approprife pour 
r^primer efficacement tous les 
actes vis£s aux articles 9, 10 et 
10 bi8 . 

lis s'engagent, en outre, k 
pr£voir des mesures pour per- 
mettre aux syndicats et associa- 
tions repr&entant Pindustrie ou 
le commerce int£ress4 et dont 
Pexistence n'est pas contraire aux 
lois de leur pays, d'agir en justice 
ou auprfcs des autorit^s adminis- 
tratives, en vue de la repression 
des actes pr&ras par les articles 
9, 10 et 10 bis , dans la mesure oil la 
loi du pays dans lequel la protec- 
tion est r6clam6e le permet aux 
syndicats et associations de ce 
pays. 

Article 11. 

Temporary protec- Les pays contractants accor- 
t ^to£ tMn * deront, conform&nent k leur legis- 
lation interieure, une protection 
temporaire aux inventions breve- 
tables, aux modules d'utilite, aux 
dessins ou modules industriels 
ainsi qu'aux marques de fabrique 
ou de commerce, pour les pro- 
duits qui figureront aux exposi- 
tions international officielles ou 
officiellement reconnues, orga- 
nis6es sur le territoire de Pun 
d'eux. 

Cette protection temporaire ne 
prolongera pas les deiais de Part. 
4. Si plus tard le droit de priority 
est invoqu£, PAdministration de 
chaque pays pourra faire partir 
ledel iai de la date de Pintroduction 
du produit dans Pexposition. 

proof of identity. Chaque pays pourra exiger, 
comme preuve de Pidentite de 
Pobiet expos6 et de la date d'in- 
troduetion, les pieces justifica- 
tives qu'il jugera n£cessaires. 



(2) False allegations, in the 
course of trade, of a nature to 
discredit the goods of a compet- 
itor. 

Article 10 ter. 

The contracting countries 
undertake to assure to the na- 
tionals of other countries of the 
Union appropriate legal remedies 
to repress effectively all acts set 
forth in articles 9, 10, and 10 bis. 

They undertake, moreover, to 
provide measures to permit syndi- 
cates and associations representing 
the industry or the trade inter- 
ested, and of which the existence 
is not contrary to the laws of their 
country , to take action in justice or 
before the administrative authori- 
ties, in view of the regression of 
the acts set forth in articles 9. 10, 
and 10 bis, so far as the law of the 
country in which protection is 
claimed permits it to the syndicates 
and associations of that country. 

Article 11. 

The contracting countries shall, 
in conformity with the legislation 
of each country, accord temporary 
protection to patentable inven- 
tions, to utility models, and to in- 
dustrial designs or models, as well 
to trade-marks in respect of 



Rights of priority. 



as 



products which shall be exhibited 
at official, or officially recognized, 
international exhibitions held 
the territory of one of them. 



m 



This temporary protection shall 
not prolong the periods provided 
by article 4. If later the right of 
priority is sought, the competent 
authority of each country may 
date the period from the date of 
the introduction of the product 
into the exhibition. 

Each country may require, as 
proof of the indentity of the object 
exhibited, and of the date of the 
introduction, such proofs as it may 
consider necessary. 
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Article 12. 

Chacun des pays contractants 
s'engage k 6tablir un service 
special de la propri£t6 industrielle 
et un depdt central pour la com- 
munication au public des brevets 
d 'invention, des modules d'utilit6, 
des dessins ou modules industriels 
et de marques de fabrique ou de 
commerce. 

Ce service publiera une feuille 
p&iodique officielle. 

Article 13. 

L 'Office international institu£ k 
Berne sous le nom de Bureau in- 
ternational pour la protection de 
la propri£t£ industrielle est plac£ 
sous la haute autoritg du Gou- 
vernement de la Confederation 
Suisse, qui en rfegle 1 'organisation 
et en surveille le fonctionnement. 

La langue officielle du Bureau 
international est la langue fran- 
yaise. 

Le Bureau international cen- 
tralise les renseignements de toute 
nature relatif s^ k la protection de 
la propri£t6 industrielle, il les 
r&mit et les public II procfede 
aux etudes d' utility commune in- 
t^ressant 1 'Union et r&lige, k 
1 'aide des documents qui sont mis 
k sa disposition par les diverses 
Administrations, une feuille p&io- 
dique^ en langue frangaise, sur les 
questions concernant Pobiet de 
1 "Union. 

Les num&os de cette feuille, de 
m&ne que tous les documents 
publics par le Bureau interna- 
tional, sont r^partis entre les 
Administration des pays de 
1 'Union dans la proportion ^ du 
nombre des unites contributives 
ci-dessous mentionn^es. Les ex- 
emplaires et documents suppld- 
mentaires qui seraient r6clam6s, 
soit par lesdites Administrations, 
soit par des soci6t€s ou des parti- 
culiers, seront payfe k part. 

Le Bureau international doit 
se tenir en tout temps k la dis- 
position des pays de 1 'Union, pour 
leur ^ fournir, sur les questions 
relatives au service international 
de la Propria industrielle, les 



Article 12. 

Each of the contracting coun- 8 J? 1 ( £ 8triaI wv**? 
tries agrees to establish a special 
Government service for industrial 
property, and a central office for 
communication to the public of 
patents, utility models, industrial 
designs or models, and trade- 
marks. 

This service shall publish an official periodical, 
official periodical paper. 



International Bureau 
at Berne. 



Official language. 



Functions. 



Article 13. 

The international office, estab- 
lished at Berne under the name of 
International Bureau for the Pro- 
tection of Industrial Property, is 
placed under the high authority of 
the Government of the Swiss Con- 
federation, which is to regulate its 
organization and supervise its 
working. 

The official language of the In- 
ternational Bureau is French. 

The International Bureau cen- 
tralizes information of every kind 
relating to the protection of indus- 
trial^ property and collates and 
publishes it. It interests itself in 
all matters of common utility to the 
Union and edits, with the help of 
documents supplied to it by the 
various Administrations, a period- 
ical paper in the French language, 
dealing with questions regarding 
the object of the Union. 



The numbers of this paper, as e ^freuiation of papers, 
well as the documents published 
by the International Bureau, are 
circulated among the Administra- 
tions of the countries of the Union 
in the proportion of the number of 
contributing units as mentioned 
below. Suchfurther copies as may 
be desired, either by the said Ad- 
ministrations or by societies or 
private persons, will be paid for 
separately. 



The International Bureau shall 
at all times hold itself at the serv- 
ice of members of the Union, in 
order to supply them with any 
special information they may 
need on questions relating to the 



Availability. 
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Expenses. 



renseignements sp£ciaux dont ils 
pourraient avoir besoin. Le Di- 
niJhed* 1 10 ** iu> Tec teur du Bureau international 
fait sur sa gestion un rapport an- 
nuel qui est communique k to us 
les pays de l'Union. 

Les d£penses du Bureau inter- 
national seront supportees en 
commun par les pays contrac- 
tants. Jusqu* k nouvel ordre, 
elles ne pourront^ pas depasser la 
somme cte cent vingt mille francs 
suisses par ann£e. Cette somme 
pourra £tre augments, au besoin, 
par decision unanime d'une des 
Conferences prevues k 1 'article 14. 

Pour determiner la part contri- 
butive de chacun des pays dans 
cette somme totale des frais, les 

Eays contractants et ceux qui ad- 
dreront ulterieurement k 1 'Union 
sont divisfe en six classes, con- 
tribuant chacune dans la propor- 
tion d 'un certain nombre d 'unites, 
savoir: 



Quota to be deter- 
mined. 



international system of industrial 

f roper ty. The Director of the 
nternational Bureau will furnish 
an annual report on its working, 
which shall be communicated to 
all the members of the Union. 

The expenses of the Interna- 
tional Bureau will be borne by the 
contracting countries in common. 
Unless fresh sanction is given, 
they must not exceed the sum of 
120,000 Swiss francs per annum. 
This sum may be increased in 
cases of necessity by a unani- 
mous decision of one of the con- 
ferences provided for by article 14. 

To determine the part which 
each country should contribute 
to this total of expenses the con- 
tracting countries and those which 
may afterwards join the Union 
shall be divided into six classes, 
each contributing in the propor- 
tion of a certain number of units, 
namely: 



l re classe 


25 unites 


First class . 


..-25 units 


2 e » 


20 " 


Second " - 


_-.20 " 


ge » 


15 " 


Third " _ 


...15 " 


4 e » 


10 " 


Fourth " _ 


...10 " 


5 e >> 


5 " 


Fifth " . 


... 5 " 


ge » 


3 " 


Sixth " . 


... 3 " 



Supervision 
penses, etc. 



of ex« 



Revisions authorized. 



Ces coefficients sont multiplies 
par le nombre de pays de chaque 
classe, et la somme des produits 
ainsi obtenus four nit le nombre 
d'unites par lequel la depense 
totale doit etre divisee. Le quo- 
tient donne le montant de Punite 
de depense. 

Chacun des pays contractants 
designera, au moment de son 
accession, la classe dans la quelle 
il desire 6tre range. 

Le Gouvernement de la Con- 
federation suisse surveille les de- 
penses du Bureau international, 
fait les avances n£cessaires et 
etablit le compte annuel qui sera 
communique k toutes les autres 
Administrations. 

Article 14 

La prfeente Convention sera 
soumise k des revisions p£rio- 
diques, en vue d'y introduire les 
ameliorations de native k perf ec- 
tionner le syst&ne de PUnion. 



These coefficients will be multi- 
plied by the number of countries 
in each class, and the sum of the 
result thus obtained will supply 
the number of units by which the 
total expense has to be divided. 
The quotient will give the amount 
of the unit of expense. 

Each of the contracting coun- 
tries will designate, at the time of 
its accession, the class in which 
it wishes to be placed. 

The Government of the Swiss 
Confederation is to superintend 
the expenses of the International 
Bureau, to advance the necessary 
funds, and to render an annual 
account which will be communi- 
cated to all the other Administra- 
tions. 

Article 14. 

The present convention shall 
be submitted to periodical re- 
visions with a view to the intro- 
duction of amendments calcu- 
lated to improve the system of 
the Union, 
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A cet effet, des Conferences au- 
ront lieu, successivement, dans 
l'un des pays contractants entre 
les D£l£gu£s desdits pays. 

L Administration du pays oil 
doit singer la Conference pr6pa- 
rera, avec le concours du Bureau 
international, les travaux de cette 
Conference. 

Le Directeur du Bureau inter- 
national assistera aux stances des 
Conferences, et prendra part aux 
discussions sans voix deliberative. 



Article 15. 

H est entendu que les pays con- 
tractants se reservent respective- 
ment le droit de prendre s^pard- 
ment, entre eux, des arrange- 
ments particuliers pour la protec- 
tion de la propriete mdustrielle, en 
tant que ces arrangements ne con- 
treviendraient point aux disposi- 
tions de la presente Convention. 



Article 16. 

Les pays qui n'ont point pris 
part k la presente Convention se- 
ront admis k y adherer sur leur de- 
mande. 

Cette adhesion sera notifiee par 
la voie diplomatique au Gouyerne- 
ment de la Confederation suisse et 
par celui-ci k tous les autres. 

Elle emportera, de plein droit, 
accession k toutes ies clauses et 
admission k tous les avantages 
stipules par la presente Conven- 
tion, et produira ses effets un mois 
apr&s Tenvoi de la notification 
faite par le Gouvernement de la 
Confederation suisse aux autres 
pays unionistes, k moins qu'une 
date posterieure n'ait ete indiquee 
par le pays adherent. 



Article 16 b,a . 

Les pays contractants ont le 
droit d'acceder en tout temps a la 
presente Convention pour leurs 
colonies, possessions, dependances 



For this purpose, conferences 
shall be held successively in one 
of the contracting countries be- 
tween the delegates of the said 
countries. 

The Administration of the 
country in which the conference 
is to be held will make prepara- 
tion for the transaction of that 
conference, with the assistance of 
the International Bureau. 

The Director of the Interna- ^Attendance of Direc- 
tional Bureau will be present at 
the meetings of the conferences, 
and will take part in the discus- 
sions, but without the privilege 
of voting. 

Article 15. 

It is agreed that the contract- J3fi£2 rww ^ i * 
ing countries respectively re- 
serve to themselves the right to 
make separately, as between 
themselves, special arrangements 
for the protection of industrial 
property, in so far as such ar- 
rangements do not contravene 
the privisions of the present con- 
vention. 

Article 16. 

The countries which have not ti $*^^S2!* 
taken part m the present conven- 
tion shall be permitted to adhere 
to it upon their request. 

The accession shall be notified 
through the diplomatic channel 
to the Government of the Swiss 
Confederation, and by the latter 
to all the other Governments. 

It shall entail, as a matter of 
right, accession to all the classes, 
as well as admission to all the ad- 
vantages, stipulated in the pres- 
ent convention, and shall take 
effect one month after the dis- 
patch of the notification by the 
Government of the Swiss Confed- 
eration to the other countries of 
the Union, unless a subsequent 
date has been indicated by the 
acceding country. 

Article 16 bis. 

The Contracting countries have Accession of colonies, 

the right of acceding to the pres- etc * 
ent convention at any time on 
behalf of their colonies, posses- 
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Denunciation. 



Execution subject to 
legislation. 



Duration. 



Denunciation, 



et protectorate, ou territoires ad- 
ministr6s en vertu d'un mandat de 
la Societe des Nations, ou pour 
certains d'entre eux. 

Us peuvent k cet eff et soit f aire 
une declaration g^n^rale par la- 
quelle toutes leurs colonies, posses- 
sions, dependances et protectorate 
etles territoires vis6s&l'a]in6a ler, 
sont compris dans l'accession, soit 
nommer expressement ceux qui y 
sont compris, soit se borner ft in- 
diquer ceux qui en sont exclus. 

Cette declaration sera notifiee 
par ecrit au Gouvernement de la 
Confederation suisse et par celui-ci 
k tous les autres. 

Les pays contractante pourront, 
dans les memes conditions, denon- 
cer la Convention pour leur colo- 
nies, possessions, dependances et 
protectorate, ou pour les terri- 
toires vises a Palinea ler, ou pour 
certains d'entre eux. 

Article 17. 

L'execution des engagements 
reciproques contenus dans la pre- 
sente Convention est suboraon- 
nee, en tant que de besoin, k Tac- 
complissement des formality et 
regies etablies par les lois consti- 
tutionnelles de ceux des pays con- 
tractante qui sont tenus d'en pro- 
voquer F application, ce qu'ilss'ob- 
iigent k faire dans le plus bref 
dllai possible. 



Article 17 bi8 . 

La Convention demeurera en 
vigueur pendant un temps in- 
determine, jusqu'& Pexpiration 
d'une ann6e k partir du jour oil la 
denonciation en sera faite, 

Cette denonciation sera adre- 
s6e au Gouvernement de la Con- 
federation suisse. Elle ne produi- 
ra son effet qu'4 regard du pays 
qui Paura faite, la Convention res- 
tant executoire pour les autres 
pays contractante. 



sions, dependencies, and protec- 
torates, or territories adminis- 
trated by virtue of a mandate 
from the League of Nations, or 
any of them. 

For this purpose they may 
either make a general declara- 
tion, including all their colonies, 
possessions, dependencies, and pro- 
tectorates, and the territories re- 
ferred to in paragraph 1, in the 
accession, or may expressly name 
those included, or ^ may confine 
themselves to indicating those 
which are excluded therefrom. 

This declaration shall be noti- 
fied in writing to the Government 
of the Swiss Confederation and 
by the latter to all the other 
Governments. 

Under the same conditions, the 
contracting countries may de- 
nounce the convention on behalf 
of their colonies, possessions, de- 
pendencies, and protectorates, or 
for the territories referred to in 
paragraph 1, or for any of them. 

Article 17. 

The execution of the reciprocal 
engagements contained in the 
present convention is subordi- 
nated, in so far as necessary, to 
the observance of the formalities 
and rules established by the con- 
stitutional laws of those of the 
contracting countries which are 
bound to procure the application 
of the same, which they engage 
to do with as little delay as pos- 
sible. 

Article 17 bis. 

The convention shall remain in 
force for an unlimited time, till 
the expiration of one year from 
the date of its denunciation. 

This denunciation shall be ad- 
dressed to the Government of the 
Swiss Confederation. It shall af- 
fect only the denouncing country, 
the convention remaining in oper- 
ation as regards the other con- 
tracting countries. 
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Article 18. 



Article 18. 



Le present Acle sera ratifte et 
les ratifications en seront d£pos£es 
k La Haye au plus tard de l er 
mai 1928? II entrera en vigueur, 
entre les pays qui Tauront ratifiS, 
un mois apr6s cette date. Toute- 
fois si auparavant il 6tait ratifi6 
par six pays au moins, il en- 
treraiten vigueur, entre ces pays, 
un mois apr&s que le d€p6t de la 
sixi&ne ratification leur aurait 
6t6 notifi6 par le Gouvernement 
de la Confederation suisse et, 
pour les pays qui ratifieraient 
ensuite, un mois aprds la notifica- 
tion de chacune de ces ratifica- 
tions. 

Cet Acte remplacera, dans les 
rapports entre les pays qui 
Pauront ratifte, la Convention 
d'Union de Paris de 1883 revisSe 
k Washington le 2 juin 1911 et le 
Protocole de eldture, lesquels 
resteront en vigueur dans les 
rapports avec les pays qui n'au- 
ront pas ratifiS le pr&ent Acte. 

Article 19. 

Le present Acte sera sign6 en 
un seul exemplaire, lequel sera 
d6pos6 aux archives au Gouverne- 
ment des Pays-Bas. Une copie 
certifi6e sera remise par ce dernier 
a chacun des Gouvernements des 
pays contractants. 

En foi de quoi les PlSnipo- 
tentiaires respectifs ont sign6 le 
present Acte. 

Fait k La Haye, en un seul 
exemplaire, le 6 novembre 1925. 

Pour PAllemagne: 

VlETINGHOFF. 

v. Specht. 
Klatjer. 

Albert Osterrieth. 
Pour FAustralie: 

C. V. Watson. 
Pour PAutriche: 

Dr. Carl Duschanek. 

Dr. Hans Fortwangler. 



Ratification. 



The present act shall be ratified 
and the ratifications deposited at 
The Hague not later than the 1st 
of Mav, 1928. It shall come into 
force, between the countries which 
will have ratified it, one month 
after such date. However, if be- 
fore May 1, 1928, it should be 
ratified by at least six countries, 
it will come into force between 
those countries one month after 
the Government of the Swiss Con- 
federation has notified them of 
the filing of the sixth ratification, 
and for the countries which should 
subsequently ratify, one month 
after the notification of each of 
these ratifications. 

This act shall replace, as re- 
gards relations between the coun- 
tries which ratify it, the conven- 
tion of the Union of Paris of 1883, 
revised at Washington June 2, 
1911, and its final protocol, which 
shall remain in force as regards 
relations with countries which 
have not ratified the present act. 

Article 19. 



The present act shall be signed of original 

in a single copy, which shall be 
deposited in the archives of the 
Government of the Netherlands. 
A certified copy shall be forwarded 
by the latter to each of the Gov- 
ernments of the contracting coun- 
tries. 



Former agreements 
",ed. 

p. 1372; Vol. 
1936; Vol. 38, 



SU] 



ipersed* 
Vol. 25, 



32, p. 
p. 1645. 



Certified copies to be 
furnished. 



In witness whereof, the respec- 
tive plenipotentiaries have signed 
the present act. 

Done at The Hague, in a single 
copy, the 6th day of November, 
1925. 

For Germany: 

VlETINGHOFF 

v. Specht 
Klatjer 

Albert Osterrieth 
For Australia: 

C. V. Watson 
For Austria: 

Dr. Carl Duschanek 

Dr. Hans Fortwangler 
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signatum-ckmtd. Pour la Belgique: 

Capitainb. 

Louis Andr£. 

Thomas Braun. 

D. Coppieters. 
Pour les fitats-Unia du Br&il: 

J. A. Barboza Carneiro. 

Carlos Americo Barbosa 
de Oliveira. 
Pout le Canada: 

Frederick H, Palmer. 
Pour Cuba: 

R. de la Torre. 
Pour le Danemark: 

N. J. Ehrenreich Han- 
sen. 

Pour la Ville Libre de Dantzig: 

St. Ko2mi#ski. 
Pour la R^publique Domini- 
caine: 
C. G. de Haseth Cz. 
Pour PEspagne: 

Santiago Mendez de 
Vigo. 

Fernando Cabello La- 

piedra. 
Josis Garcia Monge. 
Pour FEsthonie: 

O. Aarmann. 
Pour les Etats-Unis d'Am6ri- 
que: 

Thomas E. Robertson. 

Wallace R. Lane. 

Jo. Baily Brown. 
Pour la Finlande: 

Yrjo Saastamoinen. 
Pour la France: 

Ch. de Marcilly. 

Marcel Plaisant. 

Ch. Drouets. 

Georges Maillard. 
Pour la Grande-Bretagne et 
PIrlande du Nord: 

H. Llewellyn Smith. 

A. J. Martin. 

A. Balfour. 
Pour la Hongrie: 

Elem£r de Pomp^ry. 
Pour l'Etat Iibre dlrlande: 

G. O'Kelly de Gallagh. 
Pour l'ltalie: 

domenico barone. 

Letterio Laboccetta. 

Mario Ghiron. 
Pour le Japon: 

S. Sakikawa. 

N. Ito. 
Pour le Maroc : 

Ch. de Marcilly. 
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For Belgium: 

Capitaine 

Louis AndrA 

Thomas Braun 

D. Coppieters 
For the United States of Brazil : 

J. A. Barboza Carneiro 

Carlos Americo Barbosa 
de Oliveira 
For Canada: 

Frederick H. Palmer 
For Cuba: 

R. de la Torre 
For Denmark: 

N. J. Ehrenrei jh Hansen 

For the Free City of Danzig: 

St. Ko£mi&sri 
For the Dominican Republic: 

C. G. de Haseth Cz. 

For Spain: 

Santiago Mendez de Vigo 
Fernando Cabello La- 

piedra 
Josfi Garcia Monge 

For Estonia: 

O. Aarmann 
For the United States of 
America: 

Thomas E. Robertson 

Wallace R. Lane 

Jo. Baily Brown 
For Finland: 

Yrjo Saastamoinen 
For France: 

Ch. de Marcilly 

Marcel Plaisant 

Ch. Drouets 

Georges Maillard 
For Great Britain and North- 
ern Ireland: 

H. Llewellyn Smith 

A. J. Martin 

A. Balfour 
For Hungary: 

ElemIsr de Pomp^ry 
For the Irish Free State: 

G. O'Kelly de Gallagh 
For Italy: 

domenico barone 

Letterio Laboccetta 

Mario Ghiron 
For Japan: 

S. Sakikawa 

N. Ito 
For Morocco : 

Ch. de Marcilly 
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Pour les Etats-Unis du Mexi- 
que: 

Julio Poulat. 
Pout la Norvdge: 

B. Wyller. 
Pour les Pays-Bas: 

J. Alingh Prins. 

BlJLEVELD. 
DlJCKMEESTER. 

Pour la Pologne: 
St. Ko£mi&ski. 

Fr£d1srIC ZOLL. 

Pour le Portugal: 

Bandeira. 
Pour le Royaume des Serbes, 
Croates et Slovenes: 

Dr. Yanko Choumane. 

MlHAILO PR^DITCH. 

Pour la Su6de: 

E. O. J. Bjorklund. 

H. HjertIsn. 

Axel Hasselrot. 
Pour la Suisse: 

A. de Pury. 

W. Kraft. 
Pour la Syrie et le Grand 
Liban: 

Ch. de Marcilly. 
Pour la Tch6coslovaquie: 

Bar£6eK. 

Prof. Dr. Karel Her- 
mann-Ota VSKf . 
Ing. Bohuslav Pavlou- 

SEK. 

Pour la Tunisie: 

Ch. de Marcilly. 
Pour la Turquie: 



For the United Mexican States : 
Julio Poulat 

For Norway: 

B. Wyller 
For the Netherlands: 

J. Alingh Prins 

BlJLEVELD 
DlJCKMEESTER 

For Poland: 

St. Ko2mi£ski 

Fr£d£ric Zoll 
For Portugal: 

Bandeira 
For the Kingdom of the Serbs, 
Croats ana Slovenes: 

Dr. Yanko Choumane 

Mihailo Pr£ditch 
For Sweden: 

E. O. J. Bjorklund 

H. Hjert^n 

Axel Hasselrot 
For Switzerland: 

A. de Pury 

W. Kraft 
For Syria and Greater Lebanon : 

Ch. de Marcilly 

For Czechoslovakia; 
BarXCek 

Prof. Dr. Karel Her- 

MANN-OTAVSKf 

Engineer Bohuslav Pav- 
lousek 
For Tunis: 

Ch. de Marcilly 
For Turkey: 



And Whereas, the said Convention has been duly ratified on the 
part of the United States of America, and the instrument of ratifica- 
tion by the United States of America was deposited with the Gov- 
ernment of the Swiss Confederation on January 22, 1931 ; 

And Whereas, notification of the said deposit was given by the 
Government of the Swiss Confederation to all other contracting 
parties on February 6, 1931 : 

And Whereas, in accordance with the terms of the said Con- 
vention, the Convention will come into force in respect of the United 
States of America, one month from the date of such notification, 
namely, on March 6, 1931; 

And Whereas, the said Convention is now in force in respect of 
the Governments of Austria, Belgium, the United States of Brazil, 
Canada, France, Morocco (French and Spanish Zones), Germany, 
Great Britain and Northern Ireland, Hungary, Italy, the United 
Mexican States, the Netherlands, Portugal, Spain, the Swiss Con- 
federation, Syria and the Lebanon, Trinidad and Tobago, Tunis, 
Turkey and Yugoslavia, whose instruments of ratification nave been 
deposited, or whose notifications of adherence have been given, in 
conformity with the requirements of the said Convention; 
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Prodam * tkm - NOW, THEREFORE, BE IT KNOWN THAT I, HERBERT HOOVER, Presi- 

dent of the United States of America, have caused the said Convention 
to be made public to the end that the same and every article and 
clause thereof may be observed and fulfilled with good faith by the 
United States of America and the citizens thereof. 

In testimony whereop, I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the United States of America to be affixed. 
Done at the city of Washington this sixth day of March in the 
year of our Lord one thousand nine hundred and thirty- 
[seal] one, and of the Independence of the United States of 
America the one hundred and fifty-fifth. 

HERBERT HOOVER 

By the President: 

Henry L Stimson 
Secretary of State. 
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Convention and protocol between the United States of America and January o, 1030. 

Great Britain and Irag defining the rights of the united States of 
America and of its nationals in Iraq. Signed at London, January 9, 
1930; raiificaiion advised by the Senate, April 22, 1980; ratified by 
the Presidejii, April 28, 1980; ratified by Great Britain, February 20, 
1981; ratified by Iraq, February 2, 1981; ratifications exchanged at 
London, February 24, 1981; proclaimed, March 11, 1981. 

By the President of the United States op America. 

A PROCLAMATION. 

Whereas a Convention between the United States of America, of ^co^n v e nt to n with 
the one part, and His Britannic Majesty and His Majesty the King tor^totnhaq. 
of Iraq, of the other part, defining the rights of the United States 
of America and of its nationals in Iraq, and a Protocol, made an 
integral part of the said Convention, were signed by their respective 
Plenipotentiaries at London on the ninth day of January, one thou- 
sand nine hundred and thirty, the originals of which Convention and 
Protocol, being in the English and Arabic 1 languages, are word for 
word as follows : 

(i.) Whereas in virtue of the Treaty of Peace concluded with T renounced by 
the Allied Powers and signed at Lausanne on the 24th day of July, " ey ' 

1923, and in virtue of the Treaty concluded with His Britannic 
Majesty and His Majesty the King of Iraq, signed at Angora on 
the 5th day of June, 1926, Turkey has renounced all rights and 
titles over the territory of Iraq; and 

(ii.) W HE R ]EAS by their decision of the 27th day of September, ^S^tMt^ 

1924, which is set forth in the first schedule hereto, the Council Po*,p.i82o. 
of the League of Nations agreed that, in so far as concerns Iraq, 

effect had been given to the provisions of article 22 of the Covenant 
of the League of Nations in the Treaty of Versailles by the commu- 
nication received by them from His Britannic Majesty's Government 
on that date ; and 

(iii.) Whereas the Treaty of Alliance referred to in the afore- Po*t,v. 1822. 
said decision of the Council of the League of Nations, and set forth 
in the second schedule hereto, entered into force on the 19th day of 
December, 1924; and 

(iv.) Whereas, with the object of extending the duration of the Post > p 1855 * 
aforesaid Treaty of Alliance, a new Treaty between His Britannic 
Majesty and His Majesty the King of Iraq was signed at Baghdad 
on the 13th day of January, 1926, as set forth in the third schedule 
hereto, and hereinafter referred to as the Treaty of 1926 ; and 

(v.) Whereas on the 2nd day of March, 1926, a letter in the terms p i^. 
set forth in the fourth schedule hereto was addressed by His Bri- 
tannic Majesty's Government to the League of Nations; and 

(vi.) Whereas on the 11th day of March, 1926 2 the Council of 
the League of Nations recorded a resolution taking note of the 
Treaty of 1926; and 

(vii.) Whereas the Treaty of 1926 entered into force on the 30th 
day of March, 1926 ; and 



1 Arabic text not printed. 
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(viii.) Whereas the United States of America, by participating 
in the war against Germany, contributed to her aeieat and the 
defeat of her Allies, and to the renunciation of the rights and titles 
of her Allies in tho territory transferred by them, but has not ratified 
the Covenant of the League of Nations embodied in the Treaty of 
Versailles; and 

(ix.) Whereas the United States of America recognises Iraq 
as an independent State ; and 

(x.) Whereas the President of the United States and His Britan- 
nic Majesty and His Majesty the King of Iraq desire to reach a 
definite understanding with respect to the rights of the United States 
and of its nationals in Iraq ; 

(xi.) The President 01 the United States of America of the one 
part and His Britannic Majesty and His Majesty the King of Iraq 
of the other part have decided to conclude a Convention to this effect, 
and have named as their plenipotentiaries : — 

The President of the United States of America ; 

His Excellency General Charles G. Dawes, Ambassador Extraor- 
dinary and Plenipotentiary of the United States at London ; 

His Majesty the Kong of Great Britain, Ireland and the British 
Dominions beyond the Seas, Emperor of India; 
for Great Britain and Northern Ireland; 

The Right Honourable Arthur Henderson, M.P., His Majesty's 
Principal Secretary of State for Foreign Affairs; 

His Majesty the King of Iraq; 

Ja'far Pasha El Askeri, C.M.G., His Majesty's Envoy Extraor- 
dinary and Minister Plenipotentiary at London ; 

who, after having communicated to each other their respective full 
powers, found in good and due form, have agreed as follows : — 

Article 1. 

Subject to the provisions of the present Convention, the United 
States consents to the regime established in virtue of the decisions 
of the Council of the League of Nations of the 27th day of 
September, 1924, and of the 11th day of March, 1926, the Treaty 
of Alliance (as defined in the said decision of the 27th day of 
September, 1924), and the Treaty of 1926, and recognises the 
special relations existing between His Britannic Majesty and His 
Majesty the King of Iraq as defined in those instruments. 

Article 2. 

tou^sutS^^ The United States and its nationals shall have and enjoy all 
the rights and benefits secured under the terms of the aforesaid 
decisions and treaties to members of the League of Nations and 
their nationals, notwithstanding the fact that the United States is 
not a member of the League of Nations. 

Article 3. 

r#Qte 8ted property Vested American property rights in Iraq shall be respected and 
in no way impaired. 

Article 4. 

ri^ u ^ l ^tattons Subject to the provisions of any local laws for the maintenance 
byAmerican* permit- Q f public order and public morals, and to any general educational 
led ' requirements prescribed by law in Iraq, the nationals of the United 

States will be permitted freely to establish and maintain educational, 
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philanthropic and religious institutions in Iraq, to receive voluntary 
applicants and to teach in the English language. 

Article 5. 

Negotiations shall be entered into as soon as possible for the pur- to benS^ted. 
pose of concluding an Extradition Treaty between the United States 
and Iraq in accordance with the usages prevailing among friendly 
States. 

Article 6. 

No modification of the special relations existing between His date^bj^t 0 to°aSem 
Britannic Majesty and His Majesty the King of Iraq, as defined in by united states, 
article 1 (other than the termination of such special relations as con- 
templated in article 7 of the present Convention) shall make any 
change in the rights of the United States as defined in this Conven- 
tion, unless such change has been assented to by the Government 
of the United States. 

Article 7. 

The present Convention shall b«. ratified in accordance with the t ions Change of ratifica " 
respective constitutional methods of the High Contracting Parties. 
The ratifications shall be exchanged in London as soon as practicable. 
The present Convention shall take effect on the date of the exchange 
of ratifications, and shall cease to have effect on the termination of 
the special relations existing between His Britannic Majesty and His 
Majesty the King of Iraq in accordance with the Treaty of Alliance 
and the Treaty of 1926. 

On the termination of the said special relations, negotiations shall rights ture relati0ns aDd 
be entered into between the United States and Iraq for the conclu- 
sion of a treaty in regard to their future relations and the rights 
of the nationals of each country in the territories of the other. 
Pending the conclusion of such an agreement, the nationals, vessels, 
goods and aircraft of the United States and all goods in transit across favored-nation 
Iraq, originating in or destined for the United States, shall receive treatment vore na I0n 
in Iraq the most-favoured-nation treatment ; provided that the benefit 
of this provision cannot be claimed in respect of any matter in regard 
to which the nationals, vessels, goods and aircraft of Iraq, and all 
goods in transit across the United States, originating in or destined 
for Iraq, do not receive in the United States the most-favoured-nation 
treatment, it being understood that Iraq shall not be entitled to claim 
the treatment which is accorded by the United States to the com- 
merce of Cuba under the provisions of the Commercial Convention 
concluded by the United States and Cuba on the 11th day of 
December, 1902, or any other commercial convention which may 
hereafter be concluded by the United States with Cuba or to the 
commerce of the United States with any of its dependencies and 
the Panama Canal Zone under existing or future laws, and that the 
United States shall not be entitled to claim any special treatment 
which may be accorded by Iraq to the nationals or commerce of 
neighbouring States exclusively. 

In witness whereof, the undersigned have signed the present stoatuiw. 
Convention, and have thereunto affixed their seals. 

Done in triplicate in English and Arabic, of which, in case of 
divergence, the English text shall prevail, at London, this 9\ h day 
of January, 1930. 

Charges G. Dawes 
Arthur Henderson 
Ja'far El Askeri 
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3051° 



-33— pt 2 



[seal] 
[seal] 

[seal] 

13 



1820 



CON VENTION— AMERICAN RIGHTS IN IRAQ. JAN. 9, 1930. 



Schedule I. SCHEDULE I. 



DECISION OF THE COUNCIL OF THE LEAGUE OF NATIONS DATED THE 27TH DAY 
OF SEPTEMBER, 1924. RELATING TO THE APPLICATION TO IRAQ OF THE 
PRINCIPLES OF ARTICLE 22 OF THE COVENANT. 

The Council of the League of Nations, 

Having regard to article 16 of the Treaty of Peace signed at 
Lausanne on the 24th July, 1923 ; 

Having regard to article 22 of the Covenant of the League of 
Nations; 

In view of the communication which has been made by the 
Government of His Britannic Majesty to the Council of the League 
of Nations on the 27th September, 1924, in the following terms : — 

" Whereas the territory of Iraq, which formerly constituted a part of the 
Turkish Empire passed into the occupation of the miUtary forces of His 
Britannic Majesty in the course of the recent war, and 

" Whereas it was intended by the Principal Allied Powers that the territory 
of Iraq should until such time as it might be able to stand alone be entrusted 
to a mandatory charged with the duty of rendering administrative advice and 
assistance to the population in accordance with the provisions of article 22 
(paragraph 4) of the Covenant, and that this Mandate should be conferred 
on His Britannic Majesty ; and 

" Whereae His Britannic Majesty agreed to accept the Mandate for Iraq ; and 

" Whereas His Britannic Majesty has, in view of the rapid progress of Iraq, 
recognised an independent Government therein and has concluded with the 
King of Irak a treaty with Protocol and subsidiary agreements, as set forth in 
the Schedule hereto, and hereinafter referred to as the Treaty of AUiance; 
and 

"Whereas the purpose of the said Treaty of Alliance is to ensure the 
complete observance and execution in Iraq of the principles which the accept- 
ance of the Mandate was intended to secure ; 

" The Government of His Britannic Majesty is willing to agree as f oUows : — 

" I. 

" So long as the Treaty of AUiance is in force, His Majesty's Government 
will assume, towards all Members of the League of Nations who accept the 
provisions of this arrangement and the benefits of the said Treaty, respon- 
sibUity for the fulfilment by Iraq of the provisions of the said Treaty of 
Alliance. 

" II. 

"During the currency of the Treaty of Alliance, the Government of His 
Britannic Majesty, in consultation with His Majesty the King of Iraq, wUl 
take such steps as may be necessary for the conclusion of special extradition 
agreements on behalf of Iraq. Copies of aU such agreements shaU be com- 
municated to the CouncU of the League. 

" III. 

"An annual report, to the satisfaction of the Council of the League, wiU 
be made to the Council as to the measures taken in Iraq during the year to 
carrv out the provisions of the Treaty of Alliance. Copies of aU laws and 
regulations promulgated in Iraq during the year will be attached to the said 
report. 

" IV. 

" No modifications of the terms of the Treaty of Alliance will be agreed to by 
His Britannic Majesty's Government without the consent of the Council of the 
League. 
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" V. Schedule I— Contd. 

" If any dispute should arise between the Government of His Britannic 
Majesty and that of another Member of the League as to whether the pro- 
visions of the Treaty of Alliance or of the present decision are being fulfilled 
in Iraq, or as to their interpretation or application, such dispute, if it cannot 
be settled by negotiation, shall be submitted to the Permanent Court of 
International Justice provided for by article 14 of the Covenant of the League. 

" VI. 

" In the event of Iraq being admitted to the League of Nations, the obliga- 
tions hereby assumed by His Britannic Majesty's Government shall terminate. 

44 VII. 

14 On the conclusion of the period for which the Treaty of Alliance has been 
concluded, the Council of the League of Nations shall, if Iraq has not been 
admitted to the League, be invited to decide what further measures are re- 
quired to give effect to article 22 of the Covenant" 

Accepts the undertakings of the Government of His Britannic 
Majesty; and 

Approves the terms of the above communication as giving effect 
to the provisions of article 22 of the Covenant ; and 

Decides that the privileges and immunities, including the benefits 
of consular jurisdiction and protection formerly enjoyed by capitula- 
tion or usage in the Ottoman Empire, will not be required tor the 
protection of foreigners in Iraq so long as the Treaty of Alliance 
is in force. 

The present instrument shall be deposited in original in the 
archives of the League of Nations, and certified copies shall be for- 
warded by the Secretary-General of the League of Nations to all 
Members of the League. 

Done at Geneva, on the twenty-seventh day of September, one 
thousand nine hundred and twenty-four. 
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SCHEDULE II. 



TREATY OF ALLIANCE BETWEEN GREAT BRITAIN AND IRAQ OF THE 10TH DAY 
OF OCTOBER, 1922; PROTOCOL OF THE 30TH DAY OF APRIL, 1923; AND SUB- 
SIDIARY AGREEMENTS (BRITISH OFFICIALS, MILITARY, JUDICIAL AND FINAN- 
CIAL) OF THE 25*iH DAY OF MARCH, 1924. 

No. 1. 

Treaty between His Britamdc Majesty and His Majesty the King 

of Iraq. 

His Britannic Majesty of the one part, and His Majesty the King 
of Iraq of the other part; 

Whereas His Britannic Majesty has recognised Feisal Ibn Hussein 
as constitutional King of Iraq: and 

Whereas His Majesty the jBang of Iraq considers that it is to 
the interests of Iraq and will conduce to its rapid advancement 
that he should conclude a treaty with His Britannic Majesty on 
the basis of alliance ; and 

Whereas His Britannic Majesty is satisfied that the relations 
between himself and His Majesty the King of Iraq can now be 
better defined by such a treaty of alliance than by any other 
means : 

For this purpose the High Contracting Parties have appointed 
as their plenipotentiaries : — 

His Majesty the BRng of the United Kingdom of Great Britain 
and Ireland and of the British Dominions beyond the Seas, Emperor 
of India : 

Sir Percy Zachariah Cox, G.C.M.G., G.C.I.E., K.C.S.L, High 
Commissioner and Consul-General of His Britannic Majesty 
in Iraq; 

His Majesty the King of Iraq : 
His Highness Sir Saiyid 'Abd-ur-Kahman, G.B.E., Prime Min- 
ister and Naqib-al-Ashraf , Bagdad ; 

Who, having communicated their full powers, found in good and 
due order, have agreed as follows : — 

Article 1. 

At the request of His Majesty the King of Iraq, His Britannic 
Majesty undertakes, subject to the provisions of this treaty, to pro- 
vide the State of Iraq with such advice and assistance as may be 
required during the period of the present treaty, without prejudice 
to her national sovereignty. His Britannic Majesty shall be 
represented in Iraq by a High Commissioner and Consul-General 
assisted by the necessary staff. 
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Article 2. schedule n— Cjntd. 

His Majesty the King of Iraq undertakes that for the period 
of the present treaty no gazetted official of other than Iraq nation- 
ality shall be appointed in Iraq without the concurrence of His 
Britannic Majesty. A separate agreement shall regulate the num- 
bers and conditions of employment of British officials so appointed 
in the Iraq Government. 

Article 3. 

His Majesty the King of Iraq agrees to frame an Organic Law 
for presentation to the Constituent Assembly of Iraq, and to give 
effect to the said law, which shall contain nothing contrary to the 
provisions of the present treaty and shall take account of the rights, 
wishes and interests of all populations inhabiting Iraq. This 
Organic Law shall ensure to all complete freedom of conscience 
and the free exercise of all forms of worship, subject only to the 
maintenance of public order and morals. It shall provide that 
no discrimination of any kind shall be made between the inhabitants 
of Iraq on the ground of race, religion or language, and shall secure 
that the right of each community to maintain its own schools for 
the education of its own members in its own language, while con- 
forming to such educational requirements of a general ^ nature as 
the Government of Iraq may impose ? shall not be denied or im- 
paired. It shall prescribe the constitutional. procedure, whether 
legislative or executive, by which decisions will be taken on all 
matters of importance, including those involving questions of fiscal, 
financial and military policy. 

Article 4. 

Without prejudice to the provisions of articles 17 and 18 of this 
treaty, His Majesty the King of Iraq agrees to be guided by the 
advice of His Britannic Majesty tendered through the High Com- 
missioner on all important matters affecting the international and 
financial obligations and interests of His Britannic Majesty for the 
whole period of this treaty. His Majesty the King of Iraq will 
fully consult the High Commissioner on what is conducive to a 
sound financial and fiscal policy, and will ensure the stability and 
good organisation of the finances of the Iraq Government so long as 
that Government is under financial obligations to the Government 
of His Britannic Majesty. 

Article 5. 

His Majesty the King of Iraq shall have the right of representa- 
tion in London and in such other capitals and places as may be 
agreed upon by the High Contracting Parties. Where His Majesty 
the King of Iraq is not represented, he agrees to entrust the protec- 
tion of Iraq nationals to His Britannic Majesty. His Majesty the 
King of Iraq shall himself issue exequaturs to representatives of 
foreign Powers in Iraq after His Britannic Majesty has agreed to 
their appointment. 

Article 6. 

His Britannic Majesty undertakes to use his good offices to secure 
the admission of Iraq to membership of the League of Nations as 
soon as possible. 
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Article 7. 

His Britannic Majesty undertakes to provide such support and 
assistance to the armed forces of His Majesty the King of Iraq 
as may from time to time be agreed by the High Contracting 
Parties. A separate agreement regulating the extent and conditions 
of such support and assistance shall be concluded between the High 
Contracting Parties and communicated to the Council of the League 
of Nations. 

Article 8. 

No territory in Iraq shall be ceded or leased or in any way placed 
under the control of any foreign Power; this shall' not prevent His 
Majesty the King of Iraq from making such arrangements as may 
be necessary for the accommodation of foreign representatives and for 
the fulfilment of the provisions of the preceding article. 

Article 9. 

His Majesty the King of Iraq undertakes that he will accept and 
give effect to such reasonable provisions as His Britannic Majesty 
may consider necessary in judicial matters to safeguard the interests 
of foreigners in consequence of the non-application of the immuni- 
ties and privileges enjoyed by them under capitulation or usage. 
These provisions shall be embodied in a separate agreement, which 
shall be communicated to the Council of the League of Nations. 

Article 10. 

The High Contracting Parties agree to conclude separate agree- 
ments to secure the execution of any treaties, agreements or under- 
takings which His Britannic Majesty is under obligation to see carried 
out in respect of Iraq. His Majesty the King of Iraq undertakes 
to bring in any legislation necessary to ensure the execution of these 
agreements. Such agreements shall be communicated to the Council 
of the League of Nations. 

Article 11. 

There shall be no discrimination in Iraq against the nationals 
of any State, member of the League of Nations, or of any State to 
which His Britannic Majesty has agreed by treaty that the same 
rights should be ensured as it would enjoy if it were a member of the 
said League (including companies incorporated under the laws of 
such State), as compared with British nationals or those of any for- 
eign State in matters concerning taxation, commerce or navi- 
gation, the exercise of industries or professions, or in the treatment 
of merchant vessels or civil aircraft. Nor shall there be any dis- 
crimination in Iraq against goods originating in or destined for any 
of the said States. There shall' be freedom of transit under equitable 
conditions across Iraq territory. 

Article 12. 

No measure shall be taken in Iraq to obstruct or interfere with 
missionary enterprise or to discriminate against any missionary on 
the ground of his religious belief or nationality, provided that such 
enterprise is not prejudicial to public order and good government. 

Article 13. 

His Majesty the King of Iraq undertakes to co-operate, in so 
far as social, religious and other conditions may permit, in the 
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execution of any common policy adopted by the League of Nations Scheda3 « Conta. 
for preventing and combating disease, including diseases of plants 
and animals. 

Article 14. 

His Majesty the King of Iraq undertakes to secure the enactment, 
within twelve months of the coming into force of this treaty, and to 
ensure the execution of a Law of Antiquities based on the rules 
annexed to article 421 of the Treaty of Peace signed at Sevres on the 
10th August, 1920. This law shall replace the former Ottoman Law 
of Antiquities, and shall ensure equality of treatment in the matter 
of archaeological research to the nationals of all States members of 
the League of Nations, and of any State to which His Britannic 
Majesty has agreed by treaty that the same rights should be ensured 
as it would enjoy if it were a member of the said League. 

Article 15. 

A separate agreement shall regulate the financial relations between 
the High Contracting Parties. It shall provide, on the one hand, 
for the transfer by His Britannic Majesty's Government to the Gov- 
ernment of Iraq of such works of public utility as may be agreed 
upon, and for the rendering by His Britannic Majesty's Government 
oi such financial assistance as may from time to time be considered 
necessary for Iraq, and, on the other hand, for the progressive liqui- 
dation by the Government of Iraq of all liabilities tnus incurred. 
Such agreement shall be communicated to the Council of the League 
of Nations. 

Article 16. 

So far as is consistent with his international obligations, His 
Britannic Majesty undertakes to place no obstacle in the way of 
the association of the State of Iraq for customs or other purposes 
with such neighbouring Arab States as may desire it. 

Article 17. 

Any difference that may arise between the High Contracting 
Parties as to the interpretation of the provisions of this treaty, 
shall be referred to i,he Permanent Court of International Justice 
provided for by article 14 of the Covenant of the League of Nations. 
In such case, should there be any discrepancy between the English 
and Arabic texts of this treaty, the English shall be taken as the 
authoritative version. 

Article 18. 

This treaty shall come into force as soon as it has been ratified 
by the High Contracting Parties after its acceptance by the Con- 
stituent Assembly, and shall remain in force for twenty years, at 
the end of which period the situation shall be examined, and if the 
High Contracting Parties are of opinion that the treaty is no 
longer required it shall be terminated. Termination shall be sub- 
ject to confirmation by the League of Nations unless before that 
date article 6 of this treaty has come into effect, in which case 
notice of termination shall be communicated to the Council of the 
League of Nations. Nothing shall prevent the High Contracting 
Parties from reviewing from time to time the provisions of this 
treaty, and those of the separate agreements arising out of articles 
7, 10 and 15, with a view to any revision which may seem desirable 
in the circumstances then existing, and any modification which may 
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schedule ii-contcL ^ agreed upon by the High Contracting Parties shall be com- 
municated to the Council of tne League of Nations. 

The ratifications shall be exchanged at Bagdad. 

The present treaty has been drawn up in English and Arabic. 
One copy in each language will remain deposited in the archives 
of the Iraq Government, and one copy in each language in those of 
th* Government of His Britannic Majesty. 

In witness of which the respective plenipotentiaries have signed 
the present treaty and have affixed thereto their seals. Done at 
Bagdad in duplicate this tenth day of October, one thousand nine 
hundred and twenty-two of the Christian Era, corresponding with 
the nineteenth day of Sa'far, one thousand three hundred and 
forty-one, Hijrah. 

P. Z. Cox, 
His Britannic Majesty's High 
Commissioner in Iraq. 

'Abd-Ur-Rahman, 
Naoib-al-Ashraf of Bagdad and Prime 
Jkinister oi the Iraq Government. 



No. 2. 

Protocol to the Treaty of Alliance between Great Britain and Iraq 

of October 10, 1922. 

We, the undersigned plenipotentiaries of His Britannic Majesty 
and of His Majesty the King of Iraq respectively, having been duly 
authorised, met together this 30th day of April, 1923, corresponding 
to the 14th Ramazan, 1341, in order to sign the following protocol 
to the Treaty of Alliance concluded between their Majesties afore- 
said on the 10th October, 1922, corresponding to 19th Sa'far, 1341, 
Hijrah, subject to ratification. 

PKOTOCOL. 

It is understood between the High Contracting Parties that, not- 
withstanding the provisions of article 18, the present treaty shall 
terminate upon Iraq becoming a member of the League of Nations, 
and in any case not later than four years from the ratification or 
peace with Turkey^ Nothing in this protocol shall prevent a fresh 
agreement from being concluded with a view to regulate the sub- 
sequent relations between the High Contracting Parties; and nego- 
tiations for that object shall be entered into between them before 
the expiration of the above period.^ 

In witness of which the respective plenipotentiaries have affixed 
their signatures thereto. Done at Bagdad in duplicate this 30th 
day of April, 1923, of the Christian era, corresponding with the 
14th day of Bamazan, 1341, Hijrah. 

P. Z. Cox, 
His Britannic Majesty's High 
Commissioner in Iraq. 

Abdul Muhsin-Ax-Sa'adtjn, 
Prime Minister of the Iraq 
Government. 
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No. 3. Schedule Il-Contd. 

British Officials Agreement made under Article SB of the Treaty of 
Alliance between Great Britain and Iraq of October 10, 1922. 

We, the undersigned plenipotentiaries of His Britannic Majesty 
and of His Majesty the King of Iraq respectively, having been duly 
authorised, met together this 25th day of March, 1924, corresponding 
to the 19th day of Bha'ban, 1342, in order to sign the following agree- 
ment subsidiary to article 2 of the Treaty of Alliance concluded be- 
tween their Majesties aforesaid on the 10th day of October, 1922, 
corresponding to the 19th day of Sa'far, 1341, Hijrah, subject to 
ratification. 



THE AGREEMENT. 

Whereas a treaty of alliance between His Britannic Majesty 
and his Majesty the King of Iraq was signed at Bagdad on the 
10th day of October, 1922, corresponding with the 19th day of 
Sa'far, 1341, Hijrah, and a protocol to the said treaty was signed 
at Bagdad on the 30th day of April, 1923, corresponding with the 
14th day of Kamazan, 1341, Hijrah; and 

Whereas by article 2 of the said treaty His Majesty the King 
of Iraq undertakes that for the period of the same treaty no 
gazetted official of other than Iraq nationality shall be appointed 
m Iraq without the concurrence or His Britannic Majesty; and 

Whereas by the same article ilr is provided that a separate 
agreement regulating the numbers and conditions of employment 
of British officials so appointed in the Iraq Government shall be 
concluded between the Iiigh Contracting Parties: 

Now therefore it is agreed as follows:— 

Article 1. 

The Iraq Government agrees to appoint a British official approved 
by the High Commissioner as and when it may be requested to do 
so to any of the posts enumerated in schedule 1 hereto annexed. 

Article 2. 

The Iraq Government agrees that any British official appointed 
to serve the Iraq Government in any of the posts reserved under 
article 1 of this agreement, or in any of the posts enumerated 
in schedule 2, shall be given a contract on the pay and grading 
prescribed for it in the said schedule and embodying the terms 
and conditions of service set forth in schedule 3, save and except 
that British officers seconded or appointed to serve under the 
Ministry of Defence of the Iraq Government shall be given contracts 
on the pay and grading prescribed in schedule 4, and embodying 
the terms and conditions of service prescribed in schedule 4. 

Article 3. 

Subject to the provisions of article 2 of the Treaty of Alliance, 
nothing in this agreement shall prevent the Iraq Government from 
engaging British technical or scientific experts or British clerical 
and subordinate staff on special contracts. 

Article 4. 

The Iraq Government undertakes that the obligations accepted 
by them under any contract of employment signed and issued in 
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schedule n-^ontd. accordance with this agreement prior to the termination of the 
Treaty of Alliance, including the payment of contributions to the 
provident fund as prescribed in schedule 3 of this agreement, shall 
continue in force during the continuance of such contract and on 
its termination, notwithstanding the prior termination of the said 
Treaty of Alliance. 

Article 5. 

For the purpose of contracts of employment entered into before 
the termination of the Treaty of Alliance, but continuing in force 
after such termination as provided in article 4 of this agreement, 
a revision of such clauses in schedules 3 and 4 of this agreement 
as contain a reference to His Britannic Majesty's High Commis- 
sioner or to the Disciplinary Board constituted under clause 17 
of schedule 3 shall be undertaken in connexion with the negotiations 
for the conclusion of a fresh agreement between the High Contract- 
ing Parties provided for in the protocol to the Treaty of Alliance. 

Article 6. 

All British officiate appointed to posts in the Iraq Government 
under the terms of this agreement, shall be in the service of the 
Iraq Government and responsible to that Government and not to 
the High Commissioner. 

SCHEDULE 1. 

Advisers to the Ministries of Inferior, Finance, Justice, Defence and Com- 
munications and Works. 

Directors or Inspectors-General of Irrigation, Public Works, Agriculture, 
Tapu, Surveys and Veterinary Services. 

Director or Assistant Director o2 Audit, Inspectors-General of Police, Posts 
and Telegraphs, Health, Education, Customs and Excise. 

President of Court of Appeal. 



SCHEDULE 2. 
Grade I. 

Advisers to Ministries of Interior, Finance and Justice. 

Pay Rs. 2,500—100—3,500, provided that these rates may 

be exceeded if the Iraq Government is unable to obtain suitable officials except 
on a higher rate of pay. 

Gbade II. 

(L) Adviser to the Ministry of Communications and Works. 
President of the Court of Appeal. 
Inspector-General of Posts and Telegraphs. 
Inspector-General of ^olice. 
Inspector-General of Health. 
Inspector-General of Education. 
Inspector-General of Customs and Excise. 
Director of Irrigation. 
Director of Public Works. 
Director of Audit 
Director of Agriculture. 

Assistant Adviser to the Ministry of the Interior. 
Assistant Adviser to the Ministry of Finance. 
Revenue Secretary to the Ministry of Finance. 

Pay . Rs. 1,800—100—2,800. 

Note. — (i.) This x^t may be on special short-term contract ex-grade, or 
may be combined wun the post of Director of Irrigation or Public Works, 
whichever of the two is senior. If so combined or on ordinary contract, the 
starting pay will be Rs. 2.200. 
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Grade III. Schedule II— Contd. 

Senior Administrative Inspectors. 
Senior Finance Inspectors. 
Senior Police Inspectors. 
Deputy Inspector-General, C.IJX 

(i.) Judges, Court of First Instance. 

Secretary to the Ministry of Communications and Works. 

Director of Tapu. 

Director of Veterinary Services. 

Superintending Engineers. 

(il.) Health Specialists. 

Directors of Hospitals and Institutes. 
Chief Medical Officers in Mosul and Kirkuk. 
Medical Officers of Health in Bagdad and Basrah. 

Pay Rs. 1,500—75—1,800—100—2,300. 

Note. — (i.) If appointed without knowledge of Arabic and local legal expe- 
rience, to start at Rs. 1,350 and be on probation for two years. 

(ii.) If allowed to take private practice, to start at Rs. 1,200, and, in 
the case of future appointments of Health Specialists, if they are allowed to 
take private practice, they may be placed in another Grade. 

Grade IV (a). 

Collectors of Customs. 
Director of Surveys. 
Chief Agricultural Research Officer. 
Chief Agricultural Inspector. 
Executive Engineers, P.W.D. 
Electrical Specialist. 
Government Architect 
Executive Engineers, Irrigation. 
Inspector of Posts. 

Senior Executive Engineer, Telegraphs. 

Inspectors of Education. 

Qualified Medical Officers not in Grade III. 

Pay Rs. 1,200—75—1,800. 

Grade IV (J>). 

(i.) Junior Administrative Inspectors. 
Junior Finance Inspectors. 
Junior Police Inspectors (1st class). 
Junior Executive Engineers, Telegraphs. 
Agricultural Officers. 

(ii.) Deputy Collectors of Customs. 

Assistant Director of Public Health (Personnel and Accounts Section) . 

Pay Rs. 900—50—1,200—75—1,800. 

Note. — (i.) Increments of Rs. 75 throughout. 

(ii.) Not to rise beyond Rs. 1,500 in this grade unless they pass a 
departmental test qualifying them for post of Collector and no such post is 
vacant. 

Grade V. 

Assistant Collectors of Customs. 
Assistant Irrigation Officers. 
Assistant Engineers, P.W.D. 
Junior Police Inspectors (2nd class). 
Survey Officers. 

Other Officials in Departments of Posts and Telegraphs. 
Veterinary Officers. 
Superintendent of Medical Stores. 

Pay Rs. 800—50—1,300. 

General Note. 

(1.) An official already in the service of the Iraq Government, who is 
appointed to any post mentioned in this schedule and similar in grade to 
that in which he is serving at the time of such appointment, shall be placed 
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Schedule II— Contd. \ n the grade prescribed for the post at such a point as will give him a total 
salary not less than the salary which he is drawing at the time of signing 
the new contract. In calculating such salary regard shall be had to the 
number of months which he has served towards the new increment due under 
his old contract 

(ii.) Junior Administrative Inspectors shall be placed at such a point in 
Grade IV as shall give them the salary nearest (either above or below) to 
their present salary plus Rs. 200, their position as regards increments being 
taken into account as above. 

(iii.) In order to enable them to meet the extra expense which will be 
involved by the payment of rent, lighting and conservancy charges, married 
officers (other than Junior Administrative Inspectors) stationed in Bagdad, 
Basrah or Mosul, and drawing pay at the rate of less than Rs. 1,500 
per mensem, shall be granted a personal allowance, to be absorbed in future 
increments, of Rs. 150 or such portion of Rs. 150 as shall together with their 
salary amount to Rs. 1,500 per mensem in all. 

SCHEDULE 8. 

Regulations relating to the Service of British Officials in Iraq* 
Period of Service. 

1. — (1.) Every official whom it is desired to employ in the Iraq Govern- 
ment will be required to enter into an agreement to serve the Iraq Government 
for a definite period, to be specified in his agreement, of five, ten or fifteen 
years. 

(2.) Such period of service will commence on the date on which he embarks 
to take up his appointment, or in the case of an official already serving in 
Iraq, on a date to be fixed in his contract, and shall not be considered to be 
interrupted by any local, sick or ordinary leave granted in accordance with 
these regulations. 

(3.) Except in the case of officials who before the commencement of such 
period of service have served not less than one year in the Iraq Government 
and whose retention in the posts in which they are specialised has been 
asked for by the Iraq Government, the first year (or, in the case of officials 
referred to in Note (i) under Grade III in schedule 2, the first two years) of 
such period of service shall be probationary and the official's contract may 
be terminated at the end of the first or second year, as the case may be, by 
three months' notice in writing, and when such notice is given the High 
Commissioner shall be given an opportunity to give his opinion regarding 
the official concerned. On such termination of his contract, the official 
shall be entitled to any leave or leave gratuity which he has earned and a 
free passage to England for himself. He shall receive from the Provident 
Fund only the amount of such contributions as he has made thereto. 

Salary. 

2. — (i.) The salary of an official, together with the increment to it, will 
be that provided for his office in schedule 2, provided that — 

(a.) In the case of officials already serving under the Iraq Government 
and (b) in the case of new appointments of officials with special experience 
or qualifications, the initial salary of an official may be fixed by his contract 
at a point in the grade of his office higher than the initial salary of the grade. 

Half Salary during Voyage on Appointment 

(ii.) On being appointed an official will be entitled to half salary from 
the date of his embarkation to take up his new appointment to the date 
of his arrival in Iraq and to full salary from the date of his arrival in Iraq. 

(iii.) For the purpose of this and the succeeding regulations the term 
M salary " means the salary attached to the office held by the official and does 
not include a personal allowance or other payment made to the official. 

The term "emoluments" means and includes all payments made to an 
official including salary and allowances of every kind. 

Currency of Payment in Iraq. 

3. — (1.) Subject to clause 16 of these regulations, emoluments paid in Iraq 
will be paid in rupees. 

(2.) An official, on giving three months' notice, shall have the option of 
drawing one-third of his salary in London at the fixed conversion rate of 
B',. 15 to £1, or in the event of the currency being altered at the par rate of 
exchange. 

An official who shall have availed himself on this option may, by giving 
three months' notice, cancel the arrangement and draw his salary in rupees 
in Iraq. 
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Passages of Officials. Schedule n— Contd. 

4. — A. — (1.) An official will, on first appointment, be allowed a free first-class 
passage out to Iraq subject to his executing an agreement under which he 
will be bound to refund the cost thereof in the event of his relinquishing the 
appointment within three years from the date of his arrival in Iraq in order 
to take up other employment in Iraq, or within one year from the date of such 
arrival for any other reason than bodily or mental infirmity. 

(2.) He will also, on the termination of his service, be allowed a free passage 
to England: provided that if the Government terminate his contract under 
clause 18 of these regulations for misconduct or insubordination, or the official 
himself terminates it for any reason other than bodily or mental infirmity, 
the allowance of this passage shall be at Jie discretion of the Disciplinary 
Board constituted under clause 17. 

(3.) During the currency of his agreement an official will be further allowed 
a free passage from Iraq to England and back, once if his contract is for five 
years' service, twice if it is for ten years' service, and three times if it is for 
fifteen years' service. 

(4.) The Government may provide the passage allowed under this regulation 
on any ship of a recognised line which carrier first-class passengers between 
England and Iraq. If the official elects to proceed by a different route, he 
shall receive the actual cost of the passage chosen by him or the value of the 
passage chosen by Government, whichever is less. 

Wives of British Officials. 

B. — (1.) The wife of an official already married at the commencement of 
his contract shall be allowed two free first-class single passages either way 
between England and Iraq when the contract of the official is for five years' 
service, three such passages when the contract is for ten years', and four such 
passages when it is for fifteen years' service. 

(2.) When the official marries during the period of his contract, his wife 
shall be allowed two free single passages either way for the next five years 
remaining to be served by the official under his contract at the time of the 
marriage, and one free single passage either way for every subsequent five 
years remaining to be served. A period of less than five years shall not be 
taken into consideration in deciding to what free passage a wife may be entitled 
under these regulations. 

(3.) Passages allowed to wives shall be provided under the same conditions 
as those allowed to officials under 4(A) of these regulations. 

Quarters. 

5. In the case of an official occupying a house which is the property of 
the Government, an official who is occupying a house by himself shall pay 
rent at the rate of 8 per cent, of his salary, and an official who is sharing a 
house with another official shall pay rent at the rate of 4 per cent, of his 
salary provided that the payment made by the official or officials occupying 
the house shall in no case exceed a fair rent for the house calculated on 
the basis of the actual rents of privately-owned houses in the locality. Rent 
will be paid on the same principle by officials occupying houses which are not 
the property of the Government, provided that the payment made by the 
official or officials occupying the house shall in no case exceed the actual 
rent of the house. Should such payment be less than the rent of the house, 
then, in order to assist the official in paying the balance of the rent, the 
Government shall give such officials an allowance in aid as follows : — 

In Basrah and Bagdad: 

Married officials not exceeding 12 per cent of their salary. 
Unmarried officials not exceeding 6 per cent, of their salary. 

In other stations: 

Married officials not exceeding 8 per cent, of their salary. 
Unmarried officials not exceeding 4 per cent of their salary. 

These allowances in aid shall be subject to revision every year in accordance 
with the actual fluctuations of rents. 

For the purposes of this clause the term " salary " shall be deemed to include 
personal allowance, if any. 

Equipment of Quarters. 

6. The Government shall, if possible, equip all Government houses occupied 
by officials with such electric lights, fans ai?d water as may be recommended 
by the Directorate of Health Services. 
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Schedule II— Contd. Local Leave. 

7. An official may at the discretion of the Government be allowed local 
leave not exceeding twenty-one days in each calendar year. Such leave shall 
not be cumulative, and shall not be combined with ordinarv leave. 

Ordinary Leave. 

8. — (i.) An official will earn ordinary leave at the rate of one day's leave 
for every five days of effective service. No leave other than local leave shall 
count as effective service. 

(li.) Ordinary leave shall be cumulative. 

(iii.) Subject to the exigencies of the service, an official may be granted 
the ordinary leave due to him at any time he desires, and may claim the 
right to take the leave due to him if under a fifteen years' contract three times ; 
if under a ten years' contract, twice ; and if under a five years' contract, once. 

(iv.) An official on the expiry of his service, or on the termination of his 
contract by the Government for any reason other than insubordination or 
misconduct, shall receive a gratuity in respect of ordinary leave which is due 
to him and which owing to the exigencies of the service he has been unable 
to take. This gratuity shall be calculated at the rate of one day's leave 
allowance for every day of leave due subject to maximum of nine months. 

(v.) When on ordinary leave an official shall be entitled to full salary. 

Sick Leave. 

9. — (i.) Short periods of absence from duty owing to sickness not exceed- 
ing ten consecutive days will be allowed in Iraq on full salary. Any absence 
extending beyond that period will be counted as sick leave. 

(ii.) The aggregate amount of sick leave which an official may be allowed 
shall be as follows: — 

If he is on a five years' contract 1 year. 

If he is on a ten years' contract 2 years. 

If he is on a fifteen years' contract 3 years. 

(iii.) If these aggregate amounts are exceeded the Government shall have 
the option of terminating the contract without compensation. 

(iv.) On each occasion of taking sick leave an official shall receive full 
salary for a period up to six months and thereafter such leave as is due 
to him up to a further six months. If no leave or insufficient leave is due to 
him to cover the second six months he may complete the period by additional 
sick leave on half -pay. At the end of this period of twelve months the Govern- 
ment shall have the right to terminate without compensation the service of an 
official who is on a five years' contract, and in other cases, i.e., if the official 
is on more than five years' contract, a medical board shall assemble, and, if 
it is considered that the official is unlikely to be fit to return to duty within 
the limits laid down in sub-clause (2) above, Government shall have the right 
to terminate the contract without compensation. 

(v.) Nothing in this clause shall in any way modify the obligations of the 
Iraq Government to pay an officer of the Imperial forces or Indian army on 
return from his employment until he is fit for duty in the Imperial or Indian 
establishment as the case may be, subject to the maximum period of sick leave 
with full pay of his substantive rank provided in the regulations of the service 
concerned. 

Medical Attendance. 

10. In Iraq an official will be entitled to free medical treatment, but this 
privilege does not extend to his family. 

Compensation in case of Termination by Government. 

11. In the case of an official whose services are terminated by Government 
other than for reasons stated in clauses 1, sub-clause (3), 9, 14 and 18, 
Government shall pay into the Provident Fund on his behalf, and he shall 
receive from that fund, in addition to the sum already due to him therefrom, 
a sum equal to the combined contributions of Government and the official which 
would have fallen due in respect of the balance of his contract 

Special Compensation for Death, &c, due to Local Disturbances, dc. 

12. Special compensation, which shall not be less favourable in the case 
of an officer of the Imperial forces or Indian army than that to which he would 
be entitled under the regulations of his parent service, under rules to be laid 
down hereafter, will be granted in the case of death, injury or loss of property, 
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&e„ due to war or local disturbances, or in the case of permanent disability Schadnk n— Contd 
certified by a medical board to have arisen out of the special circumstances of 
his employment. In the case of loss of property, no compensation will be paid 
mless it can be reasonably shown that it was impossible to insure such prop- 
erty or that insurance could only have been effected at an exorbitant premium. 
In any case compensation will be paid only in respect of articles considered 
necessary and indispensable, and the Government will take no responsibility 
for the loss, theft, or destruction of valuables, such as jewellery, works of 
art, &c. 

Provident Fund. 

13. A Provident Fund shall be instituted to which Government and the 
officials shall contribute as follows : — 

(i.) Every official shall contribute to the Provident Fund monthly by the 
deduction from his salary bill of one-twelfth of his pay. 

(ii.) The Government shall contribute monthly in respect of each official 
a sum equal to twice the official's contribution during the preceding month. 

(iii.) Sums deducted on this account from the salary bills of officials, 
together with the sums due from Government, shall be transmitted monthly 
to such person or persons as may be appointed Treasurer of the fund by His 
Britannic Majesty's Government, and the fund will be administered by trustees 
approved, and in accordance with rules laid down by His Britannic Majesty's 
Government. 

(iv.) Every official, except officials on whose behalf the Government has 
paid or accepted liability for pension contribution up to the date of commence- 
ment of service under the new conditions, shall contribute to the fund in 
respect of service between the 11th November, 1920, and the date on which 
these conditions of service become applicable to him a sum equal to one- 
twelfth of his aggregate pay during such period. 

(v.) Government shall contribute a like amount to that contributed by the 
official in respect of pre-contract service referred to in sub-clause (iv). 

(vi.) In the case of officials who are lent or transferred to the Iraq Govern- 
ment by other Governments and who continue to 'qualify for the pension 
payable by their parent service on condition that their pension contributions 
continue to be paid, such pension contributions (except in so far as they are 
payable by the official himself under the rules of his parent service) shall con- 
tinue to be paid by the Iraq Government. 

The first five sub-clauses of this clause shall not apply in the case of such 
officials. 

Languages. 

14. An official will be required to comply vUh the provisions of such 
regulations relating to language examinations as may be drawn up by a 
Disciplinary Board constituted under clause 17 of this schedule and approved 
by the High Commissioner. Such regulations may provide for the stoppage 
of promotion in the event of failure to pass an examination prescribed as com- 
pulsory, and may further provide for termination of the official's contract 
without compensation in the event of repeated failures. 

Travelling Allowances: Acting Allowances. 

15. Traveling and transport allowances within Iraq and acting allowances 
shall be admissible in accordance with rules applicable to local officials. 

Currency. 

16. In the event of the currency being altered, the rupee emoluments 
shall thereafter be payable in the new currency at the current rate of exchange 
except as provided in clause 3(2) of this schedule. 

Discipline. 

17. Officials will, for the purposes of discipline, be under the supervision of 
a Board composed as follows : — 

President : 
The Prime Minister. 
Members : 

A representative of his Excellency the High Commissioner, three Ministers 
and three senior British officials nominated by His Majesty the King. 

The findings of the Board shall be subject to the approval of His Majesty 
the King. Before such approval is given, his Excellency the High Commis- 
sioner shall be given an opportunity of expressing his opinion on such findings. 
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Schedule H—Contd. Termination for Insubordination, do. 

18. The Government has the right, subject to the approval of the Disciplinary 
Board as constituted under clause 17, to terminate without compensation the 
services of an official who has been guilty of misconduct and insubordination, 
and to receive back from the Provident Fund the whole or part, as may be 
decided by the said Board, of the amount contributed by Government to his 
credit in the Provident Fund, 

Termination of Contract by Official. 

19. An official will be entitled to terminate his contract during its currency 
by giving six months' notice in writing to the head of his Department, but 
should he do so it shall be put before the Disciplinary Board as constituted 
under clause 17 to decide in the circumstances whether he should receive his 
free passage home, any or all of the leave due to him, or more than half only 
of the amount standing to his credit in the Provident Fund at the time of his 
resignation. 

20. In the case of any seconded officer of the Imperial forces or Indian army, 
if, on the termination of his contract otherwise than under clauses 18 and 19, 
he cannot be absorbed within the authorised establishment, the Iraq Government 
shall be liable for his pay and allowances at normal British rates for the period 
during which he is awaiting absorption. 

Arbitration. 

21. If any question arises under the agreement entered into by an official 
whether as regards its interpretation or in any other respect, it shall be referred 
to the Disciplinary Board, whose decision, after the approval of His Majesty 
the King as provided in clause 17, shall be final. 



SCHEDULE 4. 

Regulations relating to the Service of British Officers employed under 
the Ministry of Defence of the Iraq Government. 

Period of Service. 

1. — (1.) An officer will be required on appointment to enter into an agree- 
ment to serve the Iraq Government for a period of three years, extendable, if 
both parties agree and, in the case of an officer of the Imperial forces or Indian 
army, subject to the approval of His Britannic Majesty's Government or the 
Government of India, as »,*ie case may be, to five, seven and ten years by 
successive renewals. 

(2.) Such period of service will commence on the date on which he embarks 
to take up his appointment, or in the case of an officer already serving in Iraq 
on a date to be fixed in his contract, and shall not be considered to be inter- 
rupted by any local, sick, or ordinary leave granted in accordance with these 
regulations. 

Salary. 

2. — (1.) The salary of an officer together with the increment attached to it 
will be that provided for his office in the table of grades annexed to this 
schedule. 

Half Salary during Voyage on Appointment. 

(2.) An officer proceeding to Iraq to take up an appointment under the 
Government of Iraq will be entitled to the full pay of his Iraq appointment 
from the date of arrival in Iraq and for the period from the date of embarka- 
tion to the date of bis arrival in Iraq, (a) if an officer of the Imperial forces, 
to half-pay of his Iraq appointment or to his British regimental pay (without 
allowances) of his substantive rank, whichever is the greater; (b) if an officer 
of the Indian army, to half the pay of his Iraq appointment or to the pay of his 
substantive rank without staff pay if proceeding from India to Iraq, or if not 
so proceeding the British regimental pay of his substantive rank, whichever is 
the greater ; (c) in all other cases to half the pay of : Iraq appointment 

Currency of Payment in Iraq. 

3. — (L) Subject to clause 16 of these regulations, emoluments paid in Iraq 
will be paid in rupees. 

(2.) An oftlcer, on giving three months* notice, shall have the option of 
drawing one-third of his salary in London at the fixed conversion rate of Rs. 15 
to £1, or, in the event of the currency being altered, at the par rate of exchange. 
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An officer who shall have availed himself of this option may, by giving Schedule n—Contd. 
three months' notice, cancel the arrangement and draw his salary in rupees 
in Iraq. 

Passages of Officers. 

4. — A (1.) An officer will, on first appointment, be allowed a free first-class 
passage out to Iraq subject to his executing an agreement under which he 
will be bound to refund the cost thereof in the event of his relinquishing the 
appointment within three years from the date of his arrival in Iraq in order 
to take up other employment in Iraq, or within one year from date of such 
arrival for any other reason except bodily or mental infirmity. 

(2.) He will also on the termination of his service be allowed a free first- 
class passage to England; provided that, if the Government terminates his 
service under clause IS of these regulations for misconduct or insubordination, 
or if the officer terminates it for any other reason than bodily or mental 
infirmity, the allowance of this passage shall be at the discretion of the 
Government. 

(3.) During the currency of his agreement an officer. will be further allowed 
a free return first-class passage from Iraq to England and back, once on a 
three or five years' contract and once again if the contract is extended beyond 
five years. 

If an officer who has already taken the free return passage or passages to 
England granted under this sub-clause or who is not entitled to any such 
free return passage, is sent to England on the ground of ill-health, a similar 
free return passage to England and back shall be granted to him. 

(4.) The Government may provide the passage allowed under this regulation 
on any ship of a recognised line which carries first-class passengers between 
England and Iraq or on a British Government transport. 

If the officer elects to proceed by a different route, line or class, or to a 
destination other than the United Kingdom, he shall receive the actual cost 
of the passage he takes or the value of the passage allowed under this regula- 
tion, whichever is the less. 

Wives of Officers. 

B (1.) The wife of an officer already married at the commencement of 
his contract shall be allowed two free first-class single passages either way 
between England and Iraq if the officer's contract is for three or five years' 
service and one further single passage if the officer's contract is extended 
beyond five years. 

(2.) When the officer marries during the period of his contract, the wife 
shall be allowed two free first-class single passages either way if and when 
the officer's contract is extended. 

(3.) Passages allowed to wives shall be provided under the same conditions 
as those allowed to officers under 4 A of these regulations. 

Quarters. 

5. In the case of an officer occupying a house which is the property of 
the Government, rent will be charged on the following principle : — 

An officer who is occupying a house by himself shall pay rent at the rate 
of 8 per cent, of his salary and an officer who is sharing a house with another 
officer shall pay rent at the rate of 4 per cent, of his salary, provided that 
the payment made by the officer or officers occupying the house shall in no 
case exceed a fair rent for the house calculated on the basis of the actual rents 
of privately-owned houses in the locality. Rent will be paid on the same 
principle by officers occupying houses which are not the property of the 
Government, provided that the payment made by the officer or officers occupy- 
ing the house shall in no case exceed the actual rent of the house, then, in 
order to assist the officer in paying the balance of the rent, the Government 
shall give such officers an allowance in aid as follows : — 

In Basrah and Bagdad — 

Married officers, not exceeding 12 per cent, of their salary. 
Unmarried officers, not exceeding 6 per cent, of their salary. 

In other stations — 

Married officers, not exceeding 8 per cent, of their salary. 
Unmarried officers, not exceeding 4 per cent, of their salary. 

These allowances in aid shall be subject to revision every year in accordance 
with the actual fluctuation of rents. 

3051°— 33-—PT 2 14 
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Schedule II— Contd. Equipment of Quarters. 

6. The Government shall, if possible, equip all Government houses occupied 
by officers with such electric light, fans and water as may be recommended by 
the Directorate of Health Services. 

Local Leave. 

7. An officer may, at the discretion of the Government, be allowed local leave 
not exceeding twenty-one days in each calendar year. Such leave shall not be 
cumulative and shall not be combined with ordinary leave. When on local 
leave an officer shall be entitled to full salary. 

Ordinary Leave. 

g. — An officer shall earn one day's ordinary leave for each five days of 
effective service. No leave other than local leave shall count as effective serv- 
ice. The period spent on voyages other than on first appointment shall be 
reckoned as ordinary leave. 

(2.) Ordinary leave shall be cumulative. 

(3.) Subject to the exigencies of the service, an officer may be granted ordi- 
nary leave at any time and may claim the right to take such leave as may be 
due to him — 

In a three years' contract — Once. 
In a five years' contract— Once. 
In a seven years' contract — Twice. 
In a ten years' contract — Twice. 

(4.) When on ordinary leave an officer shall be entitled to full salary. 

(5.) An officer on the expiry of his period of service, or on the termination 
of his contract by the Government for any reason other than insubordination 
or misconduct, shall receive pay in lieu of any ordinary leave which is due to 
him and which owing to the exigencies of the service he has been unable to 
take. The amount so issued shall not in any case exceed nine months' salary. 

9. — (1.) Short periods of absence from duty owing to sickness, not exceeding 
ten consecutive days, will be allowed in Iraq on fuli salary. Any such absence 
extending beyond that period will be counted as sick leave. 

(2.) The aggregate amount of sick leave which an officer may be allowed on 
a three years' contract shall be eight months. 

(3.) If this aggregate amount is exceeded the Government shall have the 
right of terminating the contract without further notice. 

(4.) On each occasion of taking sick leave an officer shall receive full salary 
for a period up to four months and, thereafter, such leave as is due to him up 
to a further four months. If no leave or insufficient leave is due to him to 
cover the second four months he may complete the period by additional sick 
leave on half -pay. 

At the end of this period of eight months the Government shall have the 
right to terminate his contract without further notice or compensation. 

(5.) If his original contract or his contract as extended under clause 1 
hereof exceeds three years, he shall come under the regulations as to sick leave 
laid down for civilian officials under clause 9 of schedule 3. 

(6.) Nothing in this clause shall in any way modify the obligations of the 
Iraq Government to pay an officer of the Imperial forces or Indian army on 
return from his employment until he is fit for duty in the Imperial or Indian 
establishment, as the case may be, subject to the maximum period of sick 
leave with full pay of his substantive rank and allowances as ordinarily issuable 
as provided in the regulations of the service concerned. 

Medical Attendance. 

10. In Iraq an officer will be entitled to free medical treatment, but this 
privilege shall not extend to his family. 

Termination of Contract by Government. 

11. In cases other than those provided for in clauses 9, 14 and 18, the 
Government shall have the right to terminate an officer's contract on giving 
him three months' notice in writing. Such notice shall only be given with the 
consent of the senior British officer attached to the Ministry of Defence. 

Ha. Where an officer of the Imperial forces or Indian army cannot be 
absorbed within the authorised establishment on termination of his service 
under the Iraq Government, that Government shall be liable for his pay and 
allowances under the regulations of the service concerned for the period during 
which he is awaiting absorption. 
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Special Compensation for Death, dc^ due to Local Disturbances, dc. Schedule n— Contd. 

12. Special compensation, which shall not be less favourable in the case 
of an officer of the Imperial forces or Indian army than that to which he would 
be entitled under the regulations of his parent service, will be granted under 
rules to be laid down hereafter by agreement between the High Contracting 
Parties in the case of death, injury and loss of property, &c., due to war or 
local disturbances, or in the case of permanent disability certified by a medical 
board to have arisen out of the circumstances of his employment In the case 
of loss of property, no compensation will be paid unless it can be reasonably 
shown that it was impossible to insure such property, or that insurance could 
only have been effected at an exorbitant premium. In any case compensation 
will be paid only in respect of articles considered necessary and Indispensable 
and the Government will take no responsibility for the loss, theft or destruction 
of valuables, such as jewellery, works of art, Ac. 

Gratuity. 

13. On the expiry or termination of his contract, except under clauses 14 
and 18, an officer shall be entitled in addition to any sums payable under 
clause 8(5) to a gratuity of one month's pay at the rate he is then drawing 
for every completed year of service, fractions of a year to be reckoned at the 
rate of one day's pay for twelve days' service. 

In the case of officers who are lent or transferred to the Iraq Government 
by other Governments and who would continue to qualify for the pension 
payable by their parent service on condition that their pension contributions 
continue to be paid, such pension contributions (except in so far as they are 
payable by the officer himself under the rules of his parent service) shall con- 
tinue to be paid by the Iraq Government. 

Such officers will not be eligible for payment of a gratuity under this clause. 

Languages, 

14. An officer will be required to comply with the provisions of such regula- 
tions relating to language examinations as may be drawn up by the Ministry 
of Defence and approved by the High Commissioner. 

Such regulations may provide for the stoppage of promotion in the Iraq 
service in the event of failure to pass any examination prescribed as com- 
pulsory and may further provide for the termination of the officer's contract 
without compensation in the event of repeated failures. 

Travelling Allowances. Acting Allowances. 

15. Travelling and transport allowances within Iraq and acting allowances 
shall be admissible in accordance with rules applicable to local officers. 

Currency. 

16. In the event of the currency being altered the rupee emoluments shall 
thereafter be payable in the new currency at the current rate of exchange, 
except as provided in clause 3(2) of this schedule. 

Discipline. 

17. Officers will for the purpose of discipline be under the senior British 
officer employed under the Ministry of Defence, who will himself for disci- 
plinary purposes be under the High Commissioner. 

Termination for Insubordination, dc. 

18. The Government has the right, subject to the concurrence of the High 
Commissioner, to terminate without compensation the services of an officer 
who has been guilty of insubordination or misconduct. 

Termination of Contract by Officer. 

19. An officer will be entitled to terminate his contract on giving three 
months' notice in writing to the Minister of Defence, but in that case he will 
not be entitled to a free passage home unless he has completed at least eighteen 
months' service in the country since joining or since his last return from leave. 
He will be entitled to receive the gratuity due to him under clause 13, but 
not to any leave or gratuity in lieu of leave. 

Arbitration. 

20. If any question arises under the agreement entered into by an officer, 
whether as regards its meaning or in any other respect, it shall be referred to 
the High Commissioner, whose decision shall be final. 
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Schedule II-Oontd. GRADES. 

Grade I. 

Adviser or Under-Secretary of State to the Ministry of Defence : — 

Rs. 

Pay 2,500—100—3,500 

Grade IL 

Senior officers, whether in headquarters or liaison officers, with a rank not 
lower than that of Major, except in the case of officers already employed in 
such senior posts : — 

Rs. 

Pay 1,500—75—1,800 

1,800—100—2,300 

Gradb III, 

Junior (A* wan) officers) : — 

Rs. 

Pay 900—50—1,200 

1,200—75—1,800 

Remarks. 

If the officer under grade III holds the rank of Captain, his salary shall 
commence at Rs. 1,200, and if he holds the rank of full Lieutenant or has more 
than seven years' service to his credit, his salary shall commence at Rs. 1,000. 

General Note. 

(i.) An officer already in the service of the Iraq Government who is appointed 
to any post mentioned in this schedule and similar in grade to that in which 
he is serving at the time of such appointment shall he placed in the grade 
prescribed for the post at such a point as will give him a total salary not 
less than the salary which he is drawing at the time of signing the new contract. 
In calculating such salary regard shall be had to the number of months which 
he has served towards the new increment due under his old contract. 

(ii.) In order to enable them to meet the extra expense which will be 
involved by payment of rent, lighting and conservancy charges, married officers 
stationed in Bagdad, Basrah or Mosul, and drawing pay at the rate of less 
than Rs. 1,500 per mensem shall be granted a personal allowance, to be absorbed 
in future increments, of Rs. 150, or such portion of Rs. 150 as shall bring 
their salary up to Rs. 1,500 per mensem. 

In witness op which the respective plenipotentiaries have affixed 
their signatures thereto. Done at Bagdad in duplicate this 25th di j 
of March, 1924, of the Christian era, corresponding with the 19th day 
of Sha'ban, 1342, Hijrah. 

H. Dobbs, 

His Britannic Majesty^s High 
Commissioner for Iraq. 

Ja'far Ax 'Askari, 

Prime Minister of the Iraq 
Government. 



No. 4. 

Military Agreement made under Article 7 of the Treaty of Alliance 
between Great Britain and Iraq of October 10, 1922. 

We, the undersigned plenipotentiaries of His Britannic Majesty 
and of Hi& Majesty the King of Iraq respectively, having been dulv 
authorised, met together this 25th day of March, 1924, correspond- 
ing to the 19th day of Sha'ban, 1342, in order to sign the following 
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agreement subsidiary to article 7 of the treaty of alliance concluded a**" 10 * n-contd. 
between Their Majesties aforesaid on the 10th dayof October, 1922, 
corresponding to the 19th day of Sa'f ar, 1841, Hijrah, subject to 
ratification. 



THE AGREEMENT. 

Whereas a treaty of alliance between His Britannic Majesty and 
His Majesty the King of Iraq was signed at Bagdad on the 10th day 
of October, 1922, corresponding with the 19th day of Sa'far. 1341, 
Hijrah, ana a protocol to the same treaty was signed at Bagdad on 
the 30th dav of April, 1923, corresponding with the 14th day of 
Ramazan, 1341, Hijrah; and 

Whereas by article 7 of the said treaty His Britannic Majesty 
undertakes to provide such support and assistance to the armed 
forces of EEs Majesty the King of Iraq as may from time to time be 
agreed by the High Contracting Parties; and 

Whereas by the same article it is provided that a separate agree- 
ment regulating the extent and conditions of such support and 
assistance shall oe concluded between the High Contracting Parties 
and communicated to the Council of the League of Nations; and 

Whereas by article 18 of the same treaty it is provided that 
nothing shall prevent the High Contracting Parties from reviewing 
from time to time the provisions of the separate agreement referred 
to above with a view to any revision which maj seem desirable in 
the circumstances then existing, any modifications which may be 
agreed upon by the High Contracting Parties being communicated 
to the Council of the League of Nations : 

Now therefore it is agreed as follows : — 

Article 1. 

The two Governments hereby recognise the principle that the 
Government of Iraq shall at the earliest possible date, provided it 
shall not be later than four years from the date of the conclusion of 
this agreement, accept full responsibility both for the maintenance 
of internal order ana for the defence of Iraq from external aggres- 
sion. With this end in view, it is agreed that the material support 
and assistance now being rendered by His Britannic Majesty's 
Government to the Government of Iraq shall be progressively re- 
duced with all possible expedition. 

Article 2. 

Such support and assistance as may for a time be provided by 
the Government of His Britannic Majesty shall take the form of the 
presence in Iraqeither of an Imperial garrison or of local forces 
maintained by His Britannic Majesty's Government and of the 
anting of facilities in the following matters, the cost of which will 
met by the Iraq Government : — 

1. Military and aeronautical instruction of Iraq officers in the 
United Kingdom so far as this may be possible. 

2. The provision in sufficient quanties oi arms, ammunition, 
equipment and aeroplanes of the latest available pattern 
for the Iraq army. 

3. The provision of British officials whenever they may be 
required by the Iraq Government within the period of the 
Treaty. 
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Such support and assistance shall in no case take the form of a 
contribution by His Britannic Majesty's Government to the cost of 
the Iraq army or other local forces maintained and controlled by the 
Government of Iraq, and similarly the Government of Iraq shall not 
contribute to the cost of the Imperial garrison or forces maintained 
and controlled by His Britannic Majesty's Government. 

Article 3. 

So long as the presence of an Imperial garrison or the main- 
tenance of local forces under the control of His Britannic Majesty's 
Government is necessary in order to assist the Government of 
Iraq in attaining the full responsibility accepted in principle under 
article 1 of this agreement, the following provisions shall regulate 
the military relations to be maintained between the two Governments 
in Iraq. 

Article 4. 

The Iraq Government undertake to devote not less than 25 per 
cent, of the annual revenue of Iraq as defined in article 4 of the 
separate agreement regulating the financial relations between the 
two Governments, to the maintenance of the regular army and other 
local forces controlled by them, and in so far as their financial 
capacity permits, progressively to increase the strength of their 
permanent regular army of various arms in accordance with the 
programme prescribed in the schedule hereto annexed and to form 
a reserve army. The British Government shall equip the units of 
these forces, as and when they are completed, in accordance with 
the provisions of article 2 of this agreement. 

Article 5. 

The strength and composition of the Imperial garrison and of 
the local forces under the control of His Britannic Majesty's 
Government shall be reviewed each year with a view to the 
progressive reduction provided for in article 3 of the financial 
agreement referred to in the preceding article. 

Article 6. 

The Iraq army shall, subject to the provisions of the Iraq 
Constitutional Law, be commanded by His Majesty the King oi 
Iraq. The Officer Commanding the British Forces in Iraq shall not 
intervene in matters relating to the Iraq army except as provided 
in articles 7 and 9 of this agreement. 

Article 7. 

The Iraq Government undertake to grant the Officer Commanding 
the British Forces in Iraq authority to carry out such inspections 
of the Iraq army and other local forces as he may consider necessary 
in order that he may test their efficiency ana to submit to His 
Majesty the King of Iraq, through the High Commissioner, his 
recommendations as to such steps as he considers necessary for their 
improvement, and they agree to give full consideration to the wishes 
of the High Commissioner regarding the movements and disposition 
of the Iraq army, and to provide such protection for aerodromes and 
landing grounds as the High Commissioner, at the instance of the 
Air Officer Commanding, may require. The Iraq Government shall 
not be entitled to assistance from His Britannic Majesty's Govern- 
ment as contemplated in article 8 should they fail to give effect to any 
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recommendation of the High Commissioner regarding the movements n-cootd. 
and dispositions of the Iraq army given in virtue of this article. 

Article 8. 

The Iraq army shall only be employed in the interests of Iraq 
and the two Governments nereby agree that neither Government 
shall undertake any military operations for the maintenance of 
internal order or for the defence of Iraq from external aggression 
without previous consultation and agreement with the other Govern- 
ment. The Iraq Government shall not be entitled to the assistance 
of any forces maintained or controlled by His Britannic Majesty's 
Government against or for the suppression of any external aggres- 
sion or any civil disturbance or armed rising, which shall, in the 
opinion of the High Commissioner, have been provoked or occasioned 
by action taken or policy pursued by the Iraq Government con- 
trary to the advice or express wishes of His Britannic Majesty's 
Government. 

Article 9. 

In the event of operations being undertaken in which forces main- 
tained or controlled by His Britannic Majesty's Government are 
to take part, the command of the combined forces shall, subject to 
any special arrangement which may be accepted by both parties, 
be vested in a British military commander selected for the purpose. 

Article 10. 

The Iraa Government undertake to recognise and if necessary to 
secure by legislation or otherwise, the following powers and im- 
munities for any armed forces maintained or controlled by His 
Britannic Majesty's Government in Iraq, such armed forces to be 
regarded as including civilian officials and Indian public followers 
attached to and inhabitants of Iraq serving with the air and military 
forces: — 

(a.) The right to require from the Iraq Government such action 
according to law as may be necessary in the detection and 
arrest of persons accused of offences committed against 
such armed forces or any members thereof and to secure 
the trial of persons so accused. It is understood that the 
right to secure the trial of such accused persons shall 
include the right to secure their trial by a British Judge 
of the Iraq Courts or by a Special Court composed of two 
British Judges of the Iraq Courts and one Iraqi Judge. 
Appeals either from the Ordinary Courts or irom tne 
Special Court shall lie to the Iraq Court of Appeal, which 
shall in such cases have a majority of British Judges, 
Trial before the Special Court shall only take place in 
circumstances which are certified in writing by the High 
Commissioner and the Air Officer Commanding to be of 
such exceptional urgency or importance as to render 
trial by the Ordinary Courts undesirable. Such certificate 
may specify the date and place of assembly of the Court 
in which event members of the Court shall proceed if 
necessary by air with such despatch as is needful for the 
Court to assemble at such date and place. 

(J.) The right to exercise over all members of the said forces 
the control and jurisdiction provided by the British, 
Indian or other military law, to which tlie members of 
such forces are subject. 
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(e.) The right voluntarily to enlist inhabitants of Iracj under 
the Army and Air Force Acts or otherwise, it being un- 
derstood that the Iraq Government undertakes for its 
part when called upon by the Air Officer Commanding or 
any person authonsed by him in that behalf, to give all 
the assistance necessary to effect such enlistment and to 
remove as far as possible causes tending to prevent such 
enlistment. 

(d.) Immunity from arrest, search, imprisonment or trial by the 
civil power in Iraq in respect of criminal offences for all 
enrolled and enlisted members of the said forces: pro- 
vided that inhabitants of Iraq being members of such 
forces shall be ordinarily subject to the jurisdiction of the 
Iraq Courts and shall only enjoy such immunity in 
respect of acts certified by the High Commissioner or the 
Air Officer Commanding to be done in the performance 
of military or other official duties. Nothing in this sub- 
clause shall prevent the forcible detention by the civil 
power of any member of the said forces who has just 
committed, or is in the act of committing an offence which 
involves danger to life. If the member so arrested is not 
an inhabitant of Iraq, he shall be forthwith handed over 
to the Air Force or Military authorities. 

(e.) Immunity from civil process in respect of any act done or 
omission or default made in good faith by any member of 
such forces when acting in performance of his military or 
official duties ; the certificate of the High Commissioner or 
Air Officer Commanding that an act or omission or default 
was done or made in good faith in performance of such 
duties to be conclusive. The immunity provided by this 
sub-clause shall not debar persons who have incurred 
material damage on account of the said acts or omissions 
or defaults from claiming compensation otherwise than by 
civil process. 

(/.) All such immunities and privileges in respect of civil pro- 
cess as are granted by the Air Force Act, the Army Act 
and the Indian Army Act to persons subject to such Acts, 
and immunity from imprisonment on the order of a Civil 
Court in respect of any civil action tried by such court. 

Article 11. 

The Iraq Government undertake to introduce legislation pro- 
viding for the arrest and punishment of any person who is acting or 
conspiring in such a way as to endanger or obstruct the said armed 
forces or attempting or conspiring to cause mutiny or disaffection 
among the said forces, or to bring the said forces into hatred or 
contempt, and to take action according to law against any person 
who is certified by the High Commissioner to be to the best of his 
belief so acting, attempting or conspiring, and in the case of persons 
of other than Iraq nationality so acting, attempting or conspiring or 
being likely so to act, attempt or conspire, to take such preventive 
steps according to law as the High Commissioner may consider 
desirable and practicable. 

Article 12. 

The Iraq Government agree that, in the event of the said forces 
undertaking military operations in Iraq for the purpose of assisting 
the Iraq Government to repel external aggression or to suppress civu 
commotion, the King of Iraq will, on the request of the High Com- 
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missioner, proclaim martial law in all such parts of Irac[ as may be 8ch * duto n-c<mtd. 
affected by such aggression or commotion, and entrust its adminis- 
tration to the Air Officer Commanding or such other officer or officers 
as the Air Officer Commanding may appoint, and will further secure 
the passing of the necessary measure of indemnification for all acts 
done by the armed forces under martial law upon the subsequent 
re-establishment of civil government. 

Article 13. 

The Iraq Government undertake to provide every facility for the 
movement of His Britannic Majesty's forces (including the use of 
wireless telegraph and land-line telegraphic and telephonic services 
and the right to lay land-lines), and for the carriage and storage of 
fuel and supplies for such forces on the roads, railways and water- 
ways and in the ports of Iraq. 

Article 14. 

The Iraq Government undertake to recognise and to secure by 
licence or legislation the right of His Britannic Majesty's forces to 
establish and work at the expense of His Britannic Majesty's Govern- 
ment a system of wireless telegraphs for the transmission and recep- 
tion of external and internal messages on British Government 
service. 

No payment either by way of charge or compensation for loss of 
traffic shall be made to the Iraq Government in respect of such 
messages. 

His Britannic Majesty's Government undertake that no messages 
other than on British Government service shall be transmitted Dy 
the said system except by agreement with the Iraq Government, 
which agreement shall provide for compensation for loss of such 
traffic by the Iraq Government's Department of Posts and Tele- 
graphs unless such messages are transmitted at the request of the 
Iraq Government, in which case His Britannic Majesty's Govern- 
ment shall be entitled to payment for the transmission of such 
messages. 

Any compensation which may be due to the Iraq Government 
shall be in the form of a reduction of the debt due by the Iraq 
Government in respect of the telegraph system transferred to it by 
His Britannic Majesty's Government. 

Article 15. 

The Iraq Government undertake at all times on the request of 
the High Commissioner so to restrict the working and method of 
transmission of the wireless telegraph station at Basrah and so to 
define its wave-length as to obviate interference with British Govern- 
ment stations, and further undertake, in the event of an emergency 
arising, to hand over the said station on the request of the High 
Commissioner to His Britannic Majesty's forces for the transmission 
of messages on the service of His Britannic Majesty's Government, 
subject to the payment of compensation for the loss of other traffic. 

Furthermore, the Iraq Government agree that the above under- 
takings shall hold good notwithstanding the disposal of the wireless 
telegraph station at Basrah by sale or otherwise and that, in the 
event of their deciding to discontinue the use of the station, three 
months' notice of such intention shall be given to His Britannic 
Majesty's Government, who shall be given an opportunity of taking 
over the station before dismantlement, and of operating it for the 
remainder of the period of the treaty. 
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Schedule n-contd. ^he terms of this article shall apply equally to any other per- 
manent wireless telegraph installation which may be established by 
the Iraq Government during the period of this agreement. 



SCHEDULE. 
Programme op Expansion. 

1924- 25— 1 Pack Battery. 

2 Battalions Infantry. 

1 Company Engineers. 

First Line Transport for all existing units. 

Expansion of Bagdad Training Centre, including initiation of 
a Cadets* College. 

1925- 26. — Air Unit to be initiated as recommended by Air Headquarters, 

subject to satisfactory progress being made in the strength 
and efficiency of the local ground forces in Iraq. 

2 Pack Batteries. 

1 Cavalry Regiment 

3 Infantry Battalions. 

2 Transport Companies. 
1 Field Ambulance. 
Ammunition Column. 

Formation of Infantry Training Depots. 
Formation of Artillery and Cavalry Depots. 

1926- 27— 2 Field Batteries. 

3 Infantry Battalions. 
1 Company Engineers. 

1 Skeleton Company Engineers. 
1 Signal Company. 
1 Field Ambulance. 

1927- 28—1 Field Battery. 

1 Pack Battery. 

3 Infantry Battalions. 

2 Transport Companies. 
1 Field Ambulance. 

In witness of which the respective plenipotentiaries have affixed 
their signatures thereto. Done at Bagdad in duplicate this 25th 
day of March, 1924, of the Christian era, corresponding with the 
19th day of Sha'ban, 1342, Hijrah. 

H. Dobbs, 

His Britannic Majesty^s High 
Commissioner for Iraq. 

Ja*far Al 'Askari, 

Prime Minister of the Iruq 
Government. 



No. 5. 

Judicial Agreement made under Article 9 of the Treaty of Alliance 
between Cheat Britain and Iraq of October 10, 1922. 

We, the undersigned plenipotentiaries of His Britannic Majesty 
and of His Majesty the King of Iraq respectively, having been 
duly authorised, met together this 25th day of March, 1924, corre- 
sponding to the 19th day of Sha'ban, 1342, in order to sign the 
following agreement subsidiary to article 9 of the treaty of alliance 
concluded between Their Majesties aforesaid on the 10th day of 
October, 1922 ; corresponding to the 19th day of Sa'far, 1341, Hijrah, 
subject to ratification. 
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THE AGREEMENT. n-c<mtd. 

Whereas a treaty of alliance between His Britannic Majesty and 
His Majesty the King of Iraq was signed at Bagdad on the 10th of 
October, 1922, corresponding with the 19th day of Sa'far, 1341, 
Hi j rah, and a protocol to the same treaty was signed at Bagdad on 
the 30th day of April, 1923, corresponding with the 14th day of 
Ramazan, 1341, Hi j rah; and 

Whereas by article 9 of the said treaty His Majesty the King of 
Iraq undertakes that he will accept and give effect to such reason- 
able provisions as His Britannic Majesty may consider necessary 
in judicial matters to safeguard the interests of foreigners in conse- 
quence of the non-application of the immunities and privileges 
enjoyed by them under capitulation or usage, and that such pro- 
visions shall be embodied in a separate agreement which shall be 
communicated to the Council of the League of Nations : 

Now therefore it is agreed as follows : — 

Article 1. 

The expression " foreigners " means the nationals of any 
European or American State which formerly benefited by capitula- 
tions in Turkey and did not renounce the same by an agreement 
signed before the 24th July, 1923, and of any Asiatic State which 
is now permanently represented on the Council of the League of 
Nations, and includes corporations constituted under the laws of 
such States, and religious or charitable bodies or institutions wholly 
or mainly composed of nationals of such States. 

Nothing in this article shall prevent the conclusion by His 
Majesty the King of Iraq in agreement with His Britannic Majesty 
of a special convention with any State providing for the extension 
of the benefits of this agreement to nationals and persons enjoying 
the protection of that State or for the non-application of this 
agreement to nationals of that State. 

Article 2. 

His Majesty the King of Iraq undertakes to employ British legal 
experts in the Courts and to grant them judicial powers under the 
laws of Iraq and that the procedure now observed in the Courts in 
regard to the investigation of offences and the trial of cases and 
other matters in which foreigners are concerned shall continue 
and be put into force by law, that is to say : — 

(a.) That foreigners accused of an offence (other than a 
contravention) which is within the jurisdiction of a 
Magistrate may claim to be tried by a British Magistrate. 

(b.) That foreigners accused of an offence which is beyond 
the jurisdiction of a Magistrate may claim that the 
interrogation during the preliminary investigation shall 
be undertaken and that the orders as to their release on 
bail and as to their committal for trial shall be made by 
a British Magistrate. 

(c.) That foreigners committed for trial may claim that their 
trial shall be held before a Court which includes at least 
one British Judge, who shall preside. 
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schedule ii-Contci (^.) That in civil actions over 750 rupees in value, foreigners 

who are parties to the cause may claim that the final 
judgment in a Court of First Instance shall be given, and 
that appeals or applications for revisions shall be heard 
by a Court presided over by a British Judge and com- 
posed so as to include one British Judge in a Court of 
three or less than three, two British Judges in a Court 
of four or five, and three British Judges in a Court of 
more than five. 

(e.) That in criminal cases foreigners may claim that their 
appeal or application for revision snail be heard bv a 
Court presided over by a British Judge and composed as 
prescribed by the preceding paragraph, or if ail the 
parties joining in such appeator application are foreigners 
and agree to that course, by a British Judge sitting alone. 

(/.) A foreigner who is a party to the proceedings and has not 
sufficient knowledge of Arabic to understand them mav 
claim that all proceedings shall be translated in English 
and the Magistrate shall so order if he considers the 
claim to be well grounded. 

(g.) That in the towns of Bagdad and Basrah and their environs 
and in all other places where a British Judge or 
Magistrate having jurisdiction for that purpose is avail- 
able the house of a foreigner shall not be entered by any 
judicial or administrative authority except on a warrant 
issued by a British Judge or Magistrate. 

Where no British Judge or Magistrate is available as above and 
in all cases where the police are by law allowed to enter houses 
without search warrant, the house of a foreigner shall not be 
entered without a report of such entry being immediately made to 
the nearest British Judge or Magistrate. 

Article 3. 

His Majesty the King of Iraq undertakes that every law affecting 
the jurisdiction, constitution or procedure of Courts or the appoint- 
ment and discharge of Judges shall, before being presented to the 
legislature, be submitted in draft to the High Commissioner for his 
views and advice on such of its provisions as concern the interests of 
foreigners. 

Article 4. 

In matters relating to the personal status of foreigners or in other 
matters of a civil and commercial nature in which it is customary by 
international usage to apply the law of another country, such law 
shall be applied in manner to be prescribed by law. Without preju- 
dice to the provisions of any law relating to the jurisdiction of reli- 
gious courts, or to such powers of Consuls in regard to the adminis- 
tration of estates of their nationals as may be recognised under agree- 
ments concluded by the Government of Iraq, cases relating to the 
personal status of foreigners will be dealt with by the Civil Court, 
subject to the conditions of this agreement. In questions of mar- 
riage, divorce, maintenance, dowry, guardianship of infants and suc- 
cession of movable property, the President of the Court hearing the 
case, or, in case of appeal or revision, the President of the Court of 
Appeal and Revision tearing the case may invite the Consul or rep- 
resentative of the Consulate of the foreigner concerned to sit as an 
expert for the purpose of advising upon the personal law concerned. 
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Article 5. seta** n-cootd. 

His Majesty the King of Iraq agrees to submit beforehand to the 
High Commissioner for his concurrence the appointment of all Brit- 
ish Presidents and members of Courts of Appeal and Revision as 
well as the termination of the appointment of any British Judge or 
Magistrate. 

Article 6. 

The provisions of this agreement shall remain in force for the 
period of the treaty and shall cease to have effect after the expiration 
of that period. 

In witness of which the respective plenipotentiaries have affixed 
their signatures thereto. Done at Bagdad in duplicate this 25th day 
of March, 1924, of the Christian era, corresponding with the 19th 
day of Sha'ban, 1342, Hijrah. 

H. Dobbs, 

His Britannic Majesty's High 
Commissioner for Iraq. 

Ja*far Al 'Askari, 

Prime Minister of the Iraq 
Government. 



No. 6. 

Financial Agreement made under Article 15 of the Treaty of 
Alliance between Great Britain and Iraq of October 10, 1922. 

We, the undersigned plenipotentiaries of His Britannic Majesty 
and of His Majesty the King of Iraq respectively, having been duly 
authorised, met together this 25th day of March, 1924, corresponding 
to the 19th day of Sha'ban, 1342, in order to sign the following 
agreement subsidiary to article 15 of the treaty of alliance concluded 
between Their Majesties aforesaid on the 10th day of October^ 1922, 
corresponding to the 19th day of Sa'far, 1341, Hijrah, subject to 
ratification. 



THE AGREEMENT. 

Whereas a treaty of alliance between His Britannic Majesty 
and His Majesty the King of Iraq was signed at Bagdad on the 
10th day of October, 1922, corresponding with the 19th day of Sa'far, 
1341, Hijrah, and a protocol to the same treaty was signed at Bagdad 
on the 30th day of April, 1923, corresponding with the 14th day of 
Ramazan, 1341, Hijrah; and 

Whereas by article 15 of the said treaty it is provided that a 
separate agreement shall regulate the financial relations between the 
High Contracting Parties, which shall provide, on the one hand, for 
the transfer by His Britannic Majesty's Government to the Govern- 
ment of Iraq of such works of public utility as may be agreed upon, 
and for the rendering by His Britannic Majesty's Government or 
such financial assistance as may from time to time be considered 
necessary for Iraq, and, on the other hand, for the progressive liqui- 
dation by the Government of Iraq of all liabilities thus incurred, and 
that such agreement shall be communicated to the Council of the 
League of Nations ; and 
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schedule n-contd. Whereas by article 4 of the same treaty His Majesty the King of 
Iraq undertakes that he will fully consult the High Commissioner 
on what is conducive to a sound financial and fiscal policy, and will 
ensure the stability and good organisation of the finances of the Iraq 
Government so long as that Government is under financial obliga- 
tions to the Government of His Britannic Majesty ; and 

Whereas by article 18 of the same treaty it is provided that 
nothing shall prevent the High Contracting Parties from reviewing 
from time to time the provisions of the separate agreement referred 
to above with a view to any revision which may seem desirable in 
the circumstances then existing, any modifications which may be 
agreed upon by the High Contracting Parties being communicated 
to the Council of the League of Nations : 

Now therefore it is agreed as follows : — 

Article 1. 

The two Governments hereby recognise the principle that the 
entire cost of the civil administration of Iraq shall be borne on Iraq 
revenues, and that the Government of Iraq shall, at the earliest 
possible date, accept full financial responsibility for the maintenance 
of internal order, and for the defence of Iraq from external 
aggression. 

Article 2. 

Such financial assistance as may for a time be provided by the 
Government of His Britannic Majesty shall take the form of the 
maintenance in Iraq, at the expense of His Britannic Majesty's 
Government, of an Imperial garrison or of local forces controlled by 
His Britannic Majesty's Government, but shall in no case take the 
form of a contribution by His Britannic Majesty's Government to the 
cost of the Iraq army or local forces maintained and controlled by 
the Government of Iraq. 

Article 3. 

The financial assistance to be provided for the aforesaid purposes 
shall be progressively reduced as His Britannic Majesty's Govern- 
ment may determine in each financial year, and shall in any case 
terminate within a period not exceeding four years from the date of 
the ratification of peace with Turkey. 

Article 4. 

The Government of Iraq undertake to devote not less than 25 per 
cent, of the revenues of Iraq towards the cost of the defence and 
security of Iraq. 

For the purpose of this article the revenue of Iraq shall be 
regarded as the gross receipts in all cases under each head of revenue 
service with the exception of the commercial services, other than 
Posts, Telegraphs and Telephones, of which the net revenues shall 
be included. 

Article 5. 

His Britannic Majesty's Government agree to the transfer to the 
Government of Iraq, and the Government of Iraq agree to accept 
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the transfer, of the undermentioned works of public utility at the 8chedule n ~ Contd * 
valuation shown against each of the works specified : — 

Rs. 



Irrigation 62,12,040 

Roads .„ 3,20,000 

Bridges 11,17,500 

Posts, Telegraphs and Telephones 17,60,000 



Total _„ 94,09,540 



Article 6. 

The Government of Iraq accept the liability to repay to His 
Britannic Majesty's Government the full value of the works speci- 
fied in the preceding article, representing a total sum of Rs. 94,09,540. 

Article 7. 

The sum of Rs. 94,09,540 shall constitute a debt to be repaid 
by means of a terminable annuity, calculated so as to repay the 
capital sum, with interest at 5 per cent, per annum, within twenty 
years from the conclusion of this agreement. 

The Government of Iraq further agree that, if from any cause 
the whole or part of the annuity payable in any year shall remain 
unpaid at the close of that year, the amount so outstanding shall 
be added to the total debt and converted into an annuity terminable 
within twenty years from the conclusion of this agreement, with 
interest at 5 per cent, per annum. The annuity payments required 
under this article shall be a first charge on the general revenues 
of Iraq, and no prior charge shall be set up without the consent 
of His Britannic Majesty's Government. 

Article 8. 

His Britannic Majesty's Government hereby transfer to the 
Government of Iraq as from the 1st day of April, 1923, and for 
a period not exceeding four years from the ratification of the 
Treaty of Alliance, the management and administration of the 
Iraq railway system, which shall remain the property of His 
Britannic Majesty's Government, and the Government of Iraq 
hereby accept the responsibility for administering and managing 
the said system. So long as the railways are administered and 
managed by the Iraq Government, all receipts of the Iraq railways 
will be kept separate from the general revenues of Iraq and will 
be used solely tor meeting (a) current expenditure of the railway, 
and (6) in so far as there may be any surplus of receipts over such 
current expenditure, the cost of further capital works undertaken 
with the approval of the High Commissioner, or the payment 
of interest on money borrowed for the purpose of such capital 
works. So long as the railways are administered or managed by 
the Government of Iraq, His Britannic Majesty's Government will 
do everything in their power to obtain for that Government any 
advice or assistance which they may require, the cost of such 
advice or assistance being charged as a part of the current expenses 
of the railways. His Britannic Majesty's Government will not sell 
the railways to any private purchaser within the period of four 
years from the ratification of the treaty except with the concurrence 
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n-contd. G f the Iraq Government, which shall not be unreasonably withheld, 
and the Iraq Government shall not within the same period lease 
the railways to any private lessee without the concurrence of His 
Britannic Majesty's Government. In the event of the Govern- 
ment of Iraq desiring within the said period to acquire the owner- 
ship of the railways, whether for the purpose of selling or leasing 
them to any private purchaser or lessee or otherwise, His Britannic 
Majesty's Government shall state the terms upon which they will 
be prepared to transfer such ownership, and the transfer shall be 
made upon terms to be mutually agreed. In default of agreement 
as to such terms, the matter shall be referred to three arbitrators, 
of whom one shall be appointed by His Britannic Majesty's Govern- 
ment and one by the Government of Iraq. The third arbitrator shall 
be chosen by the other two arbitrators by agreement, or failing such 
agreement, by the President of the Permanent Court of Interna- 
tional Justice. The arbitrators shall take into consideration the 
expenses incurred by His Britannic Majesty's Government in the 
construction, equipment and maintenance ox the railways, and the 
past, actual and prospective value of the railways to the Government 
and people of Iraq, and shall decide what payment ought to be made 
by the Government of Iraq to His Britannic Majesty's Government 
for the transfer of ownership, and in what manner and at what 
dates, having regard to the general financial resources and liabilities 
of Iraq, sucn payment ought to be made. His Britannic Majesty's 
Government and the Government of Iraq undertake to accept and to 
give effect to the decision of the arbitrators. 

His Britannic Majesty's Government and the Government of 
Iraq agree that on the expiry of the period of four years from the 
ratification of the Treaty of Alliance, the ownership of the railway 
system shall in default of prior sale or transfer be forthwith trans- 
ferred to the Iraq Government on terms to be mutually agreed, or 
failing such agreement, to be decided by arbitration as hereinbetore 
provided. 

Article 9. 

The Government of Iraq agree not to dispose by sale or in any 
other manner of any of the works specified in articles 5, 6, 7 and 8 
without the prior consent of His Britannic Majesty's Government, 
until such time as repayment of the value of all the said works has 
been completed. Should any of the said works be bo disposed of 
with the concurrence of His Britannic Majesty's Government, the 
outstanding debt to His Britannic Majesty's Government in respect 
of the work or works so disposed of shall simultaneously be liqui- 
dated by the Iraa Government. The negotiations for such dis- 
posal shall be conducted by the High Commissioner, and shall be 
subject to the approval of His Britannic Majesty's Government. 

Article 10. 

His Britannic Majesty's Government and the Government of 
Iraq agree that the Port of Basrah shall be transferred to a Port 
Trust, and that the conditions of this transfer shall be dealt with 
separately, and shall include the following: — 

1. Port receipts and expenditure shall be excluded from Iraq 
General Accounts, and a Port Trust shall be set up with 
the authority of the Iraq Government, and subject to the 
approval of His Britannic Majesty's Government, to admin- 
ister the port. 
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2. The valuation of Rs. 72,19,000 shall be treated as a debt of s**"** n-c«ad, 
the Port Trust to His jBritannic Majesty's Government. 
The terms and conditions on which the fort Trust shall 
operate shall be subject to the approval of His Britannic 
Majesty's Government, and shall oe dealt with by sepaiate 
arrangement in consultation with the Government of Iraq, 
who hereby agree to facilitate the negotiations for the 
establishment of the Port Trust, and to secure the posi- 
tion in Iraq of the said Port Trust by such legislation as 
may be necessary. 

Article 11. 

1. The Government of Iraq agree that all lands and buildings, 
the property of the Iraq Government now in the occupation of His 
Britannic Majesty's Government for military and otner purposes, 
shall remain in the undisturbed occupation of His Britannic 
Majesty's Government until such time as they are no longer required : 
provided that after the termination of the Anglo-Iraq Treaty and 
subject to the provisions of any further treaty or agreement which 
may be concluded in pursuance of the protocol to the said treaty, 
His Britannic Majesty's Government shall not retain such land or 
buildings for a period longer than may be reasonably necessary for 
the sale or disposal of any buildings or works, the property of His 
Britannic Majesty's Government, situate thereon. 

2. The Iraq Government agree to transfer to His Britannic 
Majesty's Government, free of charge, waste Government land 
required for military and other purposes by His Britannic Majesty's 
Government, and such land as well as the buildings thereon, or to 
be erected thereon, shall remain the property of His Britannic 
Majesty's Government for so long as such land and buildings are 
required by His Britannic Majesty's Government, provided that 
after the termination of the Anglo-Iraq Treaty, and subject to the 
provisions of any further treaty or agreement which may be con- 
cluded in pursuance of the protocol to the said treaty, His Britannic 
Majesty's Government shall not require the transfer of any further 
waste Government land for military purposes, and shall not retain 
any such land already so transferred for military purposes for a 
period longer than may be reasonably necessary for the disposal of 
such land and the buildings thereon as provided in sub-clause 5 of 
this article. 

3. Privately-owned land or buildings required at any time before 
the termination of the Anglo-Iraq Treaty by His Britannic Majesty's 
Government for military and other purposes shall at the request of 
His Britannic Majesty's Government be acquired or leased by the 
Iraq Government under such Expropriation Law as may from time 
to time be in force, and the Iraq Government shall receive the pur- 
chase price or rental from His Britannic Majesty's Government. 
The Iraq Government agree to promulgate such legislation as may 
be necessary for the compulsory acquisition or leasing of any 
privately-owned land or buildings required by His JBritannic 
Majesty's Government for military and other purposes, and any 
such legislation shall, in the case of land compulsorily leased on 
behalf of His Britannic Majesty's Government, empower His 
Britannic Majesty's Government on or before the expiration of 
such lease to remove any works or buildings erected on such land by 
His Britannic Majesty's Government, and shall further provide that, 
where the land or building is to be acquired or leased on behalf or 
His Britannic Majesty's Government, a representative of His 
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schedule H-contd. Britannic Majesty's Government to be selected by the High Com- 
missioner shall serve in any Assessment Board constituted under 
such laws. As regards privately-owned land of which ownership 
is acquired under this sub-clause oy His Britannic Majesty's Govern- 
ment for military purposes, the Iraq Government shall have the 
right, at the termination of the treaty, to purchase by agreement or 
arbitration the land and the buildings tnereon. As regards pri- 
vately-owned land of which the leasehold is obtained under this 
sub-clause by His Britannic Majesty's Government for military pur- 
poses, the period of the lease shall be for the period of the treaty, 
but shall be extended after the termination of the treaty at the 
request of His Britannic Majesty's Government for such time as may 
be reasonably necessary to enable His Britannic Majesty's Govern- 
ment to dispose of the buildings thereon. 

4. The Irajj Government shall place no obstacle in the way of 
His Britannic Majesty's Government purchasing by agreement 
privately-owned land or buildings. 

5. His Britannic Majesty's Government shall have full power 
to sell land acquired by them prior to the conclusion of this agree- 
ment, and to be acquired under paragraphs 3 and 4 of this article, 
together with the buildings thereon, and to appropriate for their 
own use the proceeds of such sale, if at any time such land is no 
longer required by His Britannic Majesty's Government. His 
Britannic Majesty's Government shall have full power to dispose of 
land, together with the buildings thereon, transferred to them under 
paragraph 2 of this article, subject to payment to the Government of 
Iraq of the sale or rental value of the site, such value to be deter- 
mined ? where possible, by reference to the market value of similar 
land m the neighbourhood or by agreement between the two 
Governments. 

Article 12. 

The Iraq Government undertake that, notwithstanding the ter- 
mination of the treaty of alliance, the financial obligations accepted 
by them in articles 6-11 of this agreement shall continue in force 
until repayment of all sums due by them to His Britannic Majesty's 
Government under this agreement has been completed, and shall 
be faithfully fulfilled. They further agree that until the comple- 
tion of such repayment no prior charge on the general revenues of 
Iraq shall be created in order to secure a loan or for any similar 
purpose without the prior consent of His Britannic Majesty's Gov- 
ernment. Such consent shall not be withheld if Bis Britannic 
Majesty's Government are satisfied that the object for which such 
prior charge is to be created is one which will tend to secure the 
sound financial development of Iraq, and will not impair the ca- 
pacity of the Iraq Government to discharge their liabilities to His 
Britannic Majesty's Government. 

Article 13. 

The ordinary expenses of civil government and administration 
and the salaries and expenses of the High Commissioner and his 
staff will be borne entirely by the Government of Iraq. TTi« 
Britannic Majesty's Government will invite Parliament to make 
a contribution amounting to half of the expenditure approved by 
the Secretary of State upon salaries and other expenses of the 
High Commissioner and his staff. The Government of Iraq will 
provide quarters for the accommodation of members of the staff 
of the High Commissioner, subject to the payment of reasonable 
rent by the officers concerned. 
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Article 14. schedule n— Cantd. 

1. The Government of Iraa agree that the following articles 
shall be exempt from customs duties on impo;?t or export : — 

a. ) All articles for the personal use of the High Commissioner. 

b. ) All articles for the official use of the High Commissioner 

and his staflf and of the Imperial and other forces or 
services maintained in Iraq at the expense of His 
Britannic Majesty's Government, all articles imported 
by or consigned to the Navy, Army and Air Force 
Institute or any other official canteen for His Britannic 
Majesty's forces, and all personal effects introduced on 
arrival in Iraq by members of the High Commissioner's 
staff and of such forces or services: provided that if any 
articles imported or introduced under this exemption 
are disposed of to other parties than those entitled to 
this exemption, the customs duty then in force shall be 
paid by the person, service, force or institute making 
such disposal. 

(c.) All imported articles addressed to individual members or 
recognised messes of His Britannic Majesty's forces on 
production of a certificate that they are for the use of 
the individual or mess concerned. 

(d.) All articles exported by members of His Britannic 
Majesty's forces on production of a certificate that they 
are not exported for sale. 

2. Duty shall be paid on all articles not imported directly by 
the authorities, forces and services detailed above, but the Iraq 
Government agree to grant a rebate of the duty so paid on produc- 
tion of a certificate from a competent authority tnat the articles 
on which duty has been paid have been delivered to and received for 
the official use of the High Commissioner and his staff and of the 
Imperial and other forces maintained in Iraq at the expense of 
His Britannic Majesty's Government. 

Article 15. 

The Government of Iraq agree not to levy any tax on the forces 
or services of His Britannic Majesty's Government in respect of 
offices, buildings, land or premises occupied by such forces or 
services for official purposes. 

Article 16. 

The Government of Iraq undertake to provide for the due pay- 
ment of all sums which may be payable to officials of British 
nationality in the employment of the Iraq Government in accordance 
with the provisions of the terms of the contracts of those officials, 
and this undertaking shall continue in force during the continuance 
and on the termination of such contracts. 

Article 17. 

The Government of Iraq recognise their liability to meet as they 
fall due all sums or charges in respect of the Ottoman Public Debt 
which may be assigned to the Government of Iraq under the Treaty 
of Peace with Turkey. 
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Schedule n-Cootd. ARTICLE 18. 

The forces and services of His Britannic Majesty's Government, 
including the Navy ? Army and Air Force Institute or any other 
official canteen of His Britannic Majesty's forces, shall pay at most- 
favoured rates for all services rendered by Departments of the Iraq 
Government. 

Article 19. 

His Britannic Majesty's Government agree to contribute towards 
the cost of upkeep and maintenance of roads and bridges used for 
traffic by His Britannic Majesty's forces. The expenses incurred by 
His Britannic Majesty's Government on public roads and bridges 
shall be taken into account in assessing such contribution. 

In witness op which the respective plenipotentiaries have affixed 
their signatures thereto. Done at Bagdad in duplicate this 25th 
day of March, 1924, of the Christian era, corresponding with the 
19th day of Sha'ban, 1342, Hijrah. 

H. Dobbs, 

His Britannic Majesty's High 
Commissioner for Iraq. 

Ja'far Al 'Askari, 

Pri.ae Minister of the Iraq 
Government. 
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SCHEDULE III. 



ANGLO-IRAQ TREATY OP THE 18TH DAY OF JANUARY, 1926. 

His Majesty the King of the United Kingdom of Great Britain 
and Ireland and of the British Dominions beyond the Seas, Emperor 
of India, of the one part; and His Majesty the King of Iraq, of the 
other part: 

Anxious to give full effect to the stipulations in the decision of 
the Council of the League of Nations dated the 16th day of De- 
cember, 1925, fixing the frontier between Turkey and Iraq in pur- 
suance of article 3 of the Peace Treaty signed at Lausanne on the 
24th day of July, 1923, to the effect that the relations between the 
high contracting parties now defined by the Treaty of Alliance and 
by the undertaking of His Britannic Majesty's Government ap- 

§ roved by the Council of the League of Nations on the 27th day of 
eptember, 1924, should be continued for a period of twenty-five 
years, unless Iraq is, in conformity with article 1 of the Covenant 
of the League of Nations, admitted as a member of the League 
before the expiration of that period : 

Bearing in mind the intention which the high contracting parties 
have mutually expressed in the protocol of the 30th day of April, 
1923, to conclude a fresh agreement regulating subsequent relations 
between them : 

Have decided by means of a new treaty to ensure due fulfilment 
of the said stipulations and have for this purpose named as their 
plenipotentiaries : 

His Majesty the King of the United Kingdom of Great Britain 
and Ireland and of the British Dominions beyond the Seas, 
Emperor of India, Bernard Henry Bourdillon, Esquire, 
C.M.G., Acting High Commissioner of His Britannic Majesty 
in Iraq; 

His Majesty the King of Iraq, Abdul Muhsin Beg al-Sa'dun, 
Prime Minister of the Iraq Government and Minister for 
Foreign Affairs ; 

Who, having communicated their full powers, found in good and 
due form, have agreed as follows : — 

Article 1. 

The provisions contained in article 18 of the treaty between the 
high contracting parties signed at Bagdad on the 10th day of Oc- 
tober, 1922, of the Christian Era, corresponding with the 19th day 
of Safar, 1340, Hijrah, and in the protocol signed on the 30th day 
of April, 1923, of the Christian Era, corresponding with the 14th 
day of Bamazan, 1341, Hijrah, in so far as they relate to the duration 
of the said treaty are hereby abrogated, and the said treaty shall 
remain in force for a period of twenty-five years from the 16th day 
of December, 1925, unless before the expiration of that period Iraq 
shall have become a member of the League of Nations. 
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schedule ni Contd. The various agreements between the high contracting parties sub- 
sidiary to the said treaty of the 10th day of October, 1922, shall, in so 
far as their duration is made dependent on that of the said treaty, 
likewise remain in force for the period laid down in the present 
treaty, but in other respects their provisions shall not be affected. 

Article 2. 

The high contracting parties agree, immediately after the ratifica- 
tion of the present treaty and its approval by the Council of the 
League of Nations, to continue active consideration of the questions 
which have already been under discussion between them in regard to 
the revision of the agreements arising out of articles 7 and 15 of the 
treaty of October 10th, 1922. 

Article 3. 

Without prejudice to the provisions of article 6 of the treaty of 
October 10th, 1922, in regard to the admission of Iraq into the 
League of Nations or the provisions of article 18 of the said treaty 
which permit the revision at any time, subject to the consent of the 
Council of the League of Nations, of the provisions of the said treaty 
or of certain of the agreements subsidiary thereto, His Britannic 
Majesty undertakes that, at the time when the treaty of October 10th, 
1922, would have expired under the protocol of April 30th, 1923, and 
at subsequent successive intervals of four years until the expiry of 
the period of twenty-five years mentioned in the present treaty or 
until the admission of Iraq into the League of Nations, he will take 
into active consideration the following two questions, namely : — 

(1.) The question whether it is possible for him to press for the 
admission of Iraq into the League of Nations. 

(2.) If it is not so possible, the question of the amendment, on 
account of the progress made by the Kingdom of Iraq or 
for any other reason, of the agreements referred to in 
article 18 of the treaty of October 10th, 1922. 

The present treaty, in English and Arabic, of which in case of 
divergence the English text will prevail, shall be ratified and ratifi- 
cations shall be exchanged as soon as possible. 

In witness whereof the above-named plenipotentiaries have 
signed the present treaty and have affixed thereunto their seals. 

Done at Bagdad the Thirteenth day of January, one thousand 
nine hundred and twenty-six of the Christian Era, corresponding 
to the Twenty-eighth dayof Jamadi-al-Ukhra, one thousand three 
hundred and forty-four, Hijrah, in three copies, of which one shall 
be deposited in the archives of the League of Nations at Geneva and 
one shall be retained by each of the high contracting parties. 

(L.S.) B. H. BOURDILLON, 

His Britannic Majesty's Acting High 
Commissioner in Iraq. 

(L.8.) Abdul Muhsin Al-S^dun, 

Prime Minister of the Iraq Government 
and Minister for Foreign Affairs. 
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SCHEDULE IV. s^^iv. 



LETTER FROM HIS BRITANNIC MAJESTY'S GOVERNMENT TO THE SECRETARY- 
GENERAL OF THE LEAGUE OF NATIONS; OF THE 2ND DAY OF MARCH, 1926. 

Foreign Office. March 1926. 

Sir, 

In compliance with the invitation conveyed in article 2 of the 
decision recorded by the Council of the League of Nations on the 
16th December, 1925, 1 am directed by Secretary Sir Austen Cham- 
berlain to transmit to you herewith, for submission to the Council, 
the text of a new treaty between Great Britain and Iraq which 
was signed at Bagdad on the 13th January, 1926. 

2. By a decision dated the 27th September, 1924, the Council 
accepted the terms of the Treaty of Alliance between Great Britain 
and Iraq supplemented by certain undertakings given by His 
Majesty's Government, as giving effect, in Tespect of Iraq, to the 
provisions of article 22 of the Covenant of the League of Nations. 
By article 2 of their decision of December last the Council made the 
further condition that the regime established by the aforesaid Treaty 
of Alliance and undertakings should be continued for a specified 
period. The requisite extension of the duration of the Treaty of 
Alliance is provided for by article 1 of the new treaty. In sub- 
mitting this treaty to the Council, His Majesty's Government declare 
that so long as it remains in force they will regard as binding f!ie 
Undertakings given by them to the Council in September 1924, and 
will continue to act in conformity therewith. 

3. His Majesty's Government are thus in a position to inform 
the Council that the stipulations of article 2 of the decision of 
December 1925 have been fulfilled, and that the necessary steps 
have been taken to ensure the continuance for twenty-five years of 
the present regime as approved by the Council in SeptemlJer 1924, 
unless Iraq is, in conformity with article 1 of the Covenant, admitted 
as a Member of the League before the expiration of that period. 

4. Provision for periodical review of the question of the admission 
of Iraq to the League of Nations is made in article 3 of the new 
treaty. 

5. fey article 4 of their undertakings, approved by the Council 
in September 1924, His Majesty's Government engaged that they 
would agree to no modification of the Treaty of Alliance without the 
consent of the Council of the League. They hereby give a similar 
undertaking in regard to the treaty of the 13th January. 1926. 
This undertaking will apply to any proposals that may be made, as a 
result of the discussions contemplated in articles 2 and 3 of the new 
treaty, for the revision or amendment of the agreements subsidiary 
to the treaty of the 10th October, 1922. 

6. In the light of these explanations, His Majesty's Government 
request that the Council may now be moved to take action, as con- 
templated in article 2 of their decision of December last, to declare 
that their decision in regard to the Turco-Iraq frontier nas become 
definitive. 

7. The treaty of the 13th January, 1926, has now been approved 
by the British House of Commons and by the Chamber of Deputies 
and Senate of Iraq. 
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Schedule iv coatd. g. With reference to article 3 of the Council's decision of Decem- 
ber last, I am to enclose, for the information of the Council, a 
memorandum dealing with the administration of the Kurdish dis- 
tricts in Iraq. 

I am, &c. 

Lancelot Oliphant. 



Protocol PROTOCOL. 

On the signature this day of the Convention between His Britannic 
Majesty ana His Majesty the King of Iraq, respectively, of the one 
part, and the President of the United States of America of the other 
part, the undersigned Plenipotentiaries, duly authorised thereto, have 
agreed as follows: — 

(1.) It is understood by the High Contracting Parties that the 
term " exercise of industries " as employed in article XI 
of tho Anglo-Iraq Treaty of Alliance signed the 10th 
October, 1922, covers the granting and operation of 
concessions. 

(2.) With reference to article 4 of the Convention signed this 
day, it is understood by the High Contracting Parties that 
the Iraq Government will not interfere in matters con- 
cerning the curriculum, such as the time-table, discipline 
and purely internal administration in schools established 
or maintained by nationals of the United States of 
America in Iraq. 

(3.) It is understood that upon the entry into force of the Con- 
vention signed this day and during the period of the 
special relations existing between His Britannic Majesty 
and His Majesty the King of Iraq, defined in article I of 
the said Convention, there will be a suspension of the 
capitulatory regime in Iraq so far as the rights of the 
United States and its nationals are concerned, and that 
such rights will be exercised in conformity ^ with the 
decision of the Council of the League of Nations dated 
the 27th September, 1924. 

(4.) It is understood that article 3 of the Convention signed this 
day does not prohibit the Iraa Government from expro- 
priating American property tor public purposes under 
normal expropriation laws of general application, and 
subject to the previous provision for just and reasonable 
compensation. 

The present Protocol shall be deemed an integral part of the 
Convention signed this day and shall be ratified at the same time as 
that Convention. 

In witness whereof, the respective Plenipotentiaries have signed 
the present Protocol and have affixed thereto their seals. 

Done in triplicate in English and Arabic, of which, in case of 
divergence, the English text shall prevail, at London, this 9 th day 
of January, 1930. 

[seal] Charles G. Dawes 
[seal] Arthur Henderson 
[seal] Ja*far El Askeri 
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And Whereas the said Convention and the said Protocol have Protoool ~ Coatd - 
been duly ratified on both parts and the instruments of ratification 
of the United States of America were exchanged for those of His 
Britannic Majesty and His Majesty the King of Iraq at London on 
the twenty-fourth day of February, one thousand nine hundred and 
thirty-one ; 

NOW, THEREFORE, BE IT KNOWN THAT I, HERBERT HOOVER, President 

of the United States of America, have caused the said Convention 
and the said Protocol to be made public, to the end that the same 
and every article and clause thereof may be observed and fulfilled 
with good faith by the United States of America and the citizens 
thereof. 

In testimony whereof, I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the United States of America to be affixed. 
Done at the city of Washington this eleventh day of March in 
the year of our Lord one thousand nine hundred and 
[seal] thirty-one, and of the Independence of the United States 
of America the one hundred and fifty-fifth. 

HERBERT HOOVER 

By the President : 
Henry L Stimson 
Secretary of State. 

EXCHANGES OF NOTES a********. 

The British Secretary of State for Foreign Affairs {Henderson) 
to the American Ambassador {Dawes) 

Foreign Office, S.W.I. 

9th January^ 1980. 

Your Excellency, 

On the signature this day of the Convention between His Britan- 
nic Majesty and His Majesty the King of Iraq respectively of the 
one part, and the President of the United States of America of 
the other part, I have the honour to inform Your Excellency that His 
Majesty's Government in the United Kingdom of Great Britain 
and Northern Ireland agree to furnish to the Government of the 
United States a duplicate of the Annual Report to be made in 
accordance with the terms of the Decision of the Council of the 
League of Nations on the 27th day of September 1924. 

I have the honour to be, with the highest consideration, 
Your Excellency's obedient Servant, 

Arthur Henderson 

His Excellency 

General Charles G. Dawes, C.B., 
etc*, etc., etc., 
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^cb*iw*otix*m- The American Ambassador {Dawes) to the British Secretary 

of State for Foreign Affairs {Henderson) 

No. 372, Embassy of the United States of America 

London, January 5, 1930. 

Sir: 

On the signature this day of the Convention between the Presi- 
dent of the United States of America of the one part, and His 
Britannic Majesty and His Majesty the King of Iraq of the other 
part, I have the honor to take note of your declaration that His 
Majesty's Government in the United Kingdom of Great Britain 
and Northern Ireland agree to furnish the United States Govern- 
ment with a duplicate of the Annual Report to be made in ac- 
cordance with the terms of the Decision of the Council of the League 
of Nations on the 27th day of September, 1924. 
I have the honor to be, 

With the highest consideration, Sir, 
Your most obedient, humble servant, 

Charles G. Dawes. 

The Right Hon b1 * 

Arthur Henderson, P.C., 
etc., etc., etc., 

The Foreign Office. 



The Minister of Iraq at London {Jaffar El Askeri) to the American 

Ambassador {Dawes) 

Iraq Legation 51, Queen's Gate Gardens, S. W. 7. 

January, 9th., 1930. 

Your Excellency, 

I have the honour to bring to your notice a point connected with 
Article 2 of the Protocol attached to the Tripartite Convention 
between the United States of America, The United Kingdom and 
Iraq. Article 2 of the Protocol provides that the Government of 
Iraq shall not interfere in matters concerning the curriculum, such 
as the time-tables, discipline and purely internal administration 
in schools established or maintained by nationals of the United 
States of America in Iraq. The Iraq Government interpret this 
Article as not preventing the enforcement on the said schools of 
Article 28 of the Public Instruction Law of 1929 the translation of 
which runs: — 

It is obligatory to teach the Arabic language and the history and 
geography of Iraq and the history of the Arabs in accordance with 
the programme or the Ministry of Education in all non-technical 
private schools both primary and secondary. The hours devoted to 
the Arabic language must be not less than five hours a week in pri- 
mary classes and three hours a week in secondary classes. 
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I have therefore been instructed by my Government to inform cStd! 1018801 
Your Excellency that the Iraq Government consider that Article 2 
of the said Protocol shall not override the provisions of Article 28 
of the above mentioned Law. 

I have the honour to be, Sir 
Your obedient servant. 

Ja'fah El Askeri 
The Iraq Plenipotentiary, 

His Excellency, 

The United States Plenipotentiary 



The American Ambassador {Dawes) to the Minister of Iraq at 
London {Jet far El Askeri) 

Embassy op the United States op America 

London, January £, 1930. 

Your Excellency : — 

I have the honor to acknowledge the receipt of Your Excellency's 
note of today's date, which reads as follows : 

" I have the honour to bring to vour notice a point connected with 
Article 2 of the Protocol attached to the Tripartite Convention be- 
tween the United States of America, the United Kingdom and Iraq. 
Article 2 of the Protocol provides that the Government of Iraq 
shall not interfere in matters concerning the curriculum, such as the 
time-tables, discipline and purely internal administration in schools 
established or maintained by nationals of the United States of 
America in Iraq. The Iraq Government interpret this Article as 
not preventing the enforcement on the said schools of Article 28 
of tne Public Instruction Law of 1929, the translation of which 
runs: 

It is obligatory to teach the Arabic language and the history and geography 
of Iraq and the history of the Arabs in accordance with the programme of 
the Ministry of Education in all non-technical private schools, both primary 
and secondary. The hours devoted to the Arabic language must be not less 
than five hours a week in primary classes and three hours a week in secondary 
classes. 

" I have therefore been instructed by my Government to inform 
Your Excellency that the Iraq Government consider that Article 2 
of the said Protocol shall not override the provisions of Article 28 of 
the above mentioned Law." 

In taking note of this communication I avail myself of this oppor- 
tunity to renew to Your Excellency the assurance of my high 
consideration* 

I have the honor to be, Excellency, 
Your most obedient servant, 

Charles G. Dawes. 

His Excellency 

Ja*far Pasha el- Askeri, C.M.G., 
etc., etc., etc., 

The Legation of Iraq, 
London. 
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July 12, 1930. 



Extradition treaty between the United States of America and Germany. 
Signed at Berlin, July 12, 19S0; ratification advised by the Senate 9 
January 22, 1931; ratified by the President, January 26, 1981; rcrfi- 
fied by Germany, February 25, 1981; ratifications exchanged at WasJi- 
ington, March 26, 1931; proclaimed, April 22, 1981. 

By the President op the United States of America. 

A PROCLAMATION. 

G ^^4l U ° n Whereas a Treaty between the United States of America and Ger- 

many for the extradition of fugitives from justice was concluded and 
signed by their respective Plenipotentiaries at Berlin on the twelfth 
day of July, one thousand nine hundred and thirty, the original of 
which Treaty, being in the English and German languages, is word for 
word as follows: 



contracting Powers, i^e United States of America 
and Germany desiring to pro- 
mote the cause of justice, have 
resolved to conclude a treaty for 
the extradition of fugitives from 
justice, between the two coun- 
tries, and have appointed for 
that purpose the following Pleni- 
potentiaries: 

plenipotentiaries. The President of the United 

States of America: 
The Ambassador of the 
United States of Amer- 
ica in Berlin 
Mr. Frederic Moseley Sack- 
ett, 



The German Reichsprasident: 
the Secretary of State of the 
Foreign Office 
Dr. Bernhard W. von 
Biilow 

and 

the Privy Counsellor in the 
Ministry of Justice 
Dr. Wolfgang Mettgen- 
berg. 

Who after having communi- 
cated to each other their respec- 
tive full powers, found to be in 
good and due form, have agreed 
upon and concluded the following 
articles: 



S)a8 2)eutfJ&e 9letd) unb Me SBeret* 
ntgten ©taaten Don tmmta jtnb, urn 
bte $edjt8flege gu ffirbern, llberetnge* 
fommen, cincn SSertrag liber bie SluS* 
Iteferung ftraffciHiger ^erfonen gttrifdjen 
ben betben ©taaten ju fdjttefeen, unb 
f>aben gu biefem ^toafe folgenbe SBe* 
DoHntiidjttgten ernannt: 

SDer ©eutfdie $eid}«praftbent: 
ben ©taatsfefretftr be« 3lu8tt>ih> 
ttgen 2lmt« 
£errn 2)r. SBernljarb SB. Don 
Silloto 

unb 

ben 2«tmfterialrat tm 3?eid&«* 
iuftijmintftertum 
#erm 2)r. SBolfgang 2»ett* 
genberg, 

3)er ^rfifibent ber SSereinigten 
©taaten Don Slmerifa: 
ben SBotfd&after ber SSeretmgten 
©taaten Don Smerifa in 
^Berlin 

$erm greberic SDtofete*) ©adfett. 



©te SBeDoIImfidjttgten fyxben etn* 
anber ifjre 93offmad>ten mttgeteilt unb 
in guter unb ge^driger Orbnung be* 
funben. ©te tyaben fidj liber folgenbe 
SBeftunmungen geetntgt: 
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Article I 

It is agreed that the Govern- 
ment of the United States and 
the Government of Germany 
shall, under conditions of reci- 
procity, upon requisition duly 
made as herein provided, deliver 
up to justice any person, who 
may be charged with, or may have 
been convicted of, any of the crimes 
or offenses specified in Article 
III of the present Treaty com- 
mitted within the territorial juris- 
diction of one of the High Con- 
tracting Parties, and who shall 
be found within the territories 
of the other; provided that such 
surrender shall take place only 
upon such evidence of criminality, 
as according to the laws of the 
place where the fugitive or per- 
son so charged shall be found, 
would justify his commitment for 
trial if the crime or offense had 
been there committed. 

The words "territorial juris- 
diction " as used in this article 
mean territory, including territo- 
rial waters, belonging to or under 
the control of one of the High 
Contracting Parties, merchant 
vessels on and aircraft over the 
high seas and men of war wher- 
ever situated. 

Article II 

Under the stipulations of this 
Treaty neither of the High Con- 
tracting Parties shall be bound to 
deliver up its own citizens. 

Article III 

Persons shall be delivered up 
according to the provisions of the 
present Treaty, who shall have 
been charged with or convicted 
of any of the following crimes or 
offenses, but only if they are 
punishable as crimes or offenses 
by the laws of both countries 
applicable to the case: 

1. Murder, including the 
crimes designated by 
the terms assassina- 
tion, manslaughter 
and infanticide. 



Slrtifel I 

©te SDeut^e Steflterutifi unb bte ot ^™L$V& 
iRegterung bcr SBeretmgten ©taaten speeded crimes. 
toerpfltd)ten fid), unter bet 23ebingung 
ber ©egenfetttgfeit, auf etn ben S8e* 
fttmmungen btefeS SJertragS entfore* 
djenbeS (frfud)en bte $erfonen auSjulie* 
fern, bie toegen eineS ber tin Slrtifel III 
beS 33ertragS aufgefiiljrteti JBerbred&eng 
ober SJerge^eng tocrfolgt toerben ober 
toerurtetlt toorben ftnb, toenn bte ©traf* 
tat tm SBereid&e ber ©ertdjtsbarfett beS 
einen ber toertragfdjltefcenben Seite be* 
gangen tft unb ber SBerfolgte im 
©ebtete be8 anberen £eil3 angetroffen 
ttrirb* 3)te SluSlteferung foil inbeffen 
nur ftattfinben, toenn gegen ben 33er* 
folgten auSreidjenbe SerbadjtSgritnbe 
beftetyen, um nad) ben ©efefeen be« 
Ortes, an bem ber SBerfolgte ange* 
troffen totrb, bte ©nleitung be* script* 
lidjen SBerfaljrenS ju redjtferttgen, toenn 
ba« SBerbredjen ober 25erge§en bort 
begangen toftre* 



"Territorial jurisdic- 
tion" defined. 



HIS „SBeretd& ber ©ertd&t«bor!ett w tm 
©time btefeg Strtifeld gelten: S)a« @e* 
btet, baS einem ber bertragfd&lie&enben 
Setle ge&Srt ober fetiter Slufftdjt unter* 
fte^t, etnfdtftefeltd) ber £o$ett«getofiffer 
fofote bte ^panbefefd&iffe unb Suftfalp* 
geuge, folange fie ftdj auf ober liber ber 
Ijo^en ©ee beftnben, unb $rteg8fd}tffe 
o&ne 9tM ft$t auf tyren SlufenttyaltSort 

Slrtifel II 

Pettier ber bertragfdjltefeenben 2etle ^i\^Z^^ T Z 

• rx n t crt fj.* ctp«r« bound to deliver up its 

tft nad) ben SBefttmmungen btefeS 3$er* own citizens. 
tragS berpfltd&tet, fetite etgenen ©taat8* 
ange&8rtgen au«juliefenu 



Slrtifel m 

9lac$ ben ©efttmmuttgen biefe* 93er* 
trage foHen bie ^erfonen auSgeltefert 
toerben, bie feegen einer ber nadjfte&en* 
ben ©traftaten toerfolgt toerben ober 
berurteilt toorben ftitb, toorauSgefefet, 
bag bte £at nad> bem auf ben ffitngelfaH 
angutoenbenben 9?ed^te betber ©taaten 
afe SBerbredjen ober SSerge^en ftrafbar 
unb toerfolgbar ift: 

1* SBorfa^Hd^e £8tung (SKorb, Mard <*- 
£otfd)lag unb #titbe$t8* 
tung) fotote fa^rlttfftge £8* 
tung* 
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Assault. 
Rape, etc. 



Bigamy. 
Arson. 

Damages, eta, to rail- 
roads. 



Piracy. 

Destroying vessel. 
Mutiny. 
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Assault on shipboard. 



Burglary. 



Bobbery. 



Blackmail, eta 
Forgery* etc. 



Forgery of public 
documents. 



2. Willful assault resulting 

in grievous bodily 
harm. 

3. Rape, immoral assault, 

incest, abortion, car- 
nal knowledge of chil- 
dren under the age of 
twelve years. 

4. Bigamy. 

5. Arson. 

6. Willful and unlawful de- 

struction or obstruc- 
tion of railroads, 
which endangers 
traffic. 

7. Piracy. 

8. Wrongfully sinking or 

destroying a vessel. 

9. Mutiny or conspiracy by 

two or more members 
of the crew or other 
persons on board of a 
vessel on the high 
seas, for the purpose 
of rebelling against 
the authority of the 
Captain or Command- 
er of such vessel, or 
by fraud or violence 
taking possession of 
such vessel. 

10. Assault on board ship 

upon the high seas 
committed by a mem- 
ber of the crew upon 
an officer. 

11. Breaking into and enter- 

ing the house or the 
office of another with 
intent to commit a 
theft therein. 

12. Robbery, defined to be 

the act of taking from 
the person of another 
goods or money by 
violence or by putting 
him in fear. 

13. Blackmail or extortion 

by unlawful means. 

14. Forgery or the utter- 

ance of forged papers. 

15. The forgery or falsifica- 

tion of the official acts 
of the Government or 
public authority, in- 
cluding Courts of Jus- 
tice, or the uttering 
or fraudulent use of 
any of such acts. 



2. ©orfttfcttcfce fatoere Stitpi 

toerlefcung. 

3. fliotgud&t, SBornctfjme ungii 

tiger $<mbluttflen, SBli 
fd&anbe, 2lbtreibimg u 
Unjust tntt $tnbern un 
12 Saf)ttxu 

4. 35oppelet)e. 

5. SBranbftiftung. 

6. SBorfttfelt^cuTibre^tftoibrl 

toerfe&r«gef%benbe 3 
ftfirung ober S3efcinberu 
toon ©fenbafcnetu 

7* ©eeraub. 

8* SBorfafclid&e SBerfenfung o! 
«8erftdrunfl eme« @$iff 

9* gfleuterei ober $ompl 
gtoeier ober nte^rerer 9Ji 
fllieber ber ©djtffsbef 
gung ober onberer $ 
fonen an JBorb eii 
©d&iff eS auf fco&er ©ee gi 
&totdt ber afofW&ni 
gegen bie SBefetytegeto 
bed $apttan« ober gffi&r 
be« ©dSjtffe* ober, urn 1 
^ehnftd) ober getoaltfam 
ben JBeftfc bed ©tiffed 
fefeen, 

10* Z&tmtx Slngrtff eh 
©dtfffsmannS gegen eii 
SSorgefefeten an Sorb i 
§o§er ©ee. 

11. (Stnbnngen in bad £au* o 

in ben ©efdfjaftSraum eii 
anberen in biebifdfjer 3 

\m 

12. SRaubOBegnal)tnetoon©ad 

ober ©elb toon einer $er 
burdf) ©etoalt ober 3> 
fcung). 



13* (Srpreffung. 

14. galfdfjung Don Urhinben o 

SuSgeben toon gefalfdfc 
Urfunben. 

15. galfd>ung ober SBerfalfd&i 

amtttdjer ©d&riftftiidte 
SRegterung ober Sffentltc 
«ef)5rben dnfcfcltef?Hd& i 
©erid&te ober ba« 81 
geben ober betrltgerij 
©ebraudjmad&en toon { 
<$en ©dfjriftftttdfen. 
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16. Any fraudulent making 
or altering or uttering 
of currency including 
banknotes; of titles or 
coupons of public 
debt, seals, stamps, 
dies or marks of State 
or public administra- 
tions, whatever means 
are employed; or the 
introduction into a 
country or the receiv- 
ing or obtaining of 
counterfeit objects of 
the foregoing charac- 
ter with a view to ut- 
tering them and with 
knowledge that they 
are counterfeit; or the 
fraudulent making, re- 
ceiving or obtaining of 
instruments or other 
articles peculiarly 
adapted for the coun- 
terfeiting or altering 
of objects of the fore- 
going character. 



17. Embezzlement commit- 

ted by public officers 
or depositaries, where 
the amount embezzled 
exceeds twenty-five 
dollars or one hundred 
reichsmarks. 

18. Embezzlement by any 

person or persons 
hired, salaried or em- 
ployed, to the detri- 
ment of their employ- 
ers or principals, 
where the amount 
embezzled exceeds 
twenty-five dollars or 
one hundred reichs- 
marks. 

19. Kidnapping, defined to 

be the abduction or 
detention of a person 
or persons, in order to 
exact money from 
them, their families or 
any other person or 
persons, or for anv 
other unlawful end; 
abandonment of in- 
fants. 



16. »etrttgerif<$e* gttlfcfcn ober CotmterWtiI1 «- 

Serfttlfdpn ober in Urn* 
laufbringen ton ©elb mit 
<£infd)lu§ bet ©anfnoten, 
ton »ff entlidjen ©d&ulbDer* 
fdjreUmngen ober ben baju* 
gd&8rigen 3in8fd>etnen, 
Don ©tegeln, flatten, gor* 
men ober ©tempeln bed 
©taate« ober ber fiffent* 
ttd&en SBerttmltwtfl, o$ne 
auf bie »rt ber 
3u3fttlpimg; bag (Situ 
flU&ren, &nftd&ne$men ober 
©i($berfd)affen ton gefftlfd)* 
ten ©egenftttnben ber Dor* 
begeidjnetcn Wet, toenn ber 
Sitter bie §ttlfaung fennt 
unb bie Stbft^t fort, bie 
©egenftitnbe in JBerf e|r ju 
brtngen; bad betrttgerifdje 
Sfaferttgen, Slnftd^ne^men 
ober ©tc^Derfdjaffen toon 
©eriitfd&aften ober anberen 
©egenftttnben, bie i^rer 
JBefd^aff enfcett nad) gur gttt 
fd&ung ober SBerfttlfdjung 
ber Dorbejdd&neten ©egen* 
ftilnbe beftimmt ftnb. 

17. Unterfd&foflung bnrc$ Sffent* by E P *iESSk etc " 

Hd>e SBeamte ober SBer* 
toa^rer, toenn ber unter* 
fdjfogene SBetrag ehti&wu 
bert 3ietd$marf ober fttttf* 
unbatoangtg ©otlar liber* 
ftctgt 

18. Unterf<$lagung bnr$ eine e^ P Sy^ lement by 

MenftDerpfltdjtete, befol* 
bete ober angeftellte $er* 
fon gum 5ftad)tetl be3 
©icnft^errn ober Arbeit* 
geberS, toenn ber unter* 
fd&lagene SBetrag etnf>wt* 
bert 9?etd)8marr ober fiinf* 
unbgtoangtg 5)oItar iiber* 
ftetflt. 

19. (gntfityrung ober geft^altung Ki *»pp** 

Don ^erfonen, um ©elb 
Don ifcnen, tfjren Singe* 
f>5rtgen ober anberen $er* 
fonen ju erlangen, ober ju 
etnem fonfttgen gefefenri* 
brigen .Stoedfe; SlnSfefcung 
Don $erfonen jfttgenbltd&en 
alter*. 
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Larceny. 



Obtaining money by 
false pretences. 



Perjury. 

Breach of trust, etc. 



20. Larceny, defined to be 

the theft of effects, 
personal property or 
money of the value of 
twenty-five dollars or 
one hundred reichs- 
marks or more. 

21. Obtaining money, valua- 

ble securities or other 
property by false pre- 
tences, where the 
amount of money or 
the value of the prop- 
erty so obtained or re- 
ceived exceeds twenty- 
five dollars or one 
hundred reichsmarks. 

22. Perjury or subornation 

of perjury. 

23. Fraud or breach of trust 

by a bailee, banker, 
agent, factor, trustee, 
executor, administra- 
tor, guardian, director 
or officer of any com- 
pany or corporation, 
or by any one in a 
fiduciary position, 
where the amount of 
money or the value of 
the property misap- 
propriated exceeds 
twenty-five dollars or 
one hundred reichs- 
marks. 

24. Crimes and offenses 

against the laws of 
both countries for the 
suppression of slavery 
and slave trading. 

25. Use of explosives so as to 

endanger human life 
or property. 

26. Bribery. 

27. Crimes or offenses against 

the bankruptcy laws. 

28. Crimes or offenses against 

the laws for the sup- 
pression <of the traffic 
in narcotics. 



afteJtoSct 1 ^ ° r Extradition shall also take place 
for an attempt to commit, or for 
the participation in any of the 
crimes or offenses before men- 
tioned as an accessory before or 
after the fact, including receiving 
any money, valuable securities, 
or other property knowing the 



Slave trading. 



Dangerous use of ex- 
plosives. 



Bribery. 

Bankruptcy law vio- 
lations. 

Narcotic traffic 



20. Dtebfta&l (Snttoenbung toon 

©adfjlen, betoegltdjem @ut 
ober ©elb) im SBerte toon 
mtnbeften* elnljunbert 
9Wd)$marf ober fttnfunb* 
gtoangtg Dollar. 

21. 58etriigertfd)e Srtangung toon 

©elb, SBertpapteren ober 
anberem SBermfigen, toenn 
ber betrttgerifd) erlangte 
3Serm5gen8toortett etnfyun* 
bert 9?etd)«marf ober fttnf* 
unbgtoangtg Dollar ttber* 
ftetgt. 



22. SMnetb ober SSerlettung gum 

3D?etnetb. 

23. Untreue ober 93ertrauenSbrud) 

etne« 33ertoaf)rerS, 93an* 
fier«, Hgenten, ©adjtoal* 
terS, SreuftfnberS, S5olU 
ftrecferS, S3ertoalter«, S3or* 
munbeS, 2luf fid) t«rat8 ober 
Slngeftettten etner ©efett* 
fdfjaft ober $8rperfddaft 
ober etneS SBetooflmadjttg* 
ten, toenn ber toeruntreute 
©elbbetrag ober SBert etn* 
^unbert 9?eid&8marf ober 
fttnfunbgtoangtg Dollar 
flberfteigt. 



24. 53erbred)en ober 93erget>en 

gegen bte ©trafgefelje betber 
Sfinber gur Unterbrttcfung 
ber ©Watoeret unb be8 
©flatoenljanbete. 

25. Stntoenbung toon ©preng* 

ftoffen, bte geetgnet tft, 
5D?enfdjenleben ober (Stgen* 
turn gu gefatjrben. 

26. 23efted)ung. 

27. 33erbred)en ober SSerge^en 

gegen bte $onfur«orbnung. 

28. 23erbred)en ober SBergefjen 

gegen bte ©efelje gur Unter* 
brUdung beg SSertriebS toon 
SBetaubungSmttteln. 

Die 2lu3lteferung foil au<$ ftattftnben 
toegen SBerfudjS einer ber toorfte^enb 
aufgefiifcrten $erbred)en ober SSerge^en 
ober toegen Setetltgung an etnem fold&en, 
fei e« toor ober nadj ber Zat (£etlnaf)me, 
SBegiinfttgung unb £>el)teret). Dagu 
geljort aud) bte Hnnaljme toon ©elb, 
SBertpapteren ober anberem Stgentum 
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same to have been unlawfully 
obtained but only where the 
amount of money or the value of 
the property so received exceeds 
twenty-five dollars or one hun- 
dred reichsmarks. 

Abticlb IV 

The provisions of the present 
Treaty shall not import a claim of 
extradition for any crime or of- 
fense of a political character, nor 
for acts connected with such 
crimes or offenses. However, a 
willful crime against human life 
except in battle or an open com- 
bat, shall in no case be deemed a 
crime of a political character, or 
an act connected with crimes or 
offenses of such a character. 



Article V 

In the country to which he has 
been surrendered, a person extra- 
dited under this Treaty shall not, 
without the consent of the gov- 
ernment which surrendered him, 
be tried or punished or given up 
to a third government for a crime 
or offense committed previously 
to his extradition other than that 
which gave rise to the extradition, 
nor be restricted in his personal 
liberty for any reason existing 

I)reviously to his extradition, un- 
ess he shall have been allowed one 
month to leave the country after 
having been discharged; and if he 
shall nave been tried and con- 
demned to punishment he shall 
be allowed one month after having 
suffered his penalty or having 
been pardoned. Tins exemption 
shall not be granted if the person 
surrendered, after leaving the 
country to which his extradition 
has been granted, there returns 
or is extradited to that country by 
a third government. 

Article VI 

A fugitive criminal shall not be 
surrendered under the provisions 
hereof, when, from lapse of time 

3051 c — 33 — PT 2 16 



in 5?enntnt« be* redjttttribrigen <£r* 
h>erbe«, fcorauSgefefct, bafj ber erlangte 
©elbbetrag ober SBert etnljunbert 
9fctd)«marf ober ftinfunbgttHmgig Dollar 
ttberfteigt. 



SCrtifel IV 

2)ie SBefttmntungen Mefed SBertragS poHtLi^e^cnmes. 
geben fetnen Snfprud) auf HuSlteferung 
filr em Serbred&en ober JBerge&en 
politifdEjer 2trt nod) flir #anblungen, 
bie tnit etnem berarttgen SBerbredjen 
ober SBerge&en in ^ufammen&ang fteljen. 
3fnbeffen foil etn toorftttjltdjeS JBer* 
bredjen gegen ba« menfd)ttcf)e Seben mit 
HuSnafcnte einer in ber ©d&ladfjt ober 
in offenem $ampfc begangenen Sat in 
feinem galle aid etn SBerbred&en polt* 
tifdjen Sf)ara!ter« ober ate eine £anb* 
Inng gelten, bie tnit etnem SBerbredjen 
ober SSerge^en biefer Wet in cSufant* 
mert&ang fte&t. 



Murder excepted. 



Slrttfel V 

£>er 2lu8gelteferte foil o^ne <3ufttm* 
tnung ber 9legterung, toelc§e bie 
HuSlteferung betoilltgt f)at, in bem 
Sanbe, an bag er auSgeltefert ift, toeber 
toegen etneS Dor ber 2lu8lteferung be* 
gangenen 93erbred?en8 ober 3Sergef>enS, 
fflr baS bie Sfoglteferung ntd&t betotHigt 
tft, gur Unterfudfjung gegogen, beftraft 
ober an eine brttte 9tegterung toetter* 
geltefert toerben, nodf) au8 trgenbetnem 
auS ber <3eit bor ber Sfaslteferung 
ftammenben ©runbe in fewer per* 
f8nltdf)en grei&ett befdjrfinft toerben, e« 
fei benn, bag er nad& fetner Sreilaffung 
etnen Sftonat lang bie 9K8glidjfett 
ge^abt tyat, bag Sanb gu fcerlaffen; 
toenn er gur Unterfud&ung gegogen unb 
gu ©trafe fcerurtetlt toorben tft, fo foil 
er einen 2)?onat lang nadfj SBerbii&ung 
ber ©trafe ober ber Segnabtgung ba«* 
felbe frete ©elett gentefeen* 3)tefe 
# 93ergiinftigung foU nid)t getofifct 
toerben, toenn ber SluSgelteferte nad) 
SSerlaffen beS SanbeS, an baS er auS* 
geltefert toorben ift, bort^in gurttdftefirt 
ober an biefeS Sanb burd) eine brttte 
9fogterung auSgeltefert ift. 

Hrtifel VI 

(Sin SSerfolgter foil nacf> ben SBeftim* 
mungen btefeS SSertragS nid&t auSge* 
liefert toerben, toenn infolge «3ritab* 



Persons claimed by a 
third Power. 



Time limitation. 
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or other lawful cause, according 
to the laws of the country where 
the fugitive shall be found, the 
criminal is exempt from prosecu- 
tion or punishment for the crime 
or offense for which the surrender 
is asked, or when his extradition 
is asked for the same crime or 
offense for which he has been 
tried, convicted or acquitted in 
that country, or so long as he is 
under prosecution for that crime 
or offense. 

Article VII 

If a fugitive criminal whose sur- 
render may be claimed pursuant 
to the stipulations hereof, be 
actually under prosecution, out 
on bail, or in custody, otherwise 
than for the crime or offense for 
which his extradition has been 
sought, his extradition may be 
deferred until such proceedings 
be terminated, and until he shall 
have been set at liberty in due 
course of law. 



Article VIII 

by If the extradition of a fugitive 
which is requested by one of the 
parties hereto, shall also be re- 
quested by one or more other 
governments, the surrendering 
government shall be free to choose 
to which request it will give pref- 
erence. 

Article IX 

lth Everything found in the pos- 
session of the fugitive criminal, 
whether being the proceeds of 
the crime or offense, or which may 
be material as evidence in mak- 
ing proof of the crime pr offense, 
shall so far as practicable, ac- 
cording to the laws of the respec- 
tive High Contracting Parties be 
delivered up with his person at 
the time of surrender. Never- 
theless, the rights of a third party 
with regard to the articles referred 
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laufd ober aud anberen Siedjtdgtilnben 
nad) ben ©efefeen be* Sanbed, in bent 
er angetroffen tottb, bie SBerfoIgtmg 
oberSBoUdtretfung toegen bediBerbtec|end 
ober JBergefcend, toegen beffen bie 8u£« 
Heferung begefrt toirb, ttnjulttfftg tft, 
ober toenn bie Sludlieferung toegen 
eined SBerbredjend ober S3erge&end toer* 
langt toirb, toegen beffen er in bem 
anberen Sanbe bcreit* gin: Unterfudjung 
gegogen, fcenrrteilt ober freigeforodjen 
ift, ober folange er bort toegen biefed 
Serbred&end ober SBerge^end Derfolgt 
totrb. 

Hrtttel VII 

Ram bie SluSlteferung bed SBerfolg* 
ten nad) ben SSeftimmungen biefed 33er* 
tragd beanfimid&t toerben, fdjtoebt aber 
aud anberem ©runbe aid toegen bed 
SBerbred[jen8 ober SBerge&end, toegen 
beffen bie Stodlieferung nadjge jud)t toirb, 
gegen tyn ein ©traf&erfafren, ober 
befinbet er fid) gegen ©i<$erl)ritdleiftung 
auf freiem gufee ober ift er in £aft 
genomtnen toorben, fo fann bie 2lud* 
lieferung aufgefdjoben toerben, bid biefe 
SSerfaf)ten ju (gnbe gefiiljrt finb unb 
ber SSerfoIgte Don 9ied>td toegen auf 
freien guf? gefefet toorben ift* 

Strttfel VIII 

©offte bie 2ludlteferung eined 2$er* 
folgten, bie einer ber bertragfdjUefjenben 
leile begef)rt §at, aud) Don einer ober 
mefceren anberen 9legierungen bege&rt 
toerben, fo foil ed ber audltefernben 
9iegierung freifteljett gu entfdjetben, 
toeldjem (Srfud^en fie ben SBorrang 
einrttumen totll, 

artifel IX 

Sffe bei bem SSerfoIgten gefunbenen 
©egenftftnbe, bie enttoeber SJriidjte bed 
iBerbredjend ober SSergeljend finb ober 
fiberftt^rungdftilde fftr bad SBerbredjen 
ober SBergefcen fein fSnnen, follen, 
fotoeit aid angiingig, tnt ©nflang tmt 
ben ©efefcen ber toertragfdjltefjenben 
£eile gugletd) mit ber Sfodtteferung ber 
$erfon audgeanttoortet toerben* 3>ie 
Sfeed&te britter ^erfonen an biefen 
©egenftfinben foUen inbeffen unbertt&rt 
bleiben; aud) follen bie ©egenftiinbe auf 
JBerlangen ber 9iegterung, toeldje fie 
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to, shall be duly respected, and 
upon the request of the Govern- 
ment which has delivered up such 
articles, they shall be returned 
to that Government, provided 
that a reservation to that effect 
shall have been made at the time 
of delivery. 

Article X 

Requisitions for the surrender 
of fugitives from justice shall be 
made by the respective diplo- 
matic agents of the High Con- 
tracting Parties. In the event 
of the absence of such agents 
from the country or its seat of 
government, or where extradi- 
tion is sought from territory 
referred to m Article I, other 
than the United States or Ger- 
many, requisitions may be made 
by superior consular officers. 

The arrest of the fugitive shall 
be brought about in accordance 
with the laws of the party to 
which the request is made, and 
if, after an examination, it shall 
be decided, according to the law 
and the evidence, that extradi- 
tion is due, pursuant to this 
Treaty, the fugitive shall be sur- 
rendered according to the forms 
of law prescribed in such cases. 

If the fugitive criminal shall 
have been convicted of the crime 
or offense for which his surrender 
is asked, a copy of the sentence 
following such conviction, duly 
authenticated, shall be produced. 
If, however, the fugitive is merely 
charged with a crime or offense, a 
duly authenticated copy* of the 
warrant of arrest in the country 
where the crime or offense was 
committed shall be produced, to- 
gether with the depositions upon 
which such warrant may have 
been issued, or such other evi- 
dence or proof as may be deemed 
competent in the case, or both. 

The person provisionally ar- 
rested shall be released, unless 
within one month from the date 
of arrest in Germany;, or from the 
date of commitment in the United 
States, the formal requisition for 
surrender with the documentary 



auggeantoortet fct, jurttdgegeben totx* 
ben, borauggefefet, bag bei ber $u&mt* 
toortung ein Sorbe&alt in biefer 9ftd>* 
tung gemadjt toorben ift* 



Requisitions. 



Arrest. 



artifel X 

Slntrttge auf SKuglteferung etneg 93er* 
folflten fotten toon ben btplomattfd&en 
SBertretern ber bertragfdjltegenben 
©taaten gefteUt toerben* ©tnb foft&e 
SSertreter tm Sanbe ober am SRegte* 
runggftfce ntd&t borfyxnben, ober ttrirb 
bie SluSlteferung aug einem augerfjalb 
beg 3)eutfd)en 9?etd)g ober ber SBeret* 
nigten ©taaten gelegenen ©ebtete ber im 
Strtifcl I bejeidjneten Slrt nad&gefud&t, 
fo fSntten bie <£rfud)en Don §8^eren 
$onfulatgbeamten gefteUt toerben* 

2)te geftnatyne beg JBerfoIgten ge* 
fd)te§t nad) 9)toggabe ber ©efefee beg 
erfudjten X&lS. 2Benn auf ©runb ber 
gefefelW&en SBorfd&rtften unb beg SBe* 
toetgergebniffeg entfd&teben brirb, bag 
bie 8foglteferung nad) biefem SSertrage 
getofi^rt toerben mug, foil bet ber 2lug* 
lieferung be* SSerfoIgten nad) ben fttr 
einen foId>en gatt borgefe&enen gefefe* 
lichen Sefttntmungen berfaljren toerben, 

SBtrb bie »ugtteferung etneg Serur* r8 ' etc " ^ 
teilten begefct, fo foil eine ge$8rig be* 
glaubtgte Slbfd&rift beg Urtetlg borge* 
fegt toerben* SBtrb bie Slugtteferung 
jur ©trafberfolgung begeljrt, fo foil 
eine geprtg beglaubtgte 2Ibfd)rtft bed 
#aftbefe#g ber 53ef)orbe beg Sanbeg, 
in bent bag JBerbre^en ober SBerge&en 
begangen tft, borgelegt toerben, unb jtoar 
gufammen mtt ben 33ernef>munggproto* 
folkn, auf ©runb beren ber #aftbefel)l 
erlaffen tft, ober nut ben toetteren 
SBetoetgftiid en unb SBetoeigmitteln, bie ie 
nad) Sage beg gatteg notioenbig erfdjetnen 
ober mtt betben. 



SDer Dorteuftg geftgenommene ttrirb q^^&gS^ 
fretgelaffen toerben, toenn ntdjt inner* 
f)atb Don einem 2Wonat, unb jtoar in 
3)eutfd)lanb bom £age ber geftnabme, 
in ben SSereintgten ©taaten bom Stage 
ber (Srdffnung beg ©erfafcreng an ge* 
rennet, bag fdrmltdje Sluglieferungg* 
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proofs hereinbefore prescribed be 
made as aforesaid by the diplo- 
matic agent of the demanding 
government or, in his absence, by 
a consular officer thereof. How- 
ever, each government agrees 
that, upon the request of the 
other government, it will address 
to the competent authorities an 
application for the extension of 
the time thus limited so as to 
allow an additional month for the 
purposes indicated and nothing 
herein contained shall be con- 
strued to prevent the granting of 
such an application. 

Article XI 

The expense of transportation 
of the fugitive shall be Dome by 
the government which has pre- 
ferred the demand for extradition. 
The appropriate legal officers of 
the country where the proceed- 
ings of extradition are had, shall 
assist the officers of the Govern- 
ment demanding the extradition 
before the respective judges and 
magistrates, by every legal means 
within their power; and no claim 
other than for the board and 
lodging of a fugitive prior to his 
surrender, arising out of the 
arrest, detention, examination 
and surrender of fugitives under 
this treaty shall be made against 
the government demanding the 
extradition; provided, however, 
that any officer or officers of the 
surrendering government giving 
assistance, who shall, in the usual 
course of their dutj, receive no 
salary or compensation other than 
specific fees for services per- 
formed, shall be entitled to re- 
ceive from the government de- 
manding the extradition the 
customary fees for the acts or 
services performed by them, in 
the same manner and to the same 
amount as though such acts or 
services had been performed in 
ordinary criminal proceedings un- 
der the laws of the country of 
which they are officers. 

Article XII 

The present treaty shall be 
ratified py the High Contracting 
Parties in accordance with their 
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erfudjen nut ben toertrag«mttf$ig toorge* 
fd&riebenen Unterlagen toon bcm btylo* 
matifdjen SBertreter bcr erfudjenben 
9legierung ober, toenn ein foldjer ntdjt 
toor^anben tft, toon eincm jfonfularbe* 
amten btefcr SRegterung angebradfjt 
toorben tft. 3febe Siegierung erflftrt 
ftd) inbeffen berett, auf (§rfud)en bcr 
anbcrcn SKegterung an bie guftttnbtge 
58e]E)5rbfc ben tlntrog gu ridjten, bie 
grift fftr ben angegebenen 3towf urn 
einen toetteren Sftonat gu toertttngern; 
bie SBefttmmungen MefeS HrtifelS btir* 
fen nidjt baljin auSgelegt toerben, baft 
bie ©ene&migung etneS foldfjen 2Intrag« 
ungulafftg toftre. 

Hrtifel XI 

2)ie Soften fftr bie tiberfitfjrung beS 
SSerfolgten toerben toon ber,9Jegterung 
getragen, bie bag 2lu«Iieferung8erfudf)en 
geftettt f»at. 2)ie guftftnbigen SBeamten 
beS SanbeS, in bem bag Huglieferungg* 
toerfa^ren ftattguftnben f>at, folten ntit 
alien tynen gur SBerfftgung ftetyenben 
gefeijlidjen 5D?itteln ben ©eamten ber 
erfudjenben Sftegierung SBeiftanb toor ben 
9ftdjtern unb SSeamten getoft^ren. £>ie 
9?egterung, toeldfje bie Huglteferung be* 
geljrt f)at, ift gum ® oftenerfafee nur flir bie 
SBerpflegung unb Unterfunft beg S3er* 
folgten, bie toor ber Hugfieferung burd) 
bie fteftnaf»me, geffi&altung, bag $rtt* 
funggtoerfa^ren unb bie ttbergabe beg 
SSerfoIgten entftanben finb, toerpfltd&tet. 
3fnbeffen foffen bie 93eamten ber aug* 
Itefernben Siegterung, bie mittoir!en, 
toenn fie tm allgemeinen far tyre 
SHenftleiftungen ftatt anberer GmlfdjiU 
btgung ober ©e^blwtg feftfte^enbe ©e* 
bli^ren fttr bie geleifMen ©ienfte be* 
fommen, bered^tigt fein, toon ber urn 
2lu«Iieferung erfudjenien 9?egterung bie 
ttblidjen ©ebityren fftr tyre £fittgfeit 
ober bie geletfteten 5Dienfte in berfelben 
SBeife unb in berfelben £5$e gu bean* 
fprudjen, toie fie fie fftr erne Statigfett 
ober SDienfte, bie fie in fonftigen 
©traftoerfa^ren nad? bem 9?ed)te beg 
Sanbeg, in bem fie SSeamte finb, 
er&alten. 



Sfrttfel XII 

JHefer SBertrag foil toon ben toertrag* 
fdjliefeenben Seilen gemfife ben fftr fie 
geltenben toerfaffunggred)tlu$en SJor* 
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respective constitutional methods 
and shall take effect one month 
after the exchange of ratifications 
which shall take place at Wash- 
ington as soon as possible. 

Article XIII 

The present treaty shall re- 
main in force for a period of ten 
years, and in case neither of the 
High Contracting Parties shall 
have given notice one year before 
the expiration of that period of its 
intention to terminate the treaty, 
it shall continue in force until 
the expiration of one year from 
the date on which such notice 
of termination shall be given by 
either of the High Contracting 
Parties. 

In witness whereof the above 
named Plenipotentiaries have 
signed the present treaty and have 
hereunto affixed their seals. 

Done in duplicate in the Eng- 
lish and German languages at 
Berlin this 12 th day of July 1930. 



fdjrtften rattftgtert unb etnen 5D?onat 
na$ bent SluStaufd) ber 9?attftfation«* 
urfunben, ber mSglidtft balb in SBafe* 
ington ftattfinbcn foil, in $raft treten. 



STrttfel XIII 

S)cr SBertrag foil fttr etnen 3eitraum D "»uoo. 
Don ge&n Safari in $raft bletben unb, 
faffs fetner ber bertragfdjlte&enben SCetle 
if)n etn 3fafc *>or bem Slblauf biefed 
Bettraumg fttnbtgt, foff er toetter in 
$raft bleiben bis junt Slblauf emeS 
3abre« nad) bem £age, an bent enter 
ber fcertragfdiltefeenben SEetle tfjn fttnbtgt 



3u Urfunb beffen fcaben bte oben si ^ures. 
bejeidjneten Setooffmttdfittgten btefen 
SBertrag untetjetd&net unb tntt ifiren 
©tegeln berfe&en* 

@efd)el>en in boppelter SluSferttgung 
in beutfdjer unb englifdjer ©pradje in 
Serltn am 12. 3fuli 1930. 



Frederic Moseley Sackett [seal] 
Bernhard W. von Bulow [seal] 
Wolfgang Mettgenberg. [seal] 



Proclamation. 



And Whereas, the said Treaty has been duly ratified on both C ha^i fication8 
parts, and the ratifications of the two Governments were exchanged 
in the city of Washington on the twenty-sixth day of March, one 
thousand nine hundred and thirty-one; 

Now, therefore, be it known that I, Herbert Hoover, 
President of the United States of America, have caused the said 
Treaty to be made public, to the end that the same and every article 
and clause thereof may be observed and fulfilled with good faith 
by the United States of America and the citizens thereof. 

In testimony whereof, I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the United States of America to be affixed. 

Done at the city of Washington this twenty-second day of April 
in the year of our Lord one thousand nine hundred and 

[seal] thirty-one, and of the Independence of the United States of 
America the one hundred and fifty-fifth. 

HERBERT HOOVER 

By the President: 

Henry L Stimson 
Secretary of State. 
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Convention between the United States of America and the Dominion of 
Canada for the preservation of the halibut fishery of northern Pacific 
Ocean and Bering Sea. Signed at Ottawa, May 9, 1930; ratification 
advised by the Senate, February 24, 1981; ratified by the President, 
March 4, 1981; ratified by His Majesty in respect of Canada, March 
20, 1931; ratifications exchanged at Ottawa, May 9, 1981; proclaimed* 
May 14, 1981. 

By the President of the United States op America. 



Northern Pacific 
halibut fishery, Great 
Britain. 

Preamble. 



A PROCLAMATION. 

Whereas a Convention between the United States of America and 
His Majesty the King of Great Britain, Ireland, and the British 
Dominions beyond the Seas, Emperor of India, in respect of the 
Dominion of Canada, for the preservation of the halibut fishery 
of the northern Pacific Ocean and Bering Sea, was concluded and 
signed by their respective Plenipotentiaries at Ottawa on the ninth 
day of May, one thousand nine hundred and thirty, the original of 
which Convention is word for word as follows : 



contracting Powers. The President of the United States of America, 

AM His Majesty the King of Great Britain, Ireland, and the 

British Dominions Deyond the Seas, Emperor of India, in respect of 

the Dominion of Canada, 
Being equally desirous of securing the preservation of the halibut 

fishery of the Northern Pacific Ocean and Bering Sea, have resolved 

to conclude a Convention for this purpose, and have named as their 

plenipotentiaries : 

Plenipotentiaries. The President of the United States of America: Mr. B. Reath 
Riggs, Charge d'Aff aires of the United States of America in Canada ; 
and 

His Majesty, for the Dominion of Canada : The Right Honourable 
William Lyon Mackenzie King, Prime Minister and Secretary of 
State for External Affairs; 

Who, after having communicated to each other their respective 
full powers, found in good and due form, have agreed upon the fol- 
lowing articles : 

Article I 

ci^d*^^^ and The nationals and inhabitants and fishing vessels and boats of the 
Sodmeo? waters for ' United States of America and of the Dominion of Canada, respec- 
m voi.43,p. i84i. tively, are hereby prohibited from fishing for halibut (Hippoglossus) 
both in the territorial waters and in the high seas off the western 
coasts of the United States of America, including the southern as 
well as the western coasts of Alaska, and of the Dominion of Canada, 
from the first day of November next after the date of the exchange 
of ratifications of this Convention to the fifteenth day of the follow- 
ing February, both days inclusive, and within the same period yearly 
thereafter. 
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International Fish- 
eries Commission. 



Powers, etc. 



Sale, etc. 



Exemption. 



The International Fisheries Commission provided for by Article 
HI is hereby empowered, subject to the approval of the President 
of the United States of America and of the Governor General of the 
Dominion of Canada, to suspend or modify the closed season pro- 
vided for by this article, as to part or all of the convention waters, 
when it finds after investigation such changes are necessary. 

It is understood that nothing contained in this convention shall anffi. flahing ■* 
prohibit the nationals or inhabitants or the fishing vessels or boats of 
the United States of America or of the Dominion of Canada, from 
fishing in the waters hereinbefore specified for other species of fish 
during the season when fishing for halibut in such waters is prohibited 
by this Convention or by any regulations adopted in pursuance of its 
provisions. Any halibut that may be taken incidentally when fishing ^Siytake^^ 
for other fish during the season wnen fishing for halibut is prohibitea 
under the provisions of this Convention or by any regulations adopted 
in pursuance of its provisions may be retained and used for food for 
the crew of the vessel by which they are taken. Any portion thereof 
not so used shall be landed and immediately turned over to the duly 
authorized officers of the Department of Commerce of the United 
States of America or of the Department of Marine and Fisheries of 
the Dominion of Canada. Any fish turned over to such officers in 
pursuance of the provisions of this article shall be sold by them to 
the highest bidder and the proceeds of such sale, exclusive of the 
necessary expenses in connection therewith^ shall be paid by them 
into the treasuries of their respective countries. 

It is further understood that nothing contained in this convention 
shall prohibit the International Fisheries Commission from conduct- 
ing fishing operations for investigation purposes during the closed 
season. 

Article II 

Every national or inhabitant, vessel or boat of the United States 
of America or of the Dominion of Canada engaged in halibut fishing 
in violation of the preceding article may be seized except within the 
jurisdiction of the other party by the duly authorized officers of either 
High Contracting Party and detained by the officers making such 
seizure and delivered as soon as practicable to an authorized official 
of the country to which such person, vessel or boat belongs, at the 
nearest point to the place of seizure, or elsewhere, as may be agreed 
upon. The authorities of the nation to which such person, vessel or 
boat belongs alone shall have jurisdiction to conduct prosecutions for 
the^ violation of the provisions of this Convention, or any regulations 
which may be adopted in pursuance of its provisions, and to impose 
penalties for such violations; and the witnesses and proofs necessary 
for such prosecutions, so far as ouch witnesses or proofs are under 
the control of the other High Contracting Party, shall be furnished 
with all reasonable promptitude to the authorities having jurisdiction 
to conduct the prosecutions. 

Article III 

The High Contracting Parties agree to continue under this Con- enS te co^^on F c^ 
vention the Commission as at present constituted and known as the anued. ° n °° n 
International Fisheries Commission, established by the Convention 
between the United States of America and His Britannic Majesty 
for the preservation of the halibut fishery of the Northern Pacific 
Ocean including Bering Sea, concluded IMfarch 2, 1923, consisting of 
four members, two appointed by each Party, which Commission shall 



Seizure for violations. 



Prosecution. 
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make such investigations as are necessary into the life history of the 
halibut in the convention waters and shall publish a report of its 
activities from time to time. Each of the High Contracting Parties 
shall have power to fill, and shall fill from time to time, vacancies 
which may occur in its representation on the Commic^lon. Each of 
the High Contracting Parties shall pay the salaries and expenses of 
its own members, and joint expenses incurred by the Commission 
shall be paid by the two High Contracting Parties in equal moieties. 

The fifcgh Contracting Parties agree that f or the purposes of pro- 
tecting and conserving the halibut fishery of the Northern Pacific 
Ocean and Bering Sea, the International Fisheries Commission, with 
the approval of the President of the United States of America and 
of the Governor General of the Dominion of Canada, may, in respect 
of the nationals and inhabitants and fishing vessels and boats of the 
United States of America and of the Dominion of Canada, from 
time to time, 

(a) divide the convention waters into areas; 

(b) limit the catch of halibut to be taken from each area; 

(c) fix the size and character of halibut fishing appliances to be 
used therein ; 

(d) make such regulations for the collection of statistics of the 
catch of halibut including the licensing and clearance of vessels, as 
will enable the International Fisheries Commission to determine the 
condition and trend of the halibut fishery by banks and areas, as a 
proper basis for protecting and conserving the fishery; 

(e) close to all halibut nshing such portion or portions of an area 
or areas, as the International Fisheries Commission find to be popu- 
lated by small, immature halibut. 

Article IV 

The High Contracting Parties agree to enact and enforce such 
legislation as may be necessary to make effective the provisions of 
this Convention and any regulation adopted thereunder, with 
appropriate penalties for violations thereof. 

Article V 

The present Convention shall remain in force for a period of five 
years and thereafter until two years from the date wnen either of 
the High Contracting Parties shall give notice to the other of its 
desire to terminate it. 

This Convention shall, from the date of the exchange of ratifica- 
tions be deemed to supplant the Convention between the United 
States of America and His Britannic Majesty for the Preservation 
of the Halibut Fishery of the Northern Pacific Ocean including 
Bering Sea, concluded March 2, 1923. 

Article VI 

This Convention shall be ratified in accordance with the constitu- 
tional methods of the High Contracting Parties. Hie ratifications 
shall be exchanged at Ottawa as soon as practicable, and the Con- 
vention shall come into force on the day of the exchange of 
ratifications. 
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Ik faith whereof, the respective plenipotentiaries have signed the signatures, 
present Convention in duplicate, and have hereunto affixed their 
seals. 

Done at Ottawa on the ninth day of May, in the year one thou- 
sand nine hundred and thirty. 

[seal] B. Reath Riggs. 

[seal] W. L. Mackenzie King. 



And Whereas the said Convention has been duly ratified on cha^ fications ex " 
both parts, and the ratifications of the two Governments were ex- 
changed in the city of Ottawa on the ninth day of May, one thou- 
sand nine hundred and thirty-one; 

Now, therefore, be it known that I, Herbert Hoover, Presi- Proclamation, 
dent of the United States of America, have caused the said Conven- 
tion to be made public, to the end that the same and every article 
and clause thereof may be observed and fulfilled with good faith 
by the United States of America and the citizens thereof. 

In testimony whereof, I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the United States of America to be affixed. 

Done at the city of Washington this fourteenth day of May in 
the year of our Lord one thousand- nine hundred and 

[seal] thirty-one, and of the Independence of the United States 
of America the one hundred and fifty-fifth. 

HERBERT HOOVER 

By the President: 
Henry L Stimson 
Secretary of State. 
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Jone is, 1028. Treaty between the United States of America and Austria of Friendship, 

Commerce and Consular Rights. Signed at Vienna , June 19, 1928; 
ratification advised by the Senate, with reservation and understanding, 
February 11, 1929; ratified by the President, April 29, 1931; ratified 
by Austria, January 17, 1929; ratifications exchanged at Vienna 9 
May 27, 1981; proclaimed, May 28, 1981. 



By the President of the United States of America 

A PROCLAMATION 

co^Saf^d^S' Whereas a Treaty of Friendship, Commerce and Consular Rights 
Aus!ria Rights with between the United States of America and the Republic of Austria 
Preambl * was concluded and signed by their respective Plenipotentiaries at 

Vienna on the nineteenth day of June, one thousand nine hundred 
and twenty-eight, the original of which treaty, being in the English 
and German languages, is word for word as follows: 



Treaty of Friendship, Com- 
merce and Consular Rights 

contracting Powers, between the United States of 
America and the Republic of 
Austria 



Purposes declared. 



Plenipotentiaries. 



The United States of America 
and the Republic of Austria, 
desirous of strengthening the bond 
of peace which happily prevails 
between them, by arrangements 
designed to promote friendly inter- 
course between their respective 
territories through provisions re- 
sponsive to the spiritual, cultural, 
economic and commercial aspira- 
tions of the peoples thereof, have 
resolved to conclude a Treaty of 
Friendship, Commerce and Con- 
sular Rights and for that purpose 
have appointed as their pleni- 
potentiaries: 

The President of the United 
States of America, 

Mr. Albert Henry Washburn, 
Envoy Extraordinary and Min- 



^reunbfcfyafts*, fjanbels* unb 
Konfularoertrag 

gttrifdjen ben SBeretntgten ©taaten toon 
SImcrifa unb ber SKepubltf £)fter* 
retdj, 

$)te SSeretntgten ©taaten Don 2lme* 
rifa unb Me Sftejmbltf &fterreidj, toon 
bem SBunfd&e gelettet, bie glttdltdjer* 
toeife gtoifdjen tfjnen befte^enben SBanbe 
beS griebenS burdj Slbmadjungen gu 
ftttrfen, bie geetgnet ftnb, ben freunb* 
fd&afttidjen SSerfe^r gtotfdjen Ujren 
©ebteten burdj 9ftaj?na§men gu f8r* 
bent, bie ben getftfgen, fulturetten, 
totrtf$aftftd)en unb gefd&ttftttd&en 
SBeftrebungen tyrer SBetooljner ent* 
fpredjen, §aben befdjloffen, etnen 
greunbfdjafts*, £anbefe* unb $onfu* 
lartoertrag abgufdjltefeen, unb e$ Ijaben 
gu btefem £totdt gu tljren 93etoott* 
mttdjttgten beftettt: 

35er $rfiftbent ber SBeretnigten 
©taaten toon Slmertfa, 

£eern Hlbert £enrty SBaftburn, aufeer* 
orbentlidfjen ©efanbten unb betoott* 
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ister Plenipotentiary of the 
United States of America to 
Austria, 
and 

The Federal President of the 
Republic of Austria, 

Monsignore Ignatius Seipel, 
Doctor of Theology, Federal 
Chancellor, 
Who, having communicated to 
each other their full powers 
found to be in due form, have 
agreed upon the following articles : 

Article I. The nationals of 
each of the High Contracting 
Parties shall be permitted to 
enter, travel and reside in the 
territories of the other; to exer- 
cise liberty of conscience and 
freedom of worship* to engage in 
professional, scientific, religious, 
philanthropic, manufacturing and 
commercial work of every kind 
without interference; to carry on 
every form of commercial activity 
which is not forbidden by the 
local law; to employ agents of 
their choice, and generally to do 
anything incidental to or neces- 
sary for the enjoyment of any of 
the foregoing privileges upon the 
same terms as nationals of the 
state of residence or as nationals 
of the nation hereafter to be 
most favored by it, submitting 
themselves to all local laws and 
regulations duly established. 



The nationals of each of the 
High Contracting Parties within 
the territories of the other shall 
be permitted to own, erect or 
lease and occupy appropriate 
buildings and to lease lands for 
residential, scientific, religious, 
philanthropic , manuf ac turing, 
commercial and mortuary pur- 
poses upon the same terms as 
nationals of the country. 

As regards the acquisition, pos- 
session, and disposition of im- 
movable property, except as re- 
gards the leasing of lands for 
specified purposes provided for in 
the foregoing paragraph, the na- 
tionals of each of the High Con- 



ness, etc., permitted. 



mftd&tigten attimfter ber JBereinigten 
©toaten toon 8foierifa in &fterretd>, 

unb 

S)er ©unbeSpritfibent ber SRepu* 
bltf &fterreid&, 

9ftonftgnore 3fgnag ©eipel, $)oftor ber 
23>eologie, SBunbeSfangler, 

bie nad(j gegenfeitiger Sftttteilung 
tfjrer in ge&driger gorm befunbenen 
SoHmad&ten bie nadjftefjenben Slrtifel 
toereinbart baben: 

Slrtifel I. S)te ©taatSangebdrigen Mutual freedom of 
iebe« ber ^en toertra fl fSenben ™^"™™>™' 
£eile biirfen bie ©ebtete be« anberen 
betreten, barm reifen unb bort toofcnen; 
fie gente&en ®etotffmsfrei$ett unb gret* 
fceit ber JReligtonSlibung; fie biirfen ftd& 
o&ne $inberung beruflid&er, toiffen* 
fdf^tlidjer, rettgififer, p^ttant^ropiftler, 
getoerbiid&er unb gef<$fiftltdf>er SMg* 
felt ieber Slrt totbmen; fie finb befugt, 
iebe toon ben am Orte geltenben ®e* 
fefeen nidfjt toerbotene gorm gefd&ttft* 
li($er £fitigfett auSguiiben; fie biirfen 
felbftgetoitylte 23ertreter befc^fiftigen unb 
aOgemein aHe« tun, toaS gur 8uSftbung 
trgenbetneS ber ettoft^nten 9ted)te ge^drt 
ober niJtig {ft, unb gtoar unter benfelben 
JBebingungen tote ^nge^drige beS 
©taateS, in bent fie fid& aufbalten, ober 
toie ©taat«angeb8rtge einer ettoa fttnf* 
tig toon Mefem <5taat mtt bem 9iedfjte 
ber aWeiftbegiinftigung auSgeftatteten 
Station; babei untertoerfen fie fidf> 
iebod) alien orbunggmftfeig erfoffenen, 
am Orte geltenben ©efefeen unb 93er* 
orbnungen* 

3)ie ©taatSangebifrigen iebe* ber 
fcoljen toertragfd&ltefjenben £etle foffen 
bad $ed)t baben, in ben ©ebteten beS 
anberen unter ben gleidfjen SBebingungen 
toie bie Slngebfirtgen beS betreffenben 
SanbeS gum SBoIjnen unb gu toiffen* 
fdfjaftltd&en, rettgtSfen, pbtfont|roptfd&en, 
getoerbttdfjen, gefc&itftlid&en «3toedfen 
fotoie gu £totdm ber Setdfjenbeftattung 
geetgnete ©ebfiube ate (Sigentum gu 
beftfeen, gu errid&ten ober gu mteten unb 
ganb fftr biefe <3toed e gu pad&tem 

£tnftd&tltcb ber ©rtoerbung, be* 
SSeft^cS unb ber SSerfttgung fiber unbe* 
toegttd&e8 ©gentum, abgefeljen toon ber 
$ad(jtung toon Sanb fftr bie im toorfjer* 
gefcenben W)\ai} begeid&neten Stotdt, 
[often bie ©taat&mgefjflrigen iebeS ber 
boben toertragfd^Hefeenben £etle in bem 
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Equality 
etc. 



of taxes, 



Access to courts 
justice. 



of 



Protection of persons 
and property. 



tracting Parties shall enjoy in the 
territory of the other, subject to 
reciprocity, the treatment gener- 
ally accorded to foreigners by the 
laws of the place where the prop- 
erty is situated. 

The nationals of either High 
Contracting Party within the 
territories of the other shall not 
be subjected to the payment of 
any internal charges or taxes other 
or higher than those that are 
exacted of and paid by its na- 
tionals. 

The nationals of each High 
Contracting Party shall enjoy 
freedom of access to the courts of 
justice of the other on conforming 
to the local laws, as well for the 
prosecution as for the defense 
of their rights, and in all degrees 
of jurisdiction established by law. 

The nationals of each High 
Contracting Party shall receive 
within the territories of the other, 
upon submitting to conditions 
imposed upon its nationals, the 
most constant protection and 
security for their persons and 
property, and shall enjoy in this 
respect that degree of protection 
that is required by international 
law. Their property shall not be 
taken without due process of law 
and without payment of just 
compensation. 

Nothing contained in this 
Treaty shall be construed to 
affect existing statutes of either of 
the High Contracting Parties in 
relation to the immigration of 
aliens or the right of either of the 
High Contracting Parties to enact 
such statutes. 

iuSeI™ tyforin " Abticle II. With respect to 
that form of protection granted 
by National, State or Provincial 
laws establishing civil liability for 
injuries or for death, and giving 
to relatives or heirs or dependents 
of an injured party a right of ac- 
tion or a pecuniary benefit, such 
relatives or heirs or dependents of 
the injured party, himself a na- 
tional of either of the High Con- 
tracting Parties and within any of 
the territories of the other, shall 
regardless of their alienage or resi- 



I immigration laws not 
affected. 



©ebtete beS anbcrcn untcr ber SBebtngung 
ber ©egenfeittgfett bie JBe^nblung 
gentefcen, bic nad) ben ©efefeen bed 
OrteS, too baS (Sigentum gelegen tft, 
im allgemeinen auf Su«litnber tfatoen* 
bung ftnbet. 

3)te ©taatSangetySrigen iebeS ber 
beiben tyoljen toertragf^lU&enben letle 
follen innerfyalb ber ©ebiete beS anberen 
Veiled fetnen anberen ober f)8§eren 
tnneren Saften ober ©teuern unter* 
toorfen toetl en. at* fie toon ben 2lnge* 
§8rigen btefeS ©taateS beanfprudfit unb 
bega|lt toerben* 

S5ie ©taatSange&Srtgen jebeS ber 
tyofjen toertragfd)Itef}enben £etle follen 
unter 93eoba$tung ber am Orte get 
tenben ©efefce freien 3utritt ju ben 
©ertd&ten be8 anberen SetleS fjaben, 
fotoo^I gur SSerfoIgung tote gurSBer* 
tetbtgung tyrer 9ledjte unb gtoar in 
atlen gefefeltdj borgefetyenen 3ftftangen* 

2)ie ©taat8angef)8rtgen JebeS ber 
f)of)tn &ertragfd)ltef$enben £ette follen 
tnnerljalb beS ©ebteteS be« anberen 
£etle8, fotoeit fie ftdj ben fttr bie 
©taat8anget)8rtgen btefeS SCeileS Dor* 
gefdjrtebenen S5ebingungen untertoerfen, 
©dfjuij unb ©t<$ertyett fttr ^erfon unb 
©gentum bureaus er^alten unb follen 
in btefer £inftd)t in bem Umfange 
©dfjuis gentefeen, tote baS 938lferred)t e« 
Dorfd&retbt. $1? ©gentum foil tyntn 
ntcfit ot)ne orbentltdjed $edjtSberfat»ren 
unb ntd)t otyne angemeffene (&ttfdjfibt* 
gung genommen toerben, 

$etne SBefttmmung biefeS SBertrageS 
foil baf)in auSgelegt toerben, bag baburdj 
bie geltenben SBorfdjrtften iebeS ber 
beiben &ol)en bertragfd&ltefeenben £etle 
begttgltd) ber (Sintoanberung Don $lu$* 
Iftnbern ober bag 9Jecf)t iebeS ber beiben 
f)ol)en toertragfd&lte&enben Sietle, foldje 
SBorfd&rtften gu erlaffen, berttfjrt toerben. 

Srttfel II. SBenn etn @taat«an* 
gef)8rtger etneS ber beiben ^en&ertrag* 
fd&ltefeenben £etle in ben ©ebieten beS 
avbtttn £etle« erne $8rperberlei}ung 
erletbet ober getfitet toirb unb baS 
9ted)3*, @taat«* ober SanbeSredjt fttr 
folc^e gaffe ben Slnge^rigen ober Srben 
beS gu ©djaben ©efommenen ober ben 
t&m gegenttber Unter^altSbered&ttgten 
©d&ufe in gorm etneS $lageredjteS ober 
enter ©elbentfd&ftbtgung getoft^rt, fo 
follen btefe 2lnge§8rtgen, Srben ober 
UnterljaltSberedjttgten unter benfelben 
©ebtngungen btefelben JRed^te unb SBer* 
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dence outside of the territory 
where the injury occurred, enjoy 
the same rights and privileges as 
are or may De granted to nation- 
als, and under like conditions. 



Article III. The dwellings, 
warehouses, manufactures, shops 
and other places of business, and 
all premises thereto appertaining 
of the nationals of each of the 
High Contracting Parties in the 
territories of the other, used for 
any purposes set forth in Article 
I, shall be respected. It shall not 
be allowable to make a domicili- 
ary visit to, or search of any such 
buildings and premises, or there 
to examine and inspect books, 
papers or accounts, except under 
the conditions and in conformity 
with the forms prescribed by the 
laws, ordinances and regulations 
for nationals. 



Article IV. Where, on the 
death of any person holding real 
or other immovable property or 
interests therein within the terri- 
tories of one High Contracting 
Party, such property or interests 
therein would, by the laws of the 
country or by a testamentary dis- 
position, descend or pass to a na- 
tional of the other High Contract- 
ing Party, whether resident or 
non-resident, were he not dis- 
qualified by the laws of the coun- 
try where such property or inter- 
ests therein is or are situated, 
such national shall be allowed a 
term of three years in which to 
sell the same, this term to be 
reasonably prolonged if circum- 
stances render it necessarv, and 
withdraw the proceeds thereof, 
without restraint or interference, 
and exempt from any succession, 
probate or administrative duties 
or charges other than those which 
may be imposed in like cases upon 
the nationals of the country from 
which such proceeds may be 
drawn. 



giinftigungen gentefeen, tote fie ben 
eigenen ©toatSangeljdrtgen fefet ober 
ftfttftfg gettrtljrt teerben, o&ne 9lttc!ftd)i 
auf t|re frembe @taatSangef)5rigfett 
ober barauf, bag fie ttjren SBofmfife 
aufjerljalb beS ©ebteteS fyxbm, too ber 
©d&abenSfatt eingetreten ift. 

SIrtifelllL 2)te»nungen,2ager* b »t£! 
Ijfiufer, gabrifen, Sftben unb fonftigen respected. 
©efd&ttftSrttume ber @taat«angel)5rigen 
iebeS ber tjoljen toertragfd&Kefeenben 
£etle fotote alle bagu gel)5rigen ©runb* 
fttidte, Me in ben ©ebieten be* anberen 
£etle« Uegen unb einem ber in Slrttfel 
I genannten <3toedfe bienen, fotten ntd&t 
angetaftet toerben* Qn fold&en ®e* 
bauben unb $Rfiumlt<f>fetten unb auf 
foldjjen ©runbfttiden #au«fud()ungen 
ober 2)urd&fud)ungen toorgune^men ober 
SBiid&er, ©dfjrtftftttdfc ober 9ied&nungen 
einer ^rflfung unb (Stnftdjt gu unter* 
toerfen, tft nur gulftffig unter ben 23or* 
audfefeungen unb unter SBeobadfjtung 
ber gormen, bie toon ben ©efefcen, SBer* 
orbnungen unb SBefrtmmungen flir bie 
eigenen ©taatsange^flrtgen toorgefd&rte* 
ben ftnb* 

Slrtifel IV. SBenn erne $erfon bet J*tnnh$&1L& 
i&rem £obe tnner&alb ber ©ebiete be$ etc - 
etnen §ofcen bertragfd&liefjenben XtiltS 
©runb* ober fonftigeS unbetoegltd&eS 
SBermdgen ober 3ie(|te baran Winter* 
tttfet unb btefeS SSermSgen ober biefe 
SRed&te nad) ben am Orte geltenben 
©efe|}en ober infolge lefettoilltger SBer* 
fttgung an ftd& auf einen ©taatSange* 
§5rtgen bed anberen fyofyett bertrag* 
fdjjliefeenben £etle« — mag er in beffen 
©ebtet tootynen ober ntd&t— iibergeljen 
ober toererbt toerben tottrben, toemt er 
ntdfjt nad& ben ©efefeen beS SanbeS, in 
bem ba$ SSermfigen ober bie 9led()te 
baran fid& befinben, §iebon auSgefd&lof* 
fen toSre, fo foil biefen ©taatSange* 
jjflrtgen erne grift \>on bret3fatyren, bie, 
toenn n8tig, angemeffen berliingert 
toerben fann, betotlligt toerben, um 
biefed 93erm5gen ober biefe 9ied&te gu 
Derihtfcern unb ben QttV6i auS ber 33er* 
fiu&erung fret unb unge&tnbert an fid) gu 
gie&en; er foil babet fetnen anberen 
Srbfd&aftS*, 3lad^Iaggertd^t«* ober~3Ber* 
toaltungSabgaben ober Saften unter* 
toorfen toerben, ate in gleid&en gfillen 
ben ©taatSange&Brtgen be* SaubeS 
auferlegt toerben, an* bttn biefer (Srlitt 
gegogen torch. 
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Disposal of personal 
property. 



Freedom of worship, 



etc. 



Restriction. 



Compulsory military 
service in event of war. 



Nationals of either High Con- 
tracting Party may have full 
power to dispose of their personal 
property of every kind within 
the territories of the other, by 
testament, donation, or other- 
wise, and their heirs, legatees and 
donees, of whatsoever nationality, 
whether resident or non-resident, 
shall succeed to such personal 
property, and may take posses- 
sion thereof, either by themselves 
or by others acting for them, and 
retain or dispose of the same at 
their pleasure subject to the pay- 
ment of such duties or charges 
only as the nationals of the High 
Contracting Party within whose 
territories such property may be 
or belong shall be liable to pay in 
like cases. 

Article V. The nationals of 
each of the High Contracting 
Parties in the exercise of the right 
of freedom of worship, within the 
territories of the other, as herein- 
above provided, may, without 
annoyance or molestation of any 
kind by reason of their religious 
belief or otherwise, conduct serv- 
ices either within their own houses 
or within any appropriate build- 
ings which they ma^ be at liberty 
to erect and maintain in conven- 
ient situations, provided their 
teachings and practices are not 
inconsistent with public order 
or public morals and provided 
further they conform to all laws 
and regulations duly established 
in these territories; and they may 
also be permitted to bury their 
dead according to their religious 
customs in suitable and conven- 
ient places established and main- 
tained for the purpose, subject 
to the established mortuary and 
sanitary laws and regulations of 
the place of burial. 

Article VI. In the event of 
war between either High Con- 
tracting Party and a third State, 
such Party may draft for com- 
pulsory military service nationals 
of the other having a permanent 
residence within its territories 
and who have formally, according 
to its laws, declared an intention 



©taat$angel)5rige JebeS ber bciben 
fjofyeit bertragf($ltef$euben Idle finb 
bered&ttgt, liber tyr tmttrfjalb ber 
©ebiete bed anberen SCeite* beftnbtttyeS 
betoeglidjed SSermbgen Jeber Slrt Iefet* 
toittig, burdj ©djenfung ober ouf 
anbere SEBetfe ju berfiigen, $)te (Srben, 
3$ermttd)tni$nef)tner unb ©djenfungg* 
empfftnger ertoerben foldje* betoeglidjeS 
SerotSgen unb bflrfen baran felbft ober 
burty ©tetfoertreter 93efife ergretfen, e« 
be&alten ober nad) JBetteben bariiber 
berftigen ofjne JRflcf fid)t barauf, toeld&er 
©taat«angetydrigfeit fie finb unb ob 
fie im Sanbe tootynen ober nidjt. ©te 
faben nur fold&e 2lbgaben ober 8aften 
ju entrid)ten, toie bie ©taatSangefcftrigen 
beS §of)en bertragfdjltefeenben Strifes, in 
beffen ©ebiet biefeS SSermBgen fid) 
befjnbet ober gu bem e« gel)8rt, int 
gleid&en gatle gu gafylen berpfttd&tet finb. 

Slrtifel V* ©te ©taatSangefcdrigen 
iebeS ber tyoljen bertragfd&ttejjenben 
£eUe bttrfen bet ber oben borgefe^enen 
SfoSttbung beS 9ied)teS ber freien 9ie* 
HgionSiibung inner&alb ber ©ebiete beS 
anberen Veiled, oljne ©tiJrung ober 
©elftfttgung trgenbtoeld&er %vt, toegen 
tyres ©laubenS ober au« anberen 
©rttnben, enttoeber in tyren eigenen 
^Sufern ober in anberen geeigneten 
©ebfiuben, fotorit beren Srbauung unb 
gr&altung in paffenber Sage tynen fret* 
fte^t, ©otteSbienft abljalten, borauS* 
gefefct, bajj tyre Sefjren unb ©ebrttudje 
nid>t mit ber Sffentltdjen Orbnung 
ober mit ben guten ©itten unbereinbar 
finb unb borauggefefet, bafe fie atte in 
biefen ©ebteten geljfirtg erlaffenen ©e* 
fetse unb SBorfdjriften beod>ad)ten; 
audj ift eS tynen geftattet, tyre Soten 
naty tyren religidfen ©ebrttudjen an 
geeigneten unb paffenben, fttr ben 
,3toe<f eingericfiteten unb unter^altenen 
$lftfcen gu begraben, borauSgefefet, bafe 
fie bte geltenben SeidjenbeftattungS* 
borftyriften unb gefunbf)rit$poligetltdjen 
SSerorbnungen bes SBegrftbniSorteS beo* 
batten* 

Sfrttfel VI. 3m ftalle rineS £rtege« 
gtoifdjen einem ber beiben fco&en ber* 
tragfdjliejjenben Setle unb einem britten 
©taate ift biefer Stril beretytigt, 
©taat«ange$8rtge bed anberen XtiUi, 
bte tyren ftttnbigen SBoljnftfc inner^alb 
fritter ©ebiete $aben unb fdrmttty nad) 
bem ©efefe beS Sanbe* tyre «bfid&t 
erflttrt f»aben, feine ©taat«ange&9rig* 
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to adopt its nationality by natu- 
ralization, unless such individuals 
depart from the territories of 
said belligerent Party within sixty 
days after a declaration of war. 



Article VII. Between the ter- 
ritories of the High Contracting 
Parties there shall be freedom 
of commerce and navigation. The 
nationals of each of the High 
Contracting Parties equally with 
those of the most favored nation, 
shall have liberty freely to come 
with their vessels and cargoes to 
all places, ports and waters of 
every kind within the territorial 
limits of the other which are or 
mav be open to foreign commerce 
ana navigation. Nothing in this 
Treaty shall be construed to 
restrict the right of either High 
Contracting Party to impose, on 
such terms as it may see fit, 
prohibitions or restrictions of a 
sanitary character designed to 

Erotect human, animal or plant 
fe, or regulations for the en- 
forcement of police or revenue 
laws. 

Each of the High Contracting 
Parties binds itself uncondi- 
tionally to impose no higher or 
other duties or charges, and no 
conditions, prohibitions or re- 
strictions, on the importation of 
any article, the growth, produce 
or manufacture of the territories 
of the other Party, from whatever 

Elace arriving, than are or shall 
e imposed on the importation 
of any like article, the growth, 
produce or manufacture of any 
other foreign country; nor shall 
any such duties, charges, condi- 
tions, prohibitions, or restrictions 
on importations be made effective 
retroactively. 

Each of the High Contracting 
Parties also binds itself uncon- 
ditionally to impose no higher or 
other charges or other restrictions 
or prohibitions on goods exported 
to the territories of the other High 
Contracting Party than are im- 
posed on goods exported to any 
other foreign country. 



Sanitary 
etc. 



measures, 



fdt burd) fltoturaltfattott gu ertoerben, 
gum #ceredbienft gtoangdtoeife etngu* 
gleben, ed fet benn, bag btefe ^erfonen 
innerfjatb fed&gta Xaqtn nadj bcr #rtegd* 
erflttrung bad ©eblet bed friegfttbrenbcn 
fcetttf berfoffetu 

artifel VIL ^toifd&en ben ©ebteten ot *$^j£%S. 
bcr boben bertragfd&ltc&enben Xdlt foil g*tion. 
5ret|ett bed #anbeld unb bet ©d&iffaljrt 
befteljetu 3)te ©taatdangebSrtgen Jebc« 
ber f)of)en bertragfd&lt^enben Stetle 
follen unter ©letdjtftellung ntit benen 
ber metftbegiinfttgten Nation bie gret* 
fcett gentefeen, fret mit Ujten ©dfjtffen 
unb Sabungen aHe $Ittfee, ^ttfen unb 
©etottffer jeber Wet irater&alb ber ©e* 
btetdgrengen bed anbern Veiled gu 
befudjen, bte iefet ober fttnftig bem 
fremben §anbel unb ber fremben ©d&if; 
fabrt geSffnet ftnb. 9M*t« in biefem 
SBertrag foil fo audgelegt toerben, aid 
ob ed bad 9?ec^t bed einen ober bed 
anberen bo§en bertragfdjttefeenbcn letled 
befdEjriinfe, unter tbm angemeffen bitn* 
fenben SBebtngungen, SJerbote ober 
Sefd&rttnfungen fanttiteer 8rt, bie bad 
Seben toon SJienfd&en, Sieren ober 
'JJflangen gu fd&ufcen beftimmt ftnb, ober 
SSerorbnungen gut ^rdftfttljrung toon 
$oftget* ober SIbgabengefefeen gu 
erlaffetu 

3feber ber f)6f)tn bertragfdfjlte&enben 
£etle berpflic^tet ftdf) bebtngungdlod, bie 
@mfuf>r irgenbloeld&er SBare, bte in ben 
©ebteten bed anberen SEetted getoad&fen, 
ergeugt ober ^ergeftefft tft, gleid&biel toon 
tt>el<bem Orte and fte eintrifft, mit 
fetnen ^dberen ober anberen 3bgaben 
ober Saften unb ntit feinen anberen 
SBebtngungen, SBerboten ober SSefdfjrttn* 
tungen gu belegen aid fttr bie (gtnfubr 
erfelben SBare befteben ober befteben 
toerben, toenn fte in irgenbeinem anberen 
Sanbe getoadjfen, ergeugt ober Ijergeftefft 
tft; aud& follen fold|e Sbgaben, Saften, 
Sebtngungen, SSerbote ober ©efdfjrttn* 
fungen fttr bte Stnfubr ntdfjt rttdtaurf enb 
gemad&t toerbetu 

3feber ber boben toerfragfd&ttefcenben ^SSnSSSS^ ot 
Xdlt toerpfltd&tet ftdf) ebenfatld bebtn* 
gungdlod, SBaren, bte nadfj ben ©ebteten 
bed anberen Veiled audgefttbrt toerben, 
fetnen §dberen ober anberen Slbgaben 
unb fetnen anberen ©efdjrttnfungen ober 
SSerboten gu untertoerfen, aid ben* 
ientgen, toeldjen bte nadfj irgenbeinem 
anberen fremben Sanbe audgefttbrten 
SBaren unterltegen. 



Most-favored-nation 
treatment on imports. 



TREATY, FRIENDSHIP, ETC.,— AUSTRIA. JUNE 19, 1928. 

In the event of licenses being gatfe toon etnem ber beiben Ijofcen 

issued by either of the High Con- toertragfd)tte&enben -telle SBetoilttgungen 

tracting Parties for the imports- ftir bic Gin* ober 8fo«ful)r toon SBaren 

tion into or exportation from its ertetlt toerben, beren (Sin* ober 9u8* 

territories of articles the importa- fuf)r nad), begiefcunggtoeife au« fetnen 

tion or exportation of which is ©ebieten befdjriinft ober toerboten tft, 

restricted or prohibited, the con- toerben bte SBebingung.n, unter benen 

ditions under which such licenses foldje Setotlltgungen erfcalten toerben 

may be obtained shall be publicly f5nnen, allgemetn befanntgegeben unb 

announced and clearly stated in flat angegeben toerben, berart, bag e* 

such a manner as to enable traders ben beteiligten ©efdjiiftSleuten ermftg* 

interested to become acquainted ltdf)t totrb, babon $enntnt« gu erlangen; 

with them; the method of licens- bte 2lrt unb SBeife tote bie SBetoillt* 

ing shall be as simple and unvary- gungen erteilt toerben, totrb fo einfad) 

ing as possible and applications unb untoeriinberttd) at* mSgltd) fetn unb 

for licenses shall be dealt with as bte Slnfudjen urn ©etotfftgungen toerben 

speedily as possible. Moreover, ntit ber tunlidjften SBefd&leunigung be* 

the conditions under which such f>anbelt toerben* liberties toerben bie 

licenses are issued by either of the ©ebtngungen, unter benen foldje SBetoil* 

High Contracting Parties for goods ligungen toon einem ber belben lio&en 

imported from or exported to the bertragfdjlie&enben £etle fttr SBaren 

territories of the other Party shall ertetlt toerben, bie au* ben ©ebieten be6 

be as favorable as the conditions onbern !tetle8 eingefiifjrt ober bottom 

imder which licenses are issued auSgeftt^rt toerben, ebenfo giinfttg fetn 

in respect of any other foreign tote bte SSebtngungen, unter benen 

country. In the event of rations SBetoifftgungen $inft$tlid) trgenbetneS 

or quotas being established for anberen fremben SonbeS erteilt toerben* 

the importation or exportation of 3fm gaffe ber Seftfefeuns toon $on* 

articles restricted or prohibited, ttngenten ober Quoten fUr bte ©n* 

each of the High Contracting ober 2lu8fu§r toon SBaren, bte $Befd)ritn* 

Parties agrees to grant for the fungen ober SSerboten unterltegen, tft 

importation from or exportation Jeber ber betben f)otyen Dertragfcpefjen* 

to the territories of the other ben Stetle bamtt ehtoerftanben, fllr bte 

Party an equitable share in the ©tnfufjr au8 ober bte StuSfufcr nad? ben 

allocation of the quantity of ©ebteten beS anberen SetleS etnen 

restricted goods which may be gere$ten tlntetl bei ber SSertetlung ber 

authorized for importation or ex- Sttenge Don S3ef<$riinfungen unter* 

portation. In the application of Itegenben SBaren gugugeftefjen, bte gur 

the provisions of this paragraph @tn* ober HuSfu^r gugelaffen toerben* 

no distinction shall be made Set ber Slntoenbung ber SBefttmmungen 

between direct and indirect ship- MefeS StbfafceS foil fetn Unterfdjieb 

ments. It is agreed, moreover, gtotf^en btreften unb inbtreften ©en* 

that in the event either High bungeit gemadjt toerben* (S8 befte^t 

Contracting Party shall be en- iiberbteS (gutoerftanbntg, bajj, faffs enter 

gaged in war, it may enforce such ber betben §o$en toertragfc^lte&enben 

import or export restrictions as £ette fid> im $riege beftnbet, er |ene 

may be required by the national din* unb SuS^rbefd^rttnfungen ber* 

interest. filgen fann, bte burdj ba8 SanbeS* 

tntereffe geboten fetn fofften. 

Any advantage of whatsoever ^eber 23ortetl, gletdjgliltig toeldjer 

kind which either High Con- Wet, ben etner ber betben fco&en ber* 

tracting Party may extend, by trogfd&lie&enben £eile burd> SJertrag, 

treaty, law, decree, regulation, ©efefc, SBerorbnung, SBorfdjrtft, ttbung 

practice or otherwise, to any ober auf anbere SBetfe fttnftig irgenb* 

article, the growth, produce or ehter in irgenbetnem w^bexm fremben 

manufacture of any other foreign gonbe getoadjfenen, ergeugten ober Ijer* 

country shall simultaneously and geftefften SBore getottfcrt, foil gletdj* 

unconditionally, without request geitig unb bebingung«Io« o^ne 3fnfud&en 

and without compensation, be unb obne ©egenWftung auf btefelbe 
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extended to the like article, the 
growth, produce or manufacture 
of the other High Contracting 
Party. 

All articles which are or may 
be legally imported from foreign 
coun tries into ports of the United 
States or are or may be legally 
exported therefrom in vessels of 
the United States may likewise be 
imported into those ports or ex- 
ported therefrom in Austrian 
vessels without being liable to 
any other or higher duties or 
charges whatsoever than if such 
articles were imported or exported 
in vessels of the United States; 
and, reciprocally, all articles 
which are or may be legally im- 
ported from foreign countries 
into the ports of Austria or are 
or may be legally exported there- 
from in Austrian vessels may 
likewise be imported into those 
ports or exported therefrom in 
vessels of the United States 
without being liable to any other 
or higher duties or charges what- 
soever than if such articles were 
imported or exported in Austrian 
vessels. 

With respect to the amount and 
collection of duties on imports and 
exports of every kind, each of the 
two High Contracting Parties 
binds itself to give to the na- 
tionals, vessels and goods of the 
other the advantage of every 
favor, ^ privilege or immunity 
which it shall have accorded to 
the nationals, vessels and goods 
of a third State, whether such 
favored State shall have been 
accorded such treatment gratui- 
tously or in return for reciprocal 
compensatory treatment. Every 
such favor, privilege or immunity 
which shall hereafter be granted 
the nationals, vessels or goods of 
a third State shall simultaneously 
and unconditionally, without re- 
quest and without compensation, 
be extended to the other High 
Contracting Party, for the bene- 
fit of itself, its nationals, vessels 
and goods. 



Equality of trade by 
vessels of either coun- 
try. 

Pott, p. 1894. 



aSkre au*gebe$nt toerben, toenn fie in 
ben ©ebteten bed anberen SSertragS* 
telle* getoadjfen, erjeugt ober f>erge* 
fteUt tft 

Wit SBaren, bie auf ©<$tffen ber 
©ereintgten ©taaten au* fremben 
gttnbern in &ttfen ber SBerehrfgten 
©taaten fefet ober fttnftig red>tmttj?ig 
etngefttl>rt ober toon bort Jefct ober 
fttnftig retfjtmii&ig auSgefttfct toerben 
bttrfen, fflnnen gleidjertoeife auf Bfter* 
retd)tfdE)en ©d&tffen in biefe $ttfen 
eingeftt&rt ober Don bort auSgefttfjri 
toerben, oljne bag fie anberen ober 
t)5f)crcu Stogaben ober gaftenirgenbeiner 
Slrt untertoorfen finb, ate toenn fold&e 
SBaren auf ©djiffen ber SSereinigten 
©taaten ein* ober auSgefttfrt toerben; 
umgefe^rt fdnnen atte SBaren, bie auf 
dfterreid^ifd^en ©dtfffen au« fremben 
?ttnbern nad) dfterrrid&tfdjen £ttf en fe^t 
ober fttnftig red&tmitfetg ringeftt&rt ober 
Don bort ieijt ober fttnftig redjtmttfcig 
auggeftt^rt toerben bttrfen, gletdjer* 
tt>cife auf ©djiffen ber SBereintgten 
©taaten in biefe £Sfen eingeftt&rt ober 
Don bort auSgefttfct toerben, ofjne baft 
fie anberen ober f)5f)eren Stbgaben ober 
Saften irgenbeiner Wet untertoorfen 
ftnb, ate toenn folc^e SBaren auf fifter* 
rddftfdjen (Stiffen eln* ober auS* 
geftt^rt toerbeiu 

$infi<$tli<$ $5$e unb ber (Srfc tJ^^TSS 
bung toon Sbgaben auf (Sin* unb Slu«* toms duties, 
fufcr ieber Wet toerpflid&tet fid) ieber ber 
beiben &ol)en toertragfc&ltefeenben £eile, 
ben @taatSangel>8rigen, ©d&iffen unb 
©litem bed anberen $etle* atle 33er« 
gttnfttgungen, SBorred&te unb SBefrei* 
ungen ju getoJtyren, bie er ben ©taatS* 
angefidrigen, ©dfjiffen unb ©tttern etne« 
brttten ©taate* betoilligt, unb jtoar 
o§ne 9itt(f ftd&t barauf, ob bem begttn* 
fttgten ©taate cine foldje ©e&anblung 
ofcne ©egenleiftung betoiHigt toirb ober 
ate ©egenleiftung fttr eine entfpredjenbe 
©efrmblung* Wdt fold&en SBergttn* 
ftigungen, SBorredjte unb SBefrehmgen, 
bie fttnftig ben ©taatSangeljdrigen, 
©d&tffen unb ©tttern eine* britten 
©taateS betotttigt toerben, fotten gletdj* 
jettig unb bebtngungSloS ofcne tlnfudjen 
unb of>ne ©egenleiftung auf ben anberen 
SBertragStett gu feinen ©unften unb 
gugunften feiner ©taat«ange$5rtgen, 
©djiffe unb ©titer auSgebefcnt toerben. 
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United 
Cuba. 



Vol. 33, p. 2126. 



™™r»SS£t£g£ m , Th * stipulations of this Article 
shall not extend to the treatment 
which either Contracting Party 
shall accord to purely border 
traffic within a zone not exceed- 
ing ten miles (15 kilometres) 
wide on either side of its cus- 
states with toms frontier, or to the treatment 
which is accorded by the United 
States to the commerce of Cuba 
under the provisions of the Com- 
mercial Convention concluded by 
the United States and Cuba 
on December 11, 1902, or any 
other commercial convention 
which hereafter ^ may be con- 
cluded by the United States with 
Cuba, or to the commerce of 
the United States with any of 
its dependencies and the Panama 
Canal Zone under existing or 
future laws. 

tax E ^e1c ty of internal Article VIII. The nationals 
and merchandise of each High 
Contracting Party within the 
territories of the other shall re- 
ceive the same treatment as 
nationals and merchandise of 
the country with regard to inter- 
nal taxes, transit duties, charges 
in respect to warehousing and 
other facilities and the amount 
of drawbacks and bounties. 



With depei 
and Canal Zone 



Corporations, etc., 
organized in either 
country may conduct and 
their business in the 
other. 



Article IX. Limited liability 
other corporations and as- 
sociations, whether or not for 
pecuniary profit, which have been 
or may hereafter be organized in 
accordance with and under the 
laws, National, State or Pro- 
vincial, of either High Contract- 
ing Party and maintain a central 
office within the territories there- 
of, shall have their juridical 
status recognized by the other 
High Contracting Party provided 
that they pursue no aims within 
its territories contrary to its 
laws. They shall enjoy free ac- 
cess to the courts of law and 
equity, on conforming to the laws 
regulating the matter, as well for 
the prosecution as for the de- 
fense of rights in all the degrees 
of jurisdiction established by law. 



2)te SSefttmmungen biefeS SlrttfelS 
erftreden ftdj ntdjt auf bic S9ef)anblung, 
bic etner bcr betben f)of)en toertrag* 
fdjftefeenbett Xdk bcm remett ©reng* 
berfefjr tnnerf)alb etner &ont Don 
f)5d)ften« 15 tiiometern (10 2fteilen) 
2lu«bel)tumg gu betben ©eiten feiner 
^ollgrengen getofi&rt, nod> auf bte 
Seljanblung, toeldje fetteng ber SBeretntg* 
ten <&taatm bent Jpanbel tnit $uba auf 
©runb beS am 1L ©egember 1902 
gttrifdjen ben SSeretnigten ©taaten unb 
$uba abgefdjloffenen £anbeteabfom* 
mens ober trgenbetneS anberen £anbete* 
abfommenS getoftljirt totrb,,baS fttnfttg 
gttnfdjen ben SBeretntgten ©taaten unb 
$uba ettoa abgefdtfoffen totrb, unb 
aud) ntdjt auf ben $anbel ber SBeretntg* 
ten ©taaten mit irgenbetner t&rer 
©eftfeungen unb ber 'panamafanalgone 
unter gegentoiirtigen ober gufttnftigen 
©efefeen. 

Slrtifel VIIL £)te ©taatSangef)5* 
rigen unb bte SBaren jebeS ber ^o^en 
bertragfd&ttefeenben Seite fatten inner* 
ljalb ber ©ebiete beS anberen ^tnftd^tlid^ 
ber inneren 2lbgaben, ber $ur$fubr* 
abgaben, ber ©ebttljren fttr Sagerung 
unb SSenufcung anberer £tlfsmtttel, 
fatoie &tnftd)tltc§ ber £8&e toon dtMtx* 
ftattungen unb SBergtttungen btefelbe 
Se^anblung erfafaen, tote ©taatSange* 
f)8rtge unb SBaren beS eigenen 8anbe«, 

Hrttfei IX SDie 9?ed>t«ftettung ber 
©efetlfd^aften unb SSereintgungen mit 
ober o|ne £aftung8bef$rttnfung, mbgen 
fie GrrtoerbSgtoedfen btenen ober ntdjt, 
toeld)e gemfifj unb unter bem SRetdjg*, 
©taats* ober SanbeSred&t eineS ber 
beiben &of»en &ertragfd&Ke&enben Setle 
errtd&tet toorben ftnb ober fttnfttg 
errtd&tet toerben unb toel(§e innerJjalb 
fetner ©ebtete erne £auptnteberlaffung 
fcaben, foil burd& ben anbern &of)en ber* 
tragfdjttefcenben Setl anerfannt toerben, 
toorauSgefefet, bafe fie inner^alb fetner 
©ebtete feme fetnen ©efefcen ttriber* 
fpredjenben 3tt)ede toerfolgen, ©te 
fatten fatootyt gur SBerfoIgung ate gur 
JBertetbtgung tyrer 9iedjte in affen 
gefefcltdj borgefe&enen ^nftangen unter 
*8eobad)tung ber auf ben gatt antoenb* 
baren ©efeije freten ,3utrttt gu ben 
©ertdjten fcaben. 
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The right of such corporations 
and associations of either High 
Contracting Party so recognized 
by the other to establish them- 
selves within its territories, estab- 
lish branch offices and fulfill their 
functions therein shall depend 
upon, and be governed solely by, 
the consent of such Party as ex- 
pressed in its National, State or 
Provincial laws. 

Article X. The nationals of 
either High Contracting Party 
shall enjoy within the territories 
of the other, reciprocally and upon 
compliance with the conditions 
there imposed, such rights and 
privileges as have been or may 
hereafter be accorded the na- 
tionals of any other State with 
respect to the organization of and 
participation in limited liability 
and other corporations and asso- 
ciations, for pecuniary profit or 
otherwise, including the rights of 
promotion, incorporation, pur- 
chase and ownership and sale of 
shares and the holding of executive 
or official positions therein. In 
the exercise of the foregoing rights 
and with respect to the regulation 
or procedure concerning the or- 
ganization or conduct of such 
corporations or associations, such 
nationals shall be subjected to no 
conditions less favorable than 
those which have been or may 
hereafter be imposed upon the 
nationals of the most favored 
nation. The rights of any of such 
corporations or associations as 
may be organized or controlled 
or participated in by the nationals 
of either High Contracting Party 
within the territories of the other 
to exercise any of their functions 
therein, shall be governed by the 
laws and regulations, national, 
state or provincial, which are in 
force or may hereafter be estab- 
lished within the territories of the 
Party wherein they propose to 
engage in business. The fore- 
going stipulations do not apply to 
the organization of and participa- 
tion in political associations. 



£)a« 9ted)t fo anerfannter ©efeU* br ^^ * 
fd&aften wtb SBerehtigungen Jebe* ber 
betben §ol)en toertragfd&liefeenben £etle ; 
ftd> in ben ©ebieten beS anberen nteber* 
gulaffen, Btodgnteberlaffungen gu er* 
rid&ten unb tf>re Sftttgfeit bort au«* 
guttben, foil toon ber 3ufthnntung biefefl 
SEetleS, tote fie in bef fen ffiehfc*, ©taat«* 
ober Sanbeggefefeen gum SfeSbrud 
fommt, ab^ttngen unb ftd) alletn nadfj 
if)x regetn. 

Mfel X £)ie ©ta^nfle^tifien J*$^/ 0T g£l 
lebeS ber betben gopen toertraflfdjUecen* corporations or associa- 
ben Seile follen innerfalb ber ©ebiete tlonsintl * oth *- 
beS anberen toed&felfeittg unb unter ben 
bort geltenben SBebingungen fold&e 
9ledf)te unb SSergttnfttgungen geniefeen, 
tote fie fefet ober fttttfttg ben ©taat«* 
angel>Srtgen irgenbetneS anberen 
©taate* &inft<$tlt<| ber (grrtd&tung t>on 
unb SJetetligung an ©efellfd&afteu unb 
SBeretntgungen nut ober ofme #<*f* 
tungsbefdjrttnfung, mdgen fie (grtoerbs* 
gtoecfen bienen ober nt$t, getoft^rt 
toerben, etnfd&liejjltd) bed 9iedjteS ber 
©rttnbung, ber ©ntragung, be* 
$aufe«, ©eftjje* unb JBerfaufe* toon 
®ef<$ttft*anteilen fotote be* SRed&teS eine 
lettenbe ©tettung ober bie eine* Singe* 
ftettten barin gu befletben* ^n ber 
8u*ttbung btefer 9ied(jte unb ^tnftd^tlid^ 
ber Siegelung be* SBerfabren* bei ber 
errtdj tmtfl unb ©efd&ttf t*gebarmtg folder 
©efellfd&aften unb SBerehttgungen follen 
btefe ©taat*ange$5rigen fetnen JBebin* 
gungen untertoorf en toerben, bie toeniger 
gttnftig finb, ate bie ben ©taat*angel>dri* 
gen ber metftbegttnftigten Nation iefet 
ober fttnfttg auferlegtetu SBemt @taat«* 
angefcbrtge iebe* ber betben $o§en ber* 
tragfdf>ltej?enben £ette fold&e ©efell* 
fdjaften ober SSeretntgungen in ben 
©ebieten be* anberen errtd&ten, fon* 
trollteren ober an t&nen betetltgt finb, 
fo ridjtet ft<# beren JBeredjttgung, bort 
trgenbtoeWEje gefdjfiftltd&e Sftttgfeit au** 
guttben, nad) ben dttitffi*, ©taat** ober 
8anbe*gefefeen unb SBerorbnungen, bie 
tnner^alb ber ©ebiete be* Seile*, in 
bent fie i&re ©efc§iift*tttttgfett au** 
llben toollen, iefct gelten ober fttnfttg v***^*™ 
erlaffen toerben. 3)ie borftel)enben $$e* 
ftimmungen gelten ntd&t fllr bie @rrtd&* 
tung poltttfd(jer SSereintgungen unb fllr 
bie SBetetligung an follen* 
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o^Sa&^SS^ 11 The nationals of either High 
Contracting Party shall, more- 
over, enjoy within the territories 
of the other, reciprocally and upon 
compliance with the conditions 
there imposed, such rights and 
privileges as liave been or may 
hereafter be accorded the nation- 
als of any other State with respect 
to the mining of coal, phosphate, 
oil, oil shale, gas, and sodium on 
the public domain of the other. 



Commercial travelers 
recognized. 



Identification, etc. 



Article XI. Commercial trav- 
ellers representing manufacturers, 
merchants and traders domiciled 
in the territories of either High 
Contracting Party shall on their 
entry into and sojourn in the 
territories of the other Party and 
on their departure therefrom be 
accorded the most favored nation 
treatment in respect of customs 
and other privileges and of all 
charges and taxes of whatever 
denomination applicable to them 
or to their samples. 

If either High Contracting 
Party require the presentation of 
an authentic document establish- 
ing the identity and authority of a 
commercial traveller, a certificate 
issued by any of the following in 
the country of his departure shall 
be accepted as satisfactory : 

a) the authority designated for 

the purpose; 

b) a chamber of commerce; 

c) any trade or commercial 

association recognized 
for the purpose by the 
diplomatic representa- 
tive of the Contracting 
Party requiring such cer- 
tificates. 

tta2itSE£ interna * Article XII. There shall be 
complete freedom ^ of transit 
through the territories including 
territorial waters of each High 
Contracting Party on the routes 
most convenient for international 
transit, by rail, navigable water- 
way, and canal ; other than the 
Panama canal, etc., Panama Canal and waterways 
and canals which constitute in- 
ternational boundaries of the Unit- 
ed States, to persons and goods 



excepted. 



3Dte ©taat$angef)flrtgen jebe# bcr 
beiben f)o§en toertragfd&Ue&enben £eile 
foEctt au&erbem tnnerfyalb bcr ©ebtete 
beS anbcrcn tt)ecf)felfetttg unb uttter ben 
bort gcltcnbcn SBebtngungen bte 3ied)te 
unb SBergttnfttgungen gente&en, bie 
jefet obcr fttnfttg ben ©taat«ange» 
f)5rtgen trgenbetneS anberen ©taated 
Ijinftdjtltdj ber bergbauttd)en ©ettnnnung 
Don $of)le, $f)o«pf)at, (Srbol, £)lfd)te* 
fer, ©a« unb Natrium auf ben flffent* 
Udjen Sttnbereten beg anberen ietleS 
getott^rt h)erben. 

Slrttfet XI. $anblung«retfenbe, bie 
gabrtfanten, $aufleute unb £finbler 
toertreten, bte in ben ©ebteten etneg ber 
beiben tyoljen toertragfd)ltej$enben £etle 
tyre 9Ueberlaffung f>aben, fatten bei 
tf)rem ©ntrttt in bte ©ebtete beS 
anberen £etle«, toiifirenb ttjreg 2lufent* 
tialieS bortfelbft unb bet tyrer Hbreife 
au8 biefen ©ebteten tytnftdjtltd) jott* 
redfjtltdjer unb anberer SBorredjte unb 
f)inftd)tltd) atter Saften unb Sbgaben 
toeldjer SBenennung immer, bte auf fie 
ober it)xt 9Jhifter Shttoenbung {tnben, bte 
metftbegiinfttgte SBefcanblung erfa&ren. 

SSenn einer ber beiben Ijo^en ber* 
tragfdjlie&enben £etle bie SBortoetfung 
etneS autyenttfd&en SDofumenteS ber* 
langi, bag bte 3fbentttfit unb SBeredj* 
ttgung etneg £anblung«retfenben nadj* 
toetft, ttrirb etn, toon etner ber folgenben 
©teHcn in fetnem SluSgangglanbe au«* 
gefteHter 9lu«toei8 al« I)tnretd)enb ange* 
nommen toerben: 

a) toon ber §tefiir befttmmten SBe* 

^drbe; 

b) toon etner £anbel8fammer; 

c) toon etner £anbete* ober SBirt* 

fdjaftStoeretntgung bte fytefttr 
toon bem btylontattfd&en 33er* 
treter, beS §o$en toertrag* 
fdfjtiefcenben ^eileg, ber folc^e 
SluStoetfe toerlangt, anerfannt 
totrb* 

Slrtifcl XII. fttir ^erfonen unb 
SBaren, bte au8 ben ©ebteten be^ etnen 
bet f)oI)en toertragfcfjUefeenben Xeik 
t omtnen ober burd) biefe ©ebtete gef)en, 
fott tofltttge $ur<f)fuf)rfreif)ett burdj bte 
©ebtete einf^Hefjltd) ber ©etottffer beS 
anberen tyoljen toertragfd&ltefeenben JetleS 
gelten, unb jtoar auf ben fttr ben inter* 
nattonalen©urd^gang«toerfe^rgeeigneten 
©trafeen, auf ber ©fenbafcn, auf ©d&tf* 
fa^rtSftrafeen unb $aniilen, |ebod& mit 
SuSnatjme beg ^anamafanalS unb ber* 
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coming from or going through the 
territories of the other High Con- 
tracting Partv, except such per- 
sons as may be forbidden admis- 
sion into its territories or goods of 
which the importation may be 
prohibited by law. Persons and 
poods in transit shall not be sub- 
jected to any transit duty, jt to 
any unnecessary delays or re- 
strictions, and shall be given na- 
tional treatment as regards 
charges, facilities, and all other 
matters. 



Goods in transit must be en- 
tered at the proper customhouse, 
but they shall be exempt from all 
customs or other similar duties. 

All charges imposed on trans- 
port in transit shall be reasonable, 
tiaving regard to the conditions of 
the traffic. 

Article XIII . Each of the High 
Contracting Parties agrees to re- 
ceive from the other, consular 
officers in those of its por places 
sind cities, where it may be con- 
venient and which are open to 
consular representatives of any 
foreign country. 

Consular officers of each of the 
High Contracting Parties shall, 
after entering upon their duties, 
enjoy reciprocally in the territories 
if the other all the rights, privi- 
leges, exemptions and immunities 
wrhich are enjoyed by officers of 
the same grade of the most fa- 
vored nation. As official agents, 
3uch officers shall be entitled to 
the high consideration of all offi- 
cials, national or local, with 
whom they have official inter- 
course in the state which receives 
them. 

The Government of each of the 
High Contracting Parties shall 
furnish free of charge the neces- 
sary exequatur of such consular 
officers of the other as present a 
regular commission signed by the 
chief executive of the appointing 
state and under its great seal; 
and it shall issue to a subordinate 
or substitute consular officer duly 



Transit provisions. 



jentgen SBafferftra&en unb Itanitfe, bic 
Internationale ©rengen ber SBereintgten 
©taaten bilben. Son btefer 8ered>* 
ttgung au«gefd)toffen finb ^erfonen, 
benen bag SJetreten ber ©ebiete beS 
anberen boben bertragfdjlte&enben Jeile* 
Derboten ift, unb SBaren, beren ©nfuf>r 
gefeljlid) fcerboten tft 3m JDurdfj* 
gang«ber!ef>r braudjen $erfonen unb 
SBaren feinerlei ^rdjfubrsabgabe ju 
bejaljlen unb fotten feinen unnbtigen 
SBerjSgerungen unb $ef(§ranfungen un* 
tertoorfen toerben, ©ie fotten fcinftdjt* 
lid) ber Slbgaben unb SBerfel>r«mittel 
unb in alien anberen SBejiebungen tote 
9fagel)5rige be« etgenen 8anbe« beSjanbelt 
toerben. 

$)urd)gang$gttter miiffen auf bent 
juftttnbtgen ,3ottamt eingetragen fter* 
ben, finb aber toon alien «35tten unb 
anberen ttfcnlid&en Slbgaben befreit 

8ffe Soften fttr bte ©urdjgangsbef 8r* 
berung fotten unter SBerttdtft^tigung 
ber SSerf efcrsiage in angemef f enen ©ren* 
jen ge&alten toerbetu 

Slrttfel XIII. 3)ie beiben fjoben t>er* 
tragfd)ltejjenben £etle fommen baljtn 
iiberein, gegenfeitig $onfularbeantte in 
benjenigen tyrer - £fifen, ipittfce unb 
©tftbte jugulaffen, bte fid) bagu eignen 
unb bie fonfulartfdjen SSertretern an* 
berer frember 93?ttd)te offenfteben. 



S)ie^onfularbeamteniebe« ber beiben J* 0 2£?%£ Ti g£i 
1)of)tn t>ertragf<§tte&enben Xdk fotten f » v< >red nation, 
nad) t^rem SDienftantritt tt>ed)felfeitig 
in ben ©ebieten beS anberen £etle« atte 
SRedjte, SBorr^djte, SBefreiungen unb 
greif)eiten geniefeen, bie bie Seamten 
beSfelben Gauges ber meiftbegiinfttgten 
Station geniefeen* Site amtltd&e SBer* 
treter Ijaben bfcfe SBeamten ein 8lnred)t 
auf adjtungSbotte JBeljanblung feitenS 
atter ©taats* unb ©rtsbel)8rben, mit 
benen fie in bent ©taat, in bent fie guge* 
Iaffen finb, anttltdjen S3erfebr baben* 



Customs entries. 



Transit transporta- 
tion charges. 



Consular officers. 



Reception of. 



3)te 9£egierung iebeS ber f)of)ta ber* 
tragfdjliefjenben £etle fott ben $on* 
fularbeantten be$ anberen SetleS, toenn 
fie eine Don bent ©taatSoberfctupt bed 
ernennenben ©taateS unterjei<$nete unb 
mit bent grofeen ©taatsftegel berfebene 
SeftattungSurfunbe borlegen, gebttfr 
renfrei bag erforberltdje (Syequatur er* 
teilen; einem nadjgeorimeten ober ftett* 
Dertretenben $onfularbeamten, ber Don 



Exequaturs to issue. 
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Consuls extTipt 
from arrest, etc. 



Testimony of, 
criminal cases. 



in 



Subject to jurisdic- 
tion of courts in civil 



appointed by an accepted supe- 
rior consular officer with the ap- 
probation of his Government, or 
by any other competent officer of 
that Government, such docu- 
ments as according to the laws of 
the respective countries shall be 
requisite for the exercise by the 
appointee of the consular func- 
tion. On the exhibition of an 
exequatur, or other document 
issued in lieu thereof to such sub- 
ordinate, such consular officer 
shall be permitted to enter upon 
his duties and to enjoy the rights, 
privileges and immunities gi mted 
by this Treaty. 

Article XIV. Consular offi- 
cers, nationals of the state by 
which they are appointed, shall be 
exempt from arrest except when 
charged with the commission of 
offenses locally designated as 
crimes other than misdemeanors 
and subjecting the individual 
guilty thereof to punishment. 
Such officers shall be exempt from 
military billetings, and from serv- 
ice of any military or naval, ad- 
ministrative or police character 
whatsoever. 

In criminal cases the attend- 
ance at the trial by a consular 
officer as a witness may be de- 
manded by the prosecution or 
defense. The demand shall be 
made with all possible regard for 
the consular dignity and the 
duties of the office; and there shall 
be compliance on the part of the 
consular officer. 

Consular officers shall be sub- 
ject to the jurisdiction of the 
courts in the state which receives 
them in civil cases, subject to the 
proviso, however, that when the 
officer is a national of the state 
which appoints him and is en- 
gaged in no private occupation 
for gain, his testimony shall be 
taken orally or in writing at his 
residence or office and with due 
regard for his convenience. The 
officer should, however, volun- 
tarily give his testimony at the 
trial whenever it is possible to do 
so without serious interference 
with his official duties. 



cincm gugefoffenen fytyxtn $onfular* 
beamten tnit ©enebmtgung fcincr 9?e* 
gierung obcr turn irgenbeinem anbetcn 
bcfugten SBeamten bicfer SRegierung 
ernannt ift, foil fie btefentgen Urfunbcn 
augfteKen, bie nad) bm ©efefeen beg 
betreffenben SanbeS gur Slugiibung beg 
$onfularbtenfteg burd) ben (grnannten 
erforberltdf) finb, Sftad) Sorlegung eineg 
exequaturs ober— toenn eg fidfj urn einen 
nadfigeorbneten Seamten ]&anbelt— nad) 
Sorlegung einer ftatt beffen augge* 
fteltten anberen Urfunbe, barf biefer 
tonfularbeamte fetnen SDienft antreten 
unb bie burdj biefen SSertrag getoftbrten 
9Ied;te, SSergilnftigungen unb SBefret* 
ungen geniefcen, 

Slrttfel XIV. $onfularbeamte, bie 
<3taat8angeb5rtge beg fie ernennenben 
©taateg ftnb, biirfen nidjt in £aft 
genommen toerben, aufeer toenn fie 
foldfjer S3erfeblungen befdjulbigt ftnb, 
toeld)e bag Sanbeggefefc ate 93erbred?en 
$ur Unterfc^eibung toon SSergeben unb 
libertretungen bejetdjnet unb burdj 
toeldfje fid> bie ber Sat fd&ulbige ^erfon 
ftrafbar matf)t ©oldfje SBeamten ftnb 
toon mttttfirifdjer ©nquartterung unb 
turn iebent £eereg* ober ftlotten*, 33er* 
toaltungg* ober ^olijetbtenft jegltdjer 
2lrt befreit. 

3?n ©traffadjen fann bag (grfdjetnen 
eineg $onfularbeamten jur S3erl)anb* 
lung alg 3euge t>on ber Slnflage ober 
SSerteibtgung toerlangt toerbetu £)ag 
SJerlangen foil mit Jeber erbenfltdfjen 
Wumt auf bie fonfulartfd&e SBilrbe 
unb bie $flid)ten beg ©tenfteg geftettt 
toerben unb ber $onfularbeamte foil 
ber SSorlabung golge leiften, 

3n ^bilfad^en unterfteben $on* 
fularbeamte ber ©ertdfjtgbarfett beg 
©taateg, in bem fie jugelaffen ftnb, 
iebodj mit ber 99?afcgabe, bag, toemt ber 
Seamte em ©taat«angeb5rtger beg ibn 
ernennenben ©taateg ift unb feme 
(Sttoerbgt&tigfett prtoater Wet augftbt, 
fern Seugnte miinbltd) ober fd^rtftlt^ in 
fetner SBobnung ober in feinem Sfottg* 
jimmer unter gebiibtenber SBerttcfftd^^ 
ttgung fetner SBilnf^e eingefcolt toerben 
foil, ©er SSeamte follte febodfj, fofoeit 
eg fidj irgenb mit feinen amtlidien 
^flidjten in (ginflang brtngen lii&t, 
freittrilltg in bem ©erid&tg&erfabren 
^eugenfd^aft ablegen* 
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Article XV. Consular officers, 
including employees in a con- 
sulate, nationals of the State by 
which they are appointed other 
than those engaged in private 
occupations for gain within the 
State where they exercise their 
functions shall be exempt from 
all taxes, National, State, Pro- 
vincial, and Municipal, levied 
upon their persons or upon their 
property, except taxes levied on 
account of the possession or 
ownership of immovable property 
situated in, or income derived 
from sources within the territories 
of the State within which they 
exercise their f unctions. All con- 
sular officers and employees, na- 
tionals of the State appointing 
them, shall be exempt from the 
payment of taxes on the salary, 
fees or wages received by them 
in compensation for their con- 
sular services. 

Lands and buildings situated 
in the territories of either High 
Contracting Party, of which the 
other Hign Contracting Party 
is the legal or equitable owner and 
which are used exclusively for 
diplomatic or consular purposes 
by that owner, shall be exempt 
from taxation of every kind, 
National, State, Provincial and 
Municipal, other than assess- 
ments levied for services or local 
public improvements by which 
the premises are benefited. 



Article XVI. Consular offi- 
cers may place over the outer 
door of their respective offices the 
arms of their State with an ap- 
propriate inscription designat- 
ing the official office. Such offi- 
cers may also hoist the flag of 
their country on their offices in- 
cluding those situated in the 
capitals cf the two countries. 
They may likewise hoist such 
flag over any boat or vessel em- 
ployed in the exercise of the con- 
sular function. 

The consular offices and ar- 
chives shall at all times be in- 
violable. They shall under no 
circumstances be subject to in- 
vasion by any authorities of any 



Slrtifel XV, #onfularbeontte, em* ei l^^ pTOvenytA1 
fdjltefettd) ber SfagefteHten eineS $on* 
fulateS, bte SIngeljdrtge be« fie ernen* 
nenben ©taateS finb unb in bent ©taate, 
in bent fie t^ren S)ienft toerridjten, f erne 
(Srtoerbstfittgfeit prttoater Slrt auSttben 
finb toon alien 9letd)«*, ©taat«*, ganbeS* 
unb $ommunaIfteuern auf ityct $erfon 
unb auf tyr (Sigentum befreit S)iefe 
Sefreiung gilt iebod) ntdjt fttr ©teuern 
auf SBefifc ober ©gentum an unbe* 
toeglid&em 33erm8gen, bag tnnerf)alb be« 
©ebteteg beS ©taateS Iiegt, in bent bie 
SBeantten tyren 3)ienft toerrid&ten, unb 
filr ©teuern auf (Sinfttnfte, bie au8 
OueHen tnnerljalb biefer ©ebtete ftam* 
men, SlCte $onfularbeantten unb 
Shtgeftetlten, bie 8fagel)5rige beS fie 
ernennenben ©taateS finb, finb toon 
ber SBegatylung toon ©teuern auf ben 
©efialt, bie ©ebttf>ren unb ben Soljn, 
bie fie ate (Sntgelt fttr tyre 5E)tenfte beim 
$onfulat entpfangen, befrett. 



©runbftttdf e unb ©ebttube, bie in f0 ^ v JJS!n t t J 1 cS£ 
bem ©ebiete elneS ber beiben tyoljen poses. 
toertragfd&Itefeenben Xeilt liegen unb itn 
©gentunt beS anberen $o§en toertrag* 
fdfjltefeenben Setle* ftefien unb toon tym 
auSf<§Itef}ltd(j fttr .gtoedEe ber biplo* 
matifdjen ober fonfularifdjen SBertre* 
tung8be$5rben benufet toerben, finb toon 
feglidfjer tlrt toon ©teuern, feien eS 
$lti&)&, @taat8*, Sanbeg* ober $ont* 
ntunalfteuern, befrett, iebod^ ntdfjt toon 
Settrftgen fttr Sttenftleiftungen unb 
ortlidfje fiffentlidje Hnlagen bie biefen 
©runbftttdten unb ©ebttuben gugute 
fommen 



STrtifel XVI, tonfularbeamte bttr* 
fen ttber ber (Stnganggtttrgu il>ren2lntts* 
rfiumen baS SBappen t^reS ©taateS ntit 
einer angenteffenen 3nfd(jrift anbrtngen, 
bie ben amtltd&en (Sfjarafter ber Hmt«* 
rfiunte begeid&net SDiefe SBeantten bttr* 
fen bie §Iagge tytes SanbeS auf tyren 
SlnttSgebftuben liffen, and? in ben 
^auptftfibten beiber S&nber, ©ie bttr* 
fen biefe glagge ebenfaUg auf jebem 
©d)iff ober Sc^rjeug ^iffen, baS bei ber 
SluSttbung be8 fonfularifdjen 3)ienfte« 
benufct ttrirb. 



Arms and flag at con- 
sulates. 



©ie $onfulat8r&ume unb 
fotten atlgeit untoerlefcltdj fein. ©ie 
fotten fetneSfatte bent (Sinbringen toon 
SBeprben trgenbtoeldjer 2lrt in bent 
Canbe, in bent bie £)tenftrftume liegen, 



9TWfi4v%* Inviolability of offi- 
Zlltywe ces and archives. 
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character within the country 
where such offices are located. 
Nor shall the authorities under 
any pretext make any examina- 
tion or seizure of papers or other 
property deposited within a con- 
sular office. Consular offices shall 
not be used as places of asylum. 
No consular officer shall be re- 
quired to produce official archives 
in court or testify as to their con- 
tents. 

Upon the death, incapacity, or 
absence of a consular officer hav- 
ing no subordinate consular officer 
at his post, secretaries or chan- 
cellors, whose official character 
may have previously been made 
known to tne government of the 
State where the consular function 
was exercised, may temporarily 
exercise the consular function of 
the deceased or incapacitated or 
absent consular officer; and while 
so acting shall enjoy all the rights, 
prerogatives and immunities 
granted to the incumbent. 

Communications AkTTCLE XVII. Consular offi- 

mb officials for pro- 1 *j.i_oaai_ 

ecting countrymen of cers, nationals ot tne otate by 
xmsuis. which they are appointed, may, 

within their respective consular 
districts, address the authorities, 
National, State, Provincial or 
Municipal, for the purpose of 
protecting their countrymen in 
the enjoyment of their rights 
accruing by treaty or otherwise. 
Complaint may be made for the 
infraction of those rights. Fail- 
ure upon the part of the proper 
authorities to grant redress or to 
accord protection may justify 
interposition through the diplo- 
matic channel, and m the absence 
of a diplomatic representative, a 
consul general or the consular 
officer stationed at the capital 
may apply directly to the govern- 
ment of the country. 

Article XVIII. Consular offi- 
cers may, in pursuance of the laws 
of their own country, take, at any 
appropriate place within their 
respective districts, the deposi- 
tions of any occupants of vessels 
of their own country, or of any 
national of, or of any person hav- 
ing permanent residence within 



Notarial acts, etc., by 
consular officers. 



Depositions, etc. 



au«gefefet fern, 8ucf) biirfen bic 93e* 
ljbrben untcr fetnerlet SBortoanb cine 
jDurd&ftd&t ober SBefd(jlagnal)me turn 
©djrtftftiidfen ober fonftigem in elnem 
$onfu!at bertoafjrten SBefifetum Dor* 
nefjmen. $onfufote biirfen ntdfjt ate 
gretftatt bienen. SSon feinem $on* 
fularbeamten barf toerlangt toerben, bafe 
er bienftlid&e Slftenftiidfe Dor ©erid&t 
toorlegt ober liber tijren ^nljalt auSfagt. 



3fn gaffe beS £obe«, ber 3)tenftun* 
fffl&igfeit ober 8tt>toefen$ett eineg $on* 
fularbeamten, bent fein nad&georbneter 
$onfuforbeamtec beigegeben toar, bttr* 
fen ©efretitre ober $anjletbeamte, toenn 
iljr amtlid&er (B&aralter jubor ber 9ie* 
gierung bes ©taateS, in bem bie fon* 
fularifdje £ttttg!eit auggelibt hmrbe, 
mitgetetit toorben ift, Dotftberge^enb bie 
fonfularifdfjen ©bliegenljeiten be* fcer* 
ftorbenen, btenftunfttljtgen ober abtoe* 
fenben $onfularbeamten berfe^en. ©ie 
geniefeen tott&renb biefer ifyctt Itttigfeit 
atte &ed)te, SSorred&te unb SBefreiungen 
bee 8imtsin§abers* 

SrttfelXVIL flonfularbeamte, bie 
©taatsangel)8rige be* fie emeratenben 
©taateS fitU> # biirfen tnnerfyxlb if>re« 
$onfularbejirfg bie 9?eidfjS*, ©taatS*, 
?anbe«* unb $ommunalbe§8rben an* 
rufen, urn tljre SanbSleute im ©enufe 
ber burd) ©taatSbertrag ober fonft be* 
griinbeten SRcd^tc ju fdjlifcen. ©ie 
biirfen im gaffe einer SBerlefeung biefer 
SRed^te SBefd&toerbe er^eben. SBenn bie 
guftfinbigen *Be$8rben feien Sb^ilfe 
fdjaff en ober feinen ©d&ufc geioa^ren, fo 
ift ber 2Beg biplomatifd&en SSorge^en* 
gegeben; faffs ein btplomatifd&er SBer* 
treter nid&t borfjanben ift, fann ein 
©eneralfonful ober ber $onfularbe* 
amte, ber in ber £auptftabt feinen 
Smtgftfc fiat, ftd& unmittelbar an bie 
Stegierung toenben. 



StrtifelXVIIL Sonfularbeamte f on* 
nen, fotoeit e* ben ©efejjen t^re« eigenen 
SanbeS entfprid&t, an jebem geeigneten 
JOrt tyres 8hntsbejtrfes bie (Srflttrungen 
ber ©d&iffStnfaffen bon Stiffen ibre« 
eigenen Sanbee ober toon STngeprigen 
tyres Sanbe* ober Don ^erfonen, bie 
bort tyren ftftnbigen 2Bo$nfife fabtn, ju 
$rotof oil ne^men. ©otd^e SBeamte f fin* 
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the territories of, their own 
country. Such officers may draw 
up, attest, certify and authenticate 
unilateral acts, deeds, and testa- 
mentary dispositions of their 
countrymen, and also contracts 
to which a countryman is a party. 
They may draw up, attest, certify 
and authenticate written instru- 
ments of any kind purporting to 
express or embody the conveyance 
or encumbrance of property of any 
kind within the territory of the 
State by which such officers are 
appointed, and unilateral acts, 
deeds, testamentary dispositions 
aiid contracts relating to property 
situated, or business to be trans- 
acted, within the territories of the 
State by which they are appointed, 
embracing unilateral acts, deeds, 
testamentary dispositions or agree- 
ments executed solely by nationals 
of the State within which such 
officers exercise their functions. 

Instruments and documents 
thus executed and copies and 
translations thereof, when duly 
authenticated under his official 
seal by the consular officer, shall 
be received as evidence in the ter- 
ritories of the contracting parties 
as original documents or authen- 
ticated copies, as the case may be, 
and shall have the same force and 
effect as if drawn by and executed 
before a notary or other public 
officer duly authorized in the 
country by which the consular 
officer was appointed; provided, 
always that such documents shall 
have been drawn and executed in 
conformity to the laws and regu- 
lations of the country where they 
are designed to take effect. 



Article XIX. In case of the 
death of a national of either High 
Contracting Party in the territory 
of the other without having in the 
territory of his decease any known 
heirs or testamentary executors 
by him appointed, the competent 
local authorities shall at once in- 
form the nearest consular officer 
of the State of which the deceased 



Unilateral acts, etc. 



Effect as evidence. 



nen einfeitige SKed&tsafte, (Sigentumfc* 
iibertragungen unb lefettoiflige 93a> 
fttgungen Ujrer 2anb«leute auffefcen, 
befdjeintgen, beglaubigen unb legall* 
ftereu, ebenfo SBertrttge, bet benen etn 
SanbSmann Cartel ift ©ie fSnnen 
©d»rtftfitidfe ieber 3lrt auffefcen, be* 
fd&eintgen, beglaubigen unb legalifieren, 
bie bie Sbtretung ober SBelaftung Don 
Sigentum irgenbtoeld&er Slrt innerfjalb 
be8 ©ebtete* beSienigen @taate«, burd> 
ben foldje SBeamte ernannt finb, gum 
8fesbru<f bringen ober gum 3fnf>alt 
Ijaben, ferner einfetttge 9led)taaFte, 
<gigentum«tibertragungen, lefettottlige 
SSerfllgungen unb SBertrttge, bie ftdj auf 
Sigentum tnnerljalb ber ©ebiete bed 
©taateS, toon bem fie ernannt finb, ober 
auf ©efdjttfte, bie bort abgefdjloffen 
toerben follen, begte&en, einf^Iiegtid^ 
einfeitiger 9tedjt*afte, ©gmtumstiber* 
tragungen, lefettorilliger JBerfttgungen 
ober ttbereinfommen, bie nur toon 2lnge* 
fcdrigen be« ©taateS toorgenommen ftnb, 
in bem foldje SBeamte i&re 2lmt8* 
gefdjttfte auSttben, 

Urfunben unb 3)ofumente, bie fo 
toollgogen toorben finb, unb Stbfdjriften 
unb iibertragungen batoon follen, tt>enn 
fie toon bem $onfularbeamten orb* 
nungSgemttfe unter feinem 2lmtSftegel 
Iegalifiert finb, in ben ©ebieten ber 
toertragfdjliejjenben Xdk ate SBetoete* 
mittel gugelaffen toerben, unb gtoar ate 
Drtginalurfunben ober ate legaltjierte 
2lbf<$riften, ie nadj gage beS galles, 
unb fie follen biefelbe $raft unb 
SBtrfung §aben, ate toenn fie toon einem 
in bem Sanbe, burdj bag ber $onfular* 
beamte ernannt ttmrbe, fciegu befugten 
Wotax ober anberen bffentlidjen ©earn* 
ten aufgefefet unb toor i*>m toollgogen 
tottren, immer toorauSgefefet, bafe foldje 
Urhmben in ttbereinftimmung mit ben 
©efefeen unb SJorfdjriften be« 2anbe« 
aufgefefct unb toollgogen toorben finb, 
too fie in SEBtrtfamfeit gu treten be* 
ftimmt ftnb, 

Hrttfel XIX. galls ein©taat*ange* cou£nou%^ n ot 
f)8riger eineS ber beiben Ijofcen toertrag* the other 
fd)liefcenben2:eile im®ebtete be« anberen 
fterben foHtc r o&ne in bem 8anbe feine* 
HblebenS befannte (Srben ober toon 
iljm ernannte SeftamentStoollftreder gu 
Ijinterlaffen, follen bie guftttnbigen 5rt* 
lichen Se^drben fofort ben nttdtften 
Jfonfularbeamten beS ©taate*, beffen 
©taat«angel)8riger ber SSerjtorbene tt>ar, 
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was s national of the fact of his 
death, in order that necessary in- 
formation may be forwarded to 
the parties interested. 

In case of the death of a na- 
tional of either of the High Con- 
tracting Parties without will or 
testament, in the territory of the 
other High Contracting Party, 
the consular officer of the State of 
which the deceased was a national 
and within whose district the de- 
ceased made his home at the time 
of death, shall, so far as the laws 
of the country permit and pend- 
ing the appointment of an admin- 
istrator and until letters of ad- 
ministration have teen granted, 
be deemed qualified to take charge 
of the property left by the dece- 
dent for the preservation and pro- 
tection of the same. Such con- 
sular officer shall have the right 
to be appointed as administrator 
within the discretion of a tribunal 
or other agency controlling the 
administration of estates provided 
the laws of the place where the 
estate is administered so permit, 
status of consular Whenever a consular officer ac- 
cepts the office of administrator 
of the estate of a deceased coun- 
tryman, he subjects himself as 
such to the jurisdiction of the 
tribunal or other agency making 
the appointment for all necessary 
purposes to the same extent as a 
national of the country where he 
was appointed. 

nnn2S?£n g t Article XX. A consular of- 

nonresident country- , . . 

men. ficer of either High Contracting 

Party may in behalf of his non- 
resident countrymen collect and 
receipt for their distributive 
shares derived from estates in 
process of probate or accruing 
under the provisions of so-called 
Workmen's Compensation Laws 
or other like statutes, for trans- 
mission through channels pre- 
scribed by his Government to the 
proper distributees. 

suppHes^etc 7 ald°®?- ARTICLE XXI. Each of the 

sonai property of con- High Contracting Parties agrees 

sular officers. to pennit the ently free ? f all 

duty and without examination of 
any kind, of all furniture, equip- 
ment and supplies intended for 



officer as administra- 
tor. 



toon bcr Satfadje fehteg Slblebeng in 
$cnntntg fejjen, bamtt bic erforberltd&e 
$ena$rtd)ttgung ben betetltgten ^ar* 
teten ttbermtttelt toerbe. 

galls etn ©taatgange&drtger etneg bcr 
betben Ijofjen toertragfdjltefeenben Xdk 
oljne leijten SBttten ober Seftament im 
©ebtete beg anberen fjotyen toertrag* 
fdtfiefeenben SEetleg fttrbt, foil ber $on* 
fularbeamte beg ©taateg, beffen Singe* 
l)8rtger ber SSerftorbene toar, unb beg 
$onfularbegtrfeg, in bem ber SSerftor* 
bene gur «3ett fane* Slblebeng fetnen 
SBofmfife fatte, fotoeit eg bag am Orte 
geltenbe Stedjt erlaubt, big gur (Srnen* 
nung etneg tfladtfafstoertoalterd ober btg 
gur ©tnlettung beg 9todjtafetoerfal)reng 
ate berufen gelten, bag toon bem SBer* 
ftorbenen l)tnterlaffene SSermdgen gu 
beffen Sr^altung unb ©d)u|} in SSer* 
toa&rung gu neljmen, (Sin folder $on* 
fularbeamter fann natf) bem ©rmeffen 
etneg ©ertdfjteg ober enter anberen fiir bic 
SBertoaltung toon Stadjlaffen guftanbtgen 
S5ef)orbe feine (Smennung gum 9tacf)* 
lafetoertoalter beanfprudjen, tooraugge* 
fefet, bafe bte ©efefce beg £)rteg, too 
ber 9iad)la& toertoaltet ttrirb, eg geftatten. 

SBenn etn $onfularbeamter bag 2lmt 
ate 33ertoalter beg Wadjlaffeg fetneg 
toerftorbenen Sanbgmanneg tibernimmt, 
fo untertmrft er fid) ate foldjer fttr alle 
in 58etra<f)t fommenben Btoedfe ber 
©ertd&tgbarfett beg ©eridjteg ober ber 
$8e$5rbe, bte bte ©rnennung toorntmmt, 
in bemfelben Umfanee, tone etn Singe* 
f)5rtger beg Sanbeg, in toeldjem er pm 
9ia(f)lafetoertt)alter ernannt tft* 

Slrttfet XX. @tn $onfularbeamter 
iebeg ber betben $ol»en toertragfdiltefeen* 
ben !tetle fann tm Xiamen fetner ntdjt 
tm Sanbe fetner SMgfett tooljnenben 
Sanbgteute bte Slntetle, bte tf)nen au« in 
Slbtotcflung beftnbltdjen 9iadjlaffen ober 
nad) ben Sefitmmungen ber fogertannten 
Slrbetterentfdjfibtgungggefejje ober al)n* 
ltdjer ©efeije gufallen, in (gmpfang 
neljmen unb f)tefiir qutttteren, um fie 
auf bem toon fetner Siegterung toorge* 
fdjrtebenen SBege an bte fcered)ttgten 
(Smpffinger gu iibertoetfen. 

Hrttfel XXI. Qeber ber §of)en toer* 
tragfdjltefeenben STetle geftattet, alle 
23?5bel folate alle Slugftattungg* unb 
SSebarfggegenftanbe, bte fiir ben amt* 
ltdjen ©ebraudj in ben $onfulatg* 
rallmen beg anberen £etleg befttmmt 
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official use in the consular offices 
of the other ; and to extend to 
such consular officers of the other 
and their families and suites as are 
its nationals, the privilege of 
entry free of duty of their per- 
sonal or household effects actually 
in use which accompany such 
consular officers, their families or 
suites, or which arrive shortly 
thereafter, provided, neverthe- 
less, that no article, the importa- 
tion of which is prohibited by the 
law of either of the High Con- 
tracting Parties, may be brought 
into its territories. 

It is understood, however, that 
this privilege shall not be ex- 
tended to consular officers who 
are engaged in any private occu- 
pation for gain in the countries to 
which they are accredited, save 
with respect to governmental 
supplies. 

Article XXII. Subject to any 
limitation or exception herein- 
above set forth, or hereafter to 
be agreed upon, the territories of 
the High Contracting Parties to 
which the provisions of this 
Treaty extend shall be understood 
to comprise all areas of land, 
water, and air over which the 
Parties claim and exercise domin- 
ion as sovereign thereof, except 
the Panama Canal Zone. 

Article XXIII. Nothing in 
the present Treaty shall be con- 
strued to limit or restrict in any 
way the rights, privileges and 
advantages accorded to the 
United States or its nationals or 
to Austria or its nationals by the 
Treaty between the United States 
and Austria establishing friendly 
relations, concluded on August 24, 
1921. 

Article XXIV. The present 
Treaty shall remain in full force 
for the term of six years from the 
date of the exchange of ratifica- 
tions, on which date it shall begin 
to take effect in all of its provi- 
sions. 



Exceptions. 



Limitation, if con- 
sul in private business. 



Area embraced. 



finb, gfinglid) goEfret unb ofyne iegUdje 
Unterfuc|ung etngufiifjren. Sr ge* 
tofifjrt ben $onfuforbeamten be« anberen 
£etle«, bie beffen ©taat$angel)8rige ftnb, 
fotoie tyren gamilten un£ iljrer SBe* 
gleitung baS 9?ed)t ber gollfreien Sin* 
fufjr i^red gebrau^ten perfdnltd&en 
(gigentums unb ttbetfieblungSgutes, ba« 
gleidjgettig mit biefen $onfularbeam* 
ten, i^ren gamilien ober U)ter 33e* 
gleitung einlangt ober btnnen ange* 
meffener grift nadtfolgt, Jebod& mtt ber 
(Smfd&riinfung, bafe fetn ©egenftanb, 
beffen ©nfuljr burdj bag ©efefc ei»te« 
ber beiben f)of)en toertragfd&lie&enben 
£eile berboten ift, in beffen ©ebtet 
gebradjt toerben barf* 

(§8 Derfte^t fid) |ebod), bafe biefe 93er* 
giinftigung benientgen jlonfularbeam* 
ten nidjt gufteljt, bie in ben Sfinbern, 
in benen fie beglaubigt ftnb, erne 
private (Srtoerbstattgfeit auSttben, e« 
fei benn, bag eS fid) urn SBebarfggegen* 
ftttnbe gu amtltd&en 3^>^n fcanbelt 

SrtifelXXIL SBorbefaltltd) ber im 
SBorftetyenben genannten ober filnftig 
nodj gu beretnbarenben 33efd)rttnfungen 
ober HuSna^men gelten ate ©ebtete ber 
f)of)tn bertragf^Ite&enben £eik, auf 
toeldje bie SBefttmmungen biefeS 33er* 
trageS Sfatoenbung ftnben follen, alle 
biejenigen Sanb* unb 2BafferfI8djen, 
fottrie biejenigen Suftrttume, ttber toeldje 
biefe 93ertrag«tetle foutoer&ne ©etoalt 
beanfprudjen unb auSiiben, auggenom* 
men bie ^anamafanalgone. 

Hrtifel XXIIL 9Hd$t3 in biefem fo^M no^fm- 
SSertrag foil im ©irate irgenbeiner paired 
@infd&rftnfung ober $tirgung berieni* 
gen SRedite, SBergiinfttgungen unb SBor* 
teile auSgefegt toerben, bie ben SBereintg* 
ten ©taaten ober t&ren ©taatsange* 
I)5rigen ober £)fterreid) ober fetnen 
@taat«angel)8rtgen bur$ ben am 24. 
Sluguft 1921 gtoifdjen ben SSereinigten 
©taaten unb Cfterretdj abgefdjloffenen 
SSettrag gur ^erftellung freunbfdjaft* 
lidjer SBegieljungen geh)&f>rt toorben ftnb. 

Hrtifel XXIV. £>er gegentofirttge 
SSertrag foil flir einen iJeitraum toon 
fed)8 Saf)tm, begiraienb mit bem £age 
bes 2Iu«taufdje« ber ffiatiftfatiottSur* 
funben, in tooller £raft bleibetu Sin 
biefem Sage foil er in alien fetnen 
SBefttmmungen in ©eltung tretetu 
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Exchange of ratifica- 
tions. 



Signatures. 



If within one year before the 
expiration of the aforesaid period 
of six years neither High Con- 
tracting Party notifies to the other 
an intention of modifying, by 
change or omission, any of the 
provisions of any of the articles 
m this Treaty or of terminating 
it upon the expiration of the afore- 
said period, the Treaty shall re- 
main in full force and effect after 
the aforesaid period and until one 
year from sucn a time as either of 
the High Contracting Parties shall 
have notified to the other an in- 
tention of modifying or terminat- 
ing the Treaty. 

Article XXV. The present 
Treaty shall be ratified, and the 
ratifications thereof shall be ex- 
changed at Vienna as soon as pos- 
sible. 

In witness whereof the re- 
spective Plenipotentiaries have 
signed the same and have affixed 
their seals hereto. 

Done in duplicate in the Eng- 
lish and German languages at 
Vienna, this 19 th day of June 
1928. 



2Benn tnnerfalb eine« 3faljre« bor 
Slblauf be« g^ nannten «3eltraume* toon 
fed)S 3taf)ten fciner bet betben Ip&en 
toertiragfdjttefiienben SCetle bcm anberen 
bie »bfid)t funbtut, trflenbtt>eld)e SBe* 
ftimmunficn trgcnbcincS SrtifelS btefe« 
SJcrtrageS ju ttnbern ober aufyufd)eiben, 
ober ben SBertrag mtt Siblauf be« ge* 
nannten .SeitraumeS enbigen ju laffen, 
fo foil bet SSertrag nad) bem genannten 
jBettraum in boiler $raft unb ©eltung 
bletben, unb jtoar bi« gum 2lblauf 
etne« 3^re8 nadj bem 3ettpunfte, an 
toeldjem einer ber beiben fcoljen toertrag* 
fdjliefeenben £eile bem anberen bie 
Slbfidjt funbtut, ben SSertrafl abju* 
ttnbern ober enbtgen ju laffen* 

Slrttfel XXV. 5Der gegenfoiirtige 
SBertrag foil ratiftjtert unb bie 9iatt* 
ftfationSurhrnben barilber fotten fo 
balb ttrie mBgltd) in SBien au«getauf#t 
toerben. 

3u Urfunb beffm fyxben bie beiber* 
feitigen Setooilmttd&tigien ben SSertrag 
unterjeid&net unb tl)re ©iegel beigefefet. 

3lu«gefertigt in boppelter Urfdjrift 
in englifdfjer unb beutfdjer ©pradje gu 
2Bten, am 19 $uni 1928. 



Albert Henry Washburn, 
[seal] 

Seipel 
[seal] 
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se^^* 11011 by tbe ^ ND Whereas, the Senate of the United States of America did 
advise and consent to the ratification of the said treaty subject to the 
following reservation and understanding to be set forth in an exchange 
of notes between the High Contracting Parties so as to make it plain 
that this condition is understood and accepted by each of them: 

"That the sixth paragraph of Article VII shall remain in force for 
twelve months from the date of exchange of ratifications, and if not 
then terminated on ninety days' previous notice shall remain in force 
until either of the high contracting parties shall enact legislation incon- 
sistent therewith when the same shall automatically lapse at the end 
of sixty days from such enactment, and on such lapse each high con- 
tracting party shall enjoy all the rights which it would have possessed 
had such paragraph not been embraced in this treaty."; 

And Whereas, the said reservation and understanding was 
accepted by the two Governments in an exchange of notes dated 
January 20, 1931, between the Envoy Extraordinary and Minister 
Plenipotentiary of the United States of America at Vienna, and the 
Vice Chancellor and Federal Minister for Foreign Affairs of the 



Acceptance by both 
Governments. 
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Republic of Austria, subject on the part of the Republic of Austria 
to ratification; 

And Whereas, the said treaty and the said reservation and under- C h£^ ncatlon9 
standing have been duly ratified on both parts and the ratifications 
of the two governments were exchanged at Vienna on the twenty- 
seventh day of May, one thousand nine hundred and thirty-one; 

NOW, THEREFORE, BE IT KNOWN THAT I, HERBERT HOOVER, Presi- Proclamation - 

dent of the United States of America, have caused the said treaty 
to be made public to the end that the same and every article and 
clause thereof may be observed and fulfilled with good faith by the 
United States of America and the citizens thereof, subject to the 
reservation and understanding aforesaid. 

In testimony whereop, I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the United States of America to be affixed. 

Done at the city of Washington this twenty-eighth day of May in 
the year of our Lord one thousand nine hundred and 

[seal] thirty-one, and of the Independence of the United States 
of America the one hundred and fifty-fifth. 

HERBERT HOOVER 

By the President: 

Henry L Stimson 

Secretary of State* 
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President. 



[RATIFICATION] 
HERBERT HOOVER, 
President of the United States of America, 

TO ALL TO WHOM THESE PRESENTS SHALL COME, 

GREETING: 

Know ye, That whereas a Treaty of Friendship, Commerce and 
Consular Rights between the United States of America and the 
Republic of Austria was concluded and signed by their respective 
Plenipotentiaries at Vienna on the nineteenth day of June, one 
thousand nine hundred and twenty-eight, the original of which 
Treaty is hereto annexed: 

And Where as, the Senate of tL e United States of America by their 
resolution of February 11, 1929, (two-thirds of the Senators present 
concurring therein) did advise and consent to the ratification of the 
said Treaty subject to the following reservation and understanding 
to be set forth in an exchange of notes between the High Contracting 
Parties so as to make it plain that this condition is understood and 
accepted by each of them: 

"That the sixth paragraph of Article VII shall remain in force 
for twelve monihs from the date 01 exchange of ratifications, and if 
not then terminated on ninety days* previous notice shall remain in 
force until either of the high contracting parties shall enact legisla- 
tion inconsistent therewith when the same shall automatically lapse 
at the end of sixty days from such enactment, and on such lapse 
each high contracting party shall enjoy all the rights which it would 
have possessed had such paragraph not been embraced in this treaty." ; 

Exchange of notes. ^ ND Wherea3, the said reservation and understanding was ac- 
cepted by the two Governments in an exchange of notes dated 
January 20, 1931, between the Envoy Extraordinary and Minister 
Plenipotentiary of the United States of America at Vienna and the 
Vice-Chancellor and Federal Minister for Foreign Affairs of the 
Republic of Austria, subject on the part of the Republic of Austria 
to ratification, the originals of which notes are word for word as follows : 

"Excellency: 

"Referring to the Treaty of Friendship, Commerce and Consular 
Rights signed by the United States and Austria vu June 19, 1928, I 
have the honor to inform you that the United States Senate on Feb- 
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ruary 11, 1929, gave its advice and consent to the ratification of the cSSaunt of notw ~ 
said Treaty in a resolution, as follows: 

'Resolved (two-thirds of the Senators present concurring therein). 
That the Senate advise and consent to the ratification of Execu- 
tive B, Seventieth Congress, second session, a treaty of friend- 
ship, commerce, and consular rights with Austria, signed at 
Vienna on June 19, 1928, subject to the following reservation 
and understanding to be set forth in an exchange of notes be- 
tween the high contracting parties sc as to make it plain that 
this condition is understood and accepted by each of them: 

That the sixth paragraph of Article VII shall remain in force 
for twelve months from the date of exchange of ratifications, and, 
if not then terminated on ninety days' previous notice, shall 
remain in force until either of the high contracting parties shall 
enact legislation inconsistent therewith, when the same shall 
automatically lapse at the end of sixty days from such enact- 
ment, and on such lapse each high contracting party shall enjoy 
all the rights which it would have possessed had such paragraph 
not been embraced in this treaty/ 

"It will be observed that by this resolution the advice and con- 
sent of the Senate to the ratification of the Treaty are given subject 
to a certain reservation and understanding. 

"I shall be glad if when bringing the foregoing resolution to the 
attention of your Government, Your Excellency will state that my 
Government hopes that the Austrian Government will find accept- 
able the reservation and understanding which the Senate has made a 
condition of its advice and consent to the ratification of the Treaty. 
You may regard this note as sufficient acceptance by the Govern- 
ment of the United States of this reservation and understanding. 
An acknowledgment of this note on the occasion oi the exchange of 
ratifications, accepting by direction and on behalf of your Government 
the said reservation and understanding, will be considered as com- 
pleting the required exchange of notes and the acceptance by both 
governments of the reservation and understanding. 

"Accept, Excellency, the renewed assurance of my highest consid- 
eration. 

G. B. Stockton 

His Excellency 

Dr. Johann Schober, 

Vice-chancellor and Federal Minister 
for Foreign Affairs, 
Vienna." 



"Herr Gesandter: 

"Im Namen und Auftrag der osterreichischen Bundesregierung 
beehre ich mich, Euer Exzellenz den Empfang Ihres Schreibens 
vom 20. Janner 1931 betreffend den zwischen Oesterreich und den 
Vereinigten Staaten am 19. Juni 1928 unterzeichneten Freund- 
schaf ts-, Handels- und Konsularvertrag zu bestatigen und Folgendes 
mitzuteilen: 
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cwiuSSed 6 of noUjs ~~ 'Die osterreichische Bundesregierung hat von dem Beschluss des 
Senates der Vereinigten Staaten vom 11. Februar 1929, der folgenden 
Wortlaut hat: 

'Resolved {two-thirds of the Senators present concurring therein). 
That the Senate advise and consent to the ratification of Execu- 
tive B, Seventieth Congress, second session, a treaty of friend- 
ship, commerce and consular rights with Austria, signed at 
Vienna on June 19, 1928, subject to the following reservation 
and understanding to be set forth in an exchange of notes be- 
tween the high contracting parties so as to make it plain that this 
condition is understood ana accepted by each of tnem: 

'That the sixth paragraph of Article VII shall remain in force 
for twelve months from the date of exchange of ratifications, and, 
if not then terminated on ninety days' previous notice, shall 
remain in force until either of the high contracting parties shall 
enact legislation inconsistent therewith, when the same shall 
automatically lapse at the end of sixty days from such enact- 
ment, and on such lapse each high contracting party shall enjoy 
all the rights which it would have possessed haa such paragraph 
not been embraced in this treaty.' 

Kenntnis genommen und erkl&rt sich hiermit, vorbehaltlich der 
Ratification, einverstanden. 

"Genehmigen, Euer Exzellenz, die erneute Versicherung meiner 
ausgezeichnetsten Hochachtung. 

Schober 

Seiner Exzellenz 

M. Gilchrist Baker Stockton, 

ausserordenUicher Gesandter und bevollmdchtigter 
Minister der Vereinigten Staaten von Amerika 
in Wien." 

And Whereas, the said reservation and understanding has been 
ratified by the Republic of Austria; 

NOW, THEREFORE, BE IT KNOWN THAT I, HERBERT HOOVER, Presi- 
dent of the United States of America, having seen and considered the 
said Treaty, do hereby in pursuance of the aforesaid advice and consent 
of the Senate, ratify and confirm the same and every article and clause 
thereof, subject to the reservation and understanding aforesaid. 

In testimony whereof, I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the United States of America to be affixed. 

Done at the city of Washington this twenty-ninth day of April in 
the year of our Lord one thousand nine hundred and thirty- 

[seal] one, and of the Independence of the United States of Amer- 
ica the one hundred and fifty-fifth. 

HERBERT HOOVER 

By the President: 

Henry L Stimson 
Secretary of State. 
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Supplementary Agreement to the Treaty of June 19, 1928, between the JaDuary ^ lg31 - 
United States of America and Austria of Friendship, Commerce and 
Consular Rights. Signed at Viemui, January 20, 1981; ratification 
advised by the Senate, February 20, 1931; ratified by the President, 
April 29, 1931; ratified by Austria, March 28, 1931; ratifications 
exchanged at Vienna, May 27, 1931; proclaimed, May 28, 1931. 

By the President of the United States op America 

A PROCLAMATION 

Whereas a Supplementary Agreement to the Treaty of Friendship, A™mSit wftS*!^ 
Commerce and Consular Rights between the United States of America 
and the Republic of Austria, concluded and signed oh the nineteenth 
day of June, one thousand nine hundred and twenty-eight, was con- 
cluded and signed by their respective Plenipotentiaries at Vienna on 
the twentieth day of January, one thousand nine hundred and 
thirty-one, the original of which Supplementary Agreement, being in 
the English and German languages, is word for word as follows: 



SUPPLEMENTARY AGREEMENT 

TO THE TREATY OF FRIENDSHIP, COMMERCE AND CONSULAR RIGHTS BETWEEN English text. 
THE UNITED STATES OF AMERICA AND THE REPUBLIC OF AUSTRIA, SIGNED ON 
JUNE 19, 1928. 

The United States of America and the Republic of Austria, by the Plenipotentiaries, 
undersigned Mr. Gilchrist Baker Stockton, Envoy Extraordinary and 
Minister Plenipoteniary of the United States of America at Vienna, 
and Dr. Johann Schober, Vice-Chancellor and Federal Minister for 
Foreign Affairs of the Republic of Austria, their duly empowered 
plenipotentiaries, agree, as follows: 

Notwithstanding the provisions of the first paragraph of Article m S§M. on of 
XXIV of the Treatv of Friendship, Commerce and Consular Rights, Ante, p. im. 
between the United States of America and the Republic of Austria, 
signed June 19, 1928, to the effect that the said Treaty shall remain 
in force for the term of six years from the date of the exchange of 
ratifications, it is agreed that the said Treaty may be terminated on 
February 11, 1935, or on any date thereafter, by notice given by 
either high contracting party to the other party one year before the 
date on which it is desired, that such termination shall become effective. 

Done in duplicate, in the English and German languages, at Signature6 - 
Vienna, this 20 th day of January One Thousand Nine Hundred and 
Thirtyone. 

[seal] G. B. Stockton 

[seal] Schobek 

3051° — 33 — pt 2— — 18 
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ZUS ATZ ABKO M MEN 

ZU DEM AM 19. JUNI 1928 UNTERZEICHNETEN FREUN DSC HAFTS-, HANDELS- UND 
KONSULARVERTRAG ZWISCHEN DEN VEREINIGTEN STAATEN VON AMERIKA UND 
DER REPUBLIK OESTERREICH. 

Die Vereinigten Staaten von Amerika und die Republik Oesterreich 
kommen durch die Unterzeichneten, Herrn Gilchrist Baker Stockton, 
ausserordentUchen Gesandten und bevollmachtigten Minister der 
Vereinigten Staaten von Amerika in Wien, und Herrn Dr. Johann 
Schober, Vizekanzler und Bundesminister fur die Auswartigen Ange- 
legenheiten der Republik Oesterreich, ihre gehorig beglaubigten 
Bevollmachtigten, iiberein, wie f olgt : 
Duration of treaty Unbeschadet der Bestimmungen des Artikels XXIV, Absatz 1 des 
LOd ed * am 19. Juni 1928 unterzeichneten Freundschafts-, Handels- und 

Konsularvertrages zwischen den Vereinigten Staaten von Amerika 
und der Republik Oesterreich, nach welchen dieser Vertrag fur einen 
Zeitraum von 6 Jahren, begmnend mit dem Tage des Austausches der 
Ratifikationsurkunden, in Kraft bleiben soil, besteht Einverstandnis, 
dass dieser Vertrag am 1 1 . Februar 1935 oder zu irgend einem spateren 
Zeitpunkte beendigt werden kann, falls einer der Hohen vertrag- 
schhessenden Teile dem andcren Teile ein Jahr vor dem Zeitpunkte, 
an dem diese Beendigung wirksam werden soil, hievon Mitteilung 
macht. 

signatures. Geschehen in doppelter Ausfertigung in engUscher und deutscher 

Sprache zu Wien, am 20. Janner 1931. 

G. B. Stockton 
Schober 



German text. 



Plenipotentiaries. 



cte^ja c * tions tt " And Whereas, the said Supplementary Agreement has been duly 
ratified on both parts and the ratifications of the two governments 
were exchanged at Vienna on the twenty-seventh day of May, one 
thousand nine hundred and thirty-one; 

Proclamation. NOW, THEREFORE, BE IT KNOWN THAT I, HERBERT HOOVER, Presi- 

dent of the United States of America, have caused the said supple- 
mentary agreement to be made public to the end that the same and 
every article and clause .thereof may be observed and fulfilled with 
good faith by the United States of America and the citizens thereof. 

In testimony whereof, I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the United States of America to be affixed. 

Done at the city of Washington this twenty-eighth day of May in 
the year of our Lord one thousand nine hundred and 
[seal] thirty-one, and of the Independence of the United States 
of America the one hundred and fifty-fifth. 

HERBERT HOOVER 

By the President: 

Henry L Stimson 
Secretary of State. 
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Pan American convention on commercial aviation. Signed at Habana, February to, im. 
February 20, 1928; ratification advised by the Senate, February 20, 
1931; ratified by the President, March 6, 1931; ratification deposited 
with the Uovernment qf Cuba, July 17, 1931; proclaimed, July 27, 
1931. 

By the President of the United States of America 
A PROCLAMATION 
Whereas a Convention on Commercial Aviation was adopted in American con- 

«• i vention on Commercial 

the English, Spanish, Portuguese and French languages at the Sixth Aviation. 
International Conference of American States at Habana on Feb- Preamble, 
ruary 20, 1928, by the respective Plenipotentiaries of the United 
States of America, Peru, Uruguay, Panama, Ecuador, Mexico, El 
Salvador, Guatemala, Nicaragua, Bolivia, Venezuela, Colombia, 
Honduras, Costa Rica, Chile, Brazil, Argentina, Paraguay, Haiti, 
the Dominican Republic and Cuba, the English text of which Con- En * Ush **t. 
vention, as contained in the Final Act of the said Conference signed 
at the closing session thereof by the Plenipotentiaries of the said 
States, is word for word as follows : 

The Governments of the American Republics, desirous of estab- PoUcy declared, 
lishing the rules they should observe among themselves for aerial 
traffic, have decided to lay them down in a convention, and to that 
effect have appointed as their plenipotentiaries: rienipotentiaries. 

Peru: Jesus Melquiades Salazar, Victor Matirtua, Enrique Castro 
Oyanguren, Luis Ernesto Denegri. 

Uruguay: Jacobo Varela Acevedo, Juan Jos6 Am&zaga, Leonel 
Aguirre, Pedro Erasmo Callorda. 

Manama: Ricardo J. Alfaro, Eduardo Chiari. 

Ecuador: Gonzalo Zaldumbide, Victor Zevallos, Col6n Eloy 
Alfaro. 

Mexico : Julio Garcia, Fernando Gonzalez Roa, Salvador Urbina, 
Aquiles Elorduy. 

Salvador: Gustavo Guerrero, Hector David Castro, Eduardo 
Alvarez. 

Guatemala: Carlos Salazar, Bernardo Alvarado Tello, Luis 
Beltranena, Jose Azurdia. 

Nicaragua: Carlos Cuadra Pazos, Joaquin G6mez, Maximo H. 
Zepeda. 

feolivia: Jose Antezana, Adolf o Costa du Rels. 
Venezuela : Santiago Key Ayala, Francisco Gerardo Yanes, Rafael 
Angel Arraiz. 

Colombia: Enrique Olaya Herrera, Jesus M. Ypes, Roberto 
Urdaneta Arbel&ez, Ricardo Gutierrez Lee. 

Honduras: Fausto Davila, Mariano Vazquez. 

Costa Rica : Ricardo Castro Beeche, J. Kaf ael Oreamuno, Arturo 
Tinoco. 

Chile : Alejandro Lira, Alejandro Alvarez, Carlos Silva Vild6sola, 
Manuel Bianchi. 



1902 CONVENTION— COMMERCIAL AVIATION. FEBRUARY 20, 1928. 

Brazil: Raul Fernandas, Lindolfo Collor, Alarico da Silveira, 
Sampaio Correa, Eduardo Espinola. 

Argentina: Honorio Pueyrred6n, (Later resigned), Laurentino 
Olascoaga, Felipe A. Espil. 

Paraguay : Lisandro Diaz Le6n. 

Haiti : Fernando Dennis, Charles Riboul. 

Dominican Republic: Francisco J. Peynado, Gustavo A. Diaz, 
Ellas Brache, Angel Morales, Tulio M. Cestero, Ricardo Perez 
Alfonseca, Jacinto K. de Castro, Frederico C. Alvarez. 

United States of America: Charles Evans Hughes. Noble Brandon 
Judah, Henry P. Fletcher, Oscar W. Underwood, Dwight W. Mor- 
row, Morgan J. O'Brien, James Brown Scott, Ray Lyman Wilbur, 
Leo S. Rowe. 

Cuba: Antonio S. de Bustamante, Orestes Ferrara, Enrique 
Hern&ndez Cartaya, Jose Manuel Cortina, Arlstides Agiiero, Jose 
B. Aleman, Manuel M&rquez Sterling, Fernando Ortiz, N6stor 
Carbonell, Jesus Maria Barraque. 

Who, after having exchanged their respective full powers, which 
have been found to oe in good and due form, have agreed upon the 
following: 

Article I 

Mutual recognition The high contracting parties recognize that every state has complete 
oter Ste ^mton^ igI S and exclusive sovereignty over the air space above its territory and 
s P ace - territorial waters. 

Article II 

scope. The present convention applies exclusively to private aircraft. 

Article III 

state aircraft. The following shall be deemed to be state aircraft: 

a) Military and naval aircraft; 

b) Aircraft exclusively employed in state service, such as posts, 

customs, and police. 

Private aircraft. Every other aircraft shall be deemed to be a private aircraft. 

All state aircraft other than military, naval, customs and police 
aircraft shall be treated as private aircraft and as such shall be subject 
to all the provisions of the present convention. 

Article IV 

Freedom of innocent Each contracting state undertakes in time of peace to accord 
passage accorded. freedom of innocent passage above its territory to the private air- 
craft of the other contracting states, provided that the conditions laid 
down in the present convention are observed. The regulations estab- 
lished by a contracting state with regard to admission over its terri- 
tory of aircraft of other contracting states shall be applied without 
distinction of nationality. 

Article V 

Flight over fixed Each contracting state has the right to prohibit, for reasons which 
zones reserved. j t ^ems convenient in the public interest, the flight over fixed zones 
of its territory by the aircraft of the other contracting states and 
privately owned national aircraft employed in the service of inter- 
national commercial aviation, with the reservation that no distine- 

Equaiity of craft. tion shall be made in this respect between its own private aircraft 
engaged in international commerce and those of the other contracting 
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states likewise engaged. Each contracting state may furthermore et £ uthorUed 
prescribe the route to be followed over its territory by the aircraft 
of the other states, except in cases of force majeure which shall be 
governed in accordance with the stipulations of Article 18 of this p. 
convention. Each state shall publish in advance and notify the 
other contracting states of the fixation of the authorized routes and 
tl e situation and extension of the prohibited zones. 

Article VI 

Every aircraft over a prohibited area shall be obliged, as soon as viote^!™ lnevent< * 
this fact is realized or upon being so notified by the signals agreed 
upon, to land as soon as possible outside of said area in the airdrome 
nearest the prohibited area over which it was improperly flying and 
which is considered as an international airport by the subjacent state. 

Article VII 

Aircraft shall have the nationality of the state in which they are n****?- 
registered and can not be validly registered in more than one state. 

The registration entry and the certificate of registration shall con- 
tain a description of the aircraft and state, the number or other mark 
of identification given by the constructor of the machine, the registry 
marks and nationality, the name of the airdrome or airport usually 
used by the aircraft, anu the full name, nationality and domicile of 
the owner, as well as the date of registration. 

Article VIII 

The registration of aircraft referred to in the preceding article ^S^SSS^ 10 
shall be made in accordance with the laws and special provisions of 
each contracting state. 

Article IX 

Every aircraft engaged in international navigation must carry a t j£^» tional naviga- 
distinctive mark of its nationality, the nature of such distinctive ti ^^nJ£. k J3 dis * 
mark to be agreed upon by the several contracting states. The dis- 
tinctive marks adopted will be communicated to the Pan American 
Union and to the other contracting states. 

Article X 

Every aircraft engaged in international navigation shall carry Aircraft ' 8 P a P 6rs - 
with it in the custody of the aircraft commander : 

a) A certificate oi registration, duly certified to according to the 
laws of the state in which it is registered; 

b) A certificate of airworthiness, as provided for in Article 12; ^ pw*,p.i«m. 

c) The certificates of competency of the commander, pilots, engi- 
neers, and crew, as provided for in Article 13; 

d) If carrying passengers, a list of their names, addresses and 
nationality; 

e) If carrying merchandise, the bills of lading and manifests, and 
all other documents required by customs laws and regulations of 
each country ; 

f) Logbooks; 

ff) If equipped with radiotelegraph apparatus, the corresponding 
license. 

Article XI 

Each contracting state shall every month file with every other 
state party to this convention and with the Pan American Union, a 
copy of all registrations and cancellations of registrations of aircraft 
engaged in international navigation as between the several contract- 
ing states. 



Register to be kept. 
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Article XII 

^A^wonhiness rerun- Every aircraft engaged in international navigation (between the 
several contracting states) shall be provided with a certificate of 
airworthiness issued by the state whose nationality it possesses. 

This document shall certify to the states in which the aircraft is to 
operate, that, according to the opinion of the authority that issues it, 
such aircraft complies with the airworthiness requirements of each 
of the states named in said certificate. 

The aircraft commander shall at all times hold the certificate in 
his custody and shall deliver it for inspection and verification to the 
authorized representatives of the state which said aircraft visits. 

Each contracting state shall communicate to the other states 

}>arties to this convention and to the Pan American Union its regu- 
ations governing the rating of its aircraft as to airworthiness and 
shall similarly communicate any changes made therein. 

While the states affirm the principle that the aircraft of each con- 
tracting state shall have the liberty of engaging in air commerce 
with tne other contracting states without being subjected to the 
licensing system of any state with which such commerce is carried 
on, each and every contracting state mentioned in the certificate of 
airworthiness reserves the right to refuse to recognize as valid the 
certificate of airworthiness oi any foreign aircraft where inspection 
by a duly authorized commission of such state shows that the air- 
craft is not, at the time of inspection, reasonably airworthy in ac- 
cordance with the normal requirements of the laws and regulations 
of such state concerning the public safety. 

In such cases said state may refuse to permit further transit by the 
aircraft through its air space until such time as it, with due regard 
to the public safety, is satisfied as to the airworthiness of the air- 
craft, and shall immediately notify the state whose nationality the 
aircraft possesses and the Pan American Union of the action taken. 

Article XIII 

peSy ficates of com ' The aircraft commander, pilots, engineers, and other members of 
the operating crew of every aircraft engaged in international naviga- 
tion between the several contracting states shall, in accordance with 
the laws of each state, be provided with a certificate of competency 
by the contracting state whose nationality the aircraft possesses. 

Such certificate or certificates shall set forth that each pilot, in 
addition to having fulfilled the requirements of the state issuing the 
same, has passed a satisfactory examination with regard to the 
traffic rules existing in the other contracting states over which he 
desires to fly. The requirements of form of said documents shall be 
uniform throughout all the contracting states and shall be drafted 
in the language of all of them, and for this purpose the Pan American 
Union is charged with making the necessary arrangements amongst 
the contracting states. 

Such certificate or certificates shall be held in the possession of the 
aircraft commander as long as the pilots, engineers and other mem- 
bers of the operating crew concerned continue to be employed on the 
aircraft. Upon the return of such certificate an authenticated copy 
thereof shall be retained in the files of the aircraft. 

Such certificate or certificates shall be open at all times to the in- 
spection of the duly authorized representatives of any state visited. 

Each contracting state shall communicate to the other states parties 
to this convention and to the Pan American UHon its regulations 
governing the issuance of such certificates and shall from time to time 
communicate any changes made therein. 
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Article XIV 

Each and every contracting state shall recognize as valid, certifi- tio^^rSniflc^tS^of 
cates of competency of the aircraft commander, pilots, engineers and competency, 
other members of tne operating crew of an aircraft, issued in accord- 
ance with the laws and regulations of other contracting states. 

Article XV 

The carriage by aircraft of explosives, arms and munitions of war piSS^^^) 0 tobtd- 
is prohibited in international aerial navigation. Therefore, no for- den 
eign or native aircraft authorized for international traffic shall be per- 
mitted to transport articles of this nature, either between points situ- 
ated within the territory of any of the contracting states or through 
the same even though simply in transit. 

Article XVI 

Each state may prohibit or regulate the carriage or use, by aircraft ing**pS?otographic ap- 
possessing the nationality of other contracting states, of photographic paratul 
apparatus. Such regulations as may be adopted by each state con- 
cerning this matter shall be communicated to each other contracting 
state and to the Pan American Union. 

Article XVII 

As a measure of public safety or because of lawful prohibitions, the pouted, restrictions 
transportation of articles in international navigation other than those 
mentioned in Articles 15 and 16 may be restricted by any contracting 
state. Such restrictions shall be immediately communicated to the 
other contracting states and to the Pan American Union. 

All restrictions mentioned in this article shall apply equally to 
foreign and national aircraft employed in international traffic. 

Article XVIII 

Every aircraft engaged in international traffic which enters the air news?™* landin8 
space of a contracting state with the intention of landing in said 
state shall do so in the corresponding customs airdrome, except in 
the cases mentioned in Article 19 and in case of force majeure^ which post, p. lm 
must be proved. 

Every aircraft engaged in international navigation, prior to its Clearance - 
departure from the territorial jurisdiction of a contracting state in 
which it has landed, shall obtain such clearance as is required by the 
laws of such state at a port designated as point of departure by such 
state. 

Each and every contracting state shall notify every other state to bfalno^ced! rports 
party to this convention and the Pan American Union of such air- 
ports as shall be designated by such state as ports of entry and de- 
parture. 

When the laws or regulations of any contracting state so require, f 0 rm a toi^^ 
no aircraft shall legally enter into or depart from its territory through 
places other than those previously authorized by such state as inter- 
national airports, and the landing therein shall be obligatory unless a 
special permit ; which has been previously communicated to the au- 
thorities of said airport, is obtained from the competent authorities 
of said state, in which permit shall be clearly expressed the distinctive 
marks which the aircraft is obliged to make viable whenever re- 
quested to do so in the manner previously agreed upon in said permit. 

In the event that for any reason, after entering the territorial juris- 
diction of a contracting state, aircraft of another contracting state 
should land at a point other than an airport designated as a port of 
entry in that state the aircraft commander shall immediately notify 
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Application of immi- 
gration, customs, etc., 

laws. 



Postal aircraft, etc 



Inspection, etc 



Discharging 
gers and cargo. 



Preferential treat- 
ment to national air- 
craft 



the nearest competent authority and hold himself, crew, passengers 
and cargo at the point of landing until proper entry has been granted 
by such competent authority, unless communication therewith is 
impracticable within twenty-four hours. 

Aircraft of one of the contracting states which flies over the terri- 
tory of another contracting state shall be obliged to land as soon as 
ordered to do so by means of the regulation signals, when for any 
reason this may be necessary. 

In the cases provided for in this article, the aircraft, aircraft com- 
mander, crew, passengers and cargo shall be subject to such immi- 
gration, emigration, customs, police, quarantine or sanitary inspec- 
tion as the duly authorized representatives of the subjacent state may 
make in accordance with its laws. 

Abttcle XIX 

As an exception to the general rules, postal aircraft and aircraft 
belonging to aerial transport companies regularly constituted and 
authorized may be exempted, at the option of the subjacent state, 
from the obligation of landing at an airdrome designated as a port of 
entry and authorized to land at certain inland airdromes, designated 
by the customs and police administration of such state, at which 
customs formalities shall be complied with. The departure of such 
aircraft from the state visited may be regulated in a similar manner. 

However, such aircraft shall follow the normal air route, and make 
their identity known by signals agreed upon as they fly across the 
frontier. 

Article XX 

From the time of landing of a foreign aircraft at any point what- 
ever until its departure the authorities of the state visited shall have, 
in all cases, the right to visit and examine the aircraft and to verify 
all documents with which it must be provided, in order to determine 
that all the laws, rules and regulations of such states and all the 
provisions of this convention are complied with. 

Article XXI 

The aircraft of a contracting state engaged in international air 
commerce shall be permitted to discharge passengers and a part of its 
cargo at one of the airports designated as a port of entry of any other 
contracting state, and to proceed to any other airport or airports in 
such state for the purpose of discharging the remaining passengers 
and portions of such cargo and in like manner to take on passengers 
and load cargo destined for a foreign state or states, provided that 
they comply with the legal requirements of the country over which 
they fly, wnich legal requirements shall be the same for native and 
foreijgn aircraft engaged in international traffic and shall be com- 
municated in due course to the contracting states and to the Pan 
American Union. 

Article XXII 

Each contracting state shall have the right to establish reservations 
and restrictions in favor of its own national aircraft in regard to the 
commercial transportation of passengers and merchandise between 
two or more points in its territory, and to other remunerated aero- 
nautical operations wholly within its territory. Such reservations 
and restrictions shall be immediately published and communicated 
to the other contracting states and to the Pan American Union. 



Equality of charges. 
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Article XXIII 

The establishment and operation of airdromes will be regulated by Airdromes - 
the legislation of each country, equality of treatment being observed. 

Article XXIV 

The aircraft of one contracting state engaged in international com- 
merce with another contracting state shall not be compelled to pay 
other or higher charges in airports or airdromes open to the public 
than would be paid by national aircraft of the state visited, likewise 
engaged in international commerce. 

Article XXV 

So long as a contracting state shall not have established appropri- J£?m^?i&w* meZm 
ate regulations, the commander of an aircraft shall have tights and 
duties analogous to those of the captain of a merchant steamer, ac- 
cording to the respective laws of each state. 



8al vage regulations. 



Article XXVI 

The salvage of aircraft lost at sea shall be regulated, in the absence 
of any agreement to the contrary, by the principles or maritime law. 

Article XXVII 

The aircraft of all states shall have the right, in cases of danger, to ^ id ' case * ot 
all possible aid. 

Article XXVIII 

Reparations for damages caused to persons or property located in ^p^ ti0Mf <* 
the subjacent territory shall be governed by the laws or each state. 

Article XXTX 

In case of war the stimulations of the present convention shall not ti^t^ {sctUmin 
affect the freedom of action of the contracting states either as bellig- 
erents or as neutrals. 

Article XXX 

The right of any of the contracting states to enter into any conven- international aerial 
tion or special agreement with any other state or states concerning navigation * 
international aerial navigation is recognized, so long as such conven- Agreements between 
tion or special agreement shall not impair the rights or obligations of ^^ oncemiDgt rec " 
any of the states parties to this convention, acquired or imposed tt^iS^Sb^ 9 
herein; provided, However, that two or more states, for reasons of 
reciprocal convenience and interest may agree upon appropriate operation, and 
regulations pertaining to the operation of aircraft and the fixing of r ° utes * 
specified routes. These regulations shall in no case prevent the 
establishment and operation of practicable inter- American aerial 
lines and terminals. These regulations shall guarantee equality of 
treatment of the aircraft of each and every one of the contracting 
states and shall be subject to the same conditions as are set forth in 
Article 5 of this convention with respect to prohibited areas within Ante, P . 1902. 
the territory of a particular state. 

Nothing contained in this convention shall affect the rights and Existing treaties not 
obligations established by existing treaties. affected. 

Article XXXI 

The contracting states obligate themselves in so far as possible to 

atfre^neasures cooper " 

cooperate in inter- American measures relative to : 

a) The centralization and distribution of meteorological informa- m ^ io ^ rological infor - 
tion, whether statistical, current or special; mat on. 
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^Aeronautical charts, j) The publication of uniform aeronautical charts, as well as the 
establishment of a uniform system of signals ; 
Radiotelegraph. c ) The use of radiotelegraph in aerial navigation, the establish- 
ment of the necessary radiotelegraph stations and the observance of 
the inter- American and international radiotelegraph regulations or 
conventions at present existing or which mav come into existence. 

Articlf XXXII 

gJionilws.^ 11 ^ navi " The contracting states shall procure as far as possible uniformity 
of laws and regulations governing aerial navigation. The Pan 
American Union shall cooperate with the governments of the con- 
tracting states to attain the desired uniformity of laws and regula- 
tions for aerial navigation in the states parties to this convention. 

^utuai exchange of Each contracting state shall exchange with every other contracting 
e ^ e ° state within three months after the date of ratification of this con- 

vention copies of its air-traffic rules and requirements as to compe- 
tency for aircraft commanders, pilots, engineers, and other members 
of the operating crew, and tne requirements ior airworthiness of 
aircraft intended to engage in international commerce. 
Amendments. Each contracting state shall deposit with every other state party 

to this convention and with the Pan American Union three montlis 
prior to the date proposed for their enforcement any additions to or 
amendments of the regulations referred to in the last preceding 
paragraph. 

Article XXXIII 

tJn^khVSba™^ 08 " Each contracting state shall deposit its ratification with the Cuban 
Government, which shall thereupon inform the other contracting 
states. Such ratification shall remain deposited in the archives oi 
the Cuban Government. 



Effective date. 



Adhesions. 



Article XXXIV 

The present convention will come into force for each signatory 
state ratifying it in respect to other states which have already rati- 
fied, forty days from the date of deposit of its ratification. 

Article XXXV 

Any state may adhere to this convention by giving notice thereof 
to the Cuban Government, and such adherence shall be effective 
forty days thereafter. The Cuban Government shall inform the 
other signatory states of such adherence. 

Article XXXVI 

.Arbitration of differ- j n case 0 f disagreement between two contracting states regarding 
the interpretation or execution of the present convention the question 
shall, on the request of one of the governments in disagreement, be 
submitted to arbitration as hereinafter provided. Each of the gov- 
ernments involved in the disagreement shall choose another govern- 
ment not interested in the question at issue and the government so 
chosen shall arbitrate the dispute. In the event the two arbitrators 
cannot reach an agreement they shall appoint another disinterested 
government as additional arbitrator. If the two arbitrators cannot 
agree upon the choice of this third government, each arbitrator shall 
propose a government not interested in the dispute and lots shall be 
drawn between the two governments proposed. The drawing shall 
devolve upon the Governing Board of the Pan American Union. 
The decision of the arbitrators shall be by majority vote. 



ences. 
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Article XXXVII 

Any contracting state may denounce this convention at any time Denunciation, 
by transmitting notification thereof to the Cuban Government, which 
shall communicate it to the other states parties to this convention. 
Such denunciation shall not take effect until six months after noti- 
fication thereof to the Cuban Government, and shall take effect only 
with respect to the state making the denunciation. 

In witness w hereof, the above-named plenipotentiaries have signatures, 
signed this convention and the seal of the Sixth International Confer- 
ence of American States has been hereto affixed. 

Peru: Jesiis M. Sdlazar, Victor M. Matirtua, Luis Ernesto Denegri, 
E. Castro Oyanguren. 

Uruguay: Varela, Pedro Erasmo Callorda. 

Panamd: R. J. Alfaro, Eduardo Chiari. 

Ecuador: Gonzalo Zaldumbide, Victor Zevallos, C. E. Alfaro, 

Mexico: Julio Garcia, Fernando Gonzdlez Roa, Salvador Urbina, 
Aquiles Elorduy. 

Salvador: J. Gustavo Guerrero, H6ctor David Castro, Ed. Alvarez. 

Guatemala: Carlos Salazar, B. Alvarado, Luis Beltranena, J. 
Azurdia. 

Nicaragua: Carlos Cuadra Pazos, M&ximo H. Zepeda, Joaquin 
G6mez. 

Bolivia: Jos6 Antezana, A. Costa du R. 

Venezuela: Santiago Key Ayala, Francisco G. Yanes, Rafael Angel 
Arraiz. 

Colombia: Enrique Olaya Herrera, R. Gutierrez Lee, J. M. Yepes. 
Honduras: F. D&vila, Mariano V&zquez. 

Costa Rica: Ricardo Castro Beeche, J. Rafael Oreamuno, A. Tinoco 
Jimenez. 

Chile: Alejandro Lira, Alejandro Alvarez, C. Silva Vild6sola 
. lanuel Bianchi. 

Brazil: Raul Fernandes, Lindolfo Collor. 

Argentina: Laurentino Olascoaga, Felipe A. Espil, Carlos Alberto 
Aleorta. 

Paraguay: Lisandro Diaz Le6n, Juan Vicente Ramirez. 
Haiti: Fernando Dennis. 

Dominican Republic: Fraco. J. Peynado, Tulio M. Cestero, Jacinto 
R. de Castro, Elias Brache, R. P6rez Alfonseca. 

United States of America: Charles Evans Hughes, Noble Brandon 
Judah, Henry P. Fletcher, Oscar W. Underwood, Morgan J. O'Brien, 
James Brown Scott, Ray Lyman Wilbur, Leo S. Rowe. 

Cuba: Antonio S. de Bustamante, Orestes Ferrara, E. Hernandez 
Cartaya, Aristides de Aguero Bethencourt, M. M&rquez Sterling, 
Nestor Carbonell. 
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Reservation op the Dominican Republic 

mSi^ V RepubSL ^ The delegation of the Dominican Republic records, as an explana- 
tion of its vote, that upon signing the present convention it does not 
understand that the Dominican Republic dissociates itself from con- 
ventions it has already ratified and which are in force. 



certificate. Certified to be the English text of the convention on commercial 

aviation as contained in the final act signed, February 20, 1928, at 
the closing session of the Sixth International Conference of American 
States. 

Henry L Sttmson 

Secretary of State of the 
United States of America 



Ratification. And Whereas the said Convention has been duly ratified on the 

part of the United States of America, and the instrument of ratifi- 
cation of the United States of America was deposited on July 17, 1931, 

AnU > p 1906 with the Government of Cuba in conformity with Article XXXTTT 
of the Convention ; 

And Whereas the said Convention has been ratified also by the 
Governments of Mexico, Nicaragua, Panama and Guatemala and 
the instruments of ratification of the said Governments were depos- 
ited with the Government of Cuba on April 24, 1929, May 4, 1929, 
May 13, 1929 and December 28, 1929, respectively; 

And Whereas it is provided in Article XXXIV of the said 
Convention that the Convention shall come into force for each 
signatory State ratifying it in respect to other States which have 
already ratified, forty days from the date of deposit of its ratification; 

Proclamation. NOW, THEREFORE, BE IT KNOWN THAT I, HERBERT HOOVER, President 

of the United States of America, have caused the said Convention 
to be made public, to the end that the same and every article and 
clause thereof may be observed and fulfilled with good faith by the 
United States of America and the citizens thereof. 

In testimony whereof, I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the United States of America to be affixed. 

Done at the City of Washington this twenty-seventh day of July 
in the year of our Lord one thousand nine hundred and 

[seal] thirty-one, and of the Independence of the United States 
of America the one hundred and fifty-sixth. 

HERBERT HOOVER 

By the President : 
W. R. Castle, Jr 

Acting Secretary of State. 
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Special claims agreement between the United States of America and P«»mb«r n. lm 
Sweden. Signed at Washington, December 17, 1930; ratification 
advised by the Senate, February 14, 1931; ratified by the President, 
April 17, 1931; ratified by Sweden, January 3, 1931; ratifications 
exchanged at Washington, October 1, 1931; proclaimed, October 2, 1931. 

By the President of the United States or America 

A PROCLAMATION 

Whereas an agreement between the United States of America and wi th1^den^ wmcnt 
Sweden for the arbitration of certain claims of the Rederiaktiebo- Preamble, 
laget Nordstjernan, a Swedish corporation, growing out of the 
alleged detention in ports of the United States of America of the 
motorships KRONPRINS GUSTAF ADOLF and PACIFIC, be- 
longing to the said Swedish corporation, was concluded and signed 
by their respective Plenipotentiaries at Washington on the seven- 
teenth day of December, one thousand nine hundred and thirty, the 
original of which agreement, being in the English language, is word 
for word as follows : 

Whereas, the Government of Sweden has presented to the Govern- Swedfah daims - 
ment of the United States of America certain claims on behalf of 
Rederiaktiebolaget Nordstjernan, a Swedish corporation, for losses 
said to have been incurred as a result of the alleged detention in 
ports of the United States of America, in contravention of provi- 
sions of treaties in force between the United States of America and 
Sweden, of the motorship KRONPRINS GUSTAF ADOLF and 
the motorship PACIFIC Delonging to said Swedish corporation ; and 

Whereas, the Government of the United States of America has 
disclaimed any liability to indemnify the Government of Sweden in 
behalf of the owners or the said motorships, therefore : 

The President of the United States of America and His Majesty Pon>o» declared, 
the King of Sweden being desirous that this matter of difference 
between their two Governments should be submitted to adjudication 
by a competent and impartial Tribunal have named as their respec- Plenipotentiaries, 
tive plenipotentiaries, tnat is to say : 

The President of the United States of America, 

Henry L. Stimson, Secretary of State of the United States of 
America; and 

His Majesty the Kingof Sweden, 

W. Bostrom, Envoy jExtraordinary and Minister Plenipotentiary 
at Washington; 

Who, after having communicated to each other their respective 
full powers found in good and due form, have agreed upon the 
following articles : 

Article I 

There shall be submitted to arbitration pursuant to the Convention P 1 ?? 41011 ^! 0 mlh 
for the Pacific Settlement of International Disputes, signed at The mitt6dtoarbitratlon - 
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vol. ae, p. 2i99. Hague, October 18, 1907, and the Arbitration Convention between 
the United States of America and Sweden, signed at Washington, 
October 27, 1928, the following questions : 

First, Whether the Government of the United States of America 
detained the Swedish motorship KRONPRINS GUSTAF ADOLF 
x i o *n o a between June 28, 1917 and Julv 12, 1918, and the Swedish motorship 
\ oi. s, pp. 60, 346. p A ciFIC between July 1, 19l7 and July 19, 191.8, in contravention 
of the Swedish-American Treaties of April 8, 1783 and July 4, 1827. 

Second Whether, if the first question be decided in the affirmative, 
the Government oi the United States of America is liable to the 
Government of Sweden in behalf of the owners of the motorships for 
damages resulting from such unlawful detention ; and. 

Third j Should the reply be in the affirmative what pecuniary 
reparation is due to the Government of Sweden on behalf of the 
owners of the motorships above mentioned. 

Article II 

arbitrator. The questions stated in Article I shall be submitted for a decision 

to a sole arbitrator who shall not be a national of either the United 
States of America or Sweden. In the event that the two Govern- 
ments shall be unable to agree upon the selection of a sole arbitrator 
Recourse to special w ^*^ n * wo months from the date of the coming into force of this 

tribunal s Agreement they shall proceed to the establishment of a Tribunal 
consisting of three members, one designated by the President of the 
United States of America, one by His Majesty the King of Sweden, 
and the third, who shall preside over the Tribunal, selected by 
mutual agreement of the two Governments. None of the members 
of the Tribunal shall be a national of the United States of America 
or of Sweden. 

Article III 

Procedure, The procedure in the arbitration shall be as follows : 

(1) Within ninety days from the date of the exchange of ratifica- 
tions of this Agreement, the agent for the Government of Sweden 
shall present to the Agent for the Government of the United States 
of America a statement of the facts on which the Government of 
Sweden rests the claim against the United States of .America, and the 
demand for indemnity. This statement shall be accompanied by 
the evidence in support of the allegations and of the demand made; 

(2) Within a like period of ninety days from the date on which 
this Agreement becomes effective, as aforesaid, the Agent for the 
Government of the United States of America shall present to the 
Agent for the Government of Sweden at Washington a statement of 
facts relied upon by the Government of the United States of America 
together with evidence in support. 

(3) Within sixty days from the date on which the exchange^ of 
statements provided for in paragraphs (1) and (2) of this Article 
is completed each Agent shall present in the manner prescribed by 
paragraphs (1) and (2) an answer to the statement of the other 
together with any additional evidence and such argument as they 
desire to submit. 

Article IV 

mi^^V°ArbittSot When the development of the record is completed in accordance 
etc. ' ^rith Article III hereof , the Government of the United States of 

America and the Government of Sweden shall forthwith cause to 
be forwarded to the International Bureau at The Hague, for trans- 
mission to the Arbitrator or Arbitrators, as the case may be, three 
complete sets of the statements, answers, evidence and arguments 
presented by their respective Agents to each other. 
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Article V 

Within thirty days from the delivery of the record to the Arbitra- oral argument* 
tor or Arbitrators in accordance with Article IV, the Tribunal shall 
convene at Washington for the purpose of hearing oral arguments 
by Agents or Counsel, or both, for each Government 

Article VI 

When the Agent for either Government has reason to believe Availability of t& 
that the other Government possesses or could obtain any document evant docurienta - 
or documents which are relevant to the claim but which have not 
been incorporated in the record such document or documents shall 
be submitted to the Tribunal at the request of the Agent for the 
other Government and shall be available for inspection by the de- 
manding Agent. In agreeing to arbitrate the claim of the Kingdom u ^ e g r t v ^ Ion *f 
of Sweden in behalf of Reaeriaktiebolaget Nordstjernan the Gov- 
ernment of the United States of America does not waive any defense 
which was available prior to the concluding of the Agreement. 

Akticle VII 

The decision of the Tribunal shall be made within two months Ded8toXL 
from the date on which the arguments close, unless on the request 
of the Tribunal the Parties shall agree to extend the period. The 
decision shall be in writing;. 

The decision of the majority of the members of the Tribunal, 
in case a sole arbitrator is not agreed upon, shall be the decision 
of the Tribunal. 

The language in which the proceedings shall be conducted shall Language, 
be English. 

The decision shall be accepted as final and binding upon the two Finality, etc 
Governments. 

Akticle VIII 

Each Government shall pay the expenses of the presentation and Expenses, 
conduct of its case before the Tribunal; all other expenses which 
by their nature are a charge on both Governments, including the 
honorarium for the Arbitrator or Arbitrators, shall be borne by the 
two Governments in equal moieties. 

Akticle IX 

This Special Agreement shall be ratified in accordance with the Ratmcation - 
constitutional forms of the Contracting Parties and shall take effect 
immediately upon the exchange of ratifications, which shall take place 
at Washington as soon as possible. 

In witness whereof, the respective plenipotentiaries have signed s^^ 188 - 
this Special Agreement and have hereunto affixed their seals. 

Done in duplicate at Washington this seventeenth day of Decem- 
ber, nineteen hundred and thirty. 

Henry L Sttmson [seal] 

W. BOSTBOM [SEAL] 

And Whereas the said agreement has been duly ratified on both d£^ cation8 ex " 
parts, and the ratifications of the two Governments were exchanged 
in the city of Washington on the first day of October, one thousand 
nine hundred and thirty-one; 



1914 ARBITRATION OF CLAIMS — SWEDEN. DECEMBER 17, 1930. 



Now, therefore, be it known that I, Herbert Hoover, President 
of the United States of America, have caused the said agreement 
to be made public to the end that the same and every article and 
clause thereof may be observed and fulfilled with good faith by the 
United States of America and the citizens thereof. 

In testimony whereof, I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the United States of America to be affixed. 

Done at the city of Washington this second day of October in 
the year of our Lord one thousand nine hundred and 

[seal] thirty-one, and of the Independence of the United States 
of America the one hundred and fifty-sixth. 

HERBERT HOOVER 

By the President : 

Henry L Stimson 
Secretary of State. 
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Convention between the United States of America and Panama for July », im. 
reciprocal settlement of claims. Signed at Washington, July 28, 1926; 
ratification advised by the Senate, January 26, 1929; ratified by the 
President, September 11, 1981; ratified by Panama, September 25, 
19S1; ratifications exchanged at Washington, October 8, 1981; pro- 
claimed, October 6, 1981. 

By the President of the United States of America 
A PROCLAMATION 
Whereas a Convention between the United States of America and _ Reciprocal ci&imi 

t# Convention witt 

the Republic of Panama for the settlement and amicable adjustment P p£J^ ble 
of claims by citizens of each country against the other, was concluded 
and signed by their respective Plenipotentiaries at Washington on the 
twenty-eighth day of July, one thousand nine hundred and twenty- 
six, the original of which Convention, being in the English and Span- 
ish languages, is word for word as follows: 



The United States of America 
and the Republic of Panama, de- 
siring to settle and adjust ami- 
cably claims by the citizens of 
each country against the other, 
have decided to enter into a 
Convention with this object, and 
to this end have nominated as 
their plenipotentiaries: 

The President of the United 
States of America, The Honorable 
Frank B. Kellogg, Secretary of 
State of the United States of 
America; and 

The President of the Repub- 
lic of Panama, The Honorable 
Doctor Ricardo J. Alfaro, Envoy 
Extraordinary and Minister Plen- 
ipotentiary of Panama to the 
United States and the Honorable 
Doctor Eusebio A.Morales,Envoy 
Extraordinary and Minister Plen- 
ipotentiary of Panama on special 
mission; 

who, after having communi- 
cated to each other their respec- 
tive full powers f ound to be in due 
and proper form, have agreed 
upon the following articles: 

30ni°— 33 — it 2 19 



Los Estados Unidos de America contracting pow«s 
y la Reptiblica de PanamA, de- 
seosos de arreglar y a jus tar ami- 
gablemente las reclamaciones de 
los ciudadanos de cada pais contra 
el otro, han convenido en celebrar 
una Convenci6n con ese objeto, 
y con tal fin han nombrado como 
sus Plenipotenciarios: 

El Presidente de los Estados pienipotentiariM. 
Unidos de America, a su Excelen- 
cia Frank B. Kellogg, Secretario 
de Estado de los Estados Unidos 
de America; y 

El Presidente de la Reptiblica 
de Panam&, a los Excelentfsimoe 
Sefiores Doctor Ricardo J. Alfaro, 
Enviado Extraordinario y Minis- 
tro Plenipotenciario de Panam& 
en los Estados Unidos y Doctor 
Eusebio A. Morales, Enviado 
Extraordinario y Minis tro Pleni- 
potenciario de ranamfi en mision 
especial; 

quienes despu6s de haberse 
comunicado mutuamente sus res- 
pectivos Plenos Poderes y encon- 
tr&dolos en buena y debida forma, 
han convenido en los siguientes 
articulos: 
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All claims of citizens 
of either country 
against the other for 
losses or damages to be 
submit ted to joint com- 
mission. 

Colon Fire Claims 

Po*, p. 1022. 



Property damagse, 
Panama Canal, ex- 
cepted. 



Article I. 

All claims against the Republic 
of Panama arising since Novem- 
ber 3, 1903, except the so-called 
Colon Fire Claims hereafter re- 
ferred to, and which at the time 
they arose were those of citizens 
of the United States of America, 
whether corporations, companies, 
associations, partnerships or indi- 
viduals, for losses or damages 
suffered by persons or by their 
properties, and all claims against 
the United States of America aris- 
ing since November 3, 1903, and 
which at the time they arose were 
those of citizens of the Republic 
of Panama, whether corporations, 
companies, associations, partner- 
ships or individuals, for losses or 
damages suffered by persons or 
by their properties; all claims for 
losses or damages suffered by citi- 
zens of either country, by reason 
of losses or damages suffered by 
any corporation, company, asso 
ciation or partnership, in which 
such citizens have or nave had, a 
substantial and bona fide interest, 
provided an allotment to the 
claimant by the corporation, com- 
pany, association or partnership, 
of his proportion of the loss or 
damage suffered is presented by 
the claimant to the Commission; 
and all claims for losses or dam- 
age originating from acts of of- 
ficials or others acting for either 
Government, and resulting in in- 

t'ustice, and which claims may 
Lave been presented to either 
Government for its interposition 
with the other, and which have 
remained unsettled, as well as 
any other such claims which may 
be filed by either Government 
within the time hereinafter speci- 
fied, shall be submitted to a 
Commission consisting of three 
members for decision in accord- 
ance with the principles of inter- 
national law, justice and equity. 
As an exception to the claims to 
be submitted to such Commission, 
unless by later specific agreement 
of the two Contracting Parties, 
are claims for compensation on 
account of damages caused in the 



ArtIculo I. 

Todas las reclamaciones contra 
la Reptiblica de PanamA surgidas 
a partir del 3 de Noviembre de 
1903, con excepcidn de las llama- 
das Reclamaciones por el Incendio 
de Col6n, que se mencionan m&s 
adelante, v que al tiempo de cum- 
plirse los nechos en que se f undan 
correspondian a ciudadanos de los 
Estados Unidos, ya sean socieda- 
des an<5nimas, companias, asocia- 
ciones, sociedades colectivas o 
bien individuos particulares, por 
pfrdidas o dafios causados a sus 
personas o a sus bienes. y todas las 
reclamaciones contra los Estados 
Unidos de America, surgidas a 
partir del 3 de # Noviembre de 
1903, y que al tiempo de surgir 
correspond! an a ciudadanos de la 
Reptiblica de Panamd, ya sean 
sociedades andnimas, companias, 
asociaciones, sociedades colectivas 
o individuos particulares, por 
p£rdidas o dafios causados a sus 
personas o a sus bienes; todas las 
reclamaciones por p£rdidas o 
dafios sufridos por los ciudadanos 
de uno y otro pais con motivo de 
pfrdidas o danos sufridos por 
alguna sociedad an6nima, com- 

!>afiia, asociacidn o sociedad co- 
ectiva, en las cuales esos ciuda- 
danos tengan o hayan tenido 
parti cipacidn sustancial y bona 
fide, siempre que el reclamante 
presente a la Comisidn constancia 
de una asignacidn hecha a su favor 
por la sociedad andnima, com- 
pafiia, asociaci<5n o sociedad colec- 
tiva, de la parte proporcional que 
le corresponde en la plrdida o 
dafio sufndo; y todas las reclama- 
ciones por p&didas o dafios pro- 
venientes de actos ejecutados por 
funcionarios o representantes de 
cualquiera de los dos Gobiernos, 
de los cuales haya resultado 
injusticia, y las cuales hayan sido 
presentadas a uno de los dos 
Gobiernos, para su consideraci6n 
por el otro, y que hayan quedado 
pendientes de arreglo, asf como 
cualesquiera otras reclamaciones 
aue presente cualquiera de los 
aos Gobiernos dentro del plazo 
que se establece m&s adelante, 
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manner set forth in Article VI of 
the Treaty of November 18, 1903, 
for the construction of the Pan- 
ama Canal, which shall continue 
to be heard and decided by the 
Joint Commission provided for in 
that Article of the Treaty. 



With regard to the exception 
above made respecting the claims 
for losses suffered by American 
citizens as a result of the fire 
that occurred in the City of Colon 
on March 31, 1885, the Govern- 
ment of Panama agrees in prin- 
ciple to the arbitration of such 
claims under a Convention to 
which the Republic of Colombia 
shall be invited to become a 
party and which shall provide for 
the creation or selection of an 
arbitral tribunal to determine the 
following questions: First, 
whether the Republic of Colom- 
bia incurred any liability for 
losses sustained by American 
citizens on account of the fire 
that took place in the City of 
Colon on the 31st of March 1885; 
and, second, in case it should be 
determined * in the arbitration 
that there 3| an original liability 
on the part of Colombia, to what 
extent, if any, the Republic of 
Panama has succeeded Colombia 
in such liability on account of her 
separation from Colombia on 
November 3, 1903, and the 
Government of Panama agrees 
to cooperate with the Govern- 
ment of the United States by 
means of amicable representa- 
tions in the negotiation of such 
arbitral agreement between the 
three Countries. 



serin sometidas a una Comisi6n VoL 

que se compondri de tres miem- 

bros, para ser falladas de con- 

formidad con los principios del 

Derecho Internacional, de la jus- 

ticia y de la equidad. Quedan 

exceptuadas de las reclamaciones 

que deben some terse a la dicha 

Comisidn, salvo convenio esped- 

fico que posteriormente celebren 

las dos rartes Contratantes, las 

reclamaciones por indemnizacidn 

de perj uicios causados de la ma- 

nera que establece el Articulo VI 

del Tratado de 18 de Noviembre 

de 1903, sobre construcci6n del 

Canal de Panamfi, las cuales 

seguir&n siendo ofdas y falladas 

por la Comisi6n Mixta que esti- 

pula dicho articulo del Tratado. «^ r i >itrfttion , 0 f Colon 

r ^ , . , . . . me damage claims un- 

UOn relaClOn a la eXCepciOn der separate Conven- 

que se hace arriba de las reclama- Uon 

ciones por las p£rdidas sufridas 

por ciudad anos americanos a con- 

secuencia del incendio acaecido 

en la ciudad de Col6n el 31 de 

Marzo de 1885, el Gobierno de 

Panam& conviene en principio en 

el arbitramento de tales reclama- _ _ WJ A w 

i - • j i Colombia to become 

ciones de confornudad con una a party. 
Convenci<5n a la cual se invitard a 
la Reptiblica de Colombia a 
hacerse parte y en la cual se 
estipulard la creaci6n o selecci6n te^SS^ 18 to 1)6 de " 
de un Tribunal arbitral que 
determine las cuestiones siguien- 
tes: Primera: Si la Rep^blica 
de Colombia incurri6 en resnon- 
sabilidad por las pdrdidas sufridas 
por ciudadanos americanos por 
raz6n del incendio que tuvo lugar 
en la ciudad de Col<5n el 31 de 
Marzo de 1885; y segunda, caso 
de determinarse en el arbitra- 
mento que existe una responsa- 
bilidad original de parte de 
Colombia, en au6 proporci6n, si 
algima cabe, la Keptiblica de 
Panamd ha sucedido a Colom- 
bia en tal responsabilidad por 
razdn de su separacidn de Colom- 
bia el 3 de Noviembre de 1903, 
y el Gobierno de Panami, con- 
viene en cooperar con el Gobierno 
de los Estaoos Unidos por medio 
de representaciones amigables a 
la negociaci6n de tal arbiU amen to 
entre los tres pafses. 



1918 



CLAIMS CONVENTION— PANAMA. JULY 28, 1926. 



c^d'fo h^ U e D tc.! hearine and adjudication 

p»mcui&r claims. of particular claims in accordance 
with their merits in order to de- 
termine the amount of damages 
to be paid, if any, in case a liabil- 
ity is found, shall take place before 
a special tribunal to be consti- 
tuted in such form as the circum- 
stances created by the tri-partite 
arbitration shall demand. 

cJ^ tmectofsp€Cific As a specific exception to the 
limitation of the claims to be sub- 
mitted to the Commission against 
the United States of America it 
is agreed that there shall be sub- 
mitted to the Commission the 
claims of Abbondio Caselli, a 
Swiss citizen, or the Government 
of Panama, and Jose C. Montc- 
verde, an Italian subject, or the 
Government of Panama, as their 
respective interests in such claims 
may appear, these claims having 
arisen from land purchased by the 
Government of Panama from the 
said Caselli and Monteverde and 
afterwards expropriated by the 
Government of the United States, 
and having formed in each case 
the subject matter of a decision 
by the Supreme Court of Panama. 



Joint Commission. 
Composition, etc. 



Vol. 36, p. 2199. 



The Commission shall be con- 
stituted as follows: One member 
shall be appointed by the Presi- 
dent of the United States; one by 
the President of the Republic of 
Panama; and the third, who shall 
preside over the Commission, 
shall be selected by mutual agree- 
ment between the two Govern- 
ments. If the two Governments 
shall not agree within two months 
from the exchange of ratifications 
of this Convention in naming such 
a third member, then he shall be 
designated by the President of 
the Permanent Administrative 
Councilof the Permanent Court 
of Arbitration at The Hague 
described in Article 49 of the Con- 
vention for the Pacific Settlement 
of International Disputes con- 
cluded at The Hague October 18, 
1907- In case of the death, 
absence or incapacity of any 
member of the Commission, or in 



El juzgamiento y fallo de las 
reclamaciones particulares de 
acuerdo con sus m6ritos, a efecto 
de determinar la cuantia de los 
dafios, si los hubiere, en caso de 
decidirse que ha habido responsa- 
b ili dad, tendril lugar ante un 
tribunal especial que se consti- 
tuird en la forma aue exijan las 
circunstancias creaaas por el ar- 
bitraments tripartito. 

Como excepcidn especifica de la 
limitacidn de las reclamaciones 
contra los Estados Unidos de 
Am6rica que deben ser sometidas 
a la Comisi<5n, se conviene que se 
someterdn a 6sta las reclamaciones 
de Abbondio Caselli, ciudadano 
Suizo, o del Gobierno de Panamd, 
y de Jos6 C. Monteverde, subdito 
italiano, o del Gobierno de Pana- 
ma, segtm sea el interns de dichas 
partes en esos casos, reclamacio- 
nes que han surgido de la compra 
de unos terrenos hecha por el 
Gobierno de Panamd a dichos 
sefiores Caselli y Monteverde, 
que luego fueron expropiados por 
el Gobierno de los Estados Uni- 
dos, y que en cada caso han sido 
materia de sentencia proferida por 
la Corte Suprema de Justicia de 
Panamd. 

La Comisidn serd constitulda 
asi: un miembro serd nombrado 

Eor el Presidente de los Estados 
Tnidos, otro por el Presidente de 
la Reptiblica de Panamd, y el 
tercero, quien presidird la Comi- 
si6n, serd escogido por acuerdo 
mutuo de los dos Gobiernos. Si 
los dos Gobiernos no se pusieren 
de acuerdo en la designaci6n de 
dicho tercer miembro dentro de 
los dos meses siguientes al canje 
de ratificaciones de esta Conven- 
ci6n, el nombramiento serd hecho 
por el Presidente del Conseio 
Administrativo Permanente de la 
Corte Permanente de Arbitraje de 
la Haya, a que se refiere el Artf- 
culo 49 de la Convenci6n para el 
arreglo padfico de las disputas 
internacionales conclulda en la 
Haya el 18 de octubre de 1907. 
En caso de muerte, ausencia o 
incapacidad de cualquier miem- 
bro de la Comisitfn, o en caso de 
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the event of the member omitting 
or ceasing to act as such, the same 

EI ure shall be followed for 
the vacancy as was fol- 
in appointing him. 

Article II. 

The Commissioners so named 
shall meet at Washington for 
organization within six months 
after the exchange of ratifications 
of tins Convention, and each 
member of the Commission before 
entering upon his duties, shall 
make and subscribe a solemn 
declaration stating that he will 
carefully and impartially examine 
and decide according to the best 
of his judgment and in accord- 
ance with the principles of inter- 
national law, justice and equity, 
all claims presented for his deci- 
sion, and such declaration shall 
be entered upon the record of the 
proceedings of the Commission. 

The Commission may fix the 
time and place of its subsequent 
meetings, either in the United 
States or in Panama as may be 
convenient, subject always to the 
special instructions of the two 
Governments. 

Article III. 

The Commission shall have 
authority by the decision of the 
majority of its members to adopt 
sucn rules for its proceedings as 
may be deemed expedient and 
necessary, not in conflict with 
any of the provisions of this 
Convention. 

Each Government may nomi- 
nate agents or counsel who will 
be authorized to present to the 
Commission orally or in writing, 
all the arguments deemed expe- 
dient in favor of or against any 
claim. The agents or counsel 
of either Government may offer 
to the Commission any docu- 
ments, affidavits, interrogatories 
or other evidence desired m favor 
of or against any claim and shall 
have the right to examine wit- 
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que alguno de ellos deje de actuar 
en ese cardcter o cese en el ejer- 
cicio de sus funciones, para llenar 
la vacante se seguir& el mismo 
procedimiento establecido para el 
nombramiento. 

ARTfcULO II. 

La Comisi6n asf nombrada se orcanitatkm,** 
reunird en Washington con el 
fin de organizarse, dentro de los 
seis meses siguientes al canje de 
ratificaciones de esta Conven- 
ci6n, y cada miembro de la Co- 
misitfn, antes de comenzar sus 
labores, a hard y suscribir& una 
declaraci6n solemne en que conste 

3ue considerar& y fallard cuida- 
osa e imparcialmente, de acuerdo 
con su mejor criterio y segfin los 
principios del Derecho Interna- 
cional, de la justicia y de la 
equidad, todas las reclamaciones 
sometidas a su fallo, y de dicha 
declaracidn se dejarfi, constancia 
en las actas de la Comisidn. 

La Comisi6n podrd fijar el 
tiempo y lugar de sus reuniones 
subsiguientes, bien en los Es- 
tados Unidos o en Panamd, segfin 
convenga, sujeta siempre a las 
instrucciones especiales de los 
dos Gobiernos. 

ARTfcULO III. 

Por resoluci<5n de la mayorfa p™**^ 
de sus miembros, la Comisidn 
podrd establecer las reglas de 
procedimiento que estime con- 
venientes y necesarias, siempre 
que no est£n en pugna con las 
estipulaciones de esta Conven- 
ci6n. 

Cada Gobierno podrd nombrar 
representantes o abogados que 
estardn autorizados para pre- 
sentar a la Comisi6n, oralmente 
o por escrito, los alegatos que 
estimen oportunos, en pro o en 
contra de cualquiera reciamacidn. 
Los representantes o abogados de 
cualquiera de los dos Gobiernos 

f>odrdn presentar a la Comisi<5n 
os documentos, declaraciones 
juradas, interrogatorios y dem&s 
pruebas que deseen en favor o en 
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Judgment. 



OflBciai languages. 



nesses under oath or affirmation 
before the Commission, in accord- 
ance with such rules of procedure 
as the Commission shall adopt. 



The decision of the majority of 
the members of the Commission 
shall be the decision of the Com- 
mission. 

The language in which the 
proceedings shall be conducted 
and recorded shall be English or 
Spanish. 

Article IV. 



Record, etc., to be 
kept. 



The Commission shall keep an 
accurate record of the claims and 
cases submitted, and minutes of 
its proceedings with the dates 
be^S% etc ' t0 thereof. To this end, each Govern- 
ment may appoint a Secretary; 
those Secretaries shall act as 
joint Secretaries of the Commis- 
sion and shall be subject to its 
instructions. Each Government 
may also appoint and employ, any 
necessary assistant secretaries and 
such other assistants as may be 
deemed necessary. ^ The Commis- 
sion may also appoint and employ 
any other persons necessary to 
assist in the performance of its 
duties. 



Article V. 

ofSs blesettlement Tii e High Contracting Parties 
being desirous of effecting an 
equitable settlement of the claims 
of their respective citizens, there- 
by affording them just and 
adequate compensation for their 
losses or damages, agree that no 
claim shall be disallowed or re- 
jected by the Commission through 
the application of the general 
principle of international law that 
the legal remedies must be ex- 
hausted as a condition precedent 
to the validity or allowance of 
any claim. 



Time for filing. 



Article VI. 

Every such claim for loss or 
damage accruing prior to the 
signing of this Convention, shall 
be tiled with the Commission 



contra de cualquiera reclamacidn 
y tendrdn el derecho de examinar 
testigos ante la Comisi<5n bajo 
juramente o promesa de decir 
verdad, de acuerdo con las reglas 
de procedimiento que la Comisi6n 
adoptare. 

El fallo de la mayoria de los 
miembros de la Comisidn serd el 
fallo de la Comisidn, 

El idioma de las actuaciones y 
de los expedientes serd el ingles o 
el espafiol. 

ArtIculo IV. 

La Comisidn llevard un re- 
gistro exacto de las reclama- 
ciones y casos presentados, y 
levantard actas de sus actua- 
ciones en las fechas respectivas. 
Con tal fin, cada Gobierno podrd 
nombrar un Secretario;estos Sec- 
retaries actuardn conjuntamente 
como Secretaries de la Comisidn 
y estardn sujetos a sus instruc- 
ciones. Cada Gobierno podrd 
tambien nombrar y emplear los 
subsecretarios y demds empleados 
que se consideren necesarios. La 
(Jomisi6n podrd, igualmente, nom- 
brar y emplear a cualesquiera 
otras personas que sean necesurias 
para que la ayuden en el ejeroicio 
de sus funciones. 

Art!culo V. 

Las Altas Partes Contratantes 
deseosas de ajustar equitativa- 
mente las reclamaciones de sus 
respectivos ciudadanos, acorddn- 
doles as! compensaci6n justa y 
adecuada por sus p6r<fidas y 
danos, convienen en que ninguna 
reclamaci6n serd negada ni re- 
chazada por la Comisidn median te 
aplicacitfn del principio general 
de Derecho Internacional de que 
han de agotarse los recursos 
legales como condici6n previa 
para la validez y admisidn de 
cualquiera reclamaci6n. 

ArtIculo VI. 

Todas y cada una de las re- 
clamaciones por pSrdidas o danos 
surgidas antes de la firma de 
esta Convenci6n, deber&n ser 
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within four months from the 
date of its first meeting, unless 
in any case reasons for the delay, 
satisfactory* to the majority of 
the Commissioners, shall be 
established, and in any such 
case the period for filing the 
claim may be extended not to 
exceed two additional months. 



The Commission shall be bound 
to hear, examine and decide, 
within one year from the date 
of its first meeting, all the claims 
filed. 

Three months after the date 
of the first meeting of the Com- 
missioners and every three months 
thereafter, the Commission shall 
submit to each Government ^ a 
report setting forth in detail its 
work to date, including a state- 
ment of the claims filed, claims 
heard and claims decided. The 
Commission shall be bound to 
decide any claim heard and ex- 
amined, within six months after 
the conclusion of the hearing of 
such claim and to record its 
decision. 



Sresentadas a la Comisi6n dentro 
e los cuatro meses siguientes a 
la fecha de su primera reuni6n, 
salvo los casos en que se aduzcan 
razones para la demora, que 
satisfagan a la mayoiia de los 
miembros de la Comisi6n, y en 
tales casos el tSrmino para pre- 
sentar la reclamaci6n podrd 
prorrogarse por un perfodo que 
no exceda de dos meses. 

La Comisi6n estara obligada 
a oir, sustanciar y fallar dentro 
de un ano, a partir de la fecha 
de la primera reunidn, todas las 
reclamaciones que hayan sido 
presentadas. 

Tres meses despuSsde la fecha 
de la primera reunion de los 
Comlsionados y en cada trimestre 
subsiguiente, la Comisi6n rendird 
a cada Gobierno un informe en 
que dar& cuenta detallada de las 
labores Uevadas a cabo hasta la 
fecha correspondiente, e incluird 
una relaci6n de las reclamaciones 
presentadas, de las oidas y de las 
failadas. La Comisidn estard ob- 
ligada a fallar toda reclamaci6n 
a olda y sustanciada, dentro de 
os seis # meses siguientes a la 
terminaci6n de la vista de dicha 
reclamaci6n, y a dejar constancia 
de su fallo. 



Decisions to be ren- 
dered in one year. 



Progress, etc., to be 
reported. 



T 

lc 



Article VII. 

The High Contracting Parties 
agree to consider the decision of 
the Commission as final and con- 
clusive upon each claim decided, 
and to give full effect to such 
decisions. They further agree to 
consider the result of the proceed- 
ings of the Commission as a full, 
perfect and final settlement of 
every such claim upon either 
Government, for loss or damage 
sustained prior to the exchange of 
the ratifications of the present 
Convention. And they further 
agree that every such claim, 
whether or not filed and pre- 
sented to the notice of, made, 
preferred or submitted to such 
Commission, shall from and after 
the conclusion of the proceedings 
of the Commission, be considered 
and treated as fullv settled, 
barred, and thencefortn inadmis- 



ARTfcULO VII. 



Las Altas Partes Contratantes conclusive, 
convienen en considerar como 
definitivos y concluyentes los 
fallos de la Comisi6n en cada una 
de las reclamaciones juzgadas y 
en dar pleno cumplimiento a esos 
fallos. Convienen, adem&s, en 
considerar el resultado de las 
actuaciones de la Comisidn como 
ajuste pleno, perfecto y final de 
cada reclamaci6n contra el Go- 
bierno respectivo, por perdidas o 
dafios sufridos antes del canje de 
ratificaciones de esta Convenci6n. 
Y convienen, ademds, que toda 
reclamaci6n, haya sido o no pre- 
sentada a la Comisi6n, llevaaa a 
su conocimiento, formulada, pro- 
puesta o sometida a su estudio, 
ser& considerada y tenida a partir 
de la fecha en que terminen las 
actuaciones de la Comisi6n como 
plenamente resuelta, exclufda e 



Decision final and 



Acceptance of results. 
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Colon Fire Claims 
excepted. 



Ante, p. 1917. 



Payment by country 
owing excess in awards. 



Expenses. 



Exchange of ratifica- 
tions. 



Signatures. 



sible, provided in the case of the 
claims filed with the Commission 
that such claims have been heard 
and decided. a 

This provision shall not apply 
to the so-called Colon Fire Claims, 
which will be disposed of in the 
maimer provided for in Article I 
of this Convention. 



Akticlb VIII. 

The total amount awarded in 
all the cases decided in favor of 
the citizens of one country shall 
be deducted from the total 
amount awarded to the citizens of 
the other country, and the bal- 
ance shall be paid at the City of 
Panama or at Washington, in 
gold coin or its equivalent within 
one year from the date of the final 
meeting of the Commission, to the 
Government of the country in 
favor of whose citizens the greater 
amount may have been awarded. 

Abticle IX. 

Each Government shall pay its 
own Commissioner and bear its 
own expenses. The expenses of 
the Commission including the 
salary of the third Commissioner 
shall be defrayed in equal propor- 
tions by the two Governments. 

Article X. 

The present Convention shall 
be ratified by the High Contract- 
ing Parties in accordance with 
their respective Constitutions. 
Ratifications of this Convention 
shall be exchanged in Washington 
as soon as practicable and the 
Convention shall take effect on 
the date of the exchange of ratifi- 
cations. 

In witness whereof, the respec- 
tive plenipotentiaries have signed 
and affixed their seals to this 
Convention. 

Done in duplicate in Washing- 
ton this twenty-eighth day of 
July 1926. 



inadmisible en lo futuro, siempre 
que las reclamaciones presentaaas 
a la Comisidn hayan sido ofdas y 
falladas. 

Esta estipulaci6n no serd apli- 
cable a las Uamadas Reclama- 
ciones por el Incendio de Col6n, 
con las cuales se procederd de la 
manera estipulada en el artfculo I 
de esta Convenci<5n. 

AETfcULO VIII. 

La cantidad total adjudicada en 
todos los casos decididos a f avor de 
los ciudadanos de un pais serd 
deducida de la cantidad total 
adjudicada a los ciudadanos del 
otro pals, v el saldo serd pagado 
en la ciudad de Panamd o en 
Washington, en moneda de oro o 
su equivalents, dentro del afio 
siguiente a la fecha de la sesi6n 
final de la Comisitfn, al Gobierno 
del pais en favor de cuyos ciuda- 
danos se haya adjudicado la 
cantidad mayor. 

ArtIculo IX. 

Cada Gobierno pagard su pro- 
pio Comisionado y sufragard sus 
propios gastos. Los gastos de la 
Comisi6n, inclusive elsueldo jdel 
tercer Comisionado, serdn cubier- 
tos por partes iguales por los dos 
Gobiernos. 

Art!culo X. 

Esta Convencitfn serd ratificada 
por las Altas Partes Contratantes, 
de acuerdo con sus respectivas 
Constituciones. Las ratificacio- 
nes serdn canjeadas en Washing- 
ton tan pronto como sea dable y 
la Convenci6n comenzard a surtir 
sus efectos desde la fecha en que 
se verifique el canje. 

En testimonio de lo cual, los 
Plenipotenciarios respectivos han 
firmado y sellado esta Conven- 
ci6n. 

Hecha por duplicado en Wash- 
ington el dia vemtiocho de julio 
de 1926. 



[seal] Frank B Kellogg 
[seal] R. J. Alfaho 
[seal] Eusebio A Morales 
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And whereas the said Convention has been duly ratified on both exchanged.* ( a 1 1 0 n * 
parts, and the ratifications of the two Governments were exchanged 
in the city of Washington on the third day of October, one thousand 
nine hundred and thirty-one; 

Now, therefore, be it known that I, Herbert Hoover, President Prodftmation 
of the United States of America, have caused the said Convention 
to be made public, to the end that the same and every article and 
clause thereof may be observed and fulfilled with good faith by the 
United States of America and the citizens thereof. 

In testimony whereof, I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the United States of America to be affixed. 

Done at the city of Washington this sixth day of October in the 
year of our Lord one thousand nine hundred and thirty- 

[seal] one, and of the Independence of the United States of 
America the one hundred and fifty-sixth. 

HERBERT HOOVER 

By the President: 

Henry L Stimson 
Secretary of State. 
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Postal Union of the 
Americas and Spain. 



UNION POSTAL DE LAS 
AMERICAS Y ESPAftA 



POSTAL UNION OF THE 
AMERICAS AND SPAIN 



CONVENIO 

celebrado entre: 

contracting Powers. Argentina, Bolivia, Brasil, Cana- 
ak, Colombia, Costa Rica, Cuba, 
Chile, Dominicana, Ecuador, 
El Salvador, Espana, Estados 
Unidos de America, Guatemala, 
Haiti, Honduras, Mexico, Nica- 
ragua, Panam&, Paraguay, Peru, 
Uruguay y Venezuela. 



Purpose. 



Vol. 46, p. 2529. 



Single postal terri- 
tory •onstituted. 



Los infrascritos, Plenipotencia- 
rios de los Gobiernos de los paises 
arriba enumerados, reunidos en 
Congreso, en Madrid, haciendo 
uso del derecho que les concede el 
articulo 5 del Convenio vigente de 
la Uni6n Postal Universal, e in- 
spir&ndose en el deseo de extender 
y perfeccionar sus relaciones pos- 
tales y de establecer una solidari- 
dad de acci6n capaz de represen- 
tar eficazmente en los Congresos 
Postales Universales sus intereses 
comunes en lo que se refiere a las 
comunicaciones por Correo, han 
convenido en celebrar, baio reser- 
va de ratificaci6n, el (Jonvenio 
siguiente : 

ArtIculo 1 

Unidn Postal de las Americas y 
Espana 

Los paises contratantes, de 
acuerdo con la precedente declara- 
ci6n, constituyen, bajo la denomi- 
nacion de Uni6n Postal de las 
Americas y Espana, un solo terri- 
torio postal. 



CONVENTION 1 
concluded between 

Argentina, Bolivia, Brazil, Cana- 
da, Colombia, Costa Rica, 
Cuba, Chile, the Dominican 
Republic, Ecuador, El Salva- 
dor, Spain, the United States 
of America, Guatemala, Haiti, 
Honduras, Mexico, Nicaragua, 
Panama, Paraguay, Peru, Uru- 
guay and Venezuela. 

The undersigned, Plenipotenti- 
aries of the Governments of the 
countries above enumerated, as- 
sembled in Congress in Madrid, 
making use of the right granted 
them by Article 5 of the Conven- 
tion of the Universal Postal Union 
in force and inspired by the desire 
to extend and perfect their postal 
relations and establish a solidarity 
of action capable of representing 
effectively in the Universal Postal 
Congresses their common interests 
in regard to communications by 
mail, have agreed to conclude, 
subject to ratification, the follow- 
ing Convention: 



Article 1 

Postal Union oj the Americas and 
Spain 

The contracting countries, in 
accordance with the foregoing 
declaration, constitute, under the 
name of Postal Union of the 
Americas and Spain, a single postal 
territory. 



i English translation by Post Office Department. 
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ARTfCULO 2 

Uniones restringidas 

1. Los paises contra tantes, ya 
sea por su situaci6n limftrofe, va 
sea por la intensidad de sus rela- 
ciones postales, podr&n establecer 
entre si uniones m&s estrechas, 
con el fin de reducir tarifas o in- 
troducir otras mejoras sobre cual- 
quiera de los servicios a que se 
refiere el presente Convenio o los 
Acuerdos especiales celebrados 
por este Congreso. 

2. Asimismo, y en lo que con- 
cierne a asuntos no previstos en el 
presente Convenio o en el de la 
Uni6n Postal Universal, los paises 
signatarios podr&n adoptar entre 
si las resoluciones que estimen 
precisas, por medio de correspon- 
dencia o, si fuera necesario, ajus- 
tando un Acuerdo especial, de con- 
formidad con la autorizaci6n que 
les confiere el presente articulo o 
con su legislaci6n interna. 



Article 2 
Restricted Unions 



1. The contracting countries, 
whether on account of their ad- 
jacent location or on account of 
the intensity of their postal rela- 
tions, may establish closer unions 
among themselves, with a view 
to the reduction of rates or the 
introduction of other improve- 
ments in any of the services re- 
ferred to in the present Conven- 
tion or in the special Agreements 
concluded by this Congress. 

2. Likewise, concerning mat- .special 
ters not provided for in the 
present Convention, or in that of 
the Universal Postal Union, the 
signatory countries may adopt 
among themselves such resolu- 
tions as they may deem necessary 
through correspondence, or, if 
necessary, by establishing a spe- 
cial Agreement in accordance 
with the authorization conferred 
upon them by the present Article 
or by their domestic legislation. 



Closer anions for Im- 
provement. 



through 
enoe. 



agree ments 
correspond* 



ARTfCULO 3 

Trdnsito libre y gratuiio 

1. La gratuidad del tr&nsito 
territorial, fluvial y marftimo es 
absoluta en el territorio de la 
Uni6n Postal de las Americas y 
Espafia; en consecuencia, los pai- 
ses que la integral! se obligan a 
transporter a trav6s de sus terri- 
tories y a conducir en los buques 
de su matricula o bandera que 
utilicen en el transporte de su pro- 
pia correspondencia, sin recargo 
alguno para los paises contra- 
tantes, toda la que £stos expidan 
con cualquier destino. 

2. En los casos de reencamina- 
miento, los paises contratantes se 
comprometen areexpedir la corres- 
pondencia por las vias y conduc- 
tos que utilicen para sus propios 
envios. 



Conveyance obliga- 
tory. 



Article 3 
Free and gratuitous transit 

1, The gratuity, of territorial, J^S^^ 
fluvial and maritime transit is 

absolute in the territory of the 
Postal Union of the Americas and 
Snain; consequently, the countries 
which form it obligate themselves 
to transport across their territories 
and to convey by the ships of their 
registry or flag which they utilize 
for the transportation of their 
own correspondence, without any 
charge whatsoever to the con- 
tracting countries, all that which 
the latter may send to any 
destination. 

2. In cases of reforwarding, the 
contracting countries are bound 
to reforward the correspondence 
by the ways and means which 
they utilize for their own dis- 
patches. 



Reforwarding. 
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Postage rates of do- 
mestic service to gov* 

era. 



Exception. 



Articles 
spondence 
applicable. 



of 

to 



corre- 
which 



Insured articles. 



ARTfcULO 4 

Tarifa 

La tarifa del servicio interior de 
cada pals regir& en las relaciones 
de los paises que constituyen la 
Uni6n rostal de las Americas y 
Espafia, excepto cuando dicha 
tarifa interna sea superior a la que 
se apliaue a la correspondencia 
destinaaa a los paises de la Uni6n 
Postal Universal, en cuyo caso 
regira esta tiltima. 

ARTfCULO 5 

Objetos de correspondencia 

Las disposiciones de este Con- 
venio se aplicaran a las cartas, 
tarjetas pos tales sencillas y con 
respuesta pagada, impresos de 
todas clases, papeles de negocios, 
muestras sin valor, pequenos pa- 
quetes y valores declarados. Sin 
embargo, los servicios de peque- 
nos paquetes y valores declarados 
quedan limitados a los paises que 
convengan en ejecutarlos, ya sea 
en sus relaciones reciprocas, ya 
sea en una sola direcci6n. 

ARTfCULO 6 

Correspondencia certificada. — Res- 
ponsabilidad 

1. Eos objetos designados en el 
artlculo 5 podran ser expedidos 
con el car&cter de certificados, 
mediante el pago de un derecho 
igual al que la Administraci6n de 
origen haya establecido en su 
servicio. 

2. Salvo en los casos de fuerza 
mayor, las Administraciones con- 
tratantes seran responsables de la 
p6rdida de todo objeto certificado. 

indemnity right of rem itente tendr§, derecho a una 
indemnizacion que no podra exce- 
der en ningun caso de tres d61ares 
o su equivalencia en francos oro. 

3. No obstante, las Adminis- 
traciones estar&n relevadas de res- 
ponsabilidad por la perdida de un 
objeto certificado cuyo contenido 
caiga bajo el regimen de las prohi- 
biciones mencionadas por el arti- 
culo 11 del presente Convenio, o 
que est6 prohibido por las leyes o 



Registered corre 
spondence; fee. 



Responsibility. 



Prohibited articles. 



Pott, p. 1929. 



Article 4 

Postage rates 

The postage rates of the domes- 
tic service of each country will 
govern in the relations of the 
countries which constitute the 
Postal Union of the Americas and 
Spain, except when said domestic 
postage rates are higher than those 
applicable to the correspondence 
destined for the countries of the 
Universal Postal Union, in which 
case the latter will govern. 

Article 5 

Articles of correspondence 

The provisions of this Conven- 
tion shall apply to letters, single 
and reply post cards, prints of all 
kinds, commercial papers, sam- 
ples without value, small packets 
and insured articles. Neverthe- 
less, the services of small packets 
and insured articles are limited 
to the countries which agree to 
execute them, either in their 
reciprocal relations or in one 
direction only. 



Article 6 

Registered correspondence — Re- 
sponsioility 

1. The articles designated in 
Article 5, may be sent under reg- 
istration upon payment of a fee 
equal to that which the Admin- 
istration of origin has established 
in its service. 

2. Save in cases of force ma- 
jeure, the contracting Adminis- 
trations will be responsible for the 
loss of every registered article. 
The sender will have the right to 
an indemnity which shall not in 
any case exceed three dollars 
or its equivalent in gold francs. 

3. Nevertheless, the Adminis- 
trations will be relieved of re- 
sponsibility for the loss of a regis- 
tered article whose contents fall 
under the prohibitions mentioned 
in Article 11 of the present Con- 
vention, or which are prohibited 
by the laws and regulations of the 
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reglamentOB del pais de orieen o de 
destino, siempre que dicno pais 
haya dado el aebido conocimiento 
por la via usual. 

4. Se establece, con car&cter 
facultativo, una categoiia especial 
de certificados sin derecho a in- 
demnizaci6n, aplicable a los libros, 
peri6dicos y dem&s impresos, pa- 
peles de negocios y muestras sin 
valor, mediante el pago, adem&s 
de los portes ordinanos, de un 
derecho reducido, cuya cuantia 
fijar&n las Administraciones in- 
teresadas. Sin embargo, las Ad- 
ministraciones que adopten esta 
nueva modalidad de certificados, 
podr&n aplicarla en la misma ex- 
tensi6n en que la tengan estable- 
cida para su servicio interno. 

ARTfcULO 7 

Franqueo obligatorio 

1. Se declara obligatorio el 
franqueo complete de toda clase 
de correspondencia, incluso los 

{>aquetes cerrados, a excepci6n de 
as cartas en su forma usual y ordi- 
naria, a las cuales se les dara curso 
siempre que lleven, por lo menos, 
el franqueo correspondiente a un 
porte sencillo. 

2. Los dem&s objetos no fran- 
cos o insuficientemente franquea- 
dos, auedaran detenidos en la ofi- 
cina ae origen, que procederli con 
ellos en la forma que determine su 
legislaci6n interna. 

3. Por las cartas insuficiente- 
mente franqneadas s61o se cobrara 
del destinatario la diferencia de 
porte no pagado por el remitente. 

ArtIculo 8 

Peso y dimensiones 

^ Los limites de peso y dimen- 
siones de los diversos objetos de 
correspondencia se ajustar&n a lo 
preceptuado para los mismos en el 
Convenio vigente de la Uni<5n 
Postal Universal, a excepcidn de 
los impresos, que cuando sean 
acondicionados en paquetes, po- 
dr&n pesar hasta cuatro kilogra- 
mos, aumentfoidose tal limite a 
cinco kilogramos cuando se trate 
de obras en un solo volumen. 



country of origin or of destination, 
provided that said country has 
given due notice by the usual 
means. 

4. There is established, as op- re $*££ caU * or * * 
tional, a special category of regis- 
ters without the right to indem- 
nity, appUcable to books, period- 
icals and other prints, commercial 
papers, and samples without 
value, subject to payment, in 
addition to the ordinary postage, 
of a reduced fee whose amount Reduced fee. 
shall be fixed by the Administra- 
tions concerned. Nevertheless, Application, 
the Administrations which adopt 
this new type of registers, may 
a PPiy it to the same extent to 
which they have established it 
in their domestic service. 

Article 7 
Obligatory prepayment 

1. The complete prepayment to ^ payment obUg * 
of all classes of correspondence is 

declared obligatory, including 
sealed packages, with the excep- 
tion of letters in their usual and 
ordinary form, which will be 
forwarded whenever they bear at 
least the postage corresponding 
to a single weight-unit. 

2. Other articles not prepaid or 0 rSnTOid 0fl5c * * 
insufficiently prepaid will be held 

at the office of origin, which will 
proceed with them in the manner Disposition, 
determined by its domestic legis- 
lation. 

3 . For insufficiently prepaid let- 
ters, only the difference in postage 
not paid by the sender will be 
collected from the addressee. 

Article 8 

Weight and dimensions 

The limits of weight and di- 
mensions of the various articles 
of correspondence will conform to 
those fixed for the same by the 
Universal Postal Convention in 
force, with the exception of prints, 
which, when they constitute a 
package, may weigh up to four 
kilograms, such limit being in- 
creased to five kilograms in the 
case of a single volume. 



Balance from ad- 



Weight and dimen- 
sions. 
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Destruction of un- 
delivered post cards. 



Franking 
granted. 



privilege 



Official eorresixmd- 
ence of Consuls. 



Vice- Consuls. 



Exchange of diplo- 
matic correspondence. 



Pott, p. 1944. 



ArtIculo 9 
Tarjetas postales rezagadas 

Las tarjetas postales ordinarias, 
cafdas en rezago por cualquier 
motivo, serin destruidas en el 
pafs de destino, salvo que se haya 
solicitado en las mismas su devo- 
lucidn y Ueven, adem&s, el nombre 
y direcci6n del remitente, en cuyo 
caso se devolverdn al pais de 
origen. 

ARTfcULO 10 

Franquicia de porte 

1. Las Partes contratantes con- 
vienen en acordar franquicia de 
porte, tanto en su servicio interno, 
coxno en el americoespanol, a la 
Oficina Internacional de la Uni6n 
Postal de las Americas y Espana, 
a la Oficina de Transbordos de 
Panamd y a los miembros del 
Cuerpo diplom&tico de los pafses 
signatarios. Los C6nsules goza- 
r&n de franquicia para la corres- 
pondencia oficial que dirijan a 
sus respectivos pafses, para la que 
cambien entre si y para la que 
remitan al Gobierno del pafs en 
que estuvieren acreditados, siem- 
pre que existareciprocidad. De 
igual franquicia disfrutar&n los 
vicec6nsules cuando se hallen en 
funciones de Cdnsules. 



2. El cambio de correspon- 
dent del Cuerpo diplom&tico 
entre los Secretaries de Estado de 
los respectivos pafses y sus Em- 
bajadas o Legaciones, tendrd 
car&cter de reciprocidad entre los 
paises contratantes y se efectuard 
al descubierto o por medio de 
valijas diplom&ticas, con arreglo a 
lo que determina el artfeulo 5 del 
Reglamento de ejecuci6n. Estas 
valijas gozar&n de franquicia y de 
todas las garantias de los envios 
oficiales. 



Free postage 
registration. 



under 



3. La correspondent a que se 
refieren los dos p&rrafos^ prece- 
dentes podrd ser expedida en 
No indemnity in case franquicia con car&cter de certifi- 
1rtCC cado, pero sin derecho alguno a 

indemnizaci6n en caso de extra vio. 



Article 9 

Undelivered post cards 

Ordinarv post cards which have 
not been delivered for any reason 
will be destroyed in the country 
of destination,' unless they bear a 
request for return and also the 
name and address of the sender, 
in which case they will be re- 
turned to the country of origin. 

Article 10 



Franking privilege 



1. The 



parties 



of loss. 



contracting 
agree to grant the franking privi- 
lege, both in their domestic serv- 
ice and in the Americo-Spanish 
service, to the International Of- 
fice of the Postal Union of the 
Americas and Spain, to the Trans- 
fer Office of Panama and to the 
members of the Diplomatic Corps 
of the signatory countries. Con- 
suls will enjoy the franking 
privilege for the official corre- 
spondence which they direct to 
their respective countries, for that 
which they exchange among 
themselves, and for that which 
they send to the Government of 
the country in which they are 
accredited, whenever reciprocity 
exists. Vice-Consuls will enjoy 
the same franking privilege when 
they are discharging the f unctions 
of Consuls. 

2. The exchange of correspond- 
ence of the Diplomatic Corps be- 
tween the Secretaries of State of 
the respective countries and their 
Embassies or Legations will have 
a reciprocal character among the 
contracting countries, and will be 
effected in open mail or by means 
of diplomatic pouches, in accord- 
ance with the provisions of Ar- 
ticle 5 of the Regulations of Exe- 
cution. These pouches will enjoy 
the franking privilege and all the 
guarantees of the official dis- 
patches. 

3. The correspondence referred 
to in the two preceding Sections 
may be sent free of postage under 
registration, but without any 
right to indemnity in case of loss. 



POSTAL CONVENTION— AMERICAS AND SPAIN. NOV. 10, 1981. 1929 



4. Gozar&n de franquicia de 
porte los diarios, revistas, publica- 
ciones peri6dicas ? libros, folletos 
y otros impresos que expidan los 
edi tores o autores con destino a 
las oficinas de informaci6n esta- 
blecidas por las Administraciones 
de Correos am6ricoespaftolas. 

5. Esta franquicia no com- 
prende en ningtin caso el servicio 
a<5reo ni los dem&s servicios espe- 
ciales que existan en el rSgimen 
intemo o amSricoespafiol de los 
palses contratantes. 

ArtIculo 11 

Prohibiciones 

1. Sin perjuicio de lo que esta- 
blezcan, respecto a restricciones en 
la circulacidn de correspondencia, 
el Convenio vigente de la Uni6n 
Postal Universal y la legislaci6n 
interior de cada pais, no se # dard 
curso a la correspondencia si- 
guiente: 

a) A las publicaciones que a ten- 
ten a la seguridad y at orden 
ptiblicos ; 

6) A las publicaciones porno- 
gr&ficas; 

c) A la correspondencia de 
cualquier naturaleza que tenga 
por objeto la comisi6n de fraudes, 
estafas o cualquier clase de delito 
contra la propiedad o las per- 
sonas. A tal fin se procederfi de 
acuerdo con lo que disponga la 
legislaci6n interna de cada pais. 

d) A la correspondencia que 
con tenga dinero en efectivo, bi- 
Uetes de Banco o valores al porta- 
dor, ya se # trate de correspon- 
dencia ordinaria o certificada, 
salvo acuerdo en contrario entre 
las Administraciones interesadas. 

2. Las Administraciones po- 
dr&n hacer extensivas las prohibi- 
ciones que dicten para su regimen 
intemo al servicio am&icoespafiol, 
dando aviso previo a la Oficina 
Internacional de Montevideo para 
que lo informe a las dem&s Ad- 
ministraciones. 

3. Cuando se comprueba la 
existencia de algtin objeto pro- 
hibido, la Administraci6n de tr&n- 
sito o destino en cuyo servicio se 



4. Newspapers, magazines, peri- ^^1^"' ma * ftr 
odical publications, books ? pam- 
phlets and other prints which the 

publishers or authors may send to 
the information offices established 
by the Americo-Spanish Postal 
Administrations shall enjoy the 
franking privilege. ... 

Z rfrP* * y " • •! • Air service, etc., not 

5. This franking privilege m no included, 
case includes the air service or the 
other special services which may 
exist in the domestic or Americo- 
Spanish regime of the contracting 
countries. 

Article 11 
Prohibitions 

Articles not for* 

1. Without prejudice to the warded, 
provisions of the Universal Postal 
Convention in force and of the 
domestic legislation of any coun- 
try regarding restrictions on the 
circulation of correspondence, the 
following articles will not be for- 
warded: 

(a) Publications endangering 
public safety and order. 

(6) Pornographic publications. 

(c) Correspondence of any na- 
ture having for its object the 
commission of frauds, swindles 
or any kind of crime against 
property or # persons. To this 
end, the provisions of the domes- 
tic legislation of each country will 
be followed. 

/ j\ g-* j . • • Correspondence con* 

(a) Correspondence containing taming «sn, etc. 
money in cash, bank notes, or 
values payable to the bearer, 
whether it is a question of ordinary 
or registered correspondence, in 
the absence of agreement to the 
contrary between the Adminis- 
trations concerned. 

2. The Administrations 
extend the provisions laid down by 
their domestic regulations to the 
Americo-Spanish service, giving 
previous notice to the Internation- 
al Office at Montevideo, so that it 
majr advise the other Adminis- 
trations. 

3. When the presence of any W SKL^ pro " 
prohibited article is noticed, the 
Administration of transit or desti- 
nation in whose service it is 



Extension of pro 
may visions. 



Notice. 
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descubriere, procederd de acuerdo discovered will proceed in accord 
con las disposiciones de su legisla- ance with the provisions of its 



ci6n interior, informando a la 
Administraci<5n del pais de origen 
del trato dado al envfo. 



ARTfcULO 12 
Servicios especiales 

u?SZ?!J° me *' Las Altos partes contratantes 
se obligan, sobre la base de 
acuerdos especiales o por co- 
rrespondencia, a hacer extensivos 
a los dem&s pafses de la Uni6n 
Postal de las Americas y Espana 
tod os los servicios postales que 
realicen o puedan, en lo futnro, 
establecer en el interior de sus 
respectivos pafses. 

ArtIculo 13 
Disposiciones varias 



"Postage paid" 
ice. 



Official language. 



Protection of transit 
pouches, etc. 



Los pafses contratantes ten- 
dr&n la facultad de adoptar el 
"porte pagado" para el envfo de 
diaries o publicaciones periddicas 
abiertos o en paquetes, incluso 
los de propaganda o reclamo pu- 
ramente comerciales, siempre que, 
para estos tiltimos, no se aplique 
una tarifa reducida. 

ARTfcULO 14 

Idioma qficiol 

Se adopta el espanol como 
idioma oficial para los asuntos 
relativos al servicio de Correos. 
No obstante, los pafses cuyo 
idioma no fuera este podrdn usar 
el propio. 

ARTfcULO 15 

Protection e intercambio de fun- 
cionarios postales 

Las autoridades postales de los 
pafses contratantes estar&n obli- 
gadas a prestar, cuando les sea 
solicitada, la cooperaci6n que 
necesiten los funcionarios encar- 
gados del transporte de valijas y 
correspondencia en trdnsito por 
dichos pafses, y asimismo a aque- 
Uos otros que una Administracidn 
acuerde enviar a cualquiera de 



domestic legislation, advising the 
Administration of the country 
of origin as to the disposal made 
of the article. 

Article 12 

Special services 

The high contracting parties 
obligate themselves, on the basis 
of special agreements or by cor- 
respondence, to extend to the 
other countries of the Postal 
Union of the Americas and Spain 
all the postal services which they 
carry on or may in the future 
establish in the interior of their 
respective countries. 

Article 13 

Various provisions 

The contracting countries will 
have the option of adopting the 
"postage paid" service for the 
transmission of newspapers or 
periodical publications, open or 
in bundles, including those for 
propaganda or purely commercial 
advertising, provided that a re- 
duced tariff is not applied to the 
latter. 

Article 14 

Official language 

Spanish is adopted as the offi- 
cial language for matters relative 
to the postal service ; nevertheless, 
countries whose language is not 
this may use their own. 

Article 15 

Protection and exchange of postal 
functionaries 

The postal authorities of the 
contracting countries will be ob- 
liged to lend, when it is requested 
of them, the cooperation required 
by the postal employees charged 
with the transportation of 
pouches and correspondence in 
transit through the said countries, 
and likewise by such other func- 
tionaries as one Administration 
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para ilevar a cabo 
aoerca del desarrollo y 
liento de los servicios 

postal**. 

Para el m&s eficaz rendimiento 
de estoe viajes, las Administra- 
ciones podr&n ponerse de acuerdo 
a fin de organizar un intercambio 
de funcionarios de Correos. 

ARTfcULO 16 

Ofidna International de Trans- 
bordas 

1. Queda subsistente en la Re- 

Efiblica de Panamd una Oficina 
atemacional de # Transbordos, 
destinada a recibir y reexpedir 
toda la correspondencia que se 
curse por su mediacidn, originaria 
de cualquiera de los paises de esta 
Uni6n, cuando d6 lugar a ope- 
raciones de transbordo. 

^ 2. La expresada Oficina fun- 
cionar& de acuerdo con el Regla- 
mento concertado entre la Ofici- 
na Internacional de la Union 
Postal de las Americas y Espana 
y la Administraci6n Postal Pa- 
namena. 

3. Las reformas que en cual- 
quier tiempo deban introducirse 
en el Reglamento aludido se 
someteran por las Administra- 
ciones interesadas a la considera- 
ci6n de la Oficina Internacional de 
Montevideo, para que, por su 
mediacion, se propongan a la Ad- 
ministration Postal de Panam&. 

4. La organizaci6n y funciona- 
miento de la Oficina Internacional 
de Transbordos quedan sometidos 
a la vigilancia y nscalizaci6n de la 
Direcci6n general de Correos y 
Tel^graf os de Panama y la Oficina 
de la Uni6n Postal de las Ameri- 
cas y Espana, a quien incumbe 
actuar como mediadora y asesora 
en cualquier divergencia surgida 
entre la Administraci6n Postal de 
Panama jr los pafses que utilicen 
los servicios de la Oficina men- 
cionada. 

5. El personal adscrito al servi- 
cio de la Oficina lo designarfi, la 
Direcci6n general de Correos y 
Tel^grafos de Panama, y tendrfi, 



Agreements for. 



Functions. 



may agree to send to any of 
these countries to carry on studies 
regarding the development and 
perfection of the postal services. 
m For the purpose of the most effi- 
cient consummation of such trips, 
the Administrations may make 
agreements to organize an ex- 
change of postal functionaries. 

Article 16 
IrvUrnaiional Transfer Office 



1. There shall continue to exist f J$g^ tional Tnm 
in the Republic of Panama an 
International Transfer Office de- 
signated to receive and forward 

to its destination all the corre- 
spondence which is sent through 
its intermediary 2 originating m 
any of the countries of this Union, 
when it gives rise to transfer 
operations. 

2. The said Office will function 
in accordance with the Regula- 
tions agreed upon between the 
International Office of the Postal 
Union of the Americas and Spain 
and the Postal Administration of 
Panama. 

3. The amendments which at 
any time may have to be made 
in the aforesaid Regulations shall 
be submitted by the Administra- 
tions concerned to the Inter- 
national Office at Montevideo for 
consideration, in order that they 
may be proposed to the Pos- 
tal Administration of Panama 
through its mediation. 

4. The organization and opera- 
tion of the International Transfer 
Office are subject to the super- 
vision and control of the Admin- 
istration of Posts and Telegraphs 
of Panama and the Office of the 
Postal Union of the Americas and 
Spain, upon which latter it is 
incumbent to act as a mediator 
and arbitrator in any dispute 
arising between the Postal Ad- 
ministration of Panama and the 
countries which utilize the services 
of said Office. 

5. The personnel attached to 
the service of the aforesaid Office 
shall be designated by the Ad- 
ministration of Posts and Tele- 



A mendnwitg, 



Supervision of orgai 
ization and operatioi 



Personnel. 
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car&cter inamovible, conf orme con 
las disposiciones que al respecto 
establece el Reglamento de la Ofi- 
cina. 

Maintenance expen- g # Los gastos que demande el 
sostenimiento de esta Oficina que- 
daran a cargo de los paises que 
utilicen estos servicios, repartidos 
proporcionalmente al volumende 
correspondencia que intercambien 
por su mediaci6n. 



Funds to be ad- 
vanced. 



Repayments. 



La Administraci6n de Panama 
adelantar& las cantidades necesa- 
rias para mantener expeditos los 
servicios de la Oficina. 

Dichas cantidades se reintegra- 
rftn trimestralmente por cada 
Administraci6n interesada, pero 
los reintegros que no se produzcan 
dentro de un plazo de seis meses, 
a partir del vencimiento de cada 
trimestre, devengar&n un interns 
de 7% anual, destinado a aumen- 
tar los recursos de sostenimiento 
de la Oficina de Transbordos. 



graphs of Panama and shall be 
considered permanent, in accord- 
ance with the provisions estab- 
lished by the regulations of the 
Office concerning it. 

6. The expenses which the 
maintenance of this Office re- 
quires shall be borne by the 
countries which utilize these serv- 
ices, divided proportionally to 
the volume of correspondence 
which they may exchange through 
its intermediary. 

The Administration of Panama 
will advance the necessary funds 
for the maintenance of prompt 
services by the Office. 

Said amounts shall be repaid 
quarterly by each Administration 
concerned, out repayments which 
are not made within a period of 
six months after the expiration of 
each quarter will bear interest 
at the rate of 7% per annum, for 
the purpose of increasing the 
maintenance funds of the Trans- 
fer Office. 



Arbitration. 



Designation of arbi- 
trators. 



ARTfcULO 17 

Arbitrages 

Todo conflicto o desacuerdo que 
se suscite en las relaciones postales 
de los palses contratantes sera 
resuelto por juicio arbitral, que se 
realizara en la forma dispuesta 
por el Convenio vigente de la 
Uni6n Postal Universal. La desig- 
naci6n de &rbitros deber& recaer 
en los paises signatarios, y , llegado 
el caso, con intervenci6n de la 
Oficina Intemacional de la Uni6n 
Postal de las Americas y Espana. 



ARTfcULO 18 

Oficina International de la Union 
Postal de las Americas y Espana. 



international office i. Con el nombre de Oficina 
?ne the Ameri^ ni0 an 0 d Intemacional de la Uni6n Postal 
Spain * de las Americas y Espana, fun- 

Location. cionar& en Montevideo, bajo la 

alta inspecci6n de la Administra- 
ci6n general de Correos, Tel&- 
grafos y Teltfonos de la Reptiblica 



Article 17 

Arbitration 

Every conflict or disagreement 
which may arise in the postal 
relations of the contracting coun- 
tries will be settled by arbitra- 
tion, which will be effected in the 
manner provided for by the Con- 
vention of the Universal Postal 
Union in force. The designation 
of arbitrators^ shall be incumbent 
upon the signatory countries, 
with the intervention of the 
International Office of the Postal 
Union of the Americas and Spain, 
if necessary. 

Article 18 

International Office of the Postal 
Union of the Americas and 
Spain 

1. With the name of Inter- 
national Office of the Postal 
Union of the Americas and Spain, 
there will function in Montevideo, 
under the supervision of the Ad- 
ministration of Posts, Telegraphs 
and Telephones of the Republic of 
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Oriental del Uruguay, una Oficina 
central que servirft como 6rgano 
de relaci6n, informaci6n y con- 
sulta de los Raises de esta Uni6n. 
2. Esta Oncina se encargar&: 

a) De reunir, coordinar, publi- 
car y distribuir los datos de todas 
clases que interesen especialmente 
al servicio postal am&icoespanol; 

b) De emitir, apetici6n expresa 
de las partes interesadas, su 
opini6n sobre puestiones litigiosas ; 

c) De emitir, por propia micia- 
tiva o a petici6n de cualquiera de 
las Administraciones de los paises 
signatarios, su opini6n en todos 
los asuntos de orden postal que 
afecten o tengan relaci6n con los 
intereses generates de la Uni6n 
Postal de las Americas y Espana; 

d) De dar a conocer las solici- 
tudes de modificaciones de las 
actas del Congreso que puedan 
formularse y de notificar los cam- 
bios que fueren adoptados; 

e) De informar los resultados 
que se obtengan de las disposi- 
ciones y medidas reglamentarias 
de importancia que las Adminis- 
traciones adopten en su servicio 
interno y que le sean comunicadas 
por las mismas a titulo informa- 
tivo; 

j) De la distribuci6n de los 
Mapas y Guias postales que le 
remitan las respectivas Adminis- 
traciones; 

g) De formular el resumen de la 
estadistica postal am6ricoespanola 
de acuerdo con los datos que le 
comunique anualmente cada Ad- 
ministaci6n; 

h) De publicar un informe rela- 
tivo a las vias m&s r&pidas para la 
transmisi6n de la correspondencia 
de uno a otro de los paises con- 
trat antes; 

i) De formar un cuadro en que 
figuren detalladamente todos los 
servicios maritimos dependientes 
de los paises de la Uni6n Postal de 
las Americas y Espana que pue- 
dan ser utilizados gratuitamente 
para el transporte de su corres- 
pondencia, en las condiciones mar- 
cadas por el articulo 3 precedente; 



Uruguay, a Central Office which 
will serve as an organ of liaison, purpose, 
information and consultation for 
the countries of this UAion. 

2. This Office Will be Charged Duties and powers. 

with: 

(a) Assembling, CO-Ordinating, Information service. 

publishing and distributing infor- 
mation of all kinds which specially 
concerns the Americo-Spanish 
postal service. 

(b) Giving, at the express re- ^^ soniUsmted 
quest of the parties concerned, its 

opinion on aisputed questions. 

(c) Giving, on its own initia- in ^ attersofgeneral 
tive or at the request of any of the 

signatory countries, its opinion on 
all matters of a postal character 
which aflFect or relate to the gen- 
eral interests of the Postal Union 
of the Americas and Spain. 

(d) Making knowo the requests ^S.onS 
for modification of the Acts of the 

Congress which may be formu- 
lated, and giving notice of the 
changes which may be adopted. D u , 

, v°-» , 1 • 1 ^ ,1 r 1. Results of regulatory 
\e) Making known the reSUltS provisions in domestic 

obtained from the regulatory pro- service - 
visions and measures of importance 
which the Administrations may 
adopt in their domestic service, 
which may be communicated to it 
by the same Administrations as 
information. 

(f) Distributingthepostalmaps J?T * ^ 
ana guides which the respective 
Administrations may send it. 

(g) Making up a summary of stftE* 1 " 7 of 
the Americo-Spanish postal sta- 
tistics in accordance with the 

data which each Administration 
communicates to it annually. 

(h) Publishing a report relative 
to the most rapid routes for the 
transmission of correspondence 
from one of the contracting coun- 
tries to another. 

(i) Preparing a table giving in J™£ of maritime 
detail all the maritime services 

dependent upon the countries of 
the Postal Union of the Americas 
and Spain which may be utilized 
gratuitously for the transporta- 
tion of their correspondence, un- 
der the conditions laid down by 
Article 3 preceding. 



Publish report 
transit routes. 



Arte, p. 1925. 
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Tariff 
rates. 



of postage j) De publicar la tarifa de 
portes del servicio interior de 
cada uno de los paises interesados 
y el cuadro de equivalencias. 



Report. 



Miscellaneous. 



k) De redactar y distribuir 
anualmente entre los paises de la 
Uni6n Postal de las Americas y 
Espana una Memoria de los traba- 
jos que realice; y 

I) De llevar a cabo los estudios 
y trabaios que se le pidan, en 
interns ae los paises contratantes 
y con relaci6n a la obra de vin- 
culaei6n social, econ6mica y artis- 
tica, para cuyo efecto la Oficina 
Internacional estara siempre a 
disposici6n de dichos paises, a fin 
de f acilitarles cuantos informes 
especiales requieran sobre asuntos 
relativos al servicio de Correos 
am&icoespanol. 



Special expenses pro- 
rated. 



Supervision 
penses. 



Bepayment. 



3. Los gastos especiales que 
demanden la formaci6n de la 
Memoria anual y el cuadro de 
comunicaciones postales de los 
paises contratantes, y los que se 
produzcan con motivo de la 
reuni6n de Congresos o Conferen- 
cias, seran sufragados por las 
Administraciones de dichos pai- 
ses, de acuerdo con las categorias 
establecidas en el articulo 9 del 
Reglamento de ejecucion. 
ot ex- 4. La Admini£traci6n general 
de Correos, Telegraf os y TelSfonos 
del Uruguay fiscalizara los gastos 
de la Oncina Internacoinal de la 
Union Postal de las Americas y 
Espana y le hara los anticipos que 
necesite. 

5. Las cantidades adelantadas 
por la Administraci6n del Uru- 
guay en concepto de anticipos, a 
que se refiere el parrafo anterior, 
se abonar&n por las Administra- 
ciones deudoras tan pronto como 
sea posible, y, a m&s tardar, antes 
de sei3 meses, a partir de la fecha 
en que el pais interesado reciba la 
cuenta formulada por la Adminis- 
tracion general de Correos, Tel6- 
grafos y Telefonos del Uruguay. 
Despues de esta fecha, las canti- 
dades adeudadas devengaran inte- 
res a razon de 7% al ano, a contar 
desde el dia de la expiraci6n de 
dicho plazo. 



(j) Publishing the tariff of post- 
e rates of the domestic service 
ol each of the countries con- 
cerned, and the table of equiva- 
lents. 

(k) Publishing and distributing 
among the countries of the Postal 
Union of the Americas and Spain, 
annually, a report of the work 
which it performs. 

(I) Carrying out the studies 
and works requested of it in the 
interest of the contracting coun- 
tries, relative to the work of 
social, economic and artistic coop- 
eration, for which purpose the 
International Office shall always 
be at the disposal of said coun- 
tries in order to f urnish them any 
special information which they 
may require on matters relative 
to the Americo-Spanish postal 
service. 

3. The special expenses arising 
from the preparation of the 
Annual Report and the Table of 
Postal Communications of the 
contracting countries and those 
arising on account of the meetings 
of Congresses or Conferences will 
be shared by the Administrations 
of said countries in accordance 
with the classes established in 
Article 9 of the Regulations of 
Execution. 

4. The Administration of Posts, 
Telegraphs and Telephones of 
Uruguay will supervise the ex- 
penses of the International Office 
of the Postal Union of the Ameri- 
cas and Spain, and will make to 
it the advances which it requires. 

5. The amounts advanced by 
the Administration of Uruguay in 
accordance with the foregoing 
Section will be repaid by the 
debtor Administrations as soon 
as possible, and, at the latest, 
before six months from the date 
on which the country concerned 
receives the account formulated 
by the Administration of Posts, 
Telegraphs and Telephones of 
Uruguay. After this date, the 
amounts due will bear interest at 
the rate of 7% a year, counting 
from the date of expiration of the 
said period. 
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6. Los paises contratantes se 
comprometen a incluir en sua pre- 
supuestos una cantidad anual des- 
tinada a atender pimtualmente al 
pago de la cuota que les eorres- 
ponda sufragar. 

ARTfCULO 19 

Congresos 

1. Los Congresos se reunir&n, 
por lo menos, cada cinco afios, a 
contar de la fecha en que fuere 
puesto en vigor el Convenio 
ajustado en el tUtimo. 

2. CadaCongresofijar&ellugar 
y el ano en que deba realizarse la 
reuni6n del pr6ximo. 

ARTfCULO 20 

Proposieiones durante el intervalo 
de las reuniones 

El presente Convenio podr& ser 
modificado en el intervalo que 
medie entre los Congresos, siguien- 
do el procedimiento establecido 
en el capitulo III del Convenio 
vigente ae la Uni6n Postal Uni- 
versal. Para que tengan fuerza 
ejecutiva las mcdificaciones debe- 
r&n obtener unanimidad de votos 

{>ara el presente artfculo y para 
os niimeros 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 10, 
14, 17, 18, 20, 22, 24, 25 y 26; dos 
terceras partes de votos para los 
niimeros 8, 11, 12 y 19, y simple 
mayoria para los dem&s. 

ARTfCULO 21 

Modificationes y enmiendas 

Las modificaciones o resolucio- 
nes adoptadas por las partes con- 
tratantes, atin aquellas de orden 
interno que afecten al servicio in- 
ternacional, tendr&n fuerza ejecu- 
tiva cuatro meses despu6s de la 
fecha en que se comunicaren por 
la Oficina Internacional de la 
Uni6n Postal de las Americas y 
Espana. 

ARTfCULO 22 

Aplicaci&n del Convenio Postal 
Universal ydela Legislacidn in- 
terna 

1. Todos los asuntos que se re- 
lacionen con el cambio de corres- 
pondencia entre los paises COn- 



Meetings of Coo* 



6. The contracting countries Annual budget itm. 
are bound to include in their 
budgets an annual amount des- 
tined to take care promptly of 
the payment of their quotas. 



Article 19 
Congresses 

1. Congresses will meet at least 
every five years, counting from 
the date on which the Conven- 
tion concluded by the last one 
becomes effective. 

2. Each Congress^ will fix the 
the place and year in which the 
next one shall convene. 

Article 20 

Propositions in the interval 
between meetings 

The present i Convention l may be Y ™&*&*»«^: 
modified in the interval between i% f congresses. 
Congresses, following the pro- * **' p * 2534 ' 
cedure established in Chapter III 
of the Universal Postal Conven- 
tion in force. In order to become 
effective, the modification must 
obtain unanimity of votes for the 
present Article and Articles 1, 2, 
3, 4, 5, 6, 7, 10, 14, 17, 18, 20, 22, 
24, 25 and 26: two-thirds of the 
votes for Articles 8, 11, 12 and 19; 
and a simple majority for the rest. 



Effective date of 
adopted modifications. 



Article 21 
Modifications and amendments 

m The modifications or resolu- 
tions adopted by the contracting 
parties, even those of a domestic 
order which affect the internation- 
al service, will become effective 
four months after the date of the 
relative notice from the Inter- 
national Office of the Postal 
Union of the Americas and Spain. 



Article 22 

Application of the Universal Postal 
Convention and domestic legis- 
lation 

1. All matters in connection ve £* 
with the exchange of correspond- turn, 
ence among the contracting voL4«,p.»». 



ilication of Uni- 
Postal Conven- 



1 936 POSTAL CONVENTION— AMERICAS AND SPAIN. NOV. 10, 1931. 



Domestic legislation. 



Notification of prop- 
ositions for Congresses. 



tratantes que no est&i previstos 
en este Conyenio, se sujetar&n a 
las disposiciones del Convenio 
vigente de la Uni6n Postal Uni- 
versal y su Reglamento. 

2. Igualmente, la legislaci6n 
interior de los dichos paises se 
aplicar& en todo # aquello que no 
haya sido previsto por ambos 
Convenios. 

ArtIculo 23 

Proposiciones para los Congresos 
Universales 

Todos los paises que forman la 
Uni6n Postal de las Americas y 
Espafia se comunicar&n, por con- 
due to de la Oficina Intemacional 
de Montevideo, las proposiciones 
que f ormulen para los Congresos 
Postales Universales, con seis 
meses de anticipaci6n a la fecha 
en que deba celebrarse el Con- 
greso de que se trate. 

ArtIculo 24 

Unidad de accion en los Congresos 
Postales Universales 

Los paises signatarios del Con- 
venio Postal Am6ricoespanol que 
hubieren ratificado el mismo, se 
obligan a dar instrucciones a sus 
Delegados ante los Congresos 
Postales Universales, para que 
sostengan, unaiiime y firmemente, 
todos los principios establecidos 
en la Uni6n Postal de las Americas 
y Espana y para que voten, tam- 
bi6n de acuerdo con esos postula- 
dos, quedando exceptuados s6lo 
los casos en que las proposiciones 
a debate afecten exclusivamente a 
los paises proponentes. 

ARTfcULO 25 

Nuevas adhesiones 

Determination of tti j « . , 

class of new adherence. Ji<n caso de una nueva adhesion, 
el Gobierno de la Repiiblica Orien- 
tal del Uruguay, de comun 
acuerdo con el Gobierno del pais 
interesado, determinar& la cate- 
goria en la cual debe ser 6ste 
incluido a los efectos del reparto 
de los gastos de la Oficina Inter- 
nacional. 



Unity of action. 



countries which are not provided 
for in this Convention will be 
subject to the stipulations of the 
Universal Postal Convention in 
force and its Regulations. 

2. Likewise, the domestic legis- 
lation of the said countries will 
apply in everything that has not 
been provided for by either Con- 
vention. 

Article 23 

Propositions for Universal Con- 
gresses 

All countries forming the Postal 
Union of the Americas and Spain 
will advise one another, through 
the intermediary of the Inter- 
national Office of Montevideo, of 
the propositions which they may 
formulate for Universal Postal 
Congresses, six months in advance 
of the date on which the Congress 
in question is to be held. 

Article 24 

Unity of action in Universal Postal 
Congresses 

The countries signatory to the 
Americo-Spanish Postal Conven- 
tion which have ratified the same 
obligate themselves to instruct 
their delegates to the Universal 
Postal Congresses to sustain unan- 
imously and firmly all the prin- 
ciples established in the Postal 
Union of the Americas and Spain 
and also to vote in accordance 
with those postulates, except only 
in cases in which the propositions 
to be debated affect exclusively 
the countries proposing them. 



Article 25 

New adkerences 

In case of a new adherence, the 
Government cf the Republic of 
Uruguay, by common consent 
with the Gqvernment of the coun- 
try concerned, will determine the 
class in which the said country is 
to be included, for purposes of 
sharing the expenses of the Inter- 
national Office. 
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ArtIculo 26 

Vigencia y duracidn del Convenio 
y depdsiio de las ratifica^ciones 



1. El presente Convenio em- 
pezarfi, a regir el 1.° de marzo de 
1932 y quedarfi en vigencia sin 
limitaci6n de tiempo, reserv&n- 
dose cada una de las Partes con- 
tratantes el dereeho de retirarse 
de esta Uni6n, mediante aviso 
dado por su Gobierno al de la 
Reptiblica Oriental del Uruguay 
con un afio de anticipaci6n. 

2. El dep6sito de las ratifica- 
ciones se har& en Madrid, en el 
m&s breve plazo posible, procu- 
rando que sea antes de la vigencia 
del Convenio y Acuerdos a que se 
refieran, y de cada una de aqu&las 
se levantarfi, el Acta respectiva, 
cuya copia remitirfc el Gobierno 
de Espana, por la via diplomatica, 
a los Gobiemos de los dem&s 
paises signatarios. 

3. Quedan derogadas, a partir 
de la fecha en que entre en vigor 
el presente Convenio, las estipu- 
laciones de la Convenci6n Postal 
Panamericana, sancionada en 
M6xico el 9 de noviembre de 1926. 

4. En el caso de que el Con- 
venio no fuere ratificado por uno 
o varios de los paises contratantes, 
no dejar& de ser v§lido para los 
que lo hayan ratificado. 

5. Los paises contratantes po- 
dr&n ratificar el Convenio y los 
Acuerdos, provisionalmente, por 
correspondencia, dando aviso de 
eUo a las Administraciones res- 

Eectivas por medio de la Oficina 
aternacional, sin perjuicio de 
que, segtin la legislacidn de cada 
pals y previa aprobaci6n de los 
Congresos nacionales, sea # con- 
firmada por la via diplom&tica. 

En fe de lo resuelto, los Pleni- 

Ktenciarios de los Gobiemos de 
\ paises arriba citados suscriben 
el presente Convenio en Madrid 
a diez de noviembre de mil nove- 
cientos treinta y imo. 



Abticlb 26 

Effective dale and duration of the 
Convention and deposit of rati- 
fications 

1. The present Convention will v< ^g^ ivedateofCon " 
become effective March 1, 1932, 

and will remain in force without 

time-limit, each of the contracting 

parties reserving the right to with- to S D of right 

draw from this Union by means of 

notice given by its Government to 

that of the Republic of Uruguay 

one year in advance. 

2. The deposit of ratifications u< ^p° sit of ratifica- 
will be effected in Madrid as soon ons ' 

as possible, preferably before the 
effective date of the Convention 
and Agreements in question, and 
the relative certificate will be 
made up for each of them, a copy 
of which will be sent by the Gov- 
ernment of Spain, through diplo- 
matic channels, to the Govern- 
ments^ of the other signatory 
countries. 

3. The Stipulations 0* the Pan- Abrogation of Pan- 

American Postal Convention ventSr Po8tal Con " 
sanctioned in Mexico, November 
9, 1926, are abrogated, beginning 
with the date on which the present 
Convention enters into force. 

4. In case that the Convention 
is not ratified by one or more of 
the contracting countries, it will 
none the less be valid for those 
which have ratified it. 

5. The contracting countries 
may ratify the Convention and the 
Agreements provisionally, by cor- 
respondence, giving notice thereof 
to the respective Administrations 
through the medium of the Inter- 
national Office, without prejudice 
to the fact that, according to the 
legislation of each country and 
after approval by the National 
Congresses, it may be confirmed 
through diplomatic channels. 

In faith of which, the Plenipo- 
tentiaries of the Governments^ of 
the countries above named sign 
the present Convention in Madrid 
on the tenth of November, one 
thousand nine hundred and thirty- 
one. 



Vol.45, pp. 2409, 2433. 



Validity if not unani- 
mous ratification. 



Provisional 
tion. 



raiifica- 



Signatures. 
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Signatures— Contd. P™. 

a Or 


rye TulTlCL . 


Pot Espana: 




§ ^#"\"D T5 f A 1 -TTXT A 

XV. VyORREA XjUNA. 


A. IN ISTAL. 


P/vr 




A 1* A IS A /ITTA 

A# v^AMACHO* 




vJT. A. vyTERO. 


AGUSTIN JCvAMOS. 


JTOT 




JL/EMETRIO Jl EREDA. 






Pot Estados Unidos de America: 


P/w 
JlOT 




P. W, Irving Glover: 






JliUGENE XV. WHITE. 


LOT 




^TT/IB XT Til »< WJ TTrmTn 

JLUQENE XV. WHITE. 




ALBERTO OANCHEZ DE XRIAR- 


jPor Gruaiemala: 




TL. 


JliNRIQuE XRAUMANN. 




it* 7. A T T\TT A X^T'lT' T\T5 A YTTH1 A 

H/. ZiAJLiDUA xIEDRAHITA. 


LOT tlWlAtX, 




\A/ \rt A T .TT»T T A XT 

TV • IVXAU-Xj&LLAN. 


XjUIS ivi. OOLER. 


ror 


L/OSKL LlWU. 


JTOT JLl OTWLaLTGLS . 




A T\TJ T A XT/% \ A mTXT T . A XTTTOf A 

AIJRIANO lVlTIN XjANUZA. 


ANTONIO VjrRAINO. 




If* TVTT A "D T\f\ VCt\TTX> XT T V"D flTTTTjAa 

lljUXj AJxDKj JP OUKNixLtK V^UIKOH. 


jtot iviexico. 


Pnf 

/or 




A T Pavt 

xl. tP. JTANI. 




1VX. O. JL lCMARLJL/. 


A XTfH/"\XTT/\ A OrHT>**\ T .XT' A T 

ANTONIO l^ABTRO XjEAL. 




elOSE 1VXENDEZ. 


r or lyicaTagua, 


r or 




(JUbB VJARUIA-I; LAZA. 




Hi. JDi!iRMul/£jZ. 


JTOT JTilTULTTUl. 




I" A T»T /"\CJ Art ABT A I .XT XT /*« TT 

OARJLiUo IVXORLA XjYNCH. 


v/ARLOS \JRTIZ XV. 




LsOTrwrWAZAJuHAL . 


JTOT JL (ITU^VAJLy • 




"1? "Ut> A nTTW I— I T T/~\ 

JCi. XjRACHE X1IJO. 


J? ERNANDO x IGNET. 




JCiNRIQUE XsESCHAMPS. 


XV. X5LANCO-J? OMBONA, 


JlOT 


ILCVaMIOT. 


LOT LtTU, 




r? T/*» A DT\A f'Tj TP O T3/"\ lit) T\#AxT "IP T 

XVIl/ARDO vKiiorU UKUUM HiZ. 


IVXANUxjLi V7ARCIA XKliiUxxuX 




Abel Romeo Castillo. 


Por Uruguay: 


Pot 


El Salvador: 


C£sar Miranda. 




RaITL CONTRERAS. 


For Venezuela: 






Antonio Reyes. 






Le6n Aguilar. 
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PROTOCOLO FINAL DEL 
CONVENIO 



FINAL PROTOCOL OF 
CONVENTION 



TTTR! Final Protoool of the 
xxxci convention. 



En el momento de firmar el 
Convenio celebrado por el Tercer 
ConCTeso Postal Panamericano, 
los rlenipotenciarios que suscri- 
ben han convenido lo siguiente : 



1. Chile, Ecuador y Peni se 
reservan, con car&cter transitorio, 
el derecho de mantener las tarifas 
que actualmente aplican en sus 
relaciones con la Uni6n Postal de 
las Americas y Espafia, tanto 
para la correspondent ordinaria 
como para la certificada. 

2. Los Estados Unidos de Ame- 
rica, con car&cter transitorio, se 
reservan el derecho de aumentar, 
en cuantfa no superior al 50%, sus 
tarifas actuates para los paises de 
la Uni6n Postal de las Americas 
y Espana hasta tanto que puedan 
efectuar un aumento correspon- 
diente en sus tarifas interiores. 



II 



El Brasil hace constar que su 
Administraci6n no puede reco- 
nocer a la Oficina Internacional de 
Montevideo atribuciones supe- 
riores a las que el Convenio de la 
Uni6n Postal Universal concede v, 
su Oficina de Berna. 

Ill 

Con relaci6n al articulo 24 del 
Convenio, los Estados Unidos de 
America se reservan completa 
libertad de acci6n en los Congresos 
de la Uni6n Postal Universal. 



At the moment of signing the 
Convention concluded by the 
Third Pan-American Postal Con- 
gress, the undersigned Plenipo- 
tentiaries have agreed upon the 
following: 

1. Chile, Ecuador and Peru, as 
a temporary measure, reserve the 
right to maintain the rates now 
applicable in their relations with 
the Postal Union of the Americas 
and Spain, for both ordinary and 
registered correspondence. 

2. The United States of Amer- 
ica, as a transitory measure, 
reserves the right to mcrease, by 
no more than 5ft per cent, its 

S resent rates for countries of the 
Jostal Union of the Americas and 
Spain, until it can effect a corre- 
sponding increase in its domestic 
rates. 



II 



Brazil records the fact that its 
Administration can not recognize 
the International Office of Monte- 
video as having attributions 
greater than those which the 
Universal Postal Convention 
grants to its Office of Berne. 

Ill 

In connection with Article 24 
of the Convention, the United 
States of America reserves com- 
plete liberty of action in Univer- 
sal Postal Congresses. 
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IV 



IV 



co^ot^iSun 6 . 1- Si en el momento de entrar 
en vigor el Convenio un pais no 
puede conceder la gratuidad de 
tr&nsito porque se opongan a ello 
estipulaciones de contratos vi- 
gentes celebrados con antcriori- 
dad, ese pais se compromete a 
modificar tales contratos a fin de 
hacer efectiva, a la mayor breve- 
dad posibie, dicha gratuidad. 
Todos los contratos que sean 
renovados o los que en lo futuro se 
celebren, deber&n asegurar la 
completa gratuidad del tr&nsito 
para la correspondencia trans- 
portada en los buques a aue 
afecten dichos contratos, entre los 
diversos puertos del territorio 
postal americoespanol, asf como 
entre estos y los de paises extranos 
a la Uni6n. 

No obstante la vigencia de 
aquellos contratos que impidan la 
aplicacion del principio de gra- 
tuidad de tr&nsito, ninguna Ad- 
ministraci6n postal podra formu- 
lar cuentas por gastos de tr&nsito 
maritimo, relativas al transporte 
de correspondencia a que afecten 
los aludidos contratos. 

2. Cada uno de los paises 
contratantes se compromete a 
mantener los privilegios que gocen 
actuaimente los barcos de los 
dem&s paises de la Uni6n Postal 
de las Americas y Espana que 
transportan gratuitamente la co- 
rrespondencia, asi como a conce- 
derles en lo futuro todos los privi- 
legios que otorguen a los barcos de 
cualquier otro pais que efectilen 
dicho servicio. 



1. If, at the time when the 
Convention enters into force, a 
country cannot concede gratuity 
of transit because stipulations of 
existing contracts concluded pre- 
viously are opposed to it, that 
country obligates itself to modify 
such contracts so as to make said 
gratuity effective as soon as pos- 
sible. All contracts # which are 
renewed or those which may be 
concluded in the future shall as- 
sure complete gratuity of transit 
for correspondence transported 
in ships which are affected by- 
said contracts, between the vari- 
ous ports of the Americo-Spanish 
postal territory, as well as between 
the latter and those of countries 
foreign to the Union. 

In spite of the existence of 
those contracts which impede 
the application of the principle 
of gratuity of transit, no Postal 
Administration may present ac- 
counts for maritime transit charges 
relative to the transportation of 
correspondence affected by the 
aforesaid contracts. 

2. Each of the contracting 
countries obligates itself to main- 
tain the privileges which the ships 
of the other coimtries of the Pos- 
tal Union of the Americas and 
Spain transporting correspond- 
ence gratuitously are at present 
enjoying, as well as to concede 
to them in the future all the 
privileges which they extend to 
ships of any other country that 
perform said service. 



El Protocolo permanece abierto 
a favor de los paises de America 
cuyos representantes no hayan 
suscrito el Convenio, o que, 
habiendo firmado 6ste, deseen 
adherirse a los otros Acuerdos 
sancionados por el Congreso. 



The Protocol remains open in 
favor of the coimtries of America 
whose representatives have not 
signed the Convention, or which, 
having signed the Convention, 
desire to adhere to the other 
Agreements sanctioned by the 
Congress, 
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Hecho en Madrid a diez de 
noviembre de mil novecientos 
treinta y uno. 

Por Argentina: 

R. Correa Luna. 
Por Bolivia: 

G. A. Otero. 
Por Brasil: 

Luis Guimaraes. 
Por Canadd: 

Por Colombia: 

Alberto SXnchez de Iriar- 
te. 

E. ZALDtJA PlEDRAHITA. 

W. Mac-Lellan. 
Por Costa Rica: 

Adriano MtIn Lanuza. 

Eduardo Fournier Quir6s. 
Por Cuba: 

M. S. PlCHARDO. 
J0S& MlSNDEZ. 

Por Chile: 

E. Berm<jdez. 

Carlos Morla Lynch. 
Por Dominicana: 

E. Brache Hijo. 

Enrique Deschamps. 
Por Ecuador: 

Ricardo Crespo Ord6Sez. 

Abel Romeo Castillo. 
Por El Salvador: 

RAtJL Contreras. 



Done at Madrid, the tenth of 
November, one thousand nine 
hundred and thirty-one. 

Por Espcria: 

A. Nistal. 

A, Camacho. 

AGusTfN Ramos. 

Demetrio Pereda. 
Por Estados Unidos de America: 

P. W. Irving Glover : 
Eugene R. White. 

Eugene R. White. 
Por Guatemala: 

Enrique Traumann. 
Por Haiti: 

Luis M. a Soler. 
Por Honduras: 

Antonio GsAfffo. 
Por Mexico: 

A. J. Pani. 

Antonio Castro Leal. 
Por Nicaragua: 

Jos£ GarcIa-Plaza. 
Por Panamd: 

Carlos Ortiz R. 
Por Paraguay: 

Fernando Pignet. 

R. Blanco-Fombona. 
Por PerA: 

Manuel GarcIa Yrigoyen. 
Por Uruguay: 

C£sar Miranda. 
Por Venezuela: 

Antonio Reyes. 

Le6n Aguilar. 



Signatures. 
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Relations of Ex- REGLAMENTO DE EJECU- 
ClON DEL CONVENIO DE 
LA UNION POSTAL DE LAS 
AMERICAS Y ESPANA 



Contracting Powers. 



celebrado entre: 

Argentina, Bolivia, Brasil, Cana- 
da, Columbia, Costa Rica, 
Cuba, Chile, Dominicana, 
Ecuador, El Salvador, Espafla, 
Estados Unidos de America, 
Guatemala, Haiti, Honduras, 
M&rico, Nicaragua, Panamd, 
Paraguay, Pert, Uruguay y 
Venezuela. 

Los infrascritos, en nombre de 
sus respectivas Administraciones, 
han convenido las siguientes reglas 
para asegurar la ejecucitfn del 
Convenio precedente: 

ARTfCTJLO 1 

Cambio de despachos 

1. Las Administraciones de los 
palses contratantes podr&n ex- 
pedirse reciprocamente, por me- 
diaci6n de una o varias de ellas, 
tanto despachos cerrados como 
correspondencia al descubierto, 

Si es2b2S|e or redp * en ^ as condiciones citadas por el 
Convenio y Reglamentos vigentes 
en la Unidn Postal Universal. 



Dispatches. 



^ligation of rapid g Cada J^^^^^ inter _ 

mediaria estard obligada a cursar 
esta correspondencia por los me- 
dios m&s r&pidos de que disponga 
para el envio de la suya propia, 
realizando el transports gratuita- 
mente cuando se trate de seryicios 
que dependan de su Administra- 
ci6n o percibiendo de la de origen 
los mismos gastos que est6 obli- 
gada a pagar cuando, para el 
transporte ulterior, se requieran 
servicios de Administraciones ex- 
tranas, a las cuales deba satisf acer 
aquellos gastos. 



REGULATIONS OF EXECU- 
TION OF THE CONVEN- 
TION OF THE POSTAL 
UNION OF THE AMERICAS 
AND SPAIN 

concluded between 

Argentina, Bolivia, Brazil, Cana- 
da, Colombia, Costa Rica, 
Cuba, Chile, the Dominican 
Republic, # Ecuador, # El Sal- 
vador, Spain, the United States 
of America, Guatemala, Haiti, 
Honduras, Mexico, Nicaragua, 
Panama, Paraguay, Peru, Uru- 
guay and Venezuela. 

The undersigned, in the name 
of their respective Administra- 
tions, have agreed on the follow- 
ing rules to assure the execution 
of the foregoing Convention: 

Article 1 
Exchange of dispatches 

1. The Administrations of the 
contracting countries may send 
to one another reciprocally, 
through the intermediary of one 
or several of them, both closed 
dispatches and correspondence in 
open mail, on the conditions fixed 
by the Convention and Regula- 
tions in force in the Universal 
Postal Union. 

2. Each intermediary Adminis- 
tration will be obliged to forward 
this correspondence by the most 
rapid means which it has at its 
disposal for the dispatch of its 
own, effecting the transportation 
gratuitously when it is a question 
of services which are subordinate 
to its Administration^ or collect- 
ing from the Administration of 
origin^ the same charges which it 
is obliged to pay when, for the 
subsequent transmission, the cor- 
respondence requires the services 
of ^ foreign Administrations to 
which the corresponding charges 
must be paid. 
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Art!culo 2 

Equivalencias 

^ Las Administraciones se comu- 
nieardn por conducto de la Oficina 
Internaeionalde la Uni6n Postal 
de las Americas y Espana bu 
tarifa interior, asi como las equi- 
valencias que se establezcan de 
diclia tarifa en francos oro. 



Entrar&n en vigor en un dia 
primero de mes y, cuando menos, 
sesenta dias despuSs de la respec- 
tiva notificacitfn a la Oficina 
Internacional. 

ArtIculo 3 

Formacidn de despachos. — Sacos 
vacios 

1. Los despachos conteniendo 
la correspondencia que se cambie 
entre dos pafses de la Uni6n 
Postal de la3 Americas y Espana, 
se conf eccionardn con arreglo a lo 
dispuesto en el tftulo VI del 
Reglamento de Ejecuci6n del 
Convenio ^ vigenfce en la Uni6n 
Postal Universal. 

2. Los sacos utilizados por las 
Administraciones contratantes 
para el envio de la correspondencia 
se devolver&n vacios jH>r las 
Oficinas de Cambio destinatarias 
a las do origen, en la forma 
prescriia por el articulo 59 del 
Reglamento aludido. Sin em- 
bargo, las Administraciones po- 
dr&n ponerse de acuerdo con el fin 
de utilizarlos para el envio de sii 
propia correspondencia, convi- 
niendo asimismo la forma y cuan- 
tia en que ha de sufragarse, por 
ambas. Administraciones, el coste 
de dichos envases. 

ARTf culo 4 

Franqueo de la correspondencia. — 
"Porte pagado" — Cartas insufi- 
cientemente franqueadas 

1. La correspondencia cambia- 
da entre los paises contratantes 
se franquearS, con arreglo a lo 
dispuesto en el articulo 46 del 
Convenio vigente en la Uni6n 
Postal Universal. 



Effective date. 



Article 2 
Equivalents 

The Administrations will com- ^^S^^St 

municate tO One another, through rates and equivalents. 

the intermediary of the Interna- 
tional Office of the Postal Union 
of the Americas and Spain, their 
domestic postage rates, as well as 
the equivalents of said rates 
which are established in gold 
francs. 

They will enter into force on 
the first of a month and at least 
sixty days after the corresponding 
notice to the International Office. 



Article 3 
Preparation of dispatches — Empty 

SOCKS 

1. The dispatches containing ^J^g™* 1 ™ of dis " 
the correspondence exchanged be- 
tween two countries of the Postal 

Union of the Americas and Spain 
will be prepared in accordance 
with the provisions of Title VI of 
the Regulations of Execution of 
the Convention of the Universal 
Postal Union in ftirce. 

2. The sacks utilized by the 
contracting Administrations for 
the dispatch of correspondence 
will be returned empty by the 
exchange offices of destination to 
those of origin, in the manner 
prescribed by Article 59 of the said 
Regulations. However, the Ad- 
ministrations may come to an 
agreement for the purpose of 
using them for the dispatch of 
their own correspondence, like- 
wise agreeing on the manner and 
amount in which both Adminis- 
trations are to share the cost of 
the said containers. 



Vol. 46, p. 2586. 



Return of empty 



Article 4 

Prepayment of correspondence — 
"Postage paid 79 service — Insuf- 
ficiently prepaid letters 

1. The correspondence ex- JSSSSS^ 11 of 

, , .\ responaenoe. 

changed among the contracting 
countries will be prepaid in ac- 
cordance with the provisions of 
Article 46 of the Convention of Vo1 - p- ^ 
the Universal Postal Union in 
force. 
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M ark ing postage paid 
articles. 



Interchange of infor- 
mation. 



Insufficiently pre- 
paid letters. 



2. En aquellos paises de la 
Uni6n Postal de las Americas y 
Espaiia en que se haya estable- 
cido o se establezca^ el "porte 
pagado" para los diarios y publi- 
caciones peri6dicas, incluso las 
de propaganda y reclamo, los 
paquetes que los contengan debe- 
r&n llevar en su cubierta la men- 
ci6n "porte pagado". 

Las Administraciones remitirSn 
a las dem&s, por conducto de la 
Oficina Internacional^ de Monte- 
video, cualquier indicaci6n litil 
para quelas Oficinas de Cambio 
puedan distinguirlos f Scilmente de 
aquellos que no gocen de dicho 
privilegio. 

3. En el anverso de los sobres 
de las cartas insuficientemente 
franqueadas, la Administraci6n 
de origen estampar& el sello "T" 
y consignarS, la indicaci6n in fran- 
cos oro del importe de la insufi- 
ciencia. 

ArtIculo 5 
Valijas diplomdticas 



Weight and dimen- 
sions of diplomatic 
pouches. 



1. El peso y dimensiones de las 
valijas diplom&ticas que se cam- 
bien entre cada uno de los Minis- 
terios de Relaciones Exteriores 
de los paises de la Uni6n Postal de 
las Americas y Espana y sus 
representantes diplom&ticos en 
los otros paises, en virtud de lo 
dispuesto en el p&rrafo 2 del 
articulo 10 del Convenio, ser&n 
determinados de comtin acuerdo 
entre las partes interesadas, pero 
no deber&n exceder del peso 
maximo de 30 kilogramos. 
Formality of sending. 2. Los Ministerios de Relacio- 
nes Exteriores y losrepresentantes 
diplomaticos depositaran estas 
valijas en las Oficinas de Correos, 
bajo recibo, y con la misma f orma- 
lidad ser&n entregadas por 6stas a 
sus destinatarios. 



Fastenings. 



Transit routes. 



3. Dichas valijas estar&n pro- 
vistas de cerraduras o candados 
de seguridad apropiados a la 
importancia de estos envios. 

4. Las valijas diplorndticas se- 
r&n cursadas por las mismas vias 
que utilice la Administraci6n ex- 
pedidora para el envio de su 



2. In those countries of the 
Postal Union of the Americas and 
Spain where the "postage paid" 
service is or may be established 
for newspapers and periodical 
publications, including those for 
propaganda and advertising, the 

Eackages containing them shall 
ear on their covers tho note: 
"Porte Pagado" (postage paid). 

The administrations will send 
to the others, through the inter- 
mediary of the International Of- 
fice of Montevideo, any useful 
information so that the exchange 
offices may easily distinguish 
them from those which do not 
enjoy said privilege. 

3. On the obverse side of the 
envelopes of insufficiently prepaid 
letters, the Administration of 
origin will place the "T" stamp, 
and will indicate in gold francs 
the amount of the insufficiency. 

Article 5 
Diplomatic pouches 

1. The weight and dimensions 
of the diplomatic pouches ex- 
changed between each of the 
Ministries of Foreign Relations 
of the countries of the Postal 
Union of the Americas and Spain 
and their diplomatic representa- 
tives in the other countries, by 
virtue of the provisions of Section 
2 of Article 10 of the Convention, 
will be determined by common 
consent between the parties con- 
cerned, but must not exceed the 
maximum weight of 30 kilograms. 

2. The Ministries of Foreign 
Relations and the diplomatic rep- 
resentatives will deposit these 
pouches in the post offices,- taking 
a receipt, and they will be deliver- 
ed by the post offices to their 
addressees with the same for- 
mality. 

3. The said pouches will be 
provided with safety fastenings 
or locks appropriate to the impor- 
tance of such dispatches. 

4. The diplomatic pouches will 
be forwarded by the same routes 
used by the dispatching Adminis- 
tration for the sending of its 
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correspondencia a la Administra- 
ci6n de d^stino, anunciandose 
dicho envio por medio de una nota 
consign ada en la hoja de aviso del 
despacho que las contenga. 

5. Salvo acuerdo en contrario 
entre las partes interesadas, las 
valijas diplom&ticas no se ex- 
pedirftn en franquicia por la via 
a6rea. 

ArtIculo 6 

Correspondencia diplomdtica y 
consular 

La correspondencia diplomd- 
tica y consular deberft llevar las 
siguientes indicaciones : el nombre 
de la Embajada, Legaci6n o Con- 
sulado remitente y la inscripci6n, 
muy ostensible, de " correspon- 
dencia <ttplom&tica" o "corres- 

{>ondencia consular", adem&s de 
a declaraci6n "Kbre de porte", 
la cual deber& hacerse debajo de 
aquella inscripoi6n. 

ArtIculo 7 

Estadistica de derechos de irdnsiio 

Como consecuencia de la gra- 
tuidad del tr&nsito a que se refiere 
el articulo 3 del Convenio, las 
Administraciones de los paises 
contratantes no efectuar&n nin- 
guna operaci6n de estadistica 
de derechos de tr&nsito, en rela- 
ci6n con aquellos despachos que 
s6lo contengan correspondencia 
am£ricoespanola, siempre que esta 
correspondencia se curse sin la 
mediaci6n de paises o servicios 
extranos a la Uni6n Postal de las 
Americas y Espana. 

ARTfCULO 8 

Constiiucidn de la Oficina Inter- 
national 

El Director de la Oficina Inter- 
nacional sera nombrado por el 
Gobierno de la Reptiblica Orien- 
tal del Uruguay, a propuesta de 
la Administraci6n general de Co- 
rreos, Tetegrafos y Tel6fonos de 
dicho pais, y gozar& de la retribu- 
ci6n mensualde 500 pesos uru- 
guayos. 



Dispatch under frank- 
ing privilege by air 



correspondence to the Adminis- 
tration of destination, then* send- 
ing being announced oy means of 
a note entered in the letter bill of 
the dispatch containing them. 

5. In the absence of agreement 
to the contrary between the part- l£aV 
ies concerned, the diplomatic 
pouches shall not be dispatched 
under the franking privilege by 
air mail. 

Article 6 

Diplomatic and consular corre- 
spondence 

Diplomatic and consular cor- ^S^LS^Sk 
respondence shall bear the follow- consular correspond- 
ing indications: the name of the ence * 
sending Embassy, Legation or 
Consulate and the conspicuous 
inscription "Diplomatic Corre- 
spondence' ' or "Consular Corre- 
spondence/ J in addition to the 
declaration "libre de porte " (free 
of postage) which shall be under 
the former inscription. 

Article 7 



Transit 
tics. 
Ante, p. 1925. 



cost statis- 



Transit statistics 

As a result of the gratuity of 
transit referred* to by Article 3 of 
the Convention, the Administra- 
tions of the contracting coun- 
tries will not perform any transit 
cost statistical operations in con- 
nection with dispatches contain- 
ing Americo-Spanish correspond- 
ence exclusively, whenever this 
correspondence is forwarded with- 
out the intervention of countries 
or services foreign to the Postal 
Union of the Americas and Spain. 



Article 8 

Constitution of the International 
Office 

The Director of the Internation- J^mT Inter " 
al Office will be appointed by the Appointment. 
Government of the Republic of 
Uruguay, at the proposal of the 
Administration of Posts, Tele- 
graphs and Telephones of the said 
country, and will receive monthly compensation, 
compensation in the sum of 500 
Uruguayan pesos. 
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Personnel. 



Appointment. 



Compensation. 



El Secretario, el Oficial primero 
traductor y dem&s personal serfi, 
nombrado, a propuesta del Direc- 
tor de la Oficina Internacional, por 
la Administraci6n general de Co- 
rreos, Tel6grafos y Telfifonos del 
Uruguay, fij&ndose el sueldo men- 
sual del Secretario en la suma de 
250 pesos uruguayos y el del 
Oficial primero traductor en 150 
pesos uruguayos. 

^Removal o; employ- Dichos empleados s61o podr&n 
ser removidos de sus cargos con 
la intervenci6n de la Adminis- 
traci6n de Correos, TelSgrafos y 
Tetefonos del Uruguay y con 
arreglo a procedimientos que a 
tal efecto rijan para los empleados 
fijos de la propia Administraci6n. 

ARTfcULO 9 

Gastos de la Oficina International 



Expenses of Interna- 
tional Office. 



Division of, into 
classes. 



Classes specified. 



Special information. 



1. Los gastos de la Oficina 
Internacional no podr&n exceder 
de la cantidad de 13.000 pesos 
oro uruguayos, por ano, incluy6n- 
dose en dicha cantidad la consti- 
tuci6n de un fondo para jubila- 
ci6n del personal* de la misma. 

2. Para la distribuci6n de los 

fastos anuales y extraordinarios 
e la Oficina, los paises eontra- 
tantes se dividen en tres cate- 
gorlas, correspondiendo contri- 
buir a los de la primera con ocho 
unidades; a los de la segunda, con 
cuatro unidades, y a los de la 
tercera, con dos imidades. 

Pertenecen a la primera cate- 
gorfa: Argentina, Brasil, Canada, 
Espana, Estados Unidos y Uru- 
guay: a la segunda categorfa; 
Colombia, Cuba, Chile, M&rico y 
Perti, y a la tercera categorfa: 
Bolivia, Costa Rica, Domini- 
cana, Ecuador, El Salvador, 
Guatemala, Haiti, Honduras, 
Nicaragua, Panamfi, Paraguay 
y Venezuela. 

ArtIculo 10 

Informaciones. — Peticiones de mo- 
dificaciones de Adas 

La Oficina Internacional estarfi 
siempre a disposici6n de las par- 
tes contratantes, para facilitates 



The Secretary, the First Trans- 
lating Official and the other per- 
sonnel will be appointed, at the 

Eroposal of the Director of the 
aternational Office, by the Ad- 
ministration of Posts, Telegraphs 
and Telephones of Uruguay, the 
monthly salary of the Secretary 
being fixed at the sum of 250 Uru- 
guayan pesos and that of the First 
Translating Official at 150 Uru- 
guayan pesos. 

The said employees may be re- 
moved from their posts only with 
the intervention of the Adminis- 
tration of Posts, Telegraphs and 
Telephones of Uruguay, and in 
accordance with the procedures 
established, in that connection, 
for permanent employees of the 
same Administration. 

Article 9 

Expenses of the International 
Office 

1. The expenses of the Inter- 
national Office may not exceed 
the annual sum of 13,000 Uru- 
guayan gold pesos ; the said amount 
including the establishment of a 
retirement fund for the personnel 
of the same. 

2. For the division of the annual 
and extraordinary expenses of the 
Office, the contracting countries 
are divided into three classes; 
those of the first class having to 
contribute eight units ; those of the 
second, four units; and those of 
the third, two units. 

The following belong to the first 
class: Argentina, Brazil, Canada, 
Spain, the United States and Uru- 
guay; the following to the second 
class : Colombia, Cuba, Chile, Mex- 
ico and Peru; and the following to 
the third class : Bolivia, Costa Rica, 
the Dominican Republic, Ecuador, 
El Salvador, Guatemala, Haiti, 
Honduras, Nicaragua, Panama, 
Paraguay and Venezuela. 

Article 10 

Information — Bequests for 
modification of Acts 

The International Office will 
always be at the service of the 
contracting parties, to furnish 
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cuantos informesespeeiales re- 
quieran sobre asuntos relativos 
al servicio de Correos am6rico- 
espanoles y dar& curso a las 
peticiones de modificaci6n o de 
interpretaci6n de las disposiciones 
que rijan la Uni6n Postal de las 
Americas y Espana y notificar& el 
resultado de cada gesti6n. 

ARTfCULO 11 
Publicaciones 

1. La Oficina Intemacional de 
la Uni6n Postal de las Americas y 
Espana dirigir& una circular es- 
pecial cuando una Administraci6n 
solicite la inmediata publicaci6n 
de algtin cambio que haya intro- 
ducido en sus servicios y distri- 
buir&, asimismo, gratuitamente, a 
cada una de las Administraciones 
de los pafses contratantes y a la 
Oficina Intemacional de Berna 
los documentos que publique, 
debiendo remitir a cada Adminis- 
traci6n el numero de ejemplares 
que le corresponda, en proporci6n 
a las unidades con que contribuya. 

Los eiemplares suplementarios 
de los aocumentos que soliciten 
las Administraciones ser&n abo- 
nados por ellas a precio de coste. 

2. La Oficina Intemacional re- 
partird entre los paises contra- 
tantes las proposiciones que re- 
ciba, conforme a lo que establece 
el articulo 23 del Convenio. Al 
efecto, todos los paises de la 
Unidn Postal de las Americas y 
Espana dardn a conocer, por con- 
ducto de la misma Oficina y con 
la debida oportunidad, seglin se 
establece en el Convenio, las pro- 
posiciones que formulen para los 
Congresos universales, con el fin 
de que tales inciativas sean apo- 
yadas por el conjunto de dichos 
paises. 

3. El Director de la Oficina 
Intemacional asistird a las sesiones 
de los Congresos y Conferencias 
de la Uni6n Postal de las Ame- 
ricas y Espana, pudiendo tomar 
parte en las discusiones, sin de- 
recho a voto. 

4. El idioma oficial de la Ofi- 
cina Intemacional es el espanol. 
No obstante, los paises cuyo 



them whatever special informa- 
tion they require concerning mat- 
ters connected with the Americo- 
Spanish postal service, and it will 
circulate requests for modification 
or interpretation of the provisions 
governing the Postal Union of the 
Americas and Spain and make 
known the result of each operation. 

Article 11 



Publications 



Publication 
changes. 



ol 



Distribution. 



Additional copies. 



1. The International Office of 
the Postal Union of the Americas 
and Spain will send out a special 
circular whenever an Administra- 
tion requests the immediate pub- 
lication of any change that has 
been introduced in its service, and 
will likewise furnish gratuitously, 
to each of the Administrations of 
the contracting countries and to 
the International Bureau of Berne, 
the documents which it publishes, 
allowing each Administration the 
number of copies which corre- 
sponds to the number of units 
which it contributes. 

Additional copies of the docu- 
ments requested by the Adminis- 
trations will be paid for by them 
at cost. 

m 2. The International Office will JSSEftPoSSitt 
distribute among the contracting 
countries the propositions which 
it receives in accordance with the 
provisions of Article 23 of the 
Convention. To this end, all the 
countries of the Postal Union of 
the Americas and Spain will make 
known, through the intermediary 
of the same Office and in due 
time, as established by the Con- 
vention, the propositions which 
they may formulate for Universal 
Congresses, in order that such 
propositions may be supported by 
the whole of the said countries. 

3. The Director of the Inter- 
national Office will attend the 
sessions of Congresses and Con- 
ferences of the Postal Union of 
the Americas and Spain and may 
take part in the discussions with- 
out the right to vote. 

4. The official language of the 
International Office is Spanish. 
However, countries whose lan- 



AnU, p. 1936. 



Attendance at ses- 
sions of Congresses, etc. 



Official language. 



3051°— 33— pt 2- 
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idioma no fuere 6ste, podr&n usar 
el propio en sus relaciones con 
ella. 

ARTfcULO 12 

Documenios e informes que se 
remitirdn a la Oficina Inter- 
national 

toSSJSfto £ d sent .La Oficina Internacional ser- 
ine international of- vird de intermediaria para las 
notificaciones regulares y gene- 
rales que interesen exclusivamente 
a las Administraciones de los 
paises contratantes. 

Las referidas Administraciones 
deber&n enviar regular y opor- 
tunamente a la Oficina Inter- 
nacional: 

a) La Legislaci6n postal y sus 
modificaciones sucesivas; 

6) La Gufa postal, cada vez 
que sea editada; 

c) Los mapas y gtdas de las 
comunicaciones postales que uti- 
licen, tanto para el servicio interno 
como para el internacional; 

d) Un informe sobre las vlas 
terrestres y maritimas m&s rapi- 
das que puedan utilizarse para 
la transmisi6n de correspon- 
dencia; 

e) Los resultados de su estadls- 
tica postal anual del movimiento 
con los dem&s paises americo- 
espanoles; 

f) El texto de las proposiciones 
que sometan a la consideracidn 
de los Congresos Postales Uni- 
versales; 

g) Los datos de todas clases 
que interesen al Servicio Postal 
Am^ricoespanol en cada ocasi6n 
en (jue dicten alguna nueva dis- 
posicion; 

h) Todos los informes que soli- 
cite la propia Oficina Internacional 
para las publicaciones, memorias 
y demds asuntos de su com- 
petencia, en forma tal que permi- 
tan la ejecucidn de su cometido 
en el mds breve plazo; 

i) Un cuadro en que figuren 
detalladamente todos los servicios 
maritimos dependientes de los 
paises de la Uni6n Postal de las 
Americas y Espana que puedan 
ser utilizados gratuitamente por 
los dem&s para el transports de 
su correspondencia. 



guage is not this may use their 
own in relations with the Office. 

Article 12 

Documents and information to be 
sent to the International Office 

The International Office will 
serve as intermediary for regular 
and general notifications which 
exclusively concern the Admin- 
istrations of the contracting 
coun tries. 

The said Administrations shall 
send to the International Office, 
regularly and promptly: 

(a) Their postal legislation and 
its subsequent modifications. 

(6) The Postal Guide, each 
time that it is published. 

(c) The maps and guides of the 
postal communications which 
they utilize, both for the domestic 
service and for the international 
service. 

(d) A report on the most rapid 
territorial and maritime routes 
which may be used for the trans- 
mission of correspondence. 

(e) The results of the annual 
statistics of their postal traffic 
with the other Americo-Spanish 
countries. 

(f) The text of their proposi- 
tions submitted to Universal 
Postal Congresses for considera- 
tion. 

(g) Data of all kinds which 
concern the Americo-Spanish Pos- 
tal Service every time that some 
new provision is established. 

(h) All the information 
requested by the International 
Office itself for publication, re- 
ports and other matters pertain- 
ing to it, in such manner as to 
permit the execution of its task 
as soon as possible. 

(i) A table showing in detail 
all the maritime services belong- 
ing to the countries of the Postal 
Union of the Americas and Spain 
which may be used gratuitously 
by the others for the transporta- 
tion of their correspondence. 



POSTAL CONVENTION — AMERICAS AND SPAIN. NOV. 10, 1931. 1949 



ARTfcULO 13 

Modificaciones en el intervalo de 
las reuniones de los Congresos 

En el intervalo que transcurra 
entre las reuniones de los Con- 
gresos, toda Administraci6n ten- 
dr& derecho ^ a formular propo- 
siciones relativas al presente Re- 
glamento, siguiendo el procedi- 
miento indicado en el articulo 18 
del Convenio vigente de la Uni6n 
Postal Universal. 

Para que tengan fuerza ejecu- 
tiva esas proposiciones, deberdn 
reunir los dos tercios de los votos 
emitidos. 



Article 13 

Modifications in the interval be- 
tween meetings of Congresses 

In the interval which transpires J£%£™^ m°i$££ 
between the meetings of Con- tion. 
gresses, each Administration will 
nave the right to formulate prop- 
ositions ^ relative to the present 
Regulations, following the pro- vol. 46, p. 2©*. 
cedure indicated in Article 18 of 
the Convention of the Universal 
Postal Union in force. 

In order to become effective, 
those propositions must obtain 
two-thirds of the votes cast. 



ARTfcULO 14 

Aplicaci/m del Convenio Postal 
Universal y de la Legislation 
interna 

1. Todos los asuntos que se 
relacionen con el cambio de corres- 
pondencia entre los paises con- 
tratantes y que no est6n previstos 
en este Reglamento, se sujetar&n 
a las disposiciones del Regla- 
mento del Convenio vigente de la 
Uni6n Postal Universal. 

2. Igualmente, la legislacidn 
interior de los mismos paises se 
aplicard en todo aquello que no 
haya sido determinado por ambos 
Reglamentos. 

ArtIculo 15 

Cuentas y gastos de la Oficina 
Intern/Lciorial de Montevideo 

1. La Administraci6n general 
de Correos, Telegraf os y Tel6fonos 
de la Reptiblica Oriental del 
Uruguay formulard anualmente 
la cuenta de los gastos a que se 
refiere el articulo 18 del Con- 
venio, y, de acuerdo con 6ste, las 
Administraciones contratantes re- 
integrar&n las sumas que haya 
anticipado. 

2. La Oficina Internacional 
practicard la liquidacidn de las 
cuentas relativas a los servicios 
que se ejecuten entre los paises 



Article 14 

Application of the Universal Postal 
Convention and domestic legis- 
lation 

1. All matters in connection 
with the exchange of correspond- 
ence among the contracting coun- 
tries which are not provided for 
in these Regulations will be sub- 
ject to the stipulations of the 
Regulations of the Convention 
of the Universal Postal Union in 
force. 

2. Likewise, the domestic legis- 
lation of the same countries will 
be applicable in everything that 
has not been determined by either 
set of Regulations. 

Article 15 

Account and expenses of the Inter- 
national Office of Montevideo 

1 . The Administration of Posts, 
Telegraphs and Telephones of the 
Republic of Uruguay will prepare 
annually the account of the ex- 
penses referred to by Article 18 
of the Convention, and, in con- 
formity with this^ Article, the 
contracting Administrations will 
reimburse the sums which it has 
advanced. 

2. The International Office will 
effect the settlement of accounts 
relative to services carried on 
among the contracting countries, 



Application of Uni- 
versal Postal Union. 



Domestic legislation* 



Account of expenses. 



Ante, p. 1932. 



Settlement ot 
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eon trat antes, salvo acuerdo en unless a contrary agreement is 

contrario, siguiendo para ello los made, and will follow, in that 

procedimientos generales estable- connection, the general procedures 

cidos por el Convenio vigente de established by the Universal Pos- 

la Uni6n Postal Universal. tal Convention in force. 



Salary rate. 



A-nte, p. 1945. 



Effective 
duration. 



date and 



Signatures. 



ARTfcULO 16 

Mientras subsista la deprecia- 
ci<5n de la moneda uruguaya, la 
Administraci6n de Correos, Tele- 
grafos y Tel6fonos del Uruguay 
bonificard en un 30% los sueldos 
establecidos en el articulo 8. 

ArtIculo 17 

Entrada en vigor y duration del 
Reglamento 

El presente Reglamento em- 
pezard a regir el mismo dla que el 
Convenio a que se refiere, y 
tendrd la misma duracitfn que 
6s te. 

Hecho en Madrid a diez de 
noyiembre de mil novecientos 
treinta y uno. 

Por Argentina: 

R. Correa Luna. 
Por Bolivia: 

G. A. Otero. 
Por BrasU: 

Luis Guimaraes. 
Por Canada: 



Por Colombia: 

Alberto SAnchez de 
Iriarte. 

E. ZALDtfA PlEDRAHITA. 

W. Mac-Lellan. 
Por Costa Rica: 

Adriano MtIn Lanuza. 

Eduardo Fournier Quir6s. 
Por Cuba: 

M. S. PlCHARDO. 

Josls MlSNDEZ. 
Por Chile: 

E. Berm^dez. 

Carlos Morla Lynch. 
Por Dominicana: 

E. Brache Hijo. 

Enrique Deschamps. 
Por Ecuador: 

Ricardo Crespo Ord6#ez. 

Abel Romeo Castillo. 
Por El Salvador: 

Ra<jl Contreras. 



Article 16 

As long as the depreciation of 
Uruguayan money continues, the 
Administration of Posts, Tele- 
graphs and Telephones will make 
a 30 per cent increase in the 
salaries fixed by Article 8. 

Article 17 

Effective date and duration oj the 
Regulations 

The present Regulations will 
become effective on the same date 
as the Convention to which they 
relate, and will have the same 
duration. 

Done in Madrid, the tenth of 
November, one thousand nine 
hundred and thirty-one. 



Por Espana: 

A. Nistal. 

A. Camacho. 

AgustIn Ramos. 

Demetrio Pereda. 
Por Estados Unidos de America: 

P- W. Irving Glover: 
Eugene R. White. 

Eugene R. White. 
Por Guatemala: 

Enrique Traumann. 
Por Haiti: 

Luis M. a Soler. 
Por Honduras: 

Antonio GRAfffo. 
Por Mexico: 

A. J. Pani. 

Antonio Castro Leal. 
Por Nicaragua: 

Jos£ GarcIa-Plaza. 
Por Panama: 

Carlos Ortiz R. 
Por Paraguay: 

Fernando Pignet. 

R. Blanco-Fombona. 
Por Peril: 

Manuel GarcIa Yrigoyen. 
Por Uruguay: 

C^sar Miranda. 
Por Venezuela: 

Antonio Reyes. 

Le6n Aguilar. 
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DISPOSICIONES RELATIVAS 
AL TRANSPORTE DE LA 
CORRESPONDENCIA POR 
VIA AEREA 



PROVISIONS RELATIVE TO 
THE TRANSPORTATION 
OF CORRESPONDENCE 
BY AIR 



Transportation of 
correspondence by air. 



Las Altas partes contratantes 
eonvienen en adoptar las siguien- 
tes disposiciones, relativas al trans- 
porte por via a6rea: 

ARTfCULO 1 

La totalidad de las lineas a£reas 
internas e internacionales que di- 
recta o indirectamente dependan 
de una Administraci6n y se utili- 
cen para el transporte de la corres- 
pondencia, ser&n puestas a dispo- 
sici6n de las dem&s, sobre la base 
de tarifas y condiciones generates 
uniformes para todas aqueUas 
Administraciones que utilicen es- 
tos servicios sin participar en los 
gastos de explotaci6n. 

ArtIculo 2 

La disposici6n anterior no res- 
tringe ni aminora la f acultad de 
las Altas partes contratantes para 
concertar entre si Convenios par- 
ticulares que no interesen al con- 
junto de la Uni6n y siempre que 
sus cl&usulas no sean menos fa- 
vorables que las contenidas en el 
presente Keglamento. 

ArtIculo 3 

Las Administraciones postales 
de los paises contratantes gestio- 
nar&n de sus Gobiernos respecti- 
vos que las disposiciones restricti- 
vas impuestas a las aeronaves en 
tr&nsito en ningiin caso lleguen al 
extremo de impedir la recepci6n 
de la correspondencia que aqu&las 
transporten, ya sea con destino al 
mismo pals o para ser reexpedida 
fuera de su territorio, utilizando a 
este efecto la via convenida por 
las partes interesadas. 



The high contracting parties 
agree to adopt the following pro- 
visions relative to transportation 
by air. 

Article 1 

The whole of the domestic and ^iii^^fi^f? 

• i«i suDoroiiiate to an Av 

international air lines which are ministration, 
directly or indirectly subordinate 
to an Administration and which 
are used for the transportation of 
correspondence shall be placed at 
the disposal of the others, on the 
basis of rates and conditions 
generally uniform for all those 
Administrations which utilize 
these services without partici- 
pating in the expenses of opera- 
tion. 

Article 2 

The previous provision does Special agreements. 

not restrict or diminish the power 
of the high contracting parties to 
conclude among themselves indi- 
vidual Conventions which do not 
concern the Union as a whole, 
provided that their clauses are 
not less favorable than those con- 
tained in the present Regulations. 

Article 3 

The Postal Administrations of . Restrictive provi- 
the contracting countries shall m0D8 ' 
take steps with their respective 
Governments so that the restric- 
tive provisions placed upon air- 
craft in transit may in no case 
reach the extreme of preventing 
the receipt of the mail which they 
transport, either destined for the 
same country, or to beref orwarded 
outsideof its territory, utilizing for 
this purpose the route agreed upon 
by the parties concerned. 
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ArtIculo 4 

ra5dt?a^it. rdingby Las ^ tBS P^tes contratantes 
se prestarfin la m&s amplia y 
eficaz cooperaci6n para reexpedir 
por la via m&s r&pida la correspon- 
dencia que reciban procedente de 
cualquiera de ellas y con destino 
a otro pais adherido a la Uni6n 
Postal de las Americas y Espafia 
o a la Uni6n Postal universal. 
Asimismo convienen en conceder, 
por parte de sus respectivas Ad- 
ministraciones, la mfixima prefe- 
rencia a la distribuci6n de esta 

Maximum preference. dase de C 0rreS P 0ndencia. 



Article 4 

The high contracting parties 
shall lend to one another the most 
ample and effective cooperation 
for the reforwarding by the most 
rapid route of the correspondence 
which they may receive, originat- 
ing in any of them and destined 
for another country adhering to 
the Postal Union of the Americas 
and Spain or the Universal Post- 
al Union. Likewise, they agree 
to concede, on the part of their 
respective Administrations, the 
maximum preference to the dis- 
tribution of this class of corre- 
spondence. 



Exchange of accounts. 



ARTfcULO 5 

Las cuentas a que den lugar los 
servicios a6reos establecidos entre 
dos o mks palses se cambiaran di- 
rectamente entre las Administra- 
ciones postales interesadas. 



Article 5 

The accounts arising from the 
air services established between 
two or more countries shall be ex- 
changed directly ^ between the 
Postal Administrations concerned. 



Agreement of con- 
tracts with present 
Regulations. 



Prior agreement 



Notification of pres- 
ent conditions, etc., 
of air services. 



ARTfCULO 6 

Las Altas partes contratantes 
se comprometen a poner de acuer- 
do aquellas concesiones o con- 
tratos preexistentes, sujetos a 
renovaci6n, que hubieran cele- 
brado con Companlas particu- 
lares de transportes aSreos y los 
que se ajusten en lo sucesivo, con 
las disposiciones estipuladas en el 
presente Reglamento. 

ARTfCULO 7 

La utilizaci6n de una linea 
postal aerea por parte de cualquie- 
ra de las Administraciones con- 
venidas, s61o podra reaHzarse pre- 
vio acuerdo con la Administraci6n 
de la cual dependa dicho servicip, 
y, salvo disposiciones en contrario, 
esta ultima sera la unica llamada 
a regular las condiciones, precios 
y forma de pago del servicio 
utilizado. 



ARTfCULO 8 

Dentro del plazo m&ximo de 
seis meses, a partir de la fecha en 
que se pongan en vigor las pre- 
sentes disposiciones, las Adminis- 



Article 6 

The high contracting parties 
obligate themselves to place those 
preexisting concessions or con- 
tracts, subject to renewal, which 
may^ have been concluded with 
the individual air transport com- 
panies, and those which they 
shall enter into in the future, in 
agreement with the provisions 
stipulated in the present Regula- 
tions. 

Article 7 

The utilization of an air mail 
line by any of the signatory 
Administrations can be brought 
about only through prior agree- 
ment with the Administration to 
which said service is subordinate, 
and, in the absence of provisions 
to the contrary, the latter shall 
be the only one called upon to 
regulate the conditions, prices 
and form of payment for the serv- 
ice utilized. 

Article 8 

Within the maximum period of 
six months from the effective 
date of the present provisions, 
the Administrations of the adher- 
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traciones de los paises adheridos 
remitir&n a la Oficina Interna- 
cional de la Uni6n Postal de las 
Americas y Espafia, para que los 
recopile, publique y distnbuya, 
los informes relativos a las actua- 
tes condiciones, tarif as y funcio- 
namiento de sus servicios a6reos; 
asimismo remitir&n en lo futuro 
todas las modificaciones que se 
introduzcan en dichos servicios. 

ARTfcULO 9 

Las presentes disposiciones se- 
r&n ejecutivas a partir del ctfa de 
la entrada en vigor del Convenio 
de la Uni6n Postal de las Ameri- 
cas y Espana. Tendr&n la misma 
duraci6n que este Convenio, a 
menos que fuesen renovadas de 
comun acuerdo por las Partes 
intersadas. 

Hecho en Madrid a diez de no- 
viembre de mil novecientos trein- 
ta y uno. 

Por Argentina: 

R. Correa Luna. 
Por Bolivia: 

G. A. Otero. 
Por Brazil: 

Luis Guimaraes. 
Por Canadd: 

Por Colombia: 

Alberto SXnchez de Iri- 
arte. 

E. ZALDtJA PlEDRAHITA. 

W. Mac-Lellan. 
Por Ecuador: 

Ricardo Crespo Ord6&ez. 

Abel Romeo Castillo. 
Por El Salvador: 

RAtJL CONTRERAS. 

Por Espana: 

A. NlSTAL. 

A. Camacho. 

AgustIn Ramos. 

Demetrio Pereda. 
Por Estados Unidos de America: 

P. W. Irving Glover: 
Eugene R. White. 

Eugene R. White. 
Por Guatemala: 

Enrique Traumann. 
Por Haiti: 

Luis M. a Soler. 
Por Honduras: 

Antonio GraI^o. 



ing countries shall send to the 
International Office of the Postal 
Union of the Americas and Spain, 
so that the latter may recompile, 
publish and distribute it, infor- 
mation relative to the present 
conditions, rates and operations 
of their air services; likewise, in 
the future they shall send in any 
modifications which they may 
introduce into said services. 

Article 9 

The present provisions shall 
become effective on the date of 
entry into force of the Conven- 
tion of the Postal Union of the 
Americas and Spain. They shall 
have the same duration as this 
Convention unless renewed by 
common agreement among the 
parties concerned. 

Done in Madrid, the tenth of 
November, one thousand nine 
hundred and thirty-one. 

Por Costa Rica: 

Adriano MtIn Lanuza. 

Eduardo Fournier Quir6s. 
Por Cuba: 

M. S. Pichardo. 

Josls M^ndez. 
Por Chile: 

E. Berm^jdez. 

Carlos Morla Lynch. 
Por Dominicana: 

E. Brache Hijo. 

Enrique Deschamps. 

Por Mexico: 
A. J. Pani. 

Antonio Castro Leal. 
Por Nicaragua: 

Jos£ Garc! a-Plaza. 
Por Panama: 

Carlos Ortiz R. 
Por Paraguay: 

Fernando Pignet. 

R. Blanco-Fombona. 
Por Peru: 

Manuel GarcIa Yrigoyen. 
Por Uruguay: 

CfssAR Miranda. 
Por Venezuela: 

Antonio Reyes. 

L£on Aguilar. 



Effective date. 



Duration. 



Signatures. 
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Having examined and considered the provisions of the foregoing 
Convention, Final Protocol of the Convention, Regulations of Exe- 
cution of the Convention, and Provisions Relative to the Transporta- 
tion of Correspondence by Air, signed at Madrid, Spain, on the tenth 
day of November, A. D. 1931, the same are by me, by virtue of the 
powers vested by law in the Postmaster General, hereby ratified 
and approved, by and with the advice and consent of the President 
of the United States. 

In witness whereof, I have caused the seal of the Post Office Depart- 
ment of the United States to be hereto affixed this first day of Febru- 
ary, A. D. 1932. 

[seal] Walter F. Brown 



I hereby approve the above-mentioned Convention, Final Protocol 
of the Convention, Regulations of Execution of the Convention, and 
Provisions Relative to the Transportation of Correspondence by Air, 
and in testimony thereof have caused the seal of the United States to 



Postmaster General. 




[seal] 

By the President: 



Herbert Hoover 



Henry L. Stimson 



Secretary of State. 



Washington, February S y 19S2. 
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VOTOS DEL CONGRESO 



El Tercer Congreso Postal Pan- 
americano recomienda a todos 
los pafses que forman esta Uni6n: 



RESOLUTIONS OF 
CONGRESS 



TTTTC Resolutions of the 
1 nEj Congress. 



The Third Pan American Postal 
Congress recommends to all the 
countries forming this Union: 



Que cqnstituyendo el servicio 
de encomiendas postales un medio 
que facilita las relaciones comer- 
ciales entre los pafses contra- 
tan tes, serfa conveniente derogar 
cuantos requisitos signifiquen una 
restricci6n para la efectividad de 
dicho servicio y suprimir la exi- 
gencia de f acturas y visados con- 
sulares, asi como los certificados 
de origen, para las encomiendas 
cuyo valor no exceda de 150 
francos oro o su equivalencia. 

II 

t Que en vista de que los anun- 
cios constituyen un medio de 
divulgaci6n titil y conveniente, 
que tiende a aumentar el conoci- 
miento de los pueblos, el Congreso 
opina que los envios de esa 
naturaleza deberian ser trans- 
portados en el servicio pcstal 
mternacional, sin estar sujetos a 
derechos aduaneros o a requisitos 
que tiendan a limitar sus fines. 



Ill 

Que las Administraciones de la 
Um6n Postal de las Americas y 
Espana creen, a series posible, ima 
Oficina de Informaci6n en la 
sede de las Centrales de Correos, 
con un sal6n de lectura, en el 
cual se pongan a disposici6n del 
ptiblico libros, diarios, revistas y 
publicaciones en general de los 
distintos palses de la Uni6n, re- 
mitidos gratuitamente, por los 
Gobiernos, Empresas editoras, 
autores, etc. 



visas, etc. 



Transit of advertise- 
ments. 



That, as the parcel-post service ti^" 4100 01 W8trt * 
constitutes a medium which facil- 
itates commercial relations among 
the contracting countries, it would 
be convenient to abolish all re- 
quirements which signify a restric- 
tion on the effectiveness of said 
service and to abolish the require- 
ment for consular invoices and consular invoices, 
visas, as well as certificates of 
origin, for parcels whose value 
does not exceed 150 gold francs 
or its equivalent. 

II 

In view of the fact that adver- 
tisements constitute a useful and 
convenient medium for the 
spreading of information winch 
tends to increase the knowledge 
of the peoples, the Congress is of 
the opinion that articles of that 
nature should be transported in 
the international postal service 
without being subject to customs 
duties or to requirements which 
tend to limit their aims. 

Ill 

That the Administrations of the 
Postal Union of the Americas and 
Spain should create, if possible, 
an Information Office in the Cen- 
tral Post Offices, with a reading 
room in which should be placed 
at the disposal of the public, 
books, newspapers, magazines ana 

Jmblications in general of the (lif- 
erent countries of the Union, sent 
gratuitously by the Governments, 
publishing companies, authors, etc. 



Information Office in 
central post offices. 
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IV 

^Reduced steamship Q ue gestionen de las Compaiiias 
de Navegaci6n de paises extranos 
a la Uni6n Postal ae las Americas 
y Espana que transporten su 
correspondencia, la rebaja de los 
fletes actuales, y que, en ningiin 
caso, cobren por unidad de peso 
una suma mayor de la que perci- 
ban del pals de origen, salvo en 
los casos en que por privilegio de 
paquete o de otra naturaleza, 
dicbas Compaiiias est6n obligadas 
al transports gratuito. 

V 

D8UoM? u °TransiSr Que por la finalidad perseguida 
omoe con el mantenimiento de la Oficina 

Internacional de Transbordos, en- 
carece muy especialmente la utili- 
zaci6nn de la misma por todos los 
paises que, obligadamente, tienen 
que encaminar su correspondencia 
por la Republica de Panam&, con 
objeto de unificar el servicio de 
transito y disminuir los gastos de 
sostenimiento de dicha Oficina. 

VI 

Postage stamp issue, y que los Gobiernos respectivos 
autoncen la emisi6n de sellos de 
Correos para conmemorar la cele- 
bracion de los Congresos Postales 
am&icoespanoles, eligiendo, de 
acuerdo con la Oficina Interna- 
cional^ de Montevideo, disenos 
aleg6ricos de la reunion de los 
Congresos o de los vlnculos de 
solidaridad y fraternidad que 
xuien a lo palses de America con 
Espana. 

Madrid, 10 de noviembre de 
1931. 

POR EL CONGRESO: 

El Presidente, 

A. NlSTAL. 



IV 

That they should try to obtain 
from the steamship companies of 
countries foreign to the Postal 
Union of the Americas and Spain 
which transport their correspond- 
ence a reduction in the present 
rates, and that they should in no 
case collect a sum per weight-unit 
greater than that which they col- 
lect from the country of origin, 
except in cases where, due to 
packet or other privileges, the 
said companies are obligated to 
gratuitous transportation. 

V 

That, in view of the purpose 
sought in the maintenance of the 
International Transfer Office, the 
utilization of the same by all the 
countries which are obliged to 
route their correspondence 
through the Republic of Panama 
is earnestly recommended, for the 
purpose of unifying the transit 
service and diminishing consid- 
erably the maintenance expenses 
of said Office. 

VI 

And that the respective Gov- 
ernments authorize the issuance 
of postage stamps in commemora- 
tion of the meeting of Americo- 
Spanish Postal Congresses, select- 
ing, by agreement with the Inter- 
national Office of Montevideo, 
allegorical designs of the meeting 
of the Congresses or of the bonds 
of solidarity and fraternity which 
unite the countries of America 
with Spain. 

Madrid, November 10, 1931. 



El Secretario general, 

A. Ramos. 
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Parcel Post Agreement between the Americas and Spain. Signed at 
Madrid, November 10, 1931; approved by the President, February 9, 
1932. 



November 10, 1931. 



UNION POSTAL DE LAS AMfiRI- 
CAS Y ESPANA 

ACUERDO SOBRE ENCO- 
MIENDAS POSTALES 

celebrado entre: 

Argentina, Bolivia, Brasil, Cana- 
da, Colombia, Costa Rica, Chile, 
Dominicana, Ecuador, El Sal- 
vador, Espana, Estados Unidos 
de America, Guatemala, Haiti, 
Honduras, Mexico, Nicaragua, 
Panamfi,, Paraguay, Peni, Uru- 
guay y Venezuela 

Los infrascritos, Plenipotencia- 
rios de los Gobiernos de los palses 
arriba mencionados en ejercicio de 
la f acultad concedida por el artl- 
culo 5 del Convenio vigente de la 
Uni6n Postal Universal, conyie- 
nen, bajo reserva de ratificacion, 
en establecer el servicio de enco- 
miendas, de acuerdo con las 
cl&usulas siguientes: 

Art! culo 1 
Objeto del Acuerdo 

1. Bajo la denominaci6n de 
"Encomienda Postal," o de las 
expresiones sin6nimas "Paquete 
Postal" y "Bulto Postal", podr&n 
expedirse de uno de los palses pre- 
cedentemente enumerados a cual- 
quier otro de los mismos, esta 
clase de envfos. 

2. Las encomiendas postales 
podr&n revestir el caracter de cer- 
tificado, con declaraci6n de valor 
o contra reembolso, cuando los 
paises adheridos convengan en 
adoptar estas modalidades del ser- 
vicio en sus relaciones reclprocas. 

3. La expedici6n de tales envlos 
eevk obligatoria en envases de 
buenas condiciones debidamente 
cerrados. 



Postal Union of the 
Americas and Spain. 



POSTAL UNION OF THE AMERI- 
CAS AND SPAIN 

AGREEMENT CONCERNING 
PARCEL POST 1 

concluded between 



Argentina, Bolivia, Brazil, Canada, contracting Powers. 
Colombia, Costa Rica, Chile, 
the Dominican Republic, Ecua- 
dor, El Salvador, Spam, the 
United States of America, Gua- 
temala, Haiti, Honduras, Mexi- 
co, Nicaragua, Panama, Para- 
guay, Peru, Uruguay and Vene- 
zuela. 

The undersigned, Plenipoten- 
tiaries of the Governments of the 
countries above mentioned, in 
exercise of the option conferred 
by Article 5 of the Universal 
Postal Convention in force, agree, 
subject to ratification, to the 
establishment of the parcel-post 
service in accordance with the 
following provisions. 

Article 1 
Object of the Agreement 

1. Under the denomination of pj^ 1 of , paral 
' * parcel post " (" Encomienda Pos- 
tal," "Paquete Postal" or "Bulto 

Postal") this class of mail matter 
may be sent from any one of the 
above-mentioned countries to any 
other of them. 

2. Parcels may be sent regis- Manner of sending, 
tered, insured or collect-on-deliv- 

ery, when the adhering countries 
agree to adopt these forms of 
service in their reciprocal rela- 
tions. 4 

m 3. The dispatch of such parcels 
in containers in good condition, tory. 
properly fastened, shall be obli- 
gatory. 



* English translation by Post Office Department. 
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Art! culo 2 
Trdnsito 



Territorial 
guaranteed. 



transit 



Forwarding 
bills. 



parcel 



ed 



1 . La libertad de tr&nsito queda 
garantizada en el territorio de cada 
uno de los palses contratantes. 
En consecuencia, las diversas Ad- 
ministraciones podran utilizar la 
mediaci6n de uno o varios pa ses 
para el cambio reciproco de enco- 
miendas. 

Manner of sending. 2 . La transmisi6n de enco- 
miendas se efectuarfi, en despachos 
cerrados, los cuales se cuisar&n 
por las ylas mks rapidas terrestres 
y maritimas que utilicen para sus 
propios envfos los palses que in- 
tervengan en el transporte. 

3. Las Administraciones remi- 
tentes estaran obligadas a enviar 
una copia de las hojas de ruta a 
cada una de las Administraciones 
intermediarias. 

ArtIculo 3 
Peso y dimensiones 

1. El peso m&ximo de cada en- 
comienda sera de 10 kiiogramos, 
quedando las Administraciones en 
libertad de limitarlo a 5. 

2. Las dimensiones m&ximas de 
las encomiendas seran fiiadas por 
el Acuerdo vigente de la Um6n 
Postal Universal relativo a este 
servicio. ^ Sin embargo, las Ad- 
ministraciones de los palses con- 
tratantes tendran la facultad de 
admitir, previa conformidad de 
los pafses intermediarios, enco- 
miendas con otros Umites de peso 
y dimensiones. 

3. Las encomiendas embarazo- 
sas se admitiran solamente en las 
relaciones entre los paises que se 
encarguen de efectuar su trans- 
porte. 

ArtIculo 4 

Tarifas y bonificaciones 

1. La tarif a de las encomiendas 
intercambiadas con arreglo a este 
Acuerdo, se forma, linicamente, 
Maritime rates add- con la suma de los portes de 
origen, tr&nsito y destino. 
Llegado el caso, se agregaran 
los derechos maritimos previstos 
en el Acuerdo vigente de la Uni6n 
Postal Universal, sobre cambio 
de encomiendas postales. 



Weight of parcels. 



Dimensions. 



Special 
ing. 



understand- 



Bulky parcels. 



Postage rates. 



Article 2 
Transit 

1. Liberty of transit is guar- 
anteed over the territory of every 
one of the contracting countries. 
Consequently, the various Admin- 
istrations may use the inter- 
mediary of one or more countries 
for the reciprocal exchange of 
parcels. 

2. Parcels will be sent in closed 
dispatches which will be forward- 
ed by the most rapid territorial 
and maritime routes which the 
countries intervening in the trans- 
portation utilize for their own 
dispatches. 

3. The dispatching Administra- 
tions will be obliged to send a copy 
of the parcel bills to each of the 
intermediary Administrations. 



Article 3 
Weight and dimensions 

1. The maximum weight of 
each parcel will be 10 kilograms, 
the Administrations remaining at 
liberty to limit it to 5. 

2. The maximum dimensions 
for parcels shall be fixed by the 
Agreement of the Universal Postal 
Union in force, relative to this 
service. ^Nevertheless, the Ad- 
ministrations of the contracting 
countries shall have the option of 
admitting, after obtaining the 
consent of the intermediary coun- 
tries, parcels with other limits of 
weight and dimensions. 

3. Bulky parcels will be accept- 
ed only in relations between 
countries which undertake to 
effect their transportation. 

Article 4 

Postage rates and payments 

1. The postage on parcels ex- 
changed under this Agreement 
will be composed only of the sum 
of the rates of origin, transit and 
destination. If necessary, the 
maritime rates provided by the 
Agreement of the Universal Postal 
Union in force concerning the 
exchange of parcel post will be 
added, 



PARCEL POST AGREEMENT— AMERICAS-SPAIN. NOV. 10, 1931. 1959 



2. Los portes de origen, trfin- 
sito y destino se fijan para cada 
pals en 50 c6ntimos de franco oro 
o su equivalencia, por cada enco- 
mienda hasta 5 kilogramos, y un 
franco oro o su equivalencia, por 
cada encomienda cuyo peso exceda 
de 5 kilogramos hasta 10 kilo- 
gramos. 

3. Sin embargo, las Adminis- 
traciones contratantes tendr&n la 
facultad de aumentai estos portes 
hasta el duplo de los mismos y 
aplicar un sobreporte fijo de 25 
cSntimos de franco oro o su equiva- 
lencia, por cada encomienda que 
expidan o reciban. 

4. Las Administraciones que en 
el regimen universal gocen de 
autorizaciones especiaies para 
elevar los dercchos consignados 
en el segimdo pfirrafo, podr&n 
tambi£n hacer uso de dichas auto- 
rizaciones en el regimen 
am6ricoespanol. 

5. A pesar de lo dispuesto ea 
los pfixrafo3 anteriores, ninguna 
Administraci6n contratante estar& 
obligada a senalar una tarifa 
inferior a la que tenga establecida 
para esta clase de envfos en su 
servicio interne 

6. La Administraci6n de origen 
acreditarfi, a cada una de las 
Administraciones que intervengan 
en el transporte, asi como a la de 
destino, los portes correspon- 
dientes con arreglo a lo dispuesto 
en los pfixrafos anteriores. 

ARTfCULO 5 

Derechos por despacko de Aduanas, 
entrega, almacenaje y otros 

Las Administraciones de des- 
tino podr&n cobrar a los desti- 
natarios de las encomiendas: 

a) Un derecho de 50 c6ntimos 
de franco oro o su equivalencia, 
como m&ximo, por las operaciones, 
formalidades y trtaiites inhe- 
rentes al despacho de Aduanas; 

6) Un derecho de 50 c6ntimos 
de franco oro o su equivalencia, 
como m&ximo, por la conducci6n 
y entrega de cada encomienda en 
el domicilio del destinatario. 



2. The rates of origin, transit 
and destination are fixed for each 
country at 50 centimes of a gold 
franc or their equivalent for each 
parcel up to 5 kilograms, and one 
gold franc or its equivalent for 
each parcel whose weight exceeds 
5 kilograms but not 10 kilograms. 

3. However, the contracting Incre ^ optkJ,lllL 
Administrations will have the 

option of increasing these rates 
up to double their amount, and 
of applying a fixed surcharge of 25 
centimes of a gold franc or their 
equivalent to each parcel which 
they dispatch or receive. 8pedal authoriaa . 

4. Administrations which, in tions. 
the Universal service, enjoy spe- 
cial authorizations to increase the 
rates set forth in Section 2 may 
also make use of said authoriza- 
tions in the Americo-Spanish serv- 
ice. 

5. Notwithstanding the pro- lo^^than 0 d£ 
visions of the foregoing Sections, mfi8tic cbar « e - 

no contracting Administration 
will be obligated to fix a rate 
lower than that established for 
this class of articles in its domes- 
tic service. 

6. The Administration of ori- 
gin will credit each of the Admin- 
istrations taking part in the trans- 
portation, as well as that of des- 
tination, with the corresponding 
charges, in accordance with the 
provisions of the foregoing Sec- 
tions. 

Article 5 

Customs-clearance , delivery, stor- 
age and other charges 

The Administrations of desti- 
nation may collect from the 
addressees of parcels: 

(a) A fee of 50 centimes of a 
gold franc or their equivalent, 
as a maximum, for the operations, 
formalities and transactions in 
connection with customs han- 
dling; 

(6) A fee of 50 centimes of a 
gold franc or their equivalent, as 
a maximum, for the transmission 
and delivery of each parcel to the 
address of the addressee. 



Proration of credit. 



Fees collected from 
addressee. 
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Cuando las encomiendas no 
sean entregadas en el domicilio 
del destinatario, 6ste deberfi, ser 
avisado de la llegada. En este 
caso, las Administraciones cuvo 
regimen interior lo exija percibi- 
r&n un derecho especial por la 
entrega de dicho aviso ; este dere- 
cho no podrk exceder del porte 
sencillo de una carta ordinaria del 
servicio interior; 

c) Un derecho diario de alma- 
cenaie, que no podrfi, exceder del 
senalado por la legislaci6n postal 
de cada pais, cobrado a partir de 
los plazos prescritos en ella, sin 
que en ningun caso el total a 
percibir pueda exceder de cinco 
francos oro o su equivalencia; 

d) Los derechos arancelarios y 
todos los demas derechos no pos- 
tales que establezca su legislaci6n 
interior; y 

e) La cantidad que corresponda 
por concepto de derecho consular, 
cuando no se hubiera abonado de 
antemano por el remitente. 



When parcels are not delivered 
at the address of the addressee, 
the latter shall be advised of their 
arrival. In this case, the Ad- 
ministrations whota domestic reg- 
ulations require it, will collect a 
special fee for the delivery of 
said notice; this fee shall not 
exceed the postage for a single 
weight-unit on an ordinary letter 
in the domestic service; 

(c) A daily storage charge, 
which shall not exceed that fixed 
by the postal legislation of each 
country, charged from the time 
prescribed therein, provided that 
the total to be collected shall in 
no case exceed five gold francs or 
their equivalent; 

(d) The customs duties and all 
other non-postal charges which 
their domestic legislation estab- 
lishes; and 

(e) The amount corresponding 
to the consular fee, when it has 
not been prepaid by the sender. 



ARTf culo 6 



Article 6 



Prohibition 
other charges. 



against Prohibition de otros gravdmenes Prohibition against other charges 



Exceptions. 



Las encomiendas de que trata 
el prescnte Acuerdo no pueden 
ser gravadas con otros derechos 
postales que los establecidos pre- 
cedentemente. 

^ Sin embargo, las Administra- 
ciones que convengan entre si la 
admisi6n de encomiendas cer- 
tificadas, contra reembolso, o con 
valor declarado, estar&n autori- 
zadas para percibir los derechos 
especiales reiativos a esta clase de 
envios. 



The parcels of which the pre- 
sent Agreement treats may not 
be subjected to any other postal 
charges than those established in 
the foregoing Articles. 

However, the Administrations 
that agree among themselves on 
the admission of registered, col- 
lect-on-delivery or insured parcels 
are authorized to collect the 
special charges relative to this 
class of articles. 



Responsibility 
loss, etc. 



for 



Right of 
indemnity. 



sender to 



ARTfcULO 7 

Responsabilidad 

1. Las Administraciones ser&n 
responsables de la p6rdida, subs- 
tracci6n o averia de las enco- 
miendas. 

El remitente tendra ^ derecho 
por este concepto a una indemni- 
zaci6n equivalente al importe real 
de la p^rdida, substracci6n o 
averia. Esta indemnizaci6n no 
podra exceder: 



Article 7 

Responsibility 

1. The Administrations shall 
be responsible for the loss, rifling 
or damage of parcels. 

The sender shall have the right 
in such case to an indemnity 
equivalent to the actual amount of 
the loss, rifling or damage. This 
indemnity shall not exceed: 
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a) Por las encomiendas hasta 5 
kilogramos de peso, de 25 francos 
oro o su equivalencia; 

6) Por las encomiendas hasta 

10 kilogramos de peso, de 40 
francos oro o su equivalencia. 

2. La indemnizaci6n se calcu- 
larfi, segun el precio corriente de 
la mercancia de la misma clase 
en el lugar y en la 6poca en que la 
encomienda fuera aceptada para 
su transporte. 

3. Por los paquetes con valor 
declarado, cambiados entre aque- 

11 as Administraciones que con- 
vengan en establecer esta modali- 
dad del servicio, la indemnizaci6n 
no podr k exceder de la declaraci6n. 

ARTfcULO 8 

Encomiendas pendientes de entrega 

1. Fijaseen treinta dias el plazo 
durante el cual deben mantenerse 
las encomiendas a disposici6n de 
los interesados en las Oficinas de 
destino, pudiendo ampliarse hasta 
noventa dfas dicho plazo por 
acuerdo de las Administraciones 
interesadas, en la inteligencia de 
que en todo caso la devoluci6n se 
har& sin previa consulta al re- 
mi tente. 

2. Los remitentes, por virtud 
de las disposiciones enumeradas 
en el p&rrafo anterior, estar&n 
obligados a indicar, en el reverso 
del boletin de expedici6n, en 
qu6 forma ha de procederse con 
sus envios en caso de no poder 
ser entregados, limit&ndose a una 
de las disposiciones siguientes: 

a) Que la encomienda sea de- 
vuelta al origen; 

6) Que la encomienda se en- 
tregue a otro destinatario; 

c) Que la encomienda se con- 
sidere abandonada. 

ArtIculo 9 

Declaraciones jrauduLenias 

1. En los casos en que se com- 
pruebe que los remitentes de una 
encomienda, por si o de acuerdo 
con los destinatarios, declaren 



Increase authorized. 



(a) For parcels up to 5 kQo- calculation, 
grams in weight, 25 gold francs 
or their equivalent; 

(6) For parcels up to 10 kilo- 
grams in weight, 40 gold francs 
or their equivalent. 

2. The indemnity shall be cal- 
culated according to the current 
price of merchandise of the same 
kind in the place where and at 
the time when the parcel was 
accepted for transportation. 

3 . For insured parcels exchanged 
between those Administrations 
which agree to establish this tvpe 
of service, tho indemnity shall 
not exceed the insured value. 



Article 8 
Parcels pending delivery 

1. The period during which J™* ^ nding 
parcels must be held at the dis- m^b^heid 1 " wbich 
posal of the interested parties 

at the offices of destination is 
fixed at thirty days. The said 
period may be increased to ninety 
davs^ by agreement among the 
Administrations, concerned, it be- 
ing understood that in every case 
the return will be effected with- 
out previously consulting the 
sender. ™ 

2. The senders, by virtue of the to diK t,on mmt ** 
provisions enumerated in the pre- 
ceding Section, are obligated to 

indicate on the reverse side of the 
dispatch note what disposal must 
be made of their parcels in case 
they cannot be delivered, limita- 
tion being made to one of the 
following provisions: 

(a) That the parcel be returned 
to origin. 

(6) That the parcel be delivered 
to another addressee. 

(c) That the parcel be con- 
sidered abandoned. 

Article 9 
Fraudulent declarations 

1. In cases where it is proved ^^^^SJ^JSi 
that senders of parcels, by them- declaration, 
selves or by agreement with the 
addressees, have falsely declared 
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Notification. 



Information to ac- 
company parcel for 
secoDd addresses. 



Notification. 



Ante, p. 1950. 



tkra of abac- 
parcels. 



con falsedad la c alidad, peso o 
medida del contenide, o que, por 
otro medio cualquiera, traten de 
defraudar los intereses fiscales del 
pafs de destino, eludiendo el pago 
de los derechos de importaci6n, 
ocultando objetos o deciar&ndolos 
en forma tal que evidencien la 
intenci6n de suprimir o reducir el 
importe de esos derechos, queda 
facultada la Administraci6n in- 
teresada para disponer de esos 
envios conforme a sus leyes inte- 
riores, sin que tengan derecho ni 
el remitente ni el destinatario a 
su entrega, devoluci6n o indem- 
nizaci6n alguna. 

2. La Administraci6n que con- 
fisque una encomienda, de con- 
formidad con la precedente auto- 
rizaci6n, deber& notificarlo al 
destinatario y a la Administra- 
ci6n de origen. 

ARTfcULO 10 

Encomiendas para segundos 
destinatarios 

Los remitentes de encomiendas 
dirigidas al cuidado de Bancos u 
otras entidades para entregar a 
segundos destinatarios, estar&n 
obligados a consignar en las 
etiquetas, fajillas o envolturasde 
aqu6llas el nombre y direcci6n 
exactos de las personas a quienes 
estuvieren destinados estosenvfos. 
Sin embargo, se informar& al 
segundo destinatario de la existen- 
cia de esa encomienda, pudi&idose 
percibir el derecho de aviso fijado 
en el artfculo 5, pere sin que 
pueda reclamar su^ entrega sino 
mediante una autorizaci6n escrita 
del primer destinatario o del 
remitente; este dltimo deber&, en 
ese caso, gestionar la entrega por 
conducto de la Administraci6n de 
origen de la encomienda. 

ARTfcULO 11 

Encomiendas abandxmadas o 
devueltas 

Las encomiendas abandonadas, 
o que devueltas no puedan ser 
entregadas a sus remitentes. ser&n 
vendidas por la Administraci6n 



the quality, weight or measure 
of the contents, or in any other 
way have tried to defraud the 
fiscal interests of the country of 
destination, avoiding the pay- 
ment of import duties by conceal- 
ing articles or declaring them in 
such a way as to show the evident 
intention of nullifying or reducing 
the amount of those duties, the 
Administration concerned is au- 
thorized to dispose of those arti- 
cles in accordance with its domes- 
tic laws, and neither the sender 
nor the addressee will have any 
right to deliver, return or indem- 
nity. 

2. The Administration confis- 
cating a parcel in accordance with 
the preceding authorization shall 
notify the addressee and the 
Administration of origin. 



Article 10 
Parcels for second addressees 

Senders of parcels addressed in 
care of banks or other organiza- 
tions for delivery to second ad- 
dressees will be obliged to state 
on the tags, labels or wrappers 
thereof the exact names and ad- 
dresses of the persons for whom 
such parcels are intended. Never- 
theless, the second addressee shall 
be informed of the presence of 
that parcel, and the notice charge 
provided by Article 5 may be 
collected, but he shall not have 
the power to claim delivery ex- 
cept by written authorization of 
the first addressee or of the sender; 
the latter shall, in that case, take 
steps for its delivery through the 
Administration of origin of the 
parcel. 



Article 11 
Abandoned or returned parcels 

Abandoned parcels, or those 
returned to origin which can not 
be delivered to the senders, will 
be sold by the Administration 
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respectiva. Si el importe de la 
venta fuere inferior al de los 
gastos con que estuviere gravada 
la encomienda, el deficit se re- 

{>artir& por partes iguales entre 
as Administraciones de origen y 
destino. 

ARTfcULO 12 

Proposiciones durante el intervalo 
de las reunioms 

El presente Acuerdo podrfi, ser 
modincado en el intervalo que 
media entre los ^ Congresos, si- 
guiendo el procedimiento estable- 
cido en el capitulo III del Conve- 
nio vigente de la Uni6n Postal 
Universal. Pa ra que tengan f uer- 
za ejecutiva las modificaciones, 
deberan obtener: 

1. Unarimidad de sufragios, si 
se trata de introducir nuevas dis- 
posiciones o de modificar el pre- 
sente articulo y las de los articulos 
1, 2,3,4, 5,6 y 7. 

2. Dos tercios de sufragios para 
modificar las dem&s disposiciones. 

AnTfcuLO 13 

Equivalencias 

Cada pais contratante deter- 
minar& la equivalencia legal de su 
moneda, con respecto al franco 
oro, 

ARTfcULO 14 

Amnios no previstos 

^ 1. Todos los asuntos no pre- 
ristos por este Acuerdo ser&n 
regidos por las disposiciones del 
Acuerdo vigente de la Uni6n 
Postal Universal y su Reglamento 
de ejecuci6n. 

2. Sin embargo, las Administra- 
ciones contratantes podran con- 
certar otros detalles para la 
practica del servicio. 

3. Se reconoce el derecho que 
gozan los paises contratantes para 
mantener vigente el procedimiento 
reglamentano adoptado en orden 
al cnmplimiento de Convenios que 
tengarf entre si, siempre que dicho 
procedimiento no se oponga a las 
disposiciones de este Acuerdo. 



Vol. 46, p. 2534. 



concerned. If the proceeds of the en ^ >ration of dcfid * 

sale are lower than the charges 

due on the parcel, the deficit will 

be divided in equal shares between 

tne Administrations of origin and 

destination. 

Article 12 

Propositions in the interval be- 
tween meetings 

r^i_ . k j <■ Modification of 

ine present Agreement mav be Agreement between 
modified in the interval wnich Cong]resae6 * 
transpires between Congresses, 
following the procedure estab- 
lished in Chapter III of the 
Convention of the Universal Post- 
al Union in force. In order to 
become effective, the modifica- 
tions must obtain: 

1. Unanimity of votes, if it is 
a question of introducing new 
provisions or modifying the pres- 
ent Article or Articles 1, 2, 3, 4, 
5, 6, and 7. 

2. Two-thirds of the votes, in 
order to modify the other provi- 
sions. 

Article 13 

Equivalents 

Each contracting country shall ^^SmS!^ 
determine the legal equivalent of 
its money, with relation to the gold 
franc. 



Article 14 



Matters not provided for 

1. All matters not provided for ve^^ta? union! ^ 
by this Agreement will be gov- VoL4fi ' p - 2523 - 
erned by the provisions of the 
Agreement of the Universal Postal 

Union in force and its Regulations 

of Execution. i™«w,»,w.fu 

0 tt j . . Agreement oodetafla, 

2. However, the contracting 
Administrations may agree upon 
other details for the carrying out 

of the service. Rlgnt to retain ngam 

3. The right of the contracting latory procedure, 
countries to retain in force the 
regulatory procedure adopted for 

the fulfillment of ^ Conventions 
among themselves is recognized, 
provided that such procedure is 
not contrary to the provisions of 
this agreement. 
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Effective date. 
Duration. 



Ratifications. 



Pan American Par- 
cel-Post Convention 
abrogated. 

Vol. 45, p. 2434. 



Validity if not unan- 
imously ratified. 



Provisional ratifica- 
tion. 



Signatures. 



ArtIculo 15 
Vigencia y duraci&n del Acuerdo 

1. El presente Acuerdo comen- 
zar& a regir el 1 de marzo de # 1932, 
y quedarfi, en vigencia sin limita- 
ci6n de tiempo, reserv&ndose cada 
una de las partes contratantes el 
derecho de denunciarlo, mediante 
aviso dado por su Gobierno al 
de la Repubhca Oriental del Uru- 
guay, con un ano de anticipac ; la. 

2. El dep6sito de las ratifica- 
ciones se harft en Madrid en el 
m&s breve plazo posible; se le- 
vantar& un Acta relativa al de- 
p6sito de las ratificaciones de cada 
pals, y el Gobierno de Espafia, re- 
mitir& por la via diplom&tica una 
copia oe die ha Acta a los Gobier- 
nosde losdemfis paisessignatarios. 

3. Quedan derogadas, a partir 
de la f echa en que entre en vigor el 
presente Acuerdo, las estipula- 
ciones del Convenio de Encomien- 
das, sancionado en M&dco el 9 de 
noviembre de 1926. 

4. En caso de que el Acuerdo 
no fuere ratificaao por uno o 
varios de los paises contratantes, 
no dejar& de ser vfilido para los 
que lo hubieren ratificado. 

5. Los paises contratantes po- 
dr&n ratincar este Acuerdo, pro- 
visionalmente, por corresponden- 
cia, dando aviso de ello a las 
Administraciones respective^ por 
medio de la Oficina Internacional, 
sin perjuicio de que, segtin la 
legislaci6n de cada pais y previa 
aprobaci6ndelos Congresos nacio- 
nales, sea confirmada por la via 
diplom&tica. 

En fe de lo resuelto, los Pleni- 
potenciarios de los paises enume- 
rados suscriben el presente 
Acuerdo en Madrid, a diez de 
noviembre de mil novecientos 
treinta y uno. 

Por Argentina: 

R. Correa Lttna. 
Por Bolivia: 

G. A. Otero. 
Por Brasil: 

Luis Guimaraes. 



Article 15 

Effective date and duration of the 
Agreement 

1. The present Agreement will 
become effective March 1, 1932, 
and will remain in force without 
time limit, each of the contracting 
parties reserving the right to 
abrogate it by means of notice 
given by its uovernment to that 
of the Republic of Uruguay, one 
year in advance. 

2. The deposit of ratifications 
will be effected in Madrid as soon 
as possible; the relative certificate 
will be made up in regard to the 
ratification by each country, and 
the Government of Spain will 
send a copy of the said certificate, 
through diplomatic channels, to 
the Governments of the other sig- 
natory countries. 

3. The stipulations of the Par- 
cel-Post Convention sanctioned 
in Mexico on November 9, 1926, 
are abrogated, beginning with the 
the date on which the present 
Agreement becomes effective. 

4. In case that the Agreement 
is not ratified by one or more of 
the contracting countries, it will 
none the less be valid # for the 
countries which have ratified it. 

5. The contracting countries 
may ratify this Agreement provi- 
sionally, by correspondence, giving 
notice thereof to the respective 
Administrations through the me- 
dium of the International Office, 
without prejudice to the fact that, 
according to the legislation of 
each country and after approval 
by the National Congresses, it 
may be confirmed through diplo- 
matic channels. 

In faith of which, the Pleni- 
potentiaries of the countries enu- 
merated sign the present Agree- 
ment at Madrid, on the tenth of 
November, one thousand nine 
hundred and thirty-one. 

Por Estados Unidos de America: 
P. W. Irving Glover: 
Eugene R. Whitjj. 
Eugene R. White. 

Por Guatemala: 

Enrique Traumann. 
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Por Haiti: 

Luis M. a Soler. 
Por Honduras: 

Antonio GRAffto. 
Por Mexico: 

A. J. Pani. 

Antonio Castro Leal. 
Por Nicaragua: 

Jos£ GarcIa-Plaza. 
Por Panama: 

Carlos Ortiz R. 
Por Paraguay: 

Fernando Pignet. 

R. Blanco-Fombona. 
Por Peril: 

Manuel GarcI a Yrigoyen. 
Por Uruguay: 

C£sar Miranda. 
Por Venezuela: 

Antonio Reyes. 

Le6n Aguilar. 



Signatures- - rontd. 



Por Canada: 

Por Colombia: 

Alberto SXnchez de 
Iriarte. 

E. Zald<ja Piedrahita. 

W. Mac-Lellan. 
Por Costa Rica: 

Adriano MTfN Lanuza. 

Eduardo Fournier Quir6s. 
Por Chile: 

E. BeRMIjDEZ. 

Carlos Morla Lynch. 
Por Dominicana: 

E. Brache Hijo. 

Enrique Deschamps. 
Por Ecuador: 

Ricardo Crespo Ord6Sez. 

Abel Romeo Castillo. 
Por El Salvador: 

RAtJL CONTRERAS. 

Por Espana: 

A. NlSTAL. 

A. Camacho. 
Agust! n Ramos. 
Demetrio Pereda. 

Having examined and considered the provisions of the foregoing 
Agreement concerning Parcel Post, signed at Madrid, Spain, on the 
tenth day of November, A. D. 1931, the same is by me, by virtue 
>f the powers vested by law in the Postmaster General, hereby 
ratified and approved, by and with the advice and consent of the 
President of the United States. 

In witness whereof, I have caused the seal of the Post Office 
Department of the United States to be hereto affixed this first day 
>f February, A. D. 1932. 

[seal] Walter F. Brown 

Postmaster General 

I hereby approve the above-mentioned Agreement concerning p^S™!* 1 bj the 
Parcel Post, and in testimony thereof have caused the seal of the 611 ' 
United States to be hereto affixed. 

fe EA ^ t> . , . Herbert Hoover 

By the President: 

Henry L. Stimson 
Secretary oj State. 
Washington, February 8, 1982. 
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POSTAL AGREEMENT— GERMANY. December 22, 1931. 

January 5, 1932. 



December 22, 1931. 
Januarys, 19c*. 



Agreement between the United States of America and Germany for 
cottect-on-delivery parcel-post service. Signed at Berlin, December 
22, 1981, at Washington, January 5, 1932; approved by th& President, 
February 9, 1932. 



Collect - on - delivery 
postal agreement with 
Germany. 



Acceptance of collect* 
on-delivery parcel post 
packages. 

Vo! 45, p. 2701. 



Registration. 



Separation from or- 
dinary mail. 



Agreement 
between 
the Post Office Department of 
the United States of America 
and 

the German Postal Administration 
for 

Collect-on-Delivery Parcel-Post Service 

For the purpose of concluding 
arrangements for the exchange be- 
tween the United States of Amer- 
ica (including Alaska, Hawaii, 
Porto Rico, Guam, Samoa, and 
the Virgin Islands of the United 
States) and Germany of parcels 
marked for the collection of trade 
charges, the undersigned, Walter 
F. Brown, Postmaster General of 
the United States of America for 
the Post Office Department of the 
United States of America, and der 
Deutsche Reichspostminister Dr. 
Schatzel for the German Postal 
Administration, by virtue of au- 
thority vested in them, have 
agreed upon the following articles : 

Article I 

1. Parcel post packages admis- 
sible for mailing and registration 
under the German- American Par- 
cel-Post Convention of June 25/ 
August 4, 1928, and haying charges 
to be collected on delivery, shall 
be accepted for mailing from 
Germany to any money order 
post office in the United States of 
America or from the United 
States of America to any locality 
in Germany. 



2. C. O. D. parcels shall be ac- 
cepted only when registered. 
C. O. D. parcels and the money 
orders issued in payment of the 
charges thereon shall be handled 



Vereinbarung 
zwischen 
der Pc stverwaltung der 
Vereinigten S« uaten yon Amerika 
und 

der Deutschen Reichspost 
iiber 

den Paketnachnahmedienst 

Fur den AbschluB von Verein- 
barungen uber den Austausch von 
Nachn^bmcpaketen zwischen den 
Vereinigten Staaten von Amerika 
(einschfieBlich Alaska, HawaL 
Porto Rico, Guam, Samoa, una 
den Virgiraschen Inseln der Ver- 
einigten Staaten) und Deutsch- 
lancf haben sich die Unterzeich- 
neten Walter F. Brown, Gene- 
ralpostmeister der Vereinigten 
Staaten von Amerika fur die 
Postverwaltung der Vereinigten 
Staaten von Amerika, und der 
Deutsche Reichspostminister Dr. 
Schatzel fur die Deutsche Reichs- 
post auf Grund ihrer Volhnachten 
uber folgende Artikel geeinigt: 

Artikel I 

1. Postpakete, die nach dem 
deutsch-amerikanischen Postpa- 
ketabkommen vom 25. Juni/4. 
August 1928 zur Bef order ung und 
Einschreibung zugelassen sind und 
mit Nachnahme belastet werden, 
konnen in Deutschland nach alien 
mit dem Postanweisungsdienst 
betraut'en Postanstalten der Ver- 
einigten Staaten von Amerika und 
in den Vereinigten Staaten von 
Amerika nach alien Postanstal- 
ten in Deutschland angenommen 
werden. 

2. Es diirfen nur Einschreib- 
pakete mit Nachnahme belastet 
werden. Die mit Nachnahme 
belasteten Pakete und die nach 
Bezahlung der Nachnahmebetrage 
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apart from ordinary dispatches of 
parcel post and from ordinary- 
money orders. However, by 
mutual consent through corre- 
spondence, the collect-on-deb very 
service may be extended to ordi- 
nary (unregistered) parcel-post 
packages exchanged between the 
two countries with the provision 
that each country may handle in 
transit and otherwise treat ordi- 
nary (unregistered) C. O. D. par- 
cels addressed to, or received from, 
the other country in accordance 
with its own domestic regulations. 



Extension to unin- 
sured matter. 



Article II 

1. Parcels bearing charges for 
collection on delivery shall be 
subject to the postage rates, 
registration fees, conditions of 
mailing, and other formalities 
applicable to registered parcels 
without trade charges as stipu- 
lated in the Parcel-Post Conven- 
tion of June 25/August 4, 1928, 
when not inconsistent with the 
provisions of this Agreement. 



2. The Administration of origin 
is entitled to collect from the 
sender of each parcel mailed 
coUecfc-on-delivery, such collect- 
on-delivery fee, in addition to 
the required postage and other 
fees, as may be prescribed by its 
regulations, which fee shall belong 
entirely to the Administration 
collecting it. No account of these 
fees is to be made except as stated 
in Article XXIV of the aforesaid 
Convention of June 25/August 4, 
1928. 



Article III 

1. The maximum amount to be 
collected on delivery shall, for the 
present, be $100.00. This amount 
may be increased or decreased at 
any time by mutual agreement 



ausgestellten Postanweisungen 
sollen getrennt von dem gewohn- 
lichen Paketkartenschlussen und 
den gewohnlichen Postanwei- 
sungen behandelt werden. Auf 
Grund gegensei tiger Vereinbarung 
im Wege des Schrif twechsels kann 
jedoch der Nachnahmedienst auf 
gewohnliche (nicht eingeschrie- 
bene) Pakete, die zwischen den 
beiden Landern ausgetauscht 
werden, mit der Mafigabe aus- 
gedehnt werden, dafl jedes Land 
die an das andere Land abgefer- 
tigten oder die vom anderen Lande 
empfangenen gewohnlichen (nicht 
eingeschriebenen) Pakete bei der 
Beforderung und in sonstiger 
Beziehung nach seinen inneren 
Vorschriften behandelt. 



Artikel II 

1. Die Nachnahmepakete un- Postage rates, regis, 
terliegen den Beforderungs- und tratlon fee8 ' etc * 
Einschreibgebxihren sowie den Be- 
forderungs- und iibrigen Bedin- 

gungen, die nach den Bestimmun- 
gen des Postpaketabkommens 
vom 25. Juni/4. August 1928 auf v* 
eingeschriebene,, nicht mit Nach- 
nahme belastete Pakete anzuwen- 
den sind, soweit diese Bestim- 
mungen nicht mit denen des 
gegenwartigen tfbereinkommens 
unvereinbar sind. 

2. Die Aufgabeverwaltung ist 
berechtigt, vom Absender jedes 
Nachnahmepakets aufier den 
Beforderungs- und anderen Ge- 
biihren auch die nach ihren Be- 
stimmungen vorgesehene Nach- 
nahmegebiihr zu erheben; diese 
Gebuhr verbleibt ungeteilt der 
einziehenden Verwaltung. Aufier Accounting, 
der im Artikel XXIV des vorer- vol. 46, p. 2720. 
wahnten Postpaketabkommens 

vom 25. Juni/4. August 1928 vor- 
gesehenen Abrechnung wird 
keinerlei Abrechnung uber die 
Gebiihren aafgestellt. 

Artikel III 

1. Der Hochstbetrag der Nach- ^Maximum amount of 
nahme wird bis auf weiteres auf 
100 Dollar festgesetzt. Dieser b * mutuaX 

Betrag kann jederzeit auf Grund 
gegenseitiger Vereinbarung im 



Additional fee from 
sender. 
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through correspondence between 
the two postal Administrations. 
The amount to be collected on 
delivery shall invariably be ex- 
pressed in dollars and cents. 

tionT^ceuVo^ 12 " 2 - When the sender makes a 
request early enough for any 
reduction or cancellation of the 
amount to be collected on deliv- 
ery, the request shall be handled 
between the exchange offices 
which have handled the parcel, 
unless otherwise agreed to through 
correspondence. 



Packing, etc., 
sponsibility. 



re- 



Article IV 

The responsibility of properly 
closing, packing and sealing C. O. 
D. parcels lies upon the sender 
and the postal service of neither 
country will assume liability for 
loss arising from defects which 
may not be observed at the time 
of posting. 



Article V 



Entire amount re- 
mitted to sender. 



1. The entire amount of the 
collect-on-delivery charges with- 
out any deduction for money 
order fee or collection charges is 
to be remitted to the sender by 
means of an international money 
fro^^dSessee 0011 ^ 1 ^ 0T . dev - The delivering post office 
will collect from the addressee 
the full amount of the C. O. D. 
charges and in addition thereto 
may collect such money order 
fee or fees as are required to re- 
mit the amount of the C. O. D. 
charges to the sender in the 
country of origin. 
Examination prohib- 2. Examination of the contents 
of a C. O. D. parcel by the ad- 
dressee is prohibited until the 
C. O. D. charges and any other 
charges that may be due thereon 
have been collected even though 
the sender or addressee may make 
request that such action be per- 
mitted. 



ited until charges paid. 



Wege des Schrif twechsels 
zwischen den beiden Verwaltun- 
gen erhoht oder herabgesetzt 
werden. Der Nachnahmebetrag 
ist in beiden Richtungen in Dol- 
lars und Cents anzugeben. 

2. Wenn der Absender recht- 
zeitig das Ersuchen urn Erma- 
fligung oder Streichung des Nach- 
nahmebetrags stellt, so wird das 
Ersuchen zwischen den Paket- 
Auswechslungspostanstalten be- 
handelt, vorbehaltlich einer an- 
deren Vereinbarung im Wege des 
Schriftwechsels. 

Artikel IV 

Die Verantwortung fur den 
richtigen Verschlufl, die richtige 
Verpackung und Versiegelung der 
Nachnahmepakete liegt den Ab- 
sendern ob ; keine der beiden Post- 
verwaltungen ubernimmt die 
Verantwortung fur Verluste, die 
sich aus den zum Zeitpunkt der 
Aufgabe nicht ersichtlichen Man- 
geln ergeben. 

Artikel V 

1. Der voile Nachnahmebetrag 
wird dem Absender ohne Abzug 
einer Postanweisungs- oder Ein- 
ziehungsgebiihr durch eine inter- 
national Postanweisung iibermit- 
telt. Das zustellende Postamt 
zieht vom Empfanger den vollen 
Nachnahmebetrag ein und kann 
aufierdem die Postanweisungsge- 
biihren oder die Gebiihr fur die 
Ubersendung des Nachnahmebe- 
trages an den Absender im Auf- 
gabelande erheben. 



2. Eine Priifung des Inhalts 
von Nachnahmepaketen durch 
den Empfanger ist solange ver- 
boten, als nicht der Nachnahme- 
betrag und die etwa auf der 
Sendung lastenden Gebuhren ein- 
gezogen worden sind; dies gilt, 
— sofern nicht nach den inneren 
Bestimmunffen Ausnahmen vor- 
gesehen sind—, auch fur den Fall, 
dafl der Absender oder Em- 
pfanger darum ersuchen sollten, 
dafi ein solcher Vorgang gestattet 
werde. 
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Article VI 

C. O. D. money order advice 
lists shall show ? m addition to 
the usual details, the mailing 
numbers of the parcels. No 
C. O. D. money order shall be 
listed unless the remitter's name 
and payee's name and exact ad- 
dress are included. 



Article VII 

1 . Parcels with C. O. D. charges 
shall be exchanged through the 
oflBces appointed by agreement 
between the two Administrations. 

The exchanges of C. O. D. par- 
cels between such oflBces shall be 
effected in direct dispatches in 
special sacks containing nothing 
but C. O. D. articles, tne letters 
"C. O. D." or the word "Rem- 
boursement ,, being entered very 
conspicuously in the documents 
covering them, as well as on the 
labels of the sacks. 

2. Such parcels will be listed 
in separate bills to show, in re- 
spect to each parcel, the C. O. D. 
(registered) number, the office of 
origin, and the C. O. D. charges. 

3. Upon receipt of a dispatch 
of C. O. D. parcels, at the ex- 
change office of the country of 
destination, the dispatch must be 
carefully checked and otherwise 
treated as provided in Article 
XIV of the Parcel Post Conven- 
tion of June 25/August 4, 1928. 



Article VIII 

The oflBces of New York and 
Cologne 2 are the only ones 
authorized to send lists of C. O. D. 
monev orders. Such money or- 
ders shall be listed separately from 
the ordinary money orders and 
the list shall be marked "Collect 
on Delivery " or "Rembourse- 
ment". 



Artikel VI 

Nachmhmepostanweisungslisten 
haben auiier den sonst ublichen 
Angaben die Aufgabenummern 
der Pakete zu enth&Lten. In der 
Liste mufl bei jeder Nachnahme- 

Sostanweisung auch der Name 
es Einzahlers und der Name 
und die genaue Anschrift des 
Empfangers angegeben werden. 

Artikel VII 



Money order advice 
lists. 



Exchange offices. 



1. Nachnahmepakete sind 
durch die Auswechslungsamter 
auszutauschen, die durch verein- 
barung zwischen den beiden Ver- 
waltungen bestimmt sind. 

Der Austausch der Nachnah- sac^Vuh^^ 
mepakete zwischen diesen Xmtern marwngs. 
hat in unmittelbaren Karten- 
schlussen in besonderen Beuteln, 
die nur Nachnahmepakete ent- 
halten, zu erfolgen; die Buch- 
staben "C. O. D." oder das Wort 
"Remboursement" sind in sehr 
auffalliger Weise in den betref- 
fenden Papieren und auf den 
Beutelfahnen anzubringen. 

2. Solche Pakete sind 
sonderen Karten nachzuweisen, 
und zwar jedes Paket einzeln, 
unter Anftinrung der Aufgabe- 
nummer das Auf gabepostamts und 
des Nachnahmebetrags. 

3. Nach Eingang ernes Karten- offi^ ™* ***** 
schlusses von Nachnahmepaketen 

ist der KartenschlaB bei aer Aus- 
wechl ungspos tanstal t des Bestim- 
mungplandes sorgfaltig zu prufen 
und im iibrigen gemafi Artikel 
XIV des Postpaketvertrags vom 
25. Juni/4. August 1928 zu be- 
handeln. 



in \\a Separate listing bills 
in uc- required. 
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Artikel VIII 

Die Auswechslungspostanstal- send^ne^S^ * 
ten von New York und das 
Postamt Koln 2 sind allein er- 
machtigt, listen fiber Nachnah- 
mepos tanweisu ngen zu senden. 
Diese Nachnahmepostanweisun- 
gen sind gjetrennt von den fibrigen 
Postanweisungen einzutragen; die 
liste ist mit dem Vermerk "Col- 
lect on Delivery" oder "Rem- 
boursement" zu versehen. 
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Article IX 

^^itkm of unpaid L The C. O. D. money orders 
which have Dot been paid to the 
payee for any reason shall be 
subject to the disposition of the 
Administration of the country of 
origin of the articles^ to which 
they relate. When it appears 
that the C. O. D. service was used 
in furtherance of a scheme to 
defraud, payment of the money 
orders in question will be with- 
held, if practicable, and the or- 
ders disposed a of in accordance 
with the equities of each case un- 
der the rules and regulations of the 
country of origin of the C. O. D. 
parcels involved. 



Provisions governing 
other formalities. 



Return receipts. 



2. As for other formalities, 
C. O. D. money orders shall be 
subject to the provisions govern- 
ing the money order exchange 
between the two countries. 



Article X 

It is permissible to request 
return receipts for collect-on-de- 
livery parcels. 

Article XI 

ffSSfffiSSK , E^JP* in cases of loss or 
tion charge not remit- damage through force majeure as 
that term is defined by tne legal 
decisions or rulings of the coun- 
try in the service of which the 
loss or damage occurs, when a 
C. O. D. parcel has been lost, 
rifled, or damaged, the sender or 
other rightful claimant is entitled 
to an indemnity corresponding to 
the actual amount of loss, rifling, 
or damage, based on the actual 
value at the time and place of 
mailing, as provided in the Parcel 
Post Convention of June 25/ 
August 4, 1928, for registered 
parcels not sent C. O. D. or, in 
case delivery of the article has 
been effected but the charges 
have not been remitted, for the 
amount of the C. O. D. charges, 
unless the loss, rifling, or damage 
ug^ r ct^of^X n « has arisen from the fault or negfi- 
addressee. gence of the sender or addressee, 

or of the representative of either 
or from the nature of the article, 
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Artikel IX 

1. Die ^ Nachnahmepostanwei- 
sungen, die dem Empf&nger aus 
irgendeinem Grunde nicht aus- 
gezahlt worden sind, werden der 
Verwaltung des Ursprungslandes 
des Nachnahmepakete zur Ver- 
fiigung gestellt. Wenn festge- 
stellt wird, daB der Nachnahme- 
dienst zu betrugerischen Zweck- 
en benutzt worden ist, wird mit 
der Auszahlung der fraglichen 
Postanweisungen, wenn tunlich, 
innegehalten werden und.je nach 
dem Falle die nach den Gesetzen 
und Vorschriften des Ursprungs- 
landes der Nachnahmesendung 
vorgesehenen Anordnungen ge- 
troffen. 

2. Hinsichtlich der andern 
Formlichkeiten unteriiegen die 
Nachnahmepostanweisungen den 
Bestimmungen fur den rostan- 
weisungsverkehr zwischen den 
beiden Landern. 

Artikel X 

Das Ersuchen urn Ausstellung 
von Ruckscheinen fur Nach- 
nahmepakete ist zulassig. 

Artikel XI 

L Mit Ausnahme des Verlustes 
oder der Beschadigung durch 
hohere GewaJt (was unter hohere 
Gewalt zu verstehen ist, ist rach 
den gesetzhchen Bestimmungen 
und Vorschriften des Landes zu 
beurteilen, in dessen Bereich der 
Verlust oder die Beschadigung 
erfolgt ist — ) hat der Absender 
oder ein anderer Entschadigungs- 
berechtigter, wenn ein Nachnah- 
mepaket verloren, beraubt oder 
beschadigt worden ist, Anspruch 
auf eiD9 Entschadigung, die dem 
wirkhchen Betrag des Verlustes, 
der Beraubung oder Beschadigung 
entspricht. Der Bemessung der 
Entschadigung wird der wirkliche 
Wert zu Zeit und am Orte der 
Aufgabe z'ugrunde gelegt, wie es 
im Postpaketvertrag vom 25. 
Juni/4. Augjust 1928 fur einge- 
schriebene, nicht mit Nachnahme 
belastete Pakete festgesetzt ist. 
Wenn die Nachnahmesendung 
ohne Einziehung des Nachnahme- 
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Srovided always that the in- 
enmity shall not exceed the 
sum for which the required 
C. O. D. fee was paid in the 
country of origin. 



2. No indemnity will be paid 
for C. O. D. parcels which contain 
matter of no intrinsic value, unless 
the articles were delivered and the 
charges not remitted; nor for per- 
ishable matter or matter prohib- 
ited transmission in the parcel 
post mails exchanged between the 
contracting Administrations, or 
which did not conform to the stip- 
ulations of this Convention, or 
which were not posted in the man- 
ner prescribed, but the country 
responsible for the loss, rifling or 
damage may pay indemnity in 
respect to such parcels without 
recourse to the other Administra- 
tion. 



3. Either of the two Adminis- 
trations may, at its option, repay 
to the rightful claimant of indem- 
nity, in case of complete loss, ir- 
reparable damage of the entire 
contents, or theft of the entire 
contents of a C. O. D. parcel, in 
addition to the postage, the C. O. 
D. fee, when requested. The regis- 
tration fees are not in any case 
returned. 



4. When less than the proper 
amount is collected from the ad- 
dressee on delivery, through fault 
of the Postal Service of either 



eel of no intrinsic 



if par- 
varae, 



betrags auseehandigt wurde, hat 
der Absenaer oder ein anderer indemnity limited. 
Berechtigter Anspruch auf Ersatz 
des Nachnahmebetrags. In alien 
Fallen wird der Ersatz nur geleis- 
tet, wenn der Verlust, die Be- 
raubung oder Beschadigung nicht 
durch verschulden, Fahrlassig- 
keit des Absenders oder Em- 
pf angers oder deren Vertreter oder 
durch die natiirliche Beschaffen- 
heit des Gutes erfolgt sind. Auf 
keinen Fall darf die Entschadi- 
gung iiber den Betrag hinaus- 

fehen, der durch die bei der 
linlieferung entrichtete Gebuhr 
gewahrleistet wird. 

2. Eine Entschadigung wird ^no indemnity if 
nicht gezahlt fur Nachnahme- etc, 
pakete, die Gegenstande ohne 
wirklichen Wert enthalten. es sei 
denn, dafi diese Gegenstande ohne 
Einziehung der Nachnahmebe- 
trage zu^estellt wurden. Ebenso 
wenig wird eine Entschadigung 
geleistet fur verderbliche Gegen- 
stande oder fur solche Gegen- 
stande, deren Versendung mit der 
Paketpost zwischen den Vertrags- 
verwaltungen verboten ist, oder 
fur Pakete, die den Bedingungen 
dieses Ubereinkommens nicht ent- 
sprechen^ oder die nicht in der 
vorgeschriebenen Weise aufgege- 
ben wurden. Doch kann die fur 
den Verlust, die Beraubung oder 
Beschadigung verantwortliche 
Verwaltung fur solche Pakete eine 
Entschadigung leisten, ohne dafi 
sie jedoch em Ruckffriffsrecht 
gegen die andere Verwaltung hat. 

3. Jede der beiden Verwaltun- 
gen kann nach ihrer Entscheidung 
dem zur Stellun^ eines Ersatzan- 
spnichs Berechtigten im Falle des 
vollen Verlustes, einer nioht wie- 
der gutzumachenden Beschadi- 
gung des ganzen Inhalts oder der 
Beraubung des ganzen Inhalts 
eines Nachnahmepakets auf Ver- 
langen auBer der Beforderungs- 
gebuhr auch die Nachnahmege- 
biihr erstatten. Die Einschreibge- 
buhren werden in keinem Falle 
erstattet. 

4. Wenn durch Verschulden der ^SSS^^t£ 

PostverwaltUng eines der beiden lected from addressee. 

Lander vom Empfanger eines 
Nachnahmepakets weniger als der 



Payments in event of 
complete loss. 
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Responsibility with 
country receiving par- 
cel. 



Payment by Admin- 
istration of origin. 



Time* 



Action, when parcel 
recovered after indem- 
nity paid. 



country, the sender fchali be en- 
titled only to indemnity equal to 
the difference between tne amount 
erroneously collected and the 
amount of the collect-on-delivery 
charge which should have been 
collected as indicated by the 
sender at the time of mailing. 

5. Until the contrary is proved, 
responsibility for a C. O. D. par- 
cel rests with the country which, 
having received the parcel with- 
out making any observation and 
being furnished all necessary par- 
ticulars for inquiry, is unable to 
show its proper disposition or, if 
delivered, the transmission of the 
correct collect-on-delivery charges 
to the owner, unless it can show 
that the failure to collect and remit 
the correct collect-on-delivery 
charges was due to fault of the 
sender or the Administration of 
the country of origin. 



6. When a C. O. D. article has 
been lost, rifled, or damaged, or 
has been delivered and the full 
charges have not been remitted, 
the Administration of origin shall 
pay indemnity to the rightful 
claimant as soon as possible and 
at the latest within a period of 
nine months counting with the 
day following that on which the 
application is made, which pay- 
ment shall be made on account of 
the Administration of destination, 
if that Administration is respon- 
sible for the loss or failure to re- 
mit and has been duly notified. 



7. When a C. O. D. parcel for 
which indemnity has been paid is 
recovered, the postmaster at the 
delivering office will deliver the 

Earcel and collect the charges, 
old such amount and request in- 
structions from the Administra- 
tion to which his office is subordi- 
nate. If the addressee, however, 
refuses to accept a recovered 
parcel and pay the charges, the 
postmaster will hold it and like- 
wise seek instructions as to its dis- 
position. In the latter case the 
Administration responsible for the 



angegebene Nachnahmebetrag 
eingezogen wurde, so hat der Ab- 
sender nur Anspruch auf eine Ent- 
schadigung, die gleich ist dem 
Unterschied zwischen dem irrtiim- 
lich eingezogenen Betrag und dem 
vom Absender bei der Aufgabe 
angegebenen Betrag. 

5. Bis zum Beweise des Gegen- 
teils bleibt fiir ein Nachnahme- 

Eaket die Verwaltung verantwort- 
ch, die das Paket unbeanstandet 
ubernommen hat und — obwohl sie 
in Besitz aller vorschriftsmaBigen 
Unterlagen fiir die Nachforschun- 
gen gekommen ist — weder den 
Verbleib noch ( — im Falle der Zu- 
stellung) die tTbermittlung des 
Nachnahmebetrags an den Ab- 
sender nachweisen kann; es sei 
denn, dafi sie nachweisen kann, 
daB die Unterlassung der Einzie- 
hung und tJbermittlung des rich- 
tigen Nachnahmebetrags dem Ab- 
sender oder der Aufgabeverwal- 
tung zur Last fallen. 

6. Im Falle des Verlustes, der 
Beraubung oder Beschadigung 
einesNachnahmepaketsoderwenn 
ein Paket zugestellt, aber nicht 
der voile Nachnahmebetrag fiber- 
mittelt wurde, hat dieAuf gabever- 
waltung dem Entschadigungsbe- 
rechtigten so bald als moglich, 
spatestens innerhalb von 9 Mona- 
ten, vom Tage der Nachfrage an 
gerechnet, Ersatz zu leisten; diese 
Zahlung geht zu Lasten der Be- 
stimmungsverwaltung, wenn diese 
Verwaltung fiir den Verlust oder 
die unrichtige tJbermittlung des 
Nachnahmebetrags verantwort- 
lichist und vorschrif tsmafiig unter- 
richtet wurde. 

7. Wenn ein Nachnahmepaket, 
fiir das Ersatz geleistet worden ist, 
wieder aufgefunden wird, so hat 
das Bestimmungspostamt das 
Paket zuzustellen, diesen Betrag 
aufzubewahren und Weisungen 
von der ubergeordneten Dienst- 
stelle einzuholen. Wenn aber der 
Empfanger sich weigert, das 
wiederaufgefundene Paket zu iiber- 
nehmen und den Nachnahmebe- 
trag zu erlegen, so soli das Be- 
stimmungspostamt das Paket auf- 
bewahren und gleichfalls Wei- 
sungen iiber seine weitere Behand- 
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indemnity shall determine the dis- 
position to be made of the parcel 
involved. 

8. Other provisions concerning 
the payments of indemnity for 
C. O. D. parcels will be the same 
as govern the payment of indem- 
nity for registered parcels without 
C. O. D. charges, as set forth in 
Article XII of the Parcel Post 
Convention of June 25/August 4, 
1928. 

9. The provisions of this Agree- 
ment do not cover transit C. O. D. 
parcels. 

10. By the fact of the payment 
of indemnity, the Administration 
making the jmvment is subro- 
gated to the rignts of the sender 
for anv eventual recourse against 
the addressee or a third party. 

Article XII 

The amount regularly collected 
from the addressee is guaranteed 
to the sender on the conditions 
laid down by the money order 
convention already mentioned. 

Article XIII 

i. Each C. O. D. parcel and 
the relative dispatch note must 
bear, on the address side, the 
conspicuous impression of an offi- 
cial stamp or label reading "Col- 
lect on Delivery" or "C. O. D." or 
"Remboursement", and in close 
proximity to these words there 
must appear the number given 
the parcel which shall be the 
registry number (only one original 
number) and after it must be 
shown in Roman letters and in 
Arabic figures, the exact amount 
of the collect-on-delivery charges 
which should not include the 
additional money order fee or fees 
that will be collected in the 
country making delivery of the 
parcel for making the remittance 
to the sender. 



Other Indemnity pro- 
visions. 
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Transit parcels not 
included. 



lung einholen. Im letzteren Fall 
wird die fur den Ersatz verant- 
wortJiche Verwaltung weitere Ver- 
fiigung iiber das Paket treffen. 

8. Die anderen Bestimmungen 
iiber die Zahlung der Entschadi- 
gung fur Nachnahmepakete sind 
die gleichen, wie fur die Zahlung 
der Entechadigung fur eingeschrie- 
bene, nicht mit Nachnahme be- 
lasteten Pakete, wie sie im Artikel 
XII des Postpaketvertrags vom 
25. Juni/4. August 1928 festge- 
setzt sind. 

9. Die Bestimmungen des gegen- 
wartigen tJbereinkommens gelten 
nicht fur Nachnahmepakete des 
Durchgangs. 

10. JJUrch die Zahlung des Er- Administration pay- 

satzbetrags tritt die verantwort- ^a^SltA. 
liche Verwaltung beziiglich aJler 
etwaigen Anspriiche gegen den 
Empfanger oder gegen Dritte in 
die Rechte des Absenders. 

Artikel XII 

Fiir den vom Empfanger ord- sIA^ nteed 
nungsmafiig eingezogenen Nach- 
nahmebetrag wird dem Absender 
nach den Bestimmungen des Post- 
anweisungsubereinkommens ge- 
haftet. 

Artikel XIII 

m 1. Jedes Nachnahmepaket und jj^£»!^« 
die entsprechende Paketkarte 
mussen auf der Anschrif tseite den 
deutlichen Aufdruck eines amt- 
lichen Stempels oder einen Zettel 
mit dem Vermerk tragen " Collect 
on Delivery" oder "C. O. D." 
oder ^Remboursement ,, und 
unmittelbar neben diesen Worten 
mufi die Nummer des Pakets, 
die die Einschreibnummer (nur 
eine Originalnummer) sein soil, 
angegeben sein und danach in 
lateinischen Buchstaben und in 
arabischen ZifFern der genaue 
Nachnahmebetrag, in den aber 
nicht einzubeziehen sind die 
Postanweisungsgebuhr oder Ge- 
bxihren, die im Bestimmungsland 
des Pakets fiir die tTbermittlung 
des Nachnahmebetrags an den 
Absender (im Aufgabeland) ein- 
gezogen werden. 
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2. In addition to being marked 
or labeled in the manner indicated 
in Section 1 above, each C. O. D. 
parcel may have a C. O. D. tag 
attached in a form mutually 
agreed upon. 



Reforwarding parcels 
to other countries. 



Recall by sender. 



Disposition of unde- 
iiverable parcels. 



Article XIV 

1. Unless mutually otherwise 
agreed, C. O. D. parcels shall not 
be reforwarded to any other 
country than Germany or the 
United States. 

2. The sender of a C. O. D. 
parcel may cause it to be recalled 
upon complying with such require- 
ments as may be established in 
this connection by the country of 
origin. 

Article XV 

The # sender may provide, in 
case his C. O. D. parcel is unde- 
liverable as originally addressed, 
for other disposition to be made 
of it the same as in the case of 
parcels without trade charges and 
as stipulated in Article AlX of 
the Parcel Post Convention of 
June 25/August 4, 1928. 

Article XVI 

handf^^ndBmnity Details^ as to the methods of 
daims - handling indemnity claims involv- 

ing C. O. D. parcels and other 
details for the execution of this 
Agreement may be arranged by 
correspondence between the two 
Administrations. 
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Article XVII 



Application of other 
Postal Conventions to 



All matters connected with the 
hereb£ not covered exchange of C. O. D. articles not 
covered by this Agreement shall 
be governed by the Money Order, 
Postal^ and Parcel Post Conven- 
tions m force between the two 
countries, or by the provisions of 
vol. 4«, P . 2523. the Universal Postal Union Con- 
vention and the Detailed Regu- 
lations for its Execution, in so far 
as they are applicable and not 
inconsistent with the provisions 
of this Agreement, and then if no 
other arrangement has been 



2. Aufier der im vorstehenden 
Par. 1 genannten Bezeichnung 
und Bezettelung kann jedes Nach- 
nahmepaket noch einen C. O. D.- 
Zettel tragen, dessen 
Anbringungsart zwischen den 
beiden Verwaltungen vereinbart 
wird. 

Artikel XIV 

1. Wenn nichts anderes verein- 
bart wird, dfirfen Nachnahme- 
pakete nach keinem dritten Lande 
nachgesandt werden. 

2. Der Absender eines Nach- 
nahmepakets kann es zuriick- 
fordern, wenn er sich den im Auf- 
gabelande geltenden entsprech- 
enden Vorschriften unterwirft. 

Artikel XV 

Der Absender kann fur den 
Fall, daft sein Paket nicht an die 
ursprfingliche Anschrift zuge- 
stellt werden konnte, dieselben 
Verfttgungen treffen, die fiir 
Pakete ohne Nachnahme im Ar- 
tikel XIX des Postpaketver- 
tragsabkommens vom 25. Juni/4. 
August 1928 festgesetzt sind. 

Artikel XVI 

Etwaige nahere Bestimmungen 
fiber die Art der Behandlung der 
Ersatzansprfiche bei Nachnahme- 
paketen und sonstigen naheren 
Bestimmungen fiber die Ausfuh- 
rung dieses tTberoinkommens 
konnen ina Wege des^ Schrift- 
wechsels zwischen den beiden Ver- 
waltungen festgesetzt werden. 

Artikel XVII 

Soweit die ^ gegenwartige Ver- 
einbarung keine Bestimmungen 
trifft, haben bezuglich aller Fra- 
gen cles AustauscV^ der Nachnah- 
mepakete die Bestimmungen des 
Postanweisungs- und des Paket- 
abkommens zwischen den bei- 
den Verwaltungen oder die Be- 
stimmungen des Weltpostvertrags 
und seiner Vollzugsordnung zu 
gelten, insoweit sie anwendbar 
sind und den Bestimmungen die- 
ses tJbereinkommens nicht wider- 
sprechen; im ubrigen gelten, wenn 
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made, the internal legislation or 
regulations of the United States 
or Germany, according to the 
country involved, shall govern — 
or the matter involved will be 
made the subject of mutual agree- 
ment by correspondence between 
the two countries. 



Article XVIII 

Either Administration may 
temporarily suspend the C. O. D. 
service, in whole or in part, when 
there are special reasons for doing 
so, or restrict it to certain offices; 
but on the condition that pre- 
vious and opportune notice of 
such a measure is given to the 
other Administration, such notice 
to be given by telegraph if 
necessary. 

Article XIX 

This Agreement shall take ef- 
fect and operations thereunder 
shall begin on a date to be mu- 
tually settled between the Admin- 
istrations of the two countries, 
and shall continue in force in- 
definitely; but may be annulled 
at the desire of either Administra- 
tion upon six months' previous 
notice given to the other. 

Done in duplicate and signed at 
Washington, on the 5th day of 
January, 1932, and at Berlin on 
the 22nd day of December 1931 

[seal] 

Walter F Brown, 
Postmaster General of the 
United States. 



eine andere Vereinbamng nicht 
getroffen worden ist, je nach dem 



clie 



beteiligten Lande die mneren 
Gesetze, Verordnungen und Vor- 
schriften des Deutschen Reichs 
oder der Vereinigten Staaten von 
Amerika; es kann iiber die Frage 
aber auch im Wege des Schrift- 
wechsels zwischen den beiden Ver- 
waltungen Vereinbarung getrof- 
fen werden. 

Artikel XVIII 

Jede der beiden Verwaltungen 8i0 ^S e . s,lspen * 
kann, wenn besondere Griinde 
hierfur vorliegen, den Nachnah- 
medienst fur eine Zeit ganz oder 
teilweise einstellen oder ihn auf 
bestimmte Xmter beschranken; 
eine solche Maflnahme mufi je- 
doch der andern Verwaltune vor- 
her, erforderlichenfalls, telegra- 
phisch bekannt gegeben werden. 



Artikel XIX 

Dieses tJbereinkommen soli zu 
einem zwischen den beiden Ver- 
waltungen^ zu vereinbarenden 
Zeitpunkt in Kraft treten und auf 
unbestimmte Zeit in Geltung 
bleiben ; es kann aber auf Wunsch 
einer der beiden Verwaltungen 
nach vorheriger sechsmonatiger 
Kundigung auBer Kraft gesetzt 
werden. 

Gegeben in doppelter Ausferti- 
gung und unterzeichnet in Berlin, 
am 22. Dezember 1931 und in 
Washington am 5. Januar 1932 

[seal] 

Deutscher Reichspostminister. 

Dr. SchXtzel 



Effect and duration. 



Signatures* 



The foregoing Agreement for Collect on Delivery Service between preSdeST* 7 e 
the United States of America and Germany has been negotiated and 
concluded with my advice and consent, and is hereby approved and 
ratified. 

In testimony whereof, I have caused the seal of the United States of 
America to be hereunto affixed. 
[seal] Herbert Hoover 

By the President: 

Henry L. Stimson 

Secretary of State. 
Washington, February 9, 1982. 
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February 20, 1928. Convention between the United States of America and other American 
Republics relating to the duties, rights, prerogatives and immunities oj 
consular agents. Signed at Habana, February 20, 1928; ratification 
advised by the Senate, January 22, 1932; ratified by the President, 
February 1, 1932; ratification oj the United States of America 
deposited with the Pan American Union, February 8, 1932; proclaimed 
by the President, February 11, 1932. 

By the President op the United States op America 

A PROCLAMATION 

R^hS^d^e^ pre- Whereas, a convention relating to the duties, rights, prerogatives 
rogath ^es and immuni- an( j immunities of consular agents was adopted by the plenipoten- 
Preambi©. tiaries of the United States of America, Peru, Uruguay, Panama, 

Ecuador, Mexico, El Salvador, Guatemala, Nicaragua, Bolivia, Vene- 
zuela (with a reservation), Colombia, Honduras, Costa Rica, Chile, 
Brazil, Argentina, Paraguay, Haiti, Dominican Republic and Cuba 
at the Sixth International Conference of American States, which 
assembled at Habana, Cuba, from January 16 to February 20, 1928, 
the English text of which convention, as contained Li the final act 
signed by the plenipotentiaries of the said states at the closing session 
of the said conference, is word for word as follows : 

CONVENTION 
[Consular Agents] 

contracting Powers. The governments of the Republics represented at the Sixth Inter- 
national Conference of American States, held in the city of Habana, 
Republic of Cuba, in the year nineteen hundred and twenty-eight, 
desirous of defining the duties, rights, prerogatives and immunities 
of consular agents, in accordance with the usages and agreements on 
the matter; 

Plenipotentiaries. Have decided to conclude a convention to that end and have ap- 
pointed the following plenipotentiaries : 

Perti : Jesus Melquiades Salazar, Victor Maurtua, Enrique Castro 
Oyanguren, Luis Ernesto Denegri. 

Uruguay: Jacobo Varela Acevedo, Juan Jose Amezaga, Leonel 
Aguirre, Pedro Erasmo Callorda. 

Panama : Ricardo J. Alf aro, Eduardo Chiari. 

Ecuador: Gonzalo Zaldumbide, Victor Zevallos, Col6n Eloy 
Alfaro. 

Mexico: Julio Garcia, Fernando Gonzalez Roa, Salvador Urbina, 
Aquiles Elorduy. 

Salvador: Gustavo Guerrero, Hector David Castro, Eduardo 
Alvarez. 

Guatemala: Carlos Salazar, Bernardo Alvarado Tello, Luis Bel- 
tranena, Jose Azurdia. 
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Nicaragua: Carlos Cuadra Pazos, Joaquin G6mez, Maximo H. oSSu5Sd. 6ntiaries " 
Zepeda. 

Bolivia : Jose Antezana, Adolfo Costa du Rels. 
Venezuela : Santiago Key Ayala, Francisco Gerardo Yanes, Rafael 
Angel Arraiz. 

Colombia: Enrique Olava Herrera, Jesus M. Yepes, Roberto 
Urdaneta Arbelaez, Ricardo Gutierrez Lee, 

Honduras: Fausto Davila, Mariano Vazquez. 

Costa Rica : Ricardo Castro Beeche, J. Rafael Oreamuno, Arturo 
Tinoco. 

Chile: Alejandro Lira, Alejandro Alvarez, Carlos Silva Vild6- 
sola, Manuel Bianchi. 

Brazil: Raul Fernandes, Lindolfo Collor, Alarico da Silveira, 
Sampaio Correa, Eduardo Espinola. 

Argentina: Honorio Pueyrredon, (Later resigned), Laurentino 
Olascoaga, Felipe A. Espil. 

Paraguay : Lisandro Diaz Le6n. 

Haiti : Fernando Dennis, Charles RibouL 

Dominican Republic: Francisco J. Peynado, Gustavo A. Diaz, 
Elias Brache^ Angel Morales, Tulio M. Cestero, Ricardo P6rez 
Alfonseca, Jacinto R. de Castro, Federico C. Alvarez. 

United States of America: Charles Evans Hughes, Noble Brandon 
Judah, Henry P. Fletcher, Oscar W. Underwood, Dwight W. Mor- 
row, Morgan J. O'Brien, James Brown Scott, Ray Lyman Wilbur, 
Leo S. Rowe. 

Cuba : Antonio S. de Bustamante, Orestes Ferrara, Enrique Her- 
nandez Cartaya, Jose Manuel Cortina, Aristides Aguero, Jos6 B. 
Aleman, Manuel M&rquez Sterling, Fernando Ortiz, N&tor Car- 
bonell, Jesus Maria Barraque. 

Who, after having deposited their full powers, found to be in 
good and due form, have agreed to the following provisions : 

Section I— Appointments and functions fu ^ c p t ^ tmente md 

Article 1 

States may appoint in the territory of others, with the express or Consular officers, 
tacit consent oi the latter, consuls who shall there represent and 
defend their commercial and industrial interests and render to their 
nationals such assistance and protection as they may need. 

Article 2 

The form and requirements for appointment, the classes and the mSf^ wLiSSnSK 
rank of the consuls, shall be regulated by the domestic laws of the classes and rank, 
respective state. 

Article 3 

Unless consented to by the state where he is to serve, one of its of^^wh^n 1 ^? 
nationals may not act as consul. The granting of an exequatur ing. 
implies such consent. 

Article 4 

The consul having been appointed, the state shall forward through tJ^S^ ion to 1)6 
diplomatic channels to the other state the respective commission 
which shall contain the name, category and authority of the 
appointee. 

As to a vice consul or commercial agent appointed by the respec- C( ^ n f erc S nsl ^ ts ^ 
tive consul, where there is authorization by law, the commission shall 00111111610 agen 
be issued and communicated to the latter. 
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Article 5 

ap^Sttd consul** 1 * States may lafuse to accept consuls appointed in their territory 
or subject the exercise of consular functions to certain special 
obligations. 

Article 6 



Recognition. 
Granting provisional 



The consul can be recognized as such only after having presented 
his commission and obtained the exequatur of the state m whose 

urauuug provisional , • . \ • t «n . . t * ..• « . -i 

recognition. territory he is to serve. Provisional recognition can be granted upon 

the request of the legation of the consul pending the delivery in due 
form of the exequatur. 
am, p 1977. Officials appointed under the terms of Article 4 are likewise subject 

to this formality and in such case it rests with the respective consul 
to request the exequatur. 

Article 7 

thorities of consular The exequatur having been obtained, it shall be presented to the 
district. authorities of the consular district, who shall protect the consul in 

the exercise of his functions and guarantee to him the immunities to 

which he is entitled. 

Article 8 

qoYtur.^^ 01 exe " The territorial government may at any time withdraw the consul's 
exequatur, but, except in urgent cases, it shall not have recourse to 
this measure without previously attempting to obtain from the 
consul's government his recall. 

Article 9 

Mte^SSaSi of c^SS- I n ca $ e of the death, disability or absence of consular agents any 
iar agents. c f the assistant employees whose official position has been previously 

made known to the ministry of foreign affairs or the department of 
state, may temporarily assume the consular functions; while thus 
engaged he shall enjoy all the rights and prerogatives correspond- 
ing to the permanent official. 

Article 10 

ooSur^statof Uw 01 Consuls shall exercise the functions that the law of their state 
confers upon them, without prejudice to the legislation of the country 
where they are serving. 

Article 11 

w^^^ 1 ^ 10138 a ^ exercise of their functions, consuls shall deal directly with 
the authorities of their district. Should their representations not be 
heeded, they may then pursue them before the government of the 
state through the intermediary of their diplomatic representative, 
but should not communicate directly with the government except in 
the absence or non-existence of a diplomatic representative. 

Article 12 

reSe^teu?l°of Un- In case °* ^ absence of a diplomatic representative of the consul's 
suts state absent. state, the consul may undertake such diplomatic actions as the 

government of the state in which he functions may permit in such 

cases. 
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Akxigle 18 

A person duly accredited for the purpose may combine diplomatic <rf co ^2r 
representation and the consular function provided the state before 

representation. 

which he is accredited consents to it 

Section II — Prerogatives of consuls K ^* X3€9Uvm 01 °°°* 

ARTICLE 14 

In the absence of a special agreement between two nations, the ^^mnity tan «. 
consular agents who are nationals of the state appointing them, 
shall neither be arrested nor prosecuted except in the cases when 
they are accused of committing an act classed as a crime by local 
legislation. 

Article 15 

In criminal cases, the prosecution or the defense may request at- Attendanoe * tri * L 
tendance of consular agents at the trial, as witnesses. This request 
must be made with all possible consideration to consular dignity and 
to the duties of the consular office and shall be complied with by the 
consular official. 

Consular agents shall be subject to the jurisdiction of the courts Jnrisdictionoiooarta 
in civil cases, although with the limitation that when the consul lncmlCMe * 
is a national of his state and is not engaged in any private business 
with purposes of gain, his testimony shall be taken either verbally 
or in writing, at his residence or office, with all the consideration 
to which he is entitled. 

The consul may, nevertheless, of his own free will appear as a wit- J^^^Zess.^ 1 ^ 
ness when such appearance does not seriously hinder the discharge 
c his official duties. 

Article 16 

Consuls are not subject to local jurisdiction for acts done in their ov J ^ ri ^n tio r of< ffl5S 
official character and within the scope of their authority. In case acts, 
a private individual deems himself injured by the consul's action, he 
must submit his complaint to the government^ which, if it considers 
the claim to be relevant, shall make it valid through diplomatic 
channels. 

Article 17 

In respect to unofficial acts, consuls are subject, in civil as well as vnomdduAs. 
in criminal matters, to the jurisdiction of the state where they exer- 
cise their functions. 

Article 18 

The official residence of the consuls and places used for the con- cia ^^^ b e ^J ^j 0 ®" 
sulate's offices and archives are inviolable ana in no case may the local and archives, 
authorities enter them without the permission of the consular agents; 
neither shall thev examine nor seize, under any pretext whatsoever, 
documents or other obiects found in a consular office. No consular 
officer shall be required to present his official files before the courts 
or to make declaration with respect to their contents. 

When consular agents are engaged in business within the territory Private business p* 
of the state where they are exercising their duties, the files and docu- tobe8e P <irat<5d ' 
ments of the consulate shall be kept m a place entirely separate from 
the one where private or business papers are kept. 

3051° — 83 — PT 2 23 
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Article 19 

Delivery of refugee Consuls are obliged to deliver, upon the simple request of the local 
upon demand. authorities, persons accused or condemned for crimes who may have 
sought refuge in the consulate. 

Article 20 

at^ n emption from tax " Consular agents, as well as the employees of the consulate who 
are nationals of the state appointing them, not engaged in business 
with purposes of gain, in the state where they perform their func- 
tions, shall be exempt from all national, state, provincial, or mu- 
nicipal taxes levied upon their person or property, except such taxes 
as may apply to the possession or ownership of real ©state located 
in the state where discharging their duties or to the proceeds of the 
same. Consular agents and employees who are nationals of the 
state they represent, are exempt from taxes on the salaries, hon- 
orariums, or wages which they receive in return for their consular 
services. 

Article 21 

^tSuu^^pioyees^ The employee who substitutes for the consular agent in his ab- 
sence, or for another cause, shall enjoy during his temporary term of 
office the same immunities and prerogatives as the latter. 

Article 22 

jurisdiction pri* Consuls engaged in business or exercising other functions apart 
vate acts j co from those pertaining to their consular duties are subject to local 
jurisdiction in all their activities not pertaining to the consular 
service. 

suspension and ter- Section III — Suspension and terminathn of consular functions 

mi nation of consular r ' ' 



functions. 



Article 23 



nine®, death, etc. Consular agents suspend their functions because of illness or 
leave of absence, and terminate their office : 

a) By death; 

b) By retirement, resignation, or dismissal; and 

c) By the cancellation of the exequatur. 

Article 24 

obligations prior The present convention does not affect obligations previously 
hereto not affected, ^dertaken by the contracting parties through international 
agreements. 

Article 25 

Ratification formaii- After being signed, the present convention shall be submitted to 
ties * the ratification of the signatory states. The Government of Cuba 

is charged with transmitting authentic certified copies to the gov- 
ernments for the aforementioned purpose of ratification. The in- 
strument of ratification shall be deposited in the archives of the 
Pan American Union in Washington, the Union to notify the signa- 
tory governments of said deposit. Such notification shall be con- 
sidered as an exchange of ratifications. This convention shall re- 
main open to the adherence of non-signatory states. 
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In witness whereof, the aforenamed plenipotentiaries sign the 8l * n * tarei - 
present convention in Spanish, English, French, and Portuguese, in 
the city of Habana, the 20th day of February, 1928. 

Peru : Jestis M. Salazar, Victor M. Maurtua, Luis Ernesto Denegri, 
E. Castro Oyanguren. 

Uruguay: Varela, Pedro Erasmo Callorda. 

Panama : J. Alfaro, Eduardo Chiari. 

Ecuador: Gonzalo Zaldumbide, Victor Zevallos, C. E. Alfaro. 

Mexico: Julio Garci&, Fernando Gonzalez Roa, Salvador Urbina, 
Aquiles Elorduy. 

Salvador : J. Gustavo Guerrero, Hector David Castro, Ed. Alvarez. 

Guatemala: Carlos Salazar, B. Alvarado, Luis Beltranena, J. 
Azurdia. 

Nicaragua: Carlos Cuadra Pazos, Maximo H, Zepeda, Joaquin 
G6mez. 

Bolivia: Jose Antezana, A. Costa du R. 

Reservation of the Delegation of Venezuela 

On behalf of the Government that I represent, I make a reserva- 
tion with respect to the coincidence of diplomatic and consular func- 
tions in the same person, because it is totally opposed to our tradi- 
tion, maintained since it was established until the present time, in 
a way that admits of no change. 

Venezuela : Santiago Key Ayala, Francisco G. Yanes, Rafael Angel 
Arraiz. 

Colombia : Enrique Olaya Herrera, R. Gutierrez Lee, J. M. Yepes. 
Honduras : F. D&vila, Mariano V&zquez. 

Costa Rica : Ricardo Castro Beeche, J. Rafael Oreamuno, A. Tinoco 
Jimenez. 

Chile: Alejandro Lira, Alejandro Alvarez, C. Silva Vildosola, 
Manuel Bianchi. 

Brazil: Raul Fernandes, Lindolfo Collor. 

Argentina : Laurentino Olascoaga, Felipe A. Espil, Carlos Alberto 
Alcorta. 

Paraguay : Lisandro Diaz Le6n, Juan Vicente Ramirez. 
Haiti: Fernando Dennis. 

Dominican Republic: Fraco. J. Peynado, Tulio M. Cestero, 
Jacinto R. de Castro, Ellas Brache, R. Perez Alfonseca. 

United States of America : Charles Evans Hughes, Noble Brandon 
Judah, Henry P. Fletcher, Oscar W Underwood, Morgan J. O'Brien, 
James Brown Scott, Ray Lyman Wilbur, Leo S. Rowe. 

Cuba : Antonio S. de Bustamante, Orestes Ferrara, E. Hernandez 
Cartaya, Aristides de Agiiero Bethencourt, M. Marrquez Sterling, 
Nestor CarbonelL 
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c«mflcation of Eng. Certified to be the English text of the Convention on Consular 
Agents as contained in the Final Act signed at the closing session 
oi the Sixth International Conference of American States. 

Frank B Kellogg 
Secretary of State of the 
United States of America. 



Adhering countries. 



^^Ratification depos- And whereas, the said convention has been duly ratified on the 
part of the United States of America and the instrument of ratifi- 
cation by the United States of America was deposited with the Pan 
American Union on February 8, 1932, in accordance with Article 25 
of the said convention ; 

And whereas, the said convention has been ratified also by the 
Governments of Panama, Brazil, Mexico and Nicaragua, and the 
instruments of ratification of the said Governments were deposited 
with the Pan American Union on May 21, 1929, September 3, 1929, 
December 16, 1929, and March 20, 1930, respectively; 
Proclamation. Now, therefore, be it known that I, Herbert Hoover, President 

of the United States of America, have caused the said convention to 
be made public, to the end that the same and every article and clause 
thereof may be observed and fulfilled with good faith by the United 
States of America and the citizens thereof. 

In testimony whereof, I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the United States of America to be affixed. 
Done at the city of Washington this eleventh day of February in 
the year of our Lord one thousand nine hundred and 
[seal] thirty-two, and of the Independence of the United States 
of America the one hundred and fifty-sixth. 

HERBERT HOOVER 

By the President : 

Henry L Sttmson 
Secretary of State. 
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Arbitration and conciliation treaty between the United States and Febmary 16 > 19S L 
Switzerland. Signed at Washington, February 16. 1981; ratifica- 
tion advised by the Senate, April 29, 1932; ratified oy the President, 
May 9, 1932; ratified by Switzerland, May %, 1932; ratifications 
exchanged at Washington, May 23, 1932; proclaimed, May 25, 1932. 

By the President or the United States of America. 



A PROCLAMATION. 



Preamble. 



Whereas a treaty of arbitration and conciliation between the cfl ^tio^°th s^^l 
United States of America and Switzerland was concluded and signed land/ 11 
by their respective Plenipotentiaries at Washington on the sixteenth 
daj of February, one thousand nine hundred and thirty-one, the 
original of which treaty, being in the English and French languages, 
is word for word as follows: 



The President of the United 
States of America and the Swiss 
Federal Council 

Mindful of the obligations, 
which have been assumed by the 
United States of America and 
Switzerland, that the settlement 
of all disputes of whatever na- 
ture or of whatever origin, which 
may arise between them, shall 
never be sought except by pacific 
means; desirous moreover of re- 
affirming the adherence of the two 
countries to the principle of sub- 
mitting to impartial decision all 
juridical controversies in which 
they may become involved; and 
eager to demonstrate the sin- 
cerity of the renunciation of war 
as an instrument of national 
policy in the relations between 
the United States of America and 
Switzerland, 

Have decided to conclude a 
treaty of arbitration and concili- 
ation and for that purpose have 
appointed as their respective 
Plenipotentiaries : 

The President of the United 
States of America : 

Henry L. Stimson, Secretary of 
State of the United States of 
America; and 

The Swiss Federal Council : 

Marc Peter, Envoy Extraordi- 
nary and Minister Plenipoten- 
tiary of Switzerland to the 
United States of America; 



Contracting Powert, 



Purposes declared. 



Le President des Etats-Unis 
d'Am^rique et le Conseil F6d6ral 
Suisse 

conscients des obligations que 
les Etats-Unis d'Amerique et la 
Suisse ont assumees en vue de ne 
rechercher que par des moyens 
pacifiques le rfeglement de tout 
differend qui viendrait k s'elever 
entre eux, quelles qu'en soient la 
nature ou l'origine ; desireux d'af- 
firmer de nouveau Padhesion des 
deux pays au principe que tous 
les differends d'ordre juridique 
qui pourraient les diviser soient 
soumis a une decision impartiale, 
et soucieux de montrer la sin- 
cerity de la renonciation k la 
guerre en tant qu'instrument de 
politique nationale dans les rap- 
ports entre les Etats-Unis d'Ame- 
rique et la Suisse, 

Ont reSOlu de COnclure Un traite Plenipotentiaries. 

d'arbitrage et de conciliation et 
ont designe, a cet effet, leurs 
plenipotentiaires, savoir : 

Le President des Etats-Unis 
d'Amerique : 

M. Henry L. Stimson, Secre- 
taire d'Etat des Etats-Unis 
d'Amerique; et 

Le Conseil Federal Suisse : 

M. Marc Peter, Envoye Ex- 
traordinaire et Ministre ]?lenipo- 
tentiaire de Suisse aux Etats- 
Unis d'Amerique ; 
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Disputes to be sub- 
itted to arbitration 



mit 

or conciliation. 



Who, having communicated to 
one another their full powers 
found in good and due form, have 
agreed upon the following ar- 
ticles : 

Abticle I 

Every dispute arising between 
the Contracting Parties, of what- 
ever nature it may be, shall, when 
ordinary diplomatic proceedings 
have failed, be submitted to arbi- 
tration or to conciliation, as the 
Contracting Parties may at the 
time decide. 



Article II 

^^^ 0 LJ°Lr^l Any dispute which has not 

vestigation ana report . ^ ... -F* , •% . 

to Permanent commis- been settled by diplomacy and in 

sion of Conciliation. regard to jjj^ Contractin g 

Parties do not in fact have re- 
course to adjudication by an arbi- 
tral tribunal shall be submitted 
for investigation and report to a 
Permanent Commission of Con- 
ciliation constituted in the man- 
ner hereinafter prescribed. 



Article III 



Permanent Commis- 
sion of Conciliation. 
Composition, etc. 



mission. 



The Permanent Commission of 
Conciliation shall be composed 
of five members and shall be 
constituted as soon as possible 
after the exchange of ratifications 
of this Treaty. Each of the Con- 
tracting Parties shall appoint 
two members, one from among its 
own nationals, the other from 
among the nationals of a third 
President of Com- State. The Contracting Parties 
will, in common accord, appoint 
the fifth member, who shall not 
be one of their nationals, and 
who shall be ex officio the Presi- 
dent of the Commission. If no 
agreement is reached as to the 
choice of the President of the 
Commission his election shall be 
conducted in accordance with the 
method prescribed in the fourth, 
fifth and sixth paragraphs of 
Article 45 of the Convention for 
the Pacific Settlement of Inter- 
national Disputes, concluded at 
The Hague on October 18, 1907. 
BecaH, vacancies, etc. At any time when there is no 
case before the Commission, either 
of the Contracting Parties may 
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lesquels, aprfes s'etre commu- 
nique leurs pleins pouvoirs, re- 
connus en bonne et due forme, 
sont convenus des dispositions 
suivantes: 

Article I 

Tout differend, de quelaue na- 
ture qu'il soit, qui yienarait k 
s'elever entre les parties contrac- 
tantes sera, en cas d'echec des pro- 
cedes diplomatiques ordinaires, 
soumis a Parbitrage ou k la con- 
ciliation suivant ce que decideront 
alors les parties contractantes. 

Article II 

Tout differend qui n'aurait pu 
etre regie par la voie diplomati- 
que et pour la solution duquel les 
parties contractantes n'auraient 
pas, en fait, recours k un tri- 
bunal d'arbitrage sera soumis, aux 
fins d'encjuete et rapport, k une 
Commission j>ermanente de con- 
ciliation constitute conf ormement 
k ce qui est prescrit plus loin. 

Abticle III 

La Commission permanente de 
conciliation comprendra cinq 
membres et sera constitute aussi- 
tot que possible apres Ptchange 
des ratifications du present traits. 
Les parties contractantes nom- 
meront chacune deux membres, 
Pun choisi parmi leurs propres 
nationaux, le second parmi les 
ressortissants d'un Etat tiers. 
Elles designeront d'un commun 
accord le cinquieme membre qui 
ne sera pas un de leurs nationaux 
et qui sera de plein droit presi- 
dent de la Commission. En cas 
de disaccord sur le choix du pre- 
sident de la commission, il sera 
procede a sa nomination, con- 
f ormement au mode prescrit aux 
alineas 4, 5 et 6 de Particle 45 de 
la convention pour le reglement 
pacifique des conflits internatio- 
naux, conclue, a La Haye, le 18 
octobre 1907. 



En tout temps, lorsqu'il n'y 
aura aucun cas pendant devant 
la commission, chacune des par- 
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recall a member of the Commis- 
sion appointed by it and may 
designate his successor. The re- 
call of the President of the Com- 
mission will be effected at any 
such time on the request of either 
Contracting Party, provided that 
if the President shall have been 
elected in accordance with the 
method prescribed in the fourth, 
fifth and sixth paragraphs of Ar- 
ticle 45 of the Convention for the 
Pacific Settlement of Interna- 
tional Disputes, concluded at The 
Hague on October 18, 1907, no 
request for his recall may be made 
within a period of two years 
from the date of his election. 
Vacancies, from whatever cause, 
shall be filled as soon as possible 
in the manner hereinabove pro- 
vided for the making of original 
appointments. 



Members of the Commission 
shall receive an adequate honora- 
rium during the time when they 
are engaged in the performance 
of duties relating to a case before 
them. Each of the Contracting 
Parties will bear its own expenses 
and one-half of the expenses of 
the Commission. 

Article IV 

After the Contracting Parties 
shall have agreed to submit a dis- 
pute to conciliation, the Commis- 
sion shall proceed to the consider- 
ation of such dispute upon a re- 
quest sent to its President by 
either of them. 

The Commission shall meet, in 
the absence of an agreement 
otherwise, at the place designated 
by its President. 

The Commission may frame its 
own rules of procedure. In the 
absence of such rules it shall fol- 
low in so far as practicable the 
procedure set forth in Articles 
18 to 34, inclusive, of the Conven- 
tion for the Pacific Settlement of 
International Disputes concluded 
at The Hague, October 18, 1907. 



ties contractantes aura la faculty 
de r6voquer tout membre de la 
commission nomm6 par elle et de 
lui designer un successeur. Le 
president de la commission pourra 
etre revoque en tout temps k la 
requete de l'une des parties con- 
tractantes lorsqu'il n'y aura aucun 
cas pendant devant la commis- 
sion, k la condition que, si le 
president a &6 d6sign£ conf orm6- 
ment k la procedure prescrite par 
les alineas 4, 5 et 6 de Particle 45 
de la convention pour le rfegle- 
ment pacifique des conflits inter- 
nationaux, conclue, k La Have, 
lo 18 octobre 1907, aucune de- 
mande de revocation ne pourra 
etre faite avant l'expiration d*un 
d£lai de deux ann6es k compter 
de sa nomination. En cas de 
vacance de si&ge et quelle qu'en 
soit la cause, if sera pourvu aus- 
sitot que possible au remplace- 
ment des membres de la commis- 
sion selon le mode fix6 pour leur 
nomination. 
Les membres de la Commission ^^JJF^S^L 

« ... . . . . oers to receive bono* 

de conciliation recevront une in- rarium. 
demnite suffisante pour le temps 
au'ils consacr^ront k l'examen 
a'un diff£rend soumis k la com- - _ 
mission. Chacune des parties ExpeMe8, 
contractantes supportera ses pro- 
pres frais et une part 6gale des 
frais de la commission. 

Abticle IV 

Lorsque les parties contrac- to ^TioL dl8pate * 
tantes se seront mises d'accord 
pour soumettre un diff6rend k la 
procedure de conciliation, la com- 
mission sera saisie sur requete 
adressee k son president par l'une 
des parties contractantes. 

Sauf accord contraire, la com- Haoe of meeting, 
mission se reunira au lieu dd- 
sign6 par son pr&ident. 

La commission peut arreter Rniee of procedure, 
ses propres regies ae procedure. 
A ctefaut de telles regies, elle 
suivra, autant que possible, la 
procedure prSvue par les ar- 
ticles 18 k 34 inclusivement de w- m *- 
la convention pour le r&glement 
pacifique des conflits internation- 
aux. conclue, a La Haye, le 18 
octobre 1907. 
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Tim© for report. The Commission shall submit 
its report within one year after 
the date on which the case shall 
have been submitted to it, unless 
the Contracting Parties should, 
in common accord^ shorten or ex- 
tend the time limit. The report 
shall be prepared in triplicate, 
one copy shall be presented to 
each Government and the third 
retained by the Commission for 
its files. 

^F^uties to be fur- The Contracting Parties agree 
to furnish the Commission with 
all the means and f acilities re- 
quired for its investigation and 
report. 

The Contracting Parties re- 
serve the right to act independ- 
ently on the subject matter of the 
dispute after the report of the 
Commission shall have been sub- 
mitted. 



Independent action 
reserved. 



La commission presentera son 
rapport dans le delai d'une annte 
k compter du jour oil elle aura 
ete saisie du differend, k moins 
que Jes parties contract antes 
n'abr&gent ou ne prorogent ce 
delai d'un commun accord. Le 
rapport sera etabli en trois ex- 
emplaires; un exemplaire sera 
remis a chaque gouvernement et 
le troisieme, retenu par la com- 
mission pour ses dossiers. 

Les parties contractantes s'en- 
gagent a fournir a la commission 
tous les moyens et f acilitfe n6ces- 
saires pour son enquete et son 
rapport. 

Apr&s que le rapport de la 
commission leur aura ete soumis, 
les parties contractantes se reser- 
veront le droit d'agir librement 
dans la question ayant fait Pobjet 
du differend. 



Article V 

adf^^«' The Contracting Parties bind 
nent ^omm^ion, etc., themselves to submit to arbitra- 
axbitration. t0 tion every difference which may 
have arisen or may arise between 
them by virtue of a claim of 
right, which is juridical in its na- 
ture, provided tnat it has not been 

Eossible to adjust such difference 
y diplomacy and it has not in 
fact been adjusted as a result of 
reference to the Permanent Com- 
mission of Conciliation consti- 
tuted pursuant to Articles II and 
III of this Treaty. 



Subjects not 
eluded. 



in- 



Article VI 

The provisions of Article V 
shall not be invoked in respect 
of any difference the subject mat- 
ter of which 

(a) is within the domestic juris- 
diction of either of the Contract- 
ing Parties, 

(b) involves the interests of 
third Parties, 

(c) depends upon or involves 
the maintenance of the tradi- 
tional attitude of the United 
States of America concerning 
American questions, commonly 
described as the Monroe Doctrine, 



Article V 

Les parties contractantes s'en- 
gagent a soumettre k ^arbitrage 
tout differend qui se serait 61ev6 
ou s'&fcverait entre elles sur une 

f)r6tention de nature juridique, k 
a condition qu'il n'ait pu etre 
resolu par la voie diplomatique 
ou qu'il n'ait pas ete regit, en fait, 
a la suite d'un renvoi k la Com- 
mission permanente de concilia- 
tion constitute conformement aux 
articles II et III du present 
traite. 



Article VI 

Les dispositions de Particle V 
ne pourront etre invoquees 
tout differend dont Pobjet 



dans 



a) releve de la competence ex- 
clusive de Pune ou Pautre des par- 
ties contractantes ; 

b) affecte les interets d'Etats 
tiers; 

c) dtpend du maintien ou 
touche au maintien de Pattitude 
traditionnelle des Etats - Unis 
d'Amerique dans les affaires 
americaines, communement con- 
nue sous le nom de doctrine de 
Monroe ; 
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(d) depends upon or involves d) depend de Pobservation ou 

the observance or the obligations touche k ^observation des engage- 

of Switzerland in accordance ments assumes par la Suisse en 

with the Covenant of the League conformity du Pacte de la So- 

of Nations. ci&6 des Nations. 



Article Vll 

The tribunal to which juridical 
differences shall be submitted 
shall be determined in each case 
by the Contracting Parties but 
snail, in the absence of other 
agreement, be the Permanent 
Court of Arbitration established 
at The Hagjue by the Convention 
for the Pacific Settlement of In- 
ternational Disputes concluded 
October 18. 1907. Decision as to 
the tribunal shall be made in each 
case by a special agreement, 
which special agreement shall 
provide for the organization of 
the tribunal if necessary, shaH de- 
fine its powers, shall state the 
question or questions at issue and 
snail settle the terms of reference. 

Such special agreement shall, 
in each case, be made on the part 
of the United States of America 
by the President thereof, by and 
with the advice and consent of 
the Senate, and on the part of 
Switzerland in accordance with 
its constitutional law. 

Article VTEI 

The present treaty shall be 
ratified oy the President of the 
United States of America by and 
with the advice and consent of 
the Senate thereof and by Switz- 
erland in accordance with its con- 
stitutional law. 

The ratifications shall be ex- 
changed at Washington as soon 
as possible, and the treaty shall 
come into force on the day of 
the exchange of the ratifications. 
It shall thereafter remain in 
force continuously unless and 
until terminated on notice of one 
year by either Contracting Party 
to the other. 
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Article Vll 

Le tribunal auquel serout sou- reft^^to^r™^! 
mis les diflferends d'ordre juri- ^S&^S&^SSi 
dique sera eonstitu6> dans chaque of Arbitration, 
cas particulier, par les parties 
contractantes. Toutefois et sauf 
accord contraire, ce tribunal sera 
la Cour permanente d'arbitrage 
6tablie k La Haye par la conven- 
tion pour le r&glement pacifique 
des conflits internationaux, con- 
clue le 18 octobre 1907. Les de- 
cisions relatives au tribunal fe- 
ront l'objet, dans chaque cas par- 
ticulier ? d'un accord special, qui 
pourvoira, s'il y a lieu, k Porgani- 
sation du tribunal, d^finira ses 
pouvoirs ; exposera la question ou 
les questions en litige et d&ermi- 
nera les questions k r&oudre. 

Cet accord special sera dans 
chaque cas conclu, pour les Etats- 
Unis d'Am&ique,. par le Pr&i- 
dent avec Fa vis et le consentement 
du Senat, et, ptour la Suisse, con- 
formement a la Constitution 
fed6rale. 



Special agreement. 



Ratification^ 



Article VIII 

Le present traite sera ratifie 
par le President des Etats-Unis 
d'Amerique avec Pavis et le con- 
sentement du Senat et par la 
Suisse conform&nent k la Con- 
stitution fSderale. 



L'echange des ratifications aura JS? 1 * 8 of ^ 
lieu k Washington dans le plus 
bref delai possible et le traite 
entrera en vigueur le jour de 
l'echange des ratifications. II 
demeurera en vigueur aussi long- 
temps qu'il n'aura pas ete d6- 
nonce sur avis d'une ann€e donne 
par Tune des parties contractantes 
k l'autre. 



Duration. 
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Signatures. 



In faith whereof the respective 
Plenipotentiaries have signed this 
treaty in duplicate in the English 
and French languages, both texts 
having equal force, and have 
hereunto affixed their seals. 

Done at Washington the six- 
teenth day of February in the 
year one thousand nine hundred 
and thirty-one. 



Ratifications 
changed. 



Proclamation- 



En f oi de quoi, les pl£nipoten- 
tiaires ont sign6 le present trait£, 
en deux exemplaires, chacun en 
langues anglaise et frangaise, lee 
deux textes f aisant £galement f oi, 
et y ont appose leur cachet. 

Fait k Washington le 16 f6v- 
rier mil neuf cent trente et un. 



ex- 



[seal] Henry L Sttmson 
[seal] Marc Peter 

And whereas the said treaty has been duly ratified on both parts, 
and the ratifications of the two Governments were exchanged in the 
city of Washington on the twenty-third day of May, one thousand 
nine hundred and thirty-two ; 

Now, therefore, be it known that I, Herbert Hoover, President of 
the United States of America, have caused the said treatv to be made 
public, to the end that the same and every article and clause thereof 
may be observed and fulfilled with good faith by the United States 
of America and the citizens thereof. 

In testimony whereof, I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the United States of America to be affixed. 

Done at the city of Washington this twenty -fifth day of May in 
the year of our Lord one thousand nine hundred and 

[seal] thirty-two, and of the Independence of the United States 
of America the one hundred and fifty-sixth. 

HERBERT HOOVER 

By the President : 

Henry L Stimson 
Secretary of State. 
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Pan American maritime neutrality convention. Signed at Habana, Fcbroary *>» 
February 20, 1928; ratification advised by the Senate, with reser- 
vation regarding section 3 of articU 12, January 28, 1932; ratified 
by the President, with reservation regarding section 3 of article 
12, February 6, 1932; ratification of the United States deposited 
with the Pan American Union, March 22, 1932; proclaimed, 
May 26, 1932. 

By the President or the United States op America. 



Preamble. 



A PROCLAMATION. 

Whereas a Convention on Maritime Neutrality was adopted in um^eu^ut^S^ 
the English, Spanish, Portuguese and French languages by the *ion. 
Plenipotentiaries of the United States of America (with a reserva- 
tion in respect of Section 3 of Article 12), Peru, Uruguay, Panama, 
Ecuador, Mexico, El Salvador, Guatemala, Nicaragua, Bolivia, Vene- 
zuela, Colombia, Honduras, Costa Rica, Chile (with a reservation), 
Brazil, Argentina, Paraguay, Haiti, Dominican Republic, and Cuba 
(with a reservation), at the Sixth International Conference of 
American States which assembled at Habana, Cuba, from January 
16 to February 20, 1928, the English text of which convention, as 
contained in the final act signed by the Plenipotentiaries of the said 
states at the closing session of the said conference, is word for 
word as follows : 

CONVENTION 



English text. 



[Maritime Neutrality] 



Governments 
sented. 



The Governments of the Republics represented at the Sixth Inter 
national Conference of American States, held in the city of Habana, 
Republic of Cuba, in the year 1928 ; 

Desiring that, in case war breaks out between two or more states Purposes dedared 
the other states may, in the service of peace, offer their good offices 
or mediation to bring the conflict to an end, without such an action 
being considered as an unfriendly act ; 

Convinced that, in case this aim gannot be attained, neutral states 
have equal interest in having thmr rights respected by the bel- 
ligerents ; ~ 

Considering that neutrality is the juridical situation of states 
which do not take part in the hostilities, and that it creates rights 
and imposes obligations of impartiality, which should be regulated ; 

Recognizing that international solidarity requires that the liberty 
of commerce should be always respected, avoiding as far as possible 
unnecessary burdens for the neutrals ; 

It being convenient, that as long as this object is not reached, to 
reduce those burdens as much as possible ; and 

In the hope that it will be possible to regulate the matter so that 
all interests concerned may have every desired guaranty; 

Have resolved to formulate a convention to that effect and have Pfcripotentiarica. 
appointed the following plenipotentiaries : 

Peru : Jesus Melquiades Salazar, Victor Maurtua, Enrique Castro 
Oyanguren, Luis Ernesto Denegri. 



repre- 
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Plenipotentiaries- 
Continued. 



Uruguay: Jacobo Varela Acevedo, Juan Jos6 Am&aga; Leonel 
Aguirre, Pedro Erasmo Callorda. 
Panama: Ricardo J. Alfaro, Eduardo Chiari. 
Ecuador: Gonzalo Zaldumbide, Victor Zevallos, Col6n Eloy 
Alfaro. 

Mexico: Julio Garcia, Fernando Gonz&lez Roa, Salvador Urbina, 
Aquiles Elorduy. 

Salvador: Gustavo Guerrero, Hector David Castro, Eduardo 
Alvarez. 

Guatemala: Carlos Salazar, Bernardo Alvarado Tello, Luis 
Beltranena, Jose Azurdia. 

Nicaragua: Carlos Cuadra Pazos, Joaquin Gomez, Mdximo XL 
Zepeda. 

Bolivia: Jos6 Antezana, Adolf o Costa du Rels. 
Venezuela : Santiago Key Ayala, Francisco Gerardo Yanes, Rafael 
Angel Arraiz. 

Colombia: Enrique Olaya Herrera, Jesus M. Yepes, Roberto 
Urdaneta Arbelaez, Ricardo Gutierrez Lee. 

Honduras: Fausto Davila, Mariano Vazquez. 

Costa Rica : Ricardo Castro Beeche, J. Rafael Oreamuno, Arturo 
Tinoeo. 

Chile : Alejandro Lira, Alejandro Alvarez, Carlos Silva Vildosola, 
Manuel Bianchi. 

Brazil: RatH Fernandes, Lindolfo Collor, Alarico da Silveira, 
Sampaio Correa, Eduardo Espinola. 

Argentina: Honorio Pueyrredon, (Later resigned), Laurentino 
Olascoaga, Felipe A. Espil. 

Paraguay: Lisandro Diaz Leon. 

Haiti : Fernando Dennis, Charles Riboul. 

Dominican Republic: Francisco J. Peynado, Gustavo A. Diaz, 
Elias Brache, Angel Morales, Tulio M. Cestero, Ricardo Perez 
Alfonseca, Jacinto It. de Castro, Federico C. Alvarez. 

United States of America: Charles Evans Hughes, Noble Brandon 
Judah, Henry P. Fletcher, Oscar W. Underwood, Dwight W. Mor- 
row, Morgan J. O'Brieii, James Brown Scott, Ray Lyman Wilbur, 
Leo S. Rowe. 

Cuba: Antonio S, de Bustamante, Orestes Ferrara, Enrique Her- 
nandez Cartaya, Jose Manuel Cortina, Aristides Aguero, Jose B. 
Aleman, Manuel Marquez Sterling, Fernando Ortiz, Nestor Car- 
bonell, Jesus Maria Barraque. 
Who, after having presented their credentials, which were found 
30d and correct form, have agreed upon the following provisions : 



in goc 



Freedom of com- 
merce in time of war. 



Rules governing. 



Section I. — Freedom of commerce in time of war. 
Article 1 



Right of search, etc., 
of non-neutral ships. 



The following rules shall govern commerce in time of war : 
1. Warships of the belligerents have the right to stop and visit 
on the high seas and in territorial waters that are not neutral any 
merchant ship with the object of ascertaining its character and 
nationality and of verifying whether it conveys cargo prohibited by 
Restrictiononattack. international law or has committed any violation of blockade. If the 

merchant ship does not heed the signal to stop, it may be pursued by 
the warship and stopped by force; outside of such a case the ship 
cannot be attacked unless, after being hailed, it fails to observe the 
instructions given it. 
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The ship shall not be rendered incapable of navigation before the 
crew and passengers have been placed in safety. 

2. Belligerent submarines are subject to the foregoing rules. If ^^"^ ****** 
the submarine cannot capture the ship while observing these rules, 
it shall not have the right to continue to attack or to destroy the 
ship. 

Article 2 

Both the detention of the vessel and its crew for violation of neu- trS^SStioni ^ 
traUty shall be made in accordance with the procedure which best 
suits the state effecting it and at the expense of the transgressing 
ship. Said state, except in the case of grave fault on its part, is not 
responsible for damages which the vessel may suffer. 

Section II.— Duties and rights of belligerents. beffi?nt£ d ri * hts °* 

Article 3 

Belligerent states are obligated to refrain from performing acts w SSratoWd<SS eutral 
of war in neutral waters or other acts which may constitute on the 
part of the state that tolerates them, a violation of neutrality. 

Article 4 

Under the terms of the preceding article, a belligerent state is a<*s forbidden, 
forbidden : 

a) To make use of neutral waters as a base of naval operations using neutral wat» 
against the enemy, or to renew or augment military supplies or the 

armament of its ships, or to complete the equipment of the latter ; 

b) To install in neutral waters radio-telegraph stations or any s t^ion^ 6graph ^ 
other apparatus which may serve as a means of communication with 

its military forces, or to make use of installations of this kind it may 
have established before the war and which may not have been opened 
to the public. 

Article 5 

Belligerent warships are forbidden to remain in the ports or n ^^SS. 8487 
waters of a neutral state more than twenty-four hours. This provi- 
sion will be communicated to the ship as soon as it arrives in port 
or in the territorial waters, and if already there at the time of the 
declaration of war, as soon as the neutral state becomes aware of 
this declaration. 

Vessels used exclusively for scientific, religious, or philanthropic Exem P tions - 
purposes are exempted from the foregoing provisions. 

A ship may extend its stay in port more than twenty-four hours dJiKSeS reason of 
in case of damage or bad conditions at sea, but must depart as soon 
as the cause of the delay has ceased. 

When, according to the domestic law of the neutral state, the ship FueUn «- 
may not receive fuel until twenty-four hours after its arrival in port, 
the period of its stay may be extended an equal length of time. 

Article 6 

The ship which does not conform to the foregoing rules may be te roTforStwnw 
interned by order of the neutral government. ing to rules. 

A ship snail be considered as interned from the moment it receives 
notice to that effect from the local neutral authority, even though 
a petition for reconsideration of the order has been interposed by 
the transgressing vessel, which shall remain under custody from the 
moment it receives the order. 
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Article 7 

chiS^o^a^^ieremi ^n. absence of a special provision of the local legislation, the 
permitted. ' maximum number of ships of war of a belligerent which may be in 

a neutral port at the same time shall be three. 



Order of departure. 



Repairs permitted. 



Damages by enemy's 
fire excepted. 



Provisioning. 



Article 8 

A ship of war may not depart from a neutral port within less than 
twenty-four hours after the departure of an enemy warship. The one 
entering first shall depart first, unless it is in such condition as to 
warrant extending its stay. In any case the ship which arrived later 
has the right to notify the other through the competent local author- 
ity that within twenty-four hours it will leave the port, the one first 
entering. however, having the right to depart within that time. If it 
leaves, the notifying ship must observe the interval which is above 
stipulated. 

Article 9 

Damaged belligerent ships shall not be permitted to make repairs 
in neutral ports beyond those that are essential to the continuance of 
the voyage and which in no degree constitute an increase in its 
military strength. 

Damages which are found to have been produced by the enemy's 
fire shalfin no case be repaired. 

The neutral state shall ascertain the nature of the repairs to be 
made and will see that they are made as rapidly as possible. 

Article 10 

Belligerent warship may supply themselves with fuel and stores 
in neutral ports, under the conditions especially established by the 
local authority and in case there are no special provisions to that 
effect, they may supply themselves in the manner prescribed for 
provisioning in time of peace. 

Article 11 

tio^l. fueling restric " Warships which obtain fuel in a neutral port cannot renew their 
supply in the same state until a period of three months has elapsed. 

Article 12 

Where the sojourn, supplying, and provisioning of belligerent 
ships in the ports and jurisdictional waters of neutrals are concerned, 
the provisions relative to ships of war shall apply equally : 

1. To ordinary auxiliary ships ; 

2. To merchant ships transformed into warships, in accordance 
with Convention VII of The Hague of 1907. 

The neutral vessel shall be seized and in general subjected to the 
same treatment as enemy merchantmen : 

a) When taking a direct part in the hostilities; 

b) When at the orders or under the direction of an agent 
placed on board by an enemy government ; 

c) When entirely freight-loaded by an enemy government; 

d) When actually and exclusively destined for transporting 
enemy troops or for the transmission of information on behalf of 
the enemy. 

ijtochandise of, in- j n the cases dealt with in this article, merchandise belonging to 

the owner of the vessel or ship shall also be liable to seizure. 
Pott, p. law. 3. To armed merchantmen. 



Belligerents to re- 
ceive equal treatment. 



Neutral vessels to be 
seized for specified of- 
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Article 13 

Auxiliary ships of belligerents, converted anew into merchantmen, J3SSSSm! ma ^ 
shall be admitted as such in neutral ports subject to the following Conditions govern- 
conditions: n^trSf^T 6 tot0 

1. That the transformed vessel has not violated the neutrality of 
the country where it arrives; 

2. That the transformation has been made in the ports or jurisdic- 
tional waters of the country to which the vessel belongs, or in the 
ports of its allies; 

3. That the transformation be genuine, namely, that the vessel 
show neither in its crew nor in its equipment that it can serve the 
armed fleet of its country as an auxiliary, as it did before; 

4. That the government of the country to which the snip belongs 
communicate to the states the names of auxiliary craft which have 
lost such character in order to recover that of merchantmen j and 

5. That the same government obligate itself that said ships shall 
not again be used as auxiliaries to the war fleet. 

Article 14 

The airships of belligerents shall not fly above the territonr or the Benigewnt airship*, 
territorial waters of neutrals if it is not in conformity with the regu- 
lations of the latter. 

Section III. — Rights and duties of neutrals. neutrals! dutto8 04 

Article 15 

Of the acts of assistance coming from the neutral states, and the ^j^ 0011 *^* 0 Br- 
acts of commerce on the part of individuals, only the first are con- 
trary to neutrality. 

Article 16 
The neutral state is forbidden : 

a) To deliver to the belligerent, directly or indirectly, or for any 
reason whatever, ships of war, munitions or any other war material; 

b) To grant it loans, or to open credits for it during the duration 
of war. 

Credits that a neutral state may give to facilitate the sale or ex- ]to w teL 
portation of its food products and raw materials are not included 
m this prohibition. 

Article 17 

Prizes cannot be taken to a neutral port except in case of unsea- te^^traiporS* 7611 " 
worthiness, stress of weather, or want of fuel or provisions. When 
the cause has disappeared, the prizes must leave immediately; if 
none of the indicated conditions exist, the state shall suggest to them Durationofstay - 
that they depart, and if not obeyed shall have recourse to the means 
at its disposal to disarm them with their officers and crew, or to 
intern the prize crew placed on board by the captor. 

Article 18 

Outside of the cases provided for in Article 17, the neutral state Retoa8eof P rka8 - 
must release the prizes which may have been brought into its terri- 
torial waters. 

Article 19 

When a ship transporting merchandise is to be interned in a neu- ahjjj£ goes ot interned 
tral state, cargo intended for said country shall be unloaded and that 
destined for others shall be transhipped. 



Acts forbidden. 
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Article 20 

strictions? 8101111 ^ **" The merchantman supplied with fuel or other stores in a neutral 
state which repeatedly delivers the whole or part of its supplies to a 
belligerent vessel, shall not again receive stores and fuel in the same 
state. 

Article 21 

m fn U ^^h^^: Should it be found that a merchantman flying a belligerent flag, 
piies to warships. by its preparations or other circumstances, can supply to warships of 
a state the stores which they need, the local authority may refuse 
it supplies or demand of the agent of the company a guaranty that 
the said ship will not aid or assist any belligerent vessel. 

Article 22 

arms^ta tion ' etc " ° f Neutral states are not obligated to prevent the export or transit 
at the expense of any one of the belligerents of arms, munitions and 
in general of anything which may be useful to their military forces. 
post, p. 1995. Transit shall be permitted when, in the event of a war between 

two American nations, one of the belligerents is a mediterranean 
country, having no other means of supplying itself, provided the 
vital interests of the country through which transit is requested 
do not suffer by the granting thereof. 

Article 23 

ais D 0 7^^lreLS?et^ -Neutral states shall not oppose the voluntary departure of nationals 
for mmtary service. " of belligerent states even though they leave simultaneously in great 

numbers ; but they may oppose the voluntary departure of their own 

nationals going to enlist in the armed forces. 

Article 24 

communication tar The use by the belligerents of the means of communication of neu- 
cmties - tral states or which cross or touch their territory is subject to the 

measures dictated by the local authority. 

Article 25 

care of the dead of If as the result of naval operations beyond the territorial waters 
woun of neutral states there should be dead or wounded on board belliger- 

ent vessels, said states may send hospital ships under the vigilancei 
of the neutral government to the scene of the disaster. These ships 
shall enjoy complete immunity during the discharge of their mission. 

Article 26 

suraiiiance by neu- Neutral states are bound to exert all the vigilance within their 
trai tates. power in order to prevent in their ports or territorial waters any 

violation of the foregoing provisions. 

Fulfilment and ob- Section IV. — Fulfilment and observance of the laws of neutrality. 

servance of the laws of v 



neutrality. 



Article 27 



^ntonnification pro- A belligerent shall indemnify the damage caused by its violation of 
ons * the foregoing provisions. It shall likewise be responsible for the 

acts of persons who may belong to its armed forces. 

Article 28 

n?°afle^d g ****** ^ e P resen * convention does not affect obligations previously un- 
0 ya * dertaken by the contracting parties through international agreements. 
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Signatures. 



Article 29 

After being signed, the present convention shall be submitted to 8io ^ lflcation 
the ratification of the signatory states. The Government of Cuba Jjj^^^ t0 
is charged with transmitting authentic certified copies to the govern- r ow 
ments for the aforementioned purpose of ratification. The instru- ^p 0814 - 
ment of ratification shall be deposited in the archives of the Pan 
American Union in Washington, the Union to notify the signatory 
governments of said deposit. Such notifications shall be considered 
as an exchange of ratifications. This convention shall remain open Jt^££s 0t nonsig " 
to the adherence of nonsignatory states. 

In witness whereof, the aforenamed plenipotentiaries sign the pres- 
ent convention in Spanish, English, French, and Portuguese, in the 
city of Habana, the 20th day of February, 1928. 

Peru: Jesus M. Salazar, Victor M. Maurtua, Luis Ernesto 
Denegri, E. Castro Oyanguren. 

Uruguay : Varela, Pedro Erasmo Callorda. 

Panama : R. J. Alfaro, Eduardo Chiari. 

Ecuador: Gonzalo Zaldumbide, Victor Zevallos, C. E. Alfaro. 
Mexico: Julio Garcia, Fernando Gonzalez Roa, Salvador Ur- 

BINA, AQUILES ELORDUY. 

Salvador: J. Gustavo Guerrero, Hector David Castro, Ed. 
Alvarez. 

Guatemala: Carlos Salazar, B. Alvarado, Luis Beltranena, 
J. Azurdia. 

Nicaragua : 
Gomez. 



Carlos Cuadra Pazos, Maximo H. Zepeda, Joaquin 



Enrique Olaya Herrera, R. Gutierrez Lee, J. M. 



Bolivia : Jose Antezana, A. Costa du R. 

Venezuela: Santiago Key Ayala, Francisco G. Yanes, Rafael 
Angel Arraiz. 

Colombia 
Yepes. 

Honduras : F. Davila, Mariano Vazquez. 

Costa Rica: Ricardo Castro Beeche, J. Rafael Oreamuno, 
A. Tinoco Jimenez. 

Reservation of the Delegation of Chile 

The delegation of Chile signs the present convention with a reser- 
vation concerning Article 22, paragraph 2. 

Chile : Alejandro Lira, Alejandro Alvarez, C. Silva Vildosola, 
Manuel Bianchi. 

Brazil : Raul Fernandes, Lindolfo Collor. 

Argentina: Laurentino Olascoaga, Felipe A. Espil, Carix>s 
Alberto Alcorta. 

Paraguay: Lisandro Diaz Leon, Juan Vicente Ramirez. 

Haiti : Fernando Dennis. 

Dominican Republic: Fraco. J. Peynado, Tuuo M. Cestero, 
Jacinto R. de Castro, Elias Brache, R. Perez Alfonseca. 

3051° — 33— pi 2 24 
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Reservation of Cuba. 



Ante, p. 1902. 



u2££ e Bto5»of Ami' Reservation of the Delegation of the United States of America. 

to*. 

Anu, p. im. The delegation of the United States of America signs the present 

convention with a reservation regarding Article 12, section 3. 

United States of America : Charles Evans Hughes, Noble Bran- 
don Judah, Henry P. Fletcher, Oscar W. Underwood, Morgan J. 
O'Brien, James Brown Scott, Rat Lyman Wilbur, Leo S. Rowe. 

Reservation of the Delegation of Cuba. 

The delegation of the Republic of Cuba signs with a reservation 
in reference to Article 12, section 3. 

Cuba: Antonio S. de Bustamente, Orestes Ferrara, E. Her- 
nandez Cartaya, Aristides de Aguero Bethencourt, M. Marquez 
Sterling, Nestor Carbonell. 

^c^rtificationofEng- Certified to be the English text of the Convention on Maritime 
Neutrality as contained in the Final Act signed at the closing session 
of the Sixth International Conference of American States. 

Frank B Kellogg 
Secretary of State of the 
Untied States of America. 



Ra tification with res- 
ervation. 



Ante, p. 1992. 



Ante, p. 1995. 
Ratifications. 



Proclamation. 



And whereas the said convention has been duly ratified on the 
part of the United States of America, subject to the reservation 
made by the delegates of the United States of America at the said 
conference in regard to Section 3 of Article 12 thereof, namely, 
" 3. To armed merchantmen.", which Section the Government of the 
United States of America does not accept, and the instrument of 
ratification of the United States of America was deposited with 
the Pan American Union on March 22, 1932, in accordance with 
Article 29 of the said convention; 

And whereas the said convention has been ratified also by the 
Governments of Panama, Nicaragua, and Bolivia and the instru- 
ments of ratification of the said governments were deposited with 
the Pan American Union on May 21, 1929, January 12, 1931, and 
March 9, 1932, respectively ; 

Now, therefore, be it known that I, Herbert Hoover, President of 
the United States of America, have caused the said convention to 
be made public to the end that the same and every article and clause 
thereof, with the exception of Section 3 of Article 12, may be ob- 
served and fulfilled with good faith by the United States of America 
and the citizens thereof. 

In testimony whereof, I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the United States of America to be affixed. 

Done at the city of Washington this twenty-sixth day of May 
in the year of our Lord one thousand nine hundred and 

[seal] thirty-two and of the Independence of the United States 
of America the one hundred and fifty-sixth. 

HERBERT HOOVER 

By the President : 

Henry L Stimson 
Secretary of State. 
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Parcel post agreement between the United States of America and — m*^' S 
Switzerland, with Regulations of Execution. Signed at Washington, ay ' 
April 1, 1982, at Berne, May 18, 1982; approved by the President, 
April 11, 1982} 

I. Arrangement 
entre 

I' Administration des Postes des Etats-Unis d'Am6rique 

et 

I* Administration des Postes de Suisse, 
concemant 
r£change des Colis Postaux. 



I. Agreement 
between 

the United States Post Office Department 
and 

the Swiss Postal Administration 

concerning 
the Exchange of Parcel Post. 



I. Anangement 
entre 

l'Administration des Postes des Etats-Unis 
d'AmSrique 
et 

l'Administration des Postes de Suisse 
concemant 
I'Echange des Colis Postaux. 

Les soussign6s, munis des pleins- 
pouvoirs leurs Gouvernements 
respectifs ont, d'un commun ac- 
cord et sous reserve de ratifica- 
tion par PAutorit6 sup&ieure 
comp^tente, arr6t6 F Arrangement 
suivant: 

Article premier. 

Objet de V Arrangement. 

1. Entre les Etats-Unis d'Amfi- 
ri<iue (y compris 1' Alaska, Porto 
Rico, les lies Vieiges, Guam, 
Samoa et Hawal), d'une part, 
et la Suisse, y compris le Liechten- 
stein, d'autre part, il peut 6tre 
6chang6, sous la denomination de 



I. Agreement 
between 
the United States Post Office 
Department 
and 

the Swiss Postal Administration 
concerning 
the Exchange of Parcel Post. 

The undersigned, provided with mt^th^uJuSl 
full powers by their respective *»m»n* 
Governments, have, by common 
consent and subject to ratifica- 
tion by the competent superior 
authorities, drawn up the follow- 
ing Agreement: 



Article 1. 
Object oj the Agreement. 



Object. 



1. Between the United States Territory embraced * 
of America (including Alaska, 
Porto Rico, the Virgin Islands, 
Guam, Samoa, and Hawaii) on 
one hand, and Switzerland (in- 
cluding Liechtenstein) on the 
other hand, there may be ex- 



i So in original. 
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colis postaux, des envois jusqu'd, 
Limits of weight and concurrence de 44 livres (20 kg). 

Dans la direction Etats-Unis 
d'Am&ique-Suisse, ces colis ne 
doivent pas d^passer les dimen- 
sions suivantes: 



Longueur maximum de 4 pieds 
(feet), k condition que les colis de 
plus de 42 pouces (inches), mais 
ne d^passant pas 44 pouces de 
longueur, n'exc&Ient pas 24 
pouces de pourtour; les colis de 
plus de 44 pouces, mais ne d6pas- 
sant pas 46 pouces de longueur, 
n'excddent pas 20 pouces de 
pourtour; les colis d^passant 46 
pouces, jusqu'& 4 pieds de lon- 

Sueur, n'excddent pas 16 pouces 
e pourtour; les colis jusqu'lt 3% 
pieds de longueur n'excfedent pas 
6 pieds de longueur et pourtour 
ensemble. 

Dans la direction Suisse-Etats- 
Unis d'Am&ique, ces colis ne 
doivent pas d^passer les dimen- 
sions suivantes: 

longueur, 105 cm (3 pieds 6 
pouces). 

longueur et pourtour, (pris dans 
un sens autre que celui de la 
longueur) ensemble, 180 cm (6 
pieds) ou 200 cm (6K pieds) si la 
longueur ne d^passe pas 75 cm 
{2% pieds). 

2. La manure de voir du bu- 
reau exp^diteur, en ce qui con- 
cerne le calcul exact du poids et 
des dimensions, doit 6tre con- 
sid6r£e comme pr^valant, sauf 
erreur 6vidente. 



April 1, 1932. 
May IS, 1932. 



Transit parcels. 
Rights guaranteed. 



Notice. 



Art. 2. 
Liberty de transit. 

1. Chaque Administration ga- 
rantit la liberty de transit sur son 
territoire, dans les relations avec 
les pays avec lesquels elle entre- 
tient un 6cha,nge de colis, pour 
tout colis originaire ou & destina- 
tion de 1'autre Administration 
contractante. 

2. Les Administrations se noti- 
fient la nomenclature des pays k 
destination desquels elles ac- 
ceptent des colis en transit. 



changed, under the denomination 
of parcel post, parcels up to the 
weight limit of 44 pounds (20 
kilograms) . In the direction from 
the United States of America to 
Switzerland, these parcels may 
not exceed the following dimen- 
sions: 

Greatest length 4 feet, on 
condition that parcels over 42 
inches but not over 44 inches 
long do not exceed 24 inches in 
girth; that parcels over 44 inches 
but not over 46 inches long do not 
exceed 20 inches in girth; that 
parcels over 46 inches but not 
over 4 feet long do not exceed 16 
inches in girth; and that parcels 
up to Z){ feet in length do not 
exceed 6 feet in length and girth 
combined. 



In the direction from Switzer- 
land to the United States of 
America, these parcels may not 
exceed the following dimensions: 

Length, 105 centimeters (3 feet 
6 inches), 

Length and girth (taken in a 
direction other than that of the 
length) combined, 180 centimeters 
(6 feet), or 200 centimeters (6K 
feet) if the length does not exceed 
75 centimeters (2% feet). 1 

2. The viewpoint of the dis- 
patching office in regard to the 
exact calculation of the weight 
and dimensions must be consid- 
ered as prevailing, except in case 
of obvious error. 

Article 2. 
Liberty of Transit. 

1. Each Administration guar- 
antees liberty of transit over its 
territory, in relations with coun- 
tries with which it maintains an 
exchange of parcels, for every 
parcel originating in or destined 
for the other contracting Admin- 
istration. 

2. The Administrations notify 
each other as to the countries of 
destination for which they accept 
parcels in transit. 
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3. Pour 6tre accepts au transit, 
les colis doivent 6tre conformes 
aux prescriptions du pays inter- 
mediate. 

Art. 3. 
Affranchissement. Taxes. 

1. L' Administration du pays 
d'origine est autoris£e k percevoir 
sur Fexp&liteur de chaque colis, 
suivant les prescriptions en vi- 
gueur dans son service, les taxes de 
transport, les taxes 4 la valeur, 
ainsi que les droits pour les avis 
de reception et les recherches. 

2. Les taxes et droits pr£vus au 
§ 1 doivent 6tre pay6s d'avance, 
sauf en cas de r&xp&lition ou de 
renvoi des colis. 

3. II ne peut 6tre per§u aucun 
droit et aucune taxe autres que 
ceux pr6vus par le present Ar- 
rangement ou par son Rfcglement 
d'ex^cution. 

Art. 4. 

RScepissS de depdt. 

Sur demande, l'exp&liteur d'un 
colis ordinaire peut obtenir un 
r£c6piss6 au moment du d6p6t du 
colis. Chaque pays a le droit de 
percevoir la taxe y relative pr^vue 
dans son service int&ieur. 



3. To be accepted in transit, ^^^^ 
parcels must be m conformity 
with the provisions of the inter- 
mediate country. 

Article 3. 



Postage and Other Charges. Postage, etc. 



Collecting 
sender. 



from 



Prepayment. 



Additional charges. 



1. The Administration of the 
country of origin is authorized to 
collect from the sender of each 
parcel, in accordance with the 
provisions in force in its service, 
the postage charges and insurance 
fees, as well as the fees for return 
receipts and inquiries. 

2. The charges and fees pro- 
vided for in Section 1 must be 
paid in advance, save in case of 
reforwarding or return of parcels. 

3. No fee or postage charge 
other than those provided for by 
the present Agreement or its Reg- 
ulations of Execution may be 
collected. 

Article 4. 

Certificate of Mailing. 

On request, the sender of an 
ordinary parcel may obtain a 
certificate at ihe time of mailing 
the parcel. Each country has the iowed mestlc 
right to collect therefor the fee 
provided for in its domestic 
service. 



Certificate of mailing. 



Furnished to sender. 



Art. 5. 

Droits de dedouanement, def adage 
et de magasinage. 

1 . L' Administration du pays de 
destination peut percevoir sur le 
destinataire, pour Paccomplisse- 
ment des formality en douane 
et la remise k domicile, un droit 
qui ne peut exc6der20 cents (100 
centimes-or) par colis, ainsi qu'un 
droit suppl&nentaire jusqu^ con- 
currence de 10 cents (50 centimes- 
or) par colis pour chaque nou- 
velle presentation, lorsque la pre- 
miere presentation est rest6e in- 
fructueuse. 

2. Chaque Administration est 
autoris6e k percevoir un droit de 
magasinage convenable pour les 
colis qui ne sont pas retires dans 



Article 5. 

Customs-Clearance, Delivery 
Storage Charges. 



1. The Administration of 
country of destination may col- 
lect from the addressee, for the 
fulfillment of customs formalities 
and delivery at his residence, a 
charge not exceeding 20 cents 
(100 gold centimes) per parcel, 
as well as a supplementary charge 
of 10 cents (50 gold centimes) per 
parcel for each new presentation, 
when the first presentation has 
been unsuccessful. 

2. Each Administration is au- 
thorized to collect a suitable 
storage charge for parcels which 
are not withdrawn within the 



* Customs-clearance, 
ana delivery and storage 
charges. 

il Collected from ad- 
«ue dressee. 
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Custom duties. 

To be collected on 
delivery. 



Prepayment arrange- 
ments. 



le d&ai qu'elle a fix6. Ce droit 
ne pent toutefois exc&ler 1 dollar 
(5 francs-or) par colis. 

Art. 6. 

Droits de douane. 

1. Les colis sont sonmis k 
toutes les prescriptions et dispo- 
sitions douani&res en vigueur dans 
le pays de destination. Les droits 
exigibles de ce chef sont pergus 
sur le destinataire lors de la 
remise du colis, suivant le r&gle- 
ment des douanes. 

2. Les Administrations peu vent 
s'entendre sp£cialement par voie 
de correspondance pour P6change 
de colis avec bulletin d'affran- 
chissement. 



May 18, 1932. 

period which it has fixed. This 
charge may not, however, exceed 
1 dollar (5 gold francs) per parcel. 

Article 6. 

Custom Duties. 

1. The parcels are subject to 
all customs laws and regulations 
in force in the country of destina- 
tion. The duties collectible on 
that account are collected from 
the addressee on delivery of the 
parcel, in accordance with the 
customs regulations. 

2. The Administrations may 
come to a special agreement, by 
way of correspondence, for the 
exchange of parcels with prepay- 
ment bulletins. 



Prohibitions. 



Parcels specified 



Art. 7. 
Interdictions. 



Letters, etc. 



With 
dress. 



different ad- 



Live animals. 

Articles not admis 
sible. 



Explosives. 



Erroneously 
ed. 



List of prohibited 
articles to be exchanged. 



1. II est interdit d Insurer dans 
les colis postaux: 

a) des communications ou des 
notes ayant le caractfcre de lettres. 
H est cependant permis d'ins6rer 
dans Penvoi la facture ouverte 
r&Luite k ses 6nonciations cons- 
titutive3, de m&ne qu'une simple 
copie de Padresse du colis, avec 
mention de Padresse de Pex- 
p6diteur; 

b) un objet portant une adresse 
autre que celle du destinataire 
de Penvoi; 

c) des animaux vivants; 

d) des objets dont Padmission 
n'est pas autoris£e par les lois ou 
rfcglements de douane ou autres 
d'un des deux pays; 

e) des mati&res explosibles ou 
inflammables et, d'une mani&re 
g&i£rale, des marchandises dont 
le transport est dangereux. 

accept- 2. Si des colis tombant sous 
Pune de ces interdictions ont £t6 
admis k tort k Pexp6dition, P Ad- 
ministration qui en fait la consta- 
tation les traite suivant sa le- 
gislation et ses r&glement in- 
t&ieurs. 

3. Les deux Administrations se 
communiquent, au moyen de la 
"Liste des objects interdits" pu- 
blic par le Bureau international 
de Punion postale universelle, la 



Article 7. 

Prohibitions. 

1. It is forbidden to inclose in 
parcels: 

a) Communications or notea 
having the character of letters. 
It is permissible, however, to 
enclose in the parcel the open 
invoice reduced to its essential 
features, as well as a simple copy 
of the address of the parcel with 
mention of the address of the 
sender. 

b) An article bearing an address 
other than that of the adressee of 
the parcel. 

c) live animals. 

d) Articles whose admission is 
not authorized by the customs or 
other laws or regulations of one 
of the two countries. 

e) Explosive or inflammable 
articles, and, in general, all mer- 
chandise whose transportation is 
dangerous. 

2. If parcels coming under one 
of these prohibitions have been 
wrongly accepted for mailing, the 
Administration detecting them 
treats them in accordance with 
its domestic laws and regulations. 

3 : The two Administrations 
advise each other, by means of 
the List of Prohibited Articles 
published by the International 
Bureau of the Univ3rsal Postal 
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nomenclature de tons les objets 
interdits. Toutefois, elles n'as- 
sument de ce chef aucune respon- 
sabilit6 envers les organes de la 
douane ou de la police ou envers 
l'exp&liteur. 

Art. 8. 



Union, of all prohibited articles. 
However, they do not assume, on 
that account, any responsibility 
toward the customs or police 
authorities or the sender. 



Article 8. 



Retrait et modification d'adresse. Return and Change of Address. 



L'exp&liteur d'un colis peut le 
f aire retirer du service ou en f aire 
modifier l'adresse tant que cet 
envoi n'& pas 6t6 remis au desti- 
nataire. Les demandes de re- 
trait ou de modification d'adresse 
sont soumises aux prescriptions 
en vigueur dans le service int£~ 
rieur des deux Administrations 
contractantes. Elles doivent 6tre 
transmises k F Administration cen- 
trale ou k tels autres bureaux qui 
pourraient 6tre d&ign& par voie 
de correspondance. 

Art. 9. 

Avis de riception et feuittes de 
recherches. 

1. L'exp&liteur d'un colis avec 
valeur dMar^e peut obtenir un 
avis de reception contre paiement 
du droit pr6vu dans le pays 
d'origine. 

Lorsqu'un avisde reception est 
demands, Pexp&iiteuroule bureau 
d'origine doit inscrire ou impn- 
mer sur le colis la mention bien 
apparante: "Return receipt re- 
quested" (avis de reception de- 
mand^), "Advice of delivery re- 

3 nested" (avis^ de distribution 
emand6) ou simplement y ap- 
porter les deux lettres "A. R." 
en traits fortement marques. 

2. Un droit, que PAdministra- 
tion d'origine fixe k sa conve- 
nance, peut 6tre pergu pour toute 
reclamation pr£sent6e apr&s Pex- 
p&Lition soit d'un colis ordinaire, 
soit d'un^ colis avec valeur d£cla« 
r6e, k moins que Texp^diteur n'ait 
d6]k acquitt6 le aroit special 
pour un avis de reception. 

Le pays d'origine a 6galement 
la faculty de percevoir un droit 
lorsqu'il s'agit de redresser une 
irregularity qui n'est pas impu- 
table k la poste. 



Return and change of 
address. 

The sender of a parcel may t^^' ^ 
have it returned or have its tions - 
address changed provided that 
it has not been delivered to the 
addressee. The requests for re- 
turn or change of address are 
subject to the provisions in force 
in the domestic service of the two 
contracting Administrations. 
They must be sent to the Central 
Administration, or to such other 
offices as may be designated by 
way of correspondence. 



Return receipts and 
tracers. 



Insured parcels. 



Marking of requests. 



Article 9. 
Return Receipts and Tracers. 

1. The sender of an insured 
parcel may o]btain a return re- 
ceipt upon payment of the fee 
provided for in the country of 
origin. 

When a return receipt is re- 
quested, the sender or the office 
of origin must write or print on 
the parcel the conspicuous note: 
" Return receipt requested " (Avis 
de reception demand^), "Advice 
of delivery requested" (Avis de 
distribution demand^), or simply 
place thereon the two letters 
"A. R.", traced in heavy lines. 

2. A charge, which the Admi- 
nistration of origin fixes at its con- 
venience, may be collected for 
every inquiry presented after 
mailing an ordinary or insured 
parcel, unless the sender has 
already paid the special fee for a 
return receipt. 

The country of origin also has iti£ orrecting irregular " 
the option of collecting a fee when 
it is a question of correcting an 
irregularity which is not the fault 
of the postal service. 



Fee. 
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Reforwarding. 

Supplementary 
charges. 



Collecting new fees. 



Art. 10. 
Riexpidition. 

1. La riexpidition d'un colis 
dans Tintirieur d'un des pays 
contractants donne lieu k la per- 
ception des taxes suppl&nentaires 
privues par P Administration de 
ce pays. II en est de m&ne, le 
cas 6ch6ant, en ce qui concerne 
la remise de ce colis k une autre 
personne au lieu de destination 
primitif. 

2. Si un colis doit 6tre riexpidii 
sur un des deux pays signataires 
du present Arrangement, il est 
passible des nouvelles taxes de 
transport et, le cas ichiant, de 
la taxe k la valeur, k moms que 
ces taxes n'aient 6t6 payees 
d'avance. Les colis avec vaieur 
d6clar£e doivent 6tre r6exp6di6s 
comme tels. Les nouveaux droits 
sont perpus sur le destinataire par 
PAdministration qui effectue la 
remise. 

3. Sur demande de Pexpiditeur 
ou du destinataire, les colis peu- 
vent aussi dtre riexpidiis sur un 
autre pays ou y 6tre renvoy^s. 
Les colis avec valeur diclarie ne 

Seuvent cependant etre r6exp6- 
iis ou renvoyis que comme tels. 
Les exp6diteurs peuvent pourvoir 
les colis de la mention Ne pas 
riexpidier sur un tiers pays". 
Dans ce cas, les colis ne doivent 
6tre riexpidiis sur aucun autre 
pays. En cas de perte, de spolia- 
tion ou d'avarie d'un colk avec 
valeur diclarie riexpidii sur un 
tiers pays ou renvoyi par ce pays, 
Pindemnit6 est diterminie exciu- 
sivement d'apr&s les dispositions 
de Part. 15, paragraphe 4, du 
present Arrangement. 



Art. 11. 

Misdirected parcels. q 0 h $ envoy s s en fausse direction. 



Forwarding, etc., to 
a third country. 



Post, p. 2005. 



Ordinary. 



Insured. 



Les colis ordinaires envoyis en 
fausse direction sont riexpidiis 
sur leur veritable destination par 
la voie la plus directe dont peut 
disposer PAdministration riex- 
p&titrice. Us ne peuvent pas 
6tre frappis de droits de douane 
ou autres par cette Administra- 
tion. Les colis avec valeur 



Article 10. 
Reforwarding. 

1. The reforwarding of a parcel 
within one of the contracting 
countries gives rise to the collec- 
tion of the supplementary charges 
provided for by the Administra- 
tion of that country. The same 
is true, if occasion arises, in regard 
to the delivery of such parcel to 
another person at the original 
place of destination. 

2. If a parcel must be refor- 
warded to one of the two coun- 
tries signatory to the present 
Agreement, it is liable to new 
postage charges, and, if occasion 
arises, new insurance fees, unless 
such charges and fees have been 
paid in advance. Insured parcels 
must be reforwarded as such. 
The new fees are collected from 
the addressee by the Administra- 
tion effecting the delivery. 

3. At the request of the sender 
or addressee, parcels may also be 
reforwarded or returned to 
another country. Insured par- 
cels may not, however, be refor- 
warded or returned except as 
such. The senders may mark the 
parcels: "Do not forward to a 
third country". In that case, 
the parcels must not be refor- 
warded to any other country. 
In case of loss, rifling or damage 
of an insured parcel reforwarded 
to another country or returned bj 
that country, the indemnity is 
decided upon exclusively in ac- 
cordance with the provisions of 
Article 15, Section 4, of the 
present Agreement. 



Article 11. 

Misdirected parcels. 

Ordinary parcels, when mis- 
sent, are reforwarded to their 
true destination by the most 
direct route at the disposal of 
the reforwarding Administration. 
They must not be charged with 
customs or other charges by that 
Administration. Insured parcels, 
when missent, may not be refor- 
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d6clar6e envoy^s en fausse direc- 
tion ne peuvent 6tre r6exp6di6s 
que comme tels sur leur destina- 
tion. En cas d'impossibilft^, ils 
sont renvoy^s k Tongine. 

Art. 12. 
Rebuts. 

1. Si Fexp&iiteur n'a pas donn6 
destructions contraires, les colis 
tomb£s en rebut lui sont renvoy^s 
sans avis pr^alable. Ils son t passi- 
bles des nouveaux frais de trans- 
port, ainsi que, le cas £ch£ant, 
de la taxe k la valeur, et 
sont renvoy6s comme colis de la 
m&ne cat^gorie qu'& Taller. Les 
taxes sont exigibles de l'exp&ii- 
teur et per^ues par PAdministra- 
tion qui lui rend les colis. 

2. Au moment du d6p6t, l'ex- 
p&liteur peut demander, pour le 
cas de non remise: 

a) que le colis lui soit imm6- 
diatement renvoy6, 

b) qu'il soit consid6r6 comme 
abandonn6, 

c) qu'il soit remis k une autre 
personne dans le pays de destina- 
tion. 

Si Pexp&liteur use de cette 
faculty, il doit revStir le colis et le 
bulletin d'exp&iition (Despatch- 
Note) d'une des mentions sui- 
vantes : 

"En cas de non-remise, le colis 
doit 6tre renvoy6 imm&liate- 
ment"; 

"En cas de non-remise, le colis 
doit 6tre consid6r6 comme 
abandonn6"; 

"En cas de non-remise, le colis 
doit 6tre d<§livr6 k ". 

Aucune mention autre que 
celles pr6vues ci-dessus n'est 
adtnise. 

3. Sauf disposition contraire, 
les colis tomb6s en rebut sont 
renvoyfe k Porigine 30 jours 
apr^s leur arriv^e au bureau de 
destination, Les colis que le 
destinataire refuse d'accepter doi- 
vent 6tre renvoy^s imm&liate- 
ment. Dans tous les cas, le 
motif de la non-remise doit 6tre 
indiqu6 sur le colis. 



warded to their destination ex- 
cept as such. If this is impos- 
sible, they are returned to origin. 



Article 12, 



Rebuts. 

1. If the sender has not given 
contrary instructions, undenver- 
able parcels are returned to him 
without previous notice. They 
are liable to new postage charges 
as well as insurance fees if neces- 
sary, and are returned as parcels 
of the same class in which they 
were received. The charges are 
collectible from the sender, and 
are collected by the Administra- 
tion delivering the parcels to him: 

2. At the time of mailing, the 
sender may request, in the event 
of non-defivery: 

a) that the parcel be returned to 
him immediately, 

b) that it be considered as 
abandoned; or 

c) that it be delivered to another 
person in the country of destina- 
tion. 

If the sendef makes use of this 
option, he must mark the parcel 
and the dispatch note with one of 
the following notes: 

"In case of non-delivery, the 

parcel should be returned 

immediately "; 
"In case of non-delivery, the 

parcel should be considered 

as abandoned"; 
"In case of non-delivery, the 

parcel should be delivered to 



Rebuts. 

Returning undeliver* 
able parcels. 



Subject 
charges. 



to 



Requests from sender 
allowed. 



Marks. 



No note other than those pro- 
vided for above is permitted. 

3. Barring contrary instruc- andeu?eriwe re S g 
tions, undeliverable parcels are 
returned to origin 30 days after 
their arrival at the office of des- 
tination. Parcels which the ad- 
dressee refuses to accept shall 
be returned immediately. In all 
cases, the reason for the non- 
delivery must be indicated on the 
parcel. 
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Disposal of perish- 
able articles. 



Sale of abandoned 
parcels. 



Customs duties. 



4. Les envois sujets k deteriora- 
tion ou k corruption peuvent 6tre 
vendus imm£diatement, m&ne en 
route, k Taller ou au retour, sans 
avis pr^alable et sans formality 
judiciaire, au profit de qui de 
droit. 

Si, pour une cause quelconque, 
la vente est impossible, les objets 
det6rior£s ou corrompus sont d6- 
truits. La vente ou la destruc- 
tion donne lieu k P6tablissement 
d'un proc&s-verbal qui est envoy6 
k P Administration cPorigine. 

5. Les colis tomb£s en rebut 
dont Pexp&liteur a fait abandon, 
peuvent, k Pexpiration du d6lai 
de 30 jours, 6tre vendus au profit 
de rAdministration du pays de 
destination. Toutefois, s'il s'agit 
d'un eolis avec valeur d6clar6e, il 
est dress6 un procSs-verbal qui 
doit 6tre envoys k PAdministra- 
tion du pays d'origine. De m£me, 
TAdministration du pays d'ori- 
gine doit 6tre avis^e, lorsqu'un 
colis avec valeur d£clar6e tomb6 
en rebut, n'est pas renvoy6 k 
Porigine. 

Art. 13. 
Annvlation des droits de douane. 



cancelation if parcel Si les formalitds exig^es par 
destroyed, etc. l> a utorit<§ douantere ont 6t<5 rem- 
plies, les droits de douane pro- 
prement dits sont annulfe, en 
Suisse et aux Etats-Unis, sur 
les colis detruits, renvoy^s k 
Porigine ou r6exp6di6s sur un 
tiers pays. 

Art. 14. 

Insured parcels. Colis avec valeur declarSe. 

Fee. L'exp&iiteur d'un colis peut le 

consigner comme colis avec valeur 
d6clar6e. Outre les taxes de 
transport ordinaires, il est pergu 
une taxe k la valeur fix6e suivant 
les prescriptions du pays d'ori- 
gine. 

Art. 15. 

Responsibility, etc. ResponsabUM. Indemnity. 
no indemnity for loss j jfi Pexp&liteur. ni le desti- 

of ordinary parcels. , . , y , . , > . , 

nataire n'ont droit a une indem- 
nity en cas de perte, de spoliation 
ou d'avarie d'un colis ordinaire, 
c'est-&-dire sans valeur d6clar6e. 



4. Parcels liable to deteriora- 
tion or corruption may be sold 
immediately, even enroute on the 
outward or return voyage, with- 
out previous notice and without 
judicial formality, for the profit 
of the rightful party. 

If, for any reason, sale is 
impossible, the deteriorated or 
corrupted articles are destroyed. 
The sale or destruction gives rise 
to the making of a report which 
is sent to the Administration of 
origin. 

5. Undeliverable parcels which 
the sender has abandoned may, at 
the expiration of a 30-day period, 
be sold for the profit of the Ad- 
ministration of the country of 
destination. However, in the 
case of an insured parcel, a report 
is made up, which must be sent 
to the Administration of the 
country of origin. Likewise, the 
Administration of the country 
of origin must be advised when 
an insured parcel which is unde- 
liverable is not returned to origin. 

Article 13. 

Cancelation of Customs Duties. 

If the formalities required by 
the customs authorities have been 
fulfilled, the customs duties prop- 
erly so-called are canceled, in 
Switzerland and the United States 
on parcels destroyed, returned to 
origin or reforwarded to a third 
country. 

Article 14. 

Insured Parcels. 

The sender of a parcel may mail 
it as insured. In addition to the 
ordinary postage charges, there is 
collected an insurance fee fixed 
in accordance with the legislation 
of the country of origin. 

Article 15. 

Responsibility. Indemnity. 

1. Neither the sender nor the 
addressee is entitled to indemnity 
in case of loss, rifling or damage 
of an ordinary parcel, i. e., of an 
uninsured parcel. 
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2. Sauf en cas de perte ou 
d'avarie due k la force majeure, 
telle qu'elle est dyfinie par les 
jugements de tribunaux ou les 
prescriptions du pays dans le terri- 
toire duquel le fait s'est produit, 
Texp6diteur ou un autre ayant 
droit peut pr^tendre k une indem- 
nity correspondant au montant 
r^el de la perte, de la spoliation ou 
de Pavarie, d'aprds la valeur au 
lieu et k Pypoque oil la marchan- 
dise a yty acceptde au transport, 
lorsqu'un colis avec valeur d6- 
clar6e a 6t6 perdu, spolig ou 
avariy, k moins que le dommage 
n'ait yty caus6 par la faute ou la 
negligence de Pexpydiieur, du 
destinataire ou de leur repr&en- 
tant, ou ne provienne de la nature 
de Pobjet. Toutefois, le mon- 
tant de Tindemnite ne peut 6tre 
sup^rieur k la somme assume 
sur laquelle la taxe k la valeur 
a 6t6 perQue dans le pays d'ori- 

§ine ou au maximum de 100 
ollars (500 francs-or) . Les deux 
Administrations peuvent cepen- 
dant s'entendre, par voie de cor- 
respondence, pour fixer une in- 
demnity plus 61ev6e. 

3. Aucune des deux Adminis- 
trations n'est tenue au paiement 
d'une indemnity en cas de perte ou 
d'avarie due k la force majeure, 
quelles que soient les definitions 
particulilres de ce terme, k moins 
aue, dans les monies conditions 
donn^es, Pautre Administration 
ne consente k assumer la respon- 
sability dans les relations r£cipro- 
ques et bien que chaque pays ait 
la faculty de payer des indemnitys 
k sa convenance et sans recours 
contre Pautre pays, pour les 
pertes ou avaries dues k la force 
majeure d'aprfcs une dyfinition 
quelconque de ce terme. 

4. Lorsqu'un colis avec valeur 
dydarye provenant d'un pays et 
destiny k £tre remis dans Pautre 
pays est ryexpydiy de Ik sur un 
tiers pays on y est renvoyy, 
Payant droit k Pindemnity, en 
cas de perte, de spoliation ou 
d'avarie survenue subsyquem- 
ment k la ryexpydition ou au 
renvoi du colis par le pays de 
Padresse primitive, ne peut pry- 
tendre, le cas ychyant, qu'& Pin- 



Allowanoe to sender. 



2. Save in case of loss or damage 
due to force majeure, as defined 
by the legal decisions or rulings 
in force in the country on whose 
territory the case has arisen, the 
sender, or other rightful claimant, 
may claim an indemnity corre- 
sponding to the actual amount of 
the loss, rifling or damage, in 
accordance with the value at the 
place where and the time when 
the merchandise was accepted for 
transportation, when an insured 
parcel has been lost, rifled or 
damaged, unless the damage was 
caused by the fault or negligence 
of the sender, the addressee, or 
their representatives, or arises 
from the nature of the article. 
However, the amount of the 
indemnity may not be greater 
than the amount for which in- 
sured, on which the insurance 
fee has been collected in the coun- 
try of origin, or the maximum 
amount of $100 (500 gold francs). 
The two Administrations may, 
however, agree by correspond- 
ence to fix a higher indemnity. 



3. Neither ofthe two Adminis- Loasbyforcemajeure, 

trations is bound to any indem- 
nity in case of loss or damage due 
to force majeure, whatever the 
particular definitions of that term 
may be, unless, on the same given 
conditions, the other Administra- 
tion consents to assume responsi- 
bility in the reciprocal relations, 
although each country has the 
option of paying indemnity at its 
convenience and without recourse 
against the other country for 
losses or damage due to force 
majeure in accordance with any 
definition of that term. 



4. When an insured parcel ori- 
ginating in one country and 
destined to be delivered in the 
other country is reforwarded from 
there to a third country or is re- 
turned to a third country, the 
party entitled to the indemnity, 
m case of loss, rifling or damage 
occurring subsequent to the refor- 
warding or return of the parcel by 
the original country of destina- 
tion, can lay claim, in such a case, 



Parcels forwarded to 
a third country. 
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Responsibility 
error. 



Time limitation. 



No indemnity for in- 
direct loss, etc. 



Matter not entitled 
to indemnity. 



Reimbursement of 
postage, etc., on loss of 
parcels. 



demnite que consent k verser ou — 
suivant Pentente intervenue entre 
les pays int&ress6s directement k 
la r6exp6dition ou au renvoi — que 
doit payer le pays oil le fait s'est 
produit. Chacun des deux pays 
signataires du present Arrange- 
ment qui r£exp6die k tort un colis 
for avec valeur declaree sur un tiers 
pays, est responsable envers Pex- 

f>editeur dans la m&ne mesure que 
e pays d'origine, done dans les 
limites du present Arrangement. 



5. Les Administrations sont 
degagees de toute responsabilite, 
si, dans le deiai d'un an k partir 
du lendemain du jour du d6pot du 
colis avec valeur declare, aucune 
reclamation verbale ou ecrite n'a 
ete formulae par Pexp6diteur ou 
la personne qu'il a autoris^e. 

6. II n'est pas pay 6 d'indemnite 
pour les dommages indirects 
resultant de la perte, de la spo- 
liation, de Pavarie, de la non-li- 
vraison, de la remise k une fausse 
adresse ou du retard d'un colis 
avec valeur declare expedie d'a- 
pr£s les conditions du present 
Arrangement. 

II n'est paye aucime indemnity 
pour les colis avec valeur declaree 
qui contiennent, soit des mar- 
chandises sans valeur r^elle, soit 
des articles sujets k deterioration 
ou dont le transport est interdit 
par les deux Administrations, qui 
ne r£pondent pas aux dispositions 
du present Arrangement, ou qui 
n'ont pas ete deposes k la poste de 
la maniere prescrite. Toutefois, 
le pays responsable de la perte, 
de la spoliation ou de Pavarie 
peut payer une indemnite pour 
ces colis, mais n'a pas de recours 
contre Pautre pays. 

7. En cas de perte ou de spolia- 
tion complete, d'avarie irrepara- 
ble de Penvoi entier, les deux 
Administrations peuvent, k leur 
convenance, rembourser k Payant 
droit le montant des taxes posta- 
les et droits speciaux grevant un 
envoi avec valeur declaree. La 
taxe k la valeur n'est remboursee 



only to the indemnity which the 
country where the loss, rifling or 
damage occurred consents to pay, 
or which that country is obligated 
to pay in accordance with the 
agreement made between the 
countries directly interested in 
the reforwarding or return. 
Either of the two countries sign- 
ing the present Agreement which 
wrongly forwards aninsured par- 
cel to a third country isresponsible 
to the sender to the same extent 
as the country of origin, that is, 
within the limits of the present 
Agreement. 

5. The Administrations are re- 
leased from all responsibility if, 
within the period of one year from 
the day following the date of 
mailing the insured parcel, no 
verbal or written inquiry has been 
made by the sender or the person 
whom he has authorized. 

6. No indemnity is paid for 
indirect damages resulting from 
the loss, rifling, damage, non- 
delivery, misdelivery or delay of 
an insured parcel dispatched in 
accordance with the conditions 
of the present Agreement. 



No indemnity is paid for in- 
sured parcels which contain either 
articles without actual value or 
articles liable to deterioration, or 
whose transportation is prohibited 
by the two Administrations, or 
which do not comply with the 
provisions of the present Agree- 
ment, or which were not posted 
in the prescribed manner. How- 
ever, the country responsible for 
the loss, rifling or damage may 
pay indemnity for such parcels, 
but has no recourse against the 
other country. 

7. In case of complete loss or 
rifling, or of irreparable damage of 
the entire parcel, the two adminis- 
trations may, at their conveni- 
ence, reimburse the rightful party 
for the amount of the postage and 
special charges due on an insured 
parcel. The insurance fee is not 
in any case returned. 



en aucun cas. 
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8. II n'est pas assume de re- 
sponsabilite pour les colis avec 
valeur declaree dont les Admini- 
strations ne peuvent se rendre 
compte par suite de la destruc- 
tion des documents de service 
resultant d'un cas de force 
majeure. 

9. Si Pexp&liteur, le destina- 
taire, le proprietaire ou son repre- 
sentant, d'un colis avec valeur 
declaree fait sciemment, k un 
moment quelconque, une declara- 
tion frauauleuse de valeur supe- 
rieure & la valeur r£elle du contenu, 
ou s'il fournit avec reflexion des 
moyens de preuve faux, con- 
trouvfe ou frauduleux, P Admini- 
stration responsabie du paiement 
de Pindemnite se reserve le droit 
de decliner ce paiement et de ne 
pas rembourser les taxes postales 
et les droits ou de verser Pindem- 
nite quelle juge Equitable d'aprfcs 
les moyens de preuve fournis. 
L'application de cette prescrip- 
tion ne prejudieie aucunement 
Paction judiciaire qui pourrait 
6tre intense au redamant, du 
fait de pareilles indications frau- 
duleuses. 

10. En cas de perte, de spolia- 
tion ou d'avarie d'un colis avec 
valeur declaree, PAdministration 
d'origine doit payer Pindemnite 
It Pay ant droit le plus t6t possible 
et, au plus tard, dans le delai 
d'un an & compter du lendemain 
du jour de la reclamation. Ce 

{>aiement a lieu pour le compte de 
'Administration de destination, 
si elle est responsable et a ete 
avis£e reguli&rement. 

11. Dans les cas mentionn£s 
au paragraphe precedent, PAd- 
ministration du pays d'origine 
peut toutefois differer exception- 
nellement le rfcglement de Pin- 
demnite au delk d'un an, lorsque, 
dans ce delai, le sort du colis n'a 
pu 6tre etabU ou la question de 
responsabilite £tre tranchee. 

12. Sauf dans les cas oil le paie- 
ment a ete diff6r6 exceptionnelle- 
ment, comme il est dit au para- 
graphe 11, PAdministration du 
pays d'origine est autoris£e k 
d&interesser Payant droit pour le 
compte du pays de destination, si 



8, No responsibility is assumed ^^^S^ 
for insured parcels for which the ity not admitted, 
administrations can not account 
as a result of the destruction of the 
service records resulting from a 
case of force majeure. 



9. If the sender or addressee of J£SE^S~« 
an msured parcel, or the owner or 
his representative, knowingly 
makes, at any time, a fraudulent 
declaration of a value higher than 
the actual value of the contents, 
or if he knowingly furnishes false, 
forged, or fraudulent means of 
proof, the administration respon- 
sible for the payment of indemnity 
reserves the right to decline such 
payment and not to repay the 
postage and fees or to pay such 
indemnity as it deems equitable in 
the light of the means of proof 
furnished. The application of 
this provision does not in any way 
prejudice the judicial action which 
may be taken against the claimant 
on account of such fraudulent 
indications. 



10. In case of loss, rifling or 
damage of an msured parcel, the within a year. 
Administration of origin must pay 

the indemnity to the rightful 
claimant as soon as possible^ and, 
at the latest, within the period of 
one year, counting from the day 
following the date of the inquiry. 
This payment is made on behalf 
of the Administration of destina- 
tion, if it is responsible and has 
been regularly advised. 

11. In the Cases mentioned in Deferring settlement. 

the preceding Section, the Ad- 
ministration of the country of 
origin may, however, exception- 
ally defer the settlement of the in- 
demnity beyond one year, when 
within that period the disposal of 
the parcel could not be estab- 
lished or the question of respon- 
sibility settled. 

12. Save in cases where the 0 f offi! *lS tT & 
payment has been exceptionally ^ntti a s tion delays six 
clef erred, as stated in Section 11, 

the Administration of the country 
of origin is authorized to make 
payment to the rightful partjr on 
behalf of the country of destina- 
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ce dernier, r£guli6rement saisi, a 
laiss6 s'6couler 6 mois sans donner 
de solution k Taffaire. 

country responsible. 13. L\>bligation de payer Fin- 
demnit6 incombe au pays dont 
depend le bureau d'origine. Ce 
pays conserve un droit ae recours 
contre le pays responsable, c'est- 
k-dire contre TAdministration 
dans le territoire de laquelle la 
perte, la spoliation ou Pavarie 
s'est produite. 

Reimbursements. 14. Le pays responsable de la 
perte, de la spoliation ou de 
Pavarie et pour le compte duquel 
le paiement est effectu6, est tenu 
de rembourser le montant de 
Pindemnit6 au pays ayant effectu6 
le paiement. Ce remboursement 
doit avoir lieu sans retard et, au 
plus tard, dans le d61ai de 6 mois 
aprfes notification du paiement. 



Reimbursement 
gold basis. 



Means to be used. 



Responsibility of re- 
ceiving country unable 
to show disposition. 



15. Le remboursement des in- 
demnity doit s'effectuer sur la 
base de la monnaie-or. 

16. Ces remboursements au 
pays cr&liteur doivent 6tre effec- 
tu6s sans frais pour cet Office, soit 
par mandat de poste, soit par 
traite, en monnaie ayant cours 
dans le pays cr^diteur ou par tout 
autre proc&16 k convenir mu- 
tuellement par voie de corres- 
pondance. 

17. Jusqu'li, preuve du con- 
traire, la responsabilit6 de la perte 
ou de la spoliation d'un coUs avec 
valeur d6clar6e incombe au pays 
qui, ayant regu le colis sans for- 
muler de reserves et 6tant mis en 
possession de tous les moyens 
r^glementaires dlnvestigation, ne 
peut 6tablir le sort du colis. 

^X8?1S^& . 18. Lorsque la perte, la spoUa- 
covered by receiving tion ou Pavarie d'un colis avec 
valeur d6clar6e est constats lors 
de Pouverture du recipient par le 
bureau d'fohange r6ceptionnaire 
et a 6t6 signals r£guU6rement au 
bureau d'&hange exp&iiteur, la 
responsabilit6 incombe k P Admi- 
nistration dont depend ce dernier 
bureau, k moins que le fait ne se 
soit accompli sur le territoire de 
T Administration r£ceptionnaire ou 
interm&liaire. 

Loss, etc., in transit J a perte> la spoliation OU 

Pavarie s'est produite en cours de 



office. 



tion, if the latter, regularly noti- 
fied, has allowed 6 months to pass 
without settling the matter. 

13. The obligation of paying 
the indemnity is incumbent on 
the country to which the office of 
origin belongs. This country re- 
serves the right of recourse against 
the country responsible, that is to 
sa y> against the Administration 
on whose territory the loss, rifling 
or damage has occurred. 

14. The country responsible for 
the loss, rifling or damage, and on 
whose account the payment is 
effected, is bound to repay the 
amount of the indemnity to the 
country which has effected the 
payment. This reimbursement 
must take place without delay; 
and, at the latest, within the 
period of 6 months after notifica- 
tion of the payment. 

15. The reimbursement of the 
indemnities must be effected on 
the basis of gold money. 

16. These repayments to the 
creditor country must be made 
without expense for that Office, 
by money order or draft, in money 
valid in the creditor country or in 
any other way to be agreed upon 
mutually by correspondence. 



17. Until the contrary is 

()roved, the responsibility for the 
oss or rifling of an insured parcel 
is incumbent on the country 
which, having received the parcel 
without making any reservations, 
and being put in possession of all 
the^ regulation means of investi- 
gation, can not establish the dis- 
posal of the parcel. 

18. When the loss, rifling or 
damage of an insured parcel is 
detected upon opening the recep- 
tacle at the receiving exchange 
office and has been regularly 
pointed out to the dispatching 
exchange office, the responsibility 
falls on the Administration to 
which the latter office belongs, 
unless the irregularity occurred 
on the territory of the receiving 
or intermediary Administration. 

If the loss, rifling, or damage 
has taken place in the course of 
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transport sans qu'il soit possible 
d^tablir sur le territoire ou dans 
le service de quel pavs le fait 
s'est accompli, les Offices en 
cause supportent le dommage 
par parts 6gales. 

Sauf entente contraire entre les 
pays int£ress£s, entente qui peut 
lntervenir par voie de corres- 
pondance, aucune indemnity ne 
sera pay£e pour la perte, la spo- 
liation ou Pavarie de colis avec 
valeur d£clar£e en transit, c'est- 
&-dire pour des colis avec valeur 
d6clar6e originates de Tun des 
deux pays contractants k destina- 
tion de pays ne participant pas au 

§ resent Arrangement, ou pour 
es colfe originaires d'un pays 
ne participant pas k cet Arrange- 
ment, k destination de Tun des 
deux pays contractants. 

19, L'exp&Iiteur est respon- 
sable des d6fectuosit& de l'em- 
ballage et de Finsuffisance de la 
fermeture et des cachets des colis 
avec valeur d£clar6e. D'autre 
part, les deux Administrations 
sont d6gag6es de toute respon- 
sabilit6 en cas de perte, de 
spoliation ou d'avarie causae par 
des d6fectuosit€s non remarqu£es 
au moment du d6pot. 

Art. 16. 
Bonification des taxes. 

1. Pour chaque colis £chang£ 
entre les pays contractants (art. 
1), POffice exp&liteur bonifie k 
TOffice destinataire, sur les f euilles 
de route, les quotes-parts reve- 
nant k ce dernier, et indiqu£es 
dans le RSglement d'ex&mtion. 

2. Les sommes k bonifier pour 
un colis en transit, c'est-&-dire k 
destination soit d'une possession, 
soit d'un tiers pays, sont indiqu€es 
de mSme dans le R&glement 
d'ex6cution. 

3. Les taxes de transit reve- 
nant au pays europ^en traverse, 
pour les colis des Etats-Unis 
<TAm6rique et d'au delk, k des- 
tination de la Suisse, sont boni- 
fies directement et k ses frais par 
V Administration des Etats-Unis; 
dans la direction inverse, par PAd- 
ministration des postes suisses. 



transportation, without its being 
possible to establish on the terri- 
tory or in the service of what 
country the act took place, the 
Offices involved bear the loss in 
equal shares. 

Barring contrary agreement be- J^S^!^ for tWrd 
tween the countries concerned, 
which agreement may be made by 
correspondence, no indemnity will 
be paid for the loss, rifling or 
damage of an insured parcel in 
transit, i. e., for insured parcels 
originating in one of the two con- 
tracting countries and destined 
for countries not participating 
in the present Agreement, or for 
parcels originating in a country 
not participating in this Agree- 
ment and destined for one of the 
two contracting countries. 

19. The sender is responsible f or ^c^, , 3S xmsIbk 
for defects in the packing and 
insufficiency in the closing and the 
seals of insured parcels. More- 
over, the two Administrations are 
released from all responsibility in 
case of loss, rifling or damage 
caused by defects not noticed at 
the time of mailing. 



Article 16, 
Payments. 



Payments. 



Credits. 



Ante, p. 1997. 



Parcels for a thirc 



Post, p. 2017. 



1. For each parcel exchanged 
between the contracting countries 
(Article 1), the dispatching Office 
credits to the Office of destina- 
tion, in the parcel bills, the quotas 
due to the latter, and indicated 
in the Regulations of Execution. p- » 12 - 

2. The sums to be paid for a 
parcel in transit, i. e., destined or possession, 
either for a possession or for a 
third country, are likewise indi- 
cated in the Regulations of Exe- 
cution. 

3. The transit charges due to cl £™ on of tnDSii 
the European country traversed 

for parcels from the United States 
of America and beyond destined 
for Switzerland are paid directly, 
and at its expense, by the Admin- 
istration of the United States; in 
the other direction, by the Admin- 
istration of Posts of Switzerland. 



2010 



PARCEL POST AGREEMENT — SWITZERLAND. 



April 1, 1932, 
May 18, 1932. 



In case of reforward- 
ing, etc. 



4. En cas de r£exp£dition ou 
de renvoi d'un colis k Forigine, 
POffice r6exp6diteur reprend sur 
I' autre Office la quote-part qui 
lui revient k teneur du § 1 ci- 
dessus et, le cas 6ch£ant : 

a) les taxes pr&vues aux §§ 2 et 
3 ci-dessus, dont il se trouve 
&d6couvert; 

b) les droits de d&louanement, 
de f actage et de magasinage 

J:>r6vus&l'art. 5; 
es taxes de r6exp6dition 
pr6vues k Tart. 10, § 1. 



•4. In case of reforwarding or 
return to origin of a parcel, the 
redispatching Office recovers from 
the other Office the quota due to 
it in accordance with Section 1 
above, and moreover, as the case 
may be: 

a) such of the charges pre- 
scribed by Sections 2 and 3 
above as may be due to it; 

b) the customs-clearance, de- 
livery and storage charges 
provided for by Article 5; 

c) the reforwarding charges con- 
templated by Article 10, 
Section 1. 



Art. 17. 



Article 17. 



prov?dedfor not herein Dispositions non prevues par le Matters not Provided for in the 

priseni Arrangement. Present Agreement. 



Universal Postal 
Convention provisions 
to govern. 



Details to be fixed by 
common consent. 



ExchangeofC.O.D. 
parcels. 



Mutual notice 
postal laws, etc. 



of 



1. A moins qu'elles ne soient 
r6gl6es par le present Arrangement, 
toutes les questions concernant 
l^change, les demandes de re- 
trait, le renvoi des colis, ainsi que 
la remise et l^tablissement des 
avis de reception et le r^glement 
des indemnity, sont trait^es sui- 
vant les dispositions de la Con- 
vention postale universelle et de 
son R&glement ^ d'exfoution, en 
tant que celles-ci sont applicables 
et ne sont pas contraires k celles 
qui pr^c&dent. Si le cas n'est 
pr&vn nulle part, la legislation 
interne des Etats-Unis ou de la 
Suisse, ou les decisions prises par 
Pun ou Pautre des pays, sont 
applicables dans le pajs respectif . 

2. Les details relatifs k Pappli- 
cation du pr&ent Arrangement 
seront fix^s par les deux Admini- 
strations dans un R&glement 
d'ex&ution dont les dispositions 
pourront 6tre modifies ou com- 
pl6t6es d'un commun accord par 
voiedecorrespondance. Unm&ne 
accord par voie de correspondance 
pourra intervenir en vue de P6- 
change de colis contre rembourse- 
ment. 

3. Les deux Administrations se 
notifient mutuellement leurs lois, 
ordonnances et tarifs concernant 
r^change des colis postaux, ainsi 
que toutes les modifications de 
taxes qui y seraient introduites 
dans la suite. 



1. Unless they are provided for 
in the present Agreement, all 
questions concerning the exchange, 
requests for return, the return of 
parcels, as well as delivery and 
making out of return receipts and 
settlement of indemnities, are 
treated in accordance with the 
provisions of the Universal Postal 
Convention and its Regulations of 
Execution, in so far as they are 
applicable and are not contrary to 
the foregoing provisions. If the 
case is not provided for at all, the 
domestic legislation of the United 
States or Switzerland, or the de- 
cisions made by one country or 
the other, are applicable in the 
respective country. 

2. The details relative to the 
application of the present Agree- 
ment will be fixed by the two 
Administrations in Regulations of 
Execution, the provisions of which 
may be modified or completed by 
common consent by way of corres- 
pondence. A similar agreement 
through correspondence may be 
made with a view to the exchange 
of C. O. D. parcels. 

3. The two Administrations 
notify each other mutually of their 
laws, ordinances and tariffs con- 
cerning the exchange of parcel 
post, as well as of all modifications 
m rates which may be subse- 
quently made. 
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Art. 18. 
Duree de V Arrangement. 

1. Le present Arrangement, qui 
remplace et abroge celui de Wash- 
ington du 15 d^cembre 1922, 
entrera en vigueur apr&s avoir 6t6 
ratifi6 par les parties contrac- 
tantes. 

Toutefois, il est loisible aux 
deux Administrations de l'appli- 
quer provisoirement d6s le l er 
avril 1932. 

2. II d6ploiera se3 effets aussi 
longtemps qu'il n'aura pas 6t6 
d6nonc6 6 mois k Tavance par 
Tune ou F autre des deux Admi- 
nistrations. 

^ Chacune des deux Administra- 
tions est autoris^e k supprimer 
totalement ou partiellement le 
service des colis avec^ valeur 
d6clar6e ou k le restreindre k 
quelques bureaux, si des motifs 
sp^ciaux n^cessitaient cette me- 
sure et sous la reserve d'en in- 
former pr^alablement Tautre Ad- 
ministration. Le cas £ch6ant, la 
notification doit en 6tre faite par 
la vole la plus rapide. 



Article 18. 
Duration of tJie Agreement. 



1. The 



Duration of 
ment. 



Agree- 



present Agreement, a5 ro|Sed convention 
which replaces and abrogates vol. 43,' P . i<si f re- 
that of Washington of December pealed> 
15, 1922, will enter into force after 
having been ratified by the con- 
tracting parties. 

However, it is permissible for 
the two Administrations to apply 
it provisionally from April 1, 
1932. 

2. It shall remain in effect as 
long as it has not been terminated 
six months in advance bygone or 
the other of the two Administra- 



Pro visional 
tion. 



Duration. 



applica- 



tions. 

Each 



of the two Administra- 



Discretionary discon- 

. xl _ . 1 . j. tinuance of insuring 

tions is authorized to discontinue, parcels, 
totally or partially, the service of 
insured parcels or to restrict it to 
certain offices, if special reasons 
make that measure necessary, on 
the condition that the other Ad- 
ministration is so advised in 
advance. If need be, the notifica- 
tion thereof must be by the most 
rapid means. 



Fait en double expedition et 
sign6 k Washington, le l or avril 
1932. 

et k Berne, le 18 mai 1932. 

Le Directeur gineral 
des postes et des telegraphese 
Furrer 
[ssal] 



Done in duplicate and signed at 
Washington on the first day of 
April, 1932. 

Walter F Brown 
Ths Postmaster General of ttte 
United States of America. 
[seal] 



Signatures. 



The foregoing Parcel Post Agreement between the United States of 
America and Switzerland has been negotiated and concluded with my 
advice and consent and is hereby approved and ratified. 

In testimony whereof, I have caused the seal of the United States 
to be hereunto affixed. 

[seal] Herbert Hoover 

RatifiS Berne, le 18 mai 1932. 

Le Departement JH&ral des postes 

et des chemins defer: 

Pilet Golaz 

By the President. 

W. R. Castle Jr 

Acting Secretary of State. 
Washington, April 11, 19S2. 

3051° — 33 — PT 2 25 



Approval 
President. 



by the 



Ratified by Switzer- 
land. 
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cuu^ lations of Ex * 9 H. Reglement d'ex6cution 

de P Arrangement concemant l'Exhange des Colis Postaux 

conclu entre 

les Etats-Unis de PAm6rique du Nord et la Suisse. 



II. Regulations of Execution 
for the Agreement concerning the Exchange of Parcel Post 
concluded between 
the United States of America and Switzerland. 



Preparation of par- 
cels. 



II. Reglement d'Execution 

de i* Arrangement concernant Pfichange 
des Colis Postaux 
conclu entre 
les Etats-Unis de l'Amerique du Nord et 
la Suisse. 

§1. 

Conditionnement des colis. 

1. Le nom et Padresse de 
Pexp&liteur et du destinataire 
doivent 6tre Merits d'une fagon 
Hsible et exacte, si possible sur 
le colis meme ^ ou sur une Eti- 
quette fix^e solidement h Penvoi. 

II est reccmmand6 d'ins^rer 
un double de Padresse dans 
chaque colis, surtout lorsque 
Fusage d'une Etiquette volante 
est rendu nEcessahe par le con- 
ditionnement ou par la forme 
de Penvoi. 

Les colis dont Padresse de 
PexpEditeur ou du destinataire 
consiste en initiales seulement ne 
sont pas admis, exception f aite des 
designations commerciales(raisons 
sociales) compos&s d'initiales. 

Les adresses au crayon ne 
sont pas admises. Sont toutefois 
acceptEes les adresses Ecrites au 
crayon-encre, sur un fond pr£a- 
lablement mouillE. 

2. Les colis contenant des es- 
p&ces monnayEes, de For ou de 
l'argent en barres, des pierreries 
ou autres mati&res prEcieuses 
doivent toujours dtre expEdiEs 
avec declaration de valeur. 

Lorsqu'un colis contenant des 
objets de Pesp^ce est exp6di6 sans 
declaration de valeur, Poffice 
postal qui remarque Perreur en 



II. Regulations of Execution 
for the Agreement concerning the Exchange 
of Parcel Post 
concluded between 
the United States of America and 
Switzerland. 

Section 1. 
Preparation of Parcels. 

1. The name and address of 
the sender and of the addressee 
must be written, legibly and 
correctly, if possible on the parcel 
itself, or on a label affixed se- 
curely to the parcel. 

It is recommended that a 
duplicate of the address be in- 
closed in every parcel, especially 
when the use of a tag is rendered 
necessary by the packing or form 
of the parcel. 

Parcels on which the name of 
the sender or of the addressee is 
indicated merely by initials are 
not admitted, except in the case 
of commercial designations (trade 
names) composed of initials. 

Addresses in pencil are not 
admitted. Howeve., addresses 
written in indelible pencil on a 
previously dampened surface are 
accepted. 

2. Parcels containing coins, 
gold or silver in bars, precious 
stones, or other precious articles, 
must always be sent insured. 



When a parcel containing coin, 
gold or silver in bars, precious 
stones or other precious articles 
is sent uninsured through error, 
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premier lieu est tenu de le 
traiter comme colis avec valeur 
d6clar6e et d'aprfe les disposi- 
tions de son pays. 

3. Chaque colis doit 6tre em- 
ball6 de mani&re que le contenu 
soit pr£serv6 pendant toute la 
dur<§e du transport. Les colis 
avec valeur d6clar6e doivent 6tre 
scell^s par des cachets k la cire, 
par des plombs ou par un autre 
moyen Equivalent, rour les colis 
ordinaires, un ficelage soigneux 
suffit comme moyen de fermeture, 
mais ils peuvent aussi 6tre scell^s. 

Comme mesure de s6curit6, 
chaque Administration peut exi- 
ger qu'une empreinte ou marque 
sp^ciale de Fexp&liteur figure sur 
les plombs ou cachets de ferme- 
ture des colis avec valeur d6- 
clar6e. 

L Administration des douanes 
du pays de destination est auto- 
ris6e k ouvrir les colis, A cet 
effet, les cachets ou toute autre 
fermeture peuvent 6tre brisks ou 
rompus. Les envois ouverts par 
la douane doivent 6tre refermSs 
et, en outre, scell^s d'office, si 
Pexp&liteur les avait scell6s. 

4. Pour les colis avec valeur 
d£clar£e, le montant de la valeur 
d6clar6e doit figurer tant sur le 
colis que sur le bulletin d'exp&li- 
tion. 

5. Chaque colis avec valeur 
d6clar6e doit porter du cot6 de 
Padresse un num&p (insurance 
number), et Pindication "in- 



6. Les Etiquettes ou timbres- 
poste apposes sur les colis avec 
valeur dEclarEe doivent 6tre es- 
pacEs afin qu'ils ne puisent servir 
k cacher des lesions de Fembal- 
lage. Ils ne doivent pas, non 

f)lus, 6tre replies sur deux faces de 
'emballage, de mani&re k couvrir 
la bordure. 

7. Les liquides et les corps fa- 
cilement liquEfiable doivent 6tre 
exp£di6s dans un double reci- 
pient. Entre le premier (bou- 
teUle, flacon, botte, etc.) et le 
second (botte en mEtal, en bois 
resistant, en fibre de solide quality 



the post office which first dis- 
covers it is bound to treat it as 
an insured parcel, and in accord- 
ance with the legislation of its 
country. 

3. Each parcel must be packed 
in such a manner that the con- 
tents are protected over the 
whole route. Insured parcels 
must be sealed with wax or lead 
or by some equivalent means. 
For ordinary parcels, careful tying 
is sufficient as a mode of closing, 
but they may also be sealed. 



As a protective measure, either 
Administration may require that 
a special imprint or mark of the 
sender appear on the wax or lead 
seals closing insured parcels. 



The Customs Administration 
of the country of destination is 
authorized to open the parcels. 
To that end, the seals or any other 
fastenings may be broken. Par- 
cels opened by the customs must 
be refastened and also officially 
sealed, if the sender has sealed 
them. 

4. For insured parcels, the 
amount of the insured value shall 
appear both on the parcel and on 
the dispatch note. 

5. Each insured parcel must 
bear on the address side an insur- 
ance number and the notation 
"Insured" "Valeur d6clar6e" or 



Regulations— Contd. 



sured", "valeur d6clar<5e" ou "V". 



6. The labels or postage stamps 
affixed to insured parcels must be. 
spaced so that they cannot serve 
to conceal injuries to the packing. 
Neither must they be folded over 
two faces of the wrapping so as 
to cover the edge. 



7. Liquids and easily liquefiable 
substances must be sent in a 
double receptacle. Between the 
first (bottle, flask, box, etc.) and 
the second (box of metal, strong 
wood, or strong carton of fibre- 
board, or receptacle of equal 
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ou recipient de resistance equiva- 
lente),un espace doit 6tre manage, 
qu'on remplira de sciure, de son 
ou de toute autre mature spon- 
gieuse, en quantity suffisante pour 
absorber tout le liquide en cas de 
bids du recipient. 

8. Les poudres et les matures 
colorantes en poudre doivent 6tre 
embaliees dans de fortes boites en 
fer-blanc ou autre metal, qui, 
apr6s avoir et6 soudees, seront 
places k leur tour dans des boftes 
en bois ou dans d'autres reci- 
pients de resistance egale, de 
manure k exclure tout endom- 
magement d'autres envois. 

§2. 

Bulletins d'expedition et declara- 
tions en douane. 

1. Pour chaque colis ou expedi- 
tion collective de trois colis ordi- 
naires au plus, destines k la m^me 
personne et soumis k la m&me 
bonification, l'expediteur doit 
remplir un bulletin d'expedition 
et une declaration en douane con- 
formes aux formules en usage 
dans le pays d'origine. 

Les bulletins d'expedition doi- 
vent porter les indications sui- 
vantes: bureau de dep6t, nom et 
adresse de l'expediteur, nombre 
des declarations en douane, 
poids, j>ort l>aye, nom et adresse 
du destinataire et bureau de des- 
tination. Pour les colis avec 
valeur declare, le numero (in- 
surance number) et le montant 
de la valeur declare doivent 
aussi figurer sur le bulletin d'ex- 
pedition. 

Les declarations en douane 
doivent fournir les indications 
suivantes: description generale du 
colis, mention exacte et detailiee 
du contenu, valeur, poids brut, 
date d'expedition, nom et adresse 
de l'expediteur et du destina- 
taire et pays d'origine de la mar- 
chandise. 

2. Les Administrations n'as- 
sument aucune responsabilite en 
ce qui concerne l'exactitude des 
declarations en douane ou des 
bulletins d'expedition. 
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strength), there must be left a 
space to be filled with sawdust, 
bran, or other absorbent material, 
in a sufficient quantity to absorb 
all the liquid in case that the 
receptacle is broken. 

8. Powders and dyes in pow- 
dered form must be packed in 
strong boxes of tin or other metal, 
which, after soldering, must be 
placed in turn in wooden boxes or 
other receptacles of equal strength 
ir. such a way as to avoid all 
damage to other articles. 



Section 2. 

Dispatch Notes and Customs 
Declarations. 

1. For each parcel or collective 
shipment of not more than three 
uninsured parcels addressed to the 
same person and subject to the 
same payment, the sender must 
make out a dispatch note and a 
customs declaration in accordance 
with the forms in use in the 
country of origin. 

The dispatch notes must bear 
the following information: Office 
of mailing, name and address of 
the sender, number of customs 
declarations, weight, postage paid, 
name and address of the addressee, 
and office of destination. For 
insured parcels, the number and 
the amount of the insured value 
must also appear on the dispatch 
note. 



The customs declaration must 
show the following information: 
General description of the parcel, 
exact and detailed description of 
the contents, value, gross weight, 
date of mailing, name and ad- 
dress of the sender and addressee 
and country of origin of the 
merchandise. 

2. The Administrations assume 
no responsibility in regard to the 
exactness of the customs declara- 
tions or dispatch notes. 
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3. Les bulletins (T expedition et 
les declarations en douane af- 
ferents aux colis originates de 
Suisse doivent 6tre attaches soli- 
dement aux envois. 

Les bulletins d 'expedition et les 
declarations en douane afferents 
aux colis originates des Etats- 
Unis d'Amerique sont expedies le 
plus rapidement possible, par la 
poste aux lettres, au bureau d'e- 
change suisse, avec Poriginal de 
la feuille de route correspondante. 

§3. 

^change de colis. 

1. Le3 colis sont echanggs dans 
des sacs clos au moyen de cachets 
ou de plombs, entre les bureaux 
designed par les Administrations, 
lis sont transmis au pays de des- 
tination aux frais du pays d'ori- 
gine et de la mani&re qui convient 
k ce dernier. 

Le poids de chaque sac ne doit 
pas depasser 50 kg. 

2. Les colis ordinaires et les 
colis avec valeur d6clar£e sont 
compris dans des sacs speciaux, 
chaque categoric separement. 

De plus, dans^ la direction 
Suisse-Etats-Unis, il est fait une 
distinction entre les colis pour les 
Etats-Unis et les colis en transit. 

Les fiches des sacs contenant 
des colis avec valeur dedaree 
doivent porter la lettre "V". 

§4. 

Inscription des colis. 

1. Les colis ordinaires compris 
dans chaque dep§che k destina- 
tion de la Suisse sont inscrits en 
bloc sur les feuilles de route, mais 
par categories d'envois jusqu'& 
1 kg, de 1 k 5 kg, de 5 k 10 kg, de 
10 k 15 kg et de 15 k 20 kg. 



Les colis ordinaires compris 
dans chaque dep£che k destina- 
tion des Etats-Unis d'Amerique 
sont inscrits sur les feuilles de 
route par la seule mention du 
nombre total des colis et de leur 
poids net total. 
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3. The dispatch notes and CUS- Regulations— Contd. 

toms declarations relative to par- 
cels originating in Switzerland 
must be attached securely to the 
parcels. 

The dispatch notes and cus- 
toms declarations relating to par- 
cels originating in the United 
States of America are sent as 
rapidly as possible in the letter 
mails to the Swiss exchange 
office with the original of the 
corresponding parcel bill. 

Section 3. 
Exchange of Parcels. Exchange of parcels. 

1. The parcels are exchanged in 
sacks closed by means of wax or 
lead seals, between the offices 
designated by the Administra- 
tions. They are transmitted to 
the country of destination at the 
expense of the country of origin 
and in a manner convenient to 
the latter. 

The weight of each sack must 
not exceed 50 kilograms. 

2. Ordinary parcels and insured 
parcels are included in special 
sacks, each class separately. 

Moreover, in the direction from 
Switzerland to the United States, 
a distinction is made between 
parcels for the United States and 
parcels in transit. 

The labels of the sacks con- 
taining insured parcels must bear 
the letter "V". 

Section 4. 
Entry of the parcels. Entr y ot p^ 1 *. 

1. The ordinary parcels in- 
cluded in each dispatch sent to 
Switzerland are to be entered in 
bulk on the parcel bills, but by 
classes of parcels up to 1 kilo- 
gram, from 1 to 5 kilograms, from 
5 to 10 kilograms, from 10 to 15 
kilograms, and from 15 to 20 
kilograms. 

The ordinary parcels included 
in each dispatch sent to the 
United States of America are to 
be entered on the parcel bills to 
show the total number of parcels 
and the total net weight thereof. 
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Reguiations-contd. total de? sommes k bonifier 
par une Administration k Pautre 
doit aussi figurei sur les feuilles 
de route. II en est de mtane du 
nombre total des sacs compris 
dans chaque d&p&che. 

Les colis renvoySs k Porigine ou 
r£exp£di£s sont inscrits isol&nent. 

Le mode de proc&ler d6taiU6 et 
le mode exact description et de 
transmission des colis en transit, 
c'est-drdire k destination de tiers 
pays, ou des recipients qui les 
renferment, seront fix6s par ar- 
rangement r^ciproque, pax voie de 
correspondance. 

2. Les colis avec valeur d6- 
clar^e sont inscrits isol&nent et 
sur des feuilles de route dis- 
tinctes, avec indication du numfro 
(insurance number) et du nom du 
bureau d'origine. 

Pour les colis avec valeur 
d6clar6e k destination de la Suisse, 
les feuilles de route doivent porter 
aussi Vindication de la coupure 
de poids k laquelle les colis ap- 
partiennent, le total des boni- 
fications, ainsi que le nombre 
total ^ des sacs servant k Pex- 
p&lition desdits colis. 

Pour les colis avec valeur 
d£clar£e k destination des Etats- 
Unis d'Am&ique, les feuilles de 
route doivent porter, en outre, 
rindication du poids net total 
des colis, le total des bonifications, 
ainsi que le nombre total des sacs 
servant k l'expddition desdits 
colis. 

3. Les colis transmis k d6cou- 
vert pour 1' Alaska, Hawal, Porto- 
Rico, les lies Vierges, Guam et 
Samoa, sont inscrits s6par6ment 
sur les feuilles de route, par 
groupes correspondant k leurs 
diff^rentes destinations. 

4. II doit 6tre 6tabli des feuilles 
de route distinctes pour les colis 
ordinaires, d'une part, et pour les 
colis avec valeur d6clar6e, d'autre 
part; il en va de m&ne pour les 
colis exp6di6s de Suisse en transit 
par les Etats-Unis. 

5. Les colis renvoy^s k Torigine 
seront d€sign6s comme telsdans 
les feuilles de route par la mention 
"retour" (returned), les colis 
r6exp&U6s, par rindication "r6- 



' — SWITZERLAND. ^4HIS 

The total amounts to be cred- 
ited by one Administration to the 
other and the total number of 
sacks comprising each dispatch 
must also be shown on the parcel 
bills. 

Redirected or returned parcels 
shall be entered individually. 

The detailed mode of procedure 
and the exact manner of entry 
and transmission of transit par- 
cels, i. e., those destined for third 
countries, or of the receptacles 
containing them, will be fixed 
by reciprocal agreement, through 
correspondence. 

2. Insured parcels shall be en- 
tered individually on separate 
parcel bills to show the insurance 
number and the name of the 
office of origin. 

In the case of insured parcels 
for Switzerland, the parcel bills 
must also show the indication of 
the division of weight to which 
the parcel belongs, the total 
amount to be creaited, and the 
total number of sacks in which 
the parcels are dispatched. 

In the case of insured parcels 
for the United States of America, 
the parcel bills must also show the 
total net weight of the parcels 
and the total amount to be 
credited as well as the total 
number of sacks in which the 
parcels are dispatched. 

3. Parcels sent k dScouvert for 
Alaska, Hawaii, Porto Rico, the 
Virgin Islands, Guam, and Samoa 
are to be entered separately, 
according to their different desti- 
nations, on the parcel bills. 

4. Separate parcel bills must be 
prepared for the ordinary parcels 
on one hand, and for the insured 
parcels on the other hand; the 
same holds true for parcels dis- 
patched from Switzerland in tran- 
sit through the United States. 

5. Parcels returned to origin 
shall be designated as such in the 
parcel bills by means of the note 
"Returned"; redirected parcels 
by the note "Redirected". 



PARCEL POST AGREEMENT— SWITZERLAND. 



April 1, 1932. 
May 18, 1932. 



2017 



6. Chaque bureau <T6change 
exp6diteur numfoote les f euilles de 
route d'aprds une &6rie annuelle. 
Le dernier num£ro de l'ann6e 
pr£c6dente doit 6tre mentionn6 
sur la premiere feuille de la nou- 
velle ann<§e. 

7. Les f euilles de route sont 
6tablies en double exemplaire. 
L 'original est exp£di6 par la poste 
aux lettres, tandis que le dupficata 
est ins£r£ dans Pun des sacs. 
I/office d'&hange des Etats-Unis 
joint, en outre, les papiers d'ac- 
compagnement k Poriginal de la 
feuille de route (voir aussi § 2). 

Le sac renfermant la feuille de 
route est d6sign6 par la lettre 
"F" trac€e d'une mani&re ap- 
parente sur l^tiquette. 

§ 5. 

Bonification des quotes-parts. 

1. Les quotes-parts terminates 
k bonifier par POffice exp&iiteur 
k TOffice destinataire, en vertu de 
Tart. 16, § 1, de V Arrangement, 
sont les suivantes: 

/. Par la Suisse aux Etats-Unis 
d'Amerique: 

a) Taxe au poids: 

70 centimes-or par kilogramme, 
sur la base du poids net en bloc 
(bulk net weight) de chaque 
d6p§che. 

Cette taxe s'applique aussi aux 
colis k destination de P Alaska. 
Elle est r&luite k 35 centimes-or 

Sar kilogramme pour les colis k 
estination de Porto-Rico, des 
lies Vierges, Guam, Samoa et 
Hawal. 

b) Taxe A la valeur (s'il s'agit de 
colis avec valeur d6clar6e), en 
sus de la taxe au poids: 

10 centimes-or par colis avec 
valeur d£clar£e jusqu'il 500 francs- 
or (100 dollars). 

II. Par les Etats-Unis d'Amiri- 
que d la Suisse: 

a) Taxe au poids: 

jusqu'fc 1 kg= 60 ct-or 



6. Each dispatching exchange »*uiation»-coiitd. 
office numbers the parcel bills m 
accordance with an annual series. 

The last number of the preceding 
year must be mentioned on the 
first bill of the new year. 

7. The parcel bills are prepared 
in duplicate. The original is sent 
in the regular mails, while the 
duplicate is inserted in one of the 
sacks. The United States ex- 
change office also attaches the 
accompanying papers to the origi- 
nal of the parcel bill (see also 
Section 2). 

The sack containing the parcel 
bill is designated by the letter 
"F", traced in a conspicuous 
manner on the label. 

Section 5. 
Payments. 

1. The terminal quotas to be Payments, 
credited by the dispatching Office 
to the Office of destination, by 
virtue of Article 16, Section 1, of 
the Agreement are the following: 

/. By Switzerland to the United By swtariand. 
States of America. 

a) Rate by weight: 

70 gold centimes per kilogram, 
based on the bulk net weight of 
each dispatch. 

This rate applies also to parcels 
for Alaska. The rate is reduced 
to 35 gold centimes per kilogram 
for parcels for Porto Rico, the 
Virgin Islands, Guam, Samoa, and 
Hawaii. 

b) Rate by value (in the case of 
insured parcels) in addition to 
the rate by weight: 

10 gold centimes per parcel 
with insured value up to 500 
gold francs (100 dollars). 



II. By the United States 
America to Switzerland: 



r By the United States 
OJ of America. 



au del& de 



1 
5 
10 
15 



5 u =110 u 

10 u =170 u 

15 " =220 a 

20 " =320 « 



a) Rate by weight: 

Up to 1 kilogram = 60 gold cen- 

times 

From 1 to 5 kilograms=110 a a 
u 5 u 10 w =170 u " 
u 10 u 15 u =220 « « 
a 15 * 20 " =320 u * 
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• b) Taxe A la valeur (s'il s'agit de 
colis avec valeur declared), en 
sus de la taxe au poids: 
10 centimes-or par colis avec 
valeur d6clar6e jusqu'd. 500 francs- 
or (100 dollars). 

2. Les quotes parts k bonifier 
pour les colis expedies par une 
Administration k rautre, en vue 
de leur transmission ulterieure k 
une possession ou k un pays 
tiers, seront fix^es par PAdminis- 
tration interm^diaire. 

§ 6. 

Verification par les bureaux 
d'echange. 

1 . A la reception d'une dep£che, 
le bureau d'echange destinataire 
procMe k sa verification. Les 
inscriptions sur la feuille de route 
doivent etre verifiees exactement. 
Chaque erreur ou omission doit 
etre portee immediatement k la 
connaissance du bureau d'echange 
expediteur au moyen d'un bul- 
letin de verification. Une d£p£che 
est consider comme ayant ete 
trouv^e en ordre k tous egards, 
lorsqu'il n'est pas dresse de bul- 
letin de verification. 

2. Si Ton constate une erreur 
ou une irregularite k la reception 
d'une dep&she, toutes les pieces 
pouvant servir de preuves k 
l'appui en vue de recherches 
ulterieures ou de Fexamen de 
demandes d'indemnite doivent 
etre conserves. 

3. En cas de manque d'une 
feuille de route, il en est etabli 
im duplicata dont une copie est 
envoyee au bureau d'echange 
expediteur de la dep£che. 

4. Lorsqu'un colis porte des 
traces evidentes de spoliation ou 
d'avarie, il doit etre revfetu d'une 
mention s'y rapportant et d'une 
empreinte de timbre du bureau 
qui a fait la constatation. Le cas 
echeant, il est dresse un proces- 
verbal qui est joint au colis. 
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b) Rate by volume (in the case of 

insured parcels) in addition to 

the rate by weight: 

10 gold centimes per parcel 
with insured value up to 500 
gold francs (100 dollars). 

2. The amount, to be allowed 
for parcels sent from one Ad- 
ministration to the other for on- 
ward transmission to a possession 
of either country or to a third 
country shall be fixed by the 
intermediate Administration. 

Section 6. 
Verification by the Exchange Office. 

1. Upon receipt of a dispatch, 
the exchange office of destination 
proceeds to verify it. The entries 
m the parcel bill must be verified 
exactly. Each error or omission 
must be brought immediately 
to the knowledge of the dispatch- 
ing exchange office by means of 
a bulletin of verification. A dis- 
patch is considered as having 
been found in order in all regards 
when no bulletin of verification 
is made up. 

2. If an error or irregularity is 
found upon receipt of a dispatch, 
all objects which may serve later 
on for investigations, or for ex- 
amination of requests for in- 
demnity, must be kept. 



3. In case of shortage of a 
parcel bill, a duplicate is pre- 
pared, a copy of which is sent to 
the exchange office of origin of 
the dispatch. 

4. When a parcel bears evi- 
dent traces of rifling or damage, 
it must be marked with a note to 
that effect, and with an imprint 
of the stamp of the office which 
has detected the fact. If need 
be, a report is prepared and at- 
tached to the parcel. 
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§7. 

Recipients. 

1. Chaque Administration 
pourvoit k Paqcquisition 1 dessacs 
n6cessaires pour Pexp&lition de 
ses colis. Les sacs vides doivent 
6tre renvoy^s au pays d'origine 
par leprocnain coumer. 

2. If y a lieu d'indiquer sur la 
feuille de route tant le nombre 
des sacs utilises pour la confec- 
tion de la d6p6che que celui des 
sacs vides en retour. A Paide de 
ces indications, chaque Adminis- 
tration exerce un contr61e sur la 
rentr^e des recipients qui lui ap- 
partiennent. Au cas oil ce con- 
tr61e d&nontrerait que le 10% du 
nombre total des sacs utilises 
pendant une ann^e n'a pas 6t6 
renvoy6, la valeur des sacs man- 
quants doit 6tre rembours6e k 
TOffice exp&liteur. 

§8. 

Decompte. 

1. A la fin de chaque trimestre, 
chaque Administration 6tabHt un 
compte sur la base des feuilles de 
route. 

2. Ces comptes sont sounds k 
Pexamen de P Administration cor- 
respondante dans le courant du 
mois qui suit le trimestre auquel 
ils se rapportent. 

3. La recapitulation, Penvoi, 
Pexamen et Pacceptation de ces 
comptes ne doivent pas £tre re- 
tards et le r&glement du solde 
aura lieu, au plus tard, k Pex- 
piration du trimestre suivant. 

4. Le solde resultant de la ba- 
lance^ des comptes entre les deux 
Administration est pay6 par 
traite k vue, tir6e sur New York 
ou par un autre moyen convenu 
rSciproquement par voie de cor- 
respondance. Les frais de paie- 
ment sont k la charge de PAd- 
ministration debitrice. 



Section 7. 
Receptacles. 



Regulations— Contd. 



1. Each Administration pro- Receptacles, 
vides itself with the necessary 

sacks for the exchange of its 
parcels. The empty sacks must 
be returned to the country of 
origin by the next mail. 

2. It is necessary to indicate in 
the parcel bill both the number of 
sacks used for the preparation of 
the dispatch and the number of 
empty sacks returned. With 
the aid of these indications, each 
Administration exercises a con- 
trol over the return of the recep- 
tacles belonging to it. In case 
that this control shows that 10 
per cent of the total number of 
sacks used during a year have 
not been returned, the value of 
the missing sacks must be repaid 
to the dispatching office. 

Section 8. 
Accounting. 

1. At the end of each quarter, Accounting, 
each Administration makes up an 
account on the basis of the parcel 

bills. 

2. These accounts are sub- 
mitted for examination to the 
corresponding Administration in 
the course of the month which 
follows the quarter to which they 
relate. 

3 . The recapitulation, trans- 
mission, examination and accept- 
ance of these accounts must not 
be delayed, and the payment of 
the balance shall take place, at 
the latest, at the expiration of 
the following quarter. 

4. The balance resulting from 
the adjustment of the accounts 
between the two Administrations 
is paid by a sight draft drawn on 
New York, or by some other 
means mutually agreed upon by 
correspondence. The expenses of 
payment are chargeable to the 
debtor Administration. 



1 So In original. 
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signature. j?ait en deux expeditions et Done in duplicate and signed 

sign6 k Washington, le l er avril at Washington, April 1, 1932. 
1932. 

Le Directeur gSnirol des posies The Postmaster General of the 
des Etats-Unis d f AmSrique: U. S. A,: 

Walter F Brown 
Berne, le 18 mai 1932. Berne, 18 mai 1932, 

Le Directeur general des postes et The Director General of Posts and 
des t&egraphes suisses: Telegraphs of Switzerland: 

Furrer [seal] 
[seal] 

ti Approval of Reguia- The f oreg oing Regulations for the Execution of the Parcel Post 
Agreement between the United States of America and Switzerland 
have been negotiated and concluded with my advice and consent and 
are hereby approved and ratified. 

In testimony whereof, I have caused the seal of the United States 
to be hereunto affixed. 

[seal] Herbert Hoover 

By the President. 

W. R. Castle Jr 

Acting Secretary of Stale. 
Washington, April 11, 1932 
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Convention between the United States of America and other powers, — July ^ im 

relating to prisoners of war. Signed at Geneva, July 27, 1929; 
ratification advised by the Senate, January 7, 1982; ratified by the 
President, January 16, 1982; ratification of the United States of Amer- 
ica deposited with the Government of Switzerland, February %, 1932; 
proclaimed, August 4, 1982. 

By the President op the United States op America 

A PROCLAMATION 

Whereas, a Convention Relating to the Treatment of Prisoners c J5^SS Bt 0,pri80D " 
of War was signed by the respective Plenipotentiaries of the United Pwambk 
States of America and forty-six other countries, at Geneva on July 27, 
1929, the original of which Convention in the French language is 
word for word as follows: 

Translation 

CONVENTION RELATIVE CONVENTION OF JULY 27. 

AU TRAITEMENT DES 1929, RELATIVE TO THE 

PRISONNIERS DE GUER- TREATMENT OF PRISON- 

RE DU 27 JUILLET 1929. ERS OF WAR. 

Le President du Reich Al- The President of the German contracting Powers, 
lemand, le President des Etats- Reich, the President of the United 
Unis d'Amfrique, le President States of America, the Federal 
federal de la KSpublique d'Au- President of the Republic of 
triche, Sa Majesty le Roi des Austria, His Majesty the King 
Beiges, le President de la R6pu- of the Belgians, the President of 
blique de Bolivie, le President de of the Republic of Bolivia, the 
la RSpublique des Etats-Unis du President of the Republic of the 
Br6stt,SaMajest6leRoideGrande- United States of Brazil, His 
Bretagne, d'lrlande et des Terri- Majesty the King of Great Bri- 
toires britanniques au dela des tain, Ireland, and the British 
Mers, Emi>ereur des Indes, SaMa- Dominions beyond the Seas, Em- 
jest6 le Roi des Bulgares, le Pr&i- peror of India, His Majesty the 
dent de la R6publique du Chili, le King of the Bulgarians, the Presi- 
Pr&ident de la RSpublique de dent of the Republic of Chile, the 
Chine, le President de la R6pu- President of the Republic of 
blique de Colombie, le President China, the President of the Re- 
de la RSpublique de Cuba, Sa public of Colombia, the President 
Majesty le Roi de Danemark et of the Republic of Cuba, His 
d'Islande, le President de la Majesty the King of Denmark 
Rgpublique Dominicaine, Sa Ma- and Iceland, the President of the 
jestS le Koi d'figypte, Sa Majesty Dominican Republic, His Majesty 
le Roi d'Espagne, le President de the King of Egypt, His Majesty 
la RSpublique d'Estonie, le Pr6si- the King of Spain, the President 
dent de la RSpublique de Fin- of the Republic of Estonia, the 
lande, le President de la R6publi- President of the Republic of 
que Frangaise, le President de la Finland, the President of the 
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R^publique Hell&iique, Son Al- 
tesse s6r&iissime le Gouverneur 
de la Hongrie, Sa Majest6 le Roi 
d'ltalie, Sa Majesty l'Empereur 
du Japon, le President de la 
R^pubuque de Lettonie, Son Al- 
tesse royaie la Grande-Duchesse 
de Luxembourg, le President des 
fitats-Unis du Mexique, le Presi- 
dent de la R6pubHque de Nicara- 
gua, Sa Maieste le Roi de Nor- 
vdge, Sa Majesty la Reine des 
Pays-Bas, Sa Majesty imp£riale 
le Shah de Perse, le President de 
la R^publique de Pologne, le 
President de la R6publique Portu- 
gaise, Sa Majesty le Roi de Rou- 
manie, Sa Majesty le Roi des 
Serbes, Croates et Slovenes, Sa 
Majesty le Roi de Siam, Sa Ma- 
jesty le Roi de Su&de, le Conseil 
federal Suisse, le President de la 
R^publique Tch^coslovaque, le 
President de la R^publique Tur- 
que, le President de la R&mblique 
orientale de PUruguay, le Presi- 
dent de la R^publique des Etats- 
Unis de V6n6zu6la, 



Purpose declared. reconnaissant que, dans le cas 
extreme d'une guerre, il sera du 
devoir de toute Puissance d'en 
att&iuer, dans la mesure du 
possible, les rigueurs inevitables 
et d'adoucir le sort des prison- 
niers de guerre; 

d&ireux de d^velopper les prin- 
cipes qui ont # inspire les conven- 
tions internationales de La Haye, 
en particulier la Convention con- 
cernant les lois et coutumes de la 
guerre et le Rfcglement qui y est 
annexe ; 

Plenipotentiaries. ont r&oiu de conclure une Con- 
vention k cet effet, et ont nomm6 
pour leurs Pl&iipotentiaires, sa- 
voir: 

le president du reich alle- 
mand: 

S. Exc. M. Edmund Rhomberg, 
D P en Droit, Ministre en disponi- 
bilitS; 



LR PRISONERS. JULY 27,1929- 

French Republic, the President 
of the Hellenic Republic, His 
Serene Highness the Regent of 
Hungary, His Majesty the King 
of Italy, His Majesty the Em- 
peror of Japan, tne President of 
the Republic of Latvia, Her 
Royal Highness the Grand Duch- 
ess of Luxembourg, the President 
of the United States of Mexico, 
the President of the Republic of 
Nicaragua, His Majesty the King 
of Norway, Her Majesty the 
Queen of the Netherlands, His 
Imperial Majesty the Shah of 
Persia, the President of the Repub- 
lic of Poland, the President of the 
Portuguese Republic, His Maj- 
esty the King of Rumania, His 
Majesty the King of the Serbs, 
Croats and Slovenes, His Maj- 
esty the King of Siam, His Maj- 
esty the King of Sweden, the 
Swiss Federal Council, the Presi- 
dent of the Czechoslovak Repub- 
lic, the President of the Turkish 
Republic, the President of the 
Onental Republic of Uruguay, 
[and] the President of the Repub- 
lic of the United States of Vene- 
zuela, 

recognizing that, in the extreme 
case of a war, it will be the duty 
of every Power to diminish, so far 
as possible, the unavoidable rigors 
thereof and to mitigate the fate 
of prisoners of war; 

desirous of developing the prin- 
ciples which inspired the interna- 
tional conventions of The Hague, 
in particular the Convention rela- 
tive to the laws and customs of 
war and the Regulations annexed 
thereto; 

have decided to conclude a 
Convention to that end, and have 
appointed the following as their 
Plenipotentiaries, namely: 

the president of the german 
reich: 

His Excellency Herr Edmund 
Rhomberg, Doctor of Laws, Min- 
ister unassigned; 
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le president des 6tats-unis 
d ; am£rique: 

L'Honorable Eliot Wadsworth, 
ancien Secretaire adjoint de la 
T?r^sorerie 

S. Exc.' PHonorable Hugh R. 
Wilson, Envoy6 extraordinaire et 
Ministre pllnipotentiaire des 
Etats-Unis d'Am&ique k Berne; 

LE PRESIDENT FJSd^RAL DE LA 
RlfSPUBLIQUE d'AUTRICHE: 

M. Marc Leitmaier, D r en 
Droit, Conseiller ministiSriel k la 
Chancellerie f&16rale, DSparte- 
ment des Affaires 6trangfcres; 

SA MAJESTY LE ROI DES BELGES : 

M. Paul Demolder, G6n6ral 
Major M&lecin, Commandant du 
Service de Sant6 de la l re Circon- 
scription mUitaire, 

M. Joseph de Ruelle, Juriscon- 
sulte du Ministfere des Affaires 
Strangles; 

LE PRESIDENT DE LA R^PUBLIQUE 

DE bolivie: 

S. Exc. M. Alberto Cortadellas, 
Ministre-R€sident de Bolivie k 
Berne; 

LE PRESIDENT DE LA RlSPUBLIQUE 
DES iSTATS-UNIS DU BR^SIL'. 

S. Exc. M. Raoul de Rio- 
Branco, Envoy 6 extraordinaire et 
Ministre pl&ripotentiaire du Br6sil 
k Berne; 

SA MAJESTY LE ROI DE GRANDE- 
BRETAGNE, D'iRLANDE ET 
DES TERRITOIRES BRITAN- 
NIQUES AU DELA DES MERS, 
EMPEREUR DES INDES. 

POUR LA GRANDE-BRETAGNE 
ET L'lRLANDE DU NORD, 
AINSI QUE TOUTE P ARTIE 
DE l'eMPIRE BRITANNIQUE 
NON MEMBRE s£PAR£ DE 
LA SOClfsT^ DES NATIONS: 

Le Tr&s Honorable Sir Horace 
Rumbold, G.C.M.G., M.V.O., 
Ambassadeur de Sa Majesty Bri- 
tannique k Berlin; 



THE PRESIDENT OP THE UNITED „ Plenipotentiaries— 

Continued. 

STATES OF AMERICA: 

The Honorable Eliot Wads- 
worth, former Assistant Secre- 
tary of the Treasury, 

His Excellency the Honorable 
Hugh R. Wilson, Envoy Extraor- 
dinary and Minister Plenipoten- 
tiary of the United States of Amer- 
ica at Berne; 

THE FEDERAL PRESIDENT OF THE 
REPUBLIC OF AUSTRIA: 

Herr Marc Leitmaier, Doctor 
of Laws, Ministerial Counselor at 
the Federal Chancellery, Depart- 
ment of Foreign Affairs; 

HIS MAJESTY THE KING OF THE 
BELGIANS: 

M. Paul Demolder, Surgeon 
General, Chief of the Medical 
Corps of the First Military Dis- 
trict, 

M. Joseph de Ruelle, Counselor 
of the Ministry of Foreign Affairs: 



THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC 
OF BOLIVIA: 

His Excellency Sr. Alberto Cor- 
tadellas, Minister Resident of 
Bolivia at Berne; 

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC 
OF THE UNITED STATES OF 

brazil: 

His Excellency Sr. Raoul de 
Rio-Branco, Envoy Extraordi- 
nary and Minister Plenipoten- 
tiary of Brazil at Berne; 

HIS MAJESTY THE KING OF GREAT 
BRITAIN, IRELAND AND THE 
BRITISH DOMINIONS BE- 
YOND THE SEAS, EMPEROR 
OF INDIA: 

FOR GREAT BRITAIN AND 
NORTHERN IRELAND AND 
ALL PARTS OF THE BRITISH 
EMPIRE WHICH ARE NOT 
SEPARATE MEMBERS OF THE 
LEAGUE OF NATIONS: ' 

The Right Honorable Sir Hor- 
ace Rumbold, G.C.M.G., M.V.O., 
Ambassador of His Britannic 
Majesty at Berlin; 
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Plenipotentiaries — 
Continued. 



POUR LE 
CANADA: 



DOMINION DU 



M. Walter Alexandre Riddell, 
Conseiller permanent du Gou- 
vernement canadien aupr&s de 
la Sociltg des Nations; 

pour le commonwealth 
d'australie: 

S. Exc. M. Claud Russell, En- 
voy^ extraordinaire et Ministre 
pldnipotentiaire de Sa Majesty 
Britannique k Berne; 

pour le dominion de la 
nouvelle-z^lande : 

S. Exc. M. Claud Russell, En- 
voy^ extraordinaire et Ministre 
pl&ripotentiaire de Sa Majesty 
Britannique k Berne; 

pour l'union de l'afrique 
du sud: 

M. Eric Hendrik Louw, Haut- 
Commissaire de PUnion de PAfri- 
que du Sud k Londres; 

POUR L'iSTAT LIBRE D'lR- 

lande: 

M. Sean Lester, Repr&entant 
de PEtat Libre d'Irlande aupr6s 
de la Soci6t6 des Nations; 

pour l'inde: 

S.Exc. M. Claud Russell, En- 
voy6 extraordinaire et Ministre 
pl&iipotentiaire de Sa Majesty 
Britannique k Berne; 

SA MAJESTY LE ROI DES BUL- 
GARES: 

M. ^ Dimitri Mikoff, ChargS 
d'Affaires de Bulgarie k Berne, 
Repr6sentant permanent du Gou- 
vernement biugare auprfcs de la 
Soci6t6 des Nations, 

M. St^phane N., Laftchieff, 
Membre du Conseil d'Administra- 
tion de la Croix-Rouge bulgare; 



LE PRESIDENT DE LA R^PUBLIQUE 

DU chili: 

M. Guillermo Novoa-Sepulve- 
da, Colonel, Attache militaire pr6s 
la Legation du Chili k Berlin, 

M. Dario Pulgar-Arriagada, 
Capitaine du Service de Sant6; 



FOR THE DOMINION OF CAN- 
ADA: 

Mr. Walter Alexander Riddell, 
Permanent Counselor of the 
Canadian Government to the 
League of Nations; 

FOR THE COMMONWEALTH OF 
AUSTRALIA.* 

His Excellency Mr. Claud Rus- 
sell, Envoy Extraordinary and 
Minister Plenipotentiary of His 
Britannic Majesty at Berne; 

FOR THE DOMINION OF NEW 
ZEALAND: 

His Excellency Mr. Claud Rus- 
sell, Envoy Extraordinary and 
Minister Plenipotentiary of His 
Britannic Majesty at Berne; 

FOR THE UNION OF SOUTH 
AFRICA: 

Mr. Eric Hendrik Louw, High 
Commissioner of the Union of 
South Africa at London; 

FOR THE IRISH FREE STATE I 

Mr. Sean Lester, Representa- 
tive of the Irish Free State to the 
League of Nations; 

for india: 

His Excellency Mr. Claud Rus- 
sell, Envoy Extraordinary and 
Minister Plenipotentiary of His 
Britannic Majesty at Berne; 

HIS MAJESTY THE KING OF THE 
BULGARIANS: 

M. Dimitri Mikoff, Charg6 
d'Affaires of Bulgaria at Berne, 
Permanent Representative of the 
Bulgarian Government to the 
League of Nations, 

M. St^phane N. Laftchieff, 
Member of the Administrative 
Council of the Bulgarian Red 
Cross; 

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC 

OF chile: 

Colonel Guillermo Novoa-Se- 
pulveda, Military Attache to the 
Legation of Chile at Berlin, 

Captain Dario Pulgar-Arriaga- 
da, Medical Corps; 
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le president de la republic* ue 
de chine: 

M. Chi Yung Hsiao, Charge 
d 'Affaires p.i. de Chine k Beme; 

LE PRESIDENT DE LA R^PUBLIQUE 

DE colombie: 

S. Exc. M. Francisco Jose de 
Urrutia, Envoy6 extraordinaire 
et Ministre pfenipotentiaire de 
Colombie k Berne; 

LE PRESIDENT DE LA RlSPUBLIQUE 
DE CUBA: 

S. Exc. M. Carlos de Armente- 
ros y de Cardenas, Envoys extra- 
ordinaire et Ministre pienipoten- 
tiaire de Cuba k Berne, 

M. Carlos Blanco y Sanchez, 
Secretaire de Legation, adjoint k 
la Delegation de Cuba auprfcs de 
la Society des Nations; 

sa majesty le roi de danemark 
et d'islande: 

pour le danemark : 

S. Exc. M. Harald de Scave- 
nius, Chambellan, Envoys extra- 
ordinaire et Ministre pl£nipoten- 
tiaire de Danemark en Suisse et 
aux Pays-Bas, ancien Ministre 
des Affaires etrangfcres, 

M. Gustave M. Rasmussen, 
Charge d'Affaires p.i. de Dane- 
mark k Berne; 

le president de la r^publique 
dominicaine: 

M. Charles Ackermann, Con- 
sul de la Republique Dominicaine 
k Geneve; 

SA MAJESTY LE ROI d'^GYPTE: 

M. Mohammed Abdel Moneim 
Riad, Avocat au Contentieux de 
PEtat, Professeur de Droit inter- 
national k PEcole militaire du 
Caire, 

M. Henri Wassif Simaika, At- 
tache de la Legation Royale 
d'Egypte k Rome; 

SA MAJESTY LE ROI d'eSPAGNE: 

S. Exc. M. le Marquis de la 
Torrehermosa, Envoye extraor- 
dinaire et Ministre pienipoten- 
tiaire d'Espagne k Berne; 



THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC cSSm^^** 16 *"""" 

OF china: 

Mr. Chi Yung Hsiao, Charge 
d'Aff aires ad interim of China at 
Berne; 

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC 
OF COLOMBIA: 

His Excellency Sr. Francisco 
Jos6 de Urrutia, Envoy Extra- 
ordinary and Minister Plenipo- 
tentiary of Colombia at Berne; 

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC 
OF CUBA.* 

His Excellency Sr. Carlos de 
Armenteros y de Cardenas, Envoy 
Extraordinary and Minister Plen- 
ipotentiary of Cuba at Berne, 

Sr. Carlos Blanco y Sanchez, 
Secretary of Legation, attached 
to the Delegation of Cuba to the 
League of Nations; 

HIS MAJESTY THE KING OF DEN- 
MARK AND ICELAND: 

FOR DENMARK: 

His Excellency Mr. Harald de 
Scavenius, Chamberlain, Envoy 
Extraordinary and Minister Plen- 
ipotentiary of Denmark in Switz- 
erland and in the Netherlands, 
former Minister of Foreign Affairs, 

Mr. Gustave M. Rasmussen, 
Charge d'Aff aires ad interim of 
Denmark at Berne; 

THE PRESIDENT OF THE DOMINICAN 

republic: 

Sr. Charles Ackermann, Consul 
of the Dominican Republic at 
Geneva; 

HIS MAJESTY THE KING OF EGYPT: 

M. Mohammed Abdel Moneim 
Riad, Counselor of the State Legal 
Department, Professor of Inter- 
national Law at the Military 
School of Cairo, 

M. Henri Wassif Simaika, At- 
tache of the Royal Legation of 
Egypt at Rome; 

HIS MAJESTY THE KING OF SPAIN: 

His Excellency the Marquis de 
la Torrehermosa, Envoy Extraor- 
dinary and Minister Plenipoten- 
tiary of Spain at Berne; 
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cSue°d entiarieS "" LE PRESIDENT DE LA R^PUBLIQUE 

d'estonie: 

M. Hans Leesment, D r en 
M&lecine, President de la Croix- 
Rouge estonienne; 

LE PRESIDENT DE LA RflPUBLIQUE 

de finlande: 

M. A. E. Martola, lieutenant- 
Colonel, Attach^ militaire pr6s la 
Legation de Finlande k Paris; 

LE PRESIDENT DE LA RlSPUBLIQUE 

FRAN5AISE : 

S. Exc. M. Henri Chassain de 
Marcilly, Ambassadeur de France 
k Berne, 

M. Jean Du Sault, Conseiller 
de FAmbassade de France k 
Berne; 

le president de la r^publique 
hell^nique: 

M. Raphael Raphael, Charge 
d'Affaires pi. de Gr6ce k Berne, 

M. Sophocle Venizelos, Lieu- 
tenant-Colonel^ Attach^ militaire 
pr6s la Legation de Gr6ce k 
Paris; 

son altesse slsr^nissime le 
gouvernetjr de la hon- 
grie: 

S. Exc. M. Paul de Hevesy, 
Ministre-R&ident, D61£gu6 per- 
manent du Gouvernement Royal 
aupr&s de la Soci6t6 des Nations; 

sa majesty le roi d'italie: 

M. Giovanni Ciraolo, S&iateur 
du Royaume; 

SA MAJESTY l'eMPEREUR DU JA- 

pon: 

S. Exc. M. Isaburo Yoshida, 
Envoys extraordinaire et Minis- 
tre pl&iipotentiaire du Japon k 
Berne, 

M. Sadamu Shimomura, lieu- 
tenant-Colonel, 

M. Seizo Miura, Capitaine de 
Frigate, Attache naval pr6s PAm- 
bassade du Japon k Paris; 

LE PRESIDENT DE IiA R^PUBLIQUE 

DE lettonie: 
S. Exc. M. Charles Duzmans, 
Envoy6 extraordinaire et Minis- 
tre pl&ripotentiaire de Lettonie 



THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC 
OF ESTONIA! 

Mr. Hans Leesment, Doctor of 
Medicine, President of the Esto- 
nian Red Cross; 

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC 
OF FINLAND: 

lieutenant-Colonel A. E. Mar- 
tola, Military Attach^ to the 
Legation of Finland at Paris; 

the president of the french 
republic: 

His Excellency M. Henri Chas- 
sain de Marcilly, Ambassador of 
France at Berne, 

M. Jean du Sault, Counselor 
of the Embassy of France at 
Berne; 

the president of thu hellenic 
republic: 

M. Raphael Raphael, Charg6 
d 'Affaires ad interim of Greece at 
Berne, 

lieutenant-Colonel Sophocle 
Venizelos, Military Attach^ to 
the Legation of Greece at Paris; 

HIS SERENE HIGHNESS THE RE- 
GENT OF HUNGARY: 

His Excellency M. Paul de 
Hevesy, Minister Resident, Per- 
manent Delegate of the Royal 
Government to the League of 
Nations; 

HIS MAJESTY THE KING OF ITALY: 

Sig. Giovanni Ciraolo, Senator 
of the Kingdom; 

HIS MAJESTY THE EMPEROR OF JA- 
PAN: 

His Excellency Mr. Isaburo 
Yoshida, Envoy Extraordinary 
and Minister Plenipotentiary of 
Japan at Berne, 

Lieutenant-Colonel Sadamu 
Shimomura, 

Captain Seizo Miura, Naval 
Attach^ to the Embassy of Japan 
at Paris; 

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC 
OF LATVIA: 

His Excellency Mr. Charles 
Duzmans, Envoy Extraordinary 
and Minister Plenipotentiary of 
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pr6s S. M. le Roi des Serbes, 
Croates et Slovenes, D61^u6 per- 
manent aupr&s de la Soci6t6 des 
Nations, 

S. Exc. M. Oskar Voit, Envoy6 
extraordinaire et Ministre pl&ii- 
potentiaire de Lettonie en Suisse, 
en Allemagne, en Hongrie et aux 
Pays-Bas; 

SON ALTESSE ROY ALE LA GRANDE- 
DUCHESSE DE LUXEMBOURG! 

M. Charles Vermaire, Consul 
du Grand-Duch6 k Geneve; 

le president des ^tats-unis 
du mexique: 

S. Exc. M. Francisco Castillo 
N&jera, G6n6ral M&lecin, En- 
voy6 extraordinaire et Ministre 
pl&iipotentiaire de Mexique k 
Bruxelles; 

LE PRESIDENT DE LA RlSPUBLIQUE 
DE NICARAGUA: 

M. Antoine Sottile, D r en 
Droit, D616gu6 permanent de 
Nicaragua aupr&s de la Soci6t6 
des Nations; 

SA MAJEST^ LE ROI DE NORVfeGE I 

S. Exc. M. Johannes Irgens, 
Envoy 6 extraordinaire et Minis- 
tre pl^nipotentiaire de NorvSge k 
Berne, Rome et Ath&ies, 

M. Jens Christian Meinich, 
Commandant d'Infanterie, Secre- 
taire g6n6ral de la Croix-Rouge 
norv^gienne; 

sa majest^ la reine des pays- 
bas: 

S. Exc. M. Willem Isaac Doude 
van Troostwijk, Envoys extra- 
ordinaire et Ministre pfenipoten- 
tiaiie des Pays-Bas k Berne, 

M. Johan Carl Diehl, Major- 
G£n6ral, M&lecin Inspecteur ge- 
neral du Service de Sant6 de 
FArm6e, Vice-Prfoident de la 
Croix-Rouge n^erlandaise, 

M. Jacob Herberts, Comman- 
dant k TEtat-Major g6n6ral, Pro- 
fesseur k l'Ecoie sup&ieure de 
Guerre; 
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Latvia to His Majesty the King oJSS5£ nttori6 *~ 
of the Serbs, Croats and Slovenes, 
Permanent Delegate to the 
League of Nations, 

His Excellency Mr. Oskar Voit, 
Envoy Extraordinary and Min- 
ister Plenipotentiary of Latvia in 
Switzerland, Germany, Hungary, 
and the Netherlands; 

HER ROYAL HIGHNESS THE GRAND 
DUCHESS OF LUXEMBOURG: 

M. Charles Vermaire, Consul of 
the Grand Duchy at Geneva; 

THE PRESIDENT OF THE UNITED 
STATES OF MEXICO: 

His Excellency Sr. Francisco 
Castillo N&jera, Surgeon General, 
Envoy Extraordinary and Min- 
ister Plenipotentiary of Mexico at 
Brussels; 

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC 
OF NICARAGUA: 

Sr. Antoine Sottile, Doctor of 
Laws, Permanent Delegate of 
Nicaragua to the League of Na- 
tions; 

HIS MAJESTY THE KING OF NOR- 
WAY: 

His Excellency Mr. Johannes 
Irgens, Envoy # Extraordinary and 
Minister Plenipotentiary of Nor- 
way at Berne, Rome, and Athens, 

Mr. Jens Christian Meinich, 
Commandant of Infantry, Secre- 
tary General of the Norwegian 
Red Cross; 

HER MAJESTY THE QUEEN OF THE 
NETHERLANDS: 

His Excellency Mr. Willem 
Isaac Doude van Troostwijk, En- 
voy Extraordinary and Minister 
Plenipotentiary of the Nether- 
lands at Berne, 

Major-General Johan Carl 
Diehl, Inspector-General of the 
Medical Corps of the Army, Vice 
President of the Netherland Red 
Cross, 

Mr. Jacob Harberts, Com- 
mandant of the General Staff, 
Professor at the War College; 
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Co^Unu^ tentillrieS ~ SA MAJESTY IMP^RIALE T ,E SHAH 
DE PERSE : 

S. Exc. M. Anouchirevan Khan 
Sepahbodi, Envoys extraordinaire 
et Ministre pl&iipotentiaire de 
Perse k Berne; 

LE PRESIDENT DE LA R^PUBLIQUE 

DE pologne: 

M. Joseph Gabriel Pracki, Co- 
lonel M&lecin, 

M. W. Jerzy Babecki, Lieute- 
nant-Colonel; 

le president de la rlspublique 
portugaise: 
S. Exc. M. Vasco de Quevedo, 
Envoy 6 extraordinaire et Minis- 
tre pl&iipotentiaire de Portugal k 
Berne, 

M. Francisco de CaJheiros e 
Menezes, Premier Secretaire de 
Legation; 

SA MAJESTIC LE ROI DE ROUMANIE: 

S. Exc. M. Michel B. Boeresco, 
Envoy 6 extraordinaire et Ministre 
pl&iipotentiaire de Roumanie k 
Berne, 

M. Eug&ne Vertejano, Colonel, 
Officier d'Etat-Major; 

SA MAJESTIC LE ROI DES SERBES, 
CROATES ET SLOVENES I 

S. Exc. M. Hija Choumenko- 
vitch, Envoy6 ^ extraordinaire 
et Ministre pl&iipotentiaire du 
Royaume des Serbes, Croates et 
Slovenes k Berne, I)6l6gu6 per- 
manent aupr£s de la Society des 
Nations; 

SA MAJESTY LE ROI DE SIAM: 

S. A. S. le Prince Varnvaidya, 
Envoys extraordinaire et Ministre 
pl&ripotentiaire de Siam k Lon- 
dres; 

sa majest£ le roi de su$:de: 

S. Exc. M. Karl Ivan Westman, 
Envoy 6 extraordinaire et Ministre 
pl&iipotentiaire de Sudde k Berne; 

LE CONSEIL FiSDlSRAL SUISSE I 

M. Paul Dinichert, Ministre 
pl^nipotertiaire, Chef de la Divi- 
sion des Affaires 6trang6res du 
D6partement politique fid^ral, 
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HIS IMPERIAL MAJESTY THE SHAH 
OF PERSIA: 

His Excellency M. Anouchire- 
van Khan Sepahbodi, Envoy Ex- 
traordinary and Minister Pleni- 
potentiary of Persia at Berne ; 

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC 
OF POLAND: 

Colonel Joseph Gabriel Pracki, 
Medical Corps, 

Lieutenant-Colonel W. Jerzy 
Babecki; 

THE PRESIDENT GF THE PORTU- 
GUESE republic: 

His Excellency Sr. Vasco de 
Quevedo,^ Envoy Extraordinary 
and Minister Plenipotentiary of 
Portugal at Berne, 

Sr. Francisco de Calheiros e 
Menezes, First Secretary of Le- 
gation; 

HIS MAJESTY THE KING OF RU- 
MANIA: 

His Excellency M. Michel B. 
Boeresco, Envoy Extraordinary 
and Minister Plenipotentiary of 
Rumania at Berne, 

Colonel Eugene Vertejano, Offi- 
cer of the General StaflF : 

HIS MAJESTY THE KING OF THE 
SERBS, CROATS AND SLO- 
VENES: 

His Excellency M. Hija Chou- 
menkovitch, Envoy Extraordi- 
nary and Minister Plenipotenti- 
ary of the Kingdom of the Serbs, 
Croats and Slovenes at Berne, 
Permanent Delegate to the League 
of Nations; 

HIS MAJESTY THE KING OF SIAM. 

His Serene Highness, Prince 
Varnvaidya, ^ Envoy Extraordi- 
nary and Minister Plenipotentiary 
of Siam at London; 

HIS MAJESTY THE KING OF SWEDEN I 

His Excellency Mr. Karl Ivan 
Westman, Envoy Extraordinary 
and Minister Plenipotentiary of 
Sweden at Berne; 

THE SWISS FEDERAL COUNCIL: 

M. Paul Dinichert, Minister 
Plenipotentiary, Chief of the Di- 
vision of Foreign Affairs of the 
Federal Political Department, 
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M. Carl Hauser, Colonel des 
Troupes sanitaires, M6iecin en 
Chef de TArmde, 

M. Anton Ztiblin, Colonel d'ln- 
fanterie en disponibilit6, Avocat, 

M. Roger de la Harpe, Lieute- 
nant-Colonel des Troupes sani- 
taires, M&lecin, 

M. Dietrich Schindler, Major 
de la Justice militaire, Professeur 
de Droit international k PUniver- 
sit6 de Zurich; 

LE PRESIDENT DE LA R^PUBLIQUE 
TCHlSCOSLOVAQUE I 

S. Exc. M. Zdenfek Fierlinger, 
Envoys extraordinaire et Ministre 
pl&iipotentiaire de Tch6coslova- 
quie k Berne; 

le president de la r^publique 
turque: 

^ S. Exc. Hassan Bey, Vice-Pre- 
sident de la Grande Assemble 
nationale de Turquie, Vice-Presi- 
dent du Croissant-Rouge turc, 

S. Exc. Nusret Bey, President 
du Conseil d'Etat de la R£pu- 
blique, 

Le Professeur Akil Moukhtar 
Bey, D r en M6decine, 

Le D r Abdulkadir Bey, Lieute- 
nant-Colonel, Medecin militaire, 
Professeur k l'Ecole d 'Application 
et k PH6pital de Gulhane; 

LE PRESIDENT DE LA R^PUBLIQTJE 
ORIENTALE DE L'URUGUAY: 

S. Exc. M. Alfredo de Castro, 
Envoy 6 extraordinaire et Ministre 
l&iipotentiaire d 'Uruguay k 
erne; 

LE PRESIDENT DE LA R^PUBLIQXJE 

des etats-unis de v^n^zu^- 
la: 

S. Exc. M. Caracciolo Parra- 
P6rez, Envoys extraordinaire et 
Ministre pl&iipotentiaire de V6n6- 
zu£la k Rome. 

M. Ivan Manuel Hurtado- 
Machado, Charg6 d'Affaires pi. 
de V6n6zu61a k Berne; 

Lesquels, apr&s s'etre commu- 
nique leurs pleins pouvoirs, trou- 
v6s en bonne et due forme, sont 
convenus de ce qui suit: 



Colonel Carl Hauser, Medical 0 ontiJm& tei ' tiari( 
Corps, Surgeon General of the 
Army, 

M. Ajiton Ztiblin, Infantry 
Colonel unassigned, Attorney, 

Lieutenant-Colonel Roger de la 
Harpe, Medical Corps, Surgeon, 

Major D : etrich Schindler, 
Judge Advocate GeneraPs De- 
partment, Professor of Interna- 
tional Law at the University of 
Zurich; 

THE PRESIDENT OF THE CZECHO- 
SLOVAK republic: 

His Excellency M. Zden6k 
Fierlinger, Envoy Extraordinary 
and Minister Plenipotentiary of 
Czechoslovakia at Berne; 

the president op the turkish 
republic: 

His Excellency Hassan Bey. 
Vice President of the Grand 
National Assembly of Turkey, 
Vice President of the Turkish 
Red Crescent, 

His Excellency Nusret Bey, 
President of the Council of State 
of the Republic, 

Professor Akil Moukhtar Bey, 
Doctor of Medicine, 

lieutenant-Colonel Abdulkadir 
Bey, Military Surgeon, Professor 
at the Military Academy and at 
the Hospital of Gulhane; 

THE PRESIDENT OP THE ORIENTAL 
REPUBLIC OP URUGUAY: 

His Excellency Sr. Alfredo de 
Castro, Envojr Extraordinary and 
Minister Plenipotentiary of Uru- 
guay at Berne; 

THE PRESIDENT OP THE REPUBLIC 
OP THE UNITED STATES OP 
VENEZUELA: 

His Excellency Sr. Caracciolo 
Parra-P6rez, Envoy Extraordi- 
nary and Minister Plenipotentiary 
of Venezuela at Rome, 

Sr. Ivan Manuel Hurtado-Ma- 
chado, Charg6 d' Affaires ad in- 
terim of Venezuela at Berne; 

Who, after having communi- 
cated to each other their full 
powers, found to be in good and 
due form, have agreed as follows: 
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General provisions. 



Application of Con- 
vention to certain ci ass- 



Belligerents, etc. 



Vol. 36, p. 2277. 



Prisoners of war. 



Vol. 36, p. 2296. 



TITRE I. DISPOSITIONS 
GfiNfiRALES. 

ARTICLE PREMIER. 

La pr^sente Convention s'ap- 
pliquera, sans prejudice des stipu- 
lations du Titre VII: 

1) k toutes les personnes vis6es 
par les articles l er , 2 et 3 du 
RSglement annexe k la Conven- 
tion de La Haye concernant les 
lois et coutunies de la guerre sur 
terre, du 18 octobre^ 1907, et 
captures par Pennemi; 1 

2) k toutes les personnes ap- 
partenant aux forces armies des 
parties belligfrantes, captur^es 
par Pennemi au cours cropera- 
tions de guerre maritimes ou 
aeriennes, sous reserve des dero- 
gations que les conditions de cette 
capture rendraient inevitables. 
Toutefois, ces derogations ne de- 
vront pas porter atteinte aux prin- 
cipes fondamentaux de la pr£sente 
Convention; elles prendront fin 
d6s le moment oil les personnes 
captur^es auront rejoint un camp 
de prisonniers de guerre. 

1 Reglement annexe: Art. 1 6r . — Les lois, 
les droits et les devoirs de la guerre ne 
s'appliquent pas seulement a Farmee, 
mais encore aux milices et aux corps de 
volontaires reunissant les conditions 
suivantes: 

1° d'avoir a leur t&te une personne 
responsable pour ses subor- 
donnes; 

2° d'avoir un signe distinctif fixe et 
reconnaissable a distance; 

3° de porter les armes ouvertement 
et 

4° de se conf ormer dans leurs opera- 
tions aux lois et aux coutumes 
de la guerre. 
Dans les pays ou les milices ou des 
corps de volontaires constituent Tannee 
ou en font partie, ils sont compris sous 
la denomination d'armie. 

Art. 2. — La population d'un territoire 
non occupe qui, a Fapproche de l'en- 
nemi, prend spontan6ment les armes 
pour combattre les troupes d'invasion, 
sans avoir eu le temps de s'organiser 
conformement k Tarticle premier, sera 
considered comme belligerante si elle 
porte les armes ouvertement et si elle 
respecte les lois et coutumes de la 
guerre. 

Art. 3. — Les forces armees des Par- 
ties belligerantes peuvent se composer 
de combattants et de non-combattants. 
En cas de capture par Tennemi les uns 
et les autres ont droit au traitement des 
prisonniers de guerre. [Footnote in the 
original.] 



TITLE I. GENERAL PROVI- 
SIONS. 

ARTICLE 1. 

The present Convention shall 
apply, without prejudice to the 
stipulations of Title VII: 

1) To all persons mentioned 
in Articles 1, 2 and 3 of the Regu- 
lations annexed to the Hague 
Convention respecting the laws 
and customs of war on land, of 
October 18, 1907, and captured 
by the enemy. 1 

2) To all persons belonging to 
the armed forces of belligerent 
parties, captured by the enemy in 
the course of military operations 
at sea or in the air, except for 
such derogations as might be 
rendered inevitable by the condi- 
tions of capture. However, such 
derogations shall not infringe 
upon the fundamental principles 
of the present Convention; they 
shall cease from the moment 
when the persons captured have 
rejoined a prisoners-of-war camp. 



1 Annexed Regulations: 

Art. 1. The laws, rights, and duties 
of war apply not only to armies, but 
also to militia and volunteer corps ful- 
filling the following conditions: 

1. To be commanded by a person 

responsible for his subordi- 
nates; 

2. To have a fixed distinctive em- 

blem recognizable at a dis- 
tance; 

3. To carry arms openly; and 

4. To conduct their operations in 

accordance with the laws and 
customs of war. 

In countries where militia or volun- 
teer corps constitute the army, or form 
part of it, they are included under the 
denomination "army." 

Art. 2. The inhabitants of a terri- 
tory which has not been occupied, who, 
on the approach of the enemy, spon- 
taneously take up arms to resist the 
invading troops without having had 
time to organize themselves in accord- 
ance with Article 1, shall be regarded 
as belligerents if they carry arms 
openly and if they respect the laws and 
customs of war. 

Art. 3. The armed forces of the bel- 
ligerent parties may consist of com- 
batants and noncombatants. In the 
case of capture by the enemy, both 
have a right to be treated as prisoners 
of war. [Footnote in the original.] 
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ARTICLE 2, 



ARTICLE 2. 



ues prisonniers de guerre sont 
au pouvoir de la Puissance enne- 
mie, mais non des indiyidus ou 
des corps de troupe qui les ont 
captures. 

Us doivent 6tre trait6s, en 
tout temps, avec humanity et 
6tre prot6g6s notamment contre 
les actes de violence, les insultes 
et la curiosity publique. 

Les mesures de repr&ailles k 
leur 6gard sont interdites. 

ARTICLE 3. 

Les prisonniers de guerre ont 
droit au respect de leur person- 
nalit6 et de leur honneur. Les 
femmes seront trait^es avec tous 
les 6gards dus It leur sexe. 

Les prisonniers conservent leur 
pleine capacity civile. 

ARTICLE 4. 

La Puissance d^tentrice des 
prisonniers de guerre est tenue de 
pourvoir k leur entretien. 

Des differences de traitement 
entre les prisonniers ne sont 
licites que si elles se basent sur 
le grade militaire, P6tat de sant6 
physique ou psychique, les apti- 
tudes professionnelles ou le sexe 
de ceux qui en b6n6ficient. 

TITHE II. DE LA CAPTURE. 
ARTICLE 5. 

Chaque prisonnier de guerre est 
tenu de d6clarer, s'il est interrogS 
k ce sujet, ses veritables noms et 
grade, ou bien son num6ro ma- 
tricule. 

Dans le cas oil il enfreindrait 
cette rfcgle, il s'exposerait k une 
restriction des avantages accord£s 
aux prisonniers de sa categoric 

Aucune contrainte ne pourra 
£tre exerc^e sur les prisonniers 
pour obtenir des renseignements 
relatifs k la situation de leur 
arm6e ou de leur pays. Les 
prisonniers qui refuseront de r6- 
pondre ne pourront 6tre ni mena- 
ces, ni insultes, ni exposes k des 
dSsagr&nents ou d&avantages de 
quelque nature que ce soit. 



Prisoners of war are in the Jurlsdicti0IL 
power of the hostile Power, but 
not of the individuals or corps 
who have captured them. 

They must at all times be Treatment 
humanely treated and protected, 
particularly against acts of vio- 
lence, insults and public curiosity. 

Measures of reprisal against Roprkab- 
them are prohibited. 



Courtesies. 



Civil status. 



Maintenance. 



Impartial treatment. 



ARTICLE 3. 

Prisoners of war have the 
right to have their person and 
their honor respected. Women 
shall be treated with all the regard 
due to their sex. 

Prisoners retain their full civil 
status. 

ARTICLE 4. 

The Power detaining prisoners 
of war is bound to provide for their 
maintenance. 

Difference in treatment among 
prisoners is lawful only when it is 
based on the military rank, state 
of physical or mental health, 
professional qualifications or sex 
of those who profit thereby. 



TITLE II. CAPTURE. Capture. 
ARTICLE 5. 

Every prisoner of war is bound identification, 
to give, if he is questioned on the 
subject, his true name and rank, 
or else his regimental number. 

If he infringes this rule, he is 
liable to have the advantages 
given to prisoners of his class 
curtailed. 



No coercion may be used on 
prisoners to secure information 
relative to the condition of their 
army or country. Prisoners who 
refuse to answer may not be 
threatened, insulted, or exposed 
to unpleasant or disadvantageous 
treatment of any kind whatever. 



Coercion forbidden. 
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Personal effects. 



Money. 



Objects excluded. 



Captivity. 



Evacuation. 



Si, en raison de son 5tat phy- 
sique ou mental, un prisonnier 
est dans PincapacitS d'indiquer 
son identity, il sera confix au ser- 
vice de sant6. 

ARTICLE 6, 

Tous les effets et objets d'usage 
personnel — sauf les armeSj les 
chevaux, F£quipement mihtaire 
et les papiers miktaires — resteront 
en la possession des prisonniers de 
guerre^ ainsi que les casques 
m^talliques et les masques contre 
les gas. 

Les sommes dont sont porteurs 
les prisonniers ne pourront leur 
6tre enlev&s que sur Tordre d'un 
officier et aprfcs que leur montant 
aura 6t6 constats. Un re$u en 
sera d6livr6. Les sommes ainsi 
enlev^es devront 6tre port^es au 
compte de chaque prisonnier. 

Les pieces d'identit6, les insignes 
de grade, les decorations et les 
objets de valeur ne pourront 6tre 
enlev^s aux prisonniers. 

TITRE HI. DE LA CiiPTIVITfi. 

Section I. De l'^vacuation des 

PRISONNIERS DE GUERRE. 
ARTICLE 7. 

Dans le plus bref d&ai possible 
apr&s leur capture, les prisonniers 
de guerre seront 6vacu6s sur des 
d6p6ts situ^s dans une region 
assez 6loign6e de la zone de com- 
bat pour qu'ils se trouvent hors 
de danger. 

Ne pourront 6tre maintenus, 
temporairement, dans line zone 
dangereuse que les prisonniers 
qui, en raison de leurs blessures 
ou de leurs maladies, courraient 
de plus grands risques k 6tre 
6vacu6s cju'a, rester sur place. 

Les prisonniers ne seront pas 
inutilement exposes au danger, en 
attendant leur Evacuation d'une 
zone de combat. 

L'6vacuation k pied des prison- 
niers ne pourra se faire normale- 
ment que par 6tapes de 20 kilo* 
metres par jour, k moins que la ne- 
cessity d'atteindre les d€p6ts d'eau 
et de nourriture n'exige de plus 
longues £tapes. 



If, because of his physical or 
mental condition, a prisoner is 
unable to identify himself , he 
shall be turned over to the medical 
corps. 

ARTICLE 6. 

All effects and objects of per- 
sonal use — except arms, horses, 
military equipment and military 
papers — shall remain in the pos- 
session of prisoners of war, as 
well as metal helmets and gas 
masks. 

Money in the possession of 

Jwisoners may not be taken away 
rom them except by order of an 
officer and after the amount is 
determined. A receipt shall be 
given. Money thus taken away 
shall be entered to the account of 
each prisoner. 

Identification documents, in- 
signia of rank, decorations and 
objects of value may not be taken 
from prisoners. 

TITLE III. CAPTIVITY. 

Section I. Evacuation op Pris- 
oners of War. 

article 7. 

Prisoners of war shall be evacu- 
ated within the shortest possible 
period after their capture, to 
depots located in a region far 
enough from the zone of combat 
for them to be out of danger. 

Only prisoners who, because of 
wounds or sickness, would run 
greater risks by being evacuated 
than by remaining where they are 
may be temporarily kept in a dan- 
gerous zone. 

Prisoners shall not be needlessly 
exposed to danger while awaiting 
their evacuation from the combat 
zone. 

Evacuation of prisoners on foot 
may normally be effected only by 
stages of 20 kilometers a day, un- 
less the necessity of reaching 
water and food depots requires 
longer stages. 
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ARTICLE 8. 

Les bellig^rants sont tenus de 
se notifier r£ciproquement toute 
capture de pnsonniers dans le 
plus bref d6lai possible, par Pin- 
term&liaire des bureaux de ren- 
seignements, tels qu'ils sont 
organises k Particle 77. lis sont 
6galement tenus de s'indiquer mu- 
tuellement les adresses officielles 
auxquelles les correspondances 
des families peuvent 6tre adres- 
s6es aux prisonniers de guerre. 

Aussit6t <jue faire se pourra, 
tout prisonnier devra 6treinis en 
mesure de correspondre lui-meme 
avec sa famiHe, dans les condi- 
tions pr^vues aux articles 36 et 
suivants. 

En ce qui concerne les prison- 
niers captures sur mer, les dis- 
positions du present article seront 
observes aussitdt que possible 
aprds Parriv^e au port. 

Section II. Des camps de pris- 

SONNIERS DE GUERRE. 



ARTICLE 8. 

Belligerents ar*° bound mutu- 
ally to notify each other of their 
capture of prisoners within the 
shortest period possible, through 
the intermediary of the infor- 
mation bureaus, such as are orga- 
nized according to Article 77. 
They are likewise bound to inform 
each other of the official addresses 
to which the correspondence of 
their families may be sent to pris- 
oners of war. 

As soon as possible, every pris- 
oner must be enabled to corre- 
spond with his family himself, 
under the conditions provided in 
Articles 36 et seq. 

As regards prisoners captured 
at sea, the provisions of the pres- 
ent article shall be observed as 
soon as possible after arrival at 
port. 

Section II. Prisoners-of-War 
Camps. 



Mutual notice of 
captures to be made. 



Post, p. 2066. 



Correspondence 
lowed. 



Post, p. 2043. 



ARTICLE 9. 

Les prisonniers de guerre pour- 
ront 6tre internes dans une ville, 
forteresse ou locality quelconque, 
avec ^obligation de ne pas s'en 
Eloigner au delk de certaines li- 
mites d6termin6es. lis pourront 
6galement 6tre internes dans des 
camps cldtur£s; ils ne pourront 
Stre enferm^s ou consign^ que 
par mesure indispensable de sftret6 
ou d'hygtene, et seulement pen- 
dant la dur6e des circonstances qui 
n^cessitent cette mesure. 

Les prisonniers captures dans 
des r6gion3 malsaines ou dont le 
climat est pernicieux pour les 
personnes venant des regions tem- 
p6r£es seront transports, aussit6t 
que possible, sous un climat plus 
favorable. 

Les bellig&ants 6viteront, au- 
tant que possible, de r&inir dans 
un m&ne camp des prisonniers de 
races ou de nationality diff ^rentes. 

Aucun prisonnier ne pourra, k 
quelque moment que ce soit, 6tre 
renvoyS dans une region oil il 



ARTICLE 9. 

Prisoners of war may be in- 
terned in a town, fortress", or other 
place ; and bound not to go beyond 
certain fixed limits. ^ They may 
also be interned in enclosed 
camps; they may not be confined 
or imprisoned except as an indis- 
pensable measure of safety or san- 
itation, and only while the cir- 
cumstances which necessitate the 
measure continue to exist. 



Prisoners captured in unhealth- 
f ul r^ions or where the climate is 
injurious for persons coming from 
temperate regions, shall be trans- 
ported, as soon as possible, to a 
more favorable climate. 

Belligerents shall, so far as pos- 
sible, avoid assembling in a single 
camp prisoners of differeLt races 
or nationalities. 

No prisoner may, at any time, 
be sent into a region where he 
might be exposed to the fire of the 



Prisoners • of - war 
camps. 
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serait expos6 au feu de la zone de 
combat, ni 6tre utilise pour mettre 
par sa presence certains points ou 
certaines regions k Tabri du bom- 
bardement. 

Chapitrb premier. — De Vinstal- 
lation des camps. 

ARTICLE 10. 

installation of camps, j^g prisonniers de guerre seront 
log6s dans des b&timents ou dans 
des baraquements pr^sentant 
toutes garanties possibles d'hy- 
gi&ne et de salubrity. 

Les locaux devront 6tre enttere- 
ment k Fabri de lliumidit6, suffi- 
samment chauff6s et £clair6s. 
Toutes les precautions devront 
etre prises contre les dangers 
d'incendie. 

Quant aux dortoirs: surface 
totale, cube d'air minimum, 
am&iagement et materiel de 
couchage, les conditions seront les 
m£mes que pour les troupes de 
aepot de la Puissance d^tentrice. 



Food and clothing of p w A prmTj ™ 
prisoners of war. CHAPITRB 



2. — De la nourriture 



et de VhabUlement des prison- 
niers de guerre. 



combat zone, nor used to give pro- 
tection from bombardment to cer- 
tain points or certain regions by 
his presence. 



Chapter 1 . Installation oj Camps. 



ARTICLE 10. 

Prisoners of war shall be lodged 
in buildings or in barracks afford- 
ing all possible guarantees of hy- 
giene and healthfulness. 

The quarters must be fully pro- 
tected from dampness, sufficiently 
heated and lighted. All precau- 
tions must be taken against dan- 
ger of fire. 

With regard to dormitories— 
the total surface, minimum cubic 
amount of air, arrangement and 
material of bedding — the condi- 
tions shall be the same as for the 
troops at base camps of the de- 
taining Power. 

Chapter 2. Food and Clothing of 
Prisoners of War. 



Food. 



Post, p. 2050. 



ARTICLE 11. 

La ration alimentaire des pri- 
sonniers de guerre sera €quivalente 
en quantity et quality k celle des 
troupes de d6p6t. 

Les prisonniers recevront, en 
outre, les moyens de preparer 
eux-ni6mes les supplements dont 
ils disposeraient. 

De Peau potable en suffisance 
leur sera fournie. L'usage du 
tabac sera autoris6. Les prison- 
niers pourront 6tre employes aux 
cuisines. 

Toutes mesures disciplinaires 
collectives portant sur la nourri- 
ture sont interdites. 



ARTICLE 11. 

The food ration of prisoners of 
war shall be equal in quantity and 
quality to that of troops at base 
camps. 

Furthermore, prisoners shall 
receive facilities for preparing, 
themselves, additional food which 
they might have. 

A sufficiency of potable water 
shall be furnished them. The use 
of tobacco shall be permitted. 
Prisoners may be employed in the 
kitchens. 

All collective disciplinary meas- 
ures affecting the food are pro- 
hibited. 



ARTICLE 12. 

clothing, etc. L'habillement, le linge et les 

chaussures seront fournis aux 

?risonniers de guerre par la 
'uissance detentrice. Le rem- 
placement et les reparations de 
ces effets devront £tre assures 



ARTICLE 12. 

Clothing, linen and footwear 
shall be furnished^ prisoners of 
war by the detaining ^ Power. 
Replacement and repairing of 
these effects must be assured 
regularly. In addition, laborers 
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r^jpli&rement. En outre, les tra- 
vailleurs devront recevoir une 
tenue de travail partout oil la 
nature du travail Pexigera. 

Dans tous les camps seront 
install6es des cantines oil les 
prisonniers pourront se procurer, 
aux prix du commerce local, des 
denr^es alimentaires et des objets 
usuels. 

Les b6n6fices procures par les 
cantines aux administrations des 
camps seront utilises au profit des 
prisonniers. 

Chapitre 3. — De Vhygi&ne dans Chapter 3. 
les camps. 



must receive work clothes wher- 
ever the nature of the work 
requires it. 

Canteens shall be installed in 
all camps where prisoners may 
obtain, at the local market price, 
food products and ordinary ob- 
jects. 

Profits made by the canteens 
for camp administrations shall be 
used for the benefit of prisoners. 



Sanitary Sendee in 
Camps. 



ARTICLE 13. 

Les belligerents seront tenus de 
prendre toutes les mesures d'hy- 
gi&ne n^cessaires pour assurer la 
propret6 et la salubrity des camps 
et pour pr^venir les £pid£mies. 

Les prisonniers de guerre dis- 
poseront, jour et nuit, d'instal- 
lations conformes aux regies de 
Phygifcne et maintenues en 6tat 
constant de propret6. 

En outre, et sans prejudice des 
bains et douches dont les camps 
seront pourvus dans la mesure du 
possible, U sera fourni aux prison- 
niers pour leurs soins de proprete 
corporelle une quantity d'eau 
sumsante. 

lis devront avoir la possibility 
de se livrer k des exercices physi- 
ques et de b6n6ficier du plem air. 

ARTICLE 14. 

Chaque camp poss&lera une 
infirmerie, oil les prisonniers de 
guerre recevront les soins de toute 
nature dont ils pourront avoir 
besoin. Le cas €ch6ant, des locaux 
d'isolement serrit r6serv6s aux 
malades atteints d'affections con- 
tagieuses. 

Les frais de traitement, y com- 

Sris ceux des appareils provisoires 
e prothfese, seront k la charge de 
la Puissance d^tentrice. 

Les bellig&ants seront tenus de 
remettre, sur demande, k tout 
prisonnier traits une declaration 
officielle indiquant la nature et la 
dur6e de sa maladie, ainsi que 
les soins regus. 



ARTICLE 13. 

Belligerents shall be bound to Jf^f* in 
take all sanitary measures neces- 
sary to assure the cleanliness and 
healthfulness of camps and to 
prevent epidemics. 
• Prisoners of war shall have at 
their disposal, day and night, in- 
stallations conforming to sanitary 
rules and constantly maintained 
in a state of cleanliness. 

Furthermore, and without prej- 
udice to baths and showers with 
which the camp shall be as well 
provided as possible, prisoners 
shall be furnished a sufficient 
quantity of water for the care of 
tneir own bodily cleanliness. 

It shall be possible for them to 
take physical exercise and enjoy 
the open air. 

ARTICLE 14. 

Every camp shall have an in- 
firmary, where prisoners of war 
shall receive every kind of atten- 
tion they need. If necessary, iso- 
lated quarters shall be reserved 
for the sick affected with conta- 
gious diseases. 

Expenses of treatment, includ- 
ing therein those of temporary 
prosthetic equipment, shall be 
borne by the detaining Power. 

Upon request, belligerents shall 
be bound to deliver to every pris- 
oner treated an official statement 
showing the nature and duration 
of his illness as well as the atten- 
tion received. 



Infirmary, toco. 



Medical treatment. 
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Professional services. 



Sr gical cases. 



II sera loisible aux bellig&ants 
de s'autorisar mutuellement, par 
voie d'arrangements particuliers, 
k retenir dans les camps des 
m£decins et inilrmiers charges de 
soigner leurs compatriotes prison- 
niers. 

Les prisonniers atteints d'une 
maladie grave ou dont l'6tat 
mScessite une intervention ehirur- 
gicale importante, devront 6tre 
admis, aux frais de la Puissance 
dgtentrice, dans toute formr^ion 
militaire ou civile qualifi^e pour 
les traiter. 



It shall be lawful for belliger- 
ents reciprocally to authorize, by 
means of private arrangements, 
the retention in the camps of 
physicians and attendants to care 
for prisoners of their own country. 

Prisoners affected with a serf- 
ous illness or whose condition 
necessitates an important surgical 
operation, must be admitted, at 
the expense of the detaining 
Power, to any military or civu 
medical unit qualified to treat 
them. 



Inspections. 



ARTICLE 15. 

Des inspections m6dicales des 
prisonniers de guerre ssront or- 
ganises au moms une fois par 
mois. Elles auront pour obiet le 
contr61e de PStat general de 
sant6 et di l'6tat de propret6, 
ainsi que le d£pistage des maladies 
contagieuses, notamment de la 
tuberculcse et des affections v£n6- 
riennes. 



ARTICLE 15. 

Medical inspections of prison- 
ers of war shall be arranged at 
least once a month. Their purpose 
shall be the supervision of the 
general state of health and cleanli- 
ness, and the detection of conta- 
gious diseases, particularly tuber- 
culosis and venereal diseases. 



Chafitre A —Des besoins inteU 
leduels et moravx des prisonniers 
de guerre. 

ARTICLE 16. 



Intellectual and mor- 
al needs. 



Toute latitude sera laiss^e aux 
priscnniers de guerre pour Pexer- 
cice de leur religion, y compris 
V assistance aux offices de leur 
culte, k la seule condition de se 
conformer aux mesures d'ordre et 
de police prescrites par Pautorit6 
militaire. 

Ministers of religion. Les ministres d'un culte, prison- 
niers de guerre, quelle que soit la 
denomination de ce culte, seront 
autoris£s k exercer pleinement leur 
ministSre parmi leurs coreligion- 
n aires. 



ARTICLE 17. 



Chapter 4. Intellectual and 
Moral Needs of Prisoners of War. 



ARTICLE 16. 

Prisoners of war shall enjoy 
complete liberty in the exercise of 
their religion, including attend- 
ance at the services of their faith, 
on the sole condition that they 
comply with the measures of order 
and police issued by the military 
authorities. 

Ministers of a religion, prison- 
ers of war, whatever their reli- 
gious denomination, shall be al- 
lowed to minister fullj to mem- 
bers of the same religion. 

ARTICLE 17. 



Diversions 
sports. 



and 



Les bellig&rants encourageront 
le plus possible les distractions 
intellectuelles et sportives organ!- — — ~ 

s6es par les prisonniers de guerre, prisoners of war 



So far as possible, belligerents 
shall encourage intellectualdiver- 
sions and sports organized by 
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Chapitre 5. — De la discipline Chapter 5. Internal Discipline oj 
intirieure des camps. Camps. 



ARTICLE 18. 

Chaque camp de prisonniers 
de guerre sera plac£ sous l'autorit£ 
d'un officier responsable. # 

Outre les marques ext&ieures de 
respect pr^vues par les r&glements 
en vigueur dans leurs armies k 
P^ard # de leurs nationaux, les 
pnsonniers de guerre devront le 
salut k tous les officiers de la 
Puissance d^tentrice. 

Les oflBciers prisonniers de 
guerre ne seront tenus de saluer 
que les oflBciers de grade sup&ieur 
ou 6gal de cette Puissance. 

ARTICLE 19. 

Le port des insignes de grade et 
des decorations sera autoris6. 



ARTICLE 20. 

Les r&glements, ordres, avertis- 
sements et publications de toute 
nature devront 6tre communi- 

3u6s aux prisonniers de guerre 
ans une langue qu'ils compren- 
nent. Le m&ne principe sera 
appliqu6 aux interrogatoires. 

Chapitre 6. — Dispositions spi- 
tiales concernant les officiers et 
assimiles. 

ARTICLE 21. 

D&s le d6but des hostility, les 
bellig&ants seront tenus de se 
communiquer r6ciproquement les 
titres et les grades en usage dans 
leurs armies respectives, en vue 
d'assurer P6galit6 de traitement 
entre les oflBciers et assimil6s de 
grades Equivalents. 

^ Les oflBciers et assimiles prison- 
niers de guerre seront trait^s avec 
les 6gards dus k leur grade et k 
leur &ge. 

ARTICLE 22. 

En vue d'assurer le service des 
camps d'officiers, des soldats pri- 
sonniers de guerre de la ni&ne 
arm6e, et autant que possible 



ARTICLE 18, 

Every camp of prisoners of war internal discipline of 
shall be placed under the com- campfl * 
mand of a responsible officer. 

Besides the external marks of salutes, 
respect provided by the regula- 
tions in force in their armies with 
regard to their nationals, prison- 
ers of war must salute all officers 
of the detaining Power. 

Officers who are prisoners of 
war are bound to salute only offi- 
cers of a higher or equal rank of 
that Power. 

ARTICLE 19. 

The wearing of insignia of rank wearing insignia, 
and of decorations shall be per- 
mitted. 

ARTICLE 20. 

Regulations, orders, notices and Langua * e - 

E reclamations of every kind must 
e communicated to prisoners of 
war in a language which they 
understand. The same principle 
shall be applied in examinations. 



Chapter 6. Special Provisions 
Regarding Officers and Persons 
of Equivalent Status. 



Officers, etc. 
Provisions governing. 



ARTICLE 21. 

Upon the beginning of hostili- 
ties, belligerents shall be bound to 
communicate to one another the 
titles and ranks in use in their 
respective armies, with a view to 
assuring equality of treatment 
between corresponding ranks of 
officers and persons of equivalent 
status. 

Officers and persons of equiva- 
lent status who are prisoners of 
war shall be treated with the 
regard due their rank and age. 

ARTICLE 22. 

In order to assure service in ca^S? 06 ln offloe^s, 
officers' camps, soldiers of the 
same army who are prisoners of 
war and, wherever possible, who 
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parlant la mime langue, y seront 
d^tachis, en nombre suffisant, en 
tenant compte du grade des 
officiers et assimil€s. 

Ceux-ci se procureront leur 
nourriture et leurs vdtements sur 
la solde qui leur sera versge par la 
Puissance ditentrice. La gestion 
de Tordinaire par les officiers 
eux-mimes devra £tr$ favorisie 
de toute manure. 

fpri^reofwS" 1068 Chapitre 7. — Des ressources pi- 
cuniaires des prisonniers de 
guerre. 



Pay. 



Rate of exchange. 



Reimbursable. 



ARTICLE 23. 

Sous reserve d'arrangements 

Earticuliers entre les Puissances 
elligirantes, et notamment de 
ceux privus k Particle 24, les 
officiers et assimilis prisonniers 
de guerre recevront de la Puis- 
sance ditentrice la m&ne solde 
que les officiers de grade corres- 

fondant dans les armies de cette 
'uissance, sous condition, toute- 
fois, que cette solde ne dipasse 
pas celle k laquelle ils ont droit 
dans les armies du pays qu'ils ont 
servi. Cette solde leur sera ver- 
sie intSgralement, une fois par 
mois si possible, et sans qu'il 
puisse itre fait aucune deduction 
pour des dipenses incombant k la 
Puissance ditentrice, alors mime 
qu'eiles seraient en leur faveur. 

Un accord entre les belligirants 
fixera le taux du change appli- 
cable k ce paiement; k difaut de 
pareil accord, le taux adopti sera 
celui en vigueur au moment de 
Pouverture des hostilitis. 

Tous les versements effectuis 
aux prisonniers de guerre k titre 
de solde devront itre remboursis, 
k la fin des hostility, par la 
Puissance qu'ils ont servie. 



speak the same language, shall be 
assigned thereto, in sufficient 
numbers, considering the rank of 
the officers and persons of equiv- 
alent status. 

The latter snail secure their 
food and clothing from the pay 
which shall be granted them by 
the detaining Power. Adminis- 
tration of the mess-fund by the 
officers themselves must be facili- 
tated in every way. 

Chapter 7. Financial Resources 
of Prisoners of War. 

ARTICLE 23. 

Subject to private arrange- 
ments between belligerent Powers, 
and particularly those provided 
in Article 24, officers ana persons 
of equivalent status who are 
prisoners of war shall receive 
from the detaining Power the 
same j>ay as officers of ^ cor- 
responding rank in the armies of 
that Power, on ^ the condition, 
however, that this pay does not 
exceed that to which they are 
entitled in the armies of the 
country which they have served. 
This pay shall be granted them 
in full, once a month if possible, 
and without being liable to any 
deduction for expenses incum- 
bent on the detaining Power, 
even when they are in favor of the 
prisoners. 

An agreement between the bel- 
ligerents shall fix the rate of 
exchange applicable to this pay- 
ment; m the absence of such an 
agreement, the rate adopted shalJ 
be that in force at the opening of 
hostilities. 

All payments made to prisoners 
of war as pay must be reimbursed, 
at the end of hostilities, by the 
Power which they have served. 



Allowances. 



ARTICLE 24. 



D&s le dibut des hostility, les 
belligirants fixeront d'un commun 
accord le montant maximum d'ar- 
gent comptant que les prisonniers 



ARTICLE 24. 



Upon the outbreak of hostili- 
ties, the belligerents shall, by 
common agreement, fix the maxi- 
mum amount of ready money 
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de guerre des divers grades et 
categories seront autoris6s k con- 
server par devers eux. Tout ex- 
e&lent retir6 ou retenu k un 
prisonnier sera, de m&ne que tout 
d6p6t d'argent effectu6 par lui, 
port6 k son compte, et ne pourra 
6tre converti en une autre mon~ 
naie sans son assentiment. 

Les soldes cr&liteurs de leurs 
comptes seront versus aux prison- 
niers de guerre k la fin de leur 
captivity. 

rendant la dur£e de celles-ci, 
ddB facility leur seront accord^es 
pour le transfert de ces sommes, 
en tout ou partie, k des banques 
ou k des particuliers dans leur 
pays d'origine. 

Chapitre S—Du transfert des 
prisonniers de guerre. 

ARTICLE 25. 

A moins que la marche des 
operations militaires ne Fexige, 
les prisonniers de guerre malades 
et blesses ne seront pas transfer^ 
tant que leur gu&ison pourrait 
6tre compromise par le voyage. 



which prisoners of war of various 
ranks and classes shall be allowed 
to keep in their possession. Any 
surplus taken or withheld from 
a prisoner shall be entered to his 
account, the same as any deposit 
of money effected by nim, and 
may not be converted mto another 
currency without his consent. 

Pay to the credit of their ac- 
counts shall be given to prisoners 
of war at the endof their captivity. 

During their imprisonment, fa- Transfer of sums per- 
cilities shall be granted them for mitted ' 
the transfer of these amounts, in 
whole or in part, to banks or pri- 
vate persons in their country of 
origin. 



Chapter 8. 



Transfer of Prisoners 
of War. 



ARTICLE 25. 

Unless the conduct of military of ^P sfer of prisoners 
operations so requires, sick and 
wounded prisoners of war shall 
not be transferred as long as their 
recovery might be endangered by 
the trip. 



ARTICLE 26. 

En cas de transfert, les prison- 
niers de guerre seront avisos au 
pr&dable officiellenient de leur 
nouvelle destination; ils seront 
autoris£s k emporter leurs effets 

{>ersonnels, leur correspondence et 
es colis arrives k leur adresse. 

Toutes dispositions utiles seront 
prises pour que la correspondance 
et les colis adress£s k leur ancien 
camp leur soient transmis sans 
d6lai. 

Les sommes d£pos£es au compte 
des prisonniers transfers seront 
transmises k PautoritS comp&ente 
du lieu de leur nouvelle residence. 

Les frais causes par les trans- 
fers seront k la charge de la 
Puissance d^tentrice. 



Transfer 
money, etc. 



of mail, 



ARTICLE 26. 

In case of transfer, prisoners of .Advance notice to be 
war shall be officially notified of glven * 
their new destination in advance; 
they shall be allowed to take with 
them their personal effects, their in du^ efIects ' etc " 
correspondence and packages 
which have arrived for them. 

All due measures shall be taken 
that correspondence and packages 
addressed to their former camp 
may be forwarded to them with- 
out delay. 

Money deposited to the account 
of transferred prisoners shall be 
transmitted to the competent 
authority of their new place of 
residence. 

The expenses occasioned by the 
transfer shall be charged to the 
detaining Power. 
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JUbor of prisoners of SECTION III. Du TKAVAIL DES SECTION III. LABOR OF PrISON- 
PRISONNIERS DE GUERRE. ERS OF WAR. 



Generalities. 



Chapitre premier. — GSnira- 
litis. 



Chapter 1. Generalities. 



ed 



ARTICLE 27. 

ized mploym6nt author " Les bellig&rants pourront em- 
officers, etc., except- ployer comme tra\ ailleurs les 

{>risonniers de guerre valides, se- 
on leur grade et leurs aptitudes, 
k Fexception des officiers et assi- 
mU6s. 

Discreticnary work. Toutef ois, si des officiers ou assi- 
mil6s demandent un travail qui 
leur convienne, celui-ci leur sera 
procure dans la mesuredu possible. 

Les sous-officiers prisonniers de 
guerre ne pourront 6tre astreints 
qu'k des travaux de surveillance, 
k moins qu'ils ne fassent la de- 
mande expresse d'une occupation 
r&nun6ratrice. 
of ^o^>ns in event Le S bellig&'ants seront tenus de 
° 11 mettre, pendant toute la dur£e de 

la captivity, les prisonniers de 
guerre victimes d'accidents du 
travail au b6n6fice des disposi- 
tions applicables aux travailleurs 
de m&ne cat^gorie selon la legis- 
lation de la Puissance d&entrice. 
En ce qui concerne les prisonniers 
de guerre auxquels ces dispositions 
l^ales ne pourraient 6tre ap- 
phqu6es en raison de la legislation 
de cette Puissance, celle-ci s'en- 
age k recommander k son corps 
£gislatif toutes mesures propres 
k indemniser 6quitablement les 
victimes. 



ga 
14 



organization. Chapitre 2 . — De I 'organisation du 

travaU. 



ARTICLE 27. 

Belligerents may utilize the 
labor of able prisoners of war, ac- 
cording to their rank and apti- 
tude, officers and persons of equiv- 
alent status excepted. 

However, if officers or persons 
of equivalent status request suit- 
able work, it shall be secured for 
them so far as is possible. 

Noncommissioned officers who 
are prisoners of war shall only be 
required to do supervisory work, 
unless they expressly request a 
remunerative occupation. 

Belligerents shall be bound, 
during the whole period of cap- 
tivity, to allow to prisoners of war 
who are victims of accidents in 
connection with their work the 
enjoyment of the benefit of the 
provisions applicable to laborers 
of the same class according to the 
legislation of the detaining Power. 
With regard to prisoners of war to 
whom these legal provisions might 
not be applied by reason of the 
legislation of that Power, the 
latter undertakes to recommend 
to its legislative body all proper 
measures equitably to indemnify 
the victims. 

Chapter 2. Organization of the 
Labor. 



Responsibility of de- 
taining Power. 



Unfit labor. 



ARTICLE 28. 

La Puissance detentrice assu- 
mera Penti&re responsabilite de 
Pentretien, des soins, du traite- 
ment et du paiement des salaires 
des prisonniers de guerre trayail- 
lant pour le compte de particu- 
liers. 

ARTICLE 29. 

Aucun prisonnier de guerre ne 
pourra 6tre employ^ k des travaux 
auxquels il est physiquement in- 
apte. 



ARTICLE 28. 

The detaining Power shall as- 
sume entire responsibility for the 
maintenance, care, treatment and 
payment of wages of prisoners of 
war working for the account of 
private persons. 

ARTICLE 29. 

No prisoner of war may be 
employed at labors for which he 
is physically unfit. 



MULTILATERAL CONVENTION— WAR PRISONERS. JULY 27,1929. 2041 



ARTICLE 30. 

La dur6e du travail journalier 
des prisonniers de guerre, y com- 
pris celle du trajet d'aller et de 
retour, ne sera pas excessive et ne 
devra, en aucun cas, d£passer celle 
admise pour les ouvriers civils de 
la region employes au m&ne tra- 
vail. II sera accord^ k chaque 
prisonnier un repos de vingt- 
quatre heures co:is6cutives cha- 
que semaine, de preference le di- 
nianche. 



ARTICLE 80. 

The length of the day's work of 
prisoners of war, including therein 
the trip going and returning, shall 
not be excessive and must not, in 
any case, exceed that allowed for 
the civil workers in the region em- 
ployed at the same work. Every 
prisoner shall be allowed a rest 
of twenty-four consecutive hours 
every week, preferably on Sun- 
day. 



Work and rest peri- 
ods. 



Chapitre 3. — Da travail prohibL Chapter 3. Prohibited Labor. Prohibited labor. 



ARTICLE 81. 

Les travaux founds par les 
prisonniers de guerre n'auront 
aucun rapport direct avec les 
operations de la guerre. En par- 
taculier, il est interdit d'employer 
des prisonniers k la fabrication et 
au transport d'armes ou de muni- 
tions de toute nature, ainsi cpi'su 
transport de materiel destine k 
des unites combattantes. 

En cas de violation des disposi- 
tions de Pa!in6a pr6c&lentj les 
prisonniers ont la latitude, apr&s 
execution ou commencement 
d'execution de Pordre, de faire 
presenter leurs reclamations par 
1 'intermediate des hommes de 
confiance dont les fonctions sont 
prevues aux articles 43 et 44, ou, 
k defaut d'homme de confiance, 
par Pintermediaire des repr6sen- 
tants de la Puissance protectrice. 



ARTICLE 31. 

Labor furnished by prisoners of 
war shall have no cfirect relation 
with war operations. It is espe- 
cially prohibited to use prisoners 
for manufacturing and transport- 
ing arms or munitions of any 
kind, or for transporting material 
intended for combatant units. 



War operations. 



^ In case of violation of the pro- 
visions of the preceding para- 
graph, prisoners, after executing 
or beginning to execute the order, 
shall be free to have their protests 
presented through the mediation 
of the agents whose functions are 
set fortn in Articles 43 and 44, 
or, in the absence of an agent, 
through the mediation of represen- 
tatives of the protecting Power. 



Provisions governing 
violations. 



ARTICLE 32. 

II est interdit d'employer des 
prisonniers de guerre k des tra- 
vaux insalubres ou dangereux. 

Toute aggravation des condi- 
tions du travail par mesure disci- 
plinaire est interdite. 

Chapitre 4. — Des detachements de 
travail. 



ARTICLE 32. 

It is forbidden to use prisoners 
of war at unhealthful or danger- 
ous work. 

Any aggravation of the condi- 
tions oilabor by disciplinary 
measures is forbidden. 



Unhealthy, 
work. 



Disciplinary 
ores. 



etc, 



Chapter 4. Labor Detachments Labor detachments. 



ARTICLE S3. 

Le regime des detachments de 
travail devra 6tre semblable k 
celui des camps de prisonniers de 
guerre, en particulier en ce qui 



ARTICLE 33. 



of labor detach- -^?S 1 0 - f ' 8imilarto ' 



The System vi ^F 1 *^ 1 " andf dependent on pri£ 

merits must be similar to that of oners' camps. 

f)risoners-of-war camps, particu- 
arly with regard to sanitary con- 



2042 MULTILATERAL CONVENTION — WAR PRISONERS. .JULY 27,1929. 



Wages, 



concerne les conditions hygi&ii- 

3 ues, la nourriture, les soins en cas 
'accident ou de maladie,la corres- 
pondance et la reception des colis. 

Tout detachment de travail 
rel^vera d'un camp de prisonniers. 
La commandant de ce camp sera 
responsable de 1 'observation, dans 
le cUtachement de travail, des dis- 
positions de la pr^sente Conven- 
tion. 

Chapitre 5. — Du salaire. 

ARTICLE 34. 



No pay for camp 
work. 



Les prisonniers de guerre ne 
recevront pas de salaire pour les 
travaux concemant Fadministra- 
tion, l'am&iagement et l'entretien 
des camps. 

wagesforother work. Les prisonniers employes k d'au- 
tres travaux auront droit k un sa- 
laire k fixer par des accords entre 
les beUig^rants. 

Ces accords sp6cifieront 4gale- 
ment la part que l'administration 
du camp pourra retenir, la somme 
qui appartiendra au prisonnier de 
guerre et la mani&re dont cette 
somme sera mise k sa disposition 
pendant la dur€e de sa captivity. 



Use of. 



Provisional rules. 



Rate for State. 



Other public or pri- 
vate enterprises. 



Delivery of remain- 
ing pay. 



En attendant la conclusion des 
dits accords, la retribution du 
travail des prisonniers sera fix£e 
selon les normes ci-dessous: 

a) Les travaux f aits pour FEtat 
seront pay6s d'aprfes les tarifs en 
vigueur pour les militaires de 
Farm6e nationale executant les 
m&nes travaux, ou, s'il n'en existe 
pas, d'apr&s un tarif en rapport 
avec les travaux ex€cut6s. 

b) Lorsque les travaux ont lieu 
pour le compte d'autres adminis- 
trations publiques ou pour des 
particuliers, les conditions en 
seront r^l^es d'accord avec Pau- 
torit6 militaire. 

Le solde restant au credit du 
prisonnier lui sera remis k la fin 
de sa captivity. En cas de d6c&s, 
il sera transmis par la voie diplo- 
matique aux h&i tiers du d&unt. 



ditions, food, attention in case of 
accident or sickness, correspond- 
ence and the receipt of packages. 

Every labor detachment shall 
be dependent on a prisoners' 
camp. The commander of this 
camp shall be responsible for the 
observation, in the labor detach- 
ment, of the provisions of the 
present Convention. 

Chapter 5. Wages. 

ARTICLE 34. 

Prisoners of war shall not re- 
ceive wages for work connected 
with the administration, manage- 
ment and maintenance of the 
camps. 

Prisoners utilized for other 
work shall be entitled to wages to 
be fixed by agreements between 
the belligerents. 

These agreements shall also 
specify the part which the camp 
administration may retain, the 
amount which shall belong to the 
prisoner of war and the manner in 
which that amount shall be put 
at his disposal during the period 
of his captivity. 

While awaiting the conclusion 
of the said agreements, payment 
for labor of prisoners shall be 
settled according to the rules 
given below: 

a) Work done for the State 
shall be paid for in accordance 
with the rates in force for soldiers 
of the national army doing the 
same work, or, if none exists, ac- 
cording to a rate in harmony with 
the work performed. 

b) When the work is done for 
the account of other public ad- 
ministrations or for private per- 
sons, conditions shall be regu- 
lated by agreement with the 
military authority. 

The pay remaining to the 
credit of the prisoner shall be de- 
livered to him at the end of his 
captivity. In case of death, it 
shall be forwarded through the 
diplomatic channel to the heirs of 
the deceased. 
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Section IV. Des relations des 
pr1sonniers de guerre avec 
i/ext£rieur. 

ARTICLE 35. 

D&s le d^but des hostility, les 
bellig^rants publieront les mesures 
pr^yues pour Fex&mtion des dis- 
positions de la pr^sente section. 

ARTICLE 86. 

Chacun des belligerents fixera 
p&iodiquement le nombre des 
lettres et des carte postales que 
les prisonniers de guerre des 
diverses categories seront auto- 
rises k exp£dier par mois, et 
notifiera ce nombre k Fautre 
bellig£rant. Ces lettres et cartes 
seront transmises par la poste 
suivant la voie la plus courte. 
Elles ne pourront 6tre retard6es 
ni retenues pour motifs de dis- 
cipline. 

Dans le d&ai maximum d'une 
semaine aprfes son arnvee au 
camp et de m&ne en cas de 
maladie, chaque prisonnier sera 
mis en mesure cradresser k sa 
famille une carte postale Pinfor- 
mant de sa capture et de Petat de 
sa sant6. Les dites cartes pos- 
tales seront transmises avec toute 
la rapidity possible et ne pourront 
6tre retard£es d'aucune manifcre. 

En r&gle g^n^rale, la corres- 
pondance des prisonniers sera 
r£dig6e dans la langue maternelle 
de ceux-ci. ^ Les bemg^rants pour- 
ront autoriser la correspondence 
en d'autres langues. 

ARTICLE 37. 

Les prisonniers de guerre seront 
autoris£s k recevoir individuelle- 
ment des colis postaux contenant 
des denr£es alimentaires et d'au- 
tres articles destines k leur ravi- 
taillement ou k leur habillement. 
Les colis seront remis aux destina- 
taires contre quittance. 

ARTICLE 38. 

Les lettres et envois d'argent 
ou de valeurs, ainsi que les colis 

Sostaux destines aux prisonniers 
e guerre ou exp6di€s par eux, soit 

3051°— 33— PT 2 27 



Section IV. External Rela- External relations. 
tions op Prisoners of War. 



ARTICLE 85. 

Upon the outbreak of hostili- J^^StT^ 1 
ties, belligerents shall publish the 
measures provided for the execu- 
tion of the provisions of this sec- 
tion. 



ARTICLE 36. 

Each of the belligerents shall 
periodically determine the num- 
ber of letters and postal cards per 
month which prisoners of war of 
the various classes shall be allow- 
ed to send, and shall inform the 
other belligerent of this number. 
These letters and cards shall be 
transmitted by post by the short- 
est route. They may not be de- 
layed or retained for disciplinary 
reasons. 

Within a period of not more 
than one week after his arrival at 
the camp, and likewise in case of 
sickness, every prisoner shall be 
enabled to write his family a post- 
al card informing it of Ms capture 
and of the state of his health. 
The said postal cards shall be for- 
warded as rapidly as possible and 
may not be delayed m any man- 
ner. 

As a general rule, correspond- 
ence of prisoners shall be written 
in their native language. Bellig- 
erents may allow correspondence 
in other languages. 



Postal conveniences. 



ARTICLE 37. 

Prisoners of war shall be al- 
lowed individually to receive par- 
cels by mail, containing foods and 
other articles intended to supply 
them with food or clothing. 
Packages shall be delivered to the 
addressees and a receipt given. 



ARTICLE 88. 

Letters and consignments of 
money or valuables, as well as par- 
cels by post intended for prisoners 
of war or dispatched by them, 



Parcels containing 
food or clothing. 



Exemption from 
postal, etc., duties. 
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directement, soit par Pinterm6- 
diaire des bureaux de renseigne- 

Post, p. 2056. ments pr^vus k 1' article 77, seront 
affrancnis de toutes taxes postales, 
aussi bien dans les pays d'origine 
et de destination que dans les 
pays interm&liaires. 

Les dons et secours en nature 
destines aux prisonniers seront 
pareillement affranchis de tous 
droits d'entr^e et autres, ainsi que 
des taxes de transport sur les 
chemins de f er exploites par TEtat. 

Telegrams. Les prisonniers pourront, en 

cas d'urgence reconnue, 6tre au- 
torisfe a exp&lier des t61£grammes ; 
contre paiement des taxes usuelles. 

ARTICLE 39. 

shipments of books, prisoners de guerre seront 

autoris£s k recevoir individuelle- 
ment des envois de livres, qui 
pourront 6tre soumis k la censure. 

Les repr^sentants des Puis- 
sances protectrices et des soci6t6s 
de secours dtiment reconnues et 
autoris6es pourront envoyer des 
ouvrages et des collections de 
livres aux biblioth&ques des camps 
de prisonniers. La transmission 
de ces envois aux biblioth&pies ne 
pourra 6tre retard6e sous pr^texte 
de difficult^ de censure. 

ARTICLE 40. 

censorship, etc. L a censure aes correspondances 
devra 6tre f aite dans le plus bref 
d6lai possible. Le contrdle des 
envois postaux devra, en outre, 
s'effectuer dans des conditions 
propres k assurer la conservation 
des denr^es qu'ils pourront con- 
tenir et, si possible, en presence 
du destinataire ou d'un homme de 
confiance dement reconnu par lui. 

Les interdictions de correspon- 
dance 4dict£es par les belligfrants, 
pour des raisons militaires ou 
politiques, ne pourront avoir qu'un 
caract&re momentan6 et devront 
dtre aussi braves que possible. 

ARTICLE 41. 

^Transmission ladii- j^g beUig&ants assureront 
toutes facility pour la transmis- 
sion des actes, pieces ou docu- 
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either directly, or by the media- 
tion of the information bureaus 

Erovided for in Article 77, shall 
e exempt from all postal duties 
in the countries of origin and des- 
tination, as well as in the countries 
they pass through. 

Presents and relief in kind for 
prisoners shall be likewise exempt 
from all import and other duties, 
as well as of payments for car- 
riage by the State railways. 

Prisoners may, in cases of ac- 
knowledged urgency, be allowed 
to send telegrams, paying the 
usual charges. 

ARTICLE 39. 

Prisoners of war shall be al- 
lowed ^ to receive shipments of 
books individually, which may be 
subject to censorship. 

Representatives of the protect- 
ing Powers^ and duly recognized 
and authorized aid societies may 
send books and collections of 
books to the libraries of prisoners' 
camps. The transmission of these 
shipments to libraries may not be 
delayed under the pretext of cen- 
sorship difficulties. 



ARTICLE 40. 

Censorship of correspondence 
must be effected within the short- 
est possible time. Furthermore, 
inspection of parcels post must be 
effected under proper conditions 
to guarantee the preservation of 
the products which they may con- 
tain and, if possible, in the pres- 
ence of the addressee or an agent 
duly recognized by him. 

Prohibitions of correspondence 
promulgated by the # belligerents 
for military or political reasons, 
must be transient in character 
and as short as possible. 



ARTICLE 41. 

Belligerents shall assure all 
facilities for the transmission of 
instruments, papers or documents 
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ments destines aux prisonniers de 
guerre ou sign£a par eux, en 
particulier des procurations et des 
testaments. 

lis prendront les mesures nlces- 
saires pour assurer, en cas de 
besoin, la legalisation des signa- 
tures donn6es par les prisonniers. 

Section V. Des rapports des 

PRISONNIERS DE GUERRE AVEC 
LES AUTORIT^S. 

Chapitre premier. — Des plaintes 
des prisonniers de guenre & 
raison du regime de la captiviti. 



intended for prisoners of war or 
signed by them, particularly of 
powers of attorney and wills. 

They shall take the necessary 
measures to assure, in case of 
necessity, the authentication of 
signatures made by prisoners. 

Section V. Prisoners' Rela- 
tions with the Authorities. 



Prisoners' relations 
with the authorities. 



Chapter 1. Complawis of Prison- 
ers of War because of the Condi- 
tions of Captivity. 



ARTICLE 42. 

Les prisonniers de guerre au- 
ront le droit de faire connaltre 
aux autorit^s militaires sous le 

{>ouvoir desquelles ils se trouvent 
eurs requites concernant le re- 
gime de captivity auquel ils sont 
sounds. 

lis auront 6galement le droit de 
s'adresser aux repr6sentants des 
Puissances protectrices pour leur 
signaler les points sur lesquels ils 
auraient des plaintes k formuler k 
F€gard du regime do la captivity. 

Ces requites et^ reclamations 
devront §tre transmises d'urgence. 

M6me si elles sont reconnues 
non fondles, elles ne pourront 
donner lieu k aucune punition. 

Chapitre 2. — Des representors 
des prisonniers de guerre, 

ARTICLE 43. 

Dans toute locality oil se trou- 
veront des prisonniers de guerre, 
ceux-ci seront autoris^s k disigner 
des hommes de confiance charges 
de les reprfeenter vis-&-vis des 
autoritds miUtaires et des Puis- 
sances protectrices. 

Cette designation sera soumise 
k Fapprobation de Pautorit6 mili- 
taire. 

Les hommes de confiance seront 
charges de la reception et de la 
repartition des envois collectifs. 
De m€me, au cas oil les prisonniers 
decideraient d'organiser entre eux 



ARTICLE 42. 

Prisoners of war shall have the 

• i , , . - . i ... _ oners of war because of 

right to inform the military conditions of captivity, 
authorities in whose power they 
are of their requests with regard 
to the conditions of captivity to 
which they are subjected. 

They shall also have the right to 
address themselves to represent- 
atives of the protecting Powers to 
indicate to them the points on 
which they have complaints to 
formulate with regard to the con- 
ditions of captivity. 

These requests and complaints 
must be transmitted immediately . 

Even if they are recognized to 
be unfounded, they may not 
occasion any punishment. 



Chapter 2. Representatives 
Prisoners of War. 

ARTICLE 43. 



of 



In every place where there are prSSSrfo^^ 68 
prisoners of war, they shall be 
allowed to appoint agents en- 
trusted with representing them 
directly with military authorities 
and protecting Powers. 

This appointment shall be sub- 
ject to the approval of the mili- 
tary authority. 

The agents shall be entrusted 
with the reception and distri- 
bution of ^ collective shipments. 
Likewise, in case the prisoners 
should decide to organize a mutual 



of 
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P0St t p. 2067. 

Intermediary. 



un syst&ne d' assistance mutuelle, 
cette organisation serait de la 
competence des hommes de con- 
fiance. D'autre part, ceux-ci 
pourront prdter leurs offices aux 
prisonniers pour faciliter leurs 
relations avec les soci6t6s de 
secours mentionnSes k Particle 78. 

Dans les camps d'officiers et 
assimil^s, Pofficier prisonnier de 
guerre le plus ancien dans le 
grade le plus &ev^sera reconnu 
comme interm&liaire entre les 
autorit^s du camp et les officiers 
et assimilfe prisonniers. A cet 
effet, il aura la faculty de d&igner 
un officier prisonnier pour ras- 
siter en quality d'interprfcte au 
cours des conferences avec les 
autorit^s du camp. 



assistance system among them- 
selves, this organization would be 
in the sphere of the agents. 
Further, they may lend their 
offices to prisoners to facilitate 
their relations with the aid socie- 
ties mentioned in Article 78. 

In camps of officers and persons 
of equivalent status, the senior 
officer prisoner of the highest rank 
shall be recognized aTmtermedi- 
ary between the camp authorities 
and the officers and persons of 
equivalent status who are prison- 
ers. For this purpose, he shall have 
the power to appoint a prisoner 
officer to assist him as an inter- 
preter during the conferences with 
the camp authorities. 



Facilities, etc., 
corded agents. 



ARTICLE 44. 

Agents as laborers. Lorsque les hommes de confi- 
ance seront employes comme 
travailleurs, leur activity comme 
repr&entants des prisonniers de 
guerre devra 6tre compt^e dans la 
dur6e obligatoire du travail. 

Toutes facility seront accor- 
d6es aux hommes de confiance 
pour leur correspondance avec les 
autorit^s militaires et avec la 
Puissance protectrice. Cette cor- 
respondance ne sera pas limit^e. 

Aucun reprfeentant des prison- 
niers ne pourra 6tre transfer^ sans 
que le temps n^cessaire lui ait 6t6 
laiss£ pour mettre ses successeurs 
au courant des affaires en cours. 

Penalties. Chapitre 3. — Des sanctions pi- 

noles d Vegard des prisonniers de 
guerre. 

1. — Dispositions g6n6rales. 



Subject 
orders, etc. 



to existing 



Insubordination. 



ARTICLE 45. 

Les prisonniers de guerre seront 
soumis aux lois, rfcglements et 
ordres en vigueur dans les armies 
de la Puissance d£tentrice. 

Tout acte d'insubordination 
autorisera k leur 6gard les me- 
sures pr6vues par ces lois, r&gle- 
ments et ordres. 

Demeurentr6serv6es, toutefois, 
les dispositions du present cha- 
pitre. 



ARTICLE 44. 

When the agents are employed 
as laborers, their activity as rep- 
resentatives of prisoners of war 
must be counted m the compulsory 
period of labor. 

All facilities shall be accorded 
the agents for their intercourse 
with the military authorities and 
with the protecting Power. This 
intercourse shall not be limited. 

No representative of the pri- 
soners may be transferred without 
the necessary time being allowed 
him to inform his successors about 
affairs under consideration. 

Chapter 3. Penalties Applicable 
to Prisoners of War. 



1. General Provisions. 

ARTICLE 45. 

Prisoners of war shall be sub- 
ject to the laws, regulations, and 
orders in force in the armies of 
the detaining Power. 

An act of insubordination shall 
justify the adoption towards them 
of the measures provided by such 
laws, regulations and orders. 

The provisions of the present 
chapter, however, are reserved. 
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ARTICLE 46. 

Les prisonniers de guerre ne 
pourront 6tre frapp£s par les 
autoritgs militaires et les tribu- 
naux de la Puissance d^tentrice 
d'autres peines que celles qui sont 

f>r6vues pour les m&nes faits k 
'6gard des militaires des armies 
nationales. 

A identity de grade, les officiers, 
sous-officiers ousoldats prisonniers 
de guerre subissant une peine 
disciplinaire ne seront pas soumis 
& un traitement moins favorable 
que celui pr£vu, en ce qui con- 
cerne la m&me peine, dans les 
armies de la Puissance d£tentrice. 

Sont interdites toute peine cor- 

Sorelle, toute incarceration dans 
es ^ locaux non 6clair6s par la 
lumi&re du jour et, d'une manure 
g6n6rale, toute forme quelconque 
de cruaut6. 

Sont 6galement interdites les 
peines coUectives pour des actes 
individuels. 



ARTICLE 40. 

Punishments other than those uniformity of tn*fc 
provided for the same acts for w * nt ' 
soldiers of the national armies 
may not be imposed upon prison- 
ers of war by the military au- 
thorities and courts of the detain- 
ing Power. 

Rank being identical, officers, 
noncommissioned officers or sol- 
diers who are prisoners of war 
undergoing a disciplinary punish- 
ment, shall not be subject to less 
favorable treatment than that 
provided in the armies of the 
detaining Power with regard to 
the same punishment. 

Any corporal punishment, any cruelty forbidden, 
imprisonment in quarters with- 
out daylight and, in general, any 
form of cruelty, is forbidden. 



Collective punishment for indi- 
vidual acts is also forbidden. 



ARTICLE 47. 

Les faits constituant une faute 
contre la discipline, et notam- 
ment la tentative d'Svasion, se- 
ront constates d'urgence; pour 
tous les prisonniers de guerre, 
grades ou non, les arrets pr£ven- 
tifs seront r^duits au strict mini- 
mum. 

Les instructions judiciaires con- 
tre les prisonniers de guerre seront 
conduites aussi rapidement que 
le permettront les circonstances; 
la detention preventive sera res- 
treinte le plus possible. 

Dans tous les cas, la dur£e de la 
detention preventive sera d&Iuite 
de la peine inflig^e disciplinaire- 
ment ou judiciairement, pour au- 
tant que cette deduction est ad- 
mise pour les militaires nationaux. 

ARTICLE 48. 

Les prisonniers de guerre ne 
pourront, aprte avoir subi les 
peines judiciaires ou disciplinaires 
qui leur auront 6t6 infligges, 6tre 
trait4s differemment des autres 
prisonniers. 



ARTICLE 47. 

Acts constituting an' offense 
against discipline, and particu- 
larly attempted escape, shall be 
verified immediately; for all pris- 
oners of war, commissioned or 
not, preventive arrest shall be 
reduced to the absolute minimum. 



Offense against dis- 
cipline. 



Judicial proceedings 
prisoners of war shall be con- 
ducted as rapidly as the circum- 
stances permit; preventive im- 
prisonment shall be limited as 
much as possible. 

In all cases, the duration of pre- 
ventive imprisonment shall be de- 
ducted from the disciplinary or 
judicial punishment inflicted, pro- 
vided that this deduction is al- 
lowed for national soldiers. 

ARTICLE 48. 

Prisoners of war may not be 
treated differently from other 
prisoners after Having suffered 
the judicial or disciplinary punish- 
ment which has been imposed on 
them. 



against et * udlcial proceedings, 



Deductions. 



Imposition of differ- 
ent punishments. 
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Privileges of rank. 



Toutefois, les prisonniers punis 
k la suite (Tune tentative (Inva- 
sion pourront 6tre sounds k un 
regime de surveillance special, 
mais qui ne pourra comporter la 
suppression craucune des gar an- 
ties accord 6es aux prisonniers par 
la prSsente Convention. 

ARTICLE 49. 

Aucun prisonnier de guerre ne 
peut 6tre priv6 de son grade par la 
ruissance d£tentrice. 

Les prisonniers punis disei- 
plinairement ne pourront 6tre 
priv6s des prerogatives attaches 
k leur gracle. En particulier, les 
officiers et assimil^s qui subiront 
des peines entrainant privation 
de liberty ne seront pas places 
dans les m&nes locaux que les 
sous-officiers ou hommes de troupe 
punis. 

ARTICLE 50. 

^Escaped prisoners of Le S prisonniers de guerre Evades 
qui seraient repris avant d'avoir 

I)u rejoindre leur arm6e ou quitter 
e territoire occup6 par Parm^e 
qui les a captures ne seront passi- 
bles que de peines disciplinaires. 



Les prisonniers qui, apr&s avoir 
r&issi k rejoindre leur arm€e ou k 
quitter \e ^ territoire occupy par 
ParmSe qui les a captures, seraient 
de nouveau faits prisonniers ne 
seront passibles d'aucune peine 
pour leur fuite ant&ieure. 



ARTICLE 51. 

J^lS J^Tf** 5 at " La tentative d^vasion, m&ne 

tempted escape. ... . . ,. 7 • 

s u y a r&adive, ne sera pas consi- 
d6rle comme une circonstance 
aggravants dans le cas oil le 
prisonnier de guerre serait d6Ur6 
aux tribunaux pour des crimes ou 
d&its contre les personnes ou 
centre la propriety commis au 
cours de cette tentative. 

Api&s une Evasion tent£e ou 
consomm£e, les camarades de Y6- 
vad6 qui auront coop&6 k P6v*v 
sion ne pourront encourir de ce 
chef qu'une punition disciplinable. 



However, prisoners punished as 
a result of attempted escape may 
be subjected to special surveil- 
lance, which, however, may not 
entail the suppression of the guar- 
antees granted prisoners by the 
present Convention. 



ARTICLE 49. 

No prisoner of war may be de- 

? rived of his rank by the detaining 
Wer. 

Prisoners given disciplinary 
punishment may not be deprived 
of the prerogatives attached to 
their rank. In particular, officers 
and persons of equivalent status 
who suffer punishment involving 
deprivation of liberty shall not be 
placed in the same quarters as 
noncommissioned officers or pri- 
vates being punished. 

ARTICLE 50. 

Escaped prisoners of war who 
are retaken before being able to 
rejoin their own army or to leave 
the territory occupied by the army 
which captured them shall be 
liable only to disciplinary punish* 
ment. 

Prisoners who I after having suc- 
ceeded in rejoining their army or 
in leaving the territory occupied 
by the army which captured 
them, may again be taken pris- 
oners, shall not be liable to any 
punishment on account of their 
previous flight. 

ARTICLE 51. 

Attempted escape, even if it is 
a repetition of the offense, shall 
not be considered as an aggravat- 
ing circumstance in case the pris- 
oner of war should be given over 
to the courts on account of crimes 
or offenses against persons or 
property committed in the course 
of that attempt. 

After an attempted or accom- 
plished escape, the comrades of 
the person escaping who assisted 
in the escape, may incur only dis- 
ciplinary punishment on this ac- 
count. 
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ARTICLE 52. 

Les belliggrants veilleront k ce 
que les autorit^s comp£tentes 
usent de la plus grande indulgence 
dans P appreciation de la question 
de savoir si une infraction com- 
mise par un prisonnier de guerre 
doit etre punie disciplinairement 
ou judiciairement. 

II en sera notamment ainsi 
lorsqu'il s'agira d'appr6cier des 
faits connexes k Invasion ou k la 
tentative d'^vasion. 

Un prisonnier ne pourra, k rai- 
son du m&ne fait ou du m6me chef 
d'accusation, 6tre puni qu'une 
seule fois. 



ARTICLE 52. 

Belligerents shall see that the J^ 007 10 exer * 
competent authorities exercise the 
greatest leniency in deciding the 
question of whether an infraction 
committed by a prisoner of war 
should be punished by disciplinary 
or judicial measures. 

This shall be the case especially 
when it is a question of deciding 
on acts in connection with escape 
or attempted escape. 

A prisoner may not be punished 
more than once because of the 
same act or the same count. 



ARTICLE 53. 

iiucun prisonnier de guerre 
frapp6 d'uue peine disciplinaire, 
qui se trouverait dans les condi- 
tions pr^vues pour le rapatrie- 
ment, ne pourra 6tre retenu pour 
la raison quil n'a pas subi sa 
peine. 

Les prisonniers k rapatrier qui 
seraient sous le coup crune pour- 
suite p6nale pourront 6tre exclus 
du rapatriement jusqu'& la fin de 
la procedure, et, le cas £ch£ant, 
jusqu'd, Fex6cution de la peine; 
ceux qui seraient d£j& detenus en 
vertu d'un jugement pourront 
6tre retenus jusqu'ii, la fin de leur 
detention. 

Les bellig&ants se communi- 
queront les listes de ceux qui ne 
pourront 6tre rapatri^s pour les 
motifs indiqu^s k l'alin£a prece- 
dent. 

2. — Peines disciplinaires. 

ARTICLE 54. 

Les arrets sont la peine dis- 
ciplinaire la plus s6v6re qui puisse 
etre inflig^e k un prisonnier de 
guerre. 

La dur£e d'une m&ne punition 
ne peut d6passer trente jours. 

Ce maximum de trente jours ne 
pourra pas davantage 6tre d6- 
pass£ dans le cas de plusieurs 
faits dont un prisonnier aurait k 
r^pondre disciplinairement au mo- 
ment oil il est statue k son £gard, 
que ces faits soient connexes ou 
non. 



Repatriation 

ftfOflS. 



provi- 



ARTICLE 68. 

No prisoner of war on whom a 
disciplinary punishment has been 
imposed, who might be eligible 
for repatriation, may be kept back 
because he has not undergone the 
punishment. 

Prisoners to be repatriated who 
might be threatened with a penal 
prosecution may be excluded from 
repatriation until the end of the 
proceedings and, if necessary, 
until the completion of the pun- 
ishment; those who might already 
be imprisoned by reason of a sen- 
tence may be detained until the 
end of their imprisonment. 

Belligerents shall communicate 
to each, other the lists of those 
who may not be repatriated for 
the reasons given in the preceding 
paragraph. 

2. Disciplinary Punishments. 

ARTICLE 54. 

Arrest is the most severe dis- Arrest - 
ciplinary punishment which may 
be imposed on a prisoner of war. 



The duration of a single punish- m |Jj ration of vaa^ 
ment may not exceed thirty days. 

This maximum of thirty days ex ^^ ium EOt tohe 
may not, further, be exceeded in 
the case of several acts for which 
the prisoner has to undergo dis- 
cipline at the time when it is 
ordered for him, whether or not 
these acts are connected. 



Disciplinary punish- 
ments. 
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Separation of peri- 
ods of arrest. 



Lorsqu'au cours ou aprfes la fin 
(Tune p&iode d'arr6ts, un prison- 
nier sera frapp6 d'une nouyelle 
peine disciplinaire, un d61ai de 
trois jours au moins s£parera 
chacune des p6riodes d'arr6ts, 
d&s que Tune d'elle est de dix 
jours ou plus 



When, dining or after the end 
of a period of arrest, a prisoner 
shall have a new disciplinary 
punishment imposed upon him, a 
space of at least three days shall 
separate each of the periods of 
arrest, if one of them is ten days 
or more. 



Food restrictions. 
Ante, p. 2034. 



ARTICLE 55. 

Sous reserve de la disposition 
faisant Pobjet du dernier alinla 
de Particle 11, sont appUcables, k 
titre d'aggravation de peine, aux 
prisonniers de guerre punis dis- 
ciplinairement les restrictions de 
nourriture admises dans les ar- 
mies de la Puissance d&entrice. 

Toutefois, ces restrictions ne 
pourront 6tre ordonn£es que si 
rStat de sant6 des prisonniers 
punis le permet. 



ARTICLE 55. 

Subject to the provisione <*iven 
in the last paragraph of Article 1 1 , 
food restrictions allowed in the 
armies of the detaining Power are 
applicable, as an increase in pun- 
ishment, to prisoners of war given 
disciplinary punishment. 

However, these restrictions may 
be ordered only if the state of 
health of the prisoners punished 
permits it. 



Penitentiary sen- 
tence forbidden. 



Sanitary, 
visions. 



etc, pro- 



Personal correspond- 
ence. 



Discretionary deliv- 
ery of packages and 
money. 



ARTICLE 56. 

En aucun cas, les prisonniers de 
guerre ne pourront 6tre trans- 
fers dans les 6tablissements p£ni- 
tentiaires (prisons, p&iitenciers, 
bagnes, etc.) pour y subir des 
pemes disciplinaires. 

Les locaux dans lesquels seront 
subies les peines disciplinaires 
seront conf ormes aux exigences de 
Phygi&ie. 

Les prisonniers punis seront 
mis k m&ne de se tenir en 6tat de 
propret6. 

Chaque jour, ces prisonniers 
auront la faculty de prendre de 
Fexercice ou de sojourner en plein 
air pendant au moins deux heures. 

ARTICLE 57. 

Les prisonniers de guerre punis 
disciphnairement seront autoris^s 
k lire et k 6crire, ainsi qu'k exp6- 
dier et k recevoir des lettres. 

En revanche, les colis et les 
envois d'argent pourront n'Stre 
d$ivr6s aux destinataires qu'& 
Texpiration de la peine. Si les 
colis non distribu^s contiennent 
des denr^es p&issables, celles-ci 
seront vers^es k Finfirmerie ou k 
la cuisine du camp. 



ARTICLE 56. 

In no case may prisoners of war 
be transferred to penitentiary 
establishments (prisons, peniten- 
tiaries, convict prisons, etc.) there 
to undergo disciplinary punish- 
ment. 

The quarters in which they 
undergo disciplinary punishment 
shall conform to sanitary require- 
ments. 

Prisoners punished shall be en- 
abled to keep themselves in a 
state of cleanliness. 

These prisoners shall every day 
be allowed to exercise or to stay in 
the open air at least two hours. 



ARTICLE 57. 

Prisoners of war given disciplin- 
ary punishment shall be allowed 
to read and write, as well as to 
send and receive letters. 

On the other hand, packages 
and money sent may be not 
delivered to the addressees until 
the expiration of the punishment. 
If the packages not distributed 
contain perishable products, there 
shall be turned over to the camp 
infirmary or kitchen. 
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ARTICLE 58. 

Les prisonniers de guerre punis 
disciphnairement seront autoris^s, 
sur leur demande, k se presenter k 
la visite m&Iicale quotidienne. 
lis recevront les soins jug6s n^ces- 
saires par les m&Lecins et, le cas 
6ch6ant, seront 6vacu6s sur Fin- 
firmerie du camp ou sur les h6pi- 
taux. 



ARTICLE 58. 

Prisoners of war given disciplin- [m v*** oia 
ary punishment shall be allowed, 
on their request, to be present at 
the daily medical inspection. 
They shall receive the care con- 
sidered necessary by the doctors 
and, if necessary, shall be removed 
to the camp infirmary or to 
hospitals. 



ARTICLE 59. 

Reserve faite de la competence 
des tribunaux et des autorit£s 
militaires sup&ieures, les peines 
disciplinaires ne pourront 6tre 
prononc6es que ^ par yn officier 
muni de pouvoirs disciplinaires 
en sa quality de commandant de 
camp ou de detachement, ou par 
Pofficier responsable qui le rem- 
place. 

3. — Poursuites iudiciaires. 

ARTICLE 60. 

Lors de Pouverture d'une pro- 
cedure judiciaire dirig^e contre 
un prisonnier de guerre, la Puis- 
sance d6tentrice en avertira aussi- 
tdt qu'elle pourra le faire, et 
tou jours avant la date fix6e pour 
Touverture des d6bats, le repr6- 
sentant de la Puissance protec- 
tee. 

Cet avis contiendra les indica- 
tions suivantes: 

a) 6tat civil et grade du prison- 
nier; 

6) lieu de s£jour ou de deten- 
tion; 

c) gg)6cification du ou des chefs 
d'acrasation, avec mention des 
dispositions 16gales applicables. 

S'il n'est pas possible de donner 
dans cet avis Vindication du 
tribunal qui jugera Paffaire, celle 
de la date d'ouverture des debats 
et celle du local oil ils auront lieu, 
ces indications seront fournies 
ulterieurement au repr&entant de 
la Puissance protectrice, le plus 
t6t possible, et en tout cas trois 
semaines au moins avant Pouver- 
ture des dSbats. 



ARTICLE 59. 

Excepting the competence of th ^ utIon 
courts and higher military author- 
ities, disciplinary punishment may 
be ordered only by an officer pro- 
vided with disciplinary powers in 
his capacity as commander of a 
camp or detachment, or by the 
responsible officer replacing him. 



of at* 



3. Judicial Suits. 



ARTICLE 60. 



Judicial suits. 



At the opening of a judicial n iS^ mationtobefur " 
proceeding directed against a 
prisoner of war, the detaining 
Power shall advise the representa- 
tive of the protecting Power 
thereof as soon as possible, and 
always before the date set for the 
opening of the trial. 

This advice shall contain the 
following information: 

a) Civil state and rank of 
prisoner; 

6) Place of sojourn or im- 
prisonment; 

c) Specification of tho [countj 
or counts of the indictment, 
giving the legal provisions ap- 
plicable. 

If it is not possible to mention 
in that advice the court which will 
pass upon the matter, the date of 
opening the trial and the place 
where it will take place, this in- 
formation must be furnished to 
the representative of the pro- 
tecting Power later, as soon as 
possible, and at all events, at 
least three weeks before the 
opening of the trial. 
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Sentence without 
trial forbidden. 



Right to counsel and 
interpreter. 



ARTICLE 61. 

Aucun prisonnier de guerre ne 
pourra 6tre condamn£ sans avoir 
eu 1 'occasion de se d6fendre. 

Aucun prisonnier ne pourra 
&tre contraint de se reconnaltre 
coupable du fait dont il est accuse. 

ARTICLE 62. 

Le prisonnier de guerre sera en 
droit d'etre assists par un d6fen- 
seur qualify de son choix et de 
recounr, si c'est n6cessaire, aux 
offices d'un interprfcte competent. 
II sera avis6 de son droit, en 
temps utile avant les d£bats, par 
la Puissance d6ten trice. 
Further provisions. A d6faut d'un choix par le 
prisonnier, la Puissance protec- 
trice pourra lui procurer un d&- 
fenseur. La Puissance d&entrice 
remettra & la Puissance protec- 
trice, sur la demande de celle-ci, 
une liste de personnes qualifies 
pour presenter la defense. 

Les repr6sentants de la Puis- 
sance protectrice auront le droit 
d'assister aux d6bats de la cause. 

La seule exception k cette r&gle 
est celle oil les dgbats de la cause 
doivent rester secrets dans Pint6- 
r6t de la s6ret£ de TEtat. La 
Puissance d6tentrice en pr^vien- 
drait la Puissance protectrice. 

ARTICLE 63. 

Un jugement ne pourra 6tre 
prononc6 & la charge d'un prison- 
nier de guerre que par les m£mes 
tribunaux et suivant la m&ne 
procedure qu'& l'6gard des per- 
sonnes appartenant aux forces 
armies de la Puissance d&entrice. 

ARTICLE 64. 

Tout prisonnier de guerre aura 
le droit de recourir contre tout 
jugement rendu h son 6gard, de la 
m&ne mani&re que les individus 
appartenant aux forces armies de 
la Puissance d6tentrice. 

ARTICLE 65. 

Les jugements prononc^s contre 
les pnsonniers de guerre seront 
imm&liatement communiques k 
la Puissance protectrice. 



Pronouncement 
sentence. 



of 



Right of appeal. 



Notice to protecting 
Power. 



ARTICLE 61. 

No prisoner of war may be 
sentenced without having had an 
opportunity to deferd himself. 

No prisoner may be obliged to 
admit himself guilty of the act of 
which he is accused. 

ARTICLE 62. 

The prisoner of war shall be 
entitled to assistance by a quali- 
fied counsel of his choice, and, if 
necessary, to have recourse to the 
services of a competent inter- 
preter. He shall be advised of his 
right by the detaining Power, in 
due time before the tnal. 

In default of a choice by the 
prisoner, the protecting rower 
may obtain a counsel for him. 
The detaining Power shall deliver 
to the protecting Power, on its 
request, a list of persons qualified 
to present the defense. 

Representatives of the protect- 
ing Power shall be entitled to 
attend the trial of the case. 

The only exception to this rule 
is the case where the trial of the 
case must be secret in the interest 
of the safety of the State. The 
detaining Power should so advise 
the protecting Power. 

ARTICLE 63. 

Sentence may be pronounced 
against a prisoner of war only by 
the same courts and according to 
the same procedure as in the case 
of persons belonging to the armed 
forces of the detaining Power. 



ARTICLE 64. 

Every prisoner of war shall 
have the right of appeal against 
any sentence rendered with re- 
gard to him, in the same way as 
individuals belonging to the 
armed forces of the detaining 
Power. 

ARTICLE 65. 

Sentences pronounced against 
prisoners of war shall be com- 
municated to the protecting 
Power immediately. 
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ARTICLE 66. 

Si la peine de mort est pro- 
nonc£e contre un prisonnier de 
guerre, une communication expo- 
sant en detail la nature et les 
cir Constances de ^infraction sera 
adressge, au plus t6t, au repr6- 
sentant de la Puissance pro tec- 
trice, pour 6tre transmise k la 
Puissance dans les armies de 
laauelle le prisonnier a servi. 

Le jugement ne sera pas exe- 
cute avant r expiration d'un d€lai 
d'au moins trois mois k partir de 
cette communication. 



ARTICLE 66. 

If the death penalty is pro- pj£it£ 
nounced against a prisoner of war, 
a communication setting forth in 
detail the nature ana circum- 
stances of the offense shall be 
sent as soon as possible to the 
representative of the protecting 
Power, for transmission to the 
Power in whose armies the pris- 
oner served. 

The sentence shall not be exe- 
cuted before the expiration of a 
period of at least three months 
after this communication. 



of 



ARTICLE 67. 

Aucun prisonnier de guerre ne 
pourra 6tre priv6 du b6n6fice des 
dispositions de 1' article 42 de la 

§r£sente Convention k la suite 
'un jugement ou autrement. 

TITRE IV. DE LA FIN DE LA 
CAPTIVITfi. 

Section I. Du rapatriement 

DIRECT ET DE L'HOSPITALISA- 

TION en pays neutre. 

ARTICLE 68. 

Les bellig&ants seront tenus 
de renvoyer dans leur pays, sans 
£gard au grade ni au nombre, 
aprgs les avoir mis en £tat d'etre 
transports, les prisonniers de 

fuerre grands malades et grands 
lessgs. 

Des accords entre les bellig&- 
rants fixeront en consequence, 
aussitdt que possible, les cas 
d'invaliditg ou de maladie en- 
trainant le rapatriement direct, 
ainsi que les cas entrainant 6ven- 
tuellement l'hospitalisation en 
pays neutre. En attendant que 
ces accords soient conclus, les 
bellig6rants pourront se r6f6rer k 
Paccord-type annexe, k titre docu- 
mentaire, k la prfeente Conven- 
tion. 



ARTICLE 67. 



No prisoner of war may be de- ^^th 
prived of the benefit of the pro- Power, 
visions of Article 42 of the present ^ r e- 
convention as a result of a sen- 
tence or otherwise. 



TITLE IV. TERMINATION OF 
CAPTIVITY. 



Termination of cap- 
tivity. 



Section I. Direct Repatria- J£%*&£^& 
tion and Hospitalization in a neatraf country. 
a Neutral Country. 

ARTICLE 68. 

BeUigerents are bound to send 8i £ t T i $ u £ ia $l 
back to their own country, re- oners, 
gardless of rank or number, 
seriously sick and seriously in- 

{ured prisoners of war, after 
laving brought them to a condi- 
tion where they can be transported. 
Agreements between beUiger- ^^S^^^^f 11 ' 

. •• ii !• i . .T° ing repatriation, etc. 

ents shall accordingly settle as 
soon as possible the cases of in- 
validity or of sickness, entailing 
direct repatriation, as well as the 
cases entailing possible hospitali- 
zation in a neutral country. 
While awaiting the conclusion of 
these agreements, belligerents may 
have reference to the model 
agreement annexed, for docu- 
mentary purposes, to the present 
Convention. 



ARTICLE 69. 



Dfes Fouverture des hostility, 
les bellig£rants s'entendront pour 
nommer des commissions m&li- 
cales mixtes. Ces commissions 



ARTICLE 69. 



Upon the outbreak of hos- Mixed medical com- 
tihties, belligerents shall come to miS8lODS * 
an agreement to name mixed 
medical commissions . These com- 
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seront composes de trois mem- 
bres, dont aeux appartenant k un 

?ays neutre et un <d6sign6 par la 
uissance d^ten trice; Tun des 
m&lecins du pays neutre pr6si- 
dera. Ces commissions m&hcales 
mixtes proc6deront k Pexamcn des 
prisonniers malades ou blesses et 
prendront toutes decisions utiles 
k leur 6gard. 

Les decisions de ces commis- 
sions seront prises k la majority et 
ex6cut6es dans le plus brei d6lai. 

ARTICLE 70. 

j^pections by Com- Outre ceux qui auront 6t6 d6- 
sign£s par le m&lecin du camp, les 
prisonniers de guerre suivants 
seront soumis k la visite de la 
commission m&licale mixte men- 
tionn^e k Particle 69, en vue de 
leur rapatriement direct ou de 
leur hospitalisation en pays neu- 
tre: 

a) les prisonniers qui en feront 
la demande directement au m&le- 
cinducamp; 

b) les prisonniers qui seront 
pr£sent6s par les hommes de con- 

Ame, p. 2046. fiance pr£vus k Particle 43 , ceux-ci 
agissant de leur propre initiative 
ou k la demande des prisonniers 
eux-m&nes; 

c) les prisonniers qui auront 6t£ 
proposes par la Puissance dans les 
armies de laquelle ils ont servi ou 
par une association de secours dft- 
ment reconnue et autoris^e par 
cette Puissance. 



missions shall be composed of 
three members, two of them be- 
longing to a neutral country and 
one appointed by the detaining 
Power; one of the physicians of 
the neutral country shall preside. 
These mixed medical commissions 
shall proceed to the examination 
of sick or wounded prisoners and 
shall make all due decisions re- 
garding them. 

Decisions of these commissions 
shall be by majority and carried 
out with the least possible delay. 

ARTICLE 70. 

Besides those who are desig- 
nated by the camp physician, the 
following prisoners of war shall be 
inspected by the mixed medical 
Commission mentioned in Article 
69, with a view to their direct 
repatriation or their hospitaliza- 
tion in a neutral country: 

a) Prisoners who make such a 
request directly of the camp 
physician; 

o) Prisoners who are presented 
by the agents provided for in 
Article 43, acting on their own 
initiative or at the request of the 
prisoners themselves; 

c) Prisoners who have been 
proposed by the Power in whose 
armies they have served or by an 
aid society duly recognized and 
authorized by that Power. 



ARTICLE 71. 



ARTICLE 71. 



Accidents in connec- 
tion with work. 



Long period of cap- 
tivity. 



Les prisonniers de guerre vic- 
times d'accidents du travail, ex- 
ception faite des blesses yolon- 
taires, seront mis, en ce qui con- 
cerne le rapatriement ou £ven- 
tuellement Phospitalisation en 
pays neutre, au b6n6fice des 
m&nes dispositions. 

ARTICLE 72. 

Pendant la dur6e des hostility 
et pour des raisons d'humanit^, 
les belligerents pourront conclure 



Prisoners of war who are vic- 
tims of accidents in connection 
with work, except those volun- 
tarily injured, shall enjoy the 
benefit of the same provisions, 
as far as repatriation or possible 
hospitalization in a neutral coun- 
try are concerned. 

ARTICLE 72. 

Throughout the duration of 
hostilities and for humane con- 
siderations, belligerents may con- 



des accords en vue du rapatrie- elude agreements with a view to 
ment direct ou de Phospitalisa- the direct repatriation or hospital- 
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tion en pays neutre des prison- 
niers de guerre valides ayant subi 
une longue captivity. 



ization in a neutral country of 
able-bodied prisoners of war who 
have undergone a long period of 
captivity. 



ARTICLE 73. 

Les frais de rapatriement ou de 
transport dans un pays neutre des 
prisonniers de guerre seront sup- 

f>ort£s, k partir de la fronti&re de 
a Puissance d&entrice, par la 
Puissance dans les armies de 
laquelle ces prisonniers ont servi. 



ARTICLE 78. 

The expenses of repatriation or 
of transportation to a neutral 
country of prisoners of war shall 
be borne, from the frontiers of the 
detaining Pc ver, by the Power in 
whose armies the prisoners have 
served. 



Expenses to be borne. 



ARTICLE 74. 



Aucim rapatri^ ne pourra 6tre 
employ^ k un service militaire 
actif. 



ARTICLE 74. 

No repatriated person may be J^m^^ 
utilized in active military service. 



Section II. De la liberation 

ET DU RAPATRIEMENT A LA FIN 
DES HOSTILITY. 



Section II. Release and Repa- 
triation upon Cessation of 
Hostilities. 



ARTICLE 75. 

Lorsque les bellig^rants con- 
cluront une convention d'armis- 
tice, ils devront, en principe, y 
faire figurer des stipulations con- 
cernant le rapatriement des pri- 
sonniers de guerre. Si des stipu- 
lations k cet 6gard n'ont pas pu 
etre ins6r6es dans cette conven- 
tion, les bellig^rants se mettront 
n^anmoins, le plus t6t possible, en 
rapport k cet efFet. Dans tous 
les cas, le rapatriement des prison- 
niers s'effectuera dans le plus bref 
d£lai apr6s la conclusion de la 
paix. 

Les prisonniers de guerre qui 
seraient sous le coup d'une pour- 
suite p^nale pour un crime ou un 
d&it de droit commun pourront 
toutefois £tre retenus jusau'& la 
fin de la procedure et, le cas 
6ch6ant, jusqu'd, Pexpiration de 
la peine. II en sera de meme de 
ceux condamnfe pour un crime 
ou d6lit de droit commun. 

D 'entente entre les belliggrants, 
des commissions pourront Itre ins- 
titutes dans le but de rechercher 
les prisonniers disperses et d'as- 
surer leur rapatriement. 



ARTICLE 75. 

When belligerents conclude a Uo ^ n ^^j 
convention of armistice, they hostilities, 
must, in principle, have appear 
therein stipulations regarding the 
repatriation of prisoners of war. 
If it has not been possible to 
insert stipulations in this regard 
in such convention, belligerents 
shall nevertheless come to an 
agreement in this regard as soon 
as possible. In any case, repatria- 
tion of prisoners shall be effected 
with the least possible delay after 
the conclusion of peace. 



Prisoners of war against whom 
a penal prosecution might be 
pending for a crime or an offense 
of municipal law may, however, 
be detained until the end of the 
proceedings and, if necessary, 
until the expiration of the punish- 
ment. The same shall be true of 
those sentenced for a crime or 
offense of municipal law. 

On agreement between the bel- 
ligerents, commissions may be 
established for the purpose of 
searching for dispersed prisoners 
and assuring their repatriation. 



Detention if 
prosecution pen< 



nal 
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Death of prisoners of TITRE V. DU DfiCfiS DES PRI- 
SONNIERS DE GUERRE. 



TITLE V. DEATH OF PRISONERS 
OP WAR. 



ARTICLE 76. 

Les testaments des pnsonniers 
de guerre seront regus et dresses 
dans les m&nes conditions que 
pour les militaires de Parm^e 
nationale. 

On suivra £galement les m6mes 
regies en ce qui concerne les 

Si&ces relatives k la constatation 
es dgc&s. 

Les belliggrants veilleront k ce 
que les pnsonniers de guerre d6- 
c6d4s en captivity soient enterrfe 
honorablement et k ce que les 
tombes portent toutes indications 
utiles, soient respect^es et con- 
venablement entretenues. 



Bureaus of relief and TITRE VI. DES BUREAUX DE 
Information. SECOURS ET DE RENSEIGNE- 

MENTS CONCERN ANT LES 
PRISONNIERS DE GUERRE. 



wnk. 



Death certificates. 



Burials. 



ARTICLE 76. 

Wills of prisoners of war shall 
be received and drawn up in the 
same way as for soldiers of the 
national army. 

The same rules shall be ob- 
served regarding death certifi- 
cates. 

Belligerents shall see that pris- 
oners of war dying in captivity 
are honorably buried and that the 
graves bear all due information, 
are respected and properly main- 
tained. 



TITLE VI. BUREAUS OF RELIEF 
AND INFORMATION CON- 
CERNING PRISONERS OF WAR. 



famished. 



ARTICLE 77. 

Institution. D&s le d6but des hostility, 

chacune des Puissances belligg- 
rantes, ainsi que les Puissances 
neutres qui auront recueilli des 
bellig£rants, constitueront un bu- 
reau officiel de renseignements sur 
les prisonniers de guerre se trou- 
vant sur leur territoire. 
information to be Dans le plus bref d&ai possible, 
chacune des Puissances belligg- 
rantes infonnera son bureau de 
renseignements de toute capture 
de prisonniers effectu^e par ses 
armies, en lui donnant tous ren- 
seignements d'identit6 dont elie 
dispose permettant d'aviser ra- 
pidement les families int£ress£es, 
et en lui faisant connaltre les 
adr esses officielles auxquelles les 
families pourront 6crire aux pri- 
sonniers. 

Transmitting agen- j j6 bureau de renseignements 
fera parvenir d'urgence toutes ces 
indications aux Puissances int6- 
ress^es, par Fentremise, d'une 
part, des Puissances protectrices 
et, d'autre part, de Pagence cen- 
Pot, p. 2058. trale pr&srue k Particle 79. 
individual return to Le bureau de renseignements, 
charg6 de repondre k toutes les 
demandes qui concernent les pri- 
sonniers de guerre, recevra des 



des. 



be kept. 



ARTICLE 77. 

Upon the outbreak of hostilities, 
each of the belligerent Powers, as 
well as the neutral Powers which 
have received belligerents, shall 
institute an official information 
bureau for prisoners of war who 
are within their territory. 

Within the shortest possible 

?eriod, each of the belligerent 
Wers shall inform its informa- 
tion bureau of every capture of 
prisoners effected by its armies, 
giving it all the information re- 
garding identity which it has, 
allowing it quickly to advise the 
families concerned, and informing 
it of the official addresses to which 
families may write to prisoners. 



The information bureau shall 
immediately forward all this infor- 
mation to the interested Powers, 
through the intervention, on one 
hand, of the protecting Powers 
and, on the other, of the central 
agency provided for in Article 79. 

The information bureau, being 
charged with replying to all in- 
quiries about prisoners of war, 
shall receive from the various 
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divers services comp£tents toutes 
les indications relatives aux in- 
ternements et aux mutations, aux 
mises en liberty sur parole, aux 
rapatriements, aux Evasions, aux 
sljours dans les hdpitaux, aux 
d&6s, ainsi que les autres ren- 
seignements n6cessaires pour 6ta- 
blir et tenir & jour une fiche indi vi- 
duelle pour chaque prisonnier de 
guerre. 

Le bureau portera sur cette 
fiche, dans la mesure du possible 
et sous reserve des dispositions de 
Particle 5: le numdro matricule, 
les nom et pr£noms, la date et le 
lieu de naissance, le grade et le 
corps de troupe de Pint6ress6, le 
pr6nom du p6re et le nom de la 
mfcre, Tadresse de la personne & 
aviser en cas d'accident, les bles- 
sures, la date et le lieu de la cap- 
ture, de rinternement, des bles- 
sures, de la mort, ainsi que to us 
les autres renseignements impor- 
tants. 

Des listes hebdomadaires con- 
tenant tous les nouveaux rensei- 
gnements succeptibles de faciliter 
^identification de chaque prison- 
nier seront transmises aux Puis- 
sances int6ress6es. 

La fiche individuelle du prison- 
nier de guerre sera remise aprfes la 
conclusion de la paix k la Puis- 
sance qu'il aura servi. 

Le bureau de renseignements 
sera en outre tenu de recueillir 
tous les objets d'usage personnel, 
valeurs, correspondances, carnets 
de solde, signes d 'identity, etc., 
qui auront 6t& d6laiss€s par les 
piisonniers de guerre rapatrife, 
Ub6r& sur parole, 6vad6s ou d6- 
o€d6s, et de les transmettre aux 
pays int€ress&. 

ARTICLE 78. 

Les soci6t6s de secours pour les 
prisonniers de guerre, r6guli6re- 
ment constitutes selon la loi de 
leur pays, et ayant pour objet 
d'etre les interm6diaires de Tac- 
tion charitable, recevront de la 
part des beUigtrants, pour elles et 

Sour leurs agents dement accr6- 
it&, toute facility dans les 
limites trac6es par les n6cessit6s 
militaires, pour accomplir efficace- 



services concerned full informa- 
tion respecting interments and 
transfers, releases on parole, repa- 
triations, escapes, stays in hos- 
pitals, deaths, as well as other 
information necessary to enable 
it to make out and keep up to date 
an individual return tor each 
prisoner of war. 



The bureau shall state in this D^ta***. 
return, in so far as is possible and 
subject to the provisions of Arti- 
cle 5: the regimental number, 
given names and surname, date 
and place of birth, rank and unit 
of the interested party, the given 
name of the father and the name 
of the mother, the address of the 
person to be advised in case of 
accident, wounds, date and place 
of capture, internment, wounding 
and death, as well as any other 
important information. 



Ante, p. 2081. 



Weekly lists containing 
[formation likely to f acili 



all new ^wjgd, 
tate the 



identifier- 



information 

identification of each prisoner 
shall be transmitted to the inter- 
ested Powers. 

At the conclusion of peace the p ^^<*«^t° 
individual return of the prisoner 
of war shall be delivered to the 
Power which he served. 

The information bureau shall to^SS^**' 
further be bound to receive all 
objects of personal use, valuables, 
letters, pay vouchers, identifica- 
tion marks, etc., which are left 
by prisoners of war who have 
been repatriated, released on pa- 
role, escaped or died, and to 
transmit them to the countries 
interested. 

ARTICLE 78. 

Relief societies for prisoners of S^*™ 1 **"- lri . 

t . , A ! . • Facilities furnished 

war, which are properly consu- to. 
tuted in accordance with the laws 
of their country and with the 
object of serving as the channel 
for charitable effort, shall receive 
from the belligerents, for them- 
selves and their duly accredited 
agents, every facility for the 
efficient performance of their hu- 
mane task within the bounds 
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neutral country. 



ment leur t&che d'humanit^. Les 
d6l6gu£s de ces soci£t6s pourront 
6tre admis k distribuer des secours 
dans les camps, ainsi qu'aux lieux 
d'4tape des prisonniers rapatri£s, 
moyennant une permission per- 
sonnelle d6livr£e par Pautorit6 
militaire et en prenant Pengage- 
ment, par 6crit, de se soumettre k 
toutes les mesures d'ordre et de 
police que celle-ci prescrirait. 

ARTICLE 79. 

central information Une agence centrale de ren- 
Bg or^ni£ation of, in seignements sur les prisonniers de 
guerre sera cr66e en pays neutre. 
Le Comit6 international de la 
Croix-Rouge proposera aux Puis- 
sances int£ress6es, s'il le juge 
n6cessaire, Porganisation d'une 
telle agence. 

Cette agence sera charg^e de 
concentrer tous les renseigne- 
ments, int^ressant les prisonniers, 
qu'elle pourra obtenir par les 
voies officielles ou privies; elle 
les transmettra le plus rapide- 
ment possible au pays d'origine 
des prisonniers ou k la Puissance 
qu'ils auront servie. 

Ces dispositions ne devront pas 
etre interpr£t6es comme restrei- 
gnant Pactivit6 humanitaire du 
Comit6 international de la Croix- 
Rouge. 

ARTICLE 80. 



Function. 



Red Cross activities 
not abridged. 



Franking privilege. 



Ante, p. 2043. 



Ap] 
tain 



Les bureaux de renseignements 
jouiront de la franchise de port 
en mati&re postale, ainsi que de 
toutes exemptions pr6vues k Par- 
ticle 38. 

TITRE VII. DE L' APPLICATION 
DE LA CONVENTION A CER- 
TAINES CATEGORIES DE CI- 
VILS. 

ARTICLE 81. 

nation to cer- individus qui suivent les 

of civilians. . , # • j« 

forces armies sans en faire direc- 
tement partie, tels que les corres- 
pondents, les reporters de jour- 
naux, les vivancuers, les fou r nis- 
seurs, qui tomberont au pouvoir 
de Pennemi et que celui-ci jugera 
utile de dStenir, auront droit au 
traitement des prisonniers de 
guerre, k condition qu'ils soient 



imposed by military necessities. 
Agents of these societies may be 
admitted to the camps for the 
purpose of distributing relief, as 
also to the halting places of repa- 
triated prisoners, if furnished 
with a personal permit by the 
military authorities, and on giving 
an undertaking in writing to com- 
ply with all measures of order and 
police which the latter may issue. 

ARTICLE 79. 

A central information agency 
for prisoners of war shall be 
created in a neutral country. 
The International Committee of 
the Red Cross shall propose the 
organization of such an agency 
to the interested Powers, if it 
considers it necessary. 

The function of that agency 
shall be to centralize all informa- 
tion respecting prisoners, which 
it may obtain through official or 
private channels; it shall trans- 
mit it as quickly as possible to 
the country of origin of the pris- 
oners or to the Power which they 
have served. 

These provisions must not be 
interpreted as restricting the hu- 
manitarian activity of the Inter- 
national Committee of the Red 
Cross. 

ARTICLE 80. 

Information bureaus shall en- 
joy the privilege of free postage 
on postal matter, as well as all 
exemptions provided in Article 38. 



TITLE VII. APPLICATION OF 
THE CONVENTION TO CER- 
TAIN CLASSES OF CIVILIANS. 



ARTICLE 81. 

Individuals who follow armed 
forces without directly belonging 
thereto, such as newspaper cor- 
respondents and reporters, sutlers, 
contractors, who fall into the 
enemy's hands and whom the 
latter thinks expedient to detain, 
shall be entitled to be treated as 
prisoners of war, provided they 
are in possession of a certificate 
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munis (Tune legitimation de Pau- 
torit6 militaire des forces armies 
qu'ils accompagnaient. 

TITRE VIII. DE L'EXfiCUTTON 
DE LA CONVENTION. 

Section I. Dispositions g£n£- 

RALES, 
ARTICLE 82. 

Les dispositions de la pr&ente 
Convention devront 6tre respec- 
t£es par les Hautes Parties Con- 
tractantes en toutes cir Constances. 

Au cas oil, en temps de guerre, 
un des bellig£rants ne serait pas 
partie & la Convention, ses dispo- 
sitions demeureront n£anmoins 
obligatoires entre les bellig6rants 
qui y participent. 

ARTICLE 83. 

Les Hautes Parties Contrac- 
t antes se r&ervent le droit de 
conclure des conventions sp^ciales 
sur toutes questions relatives aux 
prisonniers de guerre qu'il leur 
paraitrait opportun de rlgler par- 
ticuli^rement. 

Les prisonniers de guerre reste- 
ront au benefice de ces accords 
jusqu'^ Pach6vement du rapa- 
triement, sauf stipulations ex- 

f>resses contraires contenues dans 
es susdits accords ou dans des 
accords ult&ieurs, ou tealement 
sauf mesures plus f avorables prises 

Ear Tune ou Pautre des Puissances 
eliig£rantes k P6gard des prison- 
niers qu'elles d6tiennent. 

En vue d'assurer P application, 
de part et d'autre, des stipulations 
de la prfeente Convention, et de 
faciliter la conclusion des con- 
ventions sp&dales pr^vues ci- 
dessus, les bellig€rants pourront 
autoriser. d6s le d6but des hos- 
tility, aes reunions de repr&- 
sentants des autorit^s respectives 
charges de Padministration des 
prisonniers de guerre. 

ARTICLE 84. 

Le texte de la pr&ente Conven- 
tion et des conventions sp6ciales 
pr^vues & Particle pr6c6dent sera 
afiich£, autant que possible dans 



from the military authorities of 
the armed forces which they were 
accompanying. 

TITLE VIII. EXECUTION OF 
THE CONVENTION. 



E xc eption of the Con- 
▼ration. 



Section I. General Provisions. General provisions. 



SnlofOttDMat. 



ARTICLE 82. 

The provisions of the present 
Convention must be respected by 
the High Contracting Parties 
under all circumstances. 

In case, in time of war, one of 
the belligerents is not a party to 
the Convention, its provisions 
shall nevertheless remain in force 
as between the belligerents who 
are parties thereto. 

ARTICLE 83. 

The High Contracting Parties Jlffi^S^ con * 
rescrve the right to conclude 
special conventions on all ques- 
tions relative to prisoners of war, 
on which it seems to them expe- 
dient to have particular regula- 
tions. 

Prisoners of war shall receive Benefits to prisoners, 
the benefit of these agreements 
until the completion of repatria- 
tion, except in the case of express 
stipulations to the contrary con- 
tained in the above-mentioned 
agreements or in later agreements, 
or also except in the case of more 
favorable measures taken by one 
or the other of the belligerent 
Powers respecting the prisoners 
which they hold. 

In order to assure the reciprocal 
application of the stipulations of 
the present Convention, and to 
facilitate the conclusion of the 
special conventions provided for 
above, belligerents may, upon the 
commencement of hostilities, au- 
thorize meetings of representa- 
tives of the respective authorities 
charged with the administration 
of prisoners of war. 

ARTICLE 84. 

The text of the present Con- 
vention and of the special conven- 
tions provided for in the foregoing 
article, shall be posted, wherever 



Conferences author- 
ized. 
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Text to be furnished 
prisoners on request 



la langue maternelle des prison- 
niers de guerre, & des emplace- 
ments oil il pourra # 6tre consults 
par tous les prisonniers. 

Le texte de ces conventions sera 
communiqu^ sur leur demande, 
aux prisonmers qui se trouve- 
raient dans ^impossibility de pren- 
dre connaissance du texte amch§. 



ARTICLE 85. 

international agency. Les Hautes Parties Contrac- 
tantes se communiqueront par 
l'interm&liaire du Conseil federal 
Suisse les traductions officielles de 
la pr&ente Convention, ainsi que 
les lois et r&glements qu'elles 
pourront 6tre amends & adopter 
pour assurer Implication de la 
pr£sente Convention. 

tr ^ani£ation of con- SECTION II. De L* ORGANISATION 

DU CONTROLE. 

ARTICLE 86. 

Guaranties. Les Hautes Parties Contrac- 

tantes reconnaissent que P appli- 
cation rj^uli^re de la pr£sente 
Convention trouyera une garantie 
dans la possibility de collabora- 
tion des Puissances protectrices 
charg&s de sauvegarder les in- 
t£r£ts des belliglrants; & cet 
£gard, les Puissances protectrices 
pourront, en dehors de leur per- 
sonnel diplomatique, designer des 
d&6pi6a parmi leurs propres res- 
sortissants ou parmi les ressortis- 
sants d'autres Puissances neutres. 
Ces d£l£gu£s devront 6tre soumis 
k Pagr&nent du belligerent au- 
pr&s duquel ils exerceront leur 
mission. 

Les repr&entants de la Puis- 
sance protectrice ou ses d&£gu£s 
agr66s seront autoris£s k se rendre 
dans toutes les locality, ^ sans 
aucune exception ; oft sont inter- 
nes des prisonmers de guerre, 
lis auront acc&s dans tous les 
locaux occup^s par des prison- 
niers et pourront s'entretenir avec 
ceux-ci, en rfcgle g<5n£rale sans 
t&noin, personnellement ou par 
Pin termed? aire d'interpr&tes. 

Les belligfrants faciliteront 
dans la plus large mesure possible 
la t&che des repr&entants ou des 



language of 
in places 



possible in the native 
the prisoners of war, 
where it may be consulted hy all 
the prisoners. 

The text of these conventions 
shall be communicated to prison- 
ers who find it impossible to get 
the information from the posted 
text, upon their request. 

ARTICLE 85. 

The High Contracting Parties 
shall communicate to one another 
through the Swiss Federal Coun- 
cil, the official translations of the 
present Convention, as well as of 
the laws and regulations which 
they may come to adopt to assure 
the application of the present 
Convention. 

Section II. Organization 
op Control. 

ARTICLE 86. 

The High Contracting Parties 
recognize that the regular applica- 
tion of the present Convention will 
find a guaranty in the possibility 
of collaboration of the protecting 
Powers charged with safeguarding 
the interests of belligerents; in 
this respect, the protecting Pow- 
ers may, besides their diplomatic 
personnel, appoint delegates from 
among their own nationals or 
from among the nationals of other 
neutral Powers. These delegates 
must be subject to the approval of 
the belligerent near which they 
exercise their mission. 



Representatives of the protect- 
ing Power or its accepted dele- 
gates shall be permitted to ^o to 
any place, without exception, 
where prisoners of war are in- 
terned. They shall have access 
to all places occupied by prisoners 
and may interview them, as a 
general rule without witnesses, 
personally or through interpreters. 



Belligerents shall so far as 
possible facilitate the task of rep- 
resentatives or accepted delegates 
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d&£gu£s agr&s de la Puissance 
protectrice. Les autorit& mili- 
taires seront inform&s de leur 
visite. 

Les bellig6rants pourront s'en- 
tendre pour admettre que des per- 
sonnes de la propre nationality des 
prisonniers soient admises k par- 
ticiper aux voyages d'inspection. 

ARTICLE 87. 

En cas de disaccord entre les 
belligferants sur P application des 
dispositions de la pr6sente Con- 
vention, les Puissances protec- 
trices devront, dans la mesure du 
possible, prgter leurs bons offices 
aux fins de r&glement du diff&end. 

A cet effet, chacune des Puis- 
sances protectrices pourra, notam- 
ment, proposer aux belliglrants 
int£ress6s une reunion de repr6- 
sentants de ceux-ci, £ventuelle- 
ment sur un territoire neutre con- 
venablement choisi. Les belli- 
grants seront tenus de donner 
suite aux propositions qui leur 
seront faites dans ce sens. La 
Puissance protectrice pourra, le 
cas 6ch6ant, soumettre k Tagr6- 
ment des Puissances en cause 
une personnalit6 appartenant k 
une Puissance neutre ou une per- 
sonnalit6 d616gu6e par le Comity 
international de la Croix-Rouge, 
qui sera appel^e k participer k 
cette reunion. 

ARTICLE 88. 

Les dispositions qui prfofcdent 
ne font pas obstacle k Pactivit6 
humanitaire que le Comity inter- 
national de la Croix-Rouge pour- 
ra d^ployer pour la protection des 

{>risonniers ae guerre, moyennant 
'agr&nent des bellig&rants int£- 
ress^s. 

Section III. Dispositions 

FINALES. 
ARTICLE 89. 

Dans les rapports entre Puis- 
sances liSes par la Convention 
de La Haye concernant les lois 
et coutumes de la guerre sur terre, 
qu'il s'agisse de celle du 29 juillet 
1899 ou de celle du 18 octobre 



of the protecting Power. The 
military authorities shall be in- 
formed of their visit. 

Belligerents may come to an 
agreement to allow persons of the 
same nationality as the prisoners 
to be permitted to take part in 
inspection trips. 

ARTICLE 87. 

In case of disagreement between settlement of differ 
the belligerents as to the applica- enoe8 * 
tion of the provisions of the pres- 
ent Convention, the protecting 
Powers must, in so far as possible, 
lend their good offices for the 
purpose of settling the difference. 

For this purpose, each of the 
protecting Powers may, in par- 
ticular, suggest to the interested 
belligerents a meeting of repre- 
sentatives thereof, possibly upon a 
neutral territory suitably chosen. 
Belligerents shall be bound to 
accede to proposals in this sense 
which are made to them. The 
protecting Power may, if occasion 
arises, submit for the approval of 
the Powers concerned a person 
belonging to a neutral Power or a 
person delegated by the Inter- 
national Committee of the Red 
Cross, who shall be summoned to 
take part in this meeting. 



ARTICLE 88. 

The foregoing provisions are not 

not affected 88 act * v * ty 

an obstacle to the humanitarian 
activity which the International 
Committee of the Red Cross 
may use for the protection of 
prisoners of war, with the con- 
sent of the interested belligerents. 



Section III. Final Provisions, Final provisions. 



ARTICLE 89. 

In the relations between Powers ^ n cS?pter to ii°™f 
bound by the Hague Convention Hague conventions 
respecting the Laws and Customs r ^1&? s £. iso3; vol. 
of War on Land, whether it is a ^p- 2277 - 
question of that of July 29, 1899, 
or that of October 18, 1907, and 
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1907, et qui participant k la pr6- who participate in the present 

sente Convention, celle-ci com- Convention, this latter shall com- 

pl6tera le chapitre II du R&gle- plete Chapter II of the Regula- 

ment annex6 aux susdites Con- tions annexed to the said Hague 

ventions de La Haye. Conventions. 



Date. 



Ratification. 
Deposit 



ARTICLE 90. 

La pr&ente Convention, qui 
portera la date de ce jour, pourra, 
jusqu'au premier fevrier 1930, 
6tre sign^e au nom de tous les 
pays repr&ent& k la Conference 
qui s'est ouverte k Geneve le l ep 
juillet 1929. 

ARTICLE 91. 

La pr&ente Convention sera 
ratifi^e aussitdt que possible. 

Les ratifications seront dSpos^es 
k Berne. 

II sera dress6 du d6p6t de 
chaque instrument de ratification 
un proc&s-verbal dont une copie, 
certifi£e conforme, sera remise 
par le Conseil federal Suisse aux 
Gouvernements de tous les pays 
au nom de qui la Convention aura 
6t6 sign^e ou Padh6sion notifi^e. 



ARTICLE 92. 

La pr&ente Convention entrera 
en vigueur six mois apr£s <jue 
deux instruments de ratification 
au moins auront 6t6 d£pos£s. 

Ult&ieurement, elle entrera en 
vigueur pour chaque Haute Partie 
Contractante six mois aprfis le 
d6p6t de son instrument de ratifi- 
cation. 

ARTICLE 93. 



ai^SSuSSuST A P artir de la date de sa mise 
en vigueur, la pr&ente Conven- 
tion sera ouverte aux adh&ions 
donn^es au nom de tout pays 
au nom duquel cette Convention 
n'aura pas it6 sign^e. 

ARTICLE 94. 

conditions, etc adh&ions seront notifies 

par 6crit au Conseil federal Suisse 
et produiront lcurs effets six 
mois apr&s la date k laquelie elles 
lui seront parvenues. 



Effective date. 



ARTICLE 90. 

The present Convention, which 
will bear this day's date, may be 
signed up to February 1, 1930, 
on behalf of all the countries 
represented at the Conference 
which opened at Geneva July 1, 
1929. 

ARTICLE 91. 

The present Convention shall 
be ratified as soon as possible. 

The ratifications shall be depos- 
ited at Berne. 

A record of the deposit of each 
instrument of ratification shall be 
prepared, a duly certified copy of 
which shall be forwarded by the 
Swiss Federal Council to the 
Governments of all the countries 
on whose behalf the Convention 
has been signed or notification of 
adherence made. 

ARTICLE 92. 

The present Convention shall 
become effective six months after 
the deposit of at least two instru- 
ments of ratifica tion. 

Subsequently, it shall become 
effective for each High Contract- 
ing Party six months after the 
deposit of its instrument of ratifi- 
cation. 

ARTICLE 93. 

From the date on which it be- 
comes effective, the present Con- 
vention shall be open for adher- 
ences given on behalf of any 
country in whose name this 
Convention was not signed. 

ARTICLE 94. 

Adherence shall be given by 
written notification addressed to 
the Swiss Federal Council and 
shall take effect six months after 
the date of their receipt. 



MULTILATERAL CONVENT! 

Le Conseil fed&ral suisse com- 
muniquera les adhesions aux Gou- 
vernements de tous les pays au 
nom de qui la Convention aura 
£t£ signge ou l'adh&ion notifi6e. 



ARTICLE 95. 

L'£tat de guerre donnera effet 
imin£diat aux ratifications d6po- 
s6es et aux adhesions notifies par 
les Puissances bellig&antes avant 
ou aprds le d£but des hostility. 
La communication des ratifica- 
tions ou adhesions re§ues des 
Puissances en 6tat de guerre sera 
faite par le Conseil federal suisse 
par la voie la plus rapide. 

ARTICLE 96. 

Chacune des Hautes Parties 
Contractantes aura la faculty de 
d^noncer la pr&ente Convention. 
La d&ionciation ne produira ses 
effete qu'un an apr&s que la 
notification en aura 6t6 faite par 
£crit au Conseil federal suisse. 
Celui-ci communiquera cette noti- 
fication aux Gouvernements de 
toutes les Hautes Parties Con- 
tractantes. 

La d^nonciation ne vaudra qu'k 
regard de la Haute Partie Con- 
tractante qui Paura notifi^e. 

En outre, cette d^nonciation ne 
produira pas ses effets au cours 
d'une guerre dans laquelle serait 
impliqu6e la Puissance d6non- 
§ante. En ce cas, la pr&ente 
Convention continuera k produire 
ses effets, au delk du delai d un 
an, jusqu'& la conclusion de la 
paix et, en tout cas, jusqu'& ce 
que les operations du rapatrie- 
ment soient termin&s. 

ARTICLE 97. 

Une copie certifi6e conf orme de 
la pr^sente Convention sera d6- 
pos£e aux archives de la Society 
des Nations par les soins du Con- 
seil federal suisse. De m&ne, les 
ratifications, adhesions et d&ion- 
ciations qui seront notifies au 
Conseil federal suisse seront com- 
muniques par lui k la Soci6t6 
des Nations. 
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The Swiss Federal Council shall 
communicate adherences to the 
Governments of all the countries 
on whose behalf the Convention 
was signed or notification of 
adherence made. 

ARTICLE 95. 

A state of war shall give im- Notification, 
mediate effect to ratifications 
deposited and to adherences noti- 
fied by belligerent Powers prior 
to or after the outbreak of hos- 
tilities. The communication of 
ratifications or adherences received 
from Powers at war shall be made 
by the Swiss Federal Council by 
the most rapid method. 

ARTICLE 96. 

Each of the High Contracting D^oaeiation. 
Parties shall have the right to de- 
nounce the present Convention. 
The denunciation shall not take 
effect until one year after notifi- 
cation has been made in writing 
to the Swiss Federal Council. 
The latter shall communicate 
such notification to the Govern- 
ments of all the High Contracting 
Parties. 

The denunciation shall have 
effect only with respect to the 
High Contracting Party which 
gave notification thereof. 

Moreover, such denunciation 
shall not take effect during a war 
in which the denouncing Power 
is involved. In this case, the 
present Convention shall con- 
tinue in effect, beyond the period 
of one year, until the conclusion 
of peace, and, in any event, until 
the processes of reparation are 
completed. 



ARTICLE 97. 

A duly certified copy of the Jg?*** of ***** 
present Convention shall be de- 
posited in the archives of the 
League of Nations by the Swiss 
Federal Council. Likewise, rati- 
fications, adherences, and denun- 
ciations of which the Swiss Fed- 
eral Council shall be notified, 
shall be communicated by it to 
the League of Nations. 
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En foi de quoi les Pl&iipoten- 
tiaires susnomm6s ont signg la 
pr^sente Convention. 
Depodt of original. Fait & Genfrve, le yingt-sept 
jiiillet mil neuf cent vingt-neuf, 
en un seul exemplaire, qui restera 
d6pos6 dans les archives de la 
Confederation Suisse et dont des 
copies, certifies conformes, seront 
remises aux Gouvernements de 
tous les pays invites & la Con- 
ference. 

signatures. Pour VAUemagne: 

Edmund Rhomberg 

Pour les fitats-Unis d'Ami~ 
rique: 
Eliot Wadsworth 
Hugh R. Wilson 

Pour VAutriche: 
Leitmaier 

Pour la Belgique: 
D r Demolder 

J. DE RUELLE 

Pour la Bolivie: 

A. CORTADELLAS 

Pour le Brisil: 

Raul do Rio-Branco 
Pour la Grande-Bretagne et 
VIrlande du Nord, ainsi 
que toute partie de V Em- 
pire britannique non 
membre separe de la 
Societe des Nations: 
Horace Rumbold 

Pour le Canada: 
W. A. Riddell 

Pour VAustralie: 
Claud Russell 

Pour la Nouvelle-Zelande: 
Claud Russell 

Pour V Affiant du Sud: 
Eric fi. Louw 

Pour VUltat libre d J Irlande: 
Sean Lester 

Pour VInde: 
Claud Russell 

Pour la Bulgarie: 
D. Mikoff 

Stephan N. Laftchieff 
Pour le Chili: 
Gmo Novoa 

D. PULGAR 

Pour la Chine: 
C. Y. Hsiao 



In faith whereof, the Pleni- 
potentiaries named above have 
signed the present Convention. 

Done at Geneva, the twenty- 
seventh of July, one thousand 
nine hundred and twenty-nine, 
in a single copy, which shall re- 
main in the archives of the Swiss 
Confederation and duly certified 
copies of which shall be forwarded 
to the Governments of all the 
countries invited to the Confer- 
ence. 

For Germany: 
Edmund Khomberg 

For the United States of 
America: 

Eliot Wadsworth 

Hugh R. Wilson 
For Austria: 

Leitmaier 
For Belgium: 

Dr. Demolder 

J. de Ruelle 
For Bolivia: 

A. CORTADELLAS 

For Brazil: 

Raul do Rio-Branco 
For Great Britain and North- 
ern Ireland and all parts 
oj the British Empire 
which are not separate 
members of the League of 
Nations: 
Horace Rumbold 
For Canada: 

W. A. Riddell 
For Australia: 

Claud Russell 
For New Zealand: 

Claud Russell 
For South Africa: 
Eric H. Louw 
For the Irish Free State: 

Sean Lester 
For India: 

Claud Russell 
For Bulgaria: 
D. Mikoff 

Stephan N. Laftchieff 
For Chile: 

Gmo Novoa 

D. Pulgar 
For China: 

C. Y. Hsiao 



MULTILATERAL CONVENTION— WAR PRISONERS. JULY 27,1929. 2065 



Pour la Colombie: 

Francisco Jos* Urrutia 
Pour Cuba: 

Carlos de Armenteros 

Carlos Blanco 
Pour le Danemark: 

Harald Scavbnius 

Gustav Rasmussen 
Pour la Ripublique domini- 
caine: 

Ch. Ackerhann 
Pour Vfigypte: 

Mohammed Abdel Mo- 
neim Riad 

H. W. M. SlMAIKA 

Pour VEspagne: 
Ad Referendum 

Mauricio Lopez Roberts 
y Terry, Marques de 
la torrehermosa 
Pour VEstonie: 

D r Leesment 
Pour la Firdande: 

A. E. Martola 
Pour la France: 

H. de Marcilly 

J. du Sault 
Pour la Grkce: 

R. Raphael 

S. Veniselos 
Pour la Hongrie: 

Paul de Hevesy 
Pour V Italic: 

Giovanni Ciraolo 
Pour le Japon: 

ISABURO YOSHIDA 

S. Shimomura 

S. MlURA 

Pour la Lettonie: 
Charles Duzmans 
D r Oskar Voit 

Pour le Luxembourg: 

Ch. G. Vermaire 
Pour le Mexigue: 

Fr. Castillo NAjera 
Pour le Nicaragua: 

A. Sottile 

Pour la Norv&ge: 

J. Irgens 

Jens Meinich 
Pour les Pays-Bos: 

W. Doude van Troost- 
wijk 

D r DlEHL 

J. Harberts 



For Colombia: Bignatum-contd. 

Francisco Josi Urrutia 
For Cuba: 

Carlos de Armenteros 

Carlos Blanco 
For Denmark: 

Harald Scavenius 

Gustav Rasmussen 
For the Dominican Republic: 

Ch. Ackermann 

For Egypt: 
Mohammed Abdel Moneim 
Riad 

For Spain: 
Ad Referendum 

Mauricio Lopez Roberts 
y Terry, Marques de 
la torrehermosa 
For Estonia: 

Dr. Leesment 
For Finland: 

A. E. Martola 
For France: 

H. de Marcilly 

J. du Sault 
For Greece: 

R. Rapha£l 

S. Veniselos 
For Hungary: 

Paul de Hevesy 
For Italy: 

Giovanni Ciraolo 
For Japan: 

ISABURO YOSHIDA 

S. Shimomura 
S. Miura 
For Latvia: 
Charles Duzmans 
Dr. Oskar Voit 

For Luxembourg: 

Ch. G. Vermaire 
For Mexico: 

Fr. Castillo NXjera 
For Nicaragua: 

A. Sottile 
For Norway: 

J. Irgens 

Jens Meinich 
For the Netherlands: 

W. Doude van Troost- 
wijk 

Dr. Diehl 

J. Harberts 
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sigmuuHXH-cantd. Pour la Perse: 

Anouchirevan Sepahbodi 
Pour la Pologne: 

J6ZEF G. J?RACKI 

W. JERzy Babecki 
Pour le Portugal: 
Vasco de Quevedo 
F. de Calheiros e Me- 

NEZES 

Pour la Roumanie: 

M. B. Boeresco 

Colonel E. Vertejano 
Pour le Royaume des Serbes, 
Croaies et Slovenes: 

I. Choumenkovitch 
Pour le Siam: 

Varnvaidya 
Pour la Suide: 

K. I. Westman 
Pour la Suisse: 

Paul Dinichert 

Hauser 

ZtlBLIN 

DE LA HARPE 

SCHINDLER 

Pour la Tchteoshvaquie: 
Zd. Fierlinger 

Pour la Turguie: 
Hassan 

D r Abdulkadir 

M. Nusret 

D r Akil Moukhtar 

Pour V Uruguay: 
Alfredo de Castro 

Pour le V6n6zu&a: 
C. Parra-P£rez 
I. M. Hurtado-Machado 



For Persia: 

Anouchirevan Sepahbodi 
For Poland: 

J6zef G. Pracki 

W. Jerzy Babecki 
For Portugal: 

Vasco de Quevedo 

F. de Calheiros e Me- 

NEZES 

For Rumania: 

M. B. Boeresco 

Colonel E. Vertejano 
For the Kingdom of the Serbs, 
Croats and Slovenes: 

I. Choumenkovitch 
For Siam: 

Varnvaidya 
For Sweden: 

K. I. Westman 
For Switzerland: 

Paul Dinichert 

Hauser 

ZtfBLIN 

De la Harpe 
Schindler 

For Czechoslovakia: 

Zd. Fierlinger 
For Turkey: 

Hassan 

Dr. Abdulkadir 

M. Nusret 

Dr. Akil Moukhtar 
For Uruguay: 

Alfredo de Castro 
For Venezuela: 

C. Parra-PIdrez 

I. M. Hurtado-Machado 
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ANNEXE A LA CONVENTION 
RELATIVE AU TRAIT EMENT 
DES PRISONNIERS DE GUERRE 
DU 27 JUILLET 1929. 

Accord-type concernant le ra- 

PATRIEMENT DIRECT ET ^HOS- 
PITALISATION EN PAYS NEUTRE 
DES PRISONNIERS DE GUERRE 
POUR RAISONS DE SANT& 



I. — Principes directeurs pour le 
rapatriement direct et Vhos- 
pitalisation en pays neutre. 

A. RAPATRIEMENT DIRECT. 

Seront rapatries directement: 

1° les malades et blesses dont, 
d'apr&s les provisions medicales, 
la curability en une ann6e n'est 
pas presumable, leur etat exigeant 
un traitement, et leur aptitude in- 
tellectuelle ou corporelle parais- 
sant avoir subi une diminution 
considerable; 

2° les malades et blesses in- 
curables dont Paptitude intellec- 
tueUe ou corporelle parait avoir 
subi une diminution considerable; 

3° les malades et blesses gueris 
dont Paptitude intellectuefle ou 
corporelle parait avoir subi une 
diminution considerable. 

B. HOSPITALISATION EN PAYS 

NEUTRE. 

Seront hospitalises : 

1° les malades et blesses dont 
la guerison est presumable dans le 
delai d'un an, cette guerison ap- 
paraissant comme plus sAre et 
plus rapide si les malades et 
blesses sont mis au benefice des 
ressources qu'offre le pays neutre 

Sue si leur captivite proprement 
ite est prolongee; 



ANNEX TO THE CONVENTION Annex to the Con- 
OF JULY 27, 1929, RELATIVE vent,on - 
TO THE TREATMENT OF PRIS- 
ONERS OF WAR. 



Model Agreement Concern- 
ing Direct Repatriation and 
Hospitalization in a Neu- 
tral Country of Prisoners 
op War for Reasons of 
Health. 

I. Governing Principles jor Direct 
Repatriation and Hospitali- 
zation in a Neutral Country. 

A. DIRECT REPATRIATION. 

There shall be repatriated di- 
rectly: 

1. Sick and wounded who, ac- 
cording to medical opinion, are 
not likely to # recover in one year, 
their condition requiring treat- 
ment and their mental or physical 
fitness appearing to have suffered 
considerable diminution; 

2. Incurable sick and wounded 
whose mental or physical fitness 
appears to have suffered consider- 
able diminution; 

3. Cured sick and wounded 
whose mental or physical fitness 
appears to have suffered consider- 
able diminution. 

B. HOSPITALIZATION IN A NEUTRAL 
COUNTRY. 

There shall be placed in hospi- 
tals: 

1. Sick and wounded whose 
cure within a period of one year is 
to be expected, such cure appear- 
ing more certain and more rapid 
if the sick and wounded are given 
the benefit of the resources offered 
by the neutral country than if 
their captivity properly so-called 
is prolonged; 
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Annex— Continued. 



2° les prisonniers de guerre dont 
la sante intellectuelle ou physique 
paratt, d'apr&s les provisions m6di- 
eales, menac6es slrieusement par 
le maintien^ en captivity, tandis 
que Fhospitalisation en pays 
neutre pourrait probahlement les 
soustraire k ce risque. 



2. Prisoners of war whose men- 
tal or physical health appears, ac- 
cording to medical opinion, to be 
seriously menaced by continuance 
in captivity, while hospitalization 
in a neutral country would prob- 
ably remove this danger. 



C. — RAPATRIEMENT DES HOSPITA- 
LISES EN PAYS NEUTRE. 



Seront rapatries les prisonniers 
de guerre hospitalises en pays 
neutre qui appartiennent aux 
categories suivantes: 

1° ceux dont P£tat de sante se 
presente comme etant ou deve- 
nant tel qu'ik rentrent dans les 
categories des rapatriables pour 
raisons de sante; 

2° les gueris dont Taptitude 
intellectuelle ou physique parait 
avoir subi une diminution con- 
siderable. 

II. — Principe8 spiciaux pour le 
rapatriement direct ou I'hos- 
pualisaiion en pays neutre. 

A. — RAPATRIEMENT. 

Seront rapa tries: 

1° tous les prisonniers de guerre 
atteints, k la suite de lesions 
organiques, des alterations sui- 
vantes, effectives ou fonction- 
nelles: perte de membre ; para- 
lysie, alterations articulaires ou 
autres, pour autant que le defect 
est d'au moins un pied ou une 
main, ou <ju'il eauivaut k la 
perte d'un pied ou crune main; 

2° tous les prisonniers de guerre 
blesses ou leses dont Tetat est tel 
qu'il fait d'eux des infirmes dont 
on ne peut pas, medicalement, 
pr6voir la guerison dans le delai 
d'un an; 

3° tous les malades dont Petat 
est tel qu'il fait d'eux des infirmes 
dont on ne peut pas, medicale- 
ment, prevoir la guerison dans le 
delai d'un an; 



C. REPATRIATION OF THOSE HOS- 
PITALIZED IN A NEUTRAL 
COUNTRY. 

There shall be repatriated the 
prisoners of war hospitalized in a 
neutral country who belong to 
the following categories: 

1. Those whose state of health 
appears to be or to be becoming 
such that they fall within the 
categories of persons eligible to 
repatriation for reasons of health; 

2. The recovered whose mental 
or physical fitness seems to have 
suffered a considerable diminu- 
tion. 

II. Special Pnnciplesfor Direct 
Repatriation or Hospitaliza- 
tion in a Neutral Country. 

A. REPATRIATION. 

There shall be repatriated: 

1. All prisoners of war who, as 
the result of organic injuries, have 
the following impairments, actual 
or functional: loss of a member, 
paralysis, articular or other de- 
fects, provided that the loss is at 
least a foot or a hand, or is equiv- 
alent to the loss of a foot or a 
hand; 

2. All wounded or injured pris- 
oners of war whose condition is 
such that it renders them invalids 
whose cure, within a period of one 
year, can not be anticipated from 
a medical standpoint; 

3. All the sick whose condition 
is such that it renders them in- 
valids whose cure, within a period 
of one year, can not be antici- 
pated from a medical standpoint; 
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k cette cat£gorie appartiennent 
en particulier: 

a) les tuberculoses progressives 
d'organes quelconques qui, d'a- 
pr6s les provisions m&licales, ne 
peuvent plus 6tre gurries ou au 
moins consid&ablement am61io- 
rges par une cure en pays 
neutre; 

b) les affections non tubercu- 
leuses des organes respiratoires 
pr^sum^es incurables (ainsi, avant 
tout, remphysfeme pulmonaire 
fortement dSveloppO avec ou sans 
bronchite. les dilatations bron- 
chiques, l'asthme grave, les in- 
toxications par les gaz, etc.) ; 

c) les affections chroniques 
graves des organes de la circula- 
tion (par exemple: les affections 
vaJvtdaires avec tendances aux 
troubles de compensation, les 
affections relativement graves du 
myocarde, du p&icarde et des 
vaisseaux, en particulier les an£- 
vrismes inopdrables des gros vais- 
seaux. etc.); 

d) les affections chroniques 
graves des organes digestifs; 

e) les affections chroniques 
graves des organes urinaires et 
sexuels (avant tout, par exemple: 
tous les cas de nephrites chroni- 
ques confirmees avec s&n&ologie 
complete, et tout particultere- 
ment lorsqu'il existe d6jk des 
alterations cardiaques et vascu- 
laires, de m6me les pyrites et 
cystites chroniques, etc.); 

jO les maladies chroniques 
graves du syst&ne nerveux cen- 
tral et p&iph&ique (ainsi, avant 
tout, la neurasth6nie et l'nystfrie 
graves, tous les cas incontes- 
tables d^pilepsie, le Basedow 
grave, etc.); 

£) la c6cit6 des deux veux, ou 
e d'un ceil lorsque la vision 
de Fautre reste inf&ieure k 1 
malgr6 Temploi de verres cor- 
recteurs; la diminution de Fa- 
cility visuelle au cas oft il est 
impossible de la ramener par la 
correction k FacuitS de % pour 
un ceil du moins; les autres 
affections oculaires rentrant dans 
la pr&ente categoric (glaucome, 
iritis, choroldite, etc.); 
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The following, in particular, Aante ^ 3<mtlttn ^ 
belong to this category: 

a) Progressive tuberculosis of 
any organs which, according to 
medical opinion, can no longer be 
cured or at least considerably 
improved by a course of treat- 
ment in a neutral country. 

b) Nontubercular affections of 
the respiratory organs presumed 
incurable (such as, above all, 
strongly developed pulmonary em- 
physema, with or without bron- 
chitis, bronchiectasis, serious asth- 
ma, gas poisoning, etc.) ; 

c) Serious chronic affections of 
the organs of circulation (for 
example: valvular affections with 
tendencies to disorders of com- 
pensation, relatively serious affec- 
tions of the myocardium, peri- 
cardium of the vessels, especially 
inoperable aneurisms of the large 
vessels, etc.); 

d) Serious chronic affections of 
the digestive organs; 

e) Serious chronic affections of 
the urinary and sexual organs 
(particularly, for example; all 
cases of confirmed chronic ne- 
phritis with complete semeiology, 
and most especially when cardiac 
and vascular impairments already 
exist ; likewise, pyelites and chron- 
ic cystitis, etc.); 

f) Serious chronic diseases of 
the central and peripheral nerv- 
ous system (such as, particularly, 
serious neurasthenia and hysteria, 
all unquestionable cases of epi- 
lepsy, serious cases of Basedow's 
disease, etc.); 

g) Blindness in both eyes, or 
in one eye when the vision of the 
other remains below 1 in spite of 
the use of corrective glasses; 
reduction in^ acuteness of vision 
in case it is impossible to restore 
it by correction to the acuteness 
of % for one eye at least; other 
ocular affections coming in the 
present class (glaucoma, iritis, 
choroiditis, etc.); 
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k) la surdity totale bilaterale, 
ainsi que le surdity totale uni- 
lateral au cas oil Poreille in- 
complStement sourde ne per§oit 
plus la voix pariee ordinaire k 
un mfctre de distance; 

i) tous les cas incontestables 
d'affections mentales; 

k) les cas graves d 'intoxication 
chronique par les metaux ou par 
d'autres causes (saturnisme, hy- 
drargyrisme, mor^hinisme, cocai- 
nisme, alcoolisme, intoxication par 
les gaz, etc.); 

I) les affections chroniques des 
organes locomoteurs (arthrite de- 
formante, goutte, rhumatismes 
avec alterations decelables clini- 
quement), k la condition qu'elles 
soient graves; 

m) tous les n£oplasmes malins, 
s'ils ne sont pas justiciables d'in- 
terventions op^ratoires relative- 
ment benignes sans danger pour 
la vie de Topere; 

n) tous les cas de malaria avec 
alterations organises appr&ia- 
bles (augmentation chronique 
importante du^ volume du foie, de 
la rate, cachexie, etc.); 

o) les affections cutan^es chro- 
niques graves, pour autant que 
leur nature ne constitue pas une 
indication m&licale d' hospitalisa- 
tion en pays neutre; 

p) les avitaminoses graves (beri- 
beri, pellagra, scorbut chronique). 

B. — HOSPITALISATION. 

Les prisonniers de guerre doi- 
vent etre hospitalises s'ils sont 
atteints des affections suivantes: 

1° toutes les formes de tuber- 
culose d'organes quelconques, si, 
d'aprfes les connaissances medi- 
cales actuelles, elles peuvent 6tre 
gueries, ou du moins considerable- 
ment ameiiorees par les methodes 
applicables en pays neutre (alti- 
tude, traitement dans les sana- 
toria, etc.); 

2° toutes les formes — necessi- 
tant un traitement — d'affections 
des organes respiratoires, circu- 
latoires, digestifs, genito-urinaires, 
nerveux, des organes des sens, 
des appareils locomoteur et cu- 
tane, k condition, toutefois, que 



h) Total deafnepr, in both ears, 
as well as total deafness in one 
ear in case the partially deaf ear 
does not discern the ordinary 
spoken voice at a distance of one 
meter: 

i) All unquestionable cases of 
mental affections; 

k) All serious cases of chronic 
poisoning by metals or other 
causes (lead poisoning, mercury 
poisoning, morphinism, cocain- 
lsm, alcoholism, gas poisoning, 
etc.); 

I) Chronic affections of the 
organs of locomotion (arthritis 
deformans, gout, rheumatism with 
impairments clinically discover- 
able), provided they are serious; 

m) All malignant growths, if 
they are not amenable to rela- 
tively minor operations without 
endangering the life of the 
patient; 

n) All cases of malaria with 
noticeable organic changes (im- 
portant chrome increase in size of 
the liver, of the spleen, cachexia, 
etc.); 

o) Serious chronic cutaneous 
affections, in so far as their nature 
does not constitute a medical 
indication for hospitalization in a 
neutral country; 

p) Serious avitaminoses (beri- 
beri, pellagra, chronic scurvy). 

B. HOSPITALIZATION. 

Prisoners of war must be hos- 
pitalized if they have the follow- 
ing affections: 

1. All forms of tuberculosis of 
any organs whatever if, according 
to present medical knowledge, 
they may be cured, or at least 
considerably improved by meth- 
ods applicable in a neutral country 
(altitude, treatment in sanatoria, 
etc.); 

2. All forms — necessitating 
treatment — of affections of the 
respiratory, circulatory, digestive, 
genito-urinary, and nervous or- 
gans, of organs of the senses, of 
the locomotor and cutaneous ap- 
paratus; provided, however, that 



MULTILATERAL CONVENTION — WAR PRISONERS. JULY 27,1929. 207 1 



ces formes d 'affections n'appar- 
tiennent pas aux categories pres- 
crivant le rapatriement direct, 
ou qu'elles ne soient pas des 
maladies aigues proprement dites 
ayant une tendance & la guerison 
franche. Les affections envi- 
sagees dans ce paraeraphe sont 
cefles qui offrent par r application 
des moyens de cure disponibles en 
pays neutre des chances de gu6ri- 
son r£ellement meilleures pour le 
patient que si celui-ci etait traits 
en captivity. 

II y a lieu de consid&er tout 
sp6cialement les troubles ner- 
veux dont les causes efficientes ou 
d^terminantes sont les 6v6ne- 
ments de la guerre ou de la 
captivity m&ne, comme la psychas- 
thenic des prisonniers de guerre et 
autres cas analogues. 

Tous les cas de ce genre 
dAment constates doivent 6tre 
hospitalises, pour autant que leur 
gravity ou leurs caract^res con- 
stitutionnels n'en font pas des 
cas de rapatriement direct. 

Les cas de psychasthenic des 
prisonniers de guerre qui ne sont 
pas gu&is apr6s trois mois d'hos- 
pitafisation en pays neutre ou qui, 
aprfcs ce delai, ne sont pas mani- 
festement en voie de guerison 
definitive, devront 6tre rapatrife. 

3° tous les cas de blessures, de 
lesions et leurs consequences qui 
offrent des chances de guerison 
meilleures en pays neutre qu'en 
captivite,^ k condition que ces 
cas ne soient pas, ou bien justi- 
ciables du rapatriement direct, ou 
bien insignifiants; 

4° tous les cas de malaria 
dfanent constates et ne prfeen- 
tant pas d'alterations organiques 
decelables cliniquement (augmen- 
tation de volume chronique du 
foie, de la rate, cachexie, etc.), si 
le sejour en pays neutre offre des 
perspectives particuli&rement fa- 
vorables de guerison definitive; 

5° tous les cas d'intoxication 
(en particulier par les gaz, les 
metaux, les alcaloides) pour les- 
quels les perspectives de guerison 
en pays neutre sont specialement 
favorables. 



the forms of these affections do Annw -~ Contlnued - 
not belong to the categories 
requiring direct repatriation, or 
are not acute diseases properly 
so-called susceptible to a com- 
plete cure. The affections con- 
templated in this paragraph are 
those which offer reafly better 
chances of cure for the patient by 
the application of means of treat- 
ment available in a neutral coun- 
try than if he were treated in 
captivity. 

Nervous troubles, the efficient 
or determinant causes of which 
are the events of the war or even 
of the captivity itself, such as the 
psychasthenia of prisoners of war 
and other analogous cases, should 
be given special consideration. 

All duly verified cases of this 
kind should be hospitalized, pro- 
vided that the seriousness or con- 
stitutional character thereof does 
not make them cases for direct 
repatriation. 

Cases of psychasthenia of pris- 
oners of war which are not cured 
after three months of hospitaliza- 
tion in a neutral country or which, 
after this period has expired, are 
not obviously on the road to final 
recovery, should be repatriated. 

3 . All cases of wounds or lesions 
and their consequences which 
offer better chances of cure in a 
neutral country than in captivity, 
provided that these cases are not 
either eligible for direct repatria- 
tion or else are insignificant; 

4. All cases of malaria, duly 
verified and not presenting or- 
ganic changes clinically discover- 
able (chronic enlargement of the 
liver, of the spleen, cachexia, etc.), 
if the stay in a neutral country 
offers particularly favorable pros- 
pects of final cure; 



^ 5. All cases of poisoning (par- 
ticularly by gases, metals, alka- 
loids) for which the prospects of 
cure in a neutral country are 
especially favorable. 
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Seront exclus de I'hospitalisa- 
tion: 

1° tous les cas d'affections 
mentales dement constat£es; 

2° toutes les affections ner- 
veuses organiques ou fonction- 
nelles r£put£es incurables; (Ces 
deux categories appartiennent k 
celles dormant droit au rapatrie- 
ment direct.) 

3° Falcoolisme chronique grave; 

4° toutes les affections con- 
tagieuses dans la p&iode oil elles 
sont transmissibles (maladies in- 
fectieuses aigues, syphilis pri- 
maire et secondaire, trach6me, 
lepre, etc.). 

III. — Observations g&ntrales. 

Les conditions fix£es ci-dessus 
doivent, d'une fagon g6n6rale, 
6tre interpr€t£es et ^ appliqu^es 
dans un esprit aussi large que 
possible. 

Cette largeur d'interpr&ation 
doit etre appliqu^e particuli&re- 
ment aux 6tats n^vropathiques ou 
psychopathiques causes ou deter- 
mines par les £v£nements de la 
guerre ou de la captivity m&ne 
(psychasthenic des prisonniers de 
guerre), ainsi qu'aux cas de tuber- 
culose k tous les degr£s. 

H va de soi que les m&Lecins de 
camp et les commissions m&licales 
mixtes peuvent se trouver en 
presence d'une foule de cas non 
mentionn6s parmi les exemples 
donnas sous chiffre II, ou de cas ne 
s'adaptant pas k ces exemples. 
Les exemples mentionn£s ci-dessus 
ne sont <lonn4s que comme exem- 
ples typiques; une liste analogue 
d'exemples d'alt£rations chirurgi- 
cales n'a pas 6t6 6tablie parce que, 
abstraction faite des cas incon- 
testables par leur nature m&ne 
(amputations), il est difficile de 
dresser une liste de types parti- 
culiers; l'experience a d6montr6 
qu'un exj>os6 de ces cas particu- 
lars n'etait pas sans inconv&iients 
dans la pratique. 

On rlsoudra tous les cas ne 
s'adaptant s pas exactement aux 
exemples cites en s'inspirant de 
Pesprit des principes directeurs 
ci-dessus. 



There shall be excluded from 
hospitalization: 

1. All duly verified cases of 
mental affections; 

2. All organic or functional 
nervous affections reputed to be 
incurable; (These two categories 
belong to those giving a right to 
direct repatriation.) 

3. Serious chronic alcoholism; 

4. All contagious affections dur- 
ing the period in which they are 
transmissible (acute infectious dis- 
eases, primary and secondary 
syphilis, trachoma, leprosy, etc.). 



III. General Observations. 

The conditions given above 
should, generally speaking, be 
interpreted and applied m as 
broad a spirit as possible. 

This breadth of interpretation 
should be especially applied to 
neuropathic or psychopathic con- 
ditions caused or brought to a 
head by the events of the war 
or even of the captivity itself 
(psychasthenia of prisoners of 
war), and also to cases of tuber- 
culosis in all degrees. 

It is needless to state that camp 
physicians and the mixed medical 
commissions may find themselves 
confronted with a great number of 
cases not mentioned among the 
examples given under Section II, 
or cases not fitting in with these 
examples. The examples men- 
tioned above are given only as 
typical examples; an analogous 
list of examples of surgical altera- 
tions has not been drawn up 
because, with the exception of 
cases incontestable by their very 
nature (amputations), it is diffi- 
cult to make a list of particular 
types; experience has shown that 
a recital of these particular cases 
was not without disadvantages 
in practice. 

All cases not fitting exactly into 
the examples cited shall be de- 
cided by invoking the spirit of 
the above governing principles. 
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And whereas, the said Convention has been duly ratified on the Rat,flc * tkm - 
part of the United States of America and the instrument of ratifica- 
tion of the United States of America was deposited with the Govern- 
ment of Switzerland on February 4, 1932 ; 

And whereas, in accordance with Article 92 thereof, the said AnUt p 2062 
Convention became effective in respect of the United States of Amer- 
ica six months after the deposit of its instrument of ratification, 
namely, on August 4, 1932 ; 

Now, therefore, be it known that I, Herbert Hoover, President Proclamation, 
of the United States of America, have caused the said Convention to 
be made public to the end that the same and every article and clause 
thereof may be observed and fulfilled with good faith by the United 
States of America and the citizens thereof. 

In testimony whereof, I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the United States of America to be affixed. 

Done at the city of Washington this fourth day of August in the 
year of our Lord one thousand nine hundred and thirty- 
[seal] two, and of the Independence of the United States of America 
the one hundred and fifty-seventh. 

HERBERT HOOVER 

By the President: 
W. R. Castle, Jr 

Acting Secretary of State. 
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— Jaly27> I 929 - — Convention between the United States oj America and other Powers jor 
the amelioration of the condition of the wounded and the sick oj armies 
in the field. Signed at Geneva, July 27, 1929; ratification advised by 
the Senate, January 7, 1932; ratified by the President oj Hie United 
States, January 16, 1932; ratification deposited with the Government 
oj Switzerland, February 4> 1932; proclaimed, August 4, 1932. 

By the President of the United States of America 

A PROCLAMATION 

^ Red cross conven- Whereas, a Convention for the Amelioration of the Condition of 
preamble. the Wounded and the Sick of Armies in the Field was signed at 

Geneva on July 27, 1929, by the respective Plenipotentiaries of the 
United States of America and forty-six other countries, the original 
of which Convention, being in the French language, is word for word 
as follows: 

[Translation >] 

CONVENTION OF GENEVA OF 
JULY 27, 1929, FOR THE AMEL- 
IORATION OF THE CONDITION 
OF THE WOUNDED AND SICK 
OF ARMIES IN THE FIELD. 



CONVENTION DE GENfiVE POUR 
L' AMELIORATION DU SORT 
DES BLESSfiS ET DES MA- 
LADES DANS LES ARMfiES 
EN CAMPAGNE DU 27 JUILLET 
1929. 

contracting Powers. L e President du Reich Alle- 
mand, le President des Etats- 
Unis d'Am&ique, le President 
F6d€ral de la R6publique d'Au- 
triche, Sa Majesty le Roi des 
Beiges, le President de la R6pu- 
blique de Bolivie, lefrgsident de la 
R6publique des Etats-Unis du 
Brisil, Sa Majesty le Roi de 
Grande-Bretagne, d'Irlande et des 
Territoires Britanniques au dela 
des Mers, Empereur des Indes, 
Sa Majesty le Roi des Bulgares, 
le President de la R6publique du 
Chili, le President de la R6publi- 
que de Chine, le President de la 
R6publique de Colombie, le Presi- 
dent de la Rgpublique de Cuba, 
Sa Majesty le Roi de Danemark 
et d'lslande, le President de la 
R6publique Dominicaine, Sa Ma- 
jesty le Roi d'figypte, Sa Majesty 
le Roi d'Espagne, le President de 
la R6publique d'Estonie, le Presi- 
dent ae la RSpublique de Finlande, 
le President de la R6publique 
Frangaise, le President de la R6- 
publique Hell&rique, Son Altesse 
S6r6nissime le Gouverneur de la, 
Hongrie, SaMajestSleRoid'Italie, 



The President of the German 
Reich, the President of the United 
States of America, the Federal 
President of the Republic of Aus- 
tria, His Majesty the King of the 
Belgians, the President of the 
Republic of Bolivia, the President 
of the Republic of the United 
States of Brazil, His Majesty the 
King of Great Britain, Ireland 
and the British Dominions be- 
yond the Seas, Emperor of India, 
His Majesty the King of the 
Bulgarians, the President of the 
Republic of Chile, the President 
of the Republic of China, the 
President of the Republic of Co- 
lombia, the President of the Re- 
public of Cuba, His Majesty the 
King of Denmark and Iceland, 
the President of the Dominican 
Republic, His Majesty the King 
of Egypt, His Majesty the King 
of Spain, the President of the 
Republic of Estonia, the Presi- 
dent of the Republic of Finland, 
the President of the French Re- 
public, the President of the Hel- 
lenic Republic, His Serene High- 
ness the Regent of Hungary, His 



1 Based on Senate Document Executive F, Seventy-first Congress, third session. 



MULTILATERAL CONVENTI 

Sa Majesty FEmpereur du Japon, 
le President de la R6publique de 
Lettonie, Son Altesse Royale la 
Grande-Duchesse de Luxembourg, 
le President des Etats-Unis du 
Mexique, le President de la R6- 
publique de Nicaragua, Sa Ma- 
jesty le Roi de Norvfege, Sa Ma- 
jesty la Reine des Pays-Bas, Sa 
majesty Impfriale le Shah de 
Perse, le President de la R6publi- 
que de Pologne, le President de la 
R6publique Portugaise, Sa Ma- 
jest6 le Roi ^ de Roumanie, Sa 
Majesty le Roi des Serbes, Croates 
et Slovenes, Sa Majesty le Roi de 
Siam, Sa Majesty le Roi de Su&ie, 
le Conseil F6d6ral Suisse, le Presi- 
dent de la RSpublique Tch6co- 
slovaque, le President de la R6- 
publique Turque, le President de 
la R^publique Orientale de FUru- 
guay, le President de la R6publi- 
que des fitats-Unis de V6n6zu61a, 



ggalement animus du d6sir de 
dinunuer, autant qu'il depend 
d'eux, les maux inseparables de la 
guerre et voulant, dans ce but, 
perfectionner et completer les 
dispositions convenues k Gen&ve, 
le 22 aotit 1864 et le 6 juillet 1906, 
pour Tameiioration du sort des 
blesses et des malades dans les 
armees en campagne, 

ont resolu de conclure une nou- 
velle Convention k cet effet, et 
ont nomme pour leurs Pl&iipo- 
tentiaires, savoir: 

le president du reich alle- 
mand: 

S. Exc. M. Edmund Rhomberg, 
D r en Droit, Ministre en disponi- 
bilite; 

le president des lstats-unis 
d'am^rique: 

L'Honorable Eliot Wadsworth, 
ancien Secretaire adjoint de la 
Tresorerie 

S. Exc/ THonorable Hugh R. 
Wilson, Envoye extraordinaire et 
Ministre pienipotentiaire des 
Etats-Unis d'Am&ique k Berne; 

3051° — 33 — pt 2 29 
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Majesty the King of Italy, His 
Majesty the Emperor of Japan, 
the President of the Republic of 
Latvia, Her Royal Highness the 
Grand Duchess of Luxembourg, 
the President of the United States 
of Mexico, the President of the 
Republic of Nicaragua, His Ma- 
jesty the King of Norway, Her 
Majesty the Queen of the Nether- 
lands, His Imperial Majesty the 
Shah of Persia, the President of 
the Republic of Poland, the Presi- 
dent of the Portuguese Republic, 
His Majesty the King of Rumania, 
His Majesty the King of the Serbs, 
Croats and Slovenes, His Majesty 
the King of Siam, His Majesty 
the King of Sweden, the Swiss 
Federal Council, the President of 
the Czechoslovak Republic, the 
President of the Turkish Repub- 
lic, the President of the Oriental 
Republic of Uruguay, the Presi- 
dent of the Republic of the United 
States of Venezuela, 

equally desirous of dimmish- y^S 1 ^m^voi 
ing, so far as lies within their 35, p/issi 
power, the evils inseparable from 
war, and wishing to perfect and 
complete, for this purpose, the 
provisions agreed upon at Geneva, 
August 22, 1864, and July 6, 1906, 
to ameliorate the condition of the 
wounded and the sick of armies 
in the field, 

have decided to Conclude a new Plenipotentiaries. 

Convention for this purpose, and 
have appointed the following as 
their plenipotentiaries, namely: 

THE PRESIDENT OF THE GERMAN 

reich: 

His Excellency Herr Edmund 
Rhomberg, Doctor of Laws, Min- 
ister unassigned; 

THE PRESIDENT OF THE UNITED 
STATES OF AMERICA: 

The Honorable Eliot Wads- 
worth, former Assistant Secretary 
of the Treasury, 

His Excellency the Honorable 
Hugh R. Wilson, Envoy Extraor- 
dinary and Minister Plenipoten- 
tiary of the United States of 
America at Berne; 
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onSaued- tentiar,6S ^ LE PRESIDENT F^D&RAL DE LA 
R*3PUBLIQUE D'AUTRICHE: 

M. Marc Leitmaier, D r en 
Droit, Conseiller minist6riel k la 
Chancellerie fed&ale, D6parte- 
ment des Affaires €trang£res; 

SA MAJESTY LE ROI DES BELGES : 

M. Paul Demolder, G6n6ral 
Mi.jor M&lecin, Commandant du 
Service de Sant6 de la l re Circon- 
scription militaire, 

M. Joseph de Ruelle, Juriscon- 
sulte du Minist&re des Affaires 
€trang&res; 

LE PRESIDENT DE LA RlSPUBLIQUE 

DE bolivie: 
S. Exc. M. Alberto Cortadellas, 
Ministre-R6sident de Bolivie k 
Berne; 

LE PRESIDENT DE LA R&PUBLIQUE 
DES lDTATS-UNIS DU BR^SILI 

S. Exc. M. Raoul de Rio- 
Branco, Envoy6 extraordinaire et 
Ministre pl&iipotentiaire du Br6- 
sil k Berne; 

SA MAJESTfi LE ROI DE GRANDE- 
BRETAGNE, D'iRLANDE ET 
DES TERRITOIRES BRITAN- 
NIQUES AU DELA DES MERS, 
EMPEREUR DES INDES! 
POUR LA GRANDE-BRETAGNE 
ET L'lRLANDE DU NORD, 
AINSI QUE TOUTE PARTI E 
DE L'EMPIRE BRITANNIQUE 
NON MEMBRE S^PAR^ DE 
LA SOCll3Tl3 DES NATIONS: 

Le Tr6s Honorable Sir Horace 
Rumbold, G.C.M.G., M.V.O., 
Ambassadeur de Sa Majesty Bri- 
tannique k Berlin; 

POUR LE DOMINION DU CANA- 
DA: 

M. Walter Alexandre Riddell, 
Conseiller permanent du Gouver- 
nement canadien auprds de la 
Soci6t6 des Nations; 

pour le commonwealth 
d'australie: 
S. Exc. M. Claud Russell, En- 
voy6 extraordinaire et Ministre 
pl&iipotentiaire de Sa Majesty 
feritannique k Berne; 



the federal president of the 
republic of austria: 
Herr Marc Leitmaier, Doctor 
of Laws, Ministerial Counselor at 
the Federal Chancellery, Depart- 
ment of Foreign Affairs; 

HIS MAJESTY THE KING OF THE 
BELGIANS: 

M. Paul Demolder, Surgeon 
General, Chief of the Medical 
Corps of the First Military Dis- 
trict, 

M. Joseph de Ruelle, Counselor 
of the Ministry of Foreign Affairs; 

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC 
OF BOLIVIA: 

His Excellency Sr. Alberto Cor- 
tadellas, Minister Resident of Bo- 
livia at Berne; 

the president of the republic 
of the united states of 
brazil: 

His Excellency Sr. Raoul de 
Rio-Branco, Envoy Extraordinary 
and Minister Plenipotentiary of 
Brazil at Berne; 

HIS MAJESTY THE KING OF GREAT 
BRITAIN, IRELAND AND 
THE BRITISH DOMINIONS 
BEYOND THE SEAS, EM- 
PEROR OF INDIA: 
FOR GREAT BRITAIN AND 
NORTHERN IRELAND AND 
ALL PARTS OF THE BRITISH 
EMPIRE WHICH ARE NOT 
SEPARATE MEMBERS OF 
THE LEAGUE OF NATIONS I 

The Right Honorable Sir Hor- 
ace Rumbold, G.C.M.G., M.V.O., 
Ambassador of His Britannic Maj- 
esty at Berlin; 

FOR THE DOMINION OF CAN- 
ADA: 

Mr. Walter Alexander Riddell, 
Permanent Counselor of the Cana- 
dian Government to the League of 
Nations; 

FOR THE COMMONWEALTH OF 
AUSTRALIA.* 

His Excellency Mr. Claud Rus- 
sell, Envoy Extraordinary and 
Minister Plenipotentiary of His 
Britannic Majesty at Berne; 
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POUR LE DOMINION DE LA 
NOUVELLE-Z ^LANDE : 

S. Exc. M. Claud Russell, 
Envoy6 extraordinaire et Minis- 
tre pl&ripotentiaire de Sa Ma- 
jest 6 Britannique k Berne; 

pour l'union de l'afrique 
du sud: 

M. Eric Hendrik Louw, Haut- 
Commissaire de l'Union de PAfri- 
que du Sud k Londres; 

pour l'^tat libre d*ir- 
lande: 

M. Sean Lester, Repr&sentant 
de TEtat Libre d'Irlande aupr&s 
de la Soci6t6 des Nations; 

pour l'inde: 

S. Exc. M. Claud Russell, En- 
voy^ extraordinaire et Ministre 
pl6nipotentiaire de Sa Majesty 
feritannique k Berne; 

SA MAJESTY LE ROI DES BULGARES! 

M. Dimitri Mikoff, Charg6 
d' Affaires de Bulgarie k Berne, 
Representant permanent du Gou- 
vernement bulgare aupr&s de la 
Soci6t6 des Nations, 

M. StSphane N. Laftchieff, 
Membre du Conseil d' Administra- 
tion de la Croix-Rouge bulgare; 

le president de la r^publique 
du chili: 

M. Guillermo Novoa-Sepulveda, 
Colonel, Attach^ militaire pr6s la 
Legation du Chili k Berlin, 

M. Dario Pulgar-Arriagada, 
Capitaine du Service de Sant6; 

LE PRESIDENT DE LA R^PUBLIQUE 

DE chine: 

M. Chi Yung Hsiao, Charg6 
d 9 Affaires p. i. de Chine k Berne; 

LE PRESIDENT DE LA R^PUBLIQUE 

DE colombie: 

S. Exc. M. Francisco Jos6 de 
Urrutia, Envoy6 extraordinaire 
et Ministre pfenipotentiaire de 
Colombie k Berne; 
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FOR THE DOMINION OP NEW 0 ^5Sj£^ t6ntUrle ^* 
ZEALAND : 

His Excellency Mr. Claud Rus- 
sell, Envoy Extraordinary and 
Minister Plenipotentiary of His 
Britannic Majesty at Berne; 

FOR THE UNION OF SOUTH 
AFRICA: 

Mr. Eric Hendrik Louw, High 
Commissioner of the Union of 
South Africa at London; 

FOR THE IRISH FREE STATE : 

Mr. Sean Lester, Representa- 
tive of the Irish Free State to the 
League of Nations; 

for india: 

His Excellency Mr. Claud Rus- 
sel, Envoy Extraordinary and 
Minister Plenipotentiary of His 
Britannic Majesty at Berne; 

HIS MAJESTY THE KING OF THE 
BULGARIANS: 

M. Dimitri Mikoff, Charg6 
d' Affaires of Bulgaria at Berne, 
Permanent Representative of the 
Bulgarian Government" to the 
League of Nations, 

M. StSphane N. Laftchieff, 
Member of the Administrative 
Council of the Bulgarian Red 
Cross; 

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC 

of chile: 

Colonel Guillermo Novoa-Se- 
pulveda, Military Attach^ to the 
Legation of Chile at Berlin, 

Captain Dario Pulgar-Arria- 
gada, Medical Corps; 

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC 

OF china: 

Mr. Chi Yung Hsiao, Charg6 
d' Affaires ad interim of China at 
Berne; 

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC 
OF COLOMBIA: 

His Excellency Sr. Francisco 
Jose de Urrutia, Envoy Extraor- 
dinary and Minister Plenipoten- 
tiary of Colombia at Berne; 
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C^ntiSu^d 1611 " 0 ' 168 " LE PRESIDENT DE LA R^PUBLIQUE 
DE CUBA.* 

S. Exc. M. Carlos de Armen- 
teros y de Cardenas, Envoy6 
extraordinaire et Ministre pl6ni- 
potentiaire de Cuba k Berne, 

M. Carlos Blanco y Sanchez, 
Secretaire de Legation, adjoint k 
la Delegation de Cuba aupr&s de 
la Society des Nations; 

sa majesty le roi de danemark 
et d'islande: 
pour le danemark: 

S. Exc. M. Harald de Scavenius, 
Chambellan, Envoys extraordi- 
naire et Ministre plenipotentiaire 
de Danemark en Suisse et aux 
Pays-Bas, ancien Ministre des 
Affaires 6trang&res, 

M. Gustave M. Rasmusscn, 
Charge d' Affaires p. i. de Dane- 
mark k Berne; 

le president de la r^publique 
dominicaine: 

M. Charles Ackermann, Consul 
de la Republique Dominicaine k 
Gen&ve; 

SA MAJESTfi LE ROI D'iSGYPTE: 

M. Mohammed Abdel Moneim 
Riad, Avocat au Contentieux de 
PEtat, Professeur de Droit inter- 
national k PEcole militaire du 
Caire, 

M. Henri Wassif Simaika, At- 
tach6 de la Legation Royale 
d'Egypte k Rome; 

SA MAJESTlD LE ROI d'eSPAGNE: 

S. Exc. M. le Marquis de la 
Torrehermosa, Envoy6 extraordi- 
naire et Ministre plenipotentiaire 
d'Espagne k Berne; 

le president de la republique 
d'estonie: 

M. Hans Leesment, D r en 
Medecine, President de la Croix- 
Rouge estonienne; 

LE PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE 

DE finlande: 

M. A. E. Martola, Lieutenant- 
Colonel, Attache militaire prds la 
Legation de Finlande k Paris; 



THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC 
OF CUBA: 

His Excellency Sr. Carlos de 
Armenteros y de Cardenas, Envoy 
Extraordinary and Minister Plen- 
ipotentiary of Cuba at Berne, 

Sr. Carlos Blanco y Sanchez, 
Secretary of Legation, attached 
to the Delegation of Cuba to the 
League of Nations; 

HIS MAJESTY THE KING OF DEN- 
MARK AND ICELAND: 
FOR DENMARK: 

His Excellency Mr. Harald de 
Scavenius, Chamberlain, Envoy 
Extraordinary and Minister Plen- 
ipotentiary of Denmark in Swit- 
zerland and in the Netherlands, 
former Minister of Foreign Affairs, 

Mr. Gustave M. Rasmussen, 
Charge d'Affaires ad interim of 
Denmark at Berne; 

THE PRESIDENT OF THE DOMINICAN 

republic: 

Sr. Charles Ackermann, Consul 
of the Dominican Republic at 
Geneva; 

HIS MAJESTY THE KING OF EGYPT: 

M. Mohammed Abdel Moneim 
Riad, Counselor of the State Legal 
Department, Professor of Inter- 
national Law at the Military 
School of Cairo, 

M. Henri Wassif Simaika, At- 
tache of the Royal Legation of 
Egypt at Rome; 

HIS MAJESTY THE KING OF SPAIN.* 

His Excellency the Marquis de 
la Torrehermosa, Envoy Extraor- 
dinary and Minister Plenipoten- 
tiary of Spain at Berne; 

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC 
OF ESTONIA: 

Mr. Hans Leesment, Doctor of 
Medicine, President of the Esto- 
nian Red Cross ; 

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC 
OF FINLAND: 

Lieutenant-Colonel A. E. Mar- 
tola, Military Attach^ to the 
Legation of Finland at Paris; 
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LE PRESIDENT DE LA RlSPUBLIQUE 
FRANgAISE: 

S. Exc. M. Henri Chassain de 
Marcilly, Ambassadeur de France 
k Berne, 

M. Jean Du Sault, Conseiller 
de PAmbassade de France k 
Berne; 

le president de la r^publique 
hell^nique: 

M. Raphael Raphael, Charge 
d 'Affaires p. i. de Grfeee k Berne, 

M. Sophocle Venizelos, Lieu- 
tenant-Colonel, Attach^ militaire 
pr6s la Legation de Grfcce k Paris ; 

SON ALTESSE S^R^NISSIME LE 
GOUVERNEUR DE LA HONGRIE I 

S. Exc. M. Paul de Hevesy, 
Ministre-R6sident, D61£gu6 per- 
manent du Gouvernement Royal 
auprSs de la Soci6t6 des Nations; 

SA^fAJESTia le Rox d'italie: 

M. Giovanni Ciraolo, S&iateur 
du Royaume; 

SA MAJEST& l'eMPEREUR DU JA- 

pon: 

S. Exc. M. Isaburo Yoshida, 
Envoy 6 extraordinaire et Ministre 
pl&ripotentiaire du Japon k 
Berne, 

M, Sadamu Shimomura, lieu- 
tenant-Colonel, 

M. Seizo Miura, Capitaine de 
Frigate, Attach^ naval pr6s PAm- 
bassade du Japon k Paris; 

le president de la r^publique 
de lettonie: 

S. Exc. M. Charles Duzmans, 
Envoy 6 extraordinaire et Ministre 
pl&iipotentiaire de Lettonie pr6s 
S. M. le Roi des Serbes, Croates 
et Slovenes, D6l6gu6 permanent 
aupr&s de la Soci6t6 des Nations, 

S. Exc. M. Oskar Voit, Envoy6 
extraordinaire et Ministre pl&ii- 
potentiaire de Lettonie en Suisse, 
en Allemagne, en Hongrie et aux 
Pays-Bas; 

SON ALTESSE ROYALE LA GRANDE- 
DUCHESSE DE LUXEMBOURG I 

M. Charles Vermaire, Consul 
de Grand-Duch6 k Geneve; 



THE PRESIDENT OF THE FRENCH c^5S^ tent,arie9 ~ 

republic: 

His Excellency M. Henri Chas- 
sain de Marcilly, Ambassador of 
France at Berne, 

M. Jean du Sault, Counselor 
of the Embassy of France at 
Berne; 

THE PRESIDENT OF THE HELLENIC 

republic: 

M. Raphael Raphael, Charg6 
d'Aff aires ad interim of Greece at 
Berne, 

lieutenant-Colonel Sophocle 
Venizelos, Military Attacn6 to 
the Legation of Greece at Paris; 

his serene highness the regent 
of Hungary: 

His Excellency M. Paul de 
Hevesy, Minister Resident, Per- 
manent Delegate of the Royal 
Government to the League of 
Nations; 

HIS MAJESTY THE KING OF ITALY: 

Sig. Giovanni Ciraolo, Senator 
of the Kingdom; 

his majesty the emperor of 
japan: 

His Excellency Mr. Isaburo 
Yoshida, Envoy Extraordinary 
and Minister Plenipotentiary of 
Japan at Berne, 

lieutenant-Colonel Sadamu 
Shimomura, 

Captain Seizo Miura, Naval 
Attache to the Embassy of Japan 
at Paris; 

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC 
OF LATVIA: 

His Excellency Mr. Charles 
Duzmans, Envoy Extraordinary 
and Minister Plenipotentiary of 
Latvia to His Majesty the King 
of the Serbs, Croats and Slovenes, 
Permanent Delegate to the League 
of Nations, 

His Excellency Mr. Oskar Voit, 
Envoy Extraordinary and Minis- 
ter Plenipotentiary of Latvia in 
Switzerland, Germany, Hungary, 
and the Netherlands; 

HER ROYAL HIGHNESS THE GRAND 
DUCHESS OF LUXEMBOURG: 

M. Charles Vermaire, Consul 
of the Grand Duchy at Geneva; 
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Ow!ti2u , S! eiltiWrieeH " LE PRESIDENT DES j£tATS-UNIS DU 

mexique: 

S. Exc. M. Francisco Castillo 
N&jera, G6n6ral M6decin ; En- 
voy6 extraordinaire et Ministre 
pl&iipotentiaire du Mexique k 
BruxeUes; 

LE PRESIDENT DE LA R^PUBLIQUE 
DE NICARAGUA: 

M. Antoine Sottile, D r en 
Droit, D616gu6 permanent de 
Nicaragua aupr&s de la Soci6t6 
des Nations; 

SA MAJEST^ LE ROI DE NORVfeGE: 

S. Exc. M. Johannes Irgens, 
Envoy6 extraordinaire et Minis- 
tre pl&iipotentiaire de Norvfcge k 
Berne, Rome et Ath&ies, 

M. Jens Christian Meinich, 
Commandant d'Infanterie, Secre- 
taire gfatisl de la Croix-Rouge 
norv6gienne; 

sa majesty la reine des pays- 
bas: 

S. Exc. M. Willem Isaac Doude 
van Troostwijk, Envoy6 extraor- 
dinaire et Ministre pl&iipoten- 
tiaire des Pays-Bas k Berne, 

M. Johan Carl Diehl, Major- 
G6n£ral, M^decin Inspecteur ge- 
neral du Service de Sant6 de 
PArm6e, Vice-President de la 
Croix-Rouge nSerlandaise, 

M. Jacob Harberts, Comman- 
dant k PEtat-Major general, Pro- 
fesseur k PEcole sup&rieure de 
Guerre; 

SA MAJESTY IMP^RIALE LE SHAH 

DE perse: 

S. Exc. M. Anouchirevan Khan 
Sepahbodi, Envoys extraordi- 
naire et Ministre pl6nipotentiaire 
de Perse k Berne; 

le president de la rlspublique 
de pologne: 

M. Joseph Gabriel Pracki, Colo- 
nel M&lecin, 

M. W. Jerzy Babecki, Lieute- 
nant-Colonel; 



the president of the united 
states of mexico: 

His Excellency Sr. Francisco 
Castillo N&jera, Surgeon General, 
Envoy Extraordinary and Minis- 
ter Plenipotentiary of Mexico 
at Brussels; 

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC 
OF NICARAGUA: 

Sr. Antoine Sottile, Doctor of 
Laws, Permanent Delegate of 
Nicaragua to the League of 
Nations; 

HIS MAJESTY THE KING OF NOR- 
WAY: 

His Excellency Mr. Johannes 
Irgens, Envoy Extraordinary and 
Minister Plenipotentiary of Nor- 
way at Berne, Rome, and Athens, 

Mr. Jens Christian Meinich, 
Commandant of Infantry, Secre- 
tary General of the Norwegian 
Red Cross; 

HER MAJESTY THE QUEEN OF THE 
NETHERLANDS: 

His Excellency Mr. Willem 
Isaac Doude van Troostwijk, 
Envoy Extraordinary and Minis- 
ter Plenipotentiary of the Nether- 
lands at Berne, 

Major-General Johan Carl 
Diehl, Inspector-General of the 
Medical Corps of the Army, Vice 
President of the Netherland Red 
Cross. 

Mr. Jacob Harberts, Comman- 
dant of the General Staff, Profes- 
sor at the War College; 



HIS IMPERIAL MAJESTY THE SHAH 
OF PERSIA : 

His Excellency M. Anouchire- 
van Khan Sepahbodi, Envoy 
Extraordinary and Minister Pleni- 
potentiary of Persia at Berne; 

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC 
OF POLAND: 

Colonel Joseph Gabriel Pracki, 
Medical Corps, 

lieutenant-Colonel W. Jerzy 
Babecki; 
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le president de la rfipublique 
portugaise: 

S. Exc. M. Vascode Quevedo, 
Envov6 extraordinaire et Minis- 
tre pl&iipotentiaire de Portugal 
k Berne, 

M. Francisco de Calheiros e 
Menezes, Premier Secretaire de 
Legation; 

8A MAJEST^ LE ROI DE ROUMANIE: 

S. Exc. M. Michel B. Boeresco, 
Envoy 6 extraordinaire et Ministre 
pl<§nipotentiaire de Roumanie k 
Berne, 

M. Eugfcne Vertejano, Colonel, 
Officier d'fitat-Major; 

8A MAJESTY LE ROI DES SERBES, 
CROATES ET SLOVENES : 

S. Exc. M. Hija Choumenko- 
vitch, Envoy6 extraordinaire et 
Ministre pl&iipotentiaire du Ro- 
yaume des Serbes, Croates et 
Slovenes k Berne, D6l£gu6 per- 
manent auprds de la Soci£t6 des 
Nations; 

SA MAJEST^ LE ROI DE SIAM: 

S. A. S. le Prince Varnvaidya, 
Envoy6 extraordinaire et Minis- 
tre pl&iipotentiaire de Siam St 
Londres; 

SA MAJESTY LE ROI DE STJ&DE: 

S. Exc. M. Karl Ivan West- 
man, Envoy6 extraordinaire et 
Ministre pl6nipotentiaire de Su&de 
k Berne ; 

LE CONSEIL FlSDlSRAL SUISSE! 

M. Paul Dinichert, Ministre 
pl^nipotentiaire, Chef de la Divi- 
sion des Affaires 6trang6res du 
D^partement pohtique fidfral, 

M. Carl Hauser, Colonel des 
Troupes sanitaires, M&lecin en 
Chef de PArm6e, 

M. Anton Ziiblin, Colonel d'ln- 
fanterie en disponibilit6, Avocat, 

M. Roger de la Harpe, Lieute- 
nant-Colonel ^ des Troupes sani- 
taires, M&lecin, 

M. Dietrich Sclnndler, Major 
de la Justice militaire, Professeur 
de Droit international k PUniver- 
sit6 de Zurich; 
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THE PRESIDENT OP THE PORTU- Cimtai&d!* 0 ' 1 ** 1 * 1 "* 

GUESE republic: 

His Excellency Sr. Vasco de 
Quevedo, Envoy Extraordinary 
and Minister Plenipotentiary of 
Portugal at Berne, 

Sr. Francisco de Calheiros e 
Menezes, First Secretary of Lega- 
tion; 

HIS MAJESTY THE KING OP RU- 
MANIA? 

His Excellency M. Michel B. 
Boeresco, Envov Extraordinary 
and Minister Plenipotentiary of 
Rumania at Berne, 

Colonel Eugene Vertejano, Offi- 
cer of the General Staff; 

HIS MAJESTY THE KING OP THE 
SERBS, CROATS AND SLOVENES I 

His Excellency M. Hija Chou- 
menkovitch, Envoy Extraordinary 
and Minister Plenipotentiary of 
the Kingdom of the Serbs, Croats 
and Slovenes at Berne, Perma- 
nent Delegate to the League of 
Nations; 

HIS MAJESTY THE KING .OP SIAM I 

His Serene Highness, Prince 
Varnvaidya, Envoy Extraordi- 
nary and Minister Plenipoten- 
tiary of Siam at London; 

HIS MAJESTY THE KING OP SWEDEN: 

His Excellency Mr. Karl Ivan 
Westman, Envoy Extraordinary 
and Minister Plenipotentiary of 
Sweden at Berne; 

THE SWISS FEDERAL COUNCIL: 

M. Paul Dinichert, Minister 
Plenipotentiary, Chief of the 
Division of Foreign Affairs of the 
Federal Political Department, 

Colonel Carl Hauser, Medical 
Corps, Surgeon General of the 
Army, 

M. Anton Ziiblin, Infantry 
Colonel unassigned, Attorney, 

Lieutenant-Colonel Roger de la 
Harpe, Medical Corps, Surgeon, 

Major Dietrich Schindler, Judge 
Advocate General's Department, 
Professor of International Law at 
the University of Zurich; 
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Cwit e iSued! entlarieS ~ LE PRESIDENT DE LA R^PUBLIQUE 
TCH^COSLOVAQUE : 

S. Exc. M. Zden6k Fierlinger, 
Envoye extraordinaire et Minis- 
tre plenipotentiaire de Tchecoslo- 
vaqnie k Berne ; 

le president de la r^publique 
turque: 

S.^ Exc. Hassan Bey, Vice- 
President de la Grande Assemble 
nationale de Turquie, Vice-Presi- 
dent du Croissant- Rouge turc, 

S. Exc. NusretBey, President du 
ConseU d'Etat de la Republique, 

Le Professeur Akil Moukhtar 
Bey, D r en Medecine, 

Le D r Abdulkadir Bey, Lieu- 
tenant-Colonel, M^decin mUitaire, 
Professeur k TEcole d' Application 
et k Hdpital de Gulhane; 

LE PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE 
ORIENTALE DE L'URUGUAY : 

S. Exc. M. Alfredo de Castro, 
Envoye extraordinaire et Minis- 
tre plenipotentiaire d'Uruguay k 
Berne; 

le president de la republique 
des etats-unis de vlsne- 
zuEla: 

S. Exc. M. Caracciolo Parra- 
Perez, Envoys extraordinaire et 
Ministre plenipotentiaire de Vene- 
zuela k Rome, 

M. Ivan Manuel Hurtado- 
Machado, Charge d'Affaires p. i. 
de Venezuela a Berne; 

Lesquels, apr6s ^ s'6tre com- 
mimique leurs pleins pouvoirs, 
irouves en bonne et due forme, 
sont convenus de ce qui suit: 

The wounded and CHAPITRE PREMIER. DeS bleSsSs 

Slck * et des malades. 



THE PRESIDENT OF THE CZECHO- 
SLOVAK republic: 
His Excellency M. Zden6k 
Fierlinger, Envoy Extraordinary 
and Minister Plenipotentiary of 
Czechoslovakia at Berne; 

THE PRESIDENT OP THE TURKISH 
REPUBLIC : 

His Excellency Hassan Bey, 
Vice President of the Grand Na- 
tional Assembly of Turkey, Vice 
President of the Turkish Red 
Crescent, 

His Excellency Nusret Bey, 
President of the Council of State 
of the Republic, 

Professor AkU Moukhtar Bey, 
Doctor of Medicine, 

Lieutenant-Colonel Abdulkadir 
Bey, Military Surgeon, Professor 
at the Military Academy and at 
the Hospital of Gulhane; 

THE PRESIDENT OP THE ORIENTAL 
REPUBLIC OP URUGUAY.* 

His Excellency Sr. Alfredo de 
Castro, Envoy Extraordinary and 
Minister Plenipotentiary of Uru- 
guay at Berne; 

THE PRESIDENT OP THE REPUBLIC 
OP THE UNITED STATES OP 
VENEZUELA: 

His Excellency Sr. Caracciolo 
Parra-Perez, Envoy extraordi- 
nary and Minister Plenipoten- 
tiary of Venezuela at Rome, 

Sr. Ivan Manuel Hurtado- 
Machado, Charge d'Affaires ad 
interim of Venezuela at Berne; 

Who, after having communi- 
cated to each other their full 
powers, found to be in good and 
due form, have agreed as follows: 

Chapter One. The Wounded and 
Sick. 



ARTICLE PREMIER. 

Treatment, etc Les militaires et les autres 
personnes officiellement attachees 
aux armees qui seront blesses ou 
malades devront £tre respectes et 
proteges en toutes circonstances; 
lis seront traites avec humanite et 
soignes, sans distinction de na- 
tionahte, par le belligerant qui les 
aura en son pouvoir. 



ARTICLE ONE. 

Officers, soldiers, and other 
persons officially attached to the 
armies who are wounded or sick 
shall be respected and protected 
in all circumstances; they shall 
be humanely treated and cared 
for without distinction of na- 
tionality by the belligerent in 
whose power they are. 
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Toutefois, le bellig6rant, oblige 
d'abandonner des blesses ou des 
malades k son adversaire, laissera 
avec eux, autant que les exigences 
militaires le permettront, une 
partie de son personnel et de son 
materiel sanitaires pour contri- 
buer k les soigner. 

ARTICLE 2. 

Sous reserve des soins k leur 
fournir en vertu de Particle pr6- 
c&lent, les blesses et les malades 
d'une arm6e tombfe au pouvoir de 
l'autre bellig^rant seront prison- 
niers de guerre et les regies g6n6- 
rales du droit des gens con- 
cernant les prisonniers leur seront 
applicables. 

Cependant, les belligSrants res- 
teront libres de stipuler, en f aveur 
des prisonniers blesses ou malades 
et au deli des obligations exis- 
tantes, telles clauses qu'ils juge- 
ront utiles. 

ARTICLE 3. 

Aprfes chaque combat, Foccu- 
pant du champ de bataille pren- 
dra des mesures pour rechercher 
les blesses et les morts et pour les 
prot6ger contre le pillage et les 
mauvais traitements. 

Toutes les fois que les circon- 
stances le permettront, un armis- 
tice local ou une interruption de 
feu seront convenus pour per- 
mettre Penlfcvement des blesses 
restSs entre les lignes. 



A belligerent, however, when . ln adver - 

compelled to leave his wounded 
or sick in the hands of his adver- 
sary, shall leave with them, so 
far as military exigencies permit, 
a portion of the personnel and 
materiel of his sanitary service to 
assist in caring for them. 

ARTICLE 2. 

Subject tO the care that must of ^ecome prisoners 

be taken of them under the pre- 
ceding article, the wounded and 
sick of an army who fall into the 
power of the other belligerent 
shall become prisoners of war, and 
the general rules of international 
law m respect to prisoners of war 
shall become applicable to them. 

The belligerents shall remain beuE^ * 
free, however, to agree upon such 
clauses to the benefit of the 
wounded and sick prisoners as 
they may deem of value over and 
above already existing obliga- 
tions. 

ARTICLE 3. 

After every engagement, the wo^d^and the dead 
belligerent who remains in p0 s- from robber y» etc - 
session of the field of battle shall 
take measures to search for the 
wounded and the dead and to 
protect them from robbery and 
ill-treatment. 

A local armistice or cessation of undlfi^iarmSSce 1 ^ 
fire to enable the removal of 
wounded left between the lines 
shall be arranged whenever cir- 
cumstances permit. 



ARTICLE 4. 

Les belligfrants se feront con- 
nattre r6ciproquement, dans le 
plus bref d6lai possible, les noms 
des blesses, des malades et des 
morts recueillis ou d^couverts, 
ainsi que tous les 6l6ments propres 
k les identifier. 

lis 6tabliront et se transmet- 
tront les actes de d6c6s. 

lis recueilleront et s'enverront 
6galement tous les objets d'un 
usage personnel trouv^s sur les 
champs de bataille ou sur les 
morts, notamment la moiti6 de 



ARTICLE 4. 

Belligerents shall mutually for- S io^ ntification provi " 
ward to each other as soon as 
possible the names of the wounded, 
sick and dead taken in charge or 
discovered by them, as well as all 
indications which may serve for 
their identification. 

They shall draw up and for- 
ward to each other death cer- 
tificates. 

They shall collect and likewise 
forward to each other all objects 
of personal use found on the field 
of battle or on the dead, espe- 
cially one-half of their identity 



Death certificates. 



Personal effects, etc. 
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Interments, etc. 
Prior examination to 
be made. 



leur plaque d 'identity, Pautre 
moitte devant resler attache au 
cadavre. 

lis veilleront k ce que Pinhuma- 
tion ou llncin6ration des morts 
soit pr6c6d6e d'un exam*n atten- 
tif et, si possible, medical des 
corps, en vue de constater la mort, 
d^tablir Pidentit6 et de pouvoir 
en rendre compte. 

lis veilleront, en outre, k ce 
qu'ils soient enterals honorable- 
men t, que leurs tombes soient res- 
pect^es et puissent toujours 6tre 
retrouv€es. 

A cet effet et au d6but des 
hostility, ils organiseront officiel- 
lement un service des tombes en 
vue de rendre possible des exhu- 
mations 6ventuelles et d'assurer 
Pidentificafcion des cadavres, quel 
que soit Pemplacement successif 
des tombes. 



Ltete to b« exchanged. J a fi n <J eg hostility, ils 

6changeront la liste des tombes et 
celle des morts ensevelis dans 
leurs cimetteres et ailleurs. 



Service of graves to 
be organized. 



plaque, the other half remaining 
attached to the body. 

They shall see that a careful 
examination, if possible, medical, 
is made of the bodies of the dead 
prior to their interment or crema- 
tion, with a view to verifying 
their death, establishing their 
identity, and in order to be able 
to furnish a report thereon. 

They shall further see that 
they are honorably buried and 
that the graves are treated with 
respect and may always be found 
again. 

For this purpose, and at the 
outbreak of hostilities, they shall 
officially organize a service of 
graves in order to render any 
later exhumation possible and to 
make certain of the identity of 
bodies even though they may 
have been moved from grave to 
grave. 

Upon the termination of hos- 
tilities, they shall exchange lists 
of graves and of dead buried in 
their cemeteries and elsewhere. 



ARTICLE 5. 

inhab^tente! cbarity of L'autoritS militaire pourra f aire 
appel au z61e charitable des habi- 
tants pour recueillir et soigner, 
sous son contr61e, des blesses ou 
des malades des armies, en ac- 
cordant aux personnes ayant r6- 
pondu k cet appel une protection 
sp6ciale et certaines facility. 

JtS^^SS^ Chapitre II. Des formations et 
des itablissements sanitaires. 



ARTICLE 5. 

The military authority may 
make an appeal to the charitable 
zeal of tlft inhabitants to receive 
and, under its supervision, to 
care for, the wounded or sick of 
the armies, granting to persons 
responding to such appeals special 
protection and certain facilities. 

Chapter II. Sanitary Formations 
and Establishments. 



Respect and protec- 
tion to. 



Exception. 



ARTICLE 6. 

Les formations sanitaires mo- 
biles, c'est-^-dire celles qui sont 
destinies k accompagner les ar- 
mies en campagne, et les 6tablis- 
sements fixes du service de sant£ 
seront respect^s et prot6g& par 
les bellig&ants. 

ARTICLE 7. 

La protection due aux forma- 
tions et 6tablissements sanitaires 
cessera si Pon en use pour com- 
mettre des actes nuisibles k Pen- 
nemi. 



ARTICLE 6. 

Mobile sanitary formations, i. 
e., those which are intended to 
accompany armies in the field, 
and the fixed establishments be- 
longing to the sanitary service 
shall be protected and respected 
by the belligerents. 

ARTICLE 7. 

The protection due to sanitary 
formations and establishments 
shall cease if they are used to 
commit acts injurious to the 
enemy. 
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ARTICLE 8. 

Ne seront pas consid£r& com- 
rae 6tant de nature k priver une 
formation ou un £tablissement 
sanitaire de la protection assurle 
par Particle 6: 

1) le fait que le personnel de la 
formation ou de l'&ablissement 
est arm£ et qu'il use de ses armes 

Sour sa propre defense ou celle 
e ses blesses et de ses malades; 

2) le fait qu'k d£faut d'in- 
firmiers arm£s, la formation ou 
P£tablissement est gard6 par un 
piquet ou des sentinelles; 

3) le fait qu'il est trouv6 dans 
la formation ou P6tablissement 
des armes portatives et des muni- 
tions retirees aux blesses et aux 
malades et n'ayant pas encore 6t6 
vers&s au service competent; 

4) le fait que du personnel et 
du materiel du service v6t&i- 
naire se trouvent dans la forma- 
tion ou P^tablissement, sans en 
faire partie int6grante. 

Chapitre III. Du personnel 

ARTICLE 9. 

Le personnel exclusivement af- 
fects k PenlSvement, au transport 
et au traitement des blesses et 
des malades, ainsi qu'k Padmi- 
nistration des formations et des 
£tablissements sanitaires, les au- 
m6niers attaches aux armies, 
seront respect^s et prot6g6s en 
toutes circonstances. S'ils tom- 
bent entre les mains de Pennemi, 
ils ne seront pas traitgs comme 
prisonniers de guerre. 

Les militaires sp6cialement in- 
struits pour 6tre, le cas 6ch6ant, 
employes comme infirmiers ou 
brancardiers auxiliaires k Pen- 
lfevement, au transport et au 
traitement des blesses et des 
malades, et munis d'une pi&ce 
d'identit€, seront au b6n6fice du 
m&ne regime que le personnel 
sanitaire permanent, s'ils sont 
captures pendant qu'ils remplis- 
sent ces fonctions. 



ARTICLE 8. 

A sanitary formation or estab- to r ^f^ d n j* 
lishment shall not be deprived of protection, 
the protection accorded by Ar- AnU ' p ,ao84 - 
tide 6 by the fact: 

1) that the personnel of the 
formation or establishment is 
armed and uses its arms in self- 
defense or in defense of its wound- 
ed and sick; 

2) that in the absence of armed 
hospital attendants the formation 
is guarded by an armed detach- 
ment or by sentinels; 

3) that hand firearms or am- 
munition taken from the wound- 
ed and sick and not yet turned 
over to the proper authorities are 
found in the formation or estab- 
lishment; 

4) that there is found in the 
formation or establishment per- 
sonnel or materiel of the veteri- 
nary service which does not inte- 
grally belong to it. 



Chapter III. Personnel. 



ARTICLE 9. 



PcrsoaoeL 



The personnel charged exclu- ProUction * eta 
sively with the removal, trans- 
portation, and treatment of the 
wounded and sick, as well as 
with the administration of sani- 
tary formations and establish- 
ments, and the chaplains attached 
to armies, shall be respected and 
protected under all circumstances. 
If they fall into the hands of the 
enemy they shall not be treated 
as prisoners of war. 

Military personnel which has mliita?* e fer^nei 
received special instructions to be when soused, 
used when necessary as auxiliary 
attendants or litter bearers in 
the removal, transportation and 
treatment of the wounded and 
sick, and bearing an identification 
document, shall benefit by the 
same conditions as the perma- 
nent sanitary personnel if they 
are captured at the moment when 
they are fulfilling these functions. 
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ARTICLE 10. 



ARTICLE 10. 



Volunteer aid socie- 
ties. 
Ante, p. 2086. 



Names of, 
made known 
employment. 



to be 
before 



Est assimil6 au personnel vis6 
k Paiin6a l er de Particle 9 le per- 
sonnel des soci6t6s de secours 
volontaires, dtiment reconnues et 
autoris&s par leur Gouverne- 
ment qui sera employ^ aux m&nes 
fonctions que celles du personnel 
vis6 au dit alin^a, sous la reserve 
que le personnel de ces soci6t£s 
sera soumis aux lois et rfcgle- 
ments militaires. 

Chaque Haute Partie Con- 
tractante notifiera k Pautre, soit 
d6s le temps de paix, soit & Pouver- 
ture ou au cours des hostility, en 
tout cas avant tout emploi ef- 
fectif , les noms des soci£t6s qu'elle 
aura autoris^es k pr&ter leur con- 
cours, sous sa responsibility, au 
service sanitaire officiel de ses 
armies. 



The personnel of volunteer aid 
societies, duly recognized and au- 
thorized by their Government, 
who are employed in the same 
functions as the personnel con- 
templated in Article 9, paragraph 
1, are assimilated to that person- 
nel upon condition that the said 
societies shall be subject to mili- 
tary laws and regulations. 

Each High Contracting Party 
shall make known to the other, 
either in time of peace or at the 
opening or during the progress of 
hostilities, and in any case before 
actual employment, the names of 
the societies which it has author- 
ized to render assistance, under 
its responsibility, in the official 
sanitary service of its armies. 



Services of societies 
of neutral State re- 
stricted. 



Notice 
enemy. 



thereof to 



ARTICLE 11. 

Urfe soci6t6 reconnue d'un pays 
neutre ne pourra preter le con- 
cours de son personnel et de ses 
formations sanitaires k un bellig6- 
rant qu'avec Passentiment prla- 
lable de son propre Gouvernement 
et Pautorisation du bellig£rant 
lui-meme. 

Le bellig&ant qui aura accepts 
le secours sera tenu, avant tout 
emploi, d'en faire la notification 
k Pennemi. 



ARTICLE 11. 

A recognized society of a neu- 
tral country may only lend the 
services of its sanitary personnel 
and formations to a belligerent 
with the prior consent of its own 
Government and the authority of 
such belligerent. 

The belligerent who has ac- 
cepted such assistance shall be 
required to notify the enemy 
before making any use thereof. 



Not to be detained 
after capture. 



Return. 



Continuance of serv- 
ice ad interim. 



ARTICLE 12. 

Les personnes d£sign£es dans 
les articles 9, 10 et 11 ne pour- 
ront 6tre retenues apr6s qu'elles 
seront tomb^es au pouvoir de la 
partie adverse. 

Sauf accord contraire, elles se- 
ront renvoy^es au bellig£rant dont 
elles reinvent d6s qu'une voie sera 
ouverte pour leur retour et que 
les exigences militaires le permet- 
tront. 

En attendant leur renvoi, elles 
continueront k remplir leurs fonc- 
tions sous la direction de la partie 
adverse; elles seront de preference 
affect^es aux soins des blesses et 
des malades du bellig&ant dont 
elles reinvent. 



ARTICLE 12. 

The persons described in Ar- 
ticles 9, 10 and 11 may not be 
detained after they have fallen 
into the power of the adversary. 

Unless there is an agreement to 
the contrary, they shall be sent 
back to the belligerent to whose 
service they are attached as soon 
as a way is open for their return 
and military exigencies permit. 

While waiting to be returned, 
they shall continue in the exercise 
of their functions under the direc- 
tion of the adversary; they shall 
be assigned preferably to the care 
of the wounded and sick of the 
belligerent to whose service they 
are attached. 
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A leur depart, elles emporteront 
les effets, les instruments, les 
armes et les moyens de transport 
qui leur appartiennent. 



At the time of their departure 
they may carry with them such 
effects, instruments, arms and 
means of transport as belong to 
them. 



ARTICLE 13. 

Les belligerants assureront au 
personnel vis6 par les articles 9, 10 
et 11, pendant qu'il sera en leur 
pouvoir, le m&ne entretien, le 
m&ne logement, les m&nes allo- 
cations et la m&ne solde qu'au 
personnel correspondant de leur 
arm6e. 

D&s le d6but des hostility, ils 
s'entendront au sujet de la corres- 
pondance de grades de leur per- 
sonnel sanitaire. 



Chapitre IV. Des bQtimenis et du 
mat&riel. 



Ante, p. 2085. 



ARTICLE 13. 

While they remain in their and allowance* 
power, belligerents shall secure to 
the personnel mentioned in Arti- 
cles 9, 10 and 11, the same main- 
tenance and quarters, pay and 
allowances, as to persons of cor- 
responding rank in their own 
armies. 

At the outbreak of hostilities 
the belligerents shall reach an 
understanding on the correspond- 
ing ranks of their sanitary per- 
sonnel. 



Chapter IV. Buildings and Ma- dings m *" 
tfriel. 



Determination 
rank. 



of 



ARTICLE 14. 

Les formations sanitaires mo- 
biles, quelles qu'elles soient, con- 
serveront, si elles tombent au 
pouvoir de la partie adverse, leur 
materiel, leurs moyens de trans- 
port et leur personnel conducteur. 

Toutefois, Pautorit6 militaire 
comp6tente aura la faculty de s'en 
servir pour les soins des blesses et 
des malades; la restitution aura 
lieu dans les conditions pr^vues 
pour le personnel sanitaire et, 
autant que possible, en m&ne 
temps. 



ARTICLE 14. 

If mobile sanitary formations, 
whatever may be their nature, 
fall into the power of the adver- 
sary, they shall retain their ma- 
teriel, their means of transpor- 
tation, and their conducting per- 
sonnel. 

The competent military author- 
ity, however, shall have the right 
to employ them in caring for the 
wounded and sick; restitution 
shall take place in accordance 
with the conditions prescribed for 
the sanitary personnel and as far 
as possible at the same time. 



Use, etc 



Restitution. 



ARTICLE 16. 

Les b&timents et le materiel 
des £tablissements sanitaires fixes 
de Parm6e demeureront soumis 
aux lois de la guerre, mais ne pour- 
ront 6tre d6tourn6s de leur emploi 
tant qu'ils seront n^cessaires aux 
blesses et aux malades. 

Toutefois, les commandants des 
troupes d'opfrations pourront en 
disposer, en cas de n6cessit6s 
militaires urgentes, en assurant au 
pr^alable le sort des blesses et des 
malades qui y sont trails. 



ARTICLE 15. 

Buildings and materiel of the to^ x ^Mcted ishment8 
fixed sanitary establishments of 
the army shall remain subject to 
the laws of war, but may not be 
diverted from their use so long as 
they are necessary for the wound- 
ed and sick. 

However, commanders of troops 
engaged in operations may use 
them in case of urgent military 
necessity if, before such use, the 
wounded and sick treated there 
have been provided for. 
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ARTICLE 16. 



Buildings and ma- 
teriel of aid societies 



regarded 
property. 



as 



Requisition of, only 
when necessary. 



_ Les b&timents des soci6t6s de 
private secours admises au b6n£fice de la 
Convention ^ seront consid6r6s 
comme propria priv^e. 

Le materiel de ces soci6t6s, quel 
que soit le lieu oil il pourra se trou- 
ver,sera Egalement consid&*6 com- 
me propriitS priv6e. 

Le droit de requisition reconnu 
aux bellig^rants par les lois et 
usages de la guerre ne s'exercera 
qu'en cas de n6cessit6 urgente et 
une fois le sort des blesses et des 
malades assure. 



ARTICLE 16. 

The buildings of aid societies 
admitted to the benefits of the 
Convention shall be regarded as 
private property. 

The materiel of these societies, 
irrespective of its location, shall 
likewise be regarded as private 
property. 

a The right of requisition recog- 
nized to belligerents by the laws 
and customs of war shall be exer- 
cised only in case of urgent neces- 
sity and after the wounded and 
sick have been provided for. 



sanitary transports. Chapitre V. Des transports sanir Chapter V. Sanitary Transports. 

taires. 



ARTICLE 17. 

xnationsf sanitary for " Les v^hicules am£nag& pour 
provisions governing, les Evacuations sanitaires circu- 
lant isol&nent ou en convoi seront 
traitEs comme les formations sani- 
taires mobiles, sauf les dispo- 
sitions spEciales suivantes: 
intercepted vehicles. L e belligErant interceptant des 
vEhicules de transport sanitaire, 
isolEs ou en convoi, pourra, si les 
n6cessit6s militaires Pexigent, les 
arr^ter, disloquer le convoi, en se 
chargeant, dans tous les cas, des 
blesses et des malades qu'il con- 
tient. II ne pourra les utiliser 
que dans le secteur oil ils auront 
6t6 intercepts et exclusivement 
pour des besoins sanitaires. ^ Ces 
vEhicules, une fois leur mission 
locale terminEe, devront 6tre ren- 
dus dans les conditions prEvues k 
Particle 14. 

Assigned* military L e personnel militaire prEposE 
perao ' au transport et muni k cet effet 

d'un mandat r^ulier sera renvoyE 
dans les conditions pr&vues k 
Particle 12 pour le personnel sani- 
taire, et sous reserve du dernier 
alin£a de Particle 18. 



Return of all convoys 
of evacuation. 



Ante, p. 2087. 



Tous les moyens de transport 
sp&ialement organises pour les 
Evacuations et le materiel d'amE- 
nagement de ces moyens de 
transport relevant du service de 
sante seront restitute conformE- 
ment aux dispositions du chapitre 
IV. 



ARTICLE 17. 

Vehicles equipped for sanitary 
evacuation traveling singly or in 
convoy shall be treated as mobile 
sanitary formations subject to 
the following special provisions: 

A belligerent intercepting sani- 
tary transportation vehicles, trav- 
eling either singly or in convoy, 
may, if required by military 
necessity, stop them and break 
up the convoy, charging himself 
in all cases with the care of the 
wounded and sick whoni it con- 
tains. He may only utilize such 
vehicles in the sector wherein they 
were intercepted and exclusively 
for sanitary needs. When their 
local mission is at an end, these 
vehicles must be returned under 
the conditions stipulated in Arti- 
cle 14. 

Military personnel assigned by 
competent orders for sanitary 
transportation purposes shall be 
returned under the conditions 
stipulated in Article 12 for sani- 
tary personnel, and subject to 
the provisions of the last para- 
graph of Article 18. 

All means of transportation 
especially organized for evacua- 
tion purposes, as well as their 
appurtenances attached to the 
sanitary service, shall be returned 
in conformity with the provisions 
of Chapter IV. 
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Les moyens de transport mili- 
taires, autres que ceux du service 
de sant£, pourront 6tre captures, 
avee leurs attelages. 

Le personnel civil et tous les 
movens de # transport provenant 
de fa requisition seront soumis aux 
regies g£n6rales du droit des gens. 

ARTICLE 18. 

Les appareils a&iens utilises 
comme moyens de transport sani- 
taire jouiront de la protection de 
la Convention pendant le temps 
oh ils seront exclusivement r&> 
serves k P6vacuation des blesses et 
des malades, au transport du 
personnel et du mat&iel sani- 
taires. 

Ils seront peints en blanc et 
porteront ostensiblement le signe 
distinctif pr6vu k Particle 19, k 
c6t6 des couleurs nationales, sur 
leurs faces inf&ieure et supdrieure. 

Sauf licence spgciale et expresse, 
le survol de la ligne de feu et de la 
zone situ£e en avant des grands 
postes m6dicaux de triage, ainsi 
que, d'une ^manifere g&ilrale, de 
tout territoire ennemi ou occupy 
par Pennemi sera interdit. 

Les appareils sanitaires a&iens 
devront ob6ir k toute sommation 
d'atterrir. 

En cas d'atterrissage ainsi im- 
post ou fortuit sur territoire 
ennemi ou occup6 par l'ennemi, 
les blesses et les malades, de m&ne 
que le personnel et le materiel 
sanitaires, y oompris 1'appareil 
a&ien, demeureront au benefice 
des dispositions de la pr&ente 
Convention. 

Les pilote, les manoeuvres et les 
op^rateurs de t£16graphie sans fil 
(T. S. F.) captures seront rendus, 
k la condition qu'ils ne soient plus 
utilises, jusqu'd, la fin des hostili- 
ty, que dans le service sanitaire. 

Chapitre VI. Du signe distinctif. 



ARTICLE 19. 

Par hommage pour la Suisse, le 
signe h^raldique de la croix rouge 
sur fond blanc, form6 par inter- 



Military means of transporta- e ™ murj 



rehicles, 



tion and their teams, other than 
those belonging to the sanitary 
service, may be captured. 

The civil personnel and all CivU v**m*, etc, 
means of transportation obtained 
by requisition shall be subject to 
the general rules of international 
law. 

ARTICLE 18. 

Aircraft used as a means of J2*jy 

. , . . i n evacuation of wounded, 

samtary transportation shall en- etc. 
joy the protection of the Con- 
vention during such time as they 
are exclusively reserved for the 
evacuation of wounded and sick 
and for the transportation of 
sanitary personnel and materiel. 

They shall be painted in white Distinctive sign, etc 
and shall bear clearly visible the 
distinctive sign mentioned in Arti- 
cle 19 alongside of the national 
colors on their upper and lower 
surfaces. 

Excepting with special and ex- 

r .° • f». ! , line, etc., restricted. 

press permission, a flight over the 
firing-line, as well as over the 
zone situated in front of the major 
medical dressing stations, and in 
general over any territory under 
the control of or occupied by the 
enemy shall be forbidden. 

Sanitary aircraft must comply summons to land, 
with all summons to land. 

In the Case Of a landing thus Landing unon enemy 

required or made accidentally 
upon territory occupied by the 
enemy, the wounded and sick, 
as well as the sanitary personnel 
and mat&iel, including the air- 
craft, shall benefit by the provi- 
sions of the present Convention. 

The pilot, mechanics, and wire- conditional return of 
less- operators who have been captured pUot 
captured shall be returned on con- 
dition of only being utilized in the 
sanitary service until the termi- 
nation of hostilities. 

Chapter VI. The Distinctive 
Sign. 

ARTICLE 19. 



Distinctive sign. 



Out Of respect tO Switzerland Emblem of sanitary 

the heraldic emblem of the red a8rvk *' 
cross on a white ground, formed 
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Use of, with permis- 
sion. 



Brassard to be worn. 
Ante, pp. 2085, 2086. 



version des couleurs fed 6r ales, est 
maintenu comme embl&me et 
signe distinctif du service sanitaire 
des armies. 

Toutefois, pour les pays qui 
emploient d6j&, k la place de la 
croix rouge, le croissant rouge ou 
le lion et le soleil rouges sur fond 
blanc comme signe distinctif, ces 
embl&mes sont 6galement admis 
dans le sens de la pr6sente Con- 
vention. 

ARTICLE 20. 

L'embl&ne figurera sur les dra- 
peaux, les brassards, ainsi que sur 
tout le materiel se rattachant au 
service sanitaire, avec la permis- 
sion de Tautorit6 militaire comp6- 
tente. 

ARTICLE 21. 

Le personnel prot€g6 en vertu 
des articles 9, alin6a premier, 10 et 
1 1 portera, 6x6 au bras gauche, un 
brassard muni du signe distinctif, 
d61ivr6 et timbr6 par une autorit6 
militaire. 



Personnel to 
identification. 



have 



Certificates for per- 
sons without military 
uniform. 

Ante, p. 2066. 



Restrictive display of 
Convention flag. 



Le personnel vis6 k Particle 9, 
alin^as 1 et 2, sera pourvu d'une 
pifece d 'identity consistant, soit en 
une inscription dans le livret mili- 
taire, soit en un document special. 

Les personnes vis^es aux arti- 
cles 10 et 11 qui n'ont pas d'uni- 
forme militaire seront munies par 
rautorit6 militaire comp6tente 
d'un certificat d'identit6, avec 

Ehotographie, attestant leur qua- 
t6 de sanitaire. 

Les pieces d'identit6 devront 
6tre uniformes et du m&ne mo- 
dule dans chaque arm6e. 

En aucun cas, le personnel sani- 
taire ne pourra 6tre priv6 de ses 
insignes, ni des pieces d'identit6 
qui lui sont propres. 

En cas de perte, il aura le droit 
d'en obtenir des duplicata. 

ARTICLE 22. 

Le drapeau distintif de la Con- 
vention ne pourra 6tre arbor6 que 
sur les formations et les 6tablisse- 
ments sanitaires quelle ordonne 
de respecter et avec le con- 



by the reversal of the Federal 
colors, is continued as the em- 
blem and distinctive sign of the 
sanitary service of armies. 

However, for countries which 
already use, as a distinctive sign, 
in place of the red cross, the red 
crescent or the red lion and sun 
on a white field, these emblems 
shall likewise be recognized with- 
in the meaning of the present 
Convention. 

ARTICLE 20. 

The emblem shall appear on 
flags and brassards, as well as 
upon all materiel, appertaining 
to the sanitary service, with the 
permission of the competent mili- 
tary authority. 

ARTICLE 21. 

The personnel protected in 
virtue of the first paragraph of 
Article 9 and Articles 10 and 11 
shall wear attached to the left 
arm a brassard bearing the dis- 
tinctive sign, issued and stamped 
by a competent military author- 
ity. 

The personnel mentioned in Ar- 
ticle 9, paragraphs 1 and 2, shall be 
furnished with an identification 
document consisting either of an 
inscription in their military book- 
let or a special document. 

Persons mentioned in Articles 10 
and 11 who do not wear military 
uniform shall be furnished by com- 
petent military authority with a 
certificate of identity containing 
their photograph and attesting to 
their sanitary status. 

Identification documents must 
be uniform and of the same type in 
each army. 

The sanitary personnel may in 
no case be deprived of their insignia 
nor of their own identification pa- 
pers. 

In case of loss they shall have the 
right to obtain duplicates. 

ARTICLE 22. 

The distinctive flag of the Con- 
vention may only oe displayed 
over the sanitary formations and 
establishments which the Conven- 
tion provides shall be respected, 
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sentement de Fautorit6 militaire. 
Dans les 6tablissements Jfixes, il 
devra et, dans les formations mo- 
biles, il pourra 6tre accompagn6 
du drapeau national du belhg6- 
rant dont relive la formation ou 
P6tablissement. 

Toutefois, les formations sani- 
taires tomb^es au pouvoir de Pen- 
nemi narboreront que le drapeau 
de la Convention, aussi longtemps 
qu'elles se trouveront dans cette 
situation. 

Les belligerents prendront, en 
tant que les exigences militaires le 
permettront, les mesures n6ces- 
saires pour rendre nettement visi- 
bles aux^ forces ennemies terres- 
tres, a&iennes et maritimes les 
embl&nes distinctifs signalant les 
formations et les £tablissements 
sanitaires, en vue d^carter la pos- 
sibility de toute action agressive. 

ARTICLE 23. 

Les formations sanitaires des 
pays neutres qui, dans les condi- 
tions pr^vues ' par Particle 11, 
auraient 4t6 autoris&s k fournir 
leurs services devront arborer, 
avec le drapeau de la Convention, 
le drapeau national du bellig6rant 
dont elles reinvent. 

Elles auront le droit, tant 
qu'elles prfeteront leurs services & 
un bellig6rant, d'arborer 6gale- 
ment leur drapeau national, 

Les dispositions du deuxi&me 
aiin^a de Particle prfo&ient leur 
seront applicables. 

ARTICLE 24. 

L'embl&ne de la croix rou^e 
sur fond blanc et les mots croix 
rouge ou croix de Geneve ne pour- 
ront 6tre employes, soit en temps 
de paix, soit en temps de guerre, 
que pour protfeer ou designer les 
formations et Tes gtablissements 
sanitaires, le personnel et le mate- 
riel prot6g£s par la Convention. 

II en sera de m&ne, en ce qui 
concerne les embl&nes vis€s & 
Particle 19, alin^a 2, pour les pays 
qui les emploient. 

D'autre part, les soci6t6s dese- 
cours volontaires vis^es k Particle 
10 pourront f aire usage, conformS- 
ment k la legislation nationale, de 



and with the consent of the mili- 
tary authorities. In fixed estab- 
lishments it shall, and in mobile 
formations it may, be accompanied 
by the national flag of the bellig- 
erent to whose service the forma- 
tion or establishment is attached. 

Sanitary formations which have 
fallen into the power of the enemy, 
however, shall fly no other flag 
than that of the Convention as long 
as they continue in that situation. 

The belligerents, in so far as mili- visibility, etc. 
tary exigencies allow, shall take 
such measures as may be necessary 
to render the distinctive emblems 
marking sanitary formations and 
establishments plainly visible to 
the land, air and sea forces of the 
enemy, with a view to preventing 
the possibility of any aggressive 
action. 

ARTICLE 23. 

The sanitary formations of neu- JSl^5SLSlt^t 

, . • ^ i • i i .i tary formations of neu- 

tral countries which, under the trais. 

conditions set forth in Article 11, AnU '» ***- 

have been authorized to render 

their services, shall fly, with the 

flag of the Convention, the national 

flag of the belligerent to which they 

are attached. 

They shall have the right during 
such time as they are rendering 
service to a belligerent to fly their 
own national flag also. 

The provisions of the second 
paragraph of the preceding article 
are applicable to them. 



ARTICLE 24. 



Emblem to be used 
etc., 



The emblem of the red cross on for p rotec tion, 
a white ground and the words Bed only. 
Cross or Geneva Cross maybe used, 
whether in time of peace or war, 
only to protect or designate sani- 
tary formations and establish- 
ments, the personnel and materiel 
protected by the Convention. 



The same shall apply with re- 
spect to the emblems mentioned in 
the second paragraph of Article 19 
for such countries as use them. 

Moreover, the volunteer aid 
societies provided for under Article 
10 may, in conformity with their 
national legislation, employ the 



Ante, p. 2069. 



Use by volunteer aid 
societies. 



Ante, p. 2066. 
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Relief stations. 



l'embldme distinctif pour leur 
activity humanitaire en temps de 
paix. 

A titre exceptionnel et avec 
Pautorisation expresse de Tune 
des soci6t6s nationales de la 
Croix-Rouge (Croissant-Rouge, 
Lion et Soleil-Rouges), il pourra 
6tre fait usage de l'embl&me de la 
Convention, en temps de paix, 
pour marquer ^emplacement de 
postes de secours exclusivement 
r&ervfe k donner des soins gra- 
tuits k des blesses ou k des 
malades. 



distinctive emblem for their hu- 
manitarian activities in time of 
peace. 

As an exceptional measure and 
with the specific authorization of 
one of the national Red Cross 
Societies (Red Crescent, Red lion 
and Sun), the use of the emblem of 
the Convention may be allowed in 
peace time to designate the loca- 
tion of relief stations reserved 
exclusively to giving free assistance 
to wounded or sick. 



Application and exe- Chapitre VII. De V application et Chapter VII. The Application 
cution * de V execution de la Convention. aivd Execution of the Convention. 



Provisions obligatory 
on contracting parties. 



If a belligerent is not 
signatory. 



ARTICLE 25. 

Les dispositions de la pr6sente 
Convention seront respect6es par 
les Hautes Parties Contractantes 
en toutes circonstances. 

Au cas oil, en temps de guerre, 
un bel%6rant ne serait pas partie 
a la Convention, ses dispositions 
demeureront n^anmoins obliga- 
toires entre tous les bellig£rants 
qui y participent. 

ARTICLE 26. 

Execution of details. Les commandants en chef des 
armies belhgfrantes auront k 
pourvoir aux details d'exdcution 
des articles pr6c6dents, ainsi 
qu'aux cas non pr6vus, d'aprfcs 
les instructions de leurs Gou- 
vernements respectifs et confor- 
m&nent aux principes g6n6raux 
de la prfeente Convention. 

ARTICLE 27. 

Notice to troops, etc. Hautes Parties Contrac- 

tantes prendront les mesures n6- 
cessaires pour instruire leurs 
troupes, et sp6cialement le per- 
sonnel prot€g6, des dispositions 
de la pr&ente Convention et pour 
les porter k la connaissance des 
populations. 

Abuses and infrac- Chapitre VIII. De la repression 
t ons * des abus et des infractions. 

ARTICLE 28. 

Legislation to re- L es Gouvernements des Hautes 
press,etc ' Parties Contractantes, dont la 

legislation ne serait pas dfcs k 



ARTICLE 25. 

The provisions of the present 
Convention shall be respected by 
the High Contracting Parties 
under afl circumstances. 

If, in time of war, a belligerent 
is not a party to the Convention, 
its provisions shall nevertheless 
remain in force as between all the 
belligerents who are parties to the 
Convention. 

ARTICLE 26. 

It shall be the duty of the com- 
manders-in-chief of the belligerent 
armies to provide for the details of 
execution of the foregoing articles, 
as well as for unforeseen cases, in 
accordance with the instructions 
of their respective Governments, 
and conformably to the general 
principles of this Convention. 

ARTICLE 27. 

The High Contracting Parties 
shall take the necessary steps to 
acquaint their troops, and partic- 
ularly the protected personnel, 
with the provisions of this Con- 
vention, and to make them known 
to the people at large. 



Chapter VIII. The Repression of 
Abuses and Infractions. 

ARTICLE 28. 

The Governments of the High 
Contracting Parties whose legis- 
lation may not now be adequate 
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present suffisante, prendront ou 

Jiroposeront k leura legislatures 
es mesures n^cessaires pour em- 
pdcher en tout temps: 

a) Pemploi, par des particu- 
liers ou par des societes autres 

Sue celles y ayant droit en vertu 
e la pr&sente Convention, de 
Fembl&me ou de la denomination 
de croix rouge ou de croix de 
Gendve, de mfone que de tout 
signe et de toute^ denomination 
constituant une imitation, que cet 
emploi ait lieu dans un but com- 
mercial ou dans tout autre but; 

b) en raison de Thommage ren- 
du k la Suisse par l'adoption des 
couleurs federates interyerties, 
Pemploi par des particulars ou 
par des societes des armoiries de 
la Confederation Suisse ou de 
signes constituant une imitation, 
soit comme marques de fabrique 
ou de commerce ou comme ele- 
ments de ces marques, soit dans 
un but contraire k la loyaute 
commerciale, soit dans des condi- 
tions susceptibles de blesser le 
sentiment national suisse. 

L'interdiction prevue sous lettre 
a) de Pemploi des signes ou 
denominations constituant une 
imitation de Pembl&ne ou de la 
denomination de croix rouge ou 
de croix de Geneve, ainsi que 
rinterdiction prevue sous lettre 
6) de Pemploi des armoiries de 
la Confederation Suisse ou de 
signes constituant une imitation 

f>roduira son effet k partir de 
'epoque determinee par chacjue 
legislation et, au plus tard, cmq 
ans apr&s la mise en vigueur de la 
presente Convention. Dfcs cStte 
mise en vigueur, il ne sera plus 
licite de prendre une marque de 
fabrique ou de commerce con- 
traire k ces interdictions. 

ARTICLE 29. 

Les Gouvernements des Hautes 
Parties Contractantes prendront 
ou proposeront egalement k leurs 
legislatures, en cas d'insuffisance 
de leurs lois penales, les mesures 
necessaires pour reprimer, en 
temps de guerre, tout acte con- 
traire aux dispositions de la pre- 
sente Convention. 



shall take or shall recommend to 
their legislatures such measures as 
may be necessary at all times: 

a) to prevent the use by private 
persons or by societies other than 
those upon which this Convention 
confers the right thereto, of the 
emblem or of the name of the Red 
Cross or Geneva Cross, as well as 
any other sign or desijgnation con- 
stituting an imitation thereof, 
whether for commercial or other 
purposes; 

b) by reason of the homage ren- 
dered to Switzerland as a result 
of the adoption of the inverted 
Federal colors, to prevent the use, 
by private persons or by organi- 
zations, of the arms of the Swiss 
Confederation or of signs con- 
stituting an imitation thereof, 
whether as trade-marks, commer- 
cial labels, or portions thereof, or 
in anyway contrary to commercial 
ethics, or under conditions wound- 
ing Swiss national pride. 

The prohibition mentioned in Eftect 
subparagraph a) of the use of 
signs or designations constituting 
an imitation of the emblem or des- 
ignation of the Red Cross or Geneva 
Cross, as well as the prohibition 
mentioned in subparagraph b) of 
the use of the arms of the Swiss 
Confederation or signs constitut- 
ing an intimation thereof, shall 
take effect from the time set in 
each act of legislation and at the 
latest five years after this Con- 
vention goes into effect. After 
such going into effect it shall be 
unlawful to take out a trade- 
mark or commercial label con- 
trary to such prohibitions. 



ARTICLE 29. 

The Governments of the High ^£^* ln 
Contracting Parties whose penal war. 
laws may not be adequate, shall 
likewise take or recommend to 
their legislatures the necessary 
measures to repress in time of war 
all acts in contravention of the 
provisions of the present Con- 
vention. 
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urMea Uonofme ^ ns so communiqueront, par 
Finterm&liaire du Conseil federal 
Suisse, les dispositions relatives k 
cette repression, au plus tard 
dans les cinq ans k dater de la 
ratification de la pr&sente Con- 
vention. 



They shall communicate to one 
another through the Swiss Federal 
Council the measures taken with 
a view to such repression, not 
later than five years from the date 
of the ratification of the present 
Convention. 



Investigating viola- 
tions. 



ARTICLE 30. 

A la demande d'un belligfrant, 
une enquete devra 6tre ouverte, 
selon le^ mode k fixer entre les 
parties int£ress£es, au sujet de 
toute violation all£gu6e de la 
Convention; une fois la violation 
constats, les bellig6rants y met- 
tront fin et la r^primeront le plus 
promptement possible. 

Dispositions finales. 



ARTICLE 30. 

At the request of a belligerent, 
an investigation must be held, in 
such manner as shall be agreed 
upon by the interested parties, 
concerning any alleged violation 
of the Convention; whenever such 
a violation is proved, the bellig- 
erents shall put an end to it and 
repress it as promptly as possible. 

Final Provisions. 



Final provisions. 



Date. 



ARTICLE 31. 

La pr^sente Convention, qui 
portera la date de ce jour, pourra, 
jusqu'au premier fevrier 1930, 
6tre sign6e au nom de tous les 
pays repr£sent£s k la Conference 
qui s'est ouverte k Geneve le l cr 
juillet 1929, ainsi que des pays 
non repr6sent6s k cette Confe- 
rence qui participent aux Conven- 
tions de Gendve de 1864 ou de 
1906. 



ARTICLE 31. 

The present Convention, which 
will bear the date of this day, may 
be signed up to February 1, 1930, 
on behalf of all the countries rep- 
resented at the Conference which 
opened at Geneva on July 1, 1929, 
as well as by the countries not 
represented at the Conference 
which are parties to the Geneva 
Conventions of 1864 or of 1906. 



Ratification and de- 
posit. 



Certified copies. 



ARTICLE 32. 

La pr&ente Convention sera 
ratifi€e aussitdt que possible. 

Les ratifications seront d6pos€es 
k Berne. 

II sera dress6 du d6p6t de 
chaque instrument de ratification 
un proems-verbal dont une copie, 
certifi^e conforme, sera remise par 
le Conseil federal Suisse aux 
Gouvernements de tous les pays 
au nom de qui la Convention 
aura 6t6 signge ou Padh&ion 
notifi^e. 



ARTICLE 32. 

The present Convention shall 
be ratified as soon as possible. 

The ratification shall be de- 
posited at Berne. 

A record of the deposit of each 
instrument of ratification shall be 
prepared, a duly certified copy of 
which shall be forwarded by the 
Swiss Federal Council to the Gov- 
ernments of all the countries on 
whose behalf the Convention has 
been signed or notification of ad- 
hesion made. 



Effective date. 



ARTICLE 33. 



La pr£sente Convention entrera 
en vigueur six mois aprds que deux 
instruments de ratification au 
moins auront 6t6 d6pos&. 



ARTICLE 33. 

The present Convention shall 
become effective six months after 
the deposit of at least two instru- 
ments of ratification. 
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Ult&ieurement, elle entrera en 
vigueur pour chaque Haute Partie 
Contractante six mois apr&s le 
d6p6t de son instrument de rati- 
fication. 



Subsequently, it shall become 
effective for each High Contract- 
ing Party six months after the 
deposit of its instrument of rati- 
fication. 



ARTICLE 34. 



La prSsente Convention rem- 
placera les Conventions du 22 
aoftt 1864 et du 6 juillet 1906 
dans les rapports entre les Hautes 
Parties Contractantes. 



ARTICLE 34, 



The present Convention shall su Fo ^ d Conventlons 
replace the Conventions of August su $>i. 22, p. wo; vol. 
22, 1864, and of July 6, 1906, in - 1886 - 
the relations between the High 
Contracting Parties. 



ARTICLE 35. 

A partir de la date de sa mise 
en vigueur, la pr^sente Conven- 
tion sera ouverte aux adhesions 
donn6es au nom de tout pays au 
nom duquel cette Convention 
n'aura pas 6t6 sign6e. 



ARTICLE 35. 

From the date on which it be- 
comes effective, the present Con- 
vention shall be open for adhe- 
sions given on behalf of any coun- 
try in whose name this Conven- 
tion was not signed. 



Adhesions. 



ARTICLE 36. 

Les adhesions seront notifies 
par 6crit au Conseil federal Suisse 
et produiront leurs effets six mois 
apr&s la date k laquelle elles lui 
seront parvenues. 

Le Conseil f6d6ral Suisse com- 
muniquera les adhesions aux Gou- 
vernements de tous les pays au 
nom de qui la Convention aura 
4t6 sign^e ou TadhSsion notifi^e. 



ARTICLE 36. 

Adhesions shall be given by Effective 
written notification addressed to montbs - 
the Swiss Federal Council and 
shall take effect six months after 
the date of their receipt. 

The Swiss Federal Council shall 
communicate adhesions to the 
Governments of all the countries 
on whose behalf the Convention 
was signed or notification of adhe- 
sion made. 



in six 



Notification 
made. 



to be 



ARTICLE 37. 

L'6tat de guerre donnera effet 
imm&liat aux ratifications depo- 
ses et aux adhesions notifies par 
les Puissances bellig&antes avant 
ou apr&s le d£but des hostility. 
La communication des ratifica- 
tions ou adhesions regues des 
Puissances en 6tat de guerre sera 
faite par le Conseil f&feral Suisse 
par la voie la plus rapide. 

ARTICLE 38. 

Chacune des Hautes Parties 
Contractantes aura la faculty de 
d&ioncer la pr^sente Convention. 
La d&ionciation ne produira ses 
effets qu'un an apr&s <iue la noti- 
fication en aura 6t6 faite par 6crit 
au Conseil federal Suisse. Celui-ci 



ARTICLE 37. 

A state of war shall give imme- . Ra *^ cat 1 ions ' 4 » e f ^ # : 

j*a re 1. j. ±*n j.' 1 immediately effective 

mate enect to ratifications de- on outbreak of war. 
posited or adhesions notified by 
belligerent Powers prior to or 
after the outbreak of hostilities. 
The communication of ratifica- 
tions or adhesions received from 
Powers at war shall be made by 
the Swiss Federal Council by the 
most rapid method. 



ARTICLE 38. 

Each of the High Contracting 
Parties shall have the right to 
denounce the present Conven- 
tion. The denunciation shall not 
take effect until one year after 
notification has been made in 
writing to the Swiss Federal Coun- 



DenunciatioiL 
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Certified copy de- 
posited in League of 
Nations archives. 



Signatures. 



communiquera cette notification 
aux Gouvernements de toutes les 
Hautes Parti 3s Contractantes. 

La d&ionciation ne vaudra qu'k 
regard de la Haute Partie Con- 
tractante qui Faura notifi^e. 

En outre, cette d&ionciation ne 
produira pas ses effets au cours 
d'une guerre dans laquelle serait 
impliqu^e la Puissance d&ion- 
gante. En ce cas, la pr6sente 
Convention continuera k produire 
ses effets, au-delk du d&ai d'un 
an, jusqu'& la conclusion de la 
paix. 

ARTICLE 89. 

Une copie certiftee conforms de 
la presents Convention sera d6po- 
s£e aux archives de la Soci6t6 aes 
Nations par les soins du Conseil 
federal Suisse. De m&me, les rati- 
fications, adhesions et d&ioncia- 
tions qui seront notifies au Con- 
seil f 6d6ral suisse seront communi- 
ques par lui k la Soci6t6 des 
Nations. 

En foi de quoi les Pl&iipo- 
tentiaires susnomm£s ont sign6 la 
pr^sente Convention. 

Fait k Geneve, le vingt-sept 
juillet mil neuf cent vingt-neuf , en 
un seul exemplaire, qui restera 
d6pos6 aux archives de la Confe- 
deration Suisse et dont des copies, 
certifies conformes, seront remi- 
ses aux Gouvernements de tous 
les pays invites k la Conference. 



Pour VAllemagne: 
Edmund Rhomberg 

Pour les lt!tats-Unis 
d'Amerique: 

Eliot Wadsworth 
Hugh R. Wilson 

Pour I'Autrichs: 
Leitmaier 

Pour la Belgique: 
D r Demolder 

J. DE RUELLE 

Pour la Bolivie: 

A. CORTAD ELLAS 

Pour le Bresil: 
Raul do Rio-Branco 



cil. The latter shall communi- 
cate such notification to the Gov- 
ernments of all the High Con- 
tracting Parties. 

The denunciation shall have 
effect only with respect to the 
High Contracting Party which 
gave notification of it. 

Moreover, such denunciation 
shall not take effect during a war 
in which the denouncing Power 
is involved. In this case, the 
present Convention shall con- 
tinue in effect, beyond the period 
of one year, until the conclusion 
of peace. 

ARTICLE 89. 



A duly certified copy of 
present Convention shall 



the 
be de- 

>osited in the archives of the 
jeague of Nations by the Swiss 
federal Council. Likewise, rati- 
fications, adhesions, and denun- 
ciations of which the Swiss Fed- 
eral Council has been notified 
shall be communicated by it to 
the League of Nations. 

In faith whereof, the Pleni- 
potentiaries named above have 
signed the present Convention. 

Done at Geneva, the twenty- 
seventh of July, one thousand 
nine hundred and twenty-nine, 
in a single copy, which shall 
remain in the archives of the 
Swiss Confederation and duly cer- 
tified copies of which shall be for- 
warded to the Governments of all 
the countries invited to the Con- 
ference. 

For Germany: 

Edmund Rhomberg 

For the United States of Amer- 
ica: 

Eliot Wadsworth 
Hugh R. Wilson 

For Austria: 
Leitmaier 

For Belgium: 
Dr. Demolder 
J. de Ruelle 

For Bolivia: 

A. CORTADELLAS 

For Brazil: 
Raul do Rio-Branco 
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Pour la Grande-Bretagne et 
V Ireland e du Nora, ainsi 
que toute partie de V Em- 
pire bntannique non 
membre sipare de la 
SocietS des Nations: 

Je declare que la signature que 
j 'appose & cette Convention pour 
la Grande-Bretagne et l'lrlande du 
Nord, ainsi que toute partie de 
T Empire britannique non membre 
s£pare* de la Societe des Nations 
est donnee sous cette reserve que 
Sa Majeste Britannique entend 
interpreter Tarticle 28 de la Con- 
vention en ce sens que les mesures 
legislatives visees par cet article 
pourront prevoir que les particu- 
liers, associations, raisons sociales 
ou soctetes qui auront employe, 
avant Pentree en vigueur de la 
presente Convention, les armouries 
de la Confederation Suisse, ou 
des singes constituant une imita- 
tion des dites armoiries, dans tout 
but legal, ne devront pas £tre 
empfeches de continuer k employer 
ces armoiries ou signes dans le 
m£me but. 

Horace Rumbold 

Pour le Canada: 

Je declare que la signature que 
j 'appose k cette Convention pour 
le Canada est donnee sous cette 
reserve que le Gouvernement du 
Dominion du Canada entend 
interpreter Particle 28 de la Con- 
vention en ce sens que les mesures 
legislatives visees par cet article 
pourront prevoir que les particu- 
hers, associations, raisons sociales 
et societes qui auront employe, 
avant Tentree en vigueur de la 
presente Convention, les armoiries 
de la Confederation Suisse, ou des 
signes constituant une imitation 
des dites armoiries, dans tout but 
legal, ne devront pas £tre eni- 
p£ches de continuer k employer 
ces armoiries ou signes dans le 
meme but. 

W. A. RlDDELL 

Pour VAustralie: 

Je declare que la signature que 
'appose k cette Convention pour 
'Australie est donnee sous cette 
reserve que le Gouvernement du 
Commonwealth d'Au&tralic en- 
tend interpreter Particle 28 de la 
Convention en ce sens que les 
mesures legislatives visees par cet 
article pourront prevoir que les 
particuliers, associations, raisons 
sociales et societes qui auront 
employe, avant Pentree en vigueur 
de la presente Convention, les 
armoiries de la Confederation 



For Great Britain and North, K %5&nWL 
em Ireland, and all parts 
of the British Empire 
which are not separate 
members of the League of 
Nations: 

I declare that the signature Reservation, 
which I affix to this Convention 
for Great Britain and Northern 
Ireland, and all parts of the Brit- 
ish Empire which are not separate 
members of the League of Nations 
is given with the reservation that 
His Britannic Majesty interprets 
Article 28 of the Convention as 
meaning that the legislative pro- 
visions contemplated in this article 
may provide that the individuals, 
associations, firms or societies that 
shall, before the present Conven- 
tion goes into effect, have used the 
arms of the Swiss Confederation, 
or signs constituting an imitation 
of the said arms, for any legal pur- 
pose, shall not be prevented from 
continuing to employ such arms or 
signs for the same purpose. 



Horace Rumbold 
For Canada: Canada. 

I declare that the signature Reservation, 
which I affix to this Convention 
for Canada is given with the reser- 
vation that the Government of 
the Dominion of Canada inter- 
prets Article 28 of the Convention 
as meaning that the legislative 
provisions contemplated in this 
article may provide that the 
individuals, associations, firms 
and societies that shall, before the 
present Convention goes into 
effect, have used the arms of the 
Swiss Confederation, or signs con- 
stituting an imitation of the said 
arms, for any legal purpose, shall 
not be prevented from continuing 
to employ such arms or signs for 
the same purpose. 

W. A. RlDDELL 

For Australia: Australia. 

I declare that the signature Reservation, 
which I affix to this Convention 
for Australia is given with the 
reservation that the Government 
of the Commonwealth of Australia 
interprets Article 28 of the Con- 
vention as meaning that the legis- 
lative provisions contemplated in 
this article may provide that the 
individuals, associations, firms 
and societies that shall, before the 
present Convention goes into 
effect, have used the arms of the 
Swiss Confederation, or signs 



and 
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Suisse, ou des signes constituant 
une imitation des dites armoiries, 
dans tout but legal, ne devrcnt 
pas £tre emp6ehe*s de continuer a 
employer ces armoiries ou signes 
dans le meme but. 

Claud Russell 
New Zealand. p mr fa Nouvelle-Zilande: 

Reservation. Je d6clare que la signature que 

j 'appose a cette Convention pour 
la Nouvelle-Zeiande est donnee 
sous cette reserve que le Gouverne- 
ment de la Nouvelle-Zeiande en- 
tend interpreter Farticle 28 de la 
Convention en ce sens que les 
mesures legislatives visees par cet 
article pourront prevoir que les 
particuliers, associations, raisons 
sociales ou societes qui auront 
employ^, avant Tentr^e en vigueur 
de la presente Convention, les 
armoiries de la Confederation 
Suisse, ou des signes constituant 
une imitation des dites armoiries, 
dans tout but legal, ne devront 
pas etre emp£ehes de continuer a 
employer ces armoiries ou signes 
dans le meme but. 

Claud Russell 

Pour VAfrique du Sud: 
Eric H. Louw 

Pour VMat Libre d'Irlande: 

Je declare que la signature que 
j'appose a cette Convention pour 
l'fitat Libre d'Irelande est donnee 
sous cette reserve qu'il entend 
interpreter Tarticle 28 de la Con- 
vention en ce sens que les mesures 
legislatives visees par cet article 
pourront prevoir que les particu- 
liers, associations, raisons sociales 
ou societes qui auront employe, 
avant Tentree en vigueur de la 
presente Convention, les armoiries 
de la Confederation Suisse, ou des 
signes constituant une imitation 
des dites armoiries, dans tout but 
legal, ne devront pas £tre em- 
p£ches de continaer a employer 
ces armoiries ou signes dans le 
meme but. 

Sean Lester 

Pour VInde: 

Je declare que la signature que 
j'appose a cette Convention pour 
le uouvernement de Flnde est 
donnee sous cette reserve que le 
Gouvernement de l'lnde entend 
interpreter Tarticle 28 de la 
Convention en ce sens que les 
mesures legislatives visees par cet 
article pouiront prevoir que les 
particuliers, associations, raisons 
sociales ou societes qui auront 
employe, avant Tentree en vigueur 
de la presente Convention lee 
armoiries de la Confederation 
Suisse, ou des signes constituant 



South Africa. 

Irish Free State. 
Reservation. 



India. 

Reservation. 



constituting an imitation of the 
said arms, for any legal purpose, 
shall not be prevented from con- 
tinuing to employ such arms or 
signs for the same purpose. 

Claud Russell 

For New Zealand: 

I declare that the signature 
which I affix to this Convention 
for New Zealand is given with the 
reservation that the Government 
of New Zealand interprets Article 
28 of the Convention as meaning 
that the legislative provisions 
contemplated in this article may 
provide that the individuals, 
associations, firms or societies 
that shall, before the present 
Convention goes into effect, have 
used the arms of the Swiss Con- 
federation, or signs constituting 
an imitation of the said arms, for 
any legal purpose, shall not be 
prevented from continuing to 
employ such arms or signs for the 
same purpose. 

Claud Russell 
For South Africa: 
Eric H. Louw 

For the Irish Free State: 

I declare that the signature 
which I affix to this Convention 
for the Irish Free State is given 
with the reservation that it inter- 
prets Article 28 of the Convention 
as meaning that the legislative 
provisions contemplated in this 
article may provide that the in- 
dividuals, associations, firms or 
societies that shall, before the 
present Convention goes into 
effect, have used the arms of the 
Swiss Confederation, or signs con- 
stituting an imitation of the said 
arms, for any legal purpose, shall 
not be prevented from continuing 
to employ such arms or signs for 
the same purpose. 

Sean Lester 

For India: 

I declare that the signature 
which I affix to this Convention 
for the Government of India is 
given with the reservation that 
the Government of India inter- 
prets Article 28 of the Conven- 
tion as meaning that the legisla- 
tive provisions contemplated in 
this article may provide that the 
individuals, associations, firms or 
societies that shah, before the 
present Convention goes into 
effect, have used the arms of the 
Swiss Confederation, or signs con- 
stituting an imitation of the said 
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une imitation des elites armoiries, 
dans tout but le*gal, ne devront pas 
6tre emp£ches de continuer a em- 
ployer ccs armoiries ou signes 
dans le meme but. 

Claud Russell 

Pour la Bulgarie: 
D. Mikoff 

Stephan N. Laftchieff 

Pour le Chili: 
Gmo Novoa 

D. PULGAR 

Pour la Chine: 
C. Y. Hsiao 

Pour la Colombie: 
Francisco Jos£ Urrutxa 

Pour Cuba: 
Carlos de Armenteros 
Carlos Blanco 

Pour le Danemark: 
Harald Scavenius 
Gustav Rasmussen 

Pour la Republique Dominir 
caine: 
Ch. Ackermann 

Pour Vtlgypte: 

Mohammed Abdel Mo- 

neim Riad 
H. W. M. Simaika 

Pour VEspagne: 
Ad Referendum 
Maurico Lopez Roberts 
y Terry, Marques de 
la torrehermosa 

Pour VEstonie: 
D r . Leesment 

Pour la Firdande: 
A. E. Martola 

Pour la France: 
H. de Marcilly 
J. du Sault 

Pour la Grece: 
R. Raphael 
S. Veniselos 

Pour la Hongrie: 
Paul de Hevesy 

Pour Vltalie: 

Giovanni Ciraolo 

Pour le Japon: 

Tout en acceptant en principe 
les dispositions de Tarticle 28, 

le Japon fait des reserves quant 
a la date de mise en vigueur de 
Tinterdiction preVue sous lettre 6 
du dit article. 



arms, for any legal purpose, shall 
not be prevented from continuing 
to employ such arms or signs ror 
the same purpose. 

Claud Russell 

For Bulgaria: 
D. Mikoff 

Stephan N. Laftchieff 

For Chile: 
Gmo Novoa 
D. Pulgar 

For China: 
C. Y. Hsiao 

For Colombia: 
Francisco Josls Urrutia 

For Cuba: 

Carlos de Armenteros 
Carlos Blanco 

For Denmark: 
Harald Scavenius 
Gustav Rasmussen 

For the Dominican Republic: 

Ch. Ackermann 

For Egypt: 

Mohammed Abdel Mo- 

neim Riad 
H. W. M. Simaika 

For Spain: 
Ad Referendum 
Mauricio Lopez Roberts 
y Terry, Marques de 
la torrehermosa 

For Estonia: 
Dr. Leesment 

For Finland: 
A. E. Martola 

For France: 
H. du Marcilly 
J. du Sault 

For Greece: 
R. Raphael 
S. Veniselos 

For Hungary: 
Paul de Hevesy 

For Italy: 

Giovanni Ciraolo 

For Japan: 

While accepting in principle 
the provisions of Article 28, 

Japan makes reservations as 
to the date of enforcing the inter- 
diction provided for under letter 
b of the said article. 



Japan. 

Reservation. 
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Le Japon entend que cette 
interdiction ne s'applique pas aux 
armoiriee et signes qui auraient 
6t6 en usage ou enregistrgs avant 
son entr6e en vigueur. 

Les d&6gu6s du Japon slgnent 
la pr&sente Convention moyen- 
nant les reserves susmentionn6es. 

ISABURO YOSHIDA 

S. Shimomura 

S. MlURA 

Pour la Lettonie: 
Charles Duzmans 
D r Oskar Voit 

Pour le Luxembourg: 
Ch. G. Vermaire 

Pour le Mexique: 

Fr. Castillo NAjera 

Pour le Nicaragua: 
A. Sottile 

Pour la Norv&ge: 
J. Irgens 
Jens Meinich 

Pour les Pays-Bos: 
W. Doude van Troost- 

wijk 
D r Diehl 
J. Harberts 

Pour la Perse: 

Anouchirevan S e p a h - 

BODI 

Pour la Pologne: 
J6zef G. Pracki 
W. Jerzy Babecki 

Pour le Portugal: 
Vasco de Quevedo 
F. de Calheiros e Mene- 
zes 

Pour la Roumanie: 
M. B. Boeresco 
Colonel E. Vertejano 

Pour le Royaume des Serbes, 
Croates et Slovenes: 
I. Choumenkovitch 

Pour le Siam: 
Varnvaidya 

Pour la Suede: 
K. I. Westman 

Pour la Suisse: 
Paul Dinichert 
Hauser 

ZtfBLIN 

De la Harpb 
Schindler 



Japan understands that this 
interdiction does not apply to 
arms and signs which may have 
been in use or registered before it 
goes into effect. 

The delegates of Japan sign the 
present Convention with the 
above-mentioned reservations. 

ISABURO YOSHIDA 

S. Shimomura 
S. Miura 

For Latvia : 

Charles Duzmano 
Dr. Oscar Voit 

For Luxembourg: 
Ch. G. Vermaire 

For Mexico: 
Fr. Castillo NXjera 

For Nicaragua: 
A. Sottile 

For Norway: 
J. Irgens 
Jens Meinich 

For the Netherlands: 
W. Doude van Troost- 

wijk 
Dr. Diehl 
J. Harberts 

For Persia: 

Anouchirevan Sepah- 
bodi 

For Poland: 
J6zef G. Pracki 
W. Jerzy Babecki 

For Portugal: 
Vasco de Quevedo 
F. de Calheiros e Menb- 
zes 

For Rumania: 
M. B. Boeresco 
Colonel E. Vertejano 

For the Kingdom of the Serbs, 
Croats and Slovenes: 
I. Choumenkovitch 

For Siam: 
Varnvaidya 

Fcr Sweden: 
K. I. Westman 

For Switzerland: 
Paul Dinichert 
Hauser 

ZtlBLIN 

De la Harpb 
Schindler 



MULTILATERAL CONVENTION — SICK, WOUNDED. JULY 27,1929. 2101 



Pour la Tchecoslovaquie: 
Zd. Fierlinger 

Pwr la Turguie: 
Hassan 

D r Abdulkadir 

M. NUSRET 

D r Akil Mouxhtar 

Pour V Uruguay: 
Alfredo de Castro 

Pour le V&n&zu&a: 
C. Parra-P^rez 
I. M. Hurtado-Machado 



For Czechoslovakia: 
Zd. Fierlinger 

For Turkey: 
Hassan 

Dr. Abdulkadir 

M. Nusret 

Dr. Akil Moukhtar 

For Uruguay: 
Alfredo de Castro 

For Venezuela: 
C. Parra-P£rez 
I. M. Hurtado-Machado 



And whereas, the said Convention has been duly ratified on the 
part of the United States of America and the instrument o? ratifica- 
tion of the United States of America was deposited with the Govern- 
ment of Switzerland on February 4, 1932 : 

And whereas, in accordance with Article 33 thereof, the said 



Convention became effective in respect of the United States of 
America six months after the deposit of its instrument of ratification, 
namely, on August 4, 1932; 

Now, therefore, be it known that I, Herbert Hoover, President 
of the United States of America, have caused the said Convention 
to be made public to the end that the same and every article and clause 
thereof may be observed and fulfilled with good faith by the United 
States of Ajnerica and the citizens thereof. 

In testimony whereof, I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the United States of America to be affixed. 

Done at the city of Washington this fourth day of August in the 
year of our Lord one thousand nine hundred and thirty- 
[seal] two, and of the Independence of the United States of 
America the one hundred and fifty-seventh. 

HERBERT HOOVER 

By the President: 
W. R. Castle Jr 

Acting Secretary of State. 



Ratification. 



Effective date. 
Ante, p. 



Proclamation. 
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September 23, 1931. 



Treaty between the United States of America and Italy modifying the 
terms of Article II of the treaty to advance the cause of general peace 
of May 5, 1914. Signed at Washington, September 23, 1931; rati- 
fication advised by the Senate, June 18, 1932; ratified by the President 
of the United States, June 25, 1932; ratified by Italy, February 18, 
1932; ratifications exchanged at Rome, July SO, 1932; proclaimed, 
August 9, 1932. 

By the President of the United States of America 
A PROCLAMATION 



General peace, Italy. 
Preamble. 

Former treaty modi- 
fied. 
Vol. 39, p. 1619, 



Whereas a treaty between the United States of America and 
* Italy, modifying the terms of Article II of the Treaty to Advance the 
Cause of General Peace between the two countries, signed on May 5, 
1914, was concluded and signed by their respective Plenipotenti- 
aries at Washington on ohe twenty-third day of September, one 
thousand nine hundred and thirty-one, the original of which treaty, 
being in the English and Italian languages, is word for word as 
follows: 



contracting Powers. The President of the United 
States of America and His Maj- 
esty the King of Italy, being de- 
sirous of modifying the terms of 
Article II of the treaty to advance 
the cause of general peace be- 
tween the United States of Amer- 
ica and Italy, signed on May 5, 
1914, with respect to the ap- 
pointment of and other provi- 
sions relating to the members of 
the International Commission 
constituted in accordance with 
the provisions of that Article, 
have resolved to enter into a 
treaty for that purpose, and have 
appointed as their Plenipoten- 
tiaries: 

The President of the United 
States of America: Henry L. 
Stimson, Secretary of State of 
the United States of America; 
and 

His Majesty the King of Italy: 
His Excellency Nobile Giacomo 
de Martino, Knight of Grand 
Cross, Senator of the Kingdom, 
Royal Ambassador at Washing- 
ton; 



Plenipotentiaries. 



II Presidente degli Stati Uniti 
d'America, e Sua Maest& il Re 
d'ltalia, essendo desiderosi di 
modificare i termini delFArticolo 
II del Trattato per promuovere 
la causa della pace generale tra 
gli Stati Uniti <r America e Plta- 
fia, firmato il 5 maggio 1914, 
in quanto riguarda la nomina ed 
altre disposizioni concernenti i 
membri della Commi3sione Inter- 
nazionale costituita in conformity 
delle disposizioni di quelFarti- 
colo, hanno risolto di addivenire 
ad un Trattato in tale intento, 
ed hanno nominate come loro 
Plenipotenziari: 

II Presidente degli Stati Uniti 
d' America: Henry L. Stimson, 
Segretario di Stato degli Stati 
Uniti d' America; e 

Sua Maest& il Re d'ltalia: 
Sua Eccellenza il Cavaliere di 
Gran Croce Nobile Giacomo de 
Martino, Senatore del Regno, 
Regio Ambasciatore a Washing- 
ton; 
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Who, after having communi- 
cated to each other their respec- 
tive full powers found to be in 
proper form, have agreed upon 
the following articles : 

Article I 

Article II of the treaty be- 
tween the High Contracting 
Parties, signed on May 5, 1914, 
is hereby abrogated and the fol- 
lowing provisions are substituted 
therefor: 

The International Commission 
shall be composed of five members, 
as follows: 

One member shall be appointed 
from each country by the Govern- 
ment thereof; 

The other three members shall 
be designated by the two Govern- 
ments by common agreement. 
The three members designated 
by common agreement shall not 
be nationals oi either the United 
States of America or Italy, or 
domiciled within the territories 
of either country, or employed 
in the service of either Govern- 
ment. The two Governments 
shall, also, by common agree- 
ment, designate one of these 
three members to be President 
of the Commission. 

At any time when there is no 
case pending before the Commis- 
sion, either Government may re- 
voke the appointment of the mem- 
ber who is its own national and 
may appoint his successor. Either 
Government may, moreover, at 
any time when there is no case 
pending before the Commission, 
revoke the designation of one or 
more of the members chosen by 
the two Governments in common 
agreement. 

Vacancies occurring by revoca- 
tion or in any other manner shall 
be filled as soon as possible in the 
manner of the original appoint- 
ments. Revocation by either 
Government of the designation of 
a member chosen by the two 
Governments in common agree- 



i quali, dopo essersi recipro- 
camente comunicati i rispettivi 
pieni poteri, trovandoli in debita 
forma, hanno convenuto sugli 
articoli seguenti: 

Articulo I 



L'Articolo II del Trattato tra 
le Alte Parti Contraenti, firmato 
il 5 Maggio 2914, 6 abrogate 
col presente atto e vi sono sosti- 
tuite le seguenti disposizioni: 



International Com 
mission. 
Provisions substitut 



La Commissione Internazio- 
nale sar& composta di cinque 
membri, come segue: 

Un membro sar& nominate dal 
Governo di cias^un Paese tra i 
siioi cittadini; 

Gli altri tre membri verranno 
designati dai due Governi di 
comune intesa. I tre membri 
designati di comune intesa non 
dovranno essere sudditi n6 degli 
Stati Uniti d'America, n6 del- 
lTtalia, n& domiciliati nel terri- 
torio di alcuno dei due Paesi, n6 
impiegati al servizio di alcuno 
dei due Governi. I due Governi 
designeranno, anche di comune 
intesa, uno di questi tre membri 
a Presidente della Commissione. 



Composition. 



Method of appoint 
ment. 



Limitation. 



President designated 



Revocation 
pointment. 



In ctualunque momento in cui 
non vi sia alcuna causa pendente 
dinnanzi alia Commissione, cia- 
scun Governo potnl revocare la 
nomina del membro suo suddito e 
nominare il suo successore. Cia- 
scun Governo potr&, inoltre, in 
qualunque momento in cui non vi 
sia causa pendente dinnanzi alia 
Commissione, revocare la desi- 
gnazione di uno o pifl dei membri 
scelti dai due Governi di comune 
accordo. 

Le vacanze che si verificheranno vacancies, 
in seguito a revoca o in qualsiaifr 
altra maniera saranno cohnate al 
piil presto possibile nel modo delle 
nomine onginarie. La revoca da 
parte di uno dei Governi della 
designazione di un membro scelto 
dai due Governi di comune intesa 



of ap 



2104 



PEACE TREATY — ITALY. SEPTEMBER 23, 1931. 



Compensation. 



Expenses. 



Present members 
continued in office. 



ment shall not become effective 
except simultaneously with the 
designation of his successor. The 
term of office of the members of 
the Commission shall continue 
indefinitely. 

When the members of the Com- 
mission axe occupied in the ex- 
amination of a question they shall 
receive a compensation which 
will be mutually agreed upon by 
the two Governments. Such com- 
pensation and also the other ex- 
penses of the Commission shall be 
paid by the two Governments in 
equal parts. 

Article II 

The members of the Interna- 
tional Commission at present in 
office under the provisions of 
Article II of the treaty of May 5, 
1914, are continued in office in 
accordance with the provisions of 
the present treaty. 



Article III 

The present treaty shall be 
ratified and the ratifications there- 
of shall be exchanged at Rome as 
Duration modified. soon M poss ibl e . It shall take 

effect on the day of the exchange 
vol. 39, p. 1621, 0 f ratifications and shall remain 
in force during the term of tha 
treaty concluded between the 
High Contracting Parties on May 
5, 1914. 

signatures. In faith whereof, the respective 

Plenipotentiaries have signed this 
treaty in duplicate, in the English 
and Italian languages, and have 
hereunto affixed their seals. 

Done at Washington this 
twenty-third day of September in 
the year of our Lord one thou- 
sand nine hundred and thirty-one. 



Ratification. 



amended. 



non diverri effettiva se non simul- 
taneamente alia designazione del 
suo successore. La durata in 
carica dei membri della Commis- 
sione continued indefinitamente. 

Quando i membri della Com- 
missione saranno occupati nel- 
V esame di una questione essi ri- 
ceveranno un compenso che sari 
concordat© tra i due Governi. 
Tale compenso, come anche le 
altre spese della Commissione, 
verr& pagato dai due Governi in 
parti eguali. 



Articolo II 

I membri della Commissione 
Internazionale attualmente in ca- 
rica in base alle disposizioni del- 
l'Articolo II del Trattato del 5 
Maggio 1914, sono conservati in 
carica in conformity delle di- 
sposizioni del presente Trattato. 

Articolo III 

II presente Trattato sari rati- 
ficato e le ratifiche relative sa- 
ranno scambiate a Roma al pill 
presto possibile. Esso avri effet- 
to dai giorno dello scambio delle 
ratifiche e rimarri in vigore per 
la durata del Trattato concluso 
tra le Alte Parti Contraenti il 5 
Maggio 1914. 



In fede di che, i rispettivi 
Plenipotenziari hanno firmato 
questo Trattato in doppio origi- 
nate, in lingua inglese ed italiana, 
e vi hanno apposto i loro sigilli. 

Fatto in Washington il ventitre 
di settembre dell'anno di Nostro 
Signore Millenovecentotrentuno, 



Henry L Stimson [seal] 
G de Martino [seal] 
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And whereas, the said treaty has been duly ratified on both parts, ch^*L iiom 6X " 
and the ratifications of the two Governments were exchanged in Rome 
on the thirtieth day of July, one thousand nine hundred and thirty-two ; 

Now, therefore, be it known that I, Herbert Hoover, President Pw * B ^ 
of the United States of America, have caused the said treaty to be 
made public, to the end that the same and every article and clause 
thereof may be observed and fulfilled with good faith by the United 
States of America and the citizens thereof. 

In testimony whereof, I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the United States of America to be affixed. 

Done at the city of Washington this ninth day of August in the year 
of our Lord one thousand nine hundred and thirty-two, and 

[seal] of the Independence of the United States of America the 
one hundred and fifty-seventh. 

HERBERT HOOVER 

By the President: 

Henry L Stimson 
Secretary of State. 



2106 PARCEL POST CONVENTION— SWEDEN. J T Ti 2 f ^ 

July 11, 1932. 



— j^jf^ — Parcel post convention between the United States of America and Sweden. 

Signed at Stockholm, June 28, 1932, at Washington, July 11, 1932; 
approved by the President, July 18, 1932. 

PARCEL POST CONVENTION 
between 

THE UNITED STATES OF AMERICA AND SWEDEN 

tion a ^thSwe( Su nven " For the purpose of concluding an arrangement for the exchange of 
Preamble, parcel post packages between the United States of America (includ- 

ing Alaska, Hawaii, Porto Rico, Guam, Samoa and the Virgin 
Islands of the United States) and Sweden, the Postmaster General 
of the United States of America and the Direction General of Posts 
of Sweden, by virtue of authority vested in them, have agreed upon 
the following articles : 

P a^ naryandinsured A. Ordinary and, Insured Parcels. 

Article 1. 

Limits of W eight and Size. 

s . Limits of weight and ^ i # parcel shall exceed forty-four pounds (twenty kilograms)' 
in weight, three feet six inches (one hundred and five centimeters) in 
length ; or six feet seven inches (two hundred centimeters) in length 
and girth combined, the girth measured in a direction other than 
that of the length, provided, however, that parcels exceeding six feet 
(one hundred and eighty centimeters) in combined length and girth 
be restricted in length to thirty inches (seventy-five centimeters). 
Basis of calculation. 2 . As regards the exact calculation of the weight and dimensions 
of parcels, the view of the dispatching office shall be accepted, except 
in cases of obvious error. 

Article 2. 

postage and fees. Postage <md Fees. 

sender lection from 1# ^ e Administration of origin is entitled to collect from the 
sender of each parcel such postage and fees for requests for informa- 
tion as to the disposal of a parcel made after it has been posted, and 
also, in the case of insured parcels, such insurance fees and fees for 
return receipts, as may from time to time be prescribed by its 
regulations. 

q i ^df ayment re " ^- Except in the case of returned or redirected parcels, the postage 
and such of the fees mentioned in the preceding section as are 
applicable, must be prepaid. 

Article 3. 

^preparation of par- Preparation of Parcels. 

Addressing require- 1. The name and address of the sender and of the addressee must 
ments * be legibly and correctly written in every case when possible on the 

parcel itself, or on a label gummed thereto, and, in the case of parcels 
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addressed by tag only because of their shape or size, must also be 
written on a separate slip, which slip must be enclosed in the parcel ; 
such address slips should be enclosed in all parcels. 

Parcels will not be accepted when sent by or addressed to initials, 
unless the initials are the adopted trade name of the senders or 
addressees. 

Addresses in ordinary pencil are not allowed, but copying ink or 
indelible pencil on a surface previously dampened may be used. 

2. The sender shall prepare one customs declaration for each customs dedaration. 
parcel sent from either country, upon a special form provided for the 

purpose, which customs declaration shall give a general description 
of the parcel, an accurate statement in detail of its contents and 
value, date or mailing, the weight, the sender's name and address, 
and the name and address of the addressee, and shall be securely 
tied to the parcel. The customs declarations of insured parcels must 
be marked or labeled or stamped " Insured 

3. The Administrations accept no responsibility for the. correct- bimy fof^rwt^T 1 " 
ness of the customs declarations. 

4. Every parcel shall be packed in a manner adequate for the Packing, etc 
length of the journey and for the protection of the contents. Or- 
dinary parcels may be closed by means of wax, lead seals, or other- 
wise. 

Insured parcels must be closed and securely sealed with wax or 
otherwise, out the country of destination shall have the right to open 
them as well as ordinary parcels (including the right to break the 
seals) in order to inspect the contents. Parcels which have been so 
opened shall be closed again and officially sealed, except that in the 
case of ordinary parcels they need not be sealed if they were not 
sealed by the sencfer in the first instance. 

Either Administration may require a special impress or mark of 
the sender in the sealing of insured parcels mailed in its service, as 
a means of protection. 

5. On the address side, each insured parcel must bear a label with stamped labels, 
the word " Insured ", or be stamped or marked with the same word in 

close proximity to the number given the parcel, and it must also bear 

an indication of the amount of the insured value, mentioned fully insured value. 

and legibly in the currency of the country of origin and in Roman 

letters. This amount must be converted into gold francs by the 

sender or by the office of origin and the result of the conversion is 

added below the original description. 

6. The labels or stamps on insured parcels must be so placed that Placin « 0f stamps, 
they can not serve to conceal injuries to the covers. They must not 

be folded over two sides of the cover so as to hide the edge. 

7. Any liquid or any substance which easily liquefies must be q U ta£ tainers for u ' 

Sacked in a double receptacle. Between the first receptacle (bottle, 
ask, pot, box, etc.) and the second (box of metal, strong wood, 
strong corrugated cardboard or strong fibreboard or receptacle oi 
equal strength) shall be left a space which shall be filled with saw- 
dust, bran, or some other absorbent material, in sufficient quantity to 
absorb all the liquid contents in the case of breakage. 

8. Powders and dyes in powder form must be packed in metal Powders, etc 
containers which containers must be enclosed in substantial outer 

covers, so as to afford the utmost protection to the accompanying 
mail matter. 
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Article 4. 



Prohibitions. 



Prohibitions. 



Articles specified. 



Letters, eta 



With different ad- 



Live animals. 



Admission 
thorized. 



not au- 



Explosives. 



Action to be taken. 



List of prohibited 
articles to be furnished. 



1. The following articles are prohibited transmission by parcel 
post: 

(a) A letter or a communication having the nature of an actual 
and personal correspondence. Nevertheless, it is permitted to enclose 
in a parcel an open invoice, confined to the particulars which con- 
stitute an invoice, and also a simple copy of the address of the parcel, 
that of the sender being added. 

(b) An enclosure which bears an address other than that of the 
addressee of the parcel or that of a person living with him. 

(c) Any live animals (except leeches). 

(d) Any article of which the admission is not authorized by the 
Customs or other laws or regulations in force in either country. 

(e) Any explosive or inflammable article, and, in general, any 
article of which the conveyance is dangerous. 

2. When a parcel contravening any of these prohibitions is handed 
over by one Administration to the other, the latter shall proceed in 
accordance with its laws and its inland regulations. 

3. The two Postal Administrations shall furnish each other with 
a list of prohibited articles; but they will not thereby undertake any 
responsibility whatever towards the police, the Customs Authorities, 
or the senders of the parcels. 

Amicus 5. 



Customs duties. 



Parcels subject to. 



Customs Duties. 

The parcels shall be subject in the country of destination to all 
customs duties and all customs regulations in force in that country 
for the protection of its customs revenue, and the customs duties 
properly chargeable thereon shall be collected on delivery, in accord- 
ance with the customs regulations of the country of destination. 



Article 6. 



Exchange of parcels. 



Sealed sacks. 



Insured parcels. 



Billing of parcels. 

Separate entries, pre- 
pared in duplicate. 



Method of Exchange of Parcels. 

1. The parcels shall be exchanged, in sacks duly fastened and 
sealed, by the offices appointed by agreement between the two Ad- 
ministrations, and shall be dispatched to the country of destination 
by the country of origin at its cost and by such means as it provides. 

2. Insured parcels shall be enclosed in separate sacks from those 
in which ordinary parcels are contained and the labels of sacks 
containing insured parcels shall be marked with such distinctive 
symbols as may from time to time be agreed upon. 

Article 7. 
Billing of Parcels. 

1. The insured parcels and the ordinary parcels are entered in 
separate parcel bills. The parcel bills are prepared in duplicate. 
The original is sent in the regular mails, while the duplicate is in- 
serted in one of the parcel sacks. The sack containing the parcel 
bill is designated by the letter " F traced in a conspicuous manner 
on the label. 
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2. The ordinary parcels included in each dispatch are to be ordinary, 
entered on the parcel bills to show the total number of parcels and 

the total net weight thereof. 

Insured parcels shall be entered individually on the parcel bills. In8ured - 
The entries concerning each parcel shall show the insurance number 
and the office (and state or country) of origin. The bulk net weight 
of all the insured parcels must also be shown. 

3. Returned or redirected parcels must be entered individually on ce ^ etum8d » etc » p bp " 
the parcel bills and must be followed by the word u Returned" or 06 

" Redirected as the case may be. A statement of the charges which 
may be due on these parcels should be shown in the " Observations " 
column. 

4. The total number of sacks comprising each dispatch must also sh o^ tent8 t0 be 
be shown on the parcel bills. 

5. Parcels sent a decouvert must be entered separately on the parcel s«nt » decouvert. 
bills. 

6. Each dispatching office of exchange shall number the parcel pa ^^o1n1e. by dis " 
bills in the upper left-hand corner, commencing each year a fresh 

series for each office of exchange of destination. The last number of 
the year shall be shown on the parcel bill of the first dispatch of 
the following year. 

7. The exact method of advising parcels or the receptacles con- Articles m transit, 
taining them sent by one Administration in transit through the other 

together with any details of procedure in connection with the advice 
of such parcels or receptacles for which provision is not made in this 
Convention, shall be settled by mutual agreement through corre- 
spondence between the two Administrations. 

Article 8. 

Certificates of Matting. ^certificates of man- 

The sender will, on request at the time of mailing an ordinary ^„ e ^ ished on 
(uninsured) parcel, receive a certificate of mailing from the post ues 
office where the parcel is mailed, on a form provided for the purpose, 
and each country may fix a reasonable fee therefor. 

No certificate of mailing, other than the insurance receipt, will be 
furnished the sender of insured parcels. 

Article 9. 

Responsibility not accepted for Ordinary Parcels. ^^No^^abmty for 

Neither the sender nor the addressee of an ordinary (uninsured) 
parcel shall be entitled to compensation for the loss of the parcel or 
for the abstraction of or damage to its contents. 

Article 10. 

Insurance Insurance. 



1. The sender of a parcel may have the same insured by paying in Fee - 
addition to the postage such insurance fee as is prescribed by the 
country of origin, and in the event of loss, rifling or damage, indem- 
nity shall be paid for the actual amount, based on the actual value 
at the time and place of mailing, of the loss, rifling, or damage up to 
a sum not exceeding one hundred dollars, when mailed in the United 
States of America, or four hundred kronor, when mailed in Sweden. 

No insured parcel shall be indemnified for an amount above the indemnity limited, 
real value of its contents. 
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m mheriimitsbyagree. B ot h Administrations reserve the right to arrange by mutual 
agreement through correspondence for a higher or lower limit of 
indemnity than that mentioned in this Convention, 
coin, jewelry, etc 2. The insurance of all parcels containing coin, bank notes, paper 
money, bullion, jewelry, or any other precious article exchanged 
between the two Administrations is obligatory. 

If a parcel containing coin, bank notes, paper money, bullion, 
iewelry, or any other precious article, is mailed uninsured, it shall 
be placed under insurance by the post office which first observes the 
fact of its having been mailed uninsured and treated in accordance 
with the regulations of the country placing the matter under 
insurance. 

Fees for indemnity. 3. The Administration of origin is entitled to fix its own fees for 
different limits of indemnity within the maximum provided. 

Article 11. 



*umS woelpte aDd Retwrn Receipts <md Inquiries. 

Advice of delivery. 1. The sender of an insured parcel may obtain an advice of delivery 
upon payment of such additional charge, if any, as the country of 
origin of the parcel shall stipulate. 
Request for informa- 2. A fee may be charged, at the option of the country of origin, on 
on ' a request for information as to the disposal of an ordinary parcel 

and also of an insured parcel made after it has been posted if the 
sender has not already paid the special fee to obtain an advice of 
delivery. 

complaint of irregu- A fee may also be charged, at the option of the country of origin, 
n y ' in connection with any complaint of any irregularity which prima 

facie was not due to the fault of the Postal Service. 
Marking requests. 3. When an advice of delivery is desired, the sender or office of 
origin shall write or stamp on the parcel and the customs declaration 
in a conspicuous manner, the words "Return receipt requested", 
"Advice of delivery requested or the letters "A. 

Article 12. 



indemnity. Indemnity. 

Allowance to sender. i # Except in cases of loss or damage through force majewe (causes 
beyond control) as that term is defined by the legal decisions or 
rulings of the country in the service of which the loss or damage 
occurs, when an insured parcel has been lost, rifled, or damaged, the 
sender, or other rightful claimant, is entitled to an indemnity cor- 

Limitation. responding to the actual amount of loss, rifling or damage, based on 
the actual value at the time and place of mailing of the lost, rifled, 
or damaged article, unless the loss, rifling, or damage has arisen from 
the fault or negligence of the sender or the addressee or of the repre- 
sentative of either or from the nature of the article, provided that the 
indemnity shall not exceed the sum for which the required insurance 
fee was paid in the country of origin. 

Loss by force majeure. While, as stated in the preceding paragraph, the Administrations 
are not obligated to pay indemnity in tne case of loss or damage 
due to force majeure, either Administration may, at its option and 
without recourse to the other Administration, pay indemnity for 
loss or damage due to force majeure even in the cases where the 
Administration of the country in the service of which the loss or 
damage occurred recognizes that the damage was due to force 
majeure. 
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2. In the absence of special agreement to the contrary between nvef^^rthird^^ 
the countries involved (which agreement may be made through cor- try. 
respondence) no indemnity will be paid by either country for the 

loss, rifling, or damage of transit registered or insured parcels origi- 
nating in one of the two contracting countries addressed for delivery 
in some other country not a party to this Convention or originating 
in a third country addressed for delivery to one of the two contract- 
ing countries. 

3. In case an insured parcel originating in one country and ad- a third^untryf 1 ^ t0 
dressed for delivery in the other country is forwarded or returned 

from the country of original address to a third country, the rightful 
claimant shall be entitled to only such indemnity, if any, for any 
loss, rifling, or damage which occurs subsequent to the redispatcn 
of the parcel in the country of original address, as the country in 
which the loss, rifling, or damage occurred is willing or obligated 
to pay under any agreement in force between the countries directly 
involved in the forwarding or return. Either country adhering to 
this Convention which improperly forwards an insured parcel to 
a third country, shall be responsible therefor to the extent of liability 
of the country of origin to the sender within the limit of indemnity 
fixed by this Convention. 

4. No application for indemnity will be entertained unless a claim ciaimtobefiied. 
or an initial inquiry, oral or written, shall be filed by claimant 

or his representative within a year commencing with the aay follow- 
ing the posting of the insured parcel. 

5. No compensation shall be given for loss, injury, or damage, con- J*^^*™ for 
sequential upon, i. e., indirectly arising from, the loss, non-delivery, 08S- 
damage, misdelivery, or delay of any insured parcel transmitted 

under this Convention, nor for parcels seized by the Customs because 
of false declaration of contents. 

6. No indemnity will be paid for insured parcels which contain to ^82^ ****** 
matter of no intrinsic value nor for perishable matter or matter pro- 
hibited transmission in the parcel post mails exchanged between the 
contracting Administrations, or which did not conform to the stipula- 
tions of this Convention, or which were not posted in the manner 
prescribed, but the country responsible for the loss, rifling, or 

damage may pay indemnity in respect of such parcels without re- 
course to the other Administration. 

7. Either of the Administrations may at its option reimburse the Reimbursement of 
rightful claimant in the event of complete loss, irreparable damage p£?«P' etc " on 088 0 
of entire contents or rifling of entire contents for the amount of 

postage or special charges borne by an insured parcel, if claimed. 
The insurance fees are not in any case returned. 

8. No responsibility will be admitted for insured parcels which muted^^d^^ocu- 
can not be accounted for in consequence of the destruction of official ments destroyed, 
documents through causes beyond control. 

9. In case the sender, addressee, or owner of an insured parcel, or oflase r stetoents,^ 
his representative, shall at any time knowingly allege the contents to 

be above their real value, or whenever any false, fictitious, or fraudu- 
lent evidence is knowingly and wilfully introduced, the Administra- 
tion responsible for the indemnity reserves the right without any 
refund of fee or postage to decline to pay indemnity or to pay sucn 
indemnity as may in its discretion be considered equitable in the 
light of the evidence produced. The enforcement of this rule shall 
not prejudice any legal proceedings to which such fraudulent evidence 
may have rendered the claimant liable. 

10. When an insured article has been lost, rifled, or damaged, the ^ff^^Sua^ 
Administration of origin shall pay indemnity to the rightful claim- within a year. 

ant as soon as possible and at the latest within a period of one year 



2112 PARCEL POST CONVENTION— SWEDEN. jTffffff 

July 11, 1932. 

counting with the day following that on which the application is 
made, which payment shall be made on account of tne Adminis- 
tration of destination, if that Administration is responsible for the 
loss, rifling, or damage, and has been duly notified. 

Deferred payment. n. However, the Administration of origin may, in the cases indi- 
cated in the foregoing section, exceptionally defer payment of in- 
demnity for a longer period than that stipulated if, at tne expiration 
of that period, it has not been able to determine the disposition made 
of the article in question or the responsibility incurred. 

country of origin 12. Except in cases where payment is exceptionally deferred as 

may pay, if country of . j j . r .<% * . f. J ,i i * • J « 

designation delays nine provided in the foregoing section, the country of origin is author- 
montbs ized to pay indemnity on behalf of the country of destination if that 

country has, after being duly informed of the application for in- 
demnity, let nine months pass without settling the matter, 
country responsible. 13. Th e obligation of paying the indemnity shall rest with the 
country to which the mailing office is subordinate. That country 
can make a claim on the country responsible, that is to say, against 
the Administration on the territory or in the service of which the 
loss, rifling, or damage took place. 
tr?pa%S ent to coun * 14, T ^ e ro^toy responsible for the loss, rifling, or damage and on 
whose account payment is made is bound to repay to the country 
making payment on its behalf, without delay and within not more 
than mne months after receiving notice of payment, the amount of 
indemnity paid. 

g oiMs^ meilt on 15 - Reimbursements for indemnity from one country to the other 
shall be made on the gold basis. 
Means to be used. 16. Repayments are to be made free of cost to the creditor country 
by means of either a money order or a draft or in money valid in 
the creditor country, or by such other means as may be mutually 
agreed upon by correspondence. 
cei^^c^to^unabS ^* ^ nt ** con trary is proved, responsibility for an insured 
S show^per'topo^ parcel rests with the country which, having received the parcel with- 
sition out making any observation and being furnished all necessary par- 

ticulars for inquiry, is unable to show its proper disposition, 
n lost in transit. If the loss, abstraction, or damage has occurred in the course of 
conveyance without its being possible to ascertain in which service 
the irregularity took place, tne Postal Administrations concerned 
bear the loss in equal snares. 
res^n^we h if n foss 0 dS 18# Responsibility for loss, rifling, or damage of an insured parcel 
covered by receiving discovered by the receiving office of exchange at the time of opening 
offloe * the receptacles and duly notified to the dispatching Office of ex- 

change by bulletin of verification, shall fall upon the Administration 
to which the dispatching office of exchange is subordinate unless 
it be proved that the loss, rifling, or damage occurred in the service 
of the receiving Administration. 
pro^^^, y etc. for 19 - The responsibility of properly enclosing, packing, and sealing 
insured parcels rests upon the sender, and the postal service of 
neither country will assume liability for loss, rifling, or damage 
arising from defects which may not be observed at the time of 
posting. 

Article 13. 

Transit parcels. Trcmsit Parcels. 

ante^ toftransitguar " Each Administration guarantees the right of transit over its 
territory, to or from any country with which it has parcel post com- 
munication, of parcels originating in or addressed for delivery in 
the territory of the other contracting Administration. 
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2. Each Administration shall inform the other to which countries 
parcels may be sent through it as intermediary. 

3. To be accepted for onward transmission, parcels seni by one of 
the contracting Administrations through the service of the other 
Administration must comply with the conditions prescribed from 
time to time by the intermediary Administration. 



Notice. 



Conditions to 
complied with. 



be 



Article 14. 
Check by Office of Exchange. 



Check by office of 
exchange. 



Duty 
office. 



of receiving 



Record 
ancies. 



of discrep- 



1. On the receipt of a Parcel Mail, the receiving office of exchange 
shall check it. The insured parcels must be carefully compared with 
the accompanying bills. Any discrepancies or irregularities noted 
shall be immediately reported to the dispatching office of exchange 
by means of a bulletin of verification. If report is not made 
promptly, it will be assumed that the mail and the accompanying 
bills were in every respect in proper order. 

2. In the case of any discrepancies or irregularities in a mail, 
such record shall be kept as will pernlit of the furnishing of informa- 
tion regarding the matter in connection with any subsequent inves- 
tigation or claim for indemnity which may be made. 

3. If a parcel bill is missing a duplicate shall be made out and a Duplicate parcel bm. 
copy sent to the dispatching office of exchange from which the dis- 

patch was received. 

4. Insured parcels bearing evidence of violation or damage must ^^SL^ evident 
have the facts noted on them and be marked with the stamp of the 

office making the note, or a document drawing attention to the viola- 
tion or damage must be forwarded with the parcels. 

Article 15. 

Fees for Customs FormcMties and for Delivery, Demurrage Charges. 

1. The Administration of the country of destination may collect outonm formalities, 
from the addressee for the fulfillment of customs formalities a 

charge not exceeding ten cents (forty ore) for each parcel. 

2. The Administration of delivery may collect from the addressee Delivery charges, 
for delivery a fee not exceeding ten cents (forty ore) for each parcel 

and an additional delivery charge of like amount for each time a 
parcel is presented at the residence of the addressee after one unsuc- 
cessful presentation. 

3. Each Administration may impose reasonable storage or demur- 
rage charges in case the addressee fails to accept delivery of any 
parcel within such reasonable time as is prescribed by the 
Administration of the country of destination. 

4. In the event of the return of the parcel to the country of origin, 
the charges mentioned above shall be cancelled. 

Article 16. 



Storage 
rage. 



or demur- 



Cancelled if returned. 



Redirection. 



Redirection. 



1. Any parcel redirected within the country of destination or 
delivered to an alternate addressee at the original office of address 
shall be liable to such additional charges as may be prescribed by the 
Administration of that country. 



Charges specified. 
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Restoration, etc., on 
forwarding to any other 
country. 



collecting new fees. % When a parcel is redirected to either country, new postage as 
well as new insurance fees, in the case of insured parcels (which, 
when redirected, must be dispatched in the same kind of mails as 
received) may, if not prepaid, he collected upon delivery and retained 
by the Administration making the collection. The Administration 
making delivery shall fix the amount of such fees and postage when 
not prepaid. 

3. Insured parcels shall not be forwarded or returned to another 
country unless they are forwarded or returned as insured mail. 
Senders may indorse insured parcels "Do not forward to a third 
country ", in which event the parcels shall not be forwarded to any 
other country. Unless such parcels are indorsed to indicate that 
the senders ao not wish them forwarded to any country other than 
that of mailing or within the country of original address, they may 
be forwarded to a third country if they are forwarded as insured 
mail. Insured parcels may be returned to the sender in a third 
country in accordance with a return address on the parcels, if they 
can be returned as insured mail. In the case of the loss, rifling, or 
damage of an insured parcel forwarded or returned to a third 
country, indemnity will be paid only in accordance with the stipula- 
tions of Article 12, Section 3, of this Convention. 



Ante, p. 2111. 



Article 17. 



Other charges. 



Postal Charges other than those Prescribed not to be Collected. 



Collection, not 
lowed. 



al- 



The parcels to which this Convention applies shall not be sub- 
jected to any postal charges other than those contemplated by the 
different articles hereof. 

Article 18. 



Recall and change of 
address. 



Reocdl and Change of Address. 

So long as a parcel has not been delivered to the addressee, the 
sender may recall it or cause its address to be altered. The requests 
for return or change of address, which must conform to the rules 
laid down by the domestic regulations of the contracting Administra- 
tions, are to be addressed to the Central Administration at Wash- 
ington when they relate to parcels sent to the United States of 
America, and to the office of destination when they relate to parcels 
sent to Sweden. 

Article 19. 



Non-delivery. 



Return to sender. 



New postage, 
required. 



etc., 



Requests from sender 
allowed. 



Non-delivery. 

1. In the absence of a request by the sender to the contrary, a 
parcel which can not be delivered shall be returned to the sender 
without previous notification. New postage as well as new insurance 
fees, in the case of insured parcels (which must be returned in the 
same kind of mail as received), may be collected from the sender and 
retained by the Administration making the collection. 

2. The sender of a parcel may request, at the time of mailing, that, 
if the parcel can not be delivered as addressed, it shall be either (a) 
treated as abandoned, or (b) tendered for delivery at a second ad- 
dress in the country of destination. No other alternative is admis- 
sible. If the sender avails himself of this facility, his request must 
appear on the parcel and on the customs declaration tied to the 
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parcel and must be in conformity with or analogous to one of the 
following forms: 

" If not deliverable as addressed . Abandon." 

" If not deliverable as addressed Deliver to 

3. Except as otherwise provided, undeliverable parcels will be an dSv«Sbi ft r ^^ 
returned to the senders in the United States of America at the ex- 

Siration of thirty days and in Sweden at the expiration of fifteen 
ays from the date of receipt at the post office of destination, while 
refused parcels will be returned at once ? the parcels in each case to be 
marked to show the reason for non-delivery. 

4. Articles liable to deterioration or corruption, and these only, J^fc, <* p***»m* 
may, however, be sold immediately even on the outward or return 

journey, without previous notice or judicial formality, for the bene- 
fit of the right party. 

If for any reason a sale is impossible, the spoilt or worthless ar- Destroyed, if tale 
tides shall be destroyed. The sale or destruction shall be recorded topo88lble - 
and report made to the Administration of origin. 

5. Undeliverable parcels which the sender has marked "Abandon 99 al«•• 0 Ab£5to" 6, 
may be sold at auction in the United States of America at the expira- 
tion of thirty days and in Sweden at the expiration of fifteen days, 

but in case such disposition is made of insured parcels proper recora 
will be made and the Administration of origin notified as to the dis- 
position made of the parcels. The Administration of origin shall Notioeto 1)6 ** velL 
also be notified when tor any reason an insured parcel which is not 
delivered is not returned to the country of origin. 

Article 20. 

Customs Charges to be Cancelled. customs charges. 

Provided the formalities prescribed by the customs authorities deseed" 1 ' if pMcel 
concerned are fulfilled, the customs charges, properly so-called, on 
parcels sent back to the country of origin or recurected to another 
country shall be cancelled both in the United States of America and 
in Sweden. 

Article 21. 

Retransm;is8ion. Retransmission. 

1. Missent ordinary parcels shall be forwarded to their destination ordinary parcels, 
by the most direct route at the disposal of the reforwarding Ad- 
ministration, but must not be marked with customs or other (marges 

by the ref orwarding Administration. Missent insured parcels shall Insured p** 0618 - 
not be ref orwarded to their destination unless they can be forwarded 
as insured mail. If they can not be forwarded as insured mail, they 
shall be returned to the country of origin. 

2. When this retransmission involves the return of the parcels Credit » etc » p^ceis 
to the office of origin, the retransmitting office of exchange shall 

credit that office with the allowances received after having called 
attention to the error by means of a verification note. 

In the contrary case, and if the amount allowed by the dispatch- Recovery of defl- 
ing office to the retransmitting office is insufficient to cover the ex- cency * 

Senses of retransmission which it has to defray, it shall recover the 
ifference by making a suitable amendment to the parcel bill of the 
dispatching office of exchange. The reason for this amendment shall 
be notified to the said office by means of a verification note. 

3. When a parcel has been wrongly allowed to be dispatched in Erroneous dispatch 
consequence of an error on the part of the postal service and has for ° ' 

this reason to be returned to the country of origin, the procedure 



2116 



PAKCEL POST CONVENTION — SWEDEN. iff* 



July 11, 1932. 



followed shall be the same as if the parcel had to be sent back to 
the dispatching office in consequence of missending. 
etc C ^rtS^y 4 ; A redirected parcel shall be accompanied by the customs decla- 
redirected parcel. ration prepared at the office of origin. In case the parcel, for any 
reason whatsoever, has to be repacked or the original customs decla- 
ration replaced by a substitute declaration it is essential that the 
h * me of the office of origin of the parcel and the original serial 
number appear on the parcel and that the name of the office of 
origin of the parcel appears on the customs declaration. 



Receptacles. 



Article 22. 
Receptacles. 



Bags to be provided. Each Administration shall provide the bags necessary for the dis- 
patch of its parcels. The bags shall be returned empty to the coun- 
try of origin by the next mail. Empty bags shall be made up in 
bundles or ten (nine bags enclosed in one) and the total number of 
such bags shall be advised on the parcel bill. 

Article 23. 



Charges. 



Terminal credits. 



United States. 



Sweden. 



Modification allowed. 



Parcels to a . 
sion or a third country. 



Unpaid charges. 



Charges. 

1. For each parcel dispatched by one country to the other, the 
dispatching Administration shall pay to the receiving Administra- 
tion a terminal credit as follows : 

(a) For parcels originating in Sweden, addressed to the United 
States of America, 70 centimes per kilogram based on the net bulk 
weight of each dispatch. 

(b) For parcels originating in the United States of America, 
addressed to Sweden, 40 centimes per kilogram based on the net bulk 
weight of each dispatch. 

These terminal credits may be reduced or increased on three 
months' previous notice given by one country to the other. These 
reductions or increases shall hold good for at least one year. 

2. The amounts to be allowed in respect to parcels sent from one 
Administration to the other for onward transmission to a possession 
of either country or to a third country shall be fixed by the inter- 
mediate Administration. 

3. On every parcel returned or redirected unpaid by one of the 
two Administrations to the other, the returning or retransmitting 
Administration shall be entitled to recover from the other Adminis- 
tration : 

(a) The charges prescribed by Section 1 above; 

(b) The charges for reforwarding or return. 

In case of reforwarding or return to a third country, the charges 
mentioned shall follow the parcel, but in case the third country con- 
cerned refuses to assume the charges, because they can not be col- 
lected from the addressee or sender, as the case may be, or for any 
other reason, they shall be charged back to the country of origin. 

In the case of a parcel returned or redirected unpaid in transit 
through one of the two Administrations to or from the other, the 
intermediary office may claim also the sum due to it for any addi- 
tional territorial or sea service provided, together with any amounts 
due to any other Administration or Administrations concerned. 
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Accounting. 



Accounting. 



Transit parcels. 



Accounts submitted 
to examination. 



Payment of balances. 



1. Terminal parcels. At the end of each quarter the creditor Terminal parcels, 
country shall prepare an account of the amount due to it in respect 

of the parcels received in excess of those dispatched. 

2. Transit parcels. Each Administration shall also prepare quar- 
terly an account showing the sums due for parcels sent by the other 
Administration for onward transmission. 

3. These accounts shall be submitted to the examination of the cor- 
responding Administration, if possible in the course of the month 
which follows the quarter to which they relate. The totals should 
not be summarily altered but any errors which may be discovered 
must form the subject of statements of differences. 

4. The compilation, transmission, verification and acceptance of verification, eta 
the accounts must be effected as early as possible, and the payment 
resulting from the balance must be made at the latest before the end 

of the following quarter. 

5. Payment of the balances due on these accounts between the two 
Administrations shall be effected by means of drafts on New York 
or in any other manner which may be agreed upon mutually by 
correspondence between the two Administrations, the expense at- 
tendant on the payment being at the charge of the indebted 
Administration. 

B. CoUect-on-Delivery Service. 
Article 25. 

Subject. 

1. Parcels, having charges to be collected on delivery, shall be 
accepted for mailing to any money order post office in the United 
States of America or in Sweden. 

2. C. O. D. parcels shall be accepted only when insured. 

3. The provisions of the Articles 25-36 of this Convention do not 
cover transit C. O. D. parcels. 

Article 26. 



C ol 1 e c t-on-deHvery 
service. 



Subject 



Acceptance. 



Insurance necessary. 

Provisions not appli- 
cable. 



Postage and Fees. 

1. Parcels bearing charges for collection on delivery shall be sub- Postage rates, etc. 
ject to the postage rates, fees, conditions of mailing, and other 
formalities applicable to insured parcels without trade charges. 

The Administration of origin is entitled to collect from the sender Additional fee. 
of each parcel mailed collect-on-delivery, such collect-on-delivery fee, 
in addition to the required postage and other fees, as may be pre- 
scribed by its regulations. 

2. The postage rates and fees shall belong entirely to the country 
collecting them. No special account of these fees is to be made 
between the two Administrations except as stated in Article 23. 

Article 27. 

Amount of C. 0. D. 

1. The maximum amount to be collected on delivery shall be one 
hundred dollars. This amount may be increased or decreased at any 
time by mutual agreement through correspondence between the two 



Retained by country 
collecting. 



Amount of C 0. D. 



Maximum to be col- 
lected. 
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Administrations. The amount to be collected on delivery shall 
invariably be expressed in dollars and cents. 
tfonTeu? for reduo " 2. When the sender makes a request for any reduction or cancella- 
0X18,6 tion of the amount to be collected on delivery, the request shall be 

handled between the exchange offices which have handled the parcel, 
unless otherwise agreed to through correspondence. 

Article 28. 

settlement. Settlement. 

Entire amount re- 1. The entire amount of the collect-on-delivery charges without any 
mitted to sender, deduction for money order fee or collection charges is to be remitted 
to the sender by means of an international money order. The post 
office delivering the C. O. D. parcel will collect from the addressee 
the full amount of the C. O. D. charges and in addition thereto such 
money order fees as are required to remit the amount of the C. O. D. 
charges to the sender in the country of origin. 

collection charges. 2. xhe country effecting delivery of a C. O. D. parcel may at its 
option collect a reasonable amount, not in excess of five cents (twenty 
ore), from the addressee as a collection charge, but this amount is not 
to be deducted from the collection charges which are remitted to the 
sender. 

addr^sSw™^^^ Examination of the contents of a C. O. D. parcel by the ad- 
paid, dressee is prohibited until the C. O. D. chf ^es and any other charges 
that may be due thereon have been collected even though the sender 
or addressee may make request that such action be permitted. 

Article 29. 

C O. D. money C. O. D. Monev Orders. 

orders. 

order^entries. a money Every advice of a money order, issued in either country in pay- 
ment of C. O. D. charges on a parcel, must show plainly the C. O. D. 
(Insured) number of the parcel and bear the letters " C. O. D." or 
the word " Remboursement " in a conspicuous position. 
Accompanying data. 2. The C. O. D. money order advice lists shall show, in addition 
to the usual details, the C. O. D. (insured) number of the parcels. 
No C. O. D. money order shall be listed unless the remitters name 
and payee's name and exact address are included. 

Article 30. 

^xchange and bill- Exchange and BiUing of C. O. D. Parcels. 

Exchange offices. l. Parcels with C. O. D. charges shall be exchanged through the 
same offices as are appointed for the exchange of insured parcels with- 

Direct dispatch. out q q jy charges. The exchanges shall be effected in direct dis- 
patches in sacks containing nothing but C. O. D. parcels, the letters 
" C. O. D." or the word " Remboursement " being entered very con- 
spicuously in the documents covering them, as well as on the labels 

separate listings. c f the sacks. Such parcels will be listed in separate bills to show, 
in respect to each parcel, the C. O. D. number, post office and state 
of origin and the C. O. D. amount. 
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2. Upon receipt of a dispatch of C. O. D. parcels, at the exchange Report of receipt, etc. 
office of the country of destination, the dispatch must be carefully 
checked and otherwise treated as provided in Article 14. ArUe ' p * 2m - 

Article 81. 

Lists of C. O. D. Mcmey Orders. °' D 

The offices of New York and Malmo shall be the only ones to send Authorised offices, 
lists of C. O. D. money orders, and such money orders shall be listed 
separately from the ordinary money orders and the list shall be 
marked " Collect-on-Delivery " or " Jtembourserrient." 

Article 32. 

Unpayable Money Orders. unpayable money 

* orders. 

1. The C. O. D. money orders which have not been paid to the Disposition ot 
payee for any reason shall be subject to the disposition of the Admin- 
istration of the country of origin of the parcels to which they relate. 

2. When it appears that the C. O. D. service was used in further- Fraudulent schemes, 
ance of a scheme to defraud, payment of the money orders in ques- 
tion will be withheld, if practicable, and the orders disposed of in 
accordance with the equities of each case under the rules and regula- 
tions of the country of origin of the C. O. D. parcels involved. 

3. As for other formalities, C. O. D. money orders shall be subject ot gJ , ^^^ rn ^ 
to the provisions governing the money order exchange between the ° ° 

two countries. 

Article 33. 
Responsibility for C. O. D. Parcels. 

1. In case an insured C. O. D. parcel has been lost, rifled or dam- 0 R ^Sar1eto? ty forC ' 
aged, the postal Administrations are responsible as for an insured Ante, p. 2110. 
parcel, in conformity with the provisions in Article 12. 

2. When a C. O. D. parcel has been delivered to the addressee but chi^S^t 7 remuSd! 
the charges have not oeen remitted, the sender or other rightful 

claimant is entitled to an indemnity corresponding to the C. O. D. 
amount not remitted, provided that he has made his claim in due 
time and unless the delivery without collecting the charges has 
arisen from the fault or negligence of the sender or from the trans- 
mission of the contents in parcel post mails being prohibited. 

This stipulation also applies to the case that a lower amount than 
the full C. O. D. charge is collected from the addressee. 

The indemnity provided for in this section may not in any case 
exceed the C. O. D. amount. 

3. As to the fixing of the responsibility and the payment of the Rea g°£ si t o m 1 g 
indemnity the same stipulations shall be applied as are provided for p* 7 ™* 11 * t0 
insured parcels not sent C. O. D. 

4. When a C. O. D. parcel for which indemnity has been paid is t J**%$$? iSdeSSty 
recovered, the postmaster at the delivering office will deliver the has been paid, 
parcel and collect the charges, hold such amount and request instruc- 
tions from the Administration to which his office is subordinate. 

If the addressee, however, refuses to accept a recovered parcel and 
pay the charges, the postmaster will hold it and likewise seek in- 
structions as to its disposition. In the latter case the Administration 
responsible for the indemnity shall determine the disposition to be 
made of the parcel involved. 
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Article 34. 

Markin * Marking of C. 0. D. Parcels. 

official stamp, etc L Each C. O. D. parcel and the relative customs declaration must 
bear, on the address side, the conspicuous impression of a stamp or 
label reading " COLLECT-ON-DELIVER i " or " C. O. D.» or 
" REMBOUtiSEMENT ", and in close proximity to these words 
there must appear the number given the parcel which shall be the 
insured number (only one original number) and after it must be 
shown in Roman letters and in Arabic figures, the exact amount of 
the collect-on-delivery charges which should not include the addi- 
tional money order fees that will be collected in the country making 
delivery of the parcel for making the remittance to the sender in 
the country of mailing. 
thSffi""* ** au " 2. In addition to being marked or labelled in the manner indicated 
in section 1 above, each C. O. D. parcel may have a C. O. D. tag 
attached in a form mutually agreed upon. 

Article 35. 

^Redirection and re- Redirection. Recall. 

Reforwarding. 1. Unless mutually otherwise agreed, C. O. D. parcels shall not be 

reforwarded to a third country. 
Recall by sender. g # The sender of a C. O. D. parcel may cause it to be recalled upon 

complying with such requirements as may be established in this 

connection by the country of origin. 

Article 36. 

Nondelivery. Nondelivery. 

uveW^efs! unde " r ® ie sender may provide, in case his C. O. D. parcel is undeliver- 
able as originally addressed, for other disposition to be made of it, 
the same as in the case of parcels without trade charges and as 
Anu, p. 2114. stipulated in Article 19. 

Final provisions. C. Final Provisions. 

Article 37. 

Mattersnotprovided Matters Not Provided for in the Convention. 

for. ' 

Application of other 1. All matters concerning requests for recall or return of insured 
oonvenions. parcels, the obtaining and disposition of return receipts therefor, 

and the adjustment of indemnity claims in connection therewith, not 
covered by this Convention shall be governed by the provisions of 
vol. 46, p. 2623. the Universal Postal Union Convention and the Detailed Regula- 
tions for its Execution, and of the Postal Money Order Convention 
in force between the two countries, insofar as they are applicable 
and not inconsistent with the provisions of this Convention, and 
then if no other arrangement has been made * the internal legislation, 
regulations, and rulings of the United States of America and 
Sweden, according to the country involved, shall govern. 
autSri^d provisions 2. The Postmaster General of the United States of America and 
the Direction General of Posts of Sweden shall have authority 
jointly to make from time to time by correspondence such changes 
and modifications and further regulations cf order and detail as 
may become necessary to facilitate the operation of the services 
contemplated by this Convention. 
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3. The Administrations shall communicate to each other from ti0 ^ c ^« e of 
time to time the provisions of their laws or regulations applicable to 
the conveyance of parcels by Parcel Post. 

Article 38. 

Temporary Suspension of Service. 

Either Administration may temporarily suspend the insurance ^Sl^^ s^pen- 
and the C. O. D. services, in whole or in part, when there are special 
reasons for doing so, or restrict them to certain offices; but on the 
condition that previous and opportune notice of such a measure is 
given to the other Administration, such notice to be given by the 
most rapid means if necessary. 

Article 39. 

Duration of Convention. ti^ Uon ot conven * 

1. This Convention substitutes and abrogates that signed at Wash- ab r^ r ted. conv<mtion 
ington on the seventeenth day of April, 1922, and in Stockholm on vol 42, * p . 2132. 
the twenty-fourth day of March, 1922, and shall take effect and 

operations thereunder shall begin on a date to be mutually settled 
between the Administrations of the two countries. 

2. It shall remain in force until one of the two contracting Admin- Duration, 
istrations has given notice to the other, six months in advance, of its 
intention to terminate it. 

3. Done in duplicate and signed at Stockholm, the 28th day of sutures. 
June 1932 and at Washington, the 11th day of July 1932. 

[seal.] Anders Orne, 

The Director General of Posts of Sweden. 
Walter F. Brown, 
The Postmaster General 
of the United States of America. 

The foregoing Parcel Post Convention between the United States p^ggJJJt* 1 by the 
of America and Sweden has been negotiated and concluded with my n ' 
advice and consent and is hereby approved and ratified. 

In testimony whereof, I have caused the seal of the United States 
to be hereunto affixed. 

[seal.] Herbert Hoover. 

By the President, 

Henry L. Sttmson, 
Secretary of State. 

Washington, July 18, 1932. 
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December 22, i9 gL__ Extradition Treaty between the United States of America and Great 
Britain and exchanges of notes extending the applicability of the 
Treaty to Palestine and Trans-Jordan. Signed at London , December 
22, 1981; ratification advised by the Senate of the United States, 
February 19, 1982; ratified by the President of the United States, 
March 8, 1982; roiified by Great Britain, July 29, 1982; ratifications 
exclvanged at London, August 4, 1982; proclaimed, August 9, 1982. 

By the President op the United States of America 

A PROCLAMATION 

GratBrite^ n witb Whereas an extradition treaty between the United States of 
Preamble. America and Great Britain was concluded and signed by their 

respective Plenipotentiaries at London on December 22, 1931, the 
original of which treaty is word for word as follows : 

contacting Powers. The President of the United States of America, 

And His Majesty the King of Great Britain, Ireland and the 
British Dominions beyond the Seas, Emperor of India; 

Desiring to make more adequate provision for the reciprocal 
extradition of criminals, 
Plenipotentiaries. Have resolved to conclude a Treaty for that purpose, and to that 
end have appointed as their plenipotentiaries ; 

The President of the United States of America: 

General Charles G. Dawes, Ambassador Extraordinary and 
Plenipotentiary of the United States of America at the 
Court of St. James; 

And His Majesty the King of Great Britain, Ireland and the 
British Dominions beyond the Seas, Emperor of India : 

for Great Britain and Northern Ireland : 

The Right Honourable Sir John Simon, G.C.S.I., M.P., His 
Principal Secretary of State for Foreign Affairs ; 

who, having communicated their full powers, found in good and 
due form, have agreed as follows : — 

Article 1. 

of R€ ^ns^ar^ i with ^ e ^S* 1 Contracting Parties engage to deliver up to each other, 
spl^Xjrimes. w under certain circumstances and conditions stated in the present 
Treaty, those persons who, being accused or convicted of any of the 
crimes or offences enumerated in Article 3, committed within the 
jurisdiction of the one Party, shall be found within the territory of 
the other Party. 

Article 2. 

Territorial jurisdio- jr or the purposes of the present Treaty the territory of His 
Britannic Majesty shall be deemed to be Great Britain and Northern 
Ireland, the Channel Islands and the Isle of Man, and all parts of 
His Britannic Majesty's dominions overseas other than those 
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enumerated in Article 14, together with the territories enumerated 
in Article 16 and any territories to which it may be extended under 
Article 17. It is understood that in respect of all territory of His 
Britannic Majesty as above defined other than Great Britain and 
Northern Ireland, the Channel Islands, and the Isle of Man, the 
present Treaty shall be applied so far as the laws permit. 

For the purposes of tne present Treaty the territory of the 
United States shall be deemed to be all territory wherever situated 
belonging to the United States^ including its dependencies and all 
other territories under its exclusive administration or control. 



Pott, pp. 2125, 212ft. 



2. 
3. 

4. 
5. 

6. 

7. 
8. 

9. 
10. 



Article 3. 

Extradition shall be reciprocally granted for the following crimes 
or offences : — 

1. Murder (including assassination, parricide, infanticide, poison- 
ing) , or attempt or conspiracy to murder. 
Manslaughter 

Administering drugs or using instruments with intent to pro- 
cure the miscarriage of women. 
Rape. 

Unlawful carnal knowledge, or any attempt to have unlawful 

carnal knowledge, of a girl under 16 years of age. 
Indecent assault if such crime or offence be indictable in the 
place where the accused or convicted person is apprehended. 
Kidnapping or false imprisonment. 

Child stealing, including abandoning, exposing or unlawfully 

detaining. 
Abduction. 

Procuration : that is to say the procuring or transporting of 
a woman or girl under age, even with her consent, for 
immoral purposes, or of a woman or girl over age, by fraud, 
threats, or compulsion, for such purposes with a view in 
in either case to gratifying the passions of another person 
provided that such crime or offence is punishable by 
imprisonment for at least one year or by more severe 
punishment. 
Bigamy. 

Maliciously wounding or inflicting grievous bodily harm. 
Threats, by letter or otherwise, with intent to extort money 

or other things of value. 
Perjury, or subornation of perjury. 
Arson. 

Burglary or housebreaking, robbery with violence, larceny 
or embezzlement. 
. Fraud by a bailee, banker, agent, factor, trustee, director* 
member, or public officer of any company, or fraudulent 
conversion. 

, Obtaining money, valuable security, or goods, by false pre- 
tences; receiving any money, valuable security, or other 
property, knowing the same to have been stolen or 
unlawfully obtained. 
— (a) Counterfeiting or altering money, or bringing into cir- 
culation counterfeited or altered money. 
(6) Knowingly and without lawful authority making or 
having in possession any instrument, tool, or engine adapted 
and intended for the counterfeiting of coin. 



11. 

12. 
13, 

14. 
15. 
16. 

17 



18. 



19 



Extraditable crimes. 



Murder. 



Manslaughter. 



Procuring 
riage. 



miscar- 



Rape. 

Unlawful carnal 
knowledge. 

Indecent assault. 



Kidnapping. 
Child stealing, etc 

Abduction. 
Procuration. 



Bigamy. 
Assault 
Blackmail, etc 

Perjury. 
Arson. 

Burglary, etc 
Fraud. 



Obtaining money by 
false pretences. 



Counterfeiting. 
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Forgery. 

Bankruptcy law vio- 
lations. 
Bribery. 



Endangering safety 
of railway travel. 

Traffic in dangerous 
drugs. 

Property damages. 



Piracy. 
Mutiny, etc. 



Slave trading. 



Accessories. 



Prior, etc., offenses. 



Time limitation. 



Political crimes. 



Trial limited to of- 
fence for which sur- 
rendered. 



20. Forgery, or uttering what is forged. 

21. Crimes or offences against bankruptcy law. 

22. Bribery, defined to be the offering, giving or receiving of 
bribes. 

23. Any malicious act done with intent to endanger the safety 
of any persons travelling or being upon a railway. 

24. Crimes or offences or attempted crimes or offences in connec- 
tion with the traffic in dangerous drugs. 

25. Malicious injury to property, if such crime or offence be 

indictable. 

26. — (a) Piracy by the law of nations. 

(&) Kevolt, or conspiracy to revolt, by two or more per- 
sons on board a ship on the high seas against the authority 
of the master; wrongfully sinking or destroying a vessel 
at sea, or attempting to do so; assaults on board a ship 
on the high seas, with intent to do grievous bodily harm. 

27. Dealing in slaves. 

Extradition is also to be granted for participation in any of the 
aforesaid crimes or offences, provided that such participation be 
punishable by the laws of both High Contracting Parties. 

Article 4. 

The extradition shall not take place if the person claimed has 
already been tried and discharged or punished, or is still under 
trial in the territories of the High Contracting Party applied to, 
for the crime or offence for which his extradition is demanded. 

If the person claimed should be under examination or under 
punishment in the territories of the High Contracting Party applied 
to for any other crime or offence, his extradition shall be deferred 
until the conclusion of the trial and the full execution of any punish- 
ment awarded to him. 

Article 5. 

The extradition shall not take place if, subsequently to the com- 
mission of the crime or offence or the institution of the penal prose- 
cution or the conviction thereon, exemption from prosecution or 
punishment has been acquired by lapse of time, according to the laws 
of the High Contracting Party applying or applied to. 

Article 6. 

A fugitive criminal shall not be surrendered if the crime or offence 
in respect of which his surrender is demanded is one of a political 
character, or if he proves that the requisition for his surrender has, 
in fact, been made with a view to try or punish him for a crime or 
offence of a political character. 

Article 7. 

A person surrendered can in no case be kept in custody or be 
brought to trial in the territories of the High Contracting Irarty to 
whom the surrender has been made for any other crime or offence, 
or on account of any other matters, than those for which the extra- 
dition shall have taken place, until he has been restored, or has had 
an opportunity of returning, to the territories of the High Contract- 
ing Farty by whom he has been surrendered. 

This stipulation does not apply to crimes or offences committed 
after the extradition. 
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Article 8. 

The extradition of fugitive criminals under the provisions of this fom^ftSstiMi^ 
Treaty shall be carried out in the United States and in the territory 
of His Britannic Majesty respectively, in conformity with the laws 
regulating extradition for the time Being in force in the territory 
from which the surrender of the fugitive criminal is claimed. 

Article 9. 

The extradition shall take place only if the evidence be found Condltlon8 ^p 0 ***- 
sufficient, according to the laws of the High Contracting Party 
applied to, either to justify the committal of the prisoner for trial, 
in case the crime or offence had been committed m the territory of 
such High Contracting Party, or to prove that the prisoner is the 
identical person convicted by the courts of the High Contracting 
Party who makes the requisition, and that the crime or offence of 
which he has been convicted is one in respect of which extradition 
could, at the time of such conviction, have been granted by the High 
Contracting Party applied to. 

Article 10. 

If the individual claimed by one of the High Contracting Parties ***** Maimed by 

• « .i . rr* * i <iii°i i • oilier countries. 

m pursuance of the present Treaty should be also claimed by one or 
several other Powers on account of other crimes or offences com- 
mitted within their respective jurisdictions, his extradition shall be 
granted to the Power whose claim is earnest in date, unless such 
claim is waived. 

Article 11. 

If sufficient evidence for the extradition be not produced within Time limitation, 
two months from the date of the apprehension of the fugitive, or 
within such further time as the High Contracting Party applied to, 
or the proper tribunal of such High Contracting Farty, shall direct, 
the fugitive shall be set at liberty. 

Article 12. 

All articles seized which were in the possession of the person to ^g 16168 9CiMd 
be surrendered at the time of his apprehension, and any articles ve * 
that may serve as a proof of the crime or offence shall be given up 
when the extradition takes place, in so far as this may be permitted 
by the law of the High Contracting Party granting the extradition. 

Article 13. 

All expenses connected with the extradition shall be borne by Expenses, 
the High Contracting Party making the application. 

Article 14. 

His Britannic Majesty may accede to the present Treaty on behalf Accession by Great 
of any of his Dominions hereafter named — that is to say, the Do- Britain * 
minion of Canada, the Commonwealth of Australia (including for 
this purpose Pa^ua and Norfolk Island), the Dominion of New 
Zealand, the Union of South Africa, the Irish Free State, and 
Newfoundland — and India. Such accession shall be effected by a 
notice to that effect given by the appropriate diplomatic represen- 
tative of His Majesty at Washington which shall specify the author- 
ity to which the requisition for the surrender of a fugitive criminal 
wno has taken refuge in the Dominion concerned, or India, as the 
case may be, shall be addressed. From the date when such notice 
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British mandates. 



2126 EXTKADITION TREATY — GREAT BRITAIN. DECEMBER 22, 1931. 

comes into effect the territory of the Dominion concerned or of India 
shall be deemed to be territory of His Britannic Majesty for the 
purposes of the present Treaty. 
Requisition*. The requisition for the surrender of a fugitive criminal who 

has taken refuge in any of the above-mentioned Dominions or India, 
on behalf of which His Britannic Majesty has acceded, shall be made 
by the appropriate diplomatic or consular officer of the United States 
of America. 

ite^ffion^^" Either High Contracting Party may terminate this Treaty sepa- 
rately in respect of any of the above-mentioned Dominions or India. 
Such termination shall be effected by a notice given in accordance 
with the provisions of Article 18. 

Any notice given under the first paragraph of this Article in 
respect of one of His Britannic Majesty's Dominions may include 
any territory in respect of which a mandate on behalf of the League 
of Nations has been accepted by His Britannic Majesty, and which 
is being administered by the Government of the Dominion concerned; 
such territory shall, if so included, be deemed to be territory of His 
Britannic Majesty for the purposes of the present Treaty. Any 
notice given under the third paragraph of this Article shall be 
applicable to such mandated territory. 

Article 15. 

teSto^! 68 to British The requisition for the surrender of a fugitive criminal who has 
taken refuge in any territory of His Britannic Majesty other than 
Great Britain and Northern Ireland, the Channel Islands, or the 
Isle of Man, or the Dominions or India mentioned in Article 14, shall 
be made to the Governor, or chief authority, of such territory by the 
appropriate consular officer of the United States of America. 

Such requisition shall be dealt with by the competent authorities 
of such territory: provided, nevertheless, that if an order for the 
committal of the fugitive criminal to prison to await surrender shall 
be made, the said Governor or chief authority may. instead of issuing 
a warrant for the surrender of such fugitive, refer the matter to His 
Majesty's Government in the United Kingdom of Great Britain and 
Northern Ireland. 

Article 16. 

imato^BriSh 0 ^ This Treaty shall apply in the same manner as if they were 
tectorates. Possessions of His Britannic Majesty to the following JBritish 

Protectorates, that is to say, the Bechuanaland Protectorate, Gam- 
bia Protectorate, Kenya Protectorate, Nigeria Protectorate, Northern 
Rhodesia, Northern Territories of the Gold Coast, Nyasaland, Sierra 
Leone Protectorate, Solomon Islands Protectorate, Somaliland Pro- 
tectorate, Swaziland, Uganda Protectorate and Zanzibar, and to the 
following territories in respect of which a mandate on behalf of the 
League of Nations has been accepted by His Britannic Majesty, that 
is to say, Cameroons under British mandate, Togoland under British 
mandate, and the Tanganyika Territory. 

Article 17. 

toot^te^S^ 1510118 a * ter tIie signature of the present Treaty it is considered 
advisable to extend its provisions to any British Protectorates other 
than those mentioned m the preceding Article or to any British- 
protected State, or to any territory in respect of which a mandate on 
behalf of the League of Nations has been accepted by His Britannic 
Majesty, other than those mandated territories mentioned in Articles 
14 and 16, the stipulations of Articles 14 and 15 shall be deemed to 
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applv to such Protectorates or States or mandated territories from 
the date and in the manner prescribed in the notes to be exchanged 
for the purpose of effecting such extension. 

Article 18. 

The present Treaty shall come into force ten days after its publi- Effective data, 
cation, in conformity with the forms prescribed by the laws of the 
High Contracting Parties. It may be terminated by either of the Duration. 
High Contracting Parties by a notice not exceeding one year and not 
less than six months. 

In the absence of an express provision to that effect, a notice separabmty clause, 
given under the first paragraph of this Article shall not affect the 
operation of the Treaty as between the United States of America 
and any territory in respect of which notice of accession has been 
given under Article 14. 

The present Treaty shall be ratified, and the ratifications shall be Ratification, 
exchanged at London as soon as possible. 

On the coming into force of the present treaty the provisions of certain treaty pro- 
Article 10 of the treaty of the 9th August, 1842, of the Convention ^Si\p b ^vbi », 
of the 12th July, 1889, of the supplementary Convention of the fcJ^™^* 1 * 45 
13th December, 1900, and of the supplementary Convention of the ' ' p * 
12th April, 1905, relative to extradition, shall cease to have effect, 
save that in the case of each of the Dominions and India, mentioned 
in Article 14, those provisions shall remain in force until such 
Dominion or India snail have acceded to the present treaty in 
accordance with Article 14 or until replaced by other treaty 
arrangements. 

In faith whereof the above-named plenipotentiaries have signed 
the present Treaty and have affixed thereto their seals. 

Done in duplicate at London this twenty-second day of December, 
1931. 

[seal] Charles G Dawes 

[seal] John Simon 

And whereas, the said treaty has been duly ratified on both parts, Ratifications ex- 
and the ratifications of the two Governments were exchanged at change<L 
London on the fourth day of August, one thousand nine hundred 
and thirty-two ; 

Now, therefore, be it known that I, Herbert Hoover, President of Proclamation, 
the United States of America, have caused the said treaty to be made 
public, to the end that the same and every article and clause thereof 
may be observed and fulfilled with good faith by the United States 
of America and the citizens thereof. 

In testimony whereof, I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the United States of America to be affixed. 

Done at the city of Washington this ninth day of August in the 
year of our Lord one thousand nine hundred and thirty- 

[seal] two, and of the Independence of the United States of 
America the one hundred and fifty-seventh. 

HERBERT HOOVER 

By the President : 

Henry L Stimson 

Secretary of State. 
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exS^^^tre^ty 11 ^ NOTES EXCHANGED CONCERNING THE EXTENSION TO PALESTINE AND 
visions to Palestine, TRANS-JORDAN OF THE EXTRADITION TREATY BETWEEN THE UNITED 

States of America and Great Britain 

The British Secretary of State for Foreign Affairs (Simon) to the 
American Ambassador (Dawes) 

No. T 15623/46/374. Foreign Office, S.W. 1. 

22nd December, 1931. 

Your Excellency, 

Ante, p. 2i». with reference to Article 17 of the Extradition Treaty between 

His Majesty The King of Great Britain, Ireland and the British 
Dominions beyond the Seas and the President of the United States 
of America, signed this day at London, I have the honour to inform 
Your Excellency that His Majesty's Government in the United 
Kingdom desire that the provisions of the above mentioned Treaty 
shall, as from the date of its entry into force, be applicable to 
Palestine (excluding Transjordan). 

2. I have accordingly the honour to enquire whether the United 
States Government agree with this proposal. In this event the 
present note and Your Excellency's reply to that effect will be 
regarded as placing on record the agreement arrived at in the 
matter. 

I have the honour to be, with the highest consideration, 
Your Excellency's obedient Servant, 

John Simon 

His Excellency 

General Charles G. Dawes, C.B., 
etc.y etc., etc. 

The American Ambassador (Dawes) to the British Secretary of 
State for Foreign Affairs (Simon) 

No. 1582. Embassy of the United States of America 

London, December 22, 1931. 

Sir: 

With reference to Article 17 of the Extradition Treaty between 
the President of the United States of America and His Majesty 
The King of Great Britain, Ireland and the British Dominions 
beyond the Seas, signed this day at London, I have the honor to 
inform you that the Government of the United States of America 
is agreeable to the proposal of His Majesty's Government in the 
United Kingdom that the provisions of the above mentioned Treaty 
shall, as from the date of its entry into force, be applicable to 
Palestine (excluding Transjordan). 

I have the honor to be, with the highest consideration, Sir, 
Your most obedient, humble Servant, 

Charles G. Dawes. 

The Right Hon**" 

Sir John Simon, G.C.S J., etc., etc., etc., 
Foreign Office, S.W. 1. 
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The British Secretary of State for Foreign A fairs (Simon) to the e t^5X^ DOt< *' 
American Ambassador (Dawes) 

No. T 15523/46/374. Foreign Office, S.W. 1. 

%2n& December, 1931. 

Your Excellency, 

With reference to Article 17 of the Extradition Treaty between AnU > p 2126. 
His Majesty The King of Great Britain, Ireland and the British 
Dominions beyond the Seas and the President of the United States 
of America, signed this day at London, I have the honour to inform 
Your Excellency that His Majesty's Government in the United King- 
dom desire that the provisions of the above mentioned Treaty shall, 
as from the date of its entry into force, be applicable to Transjordan. 

2. I have accordingly the honour to enquire whether the United 
States Government agree with this proposal. In this event the 
present note and Your Excellency's reply to that effect will be re- 
garded as placing on record the agreement arrived at in the matter. 

I have the honour to be, with the highest consideration, 
Your Excellency's obedient Servant, 

John Simon 

His Excellency 

General Charles G. Dawes, C.B., 
etc., etc., etc. 



The American Ambassador (Dawes) to the British Secretary of 
State for Foreign Affairs (Simon) 

No. 1583. Embassy of the United States of America 

London, December %2, 1931. 

Sir: 

With reference to Article 17 of the Extradition Treaty between 
the President of the United States of America and His Majesty The 
King of Great Britain, Ireland and the British Dominions beyond 
the Seas, signed this day at London, I have the honor to inform you 
that the Government of the United States of America is agreeable 
to the proposal of His Majesty's Government in the United King- 
dom that the provisions of the above mentioned Treaty shall, as from 
the date of its entry into force, be applicable to Transjordan. 

I have the honor to be, with the highest consideration, Sir, 
Your most obedient, humble Servant, 

Charles G, Dawes. 

The Right HoN B3 i» 

Sir John Simon, G.C.SX, etc., etc., etc., 
Foreign Office, S.W. 1. 
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August 27, 1929. Arbitration treaty between the United States of America and Egypt. 

Signed at Washington, August 27, 1929; ratification advised by the 
Senate , January 20, 1980; ratified by the President, January 23, 
1980; ratified by Egypt, June 25, 1982; ratifications exchanged at 
Washington, August 24, 1982; proclaimed, August 25, 1982. 

By the President of the United States of America. 

A PROCLAMATION 

^Arbitration with Whereas a Treaty of Arbitration between the United States of 
Preamble, America and Egypt was concluded and signed by their respective 

Plenipotentiaries at Washington on the twenty-seventh day of 
August, one thousand nine hundred and twenty-nine, the original 
of which Treaty, being in the English language, is word for word 
as follows: 



Contracting Powers. 



Purpose declared. 



Plenipotentiaries. 



The President of the United States of America and His Majesty 
the King of Egypt 

Determined to prevent so far as in their power lies any interrup- 
tion in the peaceful relations now happily existing between the two 
nations; 

Desirous of reaffirming their adherence to the policy of submitting 
to impartial decision all justiciable controversies that may arise 
between them ; and 

Eager by their example not only to demonstrate their condemna- 
tion of war as an instrument of national policy in their mutual 
relations, but also to hasten the time when the perfection of inter- 
national arrangements for the pacific settlement of international 
disputes shall have eliminated forever the possibility of war among 
any of the Powers of the world ; 

Have decided to conclude a treaty of arbitration and for that 
purpose they have appointed as their respective Plenipotentiaries 

The President of the United States of America: 

Henry L. Stimson, Secretary of State of the United States of 
America ; 

His Majesty the King of Egypt : 

His Excellency, Mahmoud Samy Pasha, His Envoy Extraordinary 
and Minister Plenipotentiary near the Government of the United 
States of America, Grand Officer of the Order of the Nile ; 

who, having communicated to each other their full powers found in 
good and due form, have agreed upon the following articles : 

Article I 

Differences not ad- AH differences relating to international matters in which the High 
l^e^by P SSSSl Contracting Parties are concerned by virtue of a claim of right made 
SIS? court o°f £K by one against the other under treaty or otherwise, which it has not 
tion, etc. been possible to adjust by diplomacy, which have not been adjusted as 

a result of reference to an appropriate commission of conciliation, 
and which are justiciable in their nature by reason of being suscep- 
tible of decision by the application of the principles of law or equity, 
vol 36, p. 2221. shall be submitted to the Permanent Court of Arbitration established 
at The Hague by the Convention of October 18, 1907, or to some other 



Duration. 



Signatures. 
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competent tribunal, as shall be decided in each case by a special signed 
agreement, which special agreement shall provide for tne organiza- 
tion of such tribunal if necessary, define its powers, state the question 
or questions at issue, and settle the terms of reference* 

The special agreement in each case shall be made on the part of s P 0Cial agreement, 
the United States of America by the President of the United States 
of America by and with the advice and consent of the Senate thereof, 
and on the part of Egypt in accordance with its constitutional laws. 

Article II 

The provisions of this treaty shall not be invoked in respect of any duded. Jects not ln " 
dispute the subject matter of which 

(a) is within the domestic jurisdiction of either of the High Con- 
tracting Parties, 

(b) involves the interests of third Parties, 

{c) depends upon or involves the maintenance of the traditional 
attitude of the United States concerning American questions, com- 
monly described as the Monroe Doctrine. 

Article III 

The present treaty shall be ratified by the President of the United Ratification. 
States of America by and with the advice and consent of the Senate 
thereof, and by Egypt in accordance with its constitutional laws. 

The ratifications shall be exchanged at Washington as soon as x^S?**** of ratm ° 8 " 
possible, and the treaty shall take effect on the date of the exchange 
of the ratifications. It shall thereafter remain in force continuously 
unless and until terminated by one year's written notice given by 
either High Contracting Party to the other. 

In faith whereof the respective Plenipotentiaries have signed this 
treaty in duplicate, and hereunto affixed their seals. 

Done at Washington the 27th day of August in the year one 
thousand nine hundred and twenty-nine. 

[seal] Henry L Sttmson 

[seal] M Samy. 

And whereas the said Treaty has been duly ratified on both parts, t^^i^ ti0ttS ex " 
and the ratifications of the two Governments were exchanged in the 
city of Washington on the twenty-fourth day of August, one thou- 
sand nine hundred and thirty-two; 

Now, therefore, be it known that I, Herbert Hoover, President Proclamation, 
of the United States of America, have caused the said Treaty to be 
made public, to the end that the same and every article and clause 
thereof may be observed and fulfilled with good faith by the United 
States of America and the citizens thereof. 

In testimony whereof, I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the United States of America to be affixed. 

Done at the city of Washington this twenty-fifth day of August 
in the year of our Lord one thousand nine hundred and 

[seal] thirty-two and of the Independence of the United States 
of America the one hundred and fifty-seventh. 

HERBERT HOOVER 

By the President : 
W. R. Castle Jr 

Acting Secretary of State. 
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August 27, 1929. , Conciliation treaty between the United States of America and Egypt. 

Signed at Washington, August 27, 1929; ratification advised by the 
Senate, January 20, 1980; ratified by the President, January 23, 
1930; ratified by Egypt, June 25, 1932; ratifications exchanged at 
Washington, August 24, 1932; proclaimed, August 25, 1932. 

By the President of the United States of America 



A PROCLAMATION 



conciliation with Whereas a Treaty of Conciliation between the United States of 
preamble. America and Egypt was concluded and signed by their respective 

Plenipotentiaries at Washington on the twenty-seventh day of 
August, one thousand nine hundred and twenty-nine, the original of 
which Treaty, being in the English language, is word for word as 
follows : 



Contracting Powers. The President of the United States of America and His Majesty 
the King of Egypt, being desirous to strengthen the bonds of amity 
that bind them together and also to advance the cause of general 
peace, have resolved to enter into a treaty for that purpose, and to 

Plenipotentiaries. that end have appointed as their plenipotentiaries : 

The President of the United States of America : 

Henry L. Stimson, Secretary of State of the United States of 
America ; 

His Majesty the King of Egypt: 

His Excellency Mahmoud Samy Pasha, His Envoy Extraordinary 
and Minister Plenipotentiary near the Government of the Unitea 
States of America, Grand Officer of the Order of the Nile ; 

Who, after having communicated to each other their respective 
full powers, found to be in proper form, have agreed upon and 
concluded tfie following articles: 

Article I 

Disputes submitted Any disputes arising between the Government of the United 
report to International States of America and the Government of Egypt, of whatever nature 
commission. t ^ey ma y ^ shall, when ordinary diplomatic proceedings have failed 

and the High Contracting Parties do not have recourse to adjudi- 
cation by a competent tribunal, be submitted for investigation and 
report to a permanent International Commission constituted in the 
manner prescribed in the next succeeding Article ; and they agree not 
to declare war or begin hostilities during such investigation and 
before the report is submitted. 



CONCILIATION TREATY — EGYPT. AUGUST 27, 1929. 2133 

Article II 

The International Commission shall be composed of five members, jJ^™ U(mal com- 
to be appointed as follows : One member shall be chosen from each conation, 
country, by the Government thereof; one member shall be chosen 
by each Government from some third country ; the fifth member shall 
be chosen by common agreement between the two Governments, 
it being understood that he shall not be a citizen of either country. 
The expenses of the Commission shall be paid by the two Govern- Expenses, 
ments in equal proportions. 

The International Commission shall be appointed within six Appointment 
months after the exchange of ratifications of this treaty; and va- 
cancies shall be filled according to the manner of the original 
appointment. 

Article III 

In case the High Contracting Parties shall have failed to adjust Immediate reference 
a dispute by diplomatic methods, and they do not have recourse tL^c^i^T^' 
to adjudication tyy a competent tribunal, they shall at once refer 
it to the International Commission for investigation and report. 
The International Commission may, however, spontaneously by 
unanimous agreement offer its services to that effect, and in such 
case it shall notify both Governments and request their cooperation 
in the investigation. 

The High Contracting Parties agree to furnish the Permanent Facilities, etc, to be 
International Commission with all the means and facilities required ft"™ 811 * 1 - 
for its investigation and report. 

The report of the Commission shall be completed within one year Time, etc., forreport. 
after the date on which it shall declare its investigation to have 
begun, unless the High Contracting Parties shall limit or extend 
the time by mutual agreement. The report shall be prepared in 
triplicate; one copy shall be presented to each Government, and 
the third retained by the Commission for its files. 

The High Contracting Parties reserve the right to act independ- independent action 
ently on the subject matter of the dispute after the report of the reserved - 
Commission shall have been submitted. 

Article IV 

The present treaty shall be ratified by the President of the United a^eafcoo. 
States of America by and with the advice and consent of the Senate 
thereof, and by Egypt in accordance with its constitutional laws. 

The ratifications shall be exchanged at Washington as soon as Exchange of ratmca- 

possible, and the treaty shall take effect on the date of the exchange of tion - 

the ratifications. It shall thereafter remain in force continuously Duration, 
unless and until terminated by one year's written notice given by 
either High Contracting Party to the other. 

In faith whereof the respective Plenipotentiaries have signed this signatures, 
treaty in duplicate, and hereunto affixed their seals. 

Done at Washington the 27th day of August in the year one thou- 
sand nine hundred and twenty-nine. 

[seal] Henry L Sttmson* 

[seal] M Samy. 
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And whereas the said Treaty has been duly ratified on both parts, 
and the ratifications of the two Governments were exchanged in the 
city of Washington on the twenty- fourth day of August, one thou- 
sand nine hundred and thirty-two; 

Now, therefore, be it known that I, Herbert Hoover, President of 
the United States of America, have caused the said Treaty to be made 
public, to the end that the same and every article and clause thereof 
may be observed and fulfilled with good faith by the United States of 
America and the citizens thereof. 

In testimony whereof, I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the United States of America to be affixed. 

Done at the city of Washington this twenty-fifth day of August 
in the year of our Lord one thousand nine hundred and 
[seal] thirty-two and of the Independence of the United States 
of America the one hundred and fifty-seventh. 

HERBERT HOOVER 

By the President: 
W. R. Castle Jr 

Acting Secretary of State* 
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Treaty and additional article between the United States of America and June5 > im 
Norway of friendship, commerce, and consular rights and exchange of February 25, 1929. 
notes concerning the tariff treatment 0/ Norwegian sardines. Signed 
at Washington, June 6, 1928, and February 25, 1929, respectively; 
ratification advised by the Senate, April 6, 19S2; ratified by the 
President of the United States, April 16, 1982; ratified by Norway, 
July 80, 1982; ratifications exchanged at Washington, September 18, 
1982; proclaimed, September 15, 1982. 

By the President op the United States of America 

A PROCLAMATION 

Whereas a treaty of friendship, commerce and consular rights co^e^fand 11 ^^- 
between the United States of America and Norway and an additional ^ y f ights wlih Nor " 
article thereto were signed by their respective Plenipotentiaries on the Preamble, 
fifth day of June, one thousand nine hundred and twenty-eight and 
the twenty-fifth day of February, one thousand nine hundred and 
twenty-nine, respectively, the originals of which treaty and additional 
article, being in the English and Norwegian languages, are word for 
word as follows: 



The United States of America 
and the Kingdom of Norway, 
desirous of strengthening the bond 
of peace which happily prevails 
between them, by arrangements 
designed to promote friendly in- 
tercourse between their respective 
territories through provisions re- 
sponsive to the spiritual, cultural, 
economic and commercial aspira- 
tions of the peoples thereof, have 
resolved to conclude a Treaty of 
Friendship, Commerce and Con- 
sular Rights and for that purpose 
have appointed as their plenipo- 
tentiaries, 

The President of the United 
States of America, 

Mr. Frank B. Kellogg, Secre- 
tary of State of the United States 
of America; and 

His Majesty the King of Nor- 
way, 

Mr. H. H. Bachke, His Envoy 
Extraordinary and Minister Plen- 
ipotentiary to the United States 
of America; 

Who, having communicated to 
each other their full powers found 
to be in due form, have agreed up- 
on the following Articles: 



I onsket om & styrke det freds- contracting powers, 
b&nd, som lykkeligvis best&r mel- 
lem Amerikas Forente Stater og 
Kongeriket Norge ved avtaler 
som er egnet til & fremme den 
venskapehge forbindelse mellem 
deres respektive territorier ved 
bestemmelser som st&r i samklang 
med deres folks intellektuelle, 
kulturelle, okonomiske og kom- 
mersielle bestrebelser, har Ameri- 
kas Forente Stater Kongeriket 
Norge bestemt sig til & avslutte 
en Vennskaps- Handels- og Kon- 
sulartraktat og i det oiemed 
opnevnt som sine befullmektigede : 

Amerikas Forente Staters Presi- Plenipotentiaries, 
dent, 

Herr Frank B. Kellogg, Ameri- 
kas Forente Staters Statssekre- 
taer; og 

Hans Majestet Kongen av 
Norge, 

Herr H. H. Bachke, Hans Over- 
ordentlige Sendemann og Befuld- 
mektigede Minister; 

Som, efter k ha utvekslet sine 
fullmakter der blev funnet & 
vaere i behorig form, er kommet 
overens om folgende artikler: 
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Mutual freedom of 
residence, religion, 
business, etc., permit- 
ted. 



Equality 
etc. 



of taxes, 



Article I 

The nationals of each of the 
High Contracting Parties shall be 
permitted to enter, travel and 
reside in the territories of the 
other; to exercise liberty of con- 
science and freedom of worship; 
to engage in professional, scien- 
tific, religious, philanthropic, 
manufacturing and commercial 
work of every kind without inter- 
ference; to carry on eve^y form of 
commercial activity which is not 
forbidden by the local law; to 
employ agents of their choice, and 
generally to do anything inci- 
dental to or necessary for the 
enjoyment of any of the fore- 
going privileges upon the same 
terms as nationals of the State of 
residence or as nationals of the 
nation hereafter to be most fa- 
vored by it, submitting them- 
selves to all local laws and regu- 
lations duly established. 

The nationals of either High 
Contracting Party within the ter- 
ritories of the other shall not be 
subjected to the payment of any 
internal charges or taxes other or 
higher than those that are ex- 
acted of and paid by its nationals. 
This paragraph does not apply to 
charges and taxes on the acqui- 
sition and exploitation of water- 
falls, energy produced by water- 
falls, mines or forests. 



Access to courts of 
justice. 



The nationals of each High 
Contracting Party shall enjoy 
freedom of access to the courts 
of justice of the other on con- 
forming to the local laws, as well 
for the prosecution as for the de- 
fense oi their rights, and in all 
degrees of jurisdiction established 
by law. 

Protection of persons The nationals of each High 
Contracting Party shall receive 
within the territories of the other, 
upon submitting to conditions 
imposed upon its nationals, the 
most constant protection and se- 
curity for their persons and prop- 
erty, and shall enjoy in this re- 
spect that degree of protection 
that is required by international 
law. Their property shall not be 



and property. 



Artikkel I 

Hver av de Hoie Kontraher- 
ende Parters borgere skal tillates 
innreise til den annen parts ter- 
ritorier, samt & reise og bo i disse; 
& utove religionsfrihet; uten hin- 
der & drive fagmessig, videnska- 
pelig, religios, nlantropisk, indus- 
triefi og handelsvirksomhet av 
enhver art, & utove enhver form 
for handelsnaering, som ikke er 
forbudt ved stedlig lov; & anvende 
agenter efter sitt valg, og i 
almindelighet gjore alt som m&tte 
hore til eller vaere nodvendig for 
utovelse av nogen av de nevnte 
rettigheter under samme vilk&r 
som Dorgere av det land, hvor de 
opholder sig eller som borgere ay 
den stat som fremtidig m&tte bli 
tilst&tt mestbegunstiget behand- 
ling av landet, idet de dog skal 
underkaste sig alle stedlige lover 
og forordninger utstedt p& be- 
horig vis. 

Borgere av den ene eller den 
annen av de Hoie Kontraherende 
Parter skal i den annen parts 
territorier ikke underkastes nogen 
andre eller hoiere indre avgifter 
eller skatter enn de som blir 
avkrevet og erlagt av landets 
egne borgere. Dette ledd finner 
ikke anvendelse p§, avgifter og 
skatter vedrorende erhvervelsen 
og utnyttelsen av vannfalL ener- 
gi fremstillet ved hjelp av vann- 
fall, gruber eller skog. 

Enhver av de Hoie Kontraher- 
ende Parters borgere skal i over- 
ensstemmelse med de stedlige 
lover ha fri adgang til den annen 
parts domstoler, sS, vel i ankla- 
gesporsmSl som til forsvar av sin 
rett og omfattende alle rettsin- 
stanser fastsatt ved lov. 

Enhver av de Hoie Kontraher- 
ende Parters borgere skal i den 
annen parts territorier, sMremt 
de underkaster sig de for denne 
parts egne borgere foreskrevne 
betingelser nyte full beskyttelse 
og sikkerhet for person og eien- 
dom, og skal i sk henseende nyte 
beskyttelse i den utstrekning som 
folkeretten foreskriver. Deres 
eiendom skal ikke beslaglegges 
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taken without due process of law 
and without payment of just 
compensation. 

Nothing contained in this 
Treaty shall be construed to 
affect existing statutes of either 
of the High Contracting Parties 
in relation to the immigration 
of aliens or the right of either of 
the High Contracting Parties to 
enact such statutes. 



Article II 

With respect to that form of 
protection granted by National, 
State or Provincial laws estab- 
lishing civil liability for bodily 
injuries or for death, and giving 
to relatives or heirs or depend- 
ents of an injured party a right of 
action or a pecuniary compensa- 
tion, such relatives or heirs or de- 
pendents of the injured party, 
himself a national of either of the 
High Contracting Parties and 
within any of the territories of 
the other, shall regardless of their 
alienage or residence outside of 
the territory where the injury oc- 
curred, enjoy the same rights and 
privileges as are or may be 

S anted to nationals, and under 
:e conditions. 



Article III 

The dwellings, warehouses, 
manufactories, shops, and other 
places of business, and all prem- 
ises thereto appertaining of the 
nationals of each of the High 
Contracting Parties in the terri- 
tories of the other, used for any 
purposes set forth in Article I, 
shall be respected. It shall not 
be allowable to make a domicili- 
ary visit to, or search of any such 
buildings and premises, or there 
to examine and inspect books, 
papers or accounts, except under 
the conditions and in conformity 
with the forms prescribed by the 
laws, ordinances and regulations 
for nationals. 



uten behorig rettergang og uten 
full erstatning. 

Intet i denne Traktat skal n ^^} on laws 
fortolkes som vedrorende eksis- 
terende lovbestemmelser hos den 
ene eller den annen av de Hoie 
Kontraherende Parter med hen- 
syn til utlendingers adkomst til 
landet, eller den ene eller den 
annen av de Hoie Kontraherende 
Parters rett til & vedta s&danne 
lovbestemmelser. 

Artikkel II. 

Med hensyn til den form for Jn gJ 1 a ^ M!ty for in * 
besky ttelse som stats- eller sted- 
lig lovgivning yder ved bestem- 
melse av civilt ansvar for le- 
gemsbeskadigelser eller for dod, og 
som gir den skadede parts slekt- 
ninger, arvinger eller underholds- 
berettigede soksmalsrett eller 
krav p& pengeerstatning, s& skal, 
n&r den tilskadekomne selv er 
borger av en av de Hoie Kontra- 
herende Parter, og hvor som 
heist innen den annen Hoie Kon- 
traherende Parts territorier s&- 
danne slektninger, arvinger eller 
underholdsberettigede, uten hen- 
syn til hvorvidt de er fremmede 
borgere eller at de har sin bopel 
utenfor det territorium hvor ska- 
destilf ellet inntraff , ny te de samme 
rettigheter og privilegier som til- 
st&es eller som m&tte bli tilst&tt 
landets egne borgere, og p& samme 
vilk&r. 

Artikkel III. 

Bohger, lagerhus fabrikker, bt S^{ c f^^ 
butikker og andre forretnings- respected, 
lokaler samt alle dertil horende 
omrSder tilhorende hver av de 
Hoie Kontraherende Parters bor- 
gere i den annen parts territorier 
og som anvendes l nogen av de i 
artikkel I nevnte oiemed skal 
respekteres. Husundersokelse el- 
ler ransakning tillates ikke fore- 
tatt i nogen sManne bygninger og 
omrSder likesSlidt som under- 
sokelser eller inspeksjon av boker, 
papirer eller regnskaper, und- 
tagen p& de betin^elser og i over- 
ensstemmelse medde former, som 
er foreskrevet ved lover, forord- 
ninger og bestemmelser for lan- 
dets egne borgere. 



FRIENDSHIP, ETC., TREATY — NORWAY. JUNE 5, 1928. 



Article IV 

Where, on the death of any 
person holding real or other im- 
movable property or interests 
therein within the territories of 
one High Contracting Party, such 
property or interests therein 
would, by the laws of the country 
or by a testamentary disposition, 
descend or pass to a national of 
the other High Contracting 
Party, whether resident or non- 
resident, were he not disqualified 
by the laws of the country where 
such property or interests therein 
is or are situated, such national 
shall be allowed a term of three 
years in which to sell the same, 
this term to be reasonably pro- 
longed if circumstances render it 
necessary, and withdraw the pro- 
ceeds thereof, without restraint or 
interference, and exempt from 
any succession, probate or admin- 
istrative duties or charges other 
than those which may be imposed 
in like cases upon the nationals of 
the country from which such pro- 
ceeds may be drawn. 



Nationals of either High Con- 
tracting Party may have full 
power to dispose of their personal 
property of every kind within the 
territories of the other, by testa- 
ment, donation, or otherwise, and 
their heirs, legatees and donees, of 
whatsoever nationality, whether 
resident or non-resident, shall 
succeed to such personal property, 
and may take possession thereof, 
either by themselves or by others 
acting for them, and retain or 
dispose of the same at their 
pleasure subject to the payment 
of such duties or charges only as 
the nationals of the High Con- 
tracting Party within whose terri- 
tories such property may be or 
belong shall be liable to pay in 
like cases. In the same way, per- 
sonal property left to nationals of 
one of the High Contracting 
Parties by nationals of the other 
High Contracting Party, and 
being within the territories of 
such other Party, shall be subject 



Artikkel IV. 

S&fremt en person ved sin dod 
skulde eie land eller annen fast 
eiendom eller rettigheter deri i 
en av de Hoie Kontraherende 
Parters territorier, og s&dan eien- 
dom eller rettigheter, overens- 
stemmende med landets lov eller 
i henhold til testamentariske dis- 
posisjoner, vilde tilfalle eller ar- 
ves av en borger tilhorende 
den annen Hoie Kontraherende 
Part — enten han er bosittende i 
samme territorium eller ikke, 
s&fremthan ikke var utelukket 
herfra i henhold til det lands 
lover, hvor s&dan eiendom eller 
rettigheter befinner sig, skal en 
s&dan borger tilst&es en frist av 
tre &r for & kunne selge denne 
eiendom eller disse rettigheter; 
denne frist skal kunne bli rimelig 
forlenget s&fremt omstendig- 
hetene skulde gj ore det nodvendig. 
Han skal fritt og uhindret kunne 
inndra salgsutby ttet uten & erlegge 
andre arve- skif te- eller admini- 
strasjonsavgifter eller omkostnin- 
ger enn de som i lignende tilfelle 
p&legges borgere i det land fra 
hvilket s&dant utbytte blir hentet. 

Borgere av den ene eller den 
annen av de Hoie Kontraherende 
Parter skal ha full r&digjhet til & 
forfoie over sin personfige eien- 
dom av enhver art i den annen 
parts territorier, ved testament, 
gave eller p& annen m&te, og deres 
arvinger, legatarer eller gavemot- 
tagere, hvUken nasjonalitet de 
enn m&tte^ tilhore, og likegyldig 
om de bor i landet eller ikke, skal 
kunne arve s&dan personlig eien- 
dom og ta den i besiddelse enten 
personlig eller ved andre som 
optrer p& deres vegne, og beholde 
eller forfoie over samme ef ter eget 
onske underkastet alene erleg- 
gelse av s&danne avgifter eller 
omkostninger som i lignende til- 
felle m& erlegges av borgere av 
den Hoie Kontraherende Part, 
innen hvis territorier s&dan eien- 
dom m&tte befinne sig eller hore 
hjemme. P& samme m&te skal 
personlig eiendom som tilfaller 
borgere av en av de Hoie Kon- 
traherende Parter fra Borgere av 



FRIENDSHIP, ETC., TREATY— NORWAY. JUNE 5, 1928. 



2139 



to the payment of such duties or 
changes only as the nationals of 
the High Contracting Party with- 
in whose territories such prop- 
erty may be or belong shall be 
liable to pay in like cases. 



Article V 

The nationals of each of the 
High^ Contracting Parties in the 
exercise of the right of freedom 
of worship, within the territories 
of the other, as hereinabove pro- 
vided, may, without annoy ance or 
molestation of any kind by reason 
of their religious belief or other- 
wise, conduct services either 
within their own houses or within 
any appropriate buildings which 
they may ne at liberty to erect 
and maintain in convenient situa- 
tions,^ provided their teachings or 
practices are not contrary to 

Eublic morals; and they may also 
e permitted to bury their dead 
according to their religious cus- 
toms in suitable and convenient 
places established and maintained 
for the purpose, subject to the 
reasonable mortuary and sani- 
tary laws and regulations of the 
place of burial. 

Article VI 

In the event of war between 
either High Contracting Party 
and a third State, such Party may 
draft for compulsory military 
service nationals of the other 
having ^ a permanent residence 
within its territories and who have 
formally, according to its laws, 
declared an intention to adopt its 
nationality by naturalization, un- 
less such individuals depart from 
the territories of said belligerent 
Party within sixty days after a 
declaration of war. 

9 It is agreed, however, that such 
right to depart shall not apply to 
natives of the country drafting 
for compulsory military service 
who, being nationals of the other 
Party, have declared an intention 
to adopt the nationality of their 



Freedom of worship, 
etc. 



3051°-— 33— pt 2- 



den annen Hoie Kontraherende 
Part, og som er innen den annen 
parts territorium, alene vaere 
underkastet erleggelse av s&danne 
avgif ter eller omkostninger som i 
lignende tilfelle m& erlegges av 
borgere av den Hoie Kontra- 
herende Part innen hvis territo- 
rier s&dan eiendom m&tte befinne 
sig eller hore hjemme. 

Artikkel V 

Hver av de Hoie Kontraher- 
ende Parters borgere skal i ut- 
ovelse av den religionsfrihet innen 
den annen parts territories som 
ovenfor er fastsatt, uten gene 
eller nogen som heist overlast som 
f6tee av sin religiose tro eller av 
andre grunner, kunne forrette 

fudstienester { enten i sine egne 
us eller dertil egnede bygninger, 
som det m&tte vaere dem tillatt & 
opfore og veuli! r ^o!da p& pas- 
sende steder, forutsatt at deres 
laere og religionsutovelse ikke condition, 
stoter an mot (fen offentlige moral; 
og de skal ogs& tillates & begrave 
sine dode i overensstemmelse med 
sine religiose skikker p& passende 
dertil anlagte ^ og vedlikeholdte 
steder, n&r de iakttar de rimelige 
begravelses- og andre sanitaere 
lover og forskrifter som gjelder p& 
gravstedet. 

Artikkel VI 

A 1 f*? Ue * v t*t meUem en av 
de Hoie Kontraherende Parter 
og en tredje stat, skal denne part 
kunne innkalde borgere av den 
annen kontraherende part til 
tvungen militaert;"eneste, s&fremt 
de har fast bopael i dets terri- 
torier, og har formelt tilkiennegitt, 
overensstemmende med landets 
lover, sin hensikt & anta dets 
nasionalitet ved naturahsasjon, 
medmindre s&danne personer for- 
later den nevnte krigf orende parts 
territorier innen seksti dager ef ter 
loigserklaeringen. 

Der er imidlertid enighet om at Exception, 
denne rett til k forlate den 
krigf orende makts territorier ikke 
gjelder for innfodte i den ut- 
skrivende stat som er borgere av 
den annen part og som har tilkjen- 
negitt sin hensikt av & anta sitt 
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nativity. Such natives shall nev- 
ertheless be entitled in respect 
of this matter to treatment no 
less favorable than that accorded 
the nationals of any other coun- 
try who are similarly situated. 

Article VII 

c^SS^SX B et ween the territories of the 
tion. High Contractmg Parties there 

shall be freedom of commerce and 
navigation. The nationals of each 
of the High Contracting Parties 
equally with those of the most 
favored nation, shall have liberty 
freely to come with their vessels 
and cargoes to all places, ports 
and waters of every kind within 
the territorial limits of the other 
which are or may be open to for- 
eign commerce and navigation, 
sanitary, etc., meas- Nothing in this Treaty shall be 
^ construed to restrict the right of 

either High Contracting Party to 
impose, on such terms as it may 
see fit, prohibitions or restrictions 
designed to protect human, ani- 
mal, or plant health or Hfe, or 
regulations for the enforcement 
Liquor or narcotic of revenue or police laws, includ- 

tramc. • i i *i • , • . • . 

mg laws prohibiting or restrict- 
ing the importation or sale of 
alcoholic beverages or narcotics. 



t^fo^S Each of the High Contracting 
Parties binds itself uncondition- 
ally to impose no higher or other 
duties, charges or conditions and 
no prohibition on the importa- 
tion of any article, the growth, 
produce or manufacture, of the 
territories of the other Party, 
from whatever place arriving, 
than are or shall be imposed on 
the importation of any like article, 
the growth, produce or manufac- 
ture of any other foreign country; 
nor shall any duties, charges, con- 
ditions or prohibitions on impor- 
tations be made effective re- 
troactively on imports already 
cleared through the customs, or 
on goods declared for entry into 
consumption in the country. 



fodelands nasjonalitet. S&danne 
innfodte skal imidlertid i denne 
henseende vaere berettiget til en 
behandling som ikke er mindre 
gunstig enn den som tilst&es bor- 
gere i lignende stilling fra hvilket 
som heist annet land. 

Artikkel VII 

Mellem de Hoie Kontraherende 
Parters territorier skal der vaere 
frihet med hensyn til handel og 
skibsfart. Hver av de Hoie Kon- 
traherende Parters borgere skal i 
likhet med de, som tilhorer den 
mestbegunstigede nasjon, tilst&es 
rett til fritt & kOmme med sine 
skib og ladninger til alle steder, 
havner og farvann av alle slags 
innenfor den annen parts terri- 
toriale grenser, som er eller m&tte 
bli &pen for fremmed handel og 
skibsfart. Intet i denne traktat 
skal kunne fortolkes i retiring av 
& innskrenke den rett, som hver 
av de Hoie Kontraherende Parter 
har til, p& s&danne vilk&r som 
den m&tte anse passende, & p&- 
legge forbud eller innskrenknin- 
ger, bestemt til beskyttelse av 
menneske- dyr og plante- helse 
eller -liv, eller forordninger til 
giennemforelse av toll- skatte- 
eller politilover, innbefattende lo- 
ver som forbyr eller innskrenker 
innforsel eller salg av alkoholiske 
drikkevarer eller narkotiske mid- 
ler. 

Enhver av de H6ie Kontraher- 
ende Parter binder sig betingelses- 
lost til ikke & palegge innforselen 
av hvilken som heist vare, som 
er vokset, fremstillet eller fabri- 
kert i den annen stats territorier, 
fra hvilket sted den enn kommer, 
med hoiere eller andre avgifter, 
omkostninger eller betingelser og 
forbud enn s&danne som er eller 
kommer til & bli p&lagt innforse- 
len av lignende varer, som er 
vokset, fremstillet eller fabrikert 
i hvilket som Jhelst annet fremmed 
land; heller ikke skal nogen av- 
gifter, omkostninger, betingelser 
eller forbud vedrorende im^orten 
bli satt i kraft med tilbakevirken- 
de kraft overfor innforte varer 
som allerede har passert tollvese- 
net eller overfor varer anmeldt 
for innforsel til forbruk i landet. 
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Each of the High Contracting 
Parties also binds itself uncon- 
ditionally to impose no higher or 
other charges or other restric- 
tions or prohibitions on goods 
exported to the territories of the 
other High Contracting Party 
than are imposed on goods ex- 
ported to any other foreign coun- 
try. 

Any advantage of whatsoever 
kind which either High Contract- 
ing Party may extend by treaty, 
law, decree, regulation, practice 
or otherwise, to any article, the 
growth, produce, or manufacture 
of any other foreign country shall 
simultaneously and uncondition- 
ally, without request and without 
compensation, be extended to the 
like article the growth, produce or 
manufacture of the other High 
Contracting Party. 



All articles which are or may be 
legally imported from foreign 
countries into ports of the United 
States or are or may be legally 
exported therefrom in vessels of 
the United States may likewise 
be imported into those ports or 
exported therefrom in Norwegian 
vessels, without being liable to 
any other or higher duties or 
charges whatsoever than if such 
articles were imported or exported 
in vessels of the United States; 
and reciprocally, all articles which 
are or may be legally imported 
from foreign countries into the 

{>orts of Norway or are or may be 
egally exported therefrom in Nor- 
wegian vessels may likewise be 
imported into these ports or ex- 
ported therefrom in vessels of the 
United States without being liable 
to any other or higher duties or 
charges whatsoever than if such 
articles were imported or exported 
in Norwegian vessels. 



In the same manner there shall 
be perfect reciprocal equality in 
relation to the flags of the two 
countries with regard to bounties, 
drawbacks, and other privileges 
of this nature of whatever denom- 



Enhver av de H6ie Kontraher- ^MSSSfS^ 01 
ende Parter binder sig ogsa, be- 
tingelseslost, til ikke & p&legge 
varer, som utfores til den annen 
Hoie Kontraherende Parts terri- 
torier hSiere eller andre avgifter 
eller andre restriksjoner eller for- 
bud enn de som p&legges varer 
utf ort til hvilket som heist annet 
fremmed land. 

Enhver fordel, likegyldig av Automatic extend 

rj, i ' jtt~« of advantages given Co 

hvad art, som den ene av de Hoie any other foreign 
Kontraherende Parter fremtidig country - 
m&tte innromme ved traktat, lov, 
resolusjon, forordning, kotvme 
eller p& annen m&te en hvilken 
som heist vare, som er vokset, 
fremstillet eller f abrikert i hvilket 
som heist annet fremmed land 
skal samtidig og betingelsesldst 
uten anmodning og uten kom- 
pensasjon bli tilst&tt samme sla^s 
vare vokset, fremstillet eller f abri- 
kert i den annen Hoie Kontra- 
herende Parts landomr&de. 
* Alle varer, som nu eller frem- Equality of trade by 
tidig, lovlig kan innfores fra ZT* " €0,m - 
fremmede land til havner i De 
Forente Stater eller som, nu eller 
fremtidig, lovlig kan utfores der- 
fra med De Forente Staters slab 
skal likeledes kunne innfores til 
disse havner eller utfores derfra 
med norske skib uten & vaere 
forpliktet til k erlegge nogen 
andre eller hoiere avgifter eller 
gebyrer av nogen som heist art 
enn om sfidanne varer var innfort 
eller utf ort med De Forente Staters 
skib; og til gjengjeld skal alle 
varer, som lovlig er eller kommer 
til & bli innfort f ra fremmede land 
til havner i Norge eller lovlig er 
eller kommer til & bli utf ort derfra 
med norske skib, likeledes kunne 
innfores til disse havner eller 
utfores derfra med De Forente 
Staters skib uten & vaere forplik- 
tet til §, erlegge nogen andre eller 
hoiere avgifter eller gebyrer av 
nogen som heist art enn om 
s&danne varer var innfort eller 
utf ort med norske skib. 

P& samme m&te skal der vaere 
fullstendig gjensidig likhet hvad 
ang&r de to lands flagg med 
hensyn til eksportpremier, draw- 
backs og andre Ugnende privile- 
gier av hvilken som nelst benevnel- 
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Most-favored- nation 
treatment as to cus- 
toms duties. 



ination which may be allowed 
in the territories of each of the 
Contracting Parties, on goods im- 
ported or exported in national ves- 
sels so that such bounties, draw- 
backs and other privileges shall al- 
so and in like manner be allowed 
on goods imported or exported in 
vessels of the other country. 

With respect to the amount and 
collection of duties on imports and 
exports of every kind, each of the 
two High Contracting Parties 
binds itself to give to the nation- 
als, vessels and goods of the other 
the advantage of every favor, 
privilege or immunity which it 
shall have accorded to the nation- 
als, vessels and goods of a third 
State, whether such favored State 
shall have been accorded such 
treatment gratuitously or in return 
for reciprocal compensatory treat- 
ment. Every such favor, privi- 
lege or immunity which shall here- 
after be granted the nationals, 
vessels or goods of a third State 
shall simultaneously and uncon- 
ditionally, without request and 
without compensation, be ex- 
tended to the other High Con- 
tracting Party, for the benefit of 
itself, its nationals, vessels, and 
goods. 

The stipulations of this Article 
do not extend to the treatment 
which is accorded by the United 
States to the commerce of Cuba 
under the provisions of the Com- 
mercial Convention concluded by 
the United States and Cuba on 
December 11, 1902, or any other 
commercial convention which here- 
after may be concluded by the 
with canal zone or United States with Cuba. Such 

dependenciesexcepted. ^p^tions, mor eover, do not ex- 
tend to the commerce of the 
United States with the Panama 
Canal Zone or with any of the 
dependencies of the United States 
or to the commerce of the depend- 
encies of the United States with 
one another under existing or 
future laws. 

No claim may be made by" 
virtue of the stipulations of the 
present Treaty to any privileges 
that Norway has accorded, or 
may accord, to Denmark, Iceland 



United States trade 
with Cuba. 
Vol. 33, p. 2136. 



Exception given to 
Norwegian traffic. 



se som i hver av de Kontraher- 
ende Parters territorier m&tte til- 
st&es varer innfort eller utfort 
med landets egne skib, s&ledes at 
disse eksportpremier, drawbacks 
og andre privilegier p& samme 
m&te ogs& skal tilst&es varer, som 
er innf&rt eller utfort med skib 
tilhorende det annet land. 

Med hensyn til storrelsen og 
opkrevningen av alle slags innf 6r- 
sels- og utf orselsavgfter s& binder 
hver av de to Hoie Kontraherende 
Parter sig til & innromme borgere, 
skib og varer tilhorende den annen 
part fordelen ved enhver begun- 
stigelse, privilegium eller immu- 
nitet, som m&tte vaere tilst&tt 
unders&tter, skib og varer til- 
horende en tredje stat, enten en 
s&dan begunstiget stat m&tte 
vaere tilstatt en s&dan behandling 
uten videre eller som vederlag for 
en tilsvarende kompensasjonsbe- 
handling. Enhver s&dan begun- 
stigelse, privilegium eller immu- 
nitet, som fremtidig m&tte tilst&es 
en tredje stats unders&tter, skib 
eller varer skal samtidig og betin- 
gelseslost, uten anmodmng og 
uten vederlag, tilst&es den annen 
Hoie Kontraherende Part til for- 
del for den selv, dens borgere, 
skib og varer. 

Bestemmelsene i denne artikkel 
skal ikke vedrore den behandling 
som De Forente Stater har tilst&tt 
Cubas handel i den mellem De 
Forente Stater og Cuba den 11. 
desember 1902 avsluttede handels- 
konvensjon, eller nogen annen 
handelskonvensjon som fremtidig 
m&tte bli avsluttet av De Forente 
Stater med Cuba. Disse bestem- 
melser vedrorer heller ikke De 
Forente Staters handel med Pana- 
makanalsonen, eller med noget av 
De Forente Staters biland, eller 
den innbyrdes handel mellem De 
Forente Staters biland i henhold 
til nuvaerende eller fremtidige 
lover. 



I kraft av naervaerende trak- 
tats bestemmelser skal der ikke 
kunne gjores noget krav p& noget 
privilegium som Norge har tilst&tt 
eller m&tte tilst& Danmark, Island 
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or Sweden, as long as the same 
privilege has not been extended to 
any other country. 

Neither of the High Contract- 
ing Parties shall by virtue of the 

E revisions of the present Treaty 
e entitled to claim the benefits 
which have been granted or may 
be granted to neighboring States 
in order to facilitate short bound- 
ary traffic. 

Article VIII 

The nationals, goods, products, 
wares, and merchandise of each 
High Contracting Party within 
the territories of the other shall re- 
ceive the same treatment as 
nationals, goods, products, wares, 
and merchandise of the country 
with regard to internal taxes, 
transit duties, charges in respect 
to warehousing and other facili- 
ties and the amount of drawbacks 
and export bounties. 

Article IX 

The vessels and cargoes of one 
of the High Contracting Parties 
shall, within the territorial waters 
and harbors of the other Party in 
all respects and unconditionally 
be accorded the same treatment 
as the vessels and cargoes of that 
Party, irrespective of the port of 
departure of the vessel, or tne port 
of destination, and irrespective of 
the origin or the destination of the 
cargo. It is especially agreed 
that no duties of tonnage, harbor, 
pilotage, lighthouse, quarantine, 
or other similar or corresponding 
duties or charges of whatever de- 
nomination, levied in the name or 
for the profit of the Government, 
public functionaries, private indi- 
viduals, corporations or establish- 
ments of any kind shall be 
imposed in the ports of the ter- 
ritories or territorial waters of 
either country upon the vessels of 
the other, which shall not equally, 
under the same conditions, be im- 
posed on national vessels. 

Article X 

Merchant vessels and other 
privately owned vessels under 
the flag of either of the High 



eller Sverige ; s& lenge det samme 
privilegium lkke er blitt utstrakt 
til noget annet land. 

Ingen av de Hoie Kontraheren- 
de Parter skal i kraf t av bestem- 
melsene i naervaerende traktat 
vaere berettiget til & kreve de 
begunstigelser som er eller m&tte 
bli tilst&tt nabostater for & lette 
den lille grensetrafikk. 



Other exceptions. 



Equality of internal 
taxes, etc 



Mutual treatment of 
vessels and cargoes. 



Aetikkel VIII 

Hver av de Hoie Kontraherende 
Parters borgere, gods, produkter, 
artikler og varer skal i den annen 
parts temtorier nyte den samme 
behandling som landets egne bor- 
gere, gods, produkter, artikler og 
varer med hensy n til indre skatter, 
transittoll, avgifter vedrorende 
lairing og benyttelse av andre 
hjelpemidler s& vel som med hen- 
sy n til storrelsen av drawbacks og 
eksportpremier. 

Artikkel IX 

Hver av de Hoie Kontraherende 
Parters skib og ladninger skal in- 
nen den annen parts territoriale 
farvann og havner, i enhver hen- 
seende og betingelseslost tilst&es 
samme behandling som denne 
parts skib og ladninger, uten hen- 
syn til hvorfra fartoiet kommer 
eller hvad dets bestemmelsessted 
er, og uten hensyn til ladningens 
oprinnelse eller bestemmelse. 
Der er spesiell enighet om at ingen 
tonnasje-,havne-,l os-,fyr-,karan- 
tene- eller andre lignende eller til- 
svarende avgifter eller gebvrer av 
hvilken som heist benevnelse som 
opkreves i regjeringens navn eller 
til inntekt for denne eller for of- 
fenthge funksjonaerer, private 
personer, korporasioner eller in- 
stitusjoner av hvilken som heist 
art skal pfilegges den annen parts 
skib i nogen av havnene innen de 
to lands temtorier eller terri- 
toriale farvann, som ikke likeledes 

{)& samme vilk&r blir pfilagt 
andets egne skib. 

Artikkel X 

Etandels- o| andre privat eiede ^1^%*^ 
skib under flagget til den ene 
eller den annen av de Hoie Kon- 



Equality of tonnage* 
etc., duties. 
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Discharging cargoes 
at open ports. 



Contracting Parties, and carrying 
the papers required by its na- 
tional laws in proof of nationality 
shall, both within the territorial 
waters of the other High Con- 
tracting Party and on the high 
seas, be deemed to be the vessels 
of the Party whose flag is flown. 

Article XI 

Merchant vessels and other 
privately owned vessels under 
the flag of either of tha High 
Contracting Parties shall be per- 
mitted to discharge portions of 
cargoes at any port open to for- 
eign commerce m the territories 
of the other High Contracting 
Party, and to proceed with the 
remaining portions of such car- 
goes to any other ports of the 
same territories open to foreign 
commerce, without paying other 
or higher tonnage dues or port 
charges in such cases than would 
be paid by national vessels in 
like circumstances, and they shall 
be permitted to load in like man- 
ner at different ports in the same 
voyage outward, provided, how- 
^coastog trade ex- ever, that the coasting trade of 
the High Contracting Parties is 
exempt from the provisions of 
this Article and from the other 
provisions of this Treaty, and is 
to be regulated according to the 
laws of each High Contracting 
Party in relation thereto. It is 
agreed, however, that nationals 
of either High Contracting Party 
shall within the territories of the 
other enjoy with respect to the 
coasting trade the most favored 
nation treatment. 



Article XII 



JS3E*R i& Liniited liability and other cor- 
gountry may conduct porations and associations, 

business in the other. t_ j_t_ , r . - ' 

whether or not for pecuniary prof- 
it, which have been or may here- 
after be organized in accordance 
with and under the laws, Na- 
tional, State or Provincial, of 
either High Contracting Party 
and maintain a central office with- 
in the territories thereof, shall 
have their juridical status recog- 
nized by the other High Contract- 
ing Party provided that they pur- 



traherende Parter og som er i 
besiddelse av de papirer som av 
eget lands lover utkreves som 
nasjonalitetsbevis skal s&vel i den 
annen Hoie Kontraherende Parts 
territoriale farvann som p& Spent 
hay ansees for & tilhore den part, 
hvis flagg fores. 

Artikkel XI 

Handels- og andre privat eiede 
skib under flagget til den ene 
eller den annen av de Hoie Kon- 
traherende Parter skal tUlates & 
losse deler av sin last i hvilken 
som heist av den annen Hoie 
Kontraherende Parts havner, som 
er Spne for fremmed handel, eg 
& fortsette sin reise med de res- 
terende partier av s&dan last til 
hvilken som heist av samme lands 
havner, som er &pne for fremmed 
handel, uten i s&fall & erlegge 
andre eller hoiere tonnasje- eller 
havne-aygifter enn de som i lig- 
nende tilfelle betales av landets 
egne skib ; de skal likeledes tillates 
k innta last i forskjellige havner 
p& samme utreise. De to Hoie 
Kontraherende Parters kystfart 
skal imidlertid vaere undtatt fra 
bestemmelsene i denne artikkel 
og fra naervaerende traktats 
ovrige bestemmelser. Kystfarten 
skal ordnes overensstemmende 
med hver av de Hoie Kontra- 
herende Parters lover. Hver av 
de Hoie Kontraherende Parters 
borgere skal imidlertid i den 
annen parts territorier med hensyn 
til kystfart nytc mestbegunstiget 
behandling. 



Artikkel XII 

Sammenslutninger eller selska- 
per med eller uten begrenset an- 
svar, hvad enten deres formal er 
erhvervsvirksomhet eller ikke, 
som har yaert eller som fremtidig 
m&tte bli etablert i overensstem- 
melse med og under en av de Hoie 
Kontraherende Parters stats- eller 
stedlige lover, og som har hoved- 
kontor i vedkommende parts ter- 
ritorier, skal anerkjennes som 
juridiske personer hos den annen 
Hoie Kontraherende Part forut- 
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sue no aims within its territories 
contrary to its laws. They shall 
enjoy free access to the courts of 
law and equity, on conforming to 
the laws regulating the matter, as 
well for the prosecution as for the 
defense of rights in all the degrees 
of jurisdiction established by law. 



The right of such corporations 
and associations of either High 
Contracting Party so recognized 
by the other to establish them- 
selves in the territories of the 
other Party, establish branch of- 
fices and fulfill their functions 
therein shall depend upon, and be 
governed solely by, the consent of 
such Party as expressed in its Na- 
tional, State, or Provincial laws. 



Article XIII 

The nationals of either High 
Contracting Party shall enjoy 
within the territories of the other, 
reciprocally and upon compliance 
with the conditions there imposed, 
such rights and privileges as have 
been or may hereafter be accord- 
ed the nationals of any other State 
with respect to the organization 
of and participation in limited lia- 
bility and other corporations and 
associations, for pecuniary profit 
or otherwise, including the rights 
of promotion, incorporation, pur- 
chase and ownership and sale of 
shares and the holding of execu- 
tive or official positions therein. 
In the exercise of the foregoing 
rights and with respect to the reg- 
ulation or procedure concerning 
the organization or conduct of 
such corporations or associations, 
such nationals shall be subjected 
to no condition less favorable than 
those which have been or may 
hereafter be imposed upon the na- 
tionals of the most favored na- 
tion. The rights of any of such 
corporations or associations as 
may be organized or controlled or 
participated in by the nationals of 
either High Contracting Party 
within the territories of the other 
to exercise any of their functions 



Right to 
branches. 



establish 



satt at de i dens territories ikke 
tilsikter noget form&l som er 
stridende mot landets lover. De 
skal nyte fri adgang til alle dom- 
stoler og billighetsdomstoler for i 
overensstemmelse med de for til- 
fellet anvendelige lover & kunne 
anlegge sak eller forsvare sin rett 
i alle rettslige instanser f astsat 
ved lov. 

Den av den annen Hoie Kon- 
traherende Part s&Iedes aner- 
kjente rett for s&danne sammen- 
slutninger eller selskaper tilho- 
rende en av de Hoie Kontrahe- 
rende Parter til & nedsette sig i den 
annen parts territorier, oprette 
filialer og der & utove sin virk- 
somhet, skal avhenge av og alene 
rette sig efter vedkommende 
parts samtykke s&ledes som sta- 
tens eller dens stedlige lovgivning 
gir uttrykk for. 

Aktikkel XIII 
Borgere av den ene eller den Nationals of either 

° , XT ... T7- , i , country may organize 

annen av de Hoie Kontraherende corporations, eta, m 
Parter skal i den annen parts ter- tneother - 
ritorier gjensidig og under de der 
gjeldende betingelser nyte s&- 
danne rettigheter og begunstigel- 
ser, som har vaert eller fremtidig 
m&tte bli tilst&tt borgere av hvil- 
ken som heist annen stat med 
hensyn til etablering av og del- 
tagelse i sammenslutninger og sel- 
skaper med eller uten Degrenset 
ansvar hvad enten deres formfil 
er erhvervsvirksomhet eller ikke, 
heri innbefattet retten til & stif te, 
inkorporere, kjope og eie sfidanne 
samt salg av aksjer og til & innta 
ledende eller viktige stillinger i 
sfidanne foretagender. I utovel- 
sen av disse rettigheter og med 
hensyn til reglene for fremgangs- 
m&ten ved dannelsen eller ledel- 
sen av disse sammenslutninger 
eller selskaper skal sfidanne bor- 
gereikke underkastes nogen betin- 
gelser som er mindre fordelaktige 
enn de som er eller fremtidig 
mfitte bli pfilagt den mestbegun- 
stigede na^ons borgere. S&fremt 
de Hoie^ Kontraherende Parters 
boi]p;ere i den annen parts terri- 
torier danner, kontrollerer eller er 
deltagere i sfidanne sammenslut- 
ninger eller selskaper sfi avhenger 
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therein, shall be governed by the 
laws and regulations, National, 
State or Provincial, which are in 
force or may hereafter be estab- 
lished within the territories of the 
Party wherein they propose to 
engage in business. 

Mining privileges. The nationals of either High 
Contracting Party shall, more- 
over, enjoy within the territories 
of the other, reciprocally and upon 
compliance with the conditions 
there imposed, such rights and 
privileges as have been or may 
hereafter be accorded the na- 
tionals of any other State with 
respect to the mining of coal, 
phosphate, oil, oil shale, gas, 
and sodium on the public domain 
of the other. 



dcres rettigheter til & utove virk- 
somhet der av ikraftvaerende 
stats eller stedlige lover og f orord- 
ninger eller av s&danne som frem- 
tidig m&tte fastsettes i den parts 
temtorier, hvor de har til hensikt 
& ville utove forretningsvirksom- 
het. 

Borgere av den ene eller den 
annen av de Hoie Kontraherende 
Parter skal desuten, i den annen 
parts territorier p& de der gjel- 
dende betingelser gjensidig nyte 
de rettigheter og privilegier som 
er eller fremtidig m&tte bli til- 
st&tt borgere av hvilken som heist 
annen stat med hensyn til utvin- 
ning av kull, fosfater, olje, olje- 
skifer, gass og stensalt p& den 
annen parts offentlige omr&de. 



Commercial travelers 
recognized. 



Identification, etc. 



Article XIV 

Commercial travelers repre- 
senting manufacturers, merchants 
and traders domiciled in the ter- 
ritories of either High Contract- 
ing Party shall on their entry 
into and sojourn in the terri- 
tories of the other Party and on 
their departure therefrom be ac- 
corded the most favored nation 
treatment in respect of customs 
and other privileges and of all 
charges and taxes of whatever 
denomination applicable to them 
or to their samples. 

If either High Contracting 
Party require the presentation 
of an authentic document estab- 
lishing the identity and author- 
ity of a commercial traveler, a 
signed statement by the concern 
or concerns represented, certified 
by a consular officer of the 
country of destination shall be 
accepted as satisfactory. 

Article XV 

There shall be complete free- 
dom of transit through the terri- 
tories including territorial waters 
of each High Contracting Party 
on the routes most convenient 
for international transit, by rail, 
navigable waterway, and canal, 
r^nama Canal, etc, other than the Panama Canal 
and waterways and canals which 
constitute international bound- 



Freedom of interna- 
tional transit 



excepted. 



Artikkel XIV 

Handelsreisende som represen- 
terer fabrikanter, kjopmenn og 
handlende bosittende i teni- 
toriene til en av de Hoie Kon- 
traherende Parter, skal ved sin 
innreise til og ophold i den annen 
Parts territorier og ved sin avreise 
derfra tilst&es samme behandling 
som den mestbegunstigede nasjon 
hvad ang&r toll- og andre privi- 
legier samt avgifter og skatter 
av hvilken som heist art der 
gj elder for dem eller deres prover. 

Hvis enav de Hoie Kontraher- 
ende Parter forlanger at en han- 
delsreisende skal fremvise et be- 
horig dokument som viser hans 
identitet og bemyndigelse, skal 
en erklaering undertegnet av det 
firma eller de firmaer som han 
representerer, og legalisert av en 
konsul for bestemmelseslandet, 
godtas som tilfredsstillende. 

Artikkel XV 

Der skal vaere full transitt- 
frihet i hver av de Hoie Kon- 
traherende Parters territorier, inn- 
befattende territoriale farvann, 
p& de ruter som er best egnet for 
mternasjonal transitt, ad jern- 
bane, navigabel vannvei og kanal, 
med undtagelse av Panamaka- 
nalen og s&danne vannveier og 
kanaler som danner interna- 
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aries, to persons and goods com- 
ing from, going to or passing 
through the territories of the 
other High Contracting Party, 
except such persons^ as may be 
forbidden admission into its terri- 
tories or goods of which the im- 

{lortation may be prohibited by 
aw or regulations. The meas- 
ures of a general or particular 
character which either of the 
High Contracting Parties is 
obliged to take m case of an 
emergency affecting the safety 
of the State or vital interests of 
the country may, in exceptional 
cases and for as short a period as 
possible, involve a deviation from 
the provisions of this paragraph, 
it being understood that the 
principle of freedom of transit 
must be observed to the utmost 
possible extent. 

Persons and goods in transit 
shall not be subjected to any 
transit duty, or to any unneces- 
sary delays or restrictions, or to 
any discrimination as regards 
charges, facilities, or any other 
matter. 

Goods in transit must be 
entered at the proper custom- 
house, but they shall be exempt 
from all customs or other similar 
duties. 

All charges imposed on trans- 
port in transit shall be reasonable, 
having regard to the conditions of 
the traffic. 



Emergency measures. 



sjonale grenser, for personer og 
varer som kommer fra, g&r tfl 
eller passerer gjennem den annen 
Hoie Kontraherende Parts ter- 
ritorier, med undtagelse av s&dan- 
ne personer som m&tte vaere f or- 
budt adgang til den annen parts 
territorier eller varer hvis inn- 
forsel m&tte vaere forbudt ved 
lov eller forordning. De for- 
holdsregler av almindelig eller 
spesiell karakter som hver av de 
Hoie Kontraherende Parter er 
nodsaget til & treffe i tilfelle av 
en noastilstand som vedrdrer sta- 
tens sikkerhet eller landets vitale 
interesser kan i undtagelsestil- 
f elle og for et s& kort tidsrum som 
mulig, medfore en fravikelse av 
bestemmelsene i dette ledd, idet 
der er enighet om at prinsippet 
om transittfrihet skal overholdes 
i den utstrekning som p& nogen 
m&te er mulig. 

Personer og varer i transit t Transit provisions, 
skal ikke gjores til gjenstand for 
nogen transitt-toll, eller for no- 
gen unodige forsinkelser eller re- 
striksjoner, ei heller for nogen 
diskriminasion med hensyn til av- 

fifter, lettelser eller hvilken som 
elst annen sak. 

Transittvarer skal innklareres 
p& vedkommende tollbod, men 
skal vaere fritatt for all toll eller 
andre lignende avgif ter. 

Alle transittomkostiiinffer skal transport ** transit 

• i* • i . i °, charges. 

vaere rimelige, idet der tas hensyn 
til trafikkforholdene. 



Customs entries, etc. 



Article XVI 

Each of the High Contracting 
Parties agrees to receive from the 
other, consular officers in those 
of its ports, places and cities, 
where it may be convenient and 
which are open to consular repre- 
sentatives of any foreign country. 

Consular officers of each of the 
High Contracting Parties shall 
after entering upon their duties, 
enjoy reciprocally in the terri- 
tories of the other all the rights, 
privileges, exemptions and im- 
munities which are enjoyed by of- 
ficers of the same grade of the 



Artikkel XVI 

Enhver av de Hoie Kontraher- 
ende Parter samtykkeri& motta 
fra den annen part konsulaere tje- 
nestemenn i de av sine havner, ste- 
der og byer hvor det m&tte vaere 
beleihg og som er &pne for konsu- 
laere representanter tilhorende 
hvilket som heist fremmed land. 

Efter & ha tr&tt i virksom- 
het skal enhver av de Hoie Kon- 
traherende Parters konsulaere 
tjenestemenn i den annen stats 
territorier gjensidig nyde alle de 
rettigheter, privilegier, undtagel- 
ser og f ritagelser som nydes a v den 
mestbegunstigede nasjons tjenes- 



Consular officers. 
Reception of. 



Enjoyment of rights, 
etc., accorded most- 
Cavored-nation. 
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most favored nation. As official 
agents, such officers shall be 
entitled to the high consideration 
of all officials, national or local, 
with whom they have official 
intercourse in the State which 
receives them. 

Exequatur to issue. The Governments of each of the 
High Contracting Parties shall 
furnish free of charge the neces- 
sary exequatur of such consular 
officers of the other as present 
a regular commission signed by 
the chief executive of the appoint- 
ing State and under its great seal; 
and they shall issue to a subordi- 
nate or substitute consular officer 
duly appointed by an accepted 
superior consular officer with the 
approbation of his Government, 
or by any other competent officer 
of that Government, such docu- 
ments as according to the laws of 
the respective countries shall be 
requisite for the exercise by the 
appointee of the consular func- 
tion. On the exhibition of an exe- 
quatur, or other document issued 
in lieu thereof to such subordi- 
nate, such consular officer shall be 
permitted to enter upon his duties 
and to enjoy the rights, privileges 
and immunities granted by this 
Treaty. 



temenn av samme grad. Som 
offisielle agenter skal s&danne 
tjenestemenn, i den stat som mot- 
tar dem. ha krav p& & bli vist stor 
hensynsfullhet fra alle stats eller 
stedHge f unksjonaerer, med hvem 
de i embeds medf 6r m&tte komme 
i forbindelse. 

Enhver av de Hoie Kontraher- 
ende Parters regjeringer skal uten 
avgif t meddele fornodent eksekva- 
tur for s&danne konsulaere tjenes- 
menn tilhorende den annen stat, 
som fremviser et av statsover- 
hovedet for den utnevnende stat 
undertegnet og med statens segl 
forsynt bestallingsdokument; og 
de skal utstede til en underord- 
net eller fungerende konsulaer 
tjenestemann, som er behorig 
ansatt av en anerkjent hoiere kon- 
sulaer tjenestemann med appro- 
basjon av dennes regjering eller 
av en annen dertil bemyndiget 
tjenestemann av samme regjering, 
s&danne dokumenter, som efter 
de respektive lands lover er nod- 
vendig for utovelse av den ut- 
nevntes konsulartjeneste. Ved 
fremvisning av eksekvatur eller 
annet dokument, utstedt i dettes 
sted til s&dan underordnet kon- 
sulaer tjenestemann, skal det 
tillates denne & tre i virksomhet 
og & nyde de rettigheter, privi- 
legier og den ukrenkelighet som er 
innrommet ved denne traktat. 



Article XVII 

Exemption from ar- Consular officers, nationals of 
s,e the State by which they are ap- 

pointed, and not engaged in any 
rofession, business or trade, shall 
e exempt from arrest except 
when charged with the commis- 
sion of offenses locally designated 
as crimes other than misdemean- 
ors and subjecting the individual 
guilty thereof to punishment. 
Such officers shall be exempt from 
military billetings, and from ser- 
vice of any military or naval, ad- 
ministrative or police character 
whatsoever. 

Testimony in crimi- In criminal cases the attend- 
a ca8es * ance at the trial by a consular 

officer as a witness may be de- 



Artikkel XVII 

Konsulaere tjenestemenn, som 
er borgere av det land, som har ut- 
nevnt dem, og som ikke utover no- 
gen profesjon,handel ellernaering, 
skal vaere fritatt for arrest und- 
tagen i tilfelle de anklages for 
s&danne lovovertredelser som p& 
stedet betegnes som forbrydelser, 
til forskjell fra forseelser og over- 
tredelser, og ved hvilke vedkom- 
mende person gjor sig skyldig 
til straff. S&danne tjenestemenn 
skal vaere fritatt for militaer inn- 
kvartering og fra enhver form for 
land- eller sjomilitaer- admini- 
strativ- eller politi-tjeneste. 

I straff esaker kan anklager eller 
forsvarer eller retten forlange at 
en konsulaer tjenestemann er til 
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manded by the prosecution or 
defense, or by the court. The 
demand shall be made with fell 
possible regard for the consular 
dignity and the duties of the 
office; and there shall be compli- 
ance on the part of the consular 
officer. 

When the testimony of a con- 
sular officer who is a national of 
the State which appoints him 
and is engaged in no private occu- 
pation for gain, is taken in civil 
cases, it shall be taken orally or in 
writing at his residence or office 
and with due regard for his con- 
venience. The officer should, 
however, voluntarily give his tes- 
timony at the trial whenever it 
is possible to do so without serious 
interference with his official du- 
ties. 

No consular officer shall be re- 
quired to testify in either criminal 
or civil cases regarding acts per- 
formed by him in his official 
capacity. 

Article XVIII 

Consular officers, including em- 
ployees in a consulate, nationals 
of the State by which they are 
appointed other than those en- 
gaged in private occupations for 
gam within the State where they 
exercise their functions shall be 
exempt from all taxes, National, 
State, Provincial and Municipal, 
levied upon their persons or upon 
their property, except taxes lev- 
ied on account of the possession 
or ownership of immovable prop- 
erty situated in, or income derived 
from property of any kind situ- 
ated or belonging within the ter- 
ritories of the State within which 
they exercise their functions. All 
consular officers and employees, 
nationals of the State appointing 
them, and not engaged in any 
profession, business or trade, shall 
be exempt from the payment of 
taxes on the salary, fees or wages 
received by them in compensa- 
tion for their consular services. 
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stede som vidne, Forlangendet 
skal gjores ined all mulig hensyn- 
tagen til den konsulaere verdighet 
og embedets plikter; og den kon- 
sulaere tjenestemann skal efter- 
komme anmodningen. 



N&r i civilrettslige saker for- 
klaring optas hos en konsulaer 
tjenestemann som er borger av 
det land, som utnevner ham og 
som ikke driver nogen privat 
erhvervsvirksomhet, skal den op- 
tas muntlig eller skriftlig i hans 
bopel eller pfi, konsulatkontoret 
under skyldig hensyntagen til 
hvad der passer ham. Tjeneste- 
mannen bor imidlertid frivillig 
avgi mote for retten som vidne, 
n&r dette kan skje uten alvorlig 
inngrep i hans oflasielle plikter, 

Ingen konsulaer tjenestemann ° ffidalact *- 
skal kunne tUpliktes & vidne i 
straffesaker eller civilrettslige sa- 
ker ang&ende handlinger foretatt 
av ham i hans offisielle egenskap. 

Artikkel XVIII 

Konsulaere tjenestemenn, her- ex ^^ propertytax 
under ogs& inbefattet funksjo- 
naerer pa konsulatet, som er 
borgere av den stat av hvilken de 
er utnevnt eller ansatt, og som i 
den statj hvor de utforer sin 
tjeneste, ikke driver nogen privat 
erhvervsvirksomhet skal vaere 
fritatt for all slags riks- stats- 
provinsial- og kommunalskatt p& 
egen person off eiendom. Sfidan 
fritagelse gjelder dog ikke for 
skatt som llegges som folge av 
besiddelse av fast eiendom belig- 
gende i den stats territorium hvor 
tjenestemennene utforer sin funk- 
sjon eller for skatt p& inntekt av 
eiendom av hvilken som heist art, 
beliggende eller hjemmehorende 
i angjeldende stat. Alle konsu- 
laere tjenestemenn og funksjonae- 
rer, som er borgere av den stat 
som har utnevnt eller ansatt dem 
og som ikke utover nogen profe- 
sjon, handei eller naering, skal 
vaere fritatt for skatt av gasje, 
oppeborsler eller lonn, som de 
har mottatt som godtgjorelse for 
konsulaere tjenester. 
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Article XIX 

om<££! s and flftgs at Consular officers maj place 
over the outer door of their respec- 
tive offices the arms of their State 
with an appropriate inscription 
designating the official office. 
Such officers may also hoist the 
flag of their country on their of- 
fices including those situated in 
the capitals of the two countries. 
They may likewise hoist such flag 
over any boat or vessel employed 
in the exercise of the consular 
function. 

andI^vi tyofoffices The consular offices and ar- 
chives shall at all times be invio- 
lable. They shall under no cir- 
cumstances be subjected to inva- 
sion by any authorities of any 
character within the countrv 
where such offices are located. 
Nor shall the authorities under 
any pretext make any examina- 
tion or seizure of papers or other 
property deposited within a con- 
sular office. Consular offices shall 
not be used as places of asylum. 
No consular officers shall be re- 
quired to produce official archives 
in court or testify as to their 
contents. 



To be kept apart 
from private papers. 



Ad interim officers. 



When a consular officer is 
engaged in business of any kind 
within the country ^ which re- 
ceives him, the archives of the 
consulate and the documents rel- 
ative to the same shall be kept in 
a place entirely apart from his 
private or business papers. 

Upon the death, incapacity, or 
absence of a consular officer 
having no subordinate consular 
officer at his post, secretaries or 
chancellors, whose official char- 
acter may have previously been 
made known to the Government 
of the State where the consular 
function was exercised, may tem- 
porarily exercise the consular func- 
tion of the deceased or incapaci- 
tated or absent consular officer; 
and while so acting shall enjoy 
all the rights, prerogatives and 
immunities granted to the in- 
cumbent. 



Artikkel XIX 

Konsulaere tjenestemenn skal 
over ytterdoren til sine respektive 
kontorer kunne anbringe sitt lands 
v&ben med en passende innskrift 
som angir det offisielle kontor. 
S&danne tjenestemenn skal ogs& 
fra sine kontorer kunne heise sitt 
lands flagg deri innbefattet kon- 
torene i de to lands hcyedsteder. 
De skal ogs& kunne heise s&dant 
flagg p& hvilkensomhelst b&t eller 
fartoi som benyttes under utovel- 
sen av deres konsulaere virksom- 
het. 

Konsulatlokaler og arkiver skal 
altid vaere unkrenkelige. Ikke 
under nogen omstendighet skal de 
utsettes for inntrengen av nogen 
slags myndigheter i det land hvor 
kontorene er beliggende. Heller 
ikke skal myndignetene under 
noget som heist p&skudd foreta 
nogen undersokelse eller beslag- 
leggelse av papirer eller annen 
eiendom som forefinnes p& et 
konsulatkontor. Konsulatlokaler 
skal ikke kunne tjene som asyl. 
Ingen konsulaer tjenestemann 
skal vaere forpliktet til & frem- 
legge konsulatarkiver i retten 
eller & avgi f orklaring med hensyn 
til deres innhold. 

N&r en konsulaer tjenestemann 
utover forretningsvirksomhet av 
hvilken som heist art i det land 
som mottar ham, skal konsulatets 
arkiver og de dokumenter som 
vedrorer dette holdes for sig selv 
helt adskilt fra hans private eller 
forretningspapirer. 

Ved dod, forfall eller fravaer av 
en konsulaer tjenestemann som 
ikke har nogen underordnet kon- 
sulaer tjenestemann ved sin sta- 
sjon skal konsulatsekretaerer eller 
kanselUster hvis offisielle egen- 
skap tidligere m&tte ha vaert 
tilkjennegitt for d?n stats regje- 
ring, hvor den konsulaei 3 virksom- 
het har vaert utovet, midlertidig 
kunne utfore den avdode eller 
f orhindrede eller f ravaerende kon- 
sulartjenestemanns virke ; og skal 
i funksjonstiden nyde alle ret- 
tigheter, prerogativer og den 
ukrenkelighet som er tilst&tt in- 
nehaveren av stillingen. 
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Article XX 

Consular officers of either High 
Contracting Party may, within 
their respective consular districts, 
address the authorities concerned. 
National, State, Provincial or 
Municipal, for the purpose of 
protecting the nationals of the 
State by which they are appointed 
in the enjoyment of their rights 
accruing by treaty or otherwise. 
Complaint may be made for the 
infraction of those rights. Fail- 
ure upon the part of the proper 
authorities to grant redress or to 
accord protection may justify in- 
terposition through tne diplo- 
matic channel, and in the absence 
of a diplomatic representative, a 
consul general or the consular 
officer stationed at the capital 
may apply directly to the Gov- 
ernment of the country. 



Article XXT 

Consular officers may, in pur- 
suance of the laws of their own 
country, take, at any appropriate 
place within their respective dis- 
tricts, the depositions of any oc- 
cupants of vessels of their own 
country, or of any national of, or 
of any person having permanent 
residence within the territories of, 
their own country. Such officers 
may draw up, attest, certify and 
authenticate unilateral acts, deeds 
and testamentaiy dispositions of 
their countrymen, and also con- 
tracts to which a countryman is 
a party. They may draw up, 
attest, certify and authenticate 
written instruments of any kind 
purporting to express or embody 
the conveyance or encumbrance 
of property of any kind within the 
territory of the State by which 
such officers are appointed, and 
unilateral acts, deeds, testamen- 
tary dispositions and contracts 
relating to property situated, or 
business to be transacted within, 
the territories of the State by 
which they are appointed, em- 
bracing unilateral* acts, deeds, 



Artikkel XX 

Konsulaere tjenestemenn fra with offl<££ 1C fSr U SS 
hver av de Hoie Kontraherende ^^ countrymen 0 
Parter skal i sine respektive dis- 
trikter kunne henvende sig til 
vedkommende stats- (nasjonal-) 
provinsial- eller kommunalmyn- 
digheter i det oiemed & beskytte 
borgere av den stat, som har 
utnevnt dem under varetagelsen 
av deres rettigheter i henhold til 
traktat eller p& annen m&te. 
Besvaering kan fremsettes i an- 
ledning av krenkelse av s&danne 
rettigheter. S&fremt vedkom- 
mende mvndigheter ikke imote- 
kommer besvaeringen eller ikke 
yder beskyttelse, kan dette beret- 
tige til intervenering ad diplo- 
matisk vei, og i mangel av diplo- 
matisk representant kan en ge- 
neralkonsul eller den konsulaere 
tjenestemann, som er stasjonert 
i hoyedstaden, direkte henvende 
sig til landets regjering. 

Artikkel XXI 

Konsulaere tjenestemenn kan i C0 S i & eta ' b3 
overensstemmelse med deres eget 
lands lover, p& hvilket som heist 
dertil egnet sted innenfor deres 
respektive distrikter, opta for- 
klaringer fra ombordvaerende p& 
skib tilhorende deres eget land, 
eller fra deres eget lands borgere 
eller personer som har fast bopel 
innenfor deres eget lands terri- 
torium. S&danne tjenestemenn Authentications, etc 
skal kunne opsette, attestere, 
bekrefte og legalisere ensidige 
erklaeringer, overdragelsesdoku- 
menter og testamentariske dis- 
Dosisjoner for sine landsmenn, og 
ikeledes kontrakter i hvilke en 
!andsmann er parthaver. De 
san opsette, attestere, bekrefte og 
egalisere alle slags dokumenter, 
som gir uttrykk for eller som 
omfatter overdragelse eller be- 
heftelse ay all slags eiendom som 
befinner sig i den stats territorium 
av hvilken s&danne tjenestemenn 
er utnevnt eller beskikket, samt 
ensidige erklaeringer, overdragel- 
sesdokumenter, testamentariske 
disposisjoner og kontrakter vedro- 
rende eiendom, som finnes p& den 
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testamentary dispositions or 
agreements executed solely by 
nationals of the State within 
which such officers exercise their 
functions. 



Effect as evidence. Instruments and documents 
thus executed and copies and 
translations thereof, when duly 
authenticated under his official 
seal by the consular officer shall 
be received as evidence in the ter- 
ritories of the Contracting Parties 
as original documents or authenti- 
cated copies, as the case may be, 
and shall have the same force and 
effect as if drawn by and executed 
before a notary or other public of- 
ficer duly authorized in the coun- 
try by which the consular officer 
was appointed; provided, always 
that such documents shall have 
been drawn and executed in con- 
formity to the laws and regula- 
tions of the country where they 
are designed to take effect. 



Consular authority 
in shipping contro- 
versies. 



Article XXII 

A consular officer shall have 
exclusive jurisdiction over con- 
troversies arising out of the inter- 
nal order of private vessels of his 
country , and shall alone exercise 
jurisdiction in cases, wherever 
arising, between officers and crews, 
pertaining to the enforcement of 
discipline on board, provided the 
vessel and the persons charged 
with wrongdoing shall have en- 
tered a port within his consular 
district. Such an officer shall 
also have jurisdiction over issues 
concerning the adjustment of 
wages and the execution of con- 
tracts relating thereto provided, 
however, that such jurisdiction 
shall not exclude the jurisdiction 
conferred on local authorities un- 
der existing or future laws. 



stats territorium av hvilken de er 
utnevnt eller beskikket, eller som 
vedrorer forretninger som der- 
steds skal utfores. Dette skal 
°g&& gjslde ensidige erklaeringer, 
overdragelsesdokumenter, testa- 
mentariske disposisjoner, eller 
overenskomster utf erdiget uteluk- 
kende av borgere av det land hvor 
s&danne tjenestemenn utover sin 
virksomhet. 

Sfiledes utferdigede dokumen- 
ter og avskrifter og oversettelser 
derav skal, n&r de er behorig le- 
galised av den konsulaere tje- 
nestemann under hans embeds 
segl, mottas som bevismiddel i 
de kontraherende parters terri- 
torier, efter omstendighetene som 
originaldokumenter eller bekref- 
tede avskrifter, og de skal ha 
samme kraft og virkning som om 
de var blitt opsatt av og utferdi- 
get for en hertil bemyndiget notar 
eller a mien offentlig tjeneste- 
mann i det land av hvilken den 
konsulaere tjenestemann er ut- 
nevnt; dog altid under forutset- 
ning av at s&danne dokumenter 
skal vaere blitt opsatt og utf erdi- 
get i overensstemmelse med gjel- 
dende lover og forordninger i det 
land hvor de er bestemt & skulle 
ha rettsvirkning. 

Artikkel XXII 

En konsulaer tjenestemann skal 
ha eksklusiv jurisdiksjon i tviste- 
mfil som m&tte opst& vedrorende 
den indre orden p& hans lands pri- 
vate skib, og skal selv utove juris- 
diksjon i saker ang&ende h&ndhe- 
velse av disiplinen ombord, hvor 
som heist s&danne m&tte opst&, 
mellem officerer og mannskap, 
forutsatt at skibet og de personer, 
som er beskyldt for overtredelse 
er kommet til en havn i hans kon- 
sulaere distrikt. S&dan tjeneste^ 
mann skal ogs& ha jurisdiksjon i 
tvistesporsmal angaende hyreop- 
gjor og vedrorende utforelsen av 
kontrakter, som st&r i forbindelse 
dermed idet s&dan jurisdiksjon 
ikke skal vaere til hinder for ju- 
risdiksjon tillagt de stedlige myn- 
digheter i henhold til nuvaerende 
eller fremtidig lovgivning. 
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When an act committed on 
board of a private vessel under 
the flag of the State by which the 
consular officer has been ap- 
pointed and within the territorial 
waters of the State to which he 
has been appointed constitutes a 
crime according to the laws of 
that State, subjecting the person 
guilty thereof to punishment as a 
criminal, the consular officer shall 
not exercise jurisdiction except 
in so far as he is permitted to do 
so by the local law. 

A consular officer may freely 
invoke the assistance of die local 
police authorities in any matter 
pertaining to the maintenance of 
internal order on board of a vessel 
under the flag of his country 
within the territorial waters of 
the State to which he is appointed, 
and upon such a request the re- 
quisite assistance shall be given. 

A consular officer may appear 
with the officers and crews of ves- 
sels under the flag of his country 
before the judicial authorities of 
the State to which he is appointed 
for the purpose of observing the 
proceedings and rendering such 
assistance as may be permitted 
by the local laws. 

Akticle XXIII 

In case of the death of a na- 
tional of either High Contracting 
Party in the territory of the other 
without having in the territory of 
his decease any known heirs or 
testamentary executors by him 
appointed, the competent local 
authorities shall at once inform 
the nearest consular officer of the 
State of which the deceased was 
a national of the f act of his death, 
in order that necessary informa- 
tion may be forwarded to the 
parties interested. 

Likewise in case of the death of 
a resident of either of the High 
Contracting Parties in the terri- 
tory of the other Party from 
whose remaining papers which 
may come into the possession of 
the local authorities, it appears 
that the decedent was a native of 
the other High Contracting Party, 



Crimes in territorial 
waters. 



Local police aid to 
maintain order. 



ice before 
authorities. 



N&r en handling, beg&tt om- 
bord p& et privat skib under den 
stats flagg av hvilken den konsu- 
laere tjenestemann er utnevnt og 
gjerningen har funnet sted innen- 
for den stats sjdterritorium til 
hvilken han er utnevnt, efter 
sistnevnte lands lover betraktes 
som en forbnrdelse der medforer 
kriminalstraff for den skyldige 
person, s& kan den konsulaere tje- 
nestemann ikke utove jurisdik- 
sjon undtagen fors&vidt som han 
tillates ^ det av den stedlige 
lovjrivning. 

En konsulaer tjenestemann skal 
fritt kunne p&kalle de stedlige 
politimyndigheters assistanse i 
nvilken som heist sak som vedro- 
rer h&ndhevelse av indre orden 
ombord p& skib under hans lands 
flagg innenfor den stats sjoterri- 
tonum til hvem han er utnevnt. 
P& s&dan anmodning skal den 
begjaerte assistanse ydes. 

En konsulaer tjenestemann skal ; 
kunne fremstille sig sammen med 
officerer og mannskap tilhorende 
besetningen p& skib under hans 
lands flagg for rettsmyndighetene 
i det land til hvilkst han er ut- 
nevnt for & folge forhandlingene 
og & yde s&dan bistand som den 
stedlige lovgivning tillater. 

Artikkel XXIII 

N&r en borger av en av de Hoie Notice of death m one 
Kontraherenle Parter dor i det of a national of 
annet land uten at der i det land 
hvor dodsfallet har funnet sted, 
finnes kjente arvinger eller av 
avdode mnsatte testamentsekse- 
kutorer, skal vedkommende sted- 
lige myndigheter straks under- 
rette den naermeste konsulaere 
tjenestemann for det land, hvis 
borger den avdode var, om hans 
dod, for at fornoden underretning 
kan bli sendt til de interesserte 
parter. 

Likeledes skal, n&r en innv&ner 
av en av de to Hoie Kontraher- 
ende Parter dor innen den annen 
parts territorium, og n&r det av 
s&danne av hans ef terlatte papirer 
som m&tte komme i de stedlige 
myndigheters besiddelse fremg&r 
at avdode var en innfddt av den 
annen Hoie Kontraherende Part, 



the other. 



Duty of local 
thorities. 
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Provisional holding 
of intestate property. 



Status of consular 
officer as administrator. 



Representat " ve 
of nonresident heirs, 
etc. 



the proper local authorities shall 
at once inform the nearest consu- 
lar officer of that Party of the 
death. 

In case of the death of a na- 
tional of either of the High Con- 
tracting Parties without will or 
testament whereby he has ap- 
pointed testamentary executors, 
m the temtory of the other High 
Contracting rarty, the consular 
officer of the State of which the 
deceased was a national and 
within whose district the deceased 
made his home at the time of 
death, shall, so far as the laws of 
the country permit and pending 
the appointment of an adminis- 
trator and until letters of admin- 
istration have been granted, be 
deemed qualified to take charge 
of the property left by the dece- 
dent for the preservation and 
protection of the same. Such 
consular officer ^ shall have the 
right to be appointed as adminis- 
trator within the discretion of a 
tribunal or other agency control- 
ling the administration of estates 
provided the laws of the place 
where the estate is administered 
so permit. 

Whenever a consular officer 
accepts the office of administrator 
of the estate of a deceased coun- 
tryman, he subjects himself as 
such to the jurisdiction of the 
tribunal or otter agency making 
the appointment for all necessary 
purposes to the same extent as a 
national of the country where he 
was appointed. 

Article XXIV 

A coiiadar officer of either High 
Contracting Party shall within his 
district hare the ri£ht to appear 
personally or by delegate m all 
n atters concerning the adminis- 
tration and distribution of the 
estate of a deceased person under 
the jurisdiction of the local au- 
thorities for all such heirs or leg- 
atees in said estate, either minors 
or adults, as may be non-residents 
and nationals of the country rep- 
resented by the said consular 
officer, with the same effect as if 
he held their mandate to represent 



skal vedkommende stedlige myn- 
digheter straks underrette den 
naermeste konsulaere tjeneste- 
mann for denne part om dSdsf allet . 

N&r en borger av en av de to 
Hoie Kontraherende Parter dor 
p& den annen Hoie Kontraherende 
Parts terri^rium uten & efterlate 
testamente, hvori han har innsatt 
testamentseksekutorer, skal den 
konsulaere tjenestemann fra det 
land hvis borger avdode var og 
innenfor hvis distrikt den avdode 
hadde sitt hjem da doden inn- 
tr&tte, i p&vente av beskikkelse 
av bobestyrer og inntil bemyndi- 
gelse til & f orvalte boets midler er 
blitt innrommet og fors&vidt lan- 
dets lover tillater det, ansees beret- 
tiget til & anta sig den avdodes 
eiendeler for & bevare og besky tte 
disse. S&dan konsulaer tjeneste- 
mann skal efter avgjorelse av ref> 
ten eiler annen myndighet som 
f orer tilsyn med forvaltningen av 
boer ha rett til & bli opnevnt som 
bobestyrer, sfifremt lovene p& det 
sted hvor boet f orvaltes s& tillater. 



N&r en konsulaer tjenestemann 
p&tar sig hvervet som bobestyrer 
for en avdod landsmann, sk under- 
kaster han sig som s&dan den retts 
eller den myndighets jurisdiksjon 
som har foretatt opnevnelsen, i 
alle sporsmUJ vedrorende bobe- 
styrelsen i samme utstrekning 
som en borger av det land i hvil- 
ket han er opnevnt. 

Artikkel XXIV 

En konsulaer tjenestemann for 
den ene eller den annen av de 
Hoie Kontraherende Parter skal 
innen sitt distrikt i alle anlig- 
gender vedrorende administrasjo- 
nen og f ordelingen av et under de 
stedlige myndigheters jurisdiksjon 
st&ende dodsbo vaere berettiget 
til & optre personlig eller ved rep- 
resentant for alle s&danne arvinger 
eller legatarer i dodsboet, hvad 
enten umyndige eller myndige, 
som ikke bor i landet og som er 
borgere av det land som nevnte 
konsulaere tjenestemann repre- 
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them, unless such heirs or legatees 
themselves have appeared, either 
in person or by duly authorized 
representative. 



A consular officer of either High 
Contracting Party may in behalf 
of his non-resident countrymen 
collect and receipt for their dis- 
tributive shares derived from 
estates in process of probate or 
accruing under the provisions of 
so-called Workmen's Compensa- 
tion Laws or other like statutes, 
for transmission through channels 
prescribed by his Government to 
the proper distributees. 



Article XXV 

A consular officer of either High 
Contracting Party shall have the 
right to inspect within the ports 
of the other High Contracting 
Party within his consular district, 
the private vessels of any flag 
destined or about to clear for ports 
of the country appointing him in 
order to observe the sanitary con- 
ditions and measures taken on 
board such vessels, and to be 
enabled thereby to execute intel- 
ligently bills of health and other 
documents required by the laws 
of his country, and to inform his 
Government concerning the ex- 
tent to which its sanitary regula- 
tions have been observed at ports 
of departure by vessels destined 
to its ports, with a view to 
facilitating entry of such vessels 
therein. 



In exercising the right conferred 
upon them by this Article, con- 
sular officers shall act with all 
possible despatch and without 
unnecessary delay. 

Article XXVI 

Each of the High Contracting 
Parties agrees to permit the entry 
free of all duty of all furniture, 
equipment and supplies intended 



funds for 
country- 



senterer, med samme virkning som 
om han innehadde fullmakt fra 
dem tU & representee dem, 
medmindre nevnte arvinger eller 
legatarer selv har optr&dt enten 
personlig eller ved behorig befull- 
mektiget representant. 

En Konsulaer tjenestemann for no ^^f t 
den ene eller den annen av de Hoie men. 
Kontraherende Parter ska! p& 
yegne av sine landsmenn, som 
ikke bor i landet, kunne motta og 
kvittere for de andeler som tilfaJU 
ler dem fra bo under skiftebe- 
handling eller som m&tte til- 
komme dem i henhold til bestem- 
melsene i de s&kalte Workmen's 
Compensation lover eller annen 
lignende lovgivning, for innsen- 
delse til de rette mottagere ad de 
veier som er foreskrevet av hans 
regjering. 



Artikkel XXV 

En konsulaer tjenestemann for v ^ ti ^^to C ' , for 
den ene eller den annen av de Hoie ports of consurs g coim- 
Kontraherende Parter skal ha try - 
rett til i den annen Hoie Kontra- 
herende Parts havner & inspisere 
private skib av hvilken som heist 
nasjonalitet, n&r s&danne skib er 
bestemt for eller er i ferd med & 
utklareres til havner i det land, 
som har utnevnt ham for & for- 
visse sig om sundhetstilstanden og 
sundhetsforholdsreglene ombord 
pfi, sfidanne skib, s& at han derved 
skal kunne bli i stand til behorig & 
utferdige sundhetspass og andre 
dokumenter som hans lands lover 
f oreskriver og til & underrette sin 
re^iering om den utstrekning i 
hvuken skib, som er bestemt for 
dens havner har iakttatt dens 
sundhetsforskrifter i avreisehav- 
nen, for derved & lette s&danne 
skibs innklarering til vedkom- 
mende havn. 

Ved utovelsen av den rett som Prompt action re. 
er tillagt dem ved denne artikkel, QUired ' 
skal konsulaere tjenestemenn op- 
tre s& ekspeditt som mulig og uten 
unodige forsinkelser. 
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Artikkel XXVI 

Enhver av de Hoie Kontraher- 
ende Parter samtykker i & tillate 
innfort tollfritt all slags innbo, 
utstyr og nodvend^het^jenstan- 



Free entry of office 
supplies, eta 
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for official use in the consular 
offices of the other, and to extend 
. to such consular officers of the 
other and their families and suites 
as are its nationals, the privilege 
of entry free of duty of their 
baggage and all other personal 
roperty, accompanying the of- 
cer, his family or suite, to his 
post, provided, nevertheless, that 
no article, the importation of 
which is prohibited by the law of 
either of the High Contracting 
Parties, may be brought into its 
territories. Personal property 
imported by consular officers, 
their families or suites during 
the incumbency of the officers 
shall be accorded on condition of 
reciprocity the customs privileges 
and exemptions accorded to con- 
sular officers of the most favored 
nation. 

It is understood, however, that 
this privilege shall not be extended 
to consular officers who are en- 
gaged in any private occupation 
for gain in the countries to which 
they are accredited, save with re- 
spect to Governmental supplies. 



Article XXVII 

All proceedings relative to the 
salvage of vessels of either High 
Contracting Party wrecked upon 
the coasts of the other shall be 
directed by the consular officer of 
the country to which the vessel 
belongs and within whose district 
the wreck may have occurred, or 
by some other person authorized 
thereto by the law of that coun- 
try. Pending the arrival of such 
officer, who shall be immediately 
informed of the occurrence, or the 
arrival of such other person, 
whose authority shall be made 
known to the local authorities by 
the consular officer, the local au- 
thorities shall take all necessary 
measures for the protection of 
persons and the preservation of 
wrecked property. The local au- 
thorities shall not otherwise inter- 
fere than for the maintenance of 
order, the protection of the inter- 
ests of the salvors, if these do not 
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der, bestemt til offisiell bruk p&den 
annen parts konsulatkontorer, og 
& tilstede s&danne konsulaere 
tjenestemenn fra den annen part 
s& vel som deres familie med f olge, 
som er av sistnevntes egen nasjo- 
nalitet adgang til tollfri innforsel 
av deres Dagasje og alle andre 
personlige eiendeler som medfdl- 
ger den konsulaere tjenestemann, 
hans familie eller folge til hans 
post, dog med den innskrenkning 
at ingen artikkel, hvis innforsel tfl 
nogen av de Hoie Kontraherende 
Parter er forbudt ved lov, blir 
bragt inn i landet. Personlige 
eiendeler innfort av konsulaere 
tjenestemenn, deres familier eller 
folge under tjenestemennenes 
fui&sjonstid skal p& betingelse av 
gjensidighet tilst&es de toll-pri- 
vilegier og -fritagelser som er til- 
st&tt konsulaere tjenestemenn fra 
den mestbegunstigede nasjon. 

Det er imidlertid forutsetnin- 
gen at dette privilegium ikke 
utstrekkes til & gjelde konsulaere 
tjenestemenn, som driver nogen 
slags privat erhvervsvirksomhet 
i det land, hvor de er ansatt, und- 
tagen fors&vidt ang&r gjenstander 
bestemt til tjenstlig bmk. 

Artikkel XXVII 

Alle foranstaltninger til berg- 
ning, av et av de Hoie Kontra- 
herende Parters skib som har lidt 
skibbrudd p& den annen parts 
kyst skal ledes av den konsulaere 
tjenestemann av det land, hvem 
skibet tilhorer og innen hvis kon- 
sulatdistrikt skibbruddet har fun- 
net sted, eller av en annen person 
som dertil er bemyndiget av 
nevnte lands lover. I p&vente 
av at den konsulaere tjeneste- 
mann, som straks skal varsles om 
det inntrufne, kommer tilstede, 
eller ankomsten av s&dan annen 

Serson, med hvis bemyndigelse 
en konsulaere tjenestemann skal 
gjore de stedlige myndigheter 
bekjent, skal cusse treffe alle 
fornodne forholdsregler til be- 
skyttelse ay personer og opbeva- 
ring av forlist eiendom. De sted- 
lige myndigheter skal kun gripe 
inn for & oprettholde orden, sikre 
bergernes interesser, n&r disse ikke 



E 



FRIENDSHIP, ETC., TREAT 

belong to the crews that have 
been wrecked and to carry into 
effect the arrangements made for 
the entry and exportation of the 
merchandise saved. It is under- 
stood that such merchandise is 
not to be subjected to any cus- 
tomhouse charges, unless it be 
intended for consumption in the 
country where the wreck may 
have taken place. 

The intervention of the local 
authorities in these different cases 
shall occasion no expense of any 
kind, except such as may be 
caused by the operations of 
salvage and the preservation of 
the goods saved, together with 
such as would be incurred under 
similar circumstances by vessels 
of the nation. 



Article XXVIII 

Subject to any limitation or 
exception hereinabove set forth, 
or hereafter to be agreed upon 
the territories of the High Con- 
tracting Parties to which the 
provisions of this Treaty extend 
shall be understood to comprise 
all areas of land, water, and air 
over which the Parties respec- 
tively claim and exercise domin- 
ion as sovereign thereof, except 
the Panama Canal Zone and 
Svalbard. 

Article XXIX 

The present Treaty shall re- 
main in full force for the term 
of three years from the date of 
the exchange of ratifications, on 
which date it shall begin to take 
effect in all of its provisions. 

If within one year before the 
expiration of the aforesaid period 
of three years neither High Con- 
tracting Party notifies to the 
other an intention of modifying 
by change or omission, any of the 
provisions of any of the Articles 
in this Treaty or of terminating 
it upon the expiration of the 
aforesaid period, the Treaty shall 
remain in full force and effect 
after the aforesaid period and 
until one year from such a time 



f — NORWAY. JUNE 5, 1928. 2 157 

tilhorer det skibbrudne mann- 
skap, samt for & gjennemfore de 
foranstaltninger som er truffet for 
de bergede varers innfdrsel og 
utforsel. Der er enighet om at 
s&danne varer ikke skal vaere un- 
derkastet nogen som heist avgif- 
ter til tollvesenet, medmindre de 
er bestemt til forbruk i det land, 
hvor skibbruddet har funnet sted. 

De stedlige myndigheters inn- e J££^ intervention 
gripen i disse forskjeilige tilfelle 
skal ikke foranlecuge omkost- 
ninger av nogen slags, undtagen 
s&danne som m&tte foranlediges 
av arbeidene med bergningen og 
opbevaringen av det bergede gods, 
tiilikemed s&danne omkostnin- 
ger som innenlandske skib under 
fignende omstendigheter vilde 
p&dra sig. 

Artikkel XXVIII 

Med forbehold av de foran- Territorieeembraced. 

nevnte innskrenkninger eller und- 
tagelser, eller s&danne som heref ter 
m&tte bli omforenet, skal de Hoie 
Kontraherende Part ers territories 
som omf attes av bestemmelsene i 
denne traktat innbefatte alle 
land-, vann- og luftomr&der over 
hvilke de respektive parter gjor 
fordring p& og utover suveremtet, 
med undtagelse av Panamakanal- 
sonen og Svalbard. 

Artikkel XXIX 

Denne traktat skal st& ved Duration, 
makt i et tidsrum av tre &r fra 
dagen for ratifikasjonenes utveks- 
ling, p& hvilken dato alle dens 
bestemmelser skal tre i kraft. 

S&fremt ingen av de Hoie continuance. 
Kontraherende Parter innen ett 
&r for utlopet av det forannevnte 
tidsrum av tre &r underretter 
den annen part om sin hensikt & 
endre eller ^ utskille enkelte be- 
stemmelser i nogen av denne trak- 
tats artikler eller & bringe den 
til ophor i sin helhet ved utlopet 
av den fornevnte tidsperiode, s& 
skal traktaten i enhver henseende 
vedbli & gjelde efter den om- 
handlede periode inntil ett &r 
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Former treaty super 
seded. 
Vol. 8, p. 346. 



Exchange of ratifica- 
tions. 



Signatures. 



as either of the High Contracting 
Parties shall have notified to the 
other an intention of modifying 
or terminating the Treaty. 

The present Treaty shall, from 
the date of the exchange of 
ratifications be deemed to sup- 
plant, as between the United 
States and Norway, the Treaty 
of Commerce and Navigation 
concluded by the United States 
and the King of Norway and 
Sweden on July 4, 1827. 

Article XXX 

The present Treaty shall be 
ratified, and the ratifications 
thereof shall be exchanged at 
Washington as soon as possible. 

In witness whereof the respec- 
tive plenipotentiaries have signed 
the same and have affixed their 
seals thereto. 

Done in duplicate, in the Eng- 
lish and Norwegian languages at 
Washington, this 5th day of 
June 1928. 



efter den tid da en av de Hoie 
Kontraherende Parter har med- 
delt den annen part sin hensikt 
k endre eller bringe traktaten til 
ophor. 

Naervaerende traktat skal fra 
dagen for ratifikasjonenes utveks- 
ling ansees i forholdet mellem de 
Forente Stater og Norge k tre 
i stedet for handels- og sj of arts- 
traktaten avsluttet mellem de 
Forente Stater og Kongen av 
Norge og Sverige den 4. juli 1827. 



Artikkel XXX 

9 Naervaerende traktat skal ra- 
tifiseres ratifikasjonene skal 
utveksles l Washington s& snart 
som mulig. 

Til bekreftelse herav har de 
respektive befullmektigede under- 
tegnet traktaten og forsynt den 
med sine segl. 

Utf erdiget i to eksemplarer med 
engelsk og norsk tekst i Washing- 
ton, den 5te Juni 1928. 



Frank B Kellogg [seal] 
H. H. Bachke, [seal] 



February 25, 1929. ADDITIONAL ARTICLE. 

Additional article. 

Agreement. The United States of America 

and the Kingdom of Norway by 
the undersigned, the Secretary of 
State of the United States and the 
Minister of Norway at Washing- 
ton, their duly empowered Pleni- 
potentiaries, agree as follows: 

v&£5^i^ . Notmthstanding the provision 
to remain effective. in tne third paragraph of Article 
XXIX of the Treaty of Friend- 
ship, Commerce and Consular 
Rights between the United States 
and Norway, signed June 5, 1928, 
that the said treaty shall from the 
date of the exchange of ratifica- 
tions thereof be deemed to sup- 

glant as between the United 
tates and Norway the treaty of 
Commerce and Navigation con- 
cluded by the United States and 
the King of Norway and Sweden 
on July 4, 1827, the provisions of 
Article I of the latter treaty con- 



TlLLEGGSARTIKKEL. 

Amerikas Forente Stater og 
Kongeriket Norge ved de under- 
tegnede, de Forente Staters stats- 
sekretser og den norske sende- 
mann i Washington, som deres 
beh0rig bemyndigede befullmek- 
tigede, er kommet overens om 
f0lgende: 

Uansett bestemmelsen i 3dje 
avsnitt av urtikkel XXIX av 
vennskaps, handels oe konsular- 
traktaten mellem de Forente 
Stater og Norge, undertegnet den 
5 juni 1928, hvori bestemmes at 
nevnte traktat fra dagen for ra- 
tifikasjonsdokumentenes utveks- 
ling, skal ansees i forholdet mel- 
lem de Forente Stater og Norge 
k tre istedetfor handels og sj0- 
fartstraktaten avsluttet mellem 
de Forente Stater og kongen av 
Norge og Sverige den 4 juk 1827, 
skal bestemmelsene i artikkel 1 
av den sistnevnte traktat an- 
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cerning the entry and residence g&ende det ene lands t> borgeres 

of the nationals of the one country innreise til og ophold i det an- 

in the territories of the other for nets territorier i handels0iemed 

purposes of trade shall continue forbli i full kraf t og av full virk- 

m full force and effect. nine. c . d , rt f 

The present additional Article N»rv®rende tiUeggsartikkel treaty, 

shall be considered to be an skal betraktes som en integre- 

integral part of the treaty signed rende del av den under 5 juni 

June 5, 1928, as fully and com- 1928 undertegnede traktat, s& 

pletely as if it had been included helt og fullstendig som om den 

in that treaty, and as such in- var butt innbefattet i nevnte 

tegral part shall be subject to the traktat, og som sfidan integre- 

pro visions in Article XXIX there- rende del v«re underkastet be- 

of in regard to ratification, dura- stemmelsenei dens artikkel XXIX 

tion and termination concur- med hensyn til ratifikasjon, vari- 

rently with the other Articles of ghet og oph0r jevnsides med 

the treaty. traktatens andre artikler- 

Done, in duplicate, in the Utf erdiget i to eksemplarer med Signatures - 

Enghsh and Norwegian languages, engelsk og norsk tekst l Washing- 

at Washington this 25th day of ton, den 25 de Februar 1929. 
February, 1929. 

Frank B Kellogg [seal] 

H. H. Bachke, [seal] 

And whereas the said treaty and the said additional article have 

exchanged. 

been duly ratified on both parts, and the ratifications of the two 
Governments were exchanged in the city of Washington on the thir- 
teenth day of September, one thousand nine hundred and thirty- 

tWO J ^ Proclamation. 

Now, therefore, be it known that I, Herbert Hoover, President °°" 
of the United States of America, have caused the said treaty and the 
said additional article to be made public to the end that the same and 
every article and clause thereof may be observed and fulfilled with 
good faith by the United States of America and the citizens thereof. 

In testimony whereof, I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the United States of America to be affixed. 

Done at the city of Washington this fifteenth day of September 
in the year of our Lord one thousand nine hundred and 

[seal] thirty-two, and of the Independence of the United States of 
America the one hundred and fifty-seventh. 

HERBERT HOOVER 

By the President: 

Henry L Stimson 
Secretary of State. 
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concerning treatment of Exchange of Notes Concerning the Tariff Treatment 

Norwegian sardines. OF NORWEGIAN SARDINES 

The Norwegian Minister (Bachke) to the Secretary of State {Kellogg) 

Royal Norwegian Legation, 
Washington , D.C., June 6, 1928. 

Mr. Secretary of State: 

During the negotiations relating to the conclusion of the Treaty of 
Friendship, Commerce and Consular Rights, which to-day has been 
signed, I was given to understand that under the present tariff laws 
of the United States Norwegian Sardines are accorded the same 
tariff treatment as sardines imported from any other country and 
that such equality of treatment would be continued under the most 
favored nation provision of the Treaty. Upon the request of my 
Government I have the honor to inform Your Excellency that my 
Government would appreciate very much to receive, if this be found 
possible, a communication from Your Excellency, stating that the 
tariff treatment of the Norwegian Sardines is as above mentioned. 

Please accept, Mr. Secretary of State, the renewed assurances of 
my highest consideration. 

H. H. Bachke 

His Excellency 

Honorable Frank B. Kellogg, 
Secretary of State, 
etc. etc. etc. 



The Secretary of State (Kellogg) to the Norwegian Minister (Bachke) 

Department of State, 
Washington, June 6, 1928. 

Sir: 

I have the honor to acknowledge the receipt of your note of this 
day's date, stating that during the negotiations relating to the con- 
clusion of the Treaty of Friendship, Commerce and Consular Rights 
between the United States and Norway, which you have this day 
signed with me, you were given to understand that under the present 
tariff laws of the United States, Norwegian sardines are accorded the 
same tariff treatment as sardines imported from any other country, 
and that such equality of treatment would be continued under the 
most-favored-nation provision of the treaty. 

In reply I am happy to confirm the correctness of your under- 
standing, as above recited, of the equality of treatment which is now 
accorded under the tariff laws of the United States, and will continue 
to be accorded under the most-favored-nation provision of the 
treaty, to Norwegian sardines. 

Accept, Sir, the renewed assurances of my highest consideration. 

Frank B. Kellogg 

Mr. Halvard H. Bachke, 
Minister of Norway. 
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Arbitration treaty between the United States of America and Greece. — Jonei».iwo. — 
Signed at Washington, June 19, 1980; ratification advised by the 
Senate, June 28, 1980; ratified by the President, July 21, 1980; 
ratified by Greece, June 80, 1982; ratifications exchanged at Wash- 
ington, September 28, 1982; proclaimed, September 26, 1982. 

By the President op the United States op America 
A PROCLAMATION 

Whereas a treaty of arbitration between the United States of ^Arbitration with 
and Greece was concluded and signed by their respective Preamble. 
Plenipotentiaries at Washington on the nineteenth day of June, one 
thousand nine hundred and thirty, the original of which treaty, 
being in the English and French languages, is word for word as 
follows: 



The President of the United 
States of America and the Presi- 
dent of the Hellenic Republic 

Determined to prevent so far 
as in their power lies any inter- 
ruption in the peaceful relations 
that have always existed between 
the two nations; 

Desirous of reaffirming their 
adherence to the policy of sub- 
mitting to impartial decision all 
justiciable controversies that may 
arise between them; and 

Eager by their example not 
only to demonstrate their con- 
demnation of war as an instru- 
ment of national policv in their 
mutual relations, but also to has- 
ten the time when the perfection 
of international arrangements for 
the pacific settlement of inter- 
national disputes shall have elimi- 
nated forever the possibility of 
war among any of the Powers of 
the world* 

Have decided to conclude a 
treaty of arbitration and for that 
purpose they have appointed as 
their respective Plenipotentiaries 

The President of the United 
States of America: 

Mr. Henry L. Stimson, Secre- 
tary of State of the United States 
of America; and 



Le President des EtatS-Unis Contracting Powers. 

d'Am&ique et le Pr&ident de la 
R4publique hell&rique 

R&ohlS k prSveniT autant qu'il Purpose declared. 

est en leur pouvoir toute inter- 
ruption dans les relations paci- 
fiques qui ont toujours exists 
entre les deux nations; 

D&ireux d'affirmer de nouveau 
leur adhesion k la politique con- 
sistant k soumettre k une decision 
impartiale toutes contestations 
susceptibles de decisions iudi- 
ciaires qui viendraient k soever 
entre eux; 

Soucieux, par leur exemple, non 
seulement de manif ester que, dans 
leurs relations r£ciproques, ils 
condamnent la guerre comme ins- 
trument de politique nationale, 
mais encore ae h&ter le moment 
oil la conclusion d'accords inter- 
national pour le rtglement pa- 
cifique des conflits entre les Etats 
aura 6cart6 pour toujours les 
possibility de guerre entre les 
nations du monde; 

Ont d6cid6 de conclure un 
traits d'arbitrage, et k ces fins 
ont d6sign6 pour leurs pl&ripo- 
tentiaires respectifs, savoir: 

Le Pr&ident des Etats-Unis r^potentiariea. 
d'Am&ique: 

M. Henry L. Stimson, Secre- 
taire d'Etat des Etats-Unis 
d'Am&ique; et 
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The President of the Hellenic 
Republic: 

Mr. Charalambos Simopoulos, 
Envoy Extraordinary and Minis- 
ter Plenipotentiary of Greece in 
Washington; 

who, having communicated to one 
another their full powers found in 
good and due form, have agreed 
upon the following articles: 

Article I 

jo^T^pioL^y" A 11 differences relating to inter- 
referred by special national matters in which the 
ra^SA&High Contracting Parties are 
tion, eta concerned by virtue of a claim of 

right made by one against the 
other under treaty or otherwise, 
which it has not been possible to 
adjust by diplomacy, which have 
not been adjusted as a result of 
reference to an appropriate com- 
mission of conciliation, and which 
are justiciable in their nature 
by reason of being susceptible of 
decision by the application of the 
principles of law or equity, shall 
be submitted to the Permanent 
vol 26, p. 222i. Court of Arbitration established 
at The Hague by the Convention 
of October 18, 1907, or to some 
other competent tribunal, as shall 
be decided in each case by special 
agreement, which special agree- 
ment shall provide for the or- 
ganization of such tribunal if 
necessary, define its powers, state 
the question or questions at issue, 
and settle the terms of reference. 

special agreement The special agreement in each 
case shall be made on the part of 
the United States of America by 
the President of the United States 
of America by and with the ad- 
vice and consent of the Senate 
thereof, and on the part of Greece 
in accordance with its constitu- 
tional laws. 

Article II 

not in- The provisions of this treaty 
shall not be invoked in respect of 
any dispute the subject matter of 
which 

(a) is within the domestic juris- 
diction of either of the High Con- 
tracting Parties, 



Subjects 
eluded. 



Le Pr&ident de la lUpublique 
heUgnique: 

M. Charalambos Simopoulos, 
Envoy6 Extraordinaire et Mi- 
nistre Pl&iipotentiaire de Gr&ce k 
Washington; 

lesquels, aprfes s'Stre communique 
leurs pleins pouvoirs reconnus en 
bonne et due forme, sont con- 
venus des dispositions suivantes: 

Article I 

Tous difffrends concernant des 
affaires internationales dans les- 
quelles les Hautes Parties Con- 
tractantes se trouvent engages 
par suite de la pretention d'un 
droit all6gu6 par Tune k Pen- 
contre de Pautre en vertu d'un 
traits ou autrement, qui n'auront 
pu 6tre r^glfe par la voie diplo- 
matique, ou par P application du 
recours k une Commission appro- 
pri£e de conciliation et qui, en 
raison de leur nature susceptible 
d'une decision appliquant les prin- 
cipes du droit et de P6quit£, 
peuvent 6tre jug£s, seront soumis 
k la Cour permanente d'arbitrage 
6tablie k La Haye par la Conven- 
tion du 18 Octobre 1907 ou k un 
autre tribunal competent, ce qui 
sera decide dans cnaque cas par 
accord special; cet accord special 
pourvoira k Porganisation dudit 
tribunal s'il est n£cessaire, d^fi- 
nira ses pouvoirs, exposera la 
question ou les questions en 
htige et d^terminera la question 
k r&oudre. 

I/accord special dans chaque 
cas sera conclu en ce qui concerne 
les Etats-Unis d'Am&ique par le 
Prfeident des Etats-Unis d'Am^- 
rique sur et avec Pavis et le con- 
sentement du S£nat des Etats- 
Unis et en ce qui concerne la 
Grfece en conformity des lois cons- 
titutionelles de la Grfece. 

Article II 

Les dispositions du present 
traits ne pourront pas 6tre in- 
voqu^es en ce qui concerne les 
diffiSrends dont Pobjet: 

a) relive de la juridiction na- 
tionale de Pune ou de Pautre des 
Hautes Parties Contractantes; 
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(b) involves the interests of 
third Parties. 

(c) depends upon or involves 
the maintenance of the traditional 
attitude of the United States con* 
ceming American questions, com- 
monly described as the Monroe 
Doctrine, 

(d) depends upon or involves 
the observance of the obligations 
of Greece in accordance with the 
Covenant of the League of Na- 
tions. 

Article III 

The present treaty shall be 
ratified by the President of the 
United States of America by and 
with the advice and consent of 
the Senate thereof and by Greece 
in accordance with its constitu- 
tional laws. 

The ratifications shall be ex- 
changed at Washington as soon 
as possible, and the treaty shall 
take effect on the date of the 
exchange of the ratifications. It 
shall thereafter remain in force 
continuously unless and until 
terminated bv one year's written 
notice given by either High Con- 
tracting Party to the other. 

In faith whereof the respective 
Plenipotentiaries have signed this 
treaty in duplicate in the English 
and French languages, both texts 
having; equal force, and hereunto 
affixed their seals. 

Done at Washington the 19th 
day of June, one thousand nine 
hundred and thirty. 



b) touche aux int&*6ts de tierces 
puissances; 

c) depend du maintien ou 
touche au maintien de Pattitude 
traditionelle des Etats-Unis d'A- 
m&ique dans les affaires amdri- 
caines, commun&nent connue sous 
le nom de doctrine de Monroe; 

d) depend de Pobservation ou 
touche k Pobservation des en- 
gagements de la Grfcce en con- 
formity du Pacte de la Soci6t$ 
des Nations. 

Article III 

Le present traits sera ratifig 

§ar le President des Etats-Unis 
'AmSrique sur et avec Pavis et le 
consentement du S&iat des Etats- 
Unis d'Am&ique et par le Presi- 
dent de la Rlpublique helldnic[ue 
en conformity des lois constitu- 
tionelles de la Grfcce. 

Les ratifications seront £chan- Exchange of ratifica- 
g&s k Washington aussitdt tions * 
que faire se pourra et le trait6 
prendra effet k la date de P6- 
change des ratifications. II res- i>uration. 
tera ensuite en vigueur sans 
limite de dur£e sauf d6nonciation 
par Pune ou par Pautre des deux 
parties contractantes, remise par 
Scrit et avec prgavis d'un an. 

^ En foi de quoi les pl&ripoten- signatures, 
tiaires respectifs ont sign6 le 
present traits dress6 en deux 
exemplaires, en anglais et en 
frangais, les deux textes faisant 
6galement foi, et y ont appos<5 
leurs cachets. 

Fait k Washington, le 19 Juin, 
mil neuf cent trente. 



[sealJ Henry L Stimson 
[sealJ Ch % Simopoulos 

And whereas the said treaty has been duly ratified on both parts, chS^ C8fcioas 
and the ratifications of the two Governments were exchanged at 
Washington on the twenty-third day of September, one thousand nine 
hundred and thirty-two; 

Now, therefore, be it known that I, Herbert Hoover, President of 
the United States of America, have caused the said treaty to be made 
public, to the end that the same and every article and clause thereof 
may be observed and fulfilled with good faith by the United States 
of America and the citizens thereof. 



Proclamation. 
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In testimony whereof, I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the United States of America to be affixed. 
Done at the city of Washington this twenty-sixth day of September 

in the year of our Lord one thousand nine hundred and 
[seal] thirty-two and of the Independence of the United States 

of America the one hundred and fifty-seventh. 

HERBERT HOOVER 

By the President: 

Henry L Stimson 
Secretary oj State. 
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Conciliation treaty between the United States of America and Greece. Jun e 10, 163a 
Signed at Washington, June 19, 1980; ratification advised by the 
Senate, June 28, 1930; ratified by the President, July SI, 1930; 
ratified by Greece, June SO, 1932; ratifications exchanged at Wash- 
ington, September 23, 1932; proclaimed, September 26, 1932. 

By the President op the United States of America 

A PROCLAMATION 

Whereas a treaty of conciliation between the United States of G£££ clliation 
America and Greece was concluded and signed by their respective Pr * ambte - 
Plenipotentiaries at Washington on the nineteenth day of June, one 
thousand nine hundred and thirty, the original of which treaty, 
being in the English and French languages, is word for word as follows : 



The President of the United 
States of America and the Presi- 
dent of the Hellenic Republic, 
being desirous to strengthen the 
bondfs of amity that bind them 
together and also to advance the 
cause of general peace, have re- 
solved to enter into a treaty for 
that purpose, and to that end 
have appointed as their plenipo- 
tentiaries 

The President of the United 
States of America: 

Mr. Henry L. Stimson, Secre- 
tary of State of the United States 
of America; and 

The President of the Hellenic 
Republic: 

Mr. Charalambos Simopoulos, 
Envoy Extraordinary and Minis- 
ter Plenipotentiary of Greece in 
Washington; 

who, after having communicated 
to each other their respective full 
powers, found to be in proper 
form, have agreed upon and con- 
cluded the following articles: 

Article I 

Any disputes arising between 
the Government of the United 
States of America and the Govern- 
ment of Greece, of whatever na- 
ture they may be, shall, when 
ordinary diplomatic proceedings 



Le President des Etats-Unis contracting Powers. 
d'Am&ique et le Pr&ident de la 
Rgpublique hellgnique 

D6sireux de raffermir les liens 
d'amitig qui les relient, et aussi 
de favoriser la cause de la paix 
g6n6rale, ont r&olu de conclure un 
traits & ces fins, et ont en conse- 
quence d&ign6 pour leurs pl&ri- 
potentiaires: 

Le President des Etats-Unis Plenipotentiaries. 
d'Am&ique: 

M. Henry L. Stimson, Secre- 
taire d'Etat des Etats-Unis d'A- 
m&ique; et 

Le President de la RSpublique 
heU&iique: 

M. Charalambos Simopoulos, 
Envoys Extraordinaire et Ministre 
PlSnipotentiaire de Gr6ce k Wash- 
ington; 

lesquels, apr6s s'dtre communique 
leurs pleins pouvoirs reconnus en 
bonne et due forme, sont convenus 
des dispositions suivantes: 



Article I 

Tous diflterends qui viendraient € «Pte2S25 JhS^SS 

* i^-i * i : lor investigation and 

a s elever entre le gouvernement report to international 
des Etats-Unis d'Am&ique et le Commi8Sion - 
gouvernement de Gr&ce de quelque 
nature quails soient, lorsque les 
proc6d£s diplomatiques ordmaires 
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have failed and the High Con- 
tracting Parties do not have re- 
course to adjudication by a com- 
petent tribunal, be submitted for 
investigation and report to a 
permanent International Com- 
mission constituted in the manner 
prescribed in the next succeeding 
Article; and they agree not to de- 
clare war or begin hostilities 
during such investigation and 
before the report is submitted. 



Internaticro'tf Com- 
mission. 
Composition. 



Expenses. 



Appointment. 



Immediate reference 
of dispute to Interna- 
tional Commission. 



Article II 

The International Commission 
shall be composed of five mem- 
bers, to be appointed as follows: 
One member shall be chosen from 
each country, by the Govern- 
ment thereof; one member shall 
be chosen by each Government 
from some third country; the fifth 
member shall be chosen by com- 
mon agreement between the two 
Governments, it being under- 
stood that he shall not be a 
citizen of either country. The 
expenses of the Commission shall 
be paid by the two Governments 
in equal proportions. 

The International Commission 
shall be appointed within six 
months after the exchange of 
ratifications of this treaty; and 
vacancies shall be filled accord- 
ing to the manner of the original 
appointment. 

Article III 

In case the High Contracting 
Parties shall have failed to adjust 
a dispute by diplomatic methods, 
and they do not have recourse to 
adjudication by a competent tri- 
bunal, they shall at once refer it 
to the International Commission 
for investigation and report. The 
International Commission may, 
however, spontaneously by unani- 
mous agreement offer its services 
tc that effect, and in such case it 
shall notify both Governments 
and request their cooperation in 
the investigation. 



auront 6chou6 et que les Hautes 
Parties Contract antes n'auront 
pas recouru k la decision d'un 
tribunal competent, seront soumis 
pour enqu&te et rapport k uno 
Commission permanente interna- 
tional constitute selon la proce- 
dure prescrite par Particle suivant ; 
et les Hautes Parties Contrac- 
tantes conviennent de ne poiut se 
declarer la guerre ou commencer 
les hostilites pendant Penqu6te et 
avant la remise du rapport en 
question. 

Article II 

Cette Commission internatio- 
nal sera composSe de cinq mem- 
bres designts de la fa§on suivante: 

Un membre sera choisi dans 
chaque pays par le gouvernement 
respectif; un membre sera choisi 
par chaque gouvernement parmi 
les sujets d'un tiers pays; le 
cinqui£me membre sera choisi de 
commun accord par les deux 
gouvernements; il est entendu 
que celui-ci ne sera citoyen d'au- 
cun des deux pays. ^ Les d^penses 
de cette Commission seront 
payees par les deux gouverne- 
ments en proportion tgale. 

La Commission internationale 
sera constitute dans les six mois 
suivant Ptchange <?es ratifica- 
tions du present traitt; et il sera 
pourvu aux vacances suivant le 
mode employ^ pour la nomina- 
tion primitive. 

Article III 

Dans le cas oil les Hautes 
Parties Contractantes auraient 
tchout dans leurs efforts pour 
trancher un difftrend par les mt- 
thodes diplomatiques, et oil elles 
n'auraient pas recours k la decision 
d'un tribunal competent, elles le 
r6f6reront imm&iiatement k la 
Commission internationale pour 
enqu^te et rapport. La Commis- 
sion internationale pourra pour- 
tant ppontan6ment et par accord 
unanime offrir ses services aux 
m&nes fins* et dans ce cas elle en 
avisera les deux gouvernements et 
demandera leur cooperation k 
PenquSte. 
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The High Contracting Parties 
agree to furnish the Permanent 
International Commission with 
all the means and facilities re- 
quired for its investigation and 
report. 

The report of the Commission 
shall be completed within one 
year after the date on which it 
shall declare its investigation to 
have begun, unless the High Con- 
tracting Parties shall limit or ex- 
tend the time by mutual agree- 
ment. The report shall be pre- 

Eared in triplicate ; one copy shall 
e presented to each Government, 
ana the third retained by the 
Commission for its files. 

The High Contracting Parties 
reserve the right to act inde- 
pendently on the subject matter 
of the dispute after the report of 
the Commission shall have been 
submitted. 



Time, eta, for report. 



Les Hautes Parties Contrac- J^*** to ** tm 
tantes conviennent de fournir k la 
Commission Internationale per- 
manente tous les moyens et toutes 
les facility n6cess aires k son en- 
qu6te et k son rapport. 

Le rapport de la Commission 
sera complete dans le d€lai d'un 
an compt6 du jour oil elle aura 
d6clar6 que son enquSte a com- 
mence, k moins que les Hautes 
Parties Contractantes ne r6- 
duisent ou prolongent ce dflai par 
accord mutuel. Le rapport sera 
r6dig€ en trois exemplaires dont un 
sera pr&ent6 k chaque gouverne- 
ment et le troisteme retenu par 
la Commission pour ses dossiers. 

Les Hautes Parties Contrac- 
tantes se r&ervont le droit d'agir 
independamment dans la ques- 
tion ayant fait la mature du 
diflterend, une fois aue le rapport 
de la Commission leur aura 6t6 
soumis. 



Independent action 
reserved. 



Article IV 

The present treaty shall be 
ratified oy the President of the 
United States of America by and 
with the advice and consent of 
the Senate thereof, and by Greece 
in accordance with its constitu- 
tional laws. 

The ratifications shall be ex- 
changed at Washington as soon 
as possible, and the treaty shall 
take effect on the date of the ex- 
change of the ratifications. It 
shall thereafter remain in force 
continuously unless and until 
terminated by one year's written 
notice given by either High Con- 
tracting Party to the other. 



In faith whereof the respec- 
tive Plenipotentiaries have signed 
this treaty in duplicate in the 
English and French languages, 
both texts having equal force, 
and hereunto affixed their seals. 

Done at Washington the 19th 
day of June, one thousand nine 
hundred and thirty. 



Article IV 

Le present traits sera ratifte 

§ar le President des Etats-Unis 
'Am&ique par et avec Pavis et 
le consentement du S6nat am&i- 
cain, et par le Pr&ident de la 
Kipublique hell6nique en con- 
formity des lois constitutionelles 
de la Gr6ce. 

Les ratifications seront £chan- 
g£es k Washington aussitdt 
que possible et le traits entrera 
en vigueur k la date de P6change 
des ratifications. II restera en 
vigueur sans limite de dur6e; 
toutefois il pourra 6tre d6nonc6 
par 6crit par Tune ou Tautre 
des Hautes Parties Contractantes, 
et dans ce cas il cessera ses effets 
k Texpiration du d<§lai d'un an 
k dater de la dgnonciation. 

En f oi de quoi les pl&iipo- 
tentiaires respectifs ont signg le 
present traits en deux exem- 

{>laires, en anglais et en frangais, 
es deux textes faisant 6galement 
foi, et y ont appos6 leurs cachets. 
Fait k Washington, le 19 Juin, 
mil neuf cent trente. 



Ratification. 



Exchange of ratifica- 
tion. 



Duration. 



Signatures. 



Henky L Stimson [sbalJ 
Ch. Simopoulos [seal] 
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Ratifications ex- 
changed. 



Proclamation. 



And whereas the said treaty has been duly ratified on both parts, 
and the ratifications of the two Governments were exchanged at 
Washington on the twenty-third day of September, one thousand 
nine hundred and thirty-two; 

Now, therefore, be it known that I, Herbert Hoover, President 
of the United States of America, have caused the said treaty to be 
made public, to the end that the same and every article and clause 
thereof may be observed and fulfilled with good faith by the United 
States of America and the citizens thereof. 

In testimony whereof, I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the United States of America to bo affixed. 

Done at the city of Washington this twenty-sixth day of September 
in the year of our Lord one thousand nine hundred and 

[seal] thirty-two and of the Independence of the United States of 
America the one hundred and fifty-seventh. 



By the President: 

Henry L Stimson 
Secretary of State. 



HERBERT HOOVER 



PARCEL POST CONVENTION— FINLAND. gSS^iS: 2169 



Parcel post convention between the United States of America and Finland. -Jtopt*p^j_, i** 2 - _ 
Signed at Helsi,ngfors, September 1, 1982, at Washington, September 8eptember 23 ' 1982 - 
23, 1932; approved by the President, September 29, 1932. 

PARCEL POST CONVENTION 

BETWEEN 

THE UNITED STATES OF AMERICA AND FINLAND. 

For the purpose of concluding an arrangement for the exchange tion 8 ^ ^tSaS! 1 ^* 
of parcel, post packages between the United States of America (in- preamble 
eluding Alaska, Hawaii, Porto Rico, Guam, Samoa and the Virgin 
Islands of the United States) and Finland, the Postmaster General 
of the United States of America and the Director General of Posts 
and Telegraphs of Finland, by virtue of authority vested in them, 
have agreed upon f he following articles : 

A. Ordinary and Insured Parcels. mS^^.^ *** 

ARTICLE 1. 

Limits of Weight and> Si&e. 

1. No parcel shall exceed 44 pounds (20 kilograms) in weight nor Limits of weighted 
the following dimensions : ske " 

Length, 4 feet (120 centimeters) provided that parcels over 42 
inches (105 centimeters) but not over 44 inches (110 centimeters) 
long do not exceed 24 inches (60 centimeters) in girth; that parcels 
over 44 inches (110 centimeters) but not over 46 inches (115 centi- 
meters) long do not exceed 20 inches (50 centimeters) in girth; that 
parcels over 46 inches (115 centimeters) but not over 4 feet long do 
not exceed 16 inches (40 centimeters) in girth : 

Length and girth (taken in a direction other than that of the 
length), 6 feet 7 inches (200 centimeters), provided that parcels 
exceeding 6 feet (180 centimeters) in combined length and girth be 
restricted in length to 30 inches (75 centimeters). 

2. As regards the exact calculation of the weight and dimensions 
of parcels, the view of the despatching office shall be accepted, ex- 
cept in cases of obvious error. 

ARTICLE 2. 

Postage and Fees. 

1. The Administration of origin is entitled to collect from the Postage, etc. 
sender of each parcel such postage and fees for requests for informa- 
tion as to the disposal of a parcel made after it has been posted, and 

also, in the case of insured parcels, such insurance fees and fees for 
return receipts, as may from time to time be prescribed by its 
regulations. 

2. Except in the case of returned or redirected parcels, the post- ^p*?™*- 
age and such of the fees mentioned in the preceding section as are 
applicable, must be prepaid. 
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Article 3. 



Preparation of Parcels. 

Pre pant ion of par- 1. The name and address of the sender and of the addressee 
ls must be legibly and correctly written in every case when possible 

on the parcel itsel*, or on a label gummed thereto, and, in the case 
of parcels addressed by tag only because of their shape or size, must 
also be written on a separate slip which slip must be enclosed in 
the parcel; such address slips should be enclosed in all parcels. 

Parcels will not be accepted when sent by or addressed to initials, 
unless the initials are the adopted trade name of the senders or 
addressees. 

Addresses in ordinary pencil are not allowed, but copying ink 
or indelible pencil on a surface previously dampened may be used. 

2. The sender shall prepare one customs declaration for each par- 
cel sent from either country, upon a special form provided for the 
purpose, which customs declaration shall give a general description 
of the parcel, an accurate statement in detail of its contents and 
value, date oi mailing, the weight, the sender's name and address, 
and the name and address of the addressee, and shall be securely 
tied to the parcel. The customs declarations of insured parcels 
must be marked or labelled or stamped " Insured 

3. The Administrations accept nc responsibility for the correct- 
ness of the customs declarations. 

4. Every parcel shall be packed in a manner adequate for the 
length of the journey and for the protection of the contents. Or- 
dinary parcels may be closed by means of wax, lead seals, or 
otherwise. 

Insured parcels must be closed and securely sealed with wax or 
otherwise, but the country of destination shall have the right to 
open them as well as ordinary parcels (including the right to break 
the seals) in order to inspect the contents. Parcels which have been 
so opened shall be closed again and officially sealed, except that in 
the case of ordinary parcels they need not be sealed if they were 
not sealed by the sender in the first instance. 

Either Administration may require a special impress or mark 
of the sender in the sealing of insured parcels mailed in its service, 
as a means of protection. 

5. On the aadress side, each insured parcel must bear a label with 
the word " Insured or be stamped or marked with the same word 
in close proximity to the number given the parcel, and it must also 
bear an indication of the amount of the insured value, mentioned 
fully and legibly in the currency of the country of origin and in 
Roman letters. This amount must be converted into gold francs by 
the sender or by the office of origin and the result of the conversion 
is added below the original description. 

6. The labels or stamps on insured parcels must be so placed that 
they can not serve to conceal injuries to the covers. They must not 
be folded over two sides of the cover so as to hide the edge. 

7. Any liquid or any substance which easily liquefies must be 
packed in a double receptacle. Between the first receptacle (bottle, 
flask, pot, box, etc.) and the second (box of metal, strong wood, 
strong corrugated cardboard or strong fibreboard or receptacle of 
equal strength) shall be left a space which shall be filled with saw- 
dust, bran, or some other absorbent material, in sufficient quantity 
to absorb all the liquid contents in the case of breakage. 
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8. Powders and dyes in powder form must be packed in metal 
containers which containers must be enclosed in substantial outer 
covers, so as to afford the utmost protection to the accompanying 
*nail matter. 

ARTICLE 4. 

Prohibitions. 

1. The following articles are prohibited transmission by parcel *K*iwtkms. 
post: 

a) A letter or a communication having the nature of an actual 
and personal correspondence. Nevertheless, it is permitted to enclose 
in a parcel an open invoice, confined to the particulars which con- 
stitute an invoice, and also a simple copy of the address of the 
parcel, that of the sender being added. 

b) An enclosure which bears an address other than that of the 
addressee of the parcel or that of a person living with him. 

c) Any live animals (except leeches). 

d) Any article of which the admission is not authorized by the 
Customs or other laws or regulations in force in either country. 

e) Any explosive or inflammable article, and, in general, any 
article of which the conveyance is dangerous. 

2. When a parcel contravening any of these prohibitions is handed 
over by one Administration to the other, the latter shall proceed in 
accordance with its laws and its inland regulations. 

3. The two Postal Administrations shall furnish each other with 
a list of prohibited articles; but they will not thereby undertake 
any responsibility whatever towards the police, the Customs Author- 
ities, or the senders of parcels. 

ARTICLE 5. 

Customs Duties. 

The parcels shall be subject in the country of destination to all customs duties, 
customs duties and all customs regulations in force in that country 
for the protection of its customs revenue, and the customs duties 
properly chargeable thereon shall be collected on delivery, in accord- 
ance with the customs regulations of the country of destination. 

ARTICLE 6. 

Method of Exchange of Parcels. 

1. The parcels shall be exchanged, in sacks duly fastened and taj^aiceto. 0 ' txchm 
sealed, by the offices appointed by agreement between the two 
Administrations, and shall be despatched to the country of destina- 
tion by the country of origin at its cost and by such means as it 

provides. 

2. Insured parcels shall be enclosed in separate sacks from those 
in which ordinary parcels are contained and the labels of sacks 
containing insured parcels shall be marked with such distinctive 
symbols as may from time to time be agreed upon. 

ARTICLE 7. 

Billing of Parcels, 

1. The insured parcels and the ordinary parcels are entered in sepa- Bfflin * of parcels, 
rate parcel bills. The parcel bills are prepared in duplicate. The 
original is sent in the regular mails, while the duplicate is inserted 

3051°— ,:3— pt 2 35 
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September 1, 1932. 
September 23, 1932. 



in one of the parcel sacks. The sack containing the parcel bill is 
designated by the letter " F traced in a conspicuous manner on 
the label. 

2. The ordinary parcels included in each despatch are to be entered 
on the parcel bilk to show the total number or parcels and the total 
net weight thereof. 

Insured parcels shall be entered individually on the parcel bills. 
The entries concerning each parcel shall show the insurance number 
and the office (and state or country) of origin. The bulk net weight 
of all the insured parcels must also be shown. 

3. Returned or redirected parcels must be entered individually on 
the parcel bills and must be followed by the word "Returned"" or 
tt Redirected as the case may be. A statement of the charges which 
may be due on these parcels should be shown in the " Observations " 
column. 

4. The total number of sacks comprising each despatch must also 
be shown on the parcel bills. 

5. Parcels sent a decouvert must be entered separately on the parcel 
bills. 

6. Each despatching office of exchange shall number the parcel bills 
in the upper left-hand corner, commencing each year a fresh series 
for each office of exchange of destination. The last number of the 

? r ear shall be shown on the parcel bill of the first despatch of the 
ollowing year. 

7. The exact method of advising parcels or the receptacles contain- 
ing them sent by one Administration in transit through the other 
together with any details of procedure in connection with the advice 
of such parcels or receptacles for which provision is not made in this 
Convention, shall be settled by mutual agreement through correspond- 
ence between the two Administrations. 

ARTICLE 8. 

Certificates of Mailing. 

^certificates of mail- The sender will, on request at the time of mailing an ordinary 
g (uninsured) parcel, receive a certificate of mailing from the post 

office where the parcel is mailed, on a form provided for the pur- 
pose, and each country may fix a reasonable fee therefor. 

No certificate of mailing, other than the insurance receipt, will 
be furnished the sender of insured parcels. 



Ordinary parcels. 



Responsibility 
accepted. 



ARTICLE 9. 

Responsibility not Accepted for Ordinary Parcels. 

not Neither the sender nor the addressee of an ordinary (uninsured) 
parcel shall be entitled to compensation for the loss of the parcel or 
for the abstraction of or damage to its contents. 



ARTICLE 10. 

Inswrance. 

insurance. i. The sender of a parcel may have the same insured by paying 

in addition to the postage such insurance fee as is prescribed by the 
country of origin, and in the event of loss, rifling or damage, idem- 
nity shall be paid for the actual amount, based on the actual value 
at the time and place of mailing, of the loss, rifling, or damage up 
to a sum not exceeding one hundred dollars, when mailed in the 
United States of America, or five thousand mark, when mailed in 
Finland. 



PARCEL POST CONVENTION— FINLAND. 5^££,gg; 2173 

No insured parcel shall be idemnified for an amount above the real 
value of its contents. 

Both Administrations reserve the right to arrange by mutual 
agreement through correspondence for a higher or lower limit of 
indemnity than that mentioned in this Convention. 

2. The insurance of all parcels containing coin, bank notes, paper 
money, bullion, jewelry, or any other precious article exchanged oe- 
tween the two Administrations is obligatory. 

If a parcel containing coin, bank notes, paper money, bullion, 
jewelry, or any other precious article, is mailed uninsured, it shall 
be placed under insurance by the post office which first observes 
the fact of its having been mailed uninsured and treated in accord- 
ance with the regulations of the country placing the matter under 
insurance. 

3. The Administration of origin is entitled to fix its own fees 
for different limits of indemnity within the maximum provided. 

ARTICLE 11. 

Return Receipts and Inquiries. 

1. The sender of an insured parcel may obtain an advice of deliv- receipts and 
ery upon payment of such additional charge, if any, as the country mq 

of origin of the parcel shall stipulate. 

2. A fee may pe charged, at the option of the country of origin, 
on a request for information as to the disposal of an ordinary parcel 
and also of an insured parcel made after it has been posted if the 
sender has not already paid the special fee to obtain an advice of 
delivery. 

A fee may also be charged, at the option of the country of origin, 
in connection with any complaint of any irregularity which prima 
facie was not due to the fault of the Postal Service. 

3. When an advice of delivery is desired, the sender or office of 
origin shall write or stamp on the parcel and the customs declara- 
tion in a conspicuous manner, the words " Return receipt requested 
"Advice of delivery requested or the letters "A. R.". 

ARTICLE 12. 

Inderrmity. 

1. Except in cases of loss or damage through force majeure frdamniiy. 
(causes beyond control) as that term is defined by the legal decisions 
or rulings of the country in the service of which the loss or damage 
occurs, when an insured parcel has been lost, rifled, or damaged, 
the sender, or other rightful claimant, is entitled to an indemnity 
corresponding to the actual amount of loss, rifling or damage, based 
on the actual value at the time and place of mailing of the lost, 
rifled, or damaged article, unless the loss, rifling, or damage has 
arisen from the fault or negligence of the sender or the addressee or 
of the representative of either or from the nature of the article, 
provided that the indemnity shall not exceed the sum for which the 
required insurance fee was paid in the country of origin. 

While, as stated in the preceding paragraph, the Administrations 
are not obligated to pay indemnity in the case of loss cr damage due 
to force majeure, either Administration may, at its option and with- 
out recourse to the other Administration, pay indemnity for loss or 
damage due to force majeure even in the cases where the Adminis- 
tration of the country in the service of which the loss or damage 
occurred recognizes that the damage was due to force majeure. 
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2. In the absence of special agreement to the contrary between 
the countries involved (which agreement may be made through corre- 
spondence) no indemnity will be paid by either country for the loss, 
rifling, or damage of transit registered or injured parcels originating 
in one of the two contracting countries addressed for delivery in 
some other country not a party to this Convention or originating in 
a third country addressed for delivery to one of the two contracting 
countries. 

3. In case an insured parcel originating in one country and 
addressed for delivery in the other country is forwarded or returned 
from the country of original address to a third countrv, the rightful 
claimant shall be entitled to only such indemnity, it any, for any 
loss, rifling, or damage which occurs subsequent to the redespatch of 
the parcel in the country of original address, as the country m which 
the loss, rifling, or damage occurred is willing or obligated to pay 
under any agreement in force between the countries directly involved 
in the forwarding or return. Either country adhering to this Con- 
vention which improperly forwards an insured parcel to a third coun- 
try, shall be responsible therefor to the extent of liability of the 
country of origin to the sender within the limit of indemnity fixed 
by this Convention. 

4. No application for indemnity will be entertained unless a claim 
or an initial inquiry, oral or written, shall be filed by claimant or 
his representative within a year commencing with the day follow- 
ing the posting of the insured parcel. 

5. No compensation shall be given for loss, injury, or damage 
consequential upon, i. e., indirectly arising from, the loss, nonde- 
livery, damage, misdelivery, or delay of any insured parcel trans- 
mitted under this Convention, nor for parcels seized by the Customs 
because of false declaration of contents. 

6. No indemnity will be paid for insured parcels which contain 
matter of no intrinsic value nor for perishaole matter or matter 
prohibited transmission in the parcel post mails exchanged between 
the contracting Administrations, or which did not conform to the 
stipulations of this Convention, or which were not posted in the 
manner prescribed, but the country responsible for the loss, rifling, 
or damage may pay indemnity in respect of such parcels without 
recourse to the other Administration. 

7. Either of the Administrations may at its option reimburse the 
rightful claimant in the event of complete loss, irreparable damage 
of entire contents or rifling of entire contents for the amount of 
postage or special charges borne by an insured parcel, if claimed. 
The insurance fees are not in any case returned. 

8. No responsibility will be admitted for insured parcels which 
can not be accounted for in consequence of the destruction of official 
documents through causes beyond control. 

9. In case the sender, addressee, or owner of an insured parcel, 
or his representative, shall at any time knowingly allege the contents 
to be above their real value, or whenever any false, fictitious, or 
fraudulent evidence is knowingly and wilfully introduced, the Ad- 
ministration responsible for the indemnity reserves the right without 
any refund of fee or postage to decline to pay indemnity or to pay 
such indemnity as may in its discretion be considered equitable in 
the light of the evidence produced. The enforcement of this rule 
shall not prejudice any legal proceedings to which such fraudulent 
evidence may have rendered the claimant liable. 

10. When an insured article has been lost, rifled, or damaged, the 
Administration of origin shall pay indemnity to the rightful claim- 
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ant as soon as possible and at the latest within a period of one year Indemility _con- 
counting with the day following that on which the application is turned, 
made, which payment shall be made on account of the Administra- 
tion of destination, if that Administration is responsible for the loss, 
rifling, or damage, and has been duly notified. 

11. However, the Administration of origin may, in the cases indi- 
cated in the foregoing section, exceptionally defer payment of 
indemnity for a longer period than that stipulated if, at the expira- 
tion of that period, it has not been able to determine the disposition 
made of the article in question or the responsibility incurred. 

12. Except in cases where payment is exceptionally deferred as 
provided in the foregoing section, the country of origin is authorized 
to pay indemnity on behalf of the country of destination if that 
country has, after being duly informed of the application for in- 
demnity, let nine months pass without settling the matter. 

13. The obligation of paying the indemnity shall rest with the 
country to which the mailing office is subordinate. That country 
can make a claim on the country responsible, that is to say, against 
the Administration on the territory or in the service of whicn the 
loss, rifling, or damage took place. 

14. The country responsible for the loss, rifling, or damage and 
on whose account payment is made is bound to repay to the country 
making pajment on its behalf, without delay and within not more 
than nine months after receiving notice of payment, the amount of 
indemnity paid. 

15. Reimbursements for indemnity from one country to the other 
shall be made on the gold basis. 

16. Repayments are to be made free of cost to the creditor country 
by means of either a money order or a draft, or in money valid in 
the creditor country, or by such other means as may be mutually 
agreed upon by correspondence. 

17. Until the contrary is proved, responsibility for an insured 
parcel rests with the country which, having received the parcel with- 
out making any observation and being furnished all necessary par- 
ticulars for inquiry, is unable to show its proper disposition. 

If the loss, abstraction, or damage has occurred in the course of 
conveyance without its being possible to ascertain in which service 
the irregularity took place, the Postal Administrations concerned 
bear the loss in equal shares. 

18. Responsibility for loss, rifling, or damage of an insured parcel 
discovered by the receiving office of exchange at the time of opening 
the receptacles and duly notified to the despatching office of exchange 
by bulletin of verification, shall fall upon the Administration to which 
the despatching office of exchange is subordinate unless it be proved 
that the loss, rifling, or damage occurred in the service of the receiv- 
ing Administration. 

19. The responsibility of properly enclosing, packing, and sealing 
insured parcels rests upon the sender, and the postal service of neither 
country will assume liability for loss, rifling, or damage arising from 
defects which may not be observed at the time of postmg. 

ARTICLE 13. 

Transit Parcels. 

1. Each Administration guarantees the right of transit over its Transit parcels, 
territory, to or from any country with which it has parcel post com- 
munication, of parcels originating in or addressed for delivery in the 
territory of the other contracting Administration. 
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2. Each Administration shall inform the other to which countries 
parcels may be sent through it as intermediary. 

3. To be accepted for onward transmission, parcels sent by one of 
the contracting Administrations through the service of the other 
Administration must comply with the conditions prescribed from 
time to time by the intermediary Administration. 

ARTICLE 14. 

Chech by Office of Exchange. 

c&eck by office of 1. On the receipt of a Parcel Mail, the receiving Office of Exchange 
B g8 ' shall check it. The insured parcels must be carefully compared with 

the accompanying bills. Any discrepancies or irregularities noted 
shall be immediately reported to the despatching office of exchange 
by means of a bulletin of verification. If report is not made 
promptly, it will be assumed that the mail and the accompanying bills 
were m every respect in proper order. 

2. In the case of any discrepancies or irregularities in a mail, such 
record shall be kept as will permit of the furnishing of information 
regarding the matter in connection with any subsequent investiga- 
tion or claim f 01 indemnity which may be made. 

3. If a parcel bill is missing & duplicate shall be made out and a 
copy sent to the despatching office of exchange from which the 
despatch was received. 

4. Insured parcels bearing evidence of violation or damage must 
have the facts noted on them and be marked with the stamp of the 
office making the note, or a document drawing attention to the vio- 
lation or damage mu^t be forwarded with the parcels. 

ARTICLE 15. 

customs forrosiitiee Fees for Oust owns Formalities and for Delivery, Demurrage Charges. 

Fees, 1. The Administration of the country of destination may collect 

from the addressee for the fulfilment of Customs formalities a charge 
not exceeding ten cents (five marks) for each parcel. 

2. The Administration of delivery may collect from the addressee 
for delivery a fee not exceeding ten cents (five marks) for each 
parcel and an additional delivery charge of like amount for each 
time a parcel is presented at the residence of the addressee after one 
unsuccessful presentation. 

3. Each Administration may impose reasonable storage or demur- 
rage charges in case the addressee fails to accept delivery of any 
parcel within such reasonable time as is prescribed by the Adminis- 
tration of the country of destination. 

4. In the event of the return of the parcel to the country of origin, 
the charges mentioned above shall be cancelled. 

ARTICLE 16. 

Redirection. 

Redirection. 1. Any parcel redirected within the country of destination or deliv- 

ered to an alternate addressee at the original office of address shall 
h u liable to such additional charges as may be prescribed by the 
Administration of that country. 

2. When a parcel is redirected to either country, new postage as 
well as new insurance fees, in the case of insured parcels (which, 
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when redirected, must be despatched in the same kind of mails as 
received) may, it not prepaid, be collected upon delivery and retained 
by the Administration making the collection. The Administration 
making delivery shall fix the amount of such fees and postage when 
not prepaid. 

3. Insured parcels shall not be forwarded or returned to another 
country unless they are forwarded or returned as insured mail. 
Senders may indorse insured parcels " Do not forward to a third 
country in which event the parcels shall not be forwarded to any 
other country. Unless such parcels are indorsed to indicate that the 
senders do not wish them forwarded to any country other than that 
of mailing or within the country of original address, they may be 
f orwardea to a third country if they are forwarded as insured mail. 
Insured parcels may be returned to the sender in a third country in 
accordance with a return address on the parcels^ if they can be re- 
turned as insured mail. In the case of the loss, rifling, or damage of 
an insured parcel forwarded or returned to a third country, indem- 
nity will be paid only in accordance with the stipulations of Article 
12, Section 3, of this Convention. 

ARTICLE 17. 

Postal Charges other thorn those Prescribed not to be Collected. piSS^****** not 

The parcels to which this Convention applies shall not be subjected ^n* subject to coUeo 
to any postal charges other than those contemplated by the different 
articles hereof. 

ARTICLE 18. 

Recall and Change of Address. 

So long as a parcel has not been delivered to the addressee, the JgZjg change 
sender may recall it or cause its address to be altered. The requests 
for return or change of address, which must conform to the rules laid 
down by the domestic regulations of the contracting Administrations, 
are to be addressed to the Central Administration at Washington 
when they relate to parcels sent to the United States of America, and 
to the Director General of Posts iand Telegraphs, Office of Enquires 
at Helsinki (Helsingf ors) , when they relate to parcels sent to Finland. 

ARTICLE 19. 

' Nondelivery. 

1. In the absence of a request by the sender to the contrary, a NcoMtfv* 
parcel which can not be delivered shall be returned to the sender 
without previous notification. New postage as well as new insur- 
ance fees, in the case of insured parcels (which must be returned in 

the same kind of mail as received), may be collected from the sender 
and retained by the Administration making the collection. 

2. The sender of a parcel may request, at the time of mailing, that, 
if the parcel cannot be delivered as addressed, it shall be either (a) 
treated as abandoned, or (b) tendered for delivery at a second ad- 
dress in the country of destination. No other alternative is admis- 
sible. If the sender avails himself of this facility, his request must 
appear on the parcel and on the Customs Declaration tied to the 
parcel and must be in conformity with or analogous to one of the 
following forms : 

" If not deliverable as addressed ....Abandon." 

" If not deliverable as addressed Deliver to . n 
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3. Except as otherwise provided, undeliverable parcels in both 
countries will be returned to the senders at the expiration of thirty 
days from the date of receipt at the post office of destination, while 
refused parcels will be returned at once, the parcels in each case to 
be marked to show the reason for non-delivery. 

4. Articles liable to deterioration or corruption, and these only, 
may, however, be sold immediately even on the outward or return 
journey, without previous notice or judicial formality, for the benefit 
of the right party. 

If for any reason a sale is impossible, the spoilt or worthless ar- 
ticles shall oe destroyed. The sale or destruction shall be recorded 
and report made to the Administration of origin. 

5. Undeliverable parcels which the sender has marked "Aban- 
don " may be sold at auction at the expiration of thirty days, but in 
case such disposition is made of insured parcels, proper record will 
be made and the Administration of origin notified as to the disposi- 
tion made of the parcels. The Administration of origin shall also be 
notified when for any reason an insured parcel which is not delivered 
is not returned to the country of origin. 

ARTICLE 20, 

Cystoma Charges to he Cancelled. 

be^E^ued Charges to Provided the formalities prescribed by the Customs authorities 
concerned are fulfilled, the customs changes, properly so-called, on 
parcels sent back to the country of origin, or redirected to another 
country shall be cancelled both in the United States of America and 
in Finland. 

ARTICLE 21. 

Retransmission. 

Retmnsmiisioa i. Missent ordinary parcels shall be forwarded to their destina- 
tion by the most direct route at the disposal of the reforwarding 
Administration, but must not be marked with customs or other 
charges by the reforwarding Administration. Missent insured par- 
cels shall not be reforwaraed to their destination unless thej can 
be forwarded as insured mail. If they can not be forwarded as 
insured mail, they shall be returned to the country of origin. 

2. When this retransmission involves the return of the parcels to 
the office of origin, the retransmitting office of exchange shall credit 
that office with the allowances received after having called attention 
to the error by means of a Verification Note. 

In the contrary case, and if the amount allowed by the despatch- 
ing office to the retransmitting office is insufficient to cover the ex- 
penses of retransmission which it had to defray, it shall recover 
the difference by making a suitable amendment to the parcel bill of 
the despatching office of exchange. The reason for this amend- 
ment shall be notified to the said office by means of a Verification 
Note. 

3. When a parcel has been wrongly allowed to be despatched in 
consequence or an error on the part ox the postal service and has for 
this reason to be returned to the country of origin, the procedure 
followed shall be the same as if the parcel had to be sent back to 
the despatching office in consequence of missending. 

4. A redirected parcel shall be accompanied by the Customs Dec- 
laration prepared at the office of origin. In case the parcel, for any 
reason whatsoever, has to be repacked or the original Customs Dec- 
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Juration replaced by a substitute declaration, it is essential that the 
name of the office of origin of the parcel and the original serial 
number appear on the parcel and that the name of the office of 
origin of the parcel appears on the Customs Declaration. 

ARTICLE 22. 

Receptacles. 

Each Administration shall provide the bags necessary for the Beceptack* 
despatch of its parcels. The bags shall be returned empty to the 
country of origin by the next mail. Empty bags shall be made up 
in bundles of ten (nine bags enclosed in one) and the total number 
of such bags shall be advised on the parcel bill. 

ARTICLE 23. 

Charges. 

1. For each parcel despatch by one country to the other, the char>88 - 
despatching Administration shall pay to the receiving Administra- 
tion a terminal credit as follows : 

a) For parcels originating in Finland, addressed to the United 
States of America, 70 centimes per kilogram based on the bulk net 
weight of each despatch. 

b) For parcels originating in the United States of America, 
addressed to Finland, 40 centimes per kilogram based on the bulk 
net weight of each despatch. 

These terminal credits may be reduced or increased on three 
months' previous notice given by one country to the other. These 
reductions or increases shall hold good for at least one year. 

2. The amounts to be allowed in respect to parcels sent from one 
Administration to the other for onward transmission to a possession 
of either country or to a third country shall be fixed by the inter- 
mediate Administration. 

3. On every parcel returned or redirected unpaid by one of the 
two Administrations to the other, the returning or retransmitting 
Administration shall be entitled to recover from the other Admin- 
istration : 

a ) The charges prescribed by Section 1 above; 

b) The charges for reforwarding or return. 

In case of reforwarding or return to a third country, the charges 
mentioned shall follow the parcel, but in case the third country con- 
cerned refuses to assume the charges, because they can not be col- 
lected from the addressee or sender, as the case may be, or for any 
other reason, they shall be charged back to the country of origin. 

In the case of a parcel returned or redirected unpaid in transit 
through one of the two Administrations to or from the other, the 
intermediary office may claim also the sum due to it for any addi- 
tional territorial or sea service provided, together with any amounts 
due to any other Administration or Administrations concerned. 

ARTICLE 24. 

Accounting. 

1. Tcrrndnal parcels. At the the end of each quarter the creditor Accounting, 
country shall prepare an account of the amount due to it in respect 
of the parcels received in excess of those despatched. 



PARCEL POST CONVENTION— FINLAND, ggg^gg 

2. Transit parcels. Each Administration shall also prepare 
quarterly an account showing the sums due for parcels sent by the 
other Administration for onward transmission. 

3. These accounts shall be submitted to the examination of the 
corresponding Administration, if possible in the course of the month 
which follows the quarter to which they relate. The totals should 
not be summarily altered but any errors which may be discovered 
must form the subject of statements of differences. 

4. The compilation, transmission, verification and acceptance of 
the accounts must be effected as early as possible, and the payment 
resulting from the balance must be made at the latest before the 
end of the following quarter. 

5. Payment of the balances due on these accounts between the two 
Administrations shall be effected by means of drafts on New York 
or in any other manner which may be agreed upon mutually by cor- 
respondence between the two Administrations, the expense attendant 
on the payment being at the charge of the indebted Administration. 

B. Collect-on-Delivery Service. 

ARTICLE 25, 

Subject. 

1. Parcels, having charges to be collected on delivery, shall be 
accepted for mailing to any money order post office in the United 
States of America or in Finland. 

2. C. O. D. parcels shall be accepted only when insured. 

3. The provisions of the Articles 25-36 of this Convention do not 
cover transit C. O. D. parcels. 

ARTICLE 26. 

Postage and Fees. 

1. Parcels bearing charges for collection on delivery shall be sub- 
ject to the postage rates, fees, conditions of mailing, and other for- 
malities applicable to insured parcels without trade charges. The 
Administration of origin is entitled to collect from the sender of 
each parcel maiied coflect-on-delivery, such collect-on-delivery f^, 
in addition to the required postage and other fees, as may be pre- 
scribed by its regulations. 

2. The postage rates and fees shall belong entirely to the country 
collecting them. No special account of theso fees is to be made be- 
tween the two Administrations except as stated in Article 23. 

ARTICLE 27. 

Amotmt of C. O. D. 

1. The maximum amount to be collected on delivery shall be one 
hundred dollars. This amount may be increased or decreased at 
any time by mutual agreement through correspondence between the 
two Administrations. The amount to be collected on delivery shall 
invariably be expressed in dollars and cents. 

2. When the sender makes a request for any reduction or cancel- 
lation of the amount to be collected on delivery, the request shall be 
handled between the exchange offices which have handled the parcel, 
unless otherwise agreed to through correspondence. 
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ARTICLE 28. 

Settlement. 

1. The entire amount of the collect-on-delivery charges without 8*tf«wo*. 
any deduction for money order fee or collection charges is to be re- 
mitted to the sender by means of an international money order. The 

post office delivering the C. O. D. parcel will collect from the 
addressee the full amount of the C. O. D. charges and in addition 
thereto such money order fees as are required to remit the amount 
of the C. O. D. changes to the sender in the country of origin. 

2. The country effecting delivery of a C. O. D. parcel may at its 
option collect a reasonable amount, not in excess of five cents (two 
marks fifty penni), from the addressee as a collection charge, but 
this amount is not to be deducted from the collection charges which 
are remitted to the sender. 

3. Examination of the contents of a C. O. D. parcel by the ad- 
dressee is prohibited until the C. O. D. charges and any other charges 
that may be due thereon have been collected even though the sender 
or addressee may make request that such action be permitted. 

ARTICLE 29. 

C. 0. D. Money Orders. 

1. Every advice of a money order, issued in either country in pay- o. d. money 
ment of C. O. D. charges on a parcel, must show plainly the C. O. f>. 

(Insured) number of the parcel and bear the letters *C. 0. D. 99 or 
the word " Remboursement 55 in a conspicuous position. 

2. The C. O. D. money order advice lists shall show, in addition to 
the usual details, the C. O. D. (Insured) number of the parcels. No 
C. O. D. money order shall be listed unless the remitters name and 
payee's name and exact address are included. 

ARTICLE 30. 

Exchange and Bitting of C. 0. D. Parcels. 

1. Parcels with C. O. D. charges shall be exchanged through the ^Exchange and w 
same offices as are appointed for the exchange of insured parcels 8 ' 
without C. O. D. charges. The exchanges shall be effected in direct 
despatches in sacks containing nothing but C. O. D. parcels, the 

letters "C. O. D." or the word " Remboursement" being entered 
very conspicuously in the documents covering them, as well as on the 
labels of the sacks. Such parcels will be listed in separate bills to 
show, in respect to eachparcel, the C. O. D. number, post office and 
state of origin and the C. O. D. amount. 

2. Upon receipt of a despatch of C. O. D. parcels, at the exchange 
office of the country of destination, the despatch must be carefully 
checked and otherwise treated as provided in Article 14. 

ARTICLE 81 

Lists of O. O. D. Money Orders. 

The offices of New York and Helsinki (Helsingfors) shall be the Offlo « d«to*u 
only ones to send lists of C. O. D. money orders, and such money sendadvicelists - 
orders shall be listed separately from the ordinary money orders 
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and the list shall be marked " Collect-on-Delivery " or " Rem- 
boursement ". 

ARTICLE 32. 

Unpayable Money Orders. 

^Unpayable money j ^ q q jy money orderg which hp ^ nofc pai( j ^ the payee 

for any reason shall be subject to the disposition of the Administra- 
tion of the country of origin of the parcels to which they relate. 

2. When it appears that the C. O. D. service was used in further- 
ance of a scheme to defraud, payment of the money orders in ques- 
tion will be withheld, if practicable, and the orders disposed of in 
accordance with the equities of each case under the rules and regu- 
lations of the country of origin of the C. O. D. parcels involved. 

3. As for other formalities, C. O. D. money orders shall be sub- 
ject to the provisions governing the money order exchange between 
the two countries. 

ABTTCUB 33. 

Responsibility for O. O. D. Parcels. 

B * ponsibmty - 1. In case an insured C. O. D. parcel has been lost, rifled or dam- 
Anu, P . 2173. aged, the postal Administrations, are responsible as for au insured 
parcel, in conformity with the provisions in Article 12. 

2. When a C. O. D. parcel has been delivered to the addressee 
but the charges have not been remitted, the sender or other rightful 
claimant is entitled to an indemnity corresponding to the C. O. D. 
amount not remitted, provided that he has made his claim in due 
time and unless the delivery without collecting the charges has arisen 
from the fault or negligence of the sender or from the transmission 
of the contents in parcel post mails being prohibited. 

This stipulation also applies to the case when a lower amount than 
the full C. O. D. charge is collected from the addressee. 

The indemnity provided for in this section may not in any case 
exceed the C. O. V. amount. 

3. As to the fixing of the responsibility and the payment of the 
indemnity the same stipulations shall be applied as are provided for 
insured parcels not sent C. O. D. 

4. When a C. O. D. parcel for which indemnity has been paid is 
recovered, the postmaster at the deliverying office will deliver the 
parcel and collect the charges, hold such amount and request instruc- 
tions from the Administration to which his office is subordinate. If 
the addressee, however, refuses to accept a recovered parcel and pay 
the charges, the postmaster will hold it and likewise seek instructions 
as to its disposition. In the latter case the Administration respon- 
sible for the indemnity shall determine the disposition to be made of 
the parcel involved. 

ARTICLE 34. 

Marking of C. O. D. Parcels. 

^Marking, etc " 1. Each C. O. D. parcel and the relative customs declaration must 
bear, on the address side, the conspicuous impression of a stamp or 
label reading " COLLECT-ON-DELIVERY » or "C. O. D.' f or 
" REMBOURSEMENT ", and in close proximity to these words 
there must appear the number given the parcel which shall be the 
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insured number (only one original number) and after it must be 
shown in Roman letters and in Arabic figures, the exact amount of 
the collect-on-delivery charges which should not include the addi- 
tional money order fees that will be collected in the country making 
delivery of the parcel for making the remittance to the sender in the 
country of mailing. 

2. In addition to being marked or labelled in the manner indicated 
in Section 1 above, each C. O. D. parcel may have a C. 0> D. tag 
attached in a form mutually agreed upon. 

ARTICLE 35. 

Redirection. Recall. 

1. Unless mutually otherwise agreed, C. O. D. parcels shall not be aeforwarding, etc 
ref orwarded to a third country. 

2. The sender of a C. O. D. parcel may cause it to be recalled upon 
complying with such requirements as may be established in this con- 
nection by the country of origin. 

ARTICLE 36 

Nondelivery. 

The sender may provide, in case his C. O. D. parcel is unde- NondeUv «y- 
liveiable as originally addressed, for other disposition to be made of 
it, the same as in the case of parcels without trade charges and as 
stipulated in Article 19. 

0. Final Provisions. Final provisions. 

ARTICLE 37. 

Matters not Provided for in the Convention. 

1. All matters concerning requests for recall or return of insured c ^Sw^tomiSSS 
parcels^ the obtaining and disposition of return receipts therefor, and not covered. 

the adjustment of indemnity claims in connection therewith, not 
covered by this Convention shall be governed by the provisions of 
the Universal Postal Union Convention and the Detailed Regula- vol. 46, p. 2523. 
tions for its Execution, and of the Postal Money Order Convention 
in force between the two countries, insofar as they are applicable and 
not inconsistent with the provisions of this Convention, and then if 
no other arrangement has been made, the internal legislation, regula- 
tions, and rulings of the United States of America and Finland, 
according to the country involved, shall govern. 

2. The Postmaster General of the United States of America and 
the Director General of Posts and Telegraphs of Finland shall have 
authority jointly to make from time to time by correspondence such 
changes and modifications and further regulations of order and detail 
as may become necessary to facilitate the operation of the services 
contemplated by this Convention. 

3. The Administrations shall communicate to each other from 
time to time the provisions of their laws or regulations applicable to 
the conveyance of parcels by Parcel Post. 



2184 



PARCEL POST CONVENTION— FINLAND. 



September 1. 1932. 
September 23, 1932. 



ARTICLE 38. 



Temporary suspen- 
sion of service. 



Temporary Suspension of Service. 

Either Administration may temporarily suspend the insurance and 
the C. O. D. services, in whole or in part, when there are special rea- 
sons for doing so, or restrict them to certain offices ; but on the condi- 
tion that previous and opportune notice of such a measure is given 
to the other Administration, such notice to be given by the most rapid 
means if necessary. 

ARTICLE 39. 

Duration of Convention. 

scried Conv * nUon 1. This Convention substitutes and abrogates that signed at Wash- 
vol. 42, p. 2215, abro- ington on the 21st of July, and in Helsingf ors on the 12th of 
****** January, 1922, and shall take effect and operations thereunder shall 

begin on a date to be mutually settled between the Administrations 
of the two countries. 

2. It shall remain in force until one of the two contracting Admin- 
istrations has given notice to the other, six months in advance, of its 
intention to terminate it. 

Done in duplicate and signed in Washington the 23 day of Sep- 
tember 1932 and at Helsingfors the 1st day of September, 1932. 
[seal.] G. E. F. Albrecht, 

Director General of Posts and Telegrams of Finland. 
[seal.] Walter F. Brown, 

Postmaster General of the United States of America. 

The foregoing Parcel Post Convention between the United States 
of America and Finland has been negotiated and concluded with my 
advice and consent and is hereby approved and ratified. 

In testimony whereof, I have caused the seal of the United States 
to be hereunto affixed. 



Duration. 



Signatures. 



Approval 



[SEAL.] 

By the President, 

Henry L. Sumson, 

Secretary of State. 
Washington, September jR9, 1932. 



Herbert Hoover 
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Extradition treaty between the United States of America and Greece, MgrMm. 
together with exchange of notes concerning most-favored-nation treat" 
ment and protocol of exchange of ratifications. Signed at Athens, 
May 6, 1981; ratification advised by the Senate , February 19, 1982; 
ratified by the President, March 10, 1982; ratified by Greece, October 
18, 1982; ratifications exchanged at Washington, November 1, 1982; 
proclaimed, November 1, 1982. 

By the President op the United States op America 

A PROCLAMATION 

Whereas a treaty between the United States of America and Q *££* dition ^ 
Greece, providing for the extradition of fugitives from justice! was Preamble, 
concluded and signed by their respective Plenipotentiaries at Athens 
on the sixth day of May, one thousand nine hundred and thirty-one, 
the original of which treaty, being in the English and Greek languages, 
is word for word as follows: 

TREATY OP EXTRADITION 
between the 

UNITED STATES OP AMERICA 
and the 
HELLENIC REPUBLIC 

The United States of America 
and Greece, desiring to promote 
the cause of justice, have resolved 
to conclude a treaty for the extra- 
dition of fugitives from justice 
between the two countries and 
have appointed for that purpose 
the following Plenipotentiaries: 

The President of the United 
States of America: Mr. Robert 
Peet Skinner, Envoy Extraordi- 
nary and Minister Plenipoten- 
tiary of the United States of 
America at Athens; and 

The President of the Hellenic 
Republic: Mr. Andreas Michala- 
kopoulos, Vice President of the 
Government, Minister for Foreign 
Affairs; 

Who, after having communi- 
cated to each other their respec- 
tive full powers, found to be in 
good and due form, have agreed 
upon and concluded the following 
articles: 



STN0HKH 

HKPI EKA02E02 BFKAHMATIQN 

TH2 EAAHNIKH2 AHM0KPATIA2 
KAI TON HNQMEN8N HOAITEIQN 
TH2 AMEPIKHS 

*H 'EXX&S Kal al 'Hro/i&ai Contracting Powers. 
IloXtretat rrjs 9 AfuptKrjs, krl 8v- 
novaai vk k^vmiptT^uxTiP ri\p Ip- 
voiav rrjs AiKaioabvrjs, i.7rtipkcieap 
6tg>s avvtyaxriv XvpdrjKriP T€pl i*56- 
aews tup 8ia<ptvy6vTwv ri\v tcncrjaip 
rrjs vowucys Aucauxrbvrjf 7rpoausw<ap 
Kai Tp6$ rbv CKOicdp TOVTOP it&pi- Plenipotentiaries. 
crap robs k6.tw6i T\ripc£ovaiovs. 

'0 UpbeSpos rrjs ^EXXijvucrjs A 77/10- 
Kparlas: 

16v Kbpiop 'AvSpiav MixaXa- 
k6wov\op, 'Aprucphcbpop rijs KujSep- 
piiatm, "tvovpybp M rwp 'E£a>re- 
puc&v. 

*0 TLpdeSpos t&p ^Rpcap&pup Ho~ 
\iT€ia)v rrjs 'Atupucrjs: 

T6p Kbpiop Robert Peet Skinner, 

"EkTOKTOP ' AT€<TT*\pkP0V Kal 

ITkripdZobatQp Twovpybp t&p *Hw 
fikpwp JIohiTeubp rrjs Afiepucrjs 

Olrim, &paxoLp6)aaPT€s dXX^Xots 
r& T\rf p€^ova ta abr&p tyypa<pa, 
ebpedevra ip r&£*t Kal Karb. robs 
bxairovpipovs rbirovs, avp^<pdoprjcrap 
M t£)P iropAvcov tpdpwr: 
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Reciprocal delivery 
of persons charged with 
specified crimes. 



Extraditable crimes, 
etc. 



Murder. 



Rape, etc. 



Abduction. 



Bigamy. 

Arson. 

Damages, 
railroads 



etc.. to 



Crimes committed at 
Piracy. 



Article 1. 

It is agreed that the Govern- 
ment of the United States and the 
Government of Greece shall, upon 
requisition duly made as herein 
provided, deliver up to justice 
any person, who may be charged 
with, or may have been convicted 
of, any of the crimes or offenses 
specified in Article II of the 
Present Treaty committed within 
the jurisdiction of one of the 
High Contracting Parties, and 
who shall seek an asylum or shall 
be found within the territories of 
the other; provided that such sur- 
render shall take place only upon 
such evidence of criminality, as 
according to the laws of the place 
where the fugitive or person so 
charged shall be found, would 
justify his apprehension and com- 
mitment for trial if the crime or 
offense had been there committed. 



Article II. 

Perspns shall be delivered up 
according to the provisions of the 

E resent Treaty, who shall have 
een charged with or convicted of 
any of the following crimes or 
offenses: 

1. Murder (including crimes 
designated by the terms parricide, 
poisoning, infanticide, manslaugh- 
ter when voluntary). 

2. Malicious wounding or in- 
flicting grievous bodily harm with 
premeditation. 

3. Rape, abortion, carnal 
knowledge of children under the 
age of fifteen years. 

4. Abduction or detention of 
women or girls for immoral pur- 
poses. 

5. Bigamy. 

6. Arson 

7. Wilful and unlawful destruc- 
tion or obstruction of railroads, 
which endangers human life. 

8. Crimes committed at sea: 

(a) Piracy, as commonly 
known and defined by 
the law of nations, or 
by statute; 



APGPON I. 

Rvftepprjais kclI if Kvfiippr)<ns twp 
% Hv(afikvcav Uo\lt€lcov Tapablbcoatp, 
KaT 9 atTri<nv vnoftakofievris cvyupfavm 
7rp6s r&s bwb rris xapo&cnys 2vv$fr> 
ktis bptfonkvas 5iaTvw<j)<r€is f wap icpiy- 
acoirop Karriyopobiitvov fj icaraSt- 
Kacdh ivl rm t&p hp rip &p$p<p 
2 Ttjs wapoiaris XwdriKtis etduc&s 
bptfopipup hyicXritJL&TWV 1j v\rj^\r^ 
Ii&twp, TtXcaOkvTi ivr6s t&p bplcop 
ttjs biKdGTiipiaKris &pfio8U>TriTos ivds 
t&p "Tyf/rjXcbv XvpfiaWonhpwp Me- 
pwv 9 Kal Kara<pvybp % &vaica\v<p6kv 
kwl rod k6i<povs rod irepov. *H 
boats iv robrois Sep dvvarai ph. 
rpayfiaTOTOLrfiy wapb. i<p f 6<top Karb. 
to&s vopavs rrjs %&pas ds fjv &ve- 
KaXv<p6rj 6 bicoKbpepoSf xxplaravrai 
ipK€TaL birobelfas ivoxns iutato- 
XcyoCrat rrjp abWrjtyp Kal ri\p ets 
dlfcrjv TcapaTOfXTrjv avrov els t^p 
Tceplwraxrip tcad'flv rb iyKkrjfia fj 
Tr\7]fifxe\rjiJLa bieicpbrrero kprbs r&p 
bplwp rrjs x&pas rabrrjs. 

APGPON 2. 

'Ek81Sovtcli, Karb r&s Siar&fas 
rrjs wapobcrrjs Xvp$rtKtjs, rb. &rop.a rb. 
fawKbiuva # KarabucacOkpra bClv 
r&p iwofjiivcap kyKXrjfi&rcap H xXij/i/ie- 

1. Qbpop (rov Spov (TVHTTtpCKapr 
(Hlpoptos Kal rb iyickiinaTa rrjs 
icarpoKroplas, <papp,aKelas Kal 7rat- 
boKTOplas) bvalpecnv. 

2. Tpavpara Kal wnariK&s 0X&- 
(ias he wpodkaews Kal wponeXkrrjs. 

3. Biaafibp, ifx/UXuxrip, kpbxovs 
<rx^€ts fieri iraiiuoy k&tu t&p Ska 
irkpre ir&p. 

4. 'ATrcrycoY^ Kal iraphvopjop 
TapaKp&rriaip yvvaiK&p 1j peaplAwp 
iv' &pridlK<p crKowijj. 

5. Atyafilav. 

6. 'Etnrprjapbp i#c irpoOkveus. 

7. Uap&pofwp Kal iK wpodkaews 
Karaarpoip'fiP 1} tyuppa^iv aibripobpoiii- 
kcop ypaixy&p avpewayo^kpas kLvSvvop 
Oatarov. 

8. *E7KX4/iara rekeaOkpra /card 
66.\a(T(Tav. 

(a) Hupardav, fa aCn; kolp&s 
iLpayPwpltcrai Kal KaOoplfrrai irb 
rb. Siedvrj pbjupa % robs vb/jiovs. 
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(b) Wrongfully sinking or de- 

stroying a vessel at 
sea or attempting to 
do so; 

(c) Mutiny or conspiracy by 

two or more members 
of the crew or other 
persons on board of a 
vessel on the high 
seas, for the purpose 
of rebelling against the 
authority of the Cap- 
tain or Commander of 
such vessel, or by 
fraud or violence tak- 
ing possession of such 
vessel; 

(d) Assault on board ship 

upon the high seas 
with intent to do bod- 
ily harm. 

9. Burglary. 

10. The # act of breaking into 
and entering the offices of the 
Government and public authori- 
ties, or the offices of banks, bank- 
ing houses, savings banks, trust 
companies, [insurance and other 
companies,] 1 or other buildings 
not dwellings with intent to com- 
mit a felony therein. 

11. Robbery 

12. Forgery or the utterance of 
forged papers. 

13. The foreery or falsifica- 
tion of the official acts of the 
Government or public authority, 
including Courts of Justice, or 
the uttering or fraudulent use of 
any of the same. 

14. The fabrication of counter- 
feit money, whether coin or 
paper, counterfeit titles or cou- 

Sons of public debt, created by 
rational, State, Provincial, Terri- 
torial, Local or Municipal Gov- 
ernments, bank notes or other 
instruments of public credit, coun- 
terfeit seals, stamps, dies and 
marks of State or public admin- 
istrations, and the utterance, cir- 
culation or fraudulent use of the 
above mentioned objects. 



(/3) 9 Ek Tpo&iatox KarafHtitatp ff 
Karacrpoififfv r\olov kv $a\&aav ^ 
kvi roirrois brSxeipap. 



Dee x>yini veaseL 



(t) 'E£iyef>crtv $ awopwalav dvo Mutiny, etc. 
1\ TAtiortpup fieXcov rod irXrjp&fxaros 
fl &XXa>y imparibp wXolov kv iLPoucrjj 
0a\&aay f ktcoaKoirovaap els aT&aw 
kclt& rod tXoi&pxou % Siouctjtov tov 
r\olov $ els KaT&\rj\f/iv tov w\oiov 
86\a> 1j /ftp. 



(i) 'EvlOeaip irl w\olov kv ivoucrj) h ^ tiU m ^ 
0a\&aan M Top aicowcp fiicaiOTpaylas 
Kal Tpavnircav. 



9. KXoin^ biL injteus. 

10. JEUro&ov Si6l Ml\*ws ivr6s 7pa- 
tpelwp &ptjk6ptq)p els r6 Kp&ros cat 
SrjfMOcrlas &px&* $ h.vt\Kbpr<*p dt 
Tpavk$as 9 Turrwrucb 25p6/iara, ra- 
fuevTT)pia, ra/i€ta TapaKaraffrjKWP, 
&(T<pa\iartK&s fj &XXas tVatpclas, &s 
inlays Kal kprbs HWcop KTiplwp 
XmeiVD*oiQVpkp<ap rpbs kcltolkIclp 

r<p aKowo} StaTrpifccos A£toicolpov 

Tp&%€<i)S. 

11. KX0X17P. 

12. U\a(TToypa<plap Kal ip yvwcrei 
Xfflvw TXaariop tyyp&<p<ap. 

13. Hapaicolrjatp 1j xXatrwypa- -~o-„ 
(plap imtriiiuap Tp&j-ewp (kyy pd<pwp) docamente - 
t&p Kvfkppiiaewp ij tup drjfxocrLccv 
hpxuv, cviiT€pCKapfiapoiikp(a¥ tup Si- 
Ka<rri7pW, &s Maris Kal USoaip $ 
8o\lap roiohrmp kyyp&p<ap. 

14. napaxdpa&p % KifMhiXelap /ie- 
TaWuc&p % x*prlv<j)V vofuaii6.T(ap 9 
KaraaKev^p \pev8cbv tItXcdp ij pupta- 
IJLaTaToSeLZeow Srifioalov Xf&ovs fee- 
SodkpTUP iir6 Ttjs KePTpucijs Kvjffep- 
priaecas, tup 7roXtr€ta/ca?y, ixapxta- 
k&p, SiajjLtpHrjjLaTiKcbp, totuc&p 1} 
drifWTUcSfP Kvfkpviiaewp, rpawefo- 
ypaiinarlwp fj fiXXcov pdtcuv itipoalas 
irlartcts, rapavoLrjaLP a<ppayl6u>p, kp- 
arjfjLcop, MTp&p Kal crm&Prpup tov 
KpiiTOvs H Ttjs Autucrjaews Kal tK&oaiP, 
Bkaw els KVKhxpoplav Kal 8o\lap XPVaw 
tup *poapa<p€pOkpTcop &PTUC€iptp<ap. 



Burglary. 

Unlawful entry of 
public offices. 



Robbery. 
Forgery. 

Forgery of public 



Counterfeiting, etc. 



1 See Protocol of Exchange, post, p. 2197. 

3051°— 33— pt 2 36 



2188 



EXTRADITION TREATY — GREECE. MAY 6, 1981. 



at, etc 15. Embezzlement or criminal 
malversation committed within 
the jurisdiction of one or the 
other party by public officers or 
depositaries, where the amount 
embezzled exceeds two hundred 
dollars or Greek equivalent. 



mpto5Se£ len * 9nt by 16 - Embezzlement by any per- 
sons hired, salaried, or employed, 
to the detriment of their em- 
ployers or principals, when the 
crime or offense is punishable by 
imprisonment or other corporal 
punishment by the laws of ooth 
countries, and where the amount 
embezzled exceeds two hundred 
dollars or Greek equivalent. 



Kidnapping. 



Laroeny, 



Obtaining money by 
false pretenses. 



Perjury. 

Breach of trust, etc. 



17. Kidnapping of minors or 
adults, defined to be the abduc- 
tion or detention of a peir ^n or 
persons, in order to exact luoney 
from them, their families or any 
other person or persons, or for 
any other unlawful end. 



18. Larceny, defined to be the 
theft of effects, personal property, 
or money, of the value of twenty- 
five dollars or more, or Greek 
equivalent. 

19. Obtaining money, valuable 
securities or other property by 
false pretenses, or receiving any 
money, valuable securities or 
other property knowing the same 
to have been unlawfully obtained, 
where the amount of money or the 
value of the property so obtained 
or received exceeds two hundred 
dollars or Greek equivalent. 

20. Perjury. 

21. Fraud or breach of trust by 
a bailee, banker, agent, factor, 
trustee, executor, administrator, 
guardian, director or officer of any 
company or corporation, or by 
any one in any fiduciary position, 
where the amount of money or 
the value of the property mis- 



15. 'UiOToirjaip 1j kyickrifMarucfiP 
Siaairifiicriv xPVf^brcop SiaTpaxfiel- 
aav tprbs r&p bplwp rrjs biKaarripiaKrjs 
bppobibrt]ros rov ipbs H rov irkpov 
rwp <rvpfia\\opkpup pep&p VTb Srmo- 
ffl<ap bra\\rj\a)v 0 Oep.aro<pv\bk(ap 
6<rd*ts rb iro&bp brepfialpei rd ita- 
xbaia SoXXdpta 4 b,pk\oyop roabv 
els iWriPucbp pb/xiafia. 

16. 'I8coTcolrjiTip SiarpaxOeiaap 
rap 9 ivbs 1i T\eubp<ap ^uaOiar&p <J 
ilfxepofuaOlojp rpoa&TOOp 1} VTaWrjXwp 
tvL {rjulq, r&p kpyoSorwp 1j Tpola- 
rap&pwp aitr&P) els is TepiTr&aeis 
4 xpd£is kxicbpei <pv\&xunp 1j tXKrjp 
crreprjTUcrjp rrjs k\ev0eplas tolptjp icard 
robs pbpovs t&p Sbo xapap Kal 
bakus rb wocrbp rrjs l8u)TOi'fj<re(as 
brepfialpeL rb. Siaicbcna SoXXdpta fj 
hvbXoyov mabp els iWrjpucbp pb- 
pxapa. 

17. ' kvaywyiip &ptj\Iko)p 1j kvtf 
\Iko)p 9 rod 6pov broSr)\ovpros rb 
yeyopbs rrjs irronaKpbpcem f) dxo- 
Kptyeus ipbs $ rkelbtxtiP rpoc&TWP 
irrl r<fi <ncor<p 6w<as &T0<TTaadSxnp 
Xpfltuira 1j dffcu elre xapd r&p 
Tpocr&rrwp robrcop etre xapd r&p 
oUoyevei&p abr&p etre Tap 7 olovbf}- 
Tore ftXXou Tpoa&Tov 1j Tpoa&TWP, 
11 M olaHiTore 4XXiy Tapapbpq 
TpoBkaei. 

18. MupofcXoTrds, rov 6pov Ttpi- 
\afip&popros Ibices ri\p kXorrijp dm- 
Keipkpcop, Kiprjr&p Tpayfibrur $ el- 
Scop, b£las tear 9 i\6.xi<rrop iptop 
eUoat Tepre doWaplup 1j &ra\byov 
d£(as els iWqpucbp ybfuefxa. 

19. TA yeyopbs rov imrvyxbpetp f 
bTb ipevbjj Tpoaxh^o,ra ri\p Tapkhoaiv 
eld&p, b£i&p } rlr\(ap % IlWcov &prt- 
Keipkpwp ip ypixrei &ri ravra kcrfr 
Orjaap Tapapbjuas, k<p'6<rop rb xpty/ia- 
rucbp Toabp 1j if &£la r&p oftrw 
Krrflkprwp H XqipOkprasp brepfHalpei 
diatcdcna doXXdpta 1j &p&\oyop Tocbv 
els iKKrjpucbp pbiuvpa. 

20. tyevbopaprvplap. 

21. 'AT&ryp % bre^aLpeaiV U 
povs 6€jAaro<pb\aicos 9 rpaTeflrov, Tpdic- 
ropos, tcofuarov, KaraTiaTevnarobb- 
XOv f iicre\e<rrov, Siaxeipurrov, irt- 
rpbmv 9 SievOvprov $ b^uofiarobxov 
iraipelas H tp&aews % hie pkpovs 
Tpo<ro)TOV Karkxopros Okaw *ara?rt- 
erevfxarucov x*P*K T VP*>s> fy'foop rb 
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appropriated exceeds two hundred 
dollars or Greek equivalent. 



22. Grimm and offenses against 
the laws of both countries for the 
suppression of slavery and slave 
trading. 

23. Wilful desertion or wilful 
non-support of minor or depend- 
ent children, or of other depend- 
ent persons, provided that the 
crime or offense is punishable by 
the laws of both countries. 



24. Bribery. 

25. Grimes or offenses against 
the bankruptcy laws. 

26. Grimes or offenses against 
the laws for the suppression of 
traffic in narcotics. 

27. Extradition shall also take 
place for participation in any of 
the crimes or offenses before men- 
tioned as an accessory before or 
after the fact, or in any attempt 
to commit any of the aforesaid 
crimes or offenses. However, ex- 
tradition for participation or at- 
tempt will be accorded in the 
case of a suspected person only if 
the maximum of the possible 
punishment is two years or more, 
and, in the case of one condemned, 
only if the sentence pronounced 
by the jurisdiction of tne demand- 
ing State is six months or more. 



Article III. 

The provisions of the present 
Treaty shall not import a claim 
of extradition for any crime or 
offense of a political character, 
nor for acts connected with such 
crimes or offenses; and no person 
surrendered by or to either of the 
High Contracting Parties in vir- 
tue of this Treaty shall be tried 
or punished for a political crime 
or offense committed before his 
extradition. The State applied 
to, or courts of such State, shall 
decide whether the crime or of- 
fense is of a political character. 



AoOtOBOfiflS. 



pkydhs rod rocw 4 4 b%ia rCap 
ttioiroitflirrwp apriKUpkpup farep- 
fiatpu dtaxcWta ioXXdpm 4 4a>&keyop 
rotrbp ds IWypucSw wiiuapa* 

22. "E7ffXi)jta ff xXif/iM&W* 9ik 8Utb trading. 
irapafiaatp t&p pbpwp tiuporkfxav tip 

X&p&v rcbv iupop6)PTU)v rrjp tcarapyr^ 
erir trjs BovXdas teal rijs awpuLTtpr 
voplas. 

23. 'Eicovclap kyKaraXtifa* {l*0e- Desertion, etc 
<w) fj apvrjaip UavoTOLjjaewv rip 

apayic&p toUwp avyXUcw ff &ra- 
reOeifiivwv rep iyKXrifiarla 1j AXkc** 
Tpoa&Tow avartdtiyiviov abrcp ktp* 
Saop rb lyickrjpa f} if xapA/Sacrtj 
riyMptlrat, vrb rip pbuccp afuporipwp 
rip x^pa?^. 

24. AwpoSoiclap. Bribery. 

25. 'EyKXrwara fj r\wfu\^ra J- < £^ ptcy4sw 
iK riv «pl xpWKOirias vbywp. 

26. 'EyKkfoara fj rXw/ttX^/uira Narcotic traffic 
U rip repl hfMicopiov tup papK&Tixip 

pbpwv. 

27. % H <bcbo<ns rapkxerai Maris 
5ti avvkpyeiav xp6 1} perb Hip 
rpa^iv irl nvi rip Tcpoapa<p*pBkprv)P 
kyK\fifjLar<t)P 1j xXq/j/ttXq/i&rwr 1j hrl 
olaSr]TOT€ arorelpa ktcrehkaews ipbs 
k reap dpripipup iyK\fipbr<ap 1j 
TXrippeXtiparup. 'Ep robrois, 4 2x- 
doais Sib. vvpkpytuip H avdreipav 
Oa Tapix f ! r *h € & rctplvrwaw 
irpbKtirai. wepl SutKwpkpov jrpoa&icov 
pbpop kav rb ip&rarop 6pu>p rijs 
TpoP\eTOfJL€yr)s TOivijs dvcu. Svo irt\ 
1j wKtop Kal els Hp xeplxroxTtr xp6- 
jcetrou repi KaraSUcov p&pop iap if 
aTayythOelcra tolptj vt6 rip Sucaa- 
rriplcap rov iKfarovpros Kparovs dpai 
2$ fflpwp 1j w\top. 

AP9P0N 3. 

Ai itar&fcis riis vapors Zvp^ktjs u^&%^» 
dip avveirayovTcu rb StKalwpa, 6x<as 
fareZrai 4 &5o<ris dt'i'yjcX^/iara 4 
nrXi7/i/Lt€X^/Mira ToXiTiicovxapaKTrjpos fi 
crvpaipeZs rrpbs roiavra TpA£«is, obhkp 
Sk TpbcrcoTcop iicSoSip i><p' bcarkpov 4 
Tpbs iicarepop rwp 'T^iiXaiv 2v/ij8aXXo- 
fikpwp Mep&p, SvpafjLCt rijs irapobcrts 
2vpdr)Ktis, Ok Svpcltcli pa SucaaOjj 4 
TipMpifii Si 9 iyK\r]fjLa 1j TrXrjfifxtXrjfia 

TOXlTlKrjs iphcGtiS hwiT€\€<T0ip ICpb Tf^S 

hedbeecos abrov. Tb iic6l8op Kparos 
Kal t& SitcacrTrjpia rod Kparovs robrov 
&TO<palpopTai hap rb iyKXrjpa 1j rb 
Tr\rjfifjL€\t]fia thai 1j ixi tto\ltlkov 
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Offense againrtHead When the off 61186 charged COBOL 



of State, etc, 
liticU crime. 



Trial limited to of- 
fense for which surren- 
dered. 



Time limitation. 



Person under prose- 
cution in country 
where found. 



prises the act either of murder or 
assassination or of poisoning, 
either consummated or attempted, 
the fact that the offense was com- 
mitted or attempted against the 
life of the Sovereign or Head of a 
foreign State, or against the life of 
any member of his family, shall 
not be deemed sufficient to sus- 
tain that such crime or offense 
was of a political character; or 
was an act connected with crimes 
or offenses of a political character. 

Article IV. 

No person shall be tried for any 
crime or offense, committed prior 
to his extradition, other than that 
for which he was surrendered, 
unless he has been at liberty for 
one month after having been 
tried, to leave the country, or, in 
case of conviction, for one month 
after having suffered his punish- 
ment or having been pardoned. 

Article V. 

A fugitive criminal shall not be 
surrendered under the provisions 
hereof, when, from lapse of time 
or other lawful cause, according 
to the laws of either of the sur- 
rendering or the demanding coun- 
try, the criminal is exempt from 
prosecution or punishment for the 
offense for which the surrender is 
asked. 

Article VI. 

If a fugitive criminal whose 
surrender may be claimed pur- 
suant to the stipulations hereof, be 
actually under prosecution, out 
on bail or in custody, for a crime 
or offense committed in the coun- 
try where he has sought asylum, 
or shall have been convicted 
thereof, his extradition may be 
deferred until such proceedings be 
determined, and until he shall 
have been set at liberty in due 
course of law. 



Xapajcrtjpos. 'Ed* if Karrjyopla d^op£ 
<p6vov, ivalfxaw fj ipapnaicdav rerc- 
\t<Tp.tva fj iiroTtipadkvra } t6 yeyovbs 
Sri t6 iyicXrina iarpt^ro #card Ttjs 
f<tri}r rod kwrhrov "Apxovros fj tov 
'kpxqyov itrov Kpirovs fj kcltL Ttjs 
f&njs ivds olov5J)icoT€ i*c t&v peXcbv rffs 
oUoyevtias tov Siv OkXti dewptiaticu 
krapKks 5id t6v x<x.paKTr\pi(spi>v tov 
iyKK^paros fj ir\rip,n€\fi(iaTOS TobTOv f 
&s Ixoptos to\itik6v xapftKrqpa, 4 
&s xpd{€a>s avva<povs *p6s iyKXrj^a 
fj T\r} fjLjjLkXrjfia woXltlkov x*P*XTrjpos. 



AP0PON 4. 

Ob&tls SOvcltcli vk SiKaady 6i f 
tykkrjfia fj xXij/i/iiXi^a, Siaicpaxtiev 
icpb Ttjs kKS6aecos f 4XXo dx6 tKtlvo t6 
bwolov iSucaioXbyrjae ttjv ?*5ocriv tov, 
herds kav ifTO ekevdepos i-wl Iva pfiva 
vb. KaraXIxfl ttjv x<*>pap, peri. Tqv 
hcSlKaaw ij 9 iv TepncT&aei Karait- 
es, p.€TL TTJV IkTWIV Tfjs TOLV7JS fj 

ttjv Tapoxhv xapiTos. 



AP9P0N 5. 

'Eyic\TifiaTlas <pvy&s Bev Svvoltcli 
v& tK&odv dvviLpei t&v Siara^ecov ttjs 
Tapobays EvvOrjicris, kav \6y(# xapa- 
ypa<prjs fj dt'olavdrjicoTe &XXt?v v6pu- 
pov air iav, icard tovs vbpovs clre 

TOV tit iKioCLV KaKovpkvOV &T€ TOV 

Ik^tovvtos Kp&Tovs f &ia<p*bytL ttjv 
$lw£iv f\ ttjv woivrjv ttjv bwoiav 
kmavp€i t6 iykXrjpa 6td to 6-koIov 
f^r€trat r) l/taWts. 

AP6P0N 6. 

'Ed*/ 6 <pvyas iykXrjpaTlas ovtlvos 
fryrclr at r) ttcdocris avp<p&vm Tpbs 
t&s Trporjyovpivas Siardfeij StarcXct 
bird Sio)^v Ss, f iyK\rjpa fj ?r\rippk\rjpa 
TeKeaOev kv t% x&pp Stcov KaTk<pvytv y 
t%T€ &To<pv\aKL(rpkvos kirl hyyvfjaet 
tbplcriceTat, clr€ kv 777 <pv\aicjj ij kav icare- 
SiK&edrj ijSrj 5td t^v ivwrkpu airiav 
fl ?K&xrts abTOv dbvcLTat vk b.va- 
flkqdxi pexpt- Treparos Ttjs 8iet;ayo- 
pevTjs SUrjs tcai pexpis 6tov tToXvOjjj 
t&v <pv\aK(bv avfi<pd)vo)s t<$ v6p.u>. 
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Article VII. 

If a fugitive criminal claimed 
by one of the two parties hereto, 
shall be also claimed by one or 
more powers pursuant to treaty 
provisions, on account of crimes 
or offenses committed within their 
jurisdiction, such criminal shall 
be delivered to that State whose 
demand is first received unless the 
demand is waived. This article 
shall not affect such treaties as 
have previously been concluded 
by one of the contracting parties 
with other States. 



Article VIIL 

Under the stipulations of this 
Treaty, neither of the High Con- 
tracting Parties shall be bound to 
deliver up its own citizens, except 
in cases where such citizenship 
has been obtained after the per- 
petration of the crime for which 
extradition is sought. The State 
appealed to shall decide whether 
the person claimed is its own 
citizen. 

Article IX. 

The expense of transportation 
of the fugitive shall be borne by 
the government which has pre- 
ferred the demand for extradition. 
The appropriate legal officers of 
the country where the proceedings 
of extradition are had, shall assist 
the officers of the government 
demanding the extradition before 
the respective judges and magis- 
trates, ty every lesal means with- 
in their power; and no claim other 
than for the board and lodging of 
a fugitive prior to his surrender, 
arising out of the arrest, deten- 
tion, examination and surrender 
of fugitives under this treaty, shall 
be made against the government 
demanding the extradition; pro- 
vided, however, that any officer or 
officers of the surrendering govern- 
ment giving assistance, who shall, 
in the usual course of their duty 
receive no salary or compensation 



AP6P0N 7. 

'Eip 6 <pvyLs kykK^aHas 6 be- oIFpS,^" 1 by 
{rjToviupos v<p f tpds tup fiepup tt)s 
rapovarjs HvpO^kijs, iK^TelTat Marys 
i><p 9 ipSs $ vKevbpup SXKup Kparup 
Svp&i&i SiaTt^eup avpdrjKuv St' ty- 
K\rjfxaTa 1j xXwijifX^ara TeXeeOtpra 
M tov kS6,<povs rri% SucaaTfiptaKrjs 
ippoSU>TV)TOS avTUP, 0& TapaSody 
olros els t6 Kpdros itcelvo tov Srolov 
tipdaatv rp&rii i) atrrjais, Ut6s kip 
atrrj &Tro<rvpdrj. T6 xapbv tpdpop 
Sip imipe&fa rd$ vw6 tipos tup 
<rvp,f}a\\op,evup pepuv exovaas xp6- 
rtpop avpa<pOjj crvpOtjKas /jer'dXXwr 
Kparup. 

AP9P0N 8. 

'Ek tup fcarAfrw rfr rapo^s ^&JS£Si\& 
SvpdrjKrjs obSkp tup tf t}f/rj\o)P 2u/ij8aX- own citixens. 
\opipup Mepup vxoxpeovrai pi Ijc- 
SlSy Tobs IStovs avrov vmjKdovs, tX^f 
tt)s TtpiTT&cews KoB'tjp ^ virrjKodrrjs 
icrarai y*ri ttjp Tt\e<np tov £7«X^- 
fjiaTos Si& t6 StoIop fj/relrat ij I*- 
So<ns. T6 els IkSovip KaXovfUPow 
Kpdros iiro<pa<rl£ei Tepl tov itp 
t6 hc{r}TovfjL€POP rpdaurop elpai imfr- 

KOOS CLVTOV. 

AP9P0N 9. 

Ti tfrSa n€Ta<popas tov fefrrw- et f ipme 01 
pkvov (iapvpovai tt)p alTOvpkpyp ttjp 
IkSogip Kv$kpvT)<iLV. 01 apfjMu>L 5t- 
KaaTucol fordXXqXot rrjs x&pa.s kp t% 
drolq, SiepepyeiTai 1j SiaSucaaia ttjs 
iKSSaeus hroxpeovPTai Stuv porjducnv 

Sid T&PTUP TUP els TTJP StkdtdlV 

avTUP poplpMP fitcrcov, tovs frraXX^- 
\ovs ttjs atTOvp,kprjs tt)p IkSogip KujSep- 

PTJGeUS ePUTLOP TUP OLKeluP SuCCLGTUP 

Kal SucaaTucup waXX^Xajp. } At6 ttjp 
alTOvukvrjp tt)p IkSocip Kvf&pprjo'ip 
obSkp &XXo Ok\ei fiyrciaflat t\t)p tup 
irp6 tt)s iicS6a€Us t^SSup SiaTpo<prjs 
Kal oUrjaeus tov <pvy&Sos, tup xpo- 
KXrjdkpTUP lie Ttjs <ruXX^€o>s, icpanj- 
a€us f &paicpl<r€us Kal icapaSdacus avrov, 
cvfHpupus xpA$ tt)p Tapovaap 2vp$r)- 
icqp. % Tmppo€iTai p.6\a tclvtcl 6ti 
iras fixAXX^Xos tov els IkSogip *aXou- 
fiipov Kp6.TOvs, Sgtis Tapiaxe r/jp 
<rvpSpo(if)p tov Kal & inrolos icarA 
tt)p (rvpt)dr) iaicrjaip tup KaOrjKSprup 
tov Sep Xajift&pei inaObp H d^otjSiJy 



RestrictioiL 



Compensation. 
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other than specific fees for serv- 
ices performed, shall be entitled to 
receive from the government de- 
manding the extradition the cus- 
tomary fees for the acts or services 
performed by them in the same 
manner and to the same amount as 
though such acts or services had 
been performed in ordinary crimi- 
nal proceedings under the laws of 
the country of which they are 
officers. 



Article X. 

fu^ c J* with Everything found in the pos- 
session of the fugitive criminal 
at the time of his arrest, whether 
being the proceeds of the crime 
or offense, or which may be ma- 
terial as evidence in making proof 
of the crime, shall so far as prac- 
ticable, according to the laws of 
either of the High Contracting 
Parties, be delivered up with his 
person at the time of surrender. 
rJevertheless, the rights of a third 
party with regard to the articles 
referred to, shall be duly respected. 



Territory affected. 



Requisitions. 



Article XI. 

The stipulations of the present 
Treaty shall be applicable to all 
territory wherever situated, be- 
longing to either of the High 
Contracting Parties or in the 
occupancy and under the control 
of either of them, during such 
occupancy or control. 

Requisitions for the surrender 
of fugitives from justice shall be 
made by the respective diplo- 
matic agents of tne High Con- 
tracting Parties. In the event 
of the absence of such agents 
from the country or where extra- 
dition is sought from territory 
included in the preceding para- 
graphs, other than the United 
States or Greece, requisitions may 
be made by superior consular 
officers. 



tWrjv kfaipiaei t&p KaBopttofMPUP 
Bucauan&rup bib. icpoveptxOtlcas fonj- 
pealas, Ob Ix€t rb bucaluna p& Xa/i- 
(S&yV xapd rr)s U^rjTolaijs Ku/kp- 
rf)<reoi$ rb. ovprfirj £t«at4>/*ara $td rds 
xpd£«ts fj incr) pealas irapaaxefelaas 
ux' avrov vrb robs ISlovs 6povs teal 
els rb Ulop to<t6v unrip al xpa&ts fj 
vmipeclai yd icapaax&vw *<xt4 
rr)p biapK.ei.av cvpifiovs TOLPUCfjs 6i6>- 
{ecos icKovfMemjs avpip&pws xpds rob* 
pSjiovs rrjs x&pas rrjs inrolas elvai 
VTcbXkr)\os. 

AP0PON 10. 

Uav ivTLK€Lfi€vov ebpeOkp tcarb rr)p 
cTiypriv rrjs cvWrjif/ews els rrjp ica- 
roxvp rov <pvybSos tykXrjfxarlov, elre 
rovro elvai irpolbv rov eyKkr)p,aros r) 
TXtjMLtkrjgjiaTOs elre Svvarai vi. XPV~ 
(ntievcrji cos Tcei<rrr)pu>p } da TapaboOjj 
kp T(f nkrp<# rov bvparov aviup&vws 
xpds robs vbpovs rod ivbs r) rov 
irepov rwv ^TSprjXcop Hv^a\\o^ivo)v 
Mep&p ravroxpbvo)S per a rov epbxov 
Karb rbv xpi> v °v eK&baews. Td 
Sucucb/iara iv rovrois ra drola rjSv- 
vavro vb ixuew rplroi £x£ tup kv 
\by<# ivTLKeifiivQW Ob Tcapafulvuaip 
itbvrus aefiacrb. 

AP9P0N 11. 

At Stard&ts rrjs wapovarjs 2up0jt- 
kt}s e<papn6$oprai e<p'5\o)p r&p tba- 
(pwv, olabrjTore Kai &p elpai r] yewy pa- 
wner) abr&p deais, rb. dwoia &pi)KOv<np 
els rb Iv fj rb Irepop r&p %f typrfK(bp 
XviifJaWofUPoop Mep&p fj ixovai Kara- 
\r}<p0jj vtt' avr&p fj 8iare\ovaiP vwb 
rbp t\eyxop avrusp, e<p'6aop biapKel 
r] Karoxv afrrr) fj 6 IXeyxos. 

Al alrrjaeis kic&baews ipvybSup ky- 
Kkrjfxari&p Ob. ylvcavrai vwb rwp 
oUelwp itxXco/iartJC&v rrpaicrbpwp r&p 
^T^rjXup 2vfi(iaWo/jLkpQ)p Mepcbv, els 
is Sk T€ptwr<i)cr€is ot rp&KTopes ovroi 
&TCO<n&£ovctp iic rrjs x^P a ^ fj 4 
alrrjcris kxSba&tis &<popq. rpbawrop 
evpiaicbfiepop els ri U reap kSa<p<bv 
rrjs TpotiyovfiCPTjs rapaypbapov ftXXo 
fj r) 'EXXds fj al 'Rp^kvai IIoXi- 
T€tat, at alrt)aeis Ob. ylpvprai brb 
iLPwrep&p npofcpuc&p uxaXXiJXa?F. 
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The arrest of the fugitive shall 
be brought about in accordance 
with the laws of the respective 
countries, and if, after an exami- 
nation, it shall be decided, accord- 
ing to the law and the evidence, 
that extradition is due pursuant 
to this treaty, the fugitive shall 
be surrendered in conformity to 
the forms of law prescribed in 
such cases. 

The person provisionally ar- 
rested, shall be released, unless 
within two months from the date 
of arrest in Greece, or from the 
date of commitment in the United 
States, the formal requisition for 
surrender with the documentary 
proofs hereinafter prescribed be 
made as aforesaid by the diplo- 
matic agent of the demanding 
Government, or, in his absence, 
by a consular officer thereof. 

If the fugitive criminal shall 
have been convicted of the crime 
or offense for which his surrender 
is asked, a copy of the sentence 
of the court before which such 
conviction took place, duly au- 
thenticated, shall be produced. 
If, however, the fugitive is merely 
charged with crime, a duly au- 
thenticated copy of the warrant 
of arrest in the country where 
the crime was committed, and 
of the depositions upon which 
such warrant may have been 
issued, shall be produced, with 
such other evidence or proof as 
may be deemed competent in 
the case. 

Article XII. 

The present Treaty, of which 
the English and Greek texts are 
equally authentic, shall be ratified 
by the High Contracting Parties 
in accordance with their respec- 
tive constitutional methods, and 
shall take effect on the date of 
the exchange of ratifications which 
shall take place at Washington 
as soon as possible. 



'H abWtpf/it rov tpvyiSos kyicXrf- ArW8t 
parlov wpayparorouirai crvpp&vax 
Tpds robs vbpovs rov *U txSociv Ka\ov- 
pivov K parous, iav Si per 9 ktiraaiv 
axoipaaiadxi ovpfpkvws rcjp vbpy Kal 
ravs aToStlfraiv 5rt i) IkSouis xpix« vi 
rapaax^V *ar4 ris Siarafyis rrjs 
Tapoioijs IwfHiKW b <pvyas tyt:\tj- 
parlas kicSlStTai <rvp<pi»vus Tpds ris 
Siarvrdxrtts ras bpifoptvas ihrb tov 
obctlov vbpov kv TpOKtipkvy. 

cwtov 0k\ei dxoXtarfloi lav hnbs 
rpcBtapias Sio prjv&v 4x6 rijs fipkpas 
rrfs cvWWeus rov kv 'EXX4£t, If 
rijs ipvXaxLatcos rov kv rals 'Hropc- 
vais HoXirclais Sir ylvy xnrb rov in 
tlpqrai bixXdoparucov rpaxropos r©5 
kx^rovvros Kpdrot* H kv 4xowi* rov- 
rov vt6 tov wpofrvucov vr aW+Xou rov 
elprjpivov Kparovs i) kr tempos atrip is 
kx&Saeus crwobtvoptrq vrb r<bv Karwdi 
bp^opkvwv aroStucruciav kyypatpwv. 

'Eav 6 <pvybs iyKkrjparlas rare ****** TOuirwi. 
Sucadhj tirl r<j> iykX^pari, ff xXtj/i- 
pekrjparL Sxep aTcoreXei avrucelpevov 
rrjs airrjaeois kxSdaeax Siov va xpo- 
<rax^f Stbvrcts KtKvpcopivov kvrlypa- 
ipov r^s aTOipaaeoJS rov aTayy*l\av~ 
ros r/}v KaraSUcrjv Sucaarnplov. 'Eav 
Spws 6 <pvyas dvcu dxXa* Karrf- 
yopobpevos kirl nvt kyKK^pan Siov 
va TpotraxOjj Stbvrws KtKvpcapkvov 
ivrlypoipov rov kvraXparos avXXif 
^ca?$ rov USoOivros kvy rbrwy t6 
lyicKjIpa IXa/3e x&pav, cbs kxl<n}s 
ical t&v KaraBkaewv irl r% fiaou 
t&v brolxav i&SSOif t6 tvraXpa crvX- 
Xtyetos bpov ptra x4<nys tWrfs paprv- 
pias fj &xo$€i£€arc Kptvopivrjs XPV" 
alpov els rrjv xcplxraxrip. 



AP0PON 12. 

TTCLpOVCTOL ^Vv6tJK7]j TTjS dlColcLS 

r6 *EXkrivi,K6v Kal 'Ayy\iK6v Ktiptvov 
Itrxbowiv k£ laov, 0k\€L Kvpody 
rapa rwv ^SprjXwv XvpfidXXopkvwv 
Mepwv, ovp<pwi>(i)s Tpds ris oUdas 
abr&v owrayparuc&s itarifets Kal 
8k\et l(rx(><r€i 4x6 rf}s fine pas rrjs 
6i^raXXa7^s t&v kwiKvpwaeuv if 6xota 
0& \afij! x^pw & ObaaiyKT&vi rb 
rax^rtpov. 



Ratification. 
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Article XIII. 

The present Treaty shall re- 
main in force for a period of five 
years, and in case neither of the 
High Contracting Parties shall 
have given notice one year before 
the expiration of that period of its 
intention to terminate the Treaty, 
it shall continue in force until the 
expiration of one year from the 
date on which such notice of ter- 
mination shall be given by either 
of the High Contracting Parties. 

In witness whereof the above 
named Plenipotentiaries have 
signed the present Treaty and 
have hereunto affixed their seals. 

Done in duplicate at Athens 
this sixth day of May, nineteen 
hundred and thirty-one. 

[seal] Robe 
[seal] A. Mi 



APOPON 13. 

*H rapovaa ZvyOijicri Oi TapaiieLvj} 
iv laxbi Ttpiohov irkvTt iTu*v 9 tit 
1jv bk T€f>lTTO)CLV obbkrtpov rwp 
"ly^Xwv XvuPaWopkrwv Mtpwv yvoxr- 
totol4)<tq tv tros Tp6 rffs X^&o* r^s 
tlprjfikvrjs xepuWou tJjv wpbdeviv abrov 
8tcoj KarayyelXr) ra&nj? 0& e£aico- 
XovOriaj} Tapapivovtra kv l<rx& 
iv elver i It os &<p f rfc ijfxepas if rot- 
abrrj yvoxrTOTolriais ex pJepow rod 
Ivbs 1j tov irepov r&v "lY'iyXwy 
2 vfifiaWofievuv Mep&v ffdeXev yivy 

Eij xicrTUMTiP Tojy bvurepu ol a* 
ivo) IIXi7pc£o6<rtot brkypa^av rfjv 
Tapovaav Xvv&jxrjv xal kireOecav rds 
lavr&p <?<ppayi6as. 

'Eyhtro eU SltXovv kv 'Afrfivais 
t% ttrri Malou x^whttoO ewea/coai- 
ocrov rptatcooTOv rpiarov Irovs. 

rt P. Skinner. 
XaXaicATouXos 



And whereas the said treaty has been duly ratified on both parts, 
and the ratifications of the two Governments were exchanged in the 
city of Washington on the first day of November, one thousand nine 
hundred and thirty-two; 

Now, therefore, be it known that I, Herbert Hoover, President 
of the United States of America, have caused the said treaty to be 
made public, to the end that the same and every article and clause 
thereof may be observed and fulfilled with good faith by the United 
States of America and the citizens thereof. 

In testimony whereof, I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the United States of America to be affixed. 

Done at the city of Washington this first day of November in the 
year of our Lord one thousand nine hundred and thirty-two 

[seal] and of the Independence of the United States of America 
the one hundred and fifty-seventh. 

HERBERT HOOVER 

By the President: 

Henry L Stimson 
Secretary of State. 
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NOTES 

CONCERNING MOST- FAVORED-NATION TREATMENT, EXCHANGED AT THIS CO nS^£i£l m 0 st?ff- 
TIME OF SIGNATURE OF THE EXTRADITION TREATY BETWEEN THE v or ed -nation treat- 
UNITED STATES OF AMERICA AND GREECE mm% ' 

The American Minister (Skinner) to the Greek Minister of Foreign 

Affairs (Michalakopovlos) 

Legation of the United States of America, 

Athens, May 6, 1981. 

Sir: 

In gigning today the treaty of extradition between the United States 
of America and the Hellenic Republic, I have the honor to declare to 
your Excellency, under the authority and in the name of my Govern- 
ment, that the Government of the United States will extend to Greece 
the most favorable treatment now accorded, or which may hereafter 
be accorded, by the United States to a third Power, with respect to 
matters dealt with in Articles 9 and 11 of the above mentioned treaty, AnUi pp - 2191 * 21W2 * 
particularly in that which concerns expenses of every nature, including 
the usual charges, and the procedure to be followed after the demand 
for extradition. 

Accept, Sir, the renewed assurances of my high consideration. 

Robert P. Skinner 

His Excellency 

The Minister of Foreign Affairs, 

Athens. 



The Greek Minister of Foreign Affairs (Michalakopoylos) to the 
American Minister (Skinner) 

MlNISTfeRE DES AFFAIRES ETRANGfeRES, 

Ath&nes, le 6 Mai 19SL 

Monsieur le Ministre, 

J'ai Phonneur d'accuser reception & Votre Excellence de Sa lettre 
en date d'aujourd'hui, r6dig6e dans les termes suivants^. 

"In signing today the treaty of extradition betwe^- the United 
States of America and the Hellenic Republic, I have the honor to 
declare to your Excellency under the authority and in the name of my 
Government, that the Government of the United States will extend 
to Greece the most favorable treatment now accorded, or which may 
hereafter be accorded, by the United States to a third Power, with 
respect to matters dealt with in Articles 9 and 11 of the above men- 
tioned treaty, particularly in that which concerns expenses of every 
nature, including the usual charges, and the procedure to be followed 
after the demand for extradition." 
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cooSnuSS 6 01 notes ~* En prenant acte de cette communication sur le contenu de laquelle 
le Gouvernement Hell6nique est d'accord, je saisis cette occasion pour 
Vous renouveler, Monsieur le Ministre, les assurances de ma haute 
consideration. 

a. mlchalakopotjlos 

Son Excellence 

Monsieur Robert Peet Skinner 
EnvoyS Extraordinaire et Ministre 
PUnipotentiaire des Etats-Unis 
d'Amtrique. 

En VMe. 



[Translation] 

Ministry of Foreign Affairs, 

Athens, May 6, 19S1. 

Mr. Minister: 

I have the honor to acknowledge to Your Excellency receipt of your 
letter of this date, reading as follows: 

"In signing today the treatv of extradition between the United 
States of America and the Hellenic Republic, I have the honor to 
declare to your Excellency under the authority and in the name of 
my Government, that the Government of the United States will 
extend to Greece the most favorable treatment now accorded, or 
which may hereafter be accorded, by the United States to a third 
***** pp. 2192. Power, with respect to matters dealt with in Articles 9 and 11 of the 
above mentioned treaty, particularly in that which concerns expenses 
of every nature, including the usual charges, and the procedure to be 
followed after the demand for extradition.' 9 

Acknowledging receipt of this communication, with the content of 
which the Hellenic Government is in agreement, I take this oppor- 
tunity to renew to you, Mr. Minister, the assurances of my high 
consideration. 

A. MlCHALAKOPOULOS 

His Excellency 

Mr. Robert Peet Skinner 

Envoy Extraordinary and Minister 

Plenipotentiary of the United States 
qf America. 

Oity. 
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PROTOCOL OF EXCHANGE 

The undersigned, the Secretary of State Oi ' e United States of p**^ 
America and the Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary 
of Greece at Washington, met this day for the purpose of exchanging 
the ratifications of the extradition treaty between the United States 
of America and Greece, signed at Athens on May 6, 1931. 

It being found on a comparison of the respective ratifications that 
the words "insurance and other companies," in Article 2, paragraph Ante > p- *i87. 
10, of the English text of the treaty as contained in the Greek instru- 
ment of ratification, are not contained in that article and paragraph 
as it appears in the English text of the instrument of ratification of 
the United States of America, the Secretary of State of the United 
States of America declared that it was intended by the Government of 
the United States to have these words appear in the English text of 
the United States original of the treaty, as their equivalent appears 
in the Greek text thereof, that their omission from the English text 
was an inadvertence and that the United States original of the treaty 
and the United States ratified exchange copy of the treaty should be 
understood as including those words, the same as if they had been 
actually written in the English text thereof. 

This declaration being accepted by the Minister of Greece, the 
exchange took place this day in the usual form. 

In witness whereof, the aforesaid Plenipotentiaries have signed 
the present Protocol of Exchange and have affixed their seals thereto. 

Done at Washington this first day of November, one thousand 
nine hundred and thirty-two. 

Henry L Stimson [seal] 
Ch. Simopoulos [seal] 
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January 2, 1930. 



Convention between the United States of America and Great Britain 
delimiting boundary between the Philippine Archipelago and the 
Stale of North Borneo and exchanges of notes regarding certain islands 
off the coast of Borneo. Signed at Washington, January 2, 1980; 
ratification advised by the Senate, February 11, 1980; ratified by the 
President, February 21, 1980; ratified by ureat Britain, November 2, 
1932, ratifications exchanged at Washington, December 18, 1982; 
proclaimed, December 15, 1932. 

By the President of the United States of America 
A PROCLAMATION 



Convention with 
( j rest Britain delimit- 



Preamble, 
Vol. 30, p. 17M. 
Vol. 31, p. 1942. 



Whereas a convention between the United States of America 
fim^iL^ds^ and His Majesty the King of Great Britain, Ireland and the British 
Nortfi Borneo. Dominions beyond the Seas, Emperor of India, delimiting definitely 
the boundary between the Philippine Archipelago (the territory ac- 
quired by the United States of America by virtue of the treaties of 
December 10, 1898, and November 7, 1900, with Her Majesty the 
Queen Regent of Spain) and the State of North Borneo which is 
under British protection, was concluded and signed by their respec- 
tive Plenipotentiaries at Washington on the second day of January, 
one thousand nine hundred and thirty, the original of which con- 
vention is word for word as follows: 



Contracting Powers. 



Plenipotentiaries. 



Geographical lines of 
demarcation establish- 
ed. 



The President of the United States of America and His Majesty 
the King of Great Britain, Ireland and the British Dominions beyond 
the Seas, Emperor of India, 

Being desirous of delimiting definitely the boundary between the 
Philippine Archipelago (the territory acquired by the United States 
of America by virtue of the Treaties of December 10, 1898, and No- 
vember 7, 1900, with Her Majesty the Queen Regent of Spain) and 
the State of North Borneo which is under British protection, 

Have resolved to conclude a Convention for that purpose and have 
appointed as their plenipotentiaries: 

The President of the United States of America, 

Henry L. Stimson, Secretary of State of the United States; and 

His Majesty the King of Great Britain, Ireland and the British 
Dominions bevond the Seas, Emperor of India, 

For Great Britain and Northern Ireland: 

The Right Honorable Sir Esme Howard, G .C.B., G.C.M.G., C.V.O., 
His Majesty's Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary at 
Washington; 

Who, having communicated to each other their respective full 
powers found in ^ood and due form have agreed upon and concluded 
the following Articles: 

Article I 

It is hereby agreed and declared that the line separating the islands 
belonging to the Philippine Archipelago on the one hand and the 
islands belonging to the State of North Borneo which is under British 
protection on the other hand shall be and is hereby established as 
follows: 
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ABBHEV1ATIONS 
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Color while unless otfuu-wise indicated. 
Buoy's : C. can. N. nun & spar. 

M. mud. S. sand. 6. gravel, Sh. shtiUs, P. pebbles. Sp. specks. CI. day. St, stones, Co. coral.-Oz.ooze. 
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Ard. hard. sft. soft, fne. fine. crs. coarse, rky. rocky, stk. sticky, brk. broken. Irg. large, sail, small, stf stiff. 
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AlTHOHlTJriS 

Surveys to 1921 bnd other' sources 
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LIGHYS beacon^, buoys, and dangers corrected 
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PHILIPPINES — NORTH BORNEO, BOUNDARY. JANUARY 2, 1930. 2199 

From the point of intersection of the parallel of four degrees forty- description, 
five minutes (4° 45 ) north latitude and the meridian of longitude 
one hundred twenty degrees (120° 0') east of Greenwich, (being a 

Soint on the boundary defined by the Treaty between the United 
tates of America and Spain signed at Paris, December 10, 1898), a 
line due south along the meridian of longitude one hundred twenty 
degrees (120° 0') east of Greenwich to its point of intersection with 
the parallel of four degrees twenty-three minutes (4° 230 north 
latitude; 

thence due west along the parallel of four degrees twenty-three 
minutes (4° 230 north latitude to its intersection with the meridian of 
longitude one hundred nineteen degrees (119° 00 east of Greenwich: 

thence due north along the meridian of longitude one hundred 
nineteen degrees (119° 00 east of Greenwich to its intersection with 
the parallel of four degrees forty-two minutes (4° 420 north latitude; 

thence in a straight line approximately 45° 54' true (N 45° 54' E) 
to the intersection of the parallel of five degrees sixteen minutes 
(5° 160 north latitude and the meridian of longitude one hundred 
nineteen degrees thirty-five minutes (119° 350 east of Greenwich; 

thence in a straight line approximately 314° 19' true (N 45° 41' W) 
to the intersection of the parallel of six degrees (6° 0') north latitude 
and the meridian of longitude one hundred eighteen degrees fifty 
minutes (118° 500 east of Greenwich; 

thence due west along the parallel of six degrees (6° 0') north latitude 
to its intersection with the meridian of longitude one hundred eighteen 
degrees twenty minutes (118° 20') ©ast of Greenwich; 

thence in a straight line approximately 307° 40' true (N 52° 20' W) 
passing between little Bakkungaan Island and Great Bakkungaan 
Island to the intersection of the parallel of six degrees seventeen 
minutes (6° 17') north latitude and the meridian of longitude one 
hundred seventeen degrees fifty-eight minutes (117° 58') aast of 
Greenwich; 

thence due north along the meridian of longitude one hundred 
seventeen degrees fifty-eight minutes (117° 58') east of Greenwich 
to its intersection with the parallel of six degrees fifty-two minutes 
(6° 52') north latitude; 

thence in a straight line approximately 315° 16' true (N 44° 44' W) 
to the intersection of the parallel of seven degrees twenty-four 
minutes forty-five seconds (7° 24' 45") north latitude with the merid- 
ian of longitude one hundred seventeen degrees twenty-five minutes 
thirty seconds (117° 25' 30") east of Greenwich; 

thence in a straight line approximately 300° 56' true (N 59° 4' W) 
through the Mangsee Channel between Mangsee Great Reef and 
Mangsee Islands to the intersection of the parallel of seven degrees 
forty minutes (7° 40') north latitude a^d the meridian of longitude 
one hundred seventeen degrees (117° 0') east of Greenwich, the latter 
point being on the boundary defined by the Treaty between the 
United States of America and Spain signed at Paris, December 10, 
1898. 

Article II 

The line described above has been indicated on Charts Nos. 4707 Line between Lit- 
and 4720, published by the United States Coast and Geodetic Survey, o^t^SmSwn^e 1 
corrected to July 24, 1929, portions of both charts so marked being flned 
attached to this treaty and made a part thereof. It is agreed that 2 
more accurate surveying and mapping of North Borneo, the Philip- 
pine Islands, and intervening islands shall in the future show that the 
line described above does not pass between Little Bakkungaan and 
Great Bakkungaan Islands, substantially as indicated on Chart No. 
4720, the boundary line shall be understood to be defined in that area 
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Between Mangsee 
Islands and Mangsee 
Great Beef. 



as a line passing between little Bakkungaan and Great Bakkungaan 
Islands as indicated on the chart, said portion of the line being a 
straight line approximately 307° 40' true drawn from a point on the 
parallel of 6° 0' north latitude to a point on the meridian of longitude 
of 117° 58' east of Greenwich. 

It is likewise agreed that if more accurate surveying and mapping 
shall show that the line described above does not pass between the 
Mangsee Islands and Mangsee Great Reef as indicated on Chart No. 
4720, the boundary shall be understood to be defined in that area as a 
straight line drawn from the intersection of the parallel of 7° 24' 45" 
north latitude and the meridian of longitude of 117° 25' 30" east of 
Greenwich, passing through Mangsee Channel as indicated on 
attached Chart No. 4720 to a point on the parallel of 7° 40' north 
latitude. 

Article III 

Territory embraced. All islands to the north and east of the said line and all islands 
and rocks traversed by the said line, should there be any such, shall 
belong to the Philippine Archipelago and all islands to the south and 
west of the said line shall belong to the State of North Borneo. 



Islands of Turtle and 
Mangsee Groups. 
Vol, 43, p. 1662. 



Article IV 

The provisions of Article 19 of the Treaty between the United 
States of America, the British Empire, France, Italy, and Japan 
limiting naval armament, signed at Washington on February 6, 1922. 
shall, so long as that Treaty remains in force, apply in respect of all 
islands in the Turtle and Mangsee Groups which are or may be deemed 
to be comprised within the territories of the Philippine Archipelago 
on the one hand and of the State of North Borneo on the other hand 
in consequence of the establishment of the line fixed by the preceding 
articles of the present Convention. In the event of either High 
Contracting Party ceding, selling, leasing or transferring any of the 
islands in question to a third party provision shall be made for the 
continued application to such island of the aforementioned Article 
19 of the Treaty between the United States of America, the British 
Empire, France, Italy and Japan limiting naval armament, signed 
at Washington on February 6, 1922, provided that Treaty is still 
in force at the time of such cession, sale, lease or transfer. 

Article Y" 

The present Convention shall be ratified by the President of the 
United States of America, by and with the advice and consent of 
the Senate thereof, and by His Britannic Majesty, and shall come 
into force on the exchange of the acts of ratification which shall take 
place at Washington as soon as possible. 

In witness whereof the respective Plenipotentiaries have signed 
the same and have affixed thereto their respective seals. 

Done in duplicate at Washington the second dav of January in 
the year of our Lord one thousand nine hundred and thirty. 

Henry L Stimson [seal] 
Esme Howard [seal] 

ch^ged icilti0DS ex <^ ND whereas the said convention has been duly ratified on both 
parts and the ratifications of the two Governments were exchanged 
at Washington on the thirteenth day of December, one thousand nine 
hundred and thirty-two; 



Exchange of ratifi- 
cation. 



Signatures. 
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Now, therefore, be it known that I, Herbert Hoover, President 
of the United States of America, have caused the said convention to 
be made public, to the end that the same and every article and clause 
thereof may be observed and fulfilled with good faith by the United 
States of America and the citizens thereof. 

In testimony whereof, I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the United States of America to be affixed. 

Done at the city of Washington this fifteenth day of December in 
the year of our Lord one thousand nine hundred and 

[seal] thirty-two, and of the Independence of the United States 
of America the one hundred and fifty-seventh. 

HERBERT HOOVER 

By the President: 

Henry L Stimson 
Secretary of State. 



Exchanges op Notes Regarding Certain Islands opp the Coast 

op Borneo 

The British Ambassador (Howard) to the Secretary of State (Stimson) 

No. 679 British Embassy, 

Washington, D.C. 2nd January, 1930. 

Sir, 

By the convention concluded between the President of the United 
States of America and His Britannic Majesty for the purpose of de- 
limiting the boundary between the Philippine archipelago on the one 
hand and the State of North Borneo which is under British protection 
on the other hand, the sovereignty over certain islands which have for 
many years past been administered by the British North Borneo Com- 
pany ha? been definitely recognized as pertaining to the United States 
of America. These islands which formed the subject of the arrange- 
ment effected by an exchange of notes between His Majesty's Govern- 
ment and the United States Government on July 3rd and July 10th, 
1907, are:— 

1. Sibaung, Boaan, Lihiman, Langaan, Great Bakkungaan, Tag- 

anak, and Baguan in the group of islands known as the 
Turtle Islands. 

2. The Mangsee Islands. 

His Majesty's Government in the United Kingdom understand 
that the Government of the United States of America are prepared 
to conclude an arrangement in regard to these islands, supplementary 
to the above-mentioned convention, in the following terms: 

Firstly, That the said company be left undisturbed in the ad- 
ministration of the islands in question unless or until the United 
States Government give notice to His Majesty's Government of their 
desire that the administration of the islands should be transferred to 
them. The transfer of administration shall be effected within one 
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Exch&D 

Continue) 



of notes- y ear ^ ter suc k no ^ ce jg given on a day and in a manner to be mutually 
arranged. 

Secondly. That when the administration of any island is trans- 
ferred in accordance with the foregoing the said Company will deliver 
to the United States Government all records relating to administra- 
tion prior to the date of transfer. 

Thirdly. The United States of America shall not be responsible 
for the value of any buildings which have been or may be erected or 
other permanent improvements which have been or may be made in 
any island the administration of which is subject to transfer but any 
buildings or improvements erected or made by the administrative 
authorities prior to the transfer of administration may be removed 
provided the interests of the United States of America are not thereby 
injured. In the event, however, of the Island of Taganak being so 
transferred, the United States Government will give favourable con- 
sideration to the question of the compensation to be paid to the said 
company in respect of the capital expenditure incurred by the com- 
pany in connection with the lighthouse situated on the island, and 
the United States Government will provide for the future mainte- 
nance of the lighthouse. 

Fourthly. That such privilege of administration shall not carry 
with it territorial rights, such as those of making grants or conces- 
sions in the islands in question to extend beyond the temporary 
occupation of the company; and any grant, concession, or license made 
by the company shall cease upon the termination of the company's 
occupation. 

The United States Government, however, take note of the desire of 
His Majesty's Government that the following titles to land in certain 
of the islands which were in good faith granted by the Government of 
North Borneo prior to the arrangement of 1907, be allowed to stand 
on the terms on which they were issued by that Government. 



Titles. 
Boaan Island. 
26 Native Titles 
Lihiman Island 
7 Native Titles 
1 Provisional Lease 
2416 



Langaan Island. 
4 Native Titles 
Great Bakkungaan. 
3 Provisional Leases 



PARTICULARS. 



Date of 
Alienation. 



Period 



1. 6. 1907 In perpetuity 

1. 6. 1907 " " 
1. 6. 1907 999 years 

Total 

1. 6. 1907 In perpetuity 
26. 9. 1903 999 years 



Approxi- 
mate 
total 

Acreage 



146 acres 

37 " 
13 " 



50 



12 



118 



u 



ii 



Fifthly. It is agreed that the United States Government shall be 
exempt from responsibility in respect of acts done in or from any of 
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the islands in question the administration of which has not been c^tiSSf! * not< ®~ 
transferred to the United States. 

Sixthly. The stipulations of the extradition treaties between the 
United States Government and His Majesty's Government shall be 
applicable within the limits provided for in the exchange of notes 
which took place in Washington on September lst/23rd, 1913, to the 
islands in question and the United States Government take note of 
the importance which, in view of the proximity of the islands to 
North Borneo, the said company attach to the establishment and 
maintenance of an adequate police post thereon, in the event of the 
administration being transferred to the United States Government. 

Seventhly, In the event of the cession, sale, lease or transfer of 
the islands in question to any third party, the United States Govern- 
ment undertake to use their good offices in commending to the favour- 
able consideration of such third party the desires expressed by His 
Majesty's Government in the United Kingdom and the British North 
Borneo Company, as set out in the preceding articles of the present 
arrangement. 

I have the honour under instructions from His Majesty's Principal 
Secretary of State for Foreign Affairs to request you to be so good as 
to inform me whether the United States adhere to the terms of the 
arrangement above described and I shall be glad to receive an assur- 
ance from you at the time that this note will be considered by the 
United States Government as sufficient acceptance of the above 
arrangement on the part of His Majesty's Government in the United 
Kingdom. 

I have the honour to be, with the highest consideration, Sir, 
Your most obedient, humble servant, 

Esme Howard 

The Honourable 

Henry L. Stimson, 

Secretary of State of the United States, 
Washington, D.G. 



The Secretary of State {Stimson) to the British Ambassador {Howard) 

Department op State, 
Washington, January 2, 19S0. 

Excellency: 

In Your Excellency's note of today's date you stated that His 
Majesty's Government in the United Kingdom understands that the 
Government of the United States of America is prepared to conclude 
an arrangement in the following terms regarding certain islands off 
the coast of Borneo which have been administered by the British 
North Borneo Company in accordance with the arrangement effected 
by an exchange of notes between His Majesty's Government and the 
Government of the United States of America on July 3 and July 10, 
1907: 

Firstly, That the said company be left undisturbed in the admin- 
istration of the islands in question unless or until the United States 

3051°— 33— pt 2 37 
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cStiSSS! * notes ~ Government give notice to His Majesty's Government of its desire 
that the administration of the islands should be transferred to it. 
The transfer of administration shall be effected within one year after 
such notice is given on a day and in a manner to be mutually arranged. 

Secondly. That when the administration of any island is trans- 
ferred in accordance with the foregoing the said Company will deliver 
to the United States Government all records relating to administra- 
tion prior to the date of transfer. 

Thirdly. The United States of America shall not be responsible 
for the value of any buildings which have been or may be erected or 
other permanent improvements which have been or may be made in 
any island the administration of which is subject to transfer but any 
buildings or improvements erected or made by the administrative 
authorities prior to the transfer of administration may be removed 
provided the interests of the United States of America are not thereby 
injured. In the event, however, of the Island of Taganak being so 
transferred, the United States Government will give favorable con- 
sideration to the question of the compensation to be paid to the said 
company in respect of the capital expenditure incurred by the com- 
pany in connection with the lighthouse situated on the island, and 
that the United States Government will provide for the future main- 
tenance of the lighthouse. 

Fourthly. That such privilege of administration shall not carry 
with it territorial rights, such as those of making grants or conces- 
sions in the islands in question to extend beyond the temporary occu- 
pation of the company; and any grant, concession, or license made 
by the company shall cease upon the termination of the company's 
occupation. 

The United States Government, however, takes note of the desire 
of His Majesty's Government that the following titles to land in 
certain of the islands which were in good faith granted by the Govern- 
ment of North Borneo prior to the arrangement of 1907, be allowed to 
stand on the terms on which they were issued by that Government. 



Titles 
Boaan Island 
26 Native Titles 

Lihirnan Island 
7 Native Titles 
1 Provisional Lease 
2416 



PARTICULARS 



Date of 
Alienation Period 



1. 6. 1907 In perpetuity 



1. 6. 1907 
1. 6. 1907 



999 years 



Approxi- 
mate 
total 
acreage 



146 acres 



Total 



37 
13 

50 



Langaan Island 

4 Native Titles 1. 6. 1907 

Great Bakkungaan 

3 Provisional Leases 26. 9. 1903 



In perpetuity 
999 years 



12 " 
118 " 
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Fifthly. It is agreed that the United States Government shall be c^tSSf 01 
exempt from responsibility in respect of acts done in or from any of 
the islands in question the administration of which has not been trans- 
ferred to the United States. 

Sixthly. The stipulations of the extradition treaties between the 
United States Government and His Majesty's Government shall be 
applicable within the limits provided for in the exchange of notes 
which took place in Washington on September lst/23rd, 1913, to the 
islands in question and the United States Government takes note of 
the importance which, in view of the proximity of the islands to 
North Borneo, the said company attaches to the establishment and 
maintenance of an adequate police post thereon, in the event of the 
administration being transferred to the United States Government. 

Seventhly. In the event of the cession, sale, lease or transfer of the 
islands in question to any third party, the United States Government 
undertakes to use its good offices in commending to the favorable con- 
sideration of such third party the desires expressed by His Majesty's 
Government in the United Kingdom and the British North Bor- 
neo Company, as set out in the preceding articles of the present 
arrangement. 

In reply to the inquiry made on behalf of Your Excellency's Govern- 
ment in the last paragraph of your note of today's date, I take pleasure 
in informing you that the Government of the United States of America 
adheres to the terms of the arrangement above described, and in 
assuring you that your note under acknowledgment is considered by 
the Government of the United States of America as sufficient accept- 
ance of the arrangement on the part of His Majesty's Government in 
the United Kingdom. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest consid- 
eration. 

Henry L. Stimson 

His Excellency 

The Right Honorable 

Sir Esme Howard, G.C.B., G.C.M.G., C.V.O., 
Ambassador of Great Britain. 



The British Ambassador {Lindsay) to the Secretary of State (Stimson) 

No. 221 British Embassy, 

Washington, D.C., July 6th, 1982 

Sir, 

In the notes exchanged between the United States Government and 
His Majesty's Government in the United Kingdom on January 2nd, 
1930, constituting an arrangement regarding certain islands off the 
coast of Borneo which have been administered by the British North 
Borneo Company in accordance with the arrangement effected by an 
exchange of notes between His Majesty's Government and the 
Government of the United States of America on July 3 and July 10, 
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o?du& * notes ~~ 1907, the United States Government took note of the desire of His 
Majesty's Government that certain titles to land in certain of the 
islands which were in good faith granted by the Government of 
North Borneo prior to the arrangement of 1907, be allowed to stand 
on the terms on which they were issued by that Government. 

2. His Majesty's Government regret that the following title was 
inadvertently omitted from those included in the above arrange- 
ment: — 

Date of 

Lihiman Island Alienation Period Area 

Provisional Lease 1.6.1907 999 yrs. 13 acres 

No. 2417 0 roods 

24 perches. 

3. I have the honour under instructions from His Majesty's 
Principal Secretary of State for Foreign Affairs to request you to be so 
good as to inform me whether the United States Government will 
agree to regard this title as included in those mentioned in the arrange- 
ment concluded on January 2nd, 1930. 

4. Should your Government agree to this extension of the above- 
mentioned arrangement, I should be glad to receive from you an 
assurance that this note will be considered by the United States 
Government as a sufficient confirmation thereof on the part of His 
Majesty's Government in the United Kingdom. 

I have the honour to be, with the highest consideration, Sir, 
Your most obedient, humble servant, 

R. C. Lindsay 

The Honourable 

Henry L. Stimson, 

Secretary of State of the United States, 
Washington, D.C. 



The Secretary of State (Stimson) to the British Ambassador (Lindsay) 

Department of State, 
Washington, Jvly 6, 1982. 

Excellency: 

I have the honor to acknowledge the receipt of Your Excellency's 
note of this day's date in which Your Excellency refers to the fact 
that in the notes exchanged between the Government of the United 
States of America and His Majesty's Government in the United 
Kin gdom on January 2nd, 1930, constituting an arrangement regard- 
ing certain islands off the coast of Borneo which have been adminis- 
tered by the British North Borneo Company in accordance with the 
arrangement effected by an exchange of notes between His Majesty's 
Government and the Government of the United States on July 3 and 
July 10, 1907, the Government of the United States took note of the 
desire of His Majesty's Government that certain titles to land in 
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certain of the islands which were in good faith granted by the Govern- c^ttoSS? 01 not66 ~ 
ment of North Borneo prior to the arrangement of 1907, be allowed 
to stand on the terms on which they were issued by that Government. 
In relation to this matter Your Excellency states that His Majesty's 
Government regrets that the following title was inadvertently omitted 
from the list of land titles included in the above arrangement: 

Date of 

Lihiman Island Alienation Period Area 

Provisional Lease 1.6.1907 999 years 13 acres 

No. 2417 0 roods 

24 perches 

Under instructions from His Majesty's Principal Secretary of State 
for Foreign Affairs Your Excellency requests that I be so good as to 
inform you whether the Government of the United States will agree 
to regard this title as included in those mentioned in the arrangement 
concluded on January 2, 1930. 

In reply I am pleased to inform Your Excellency that the Govern- 
ment of the United States agrees to the extension of the arrangement 
of January 2, 1930, to include the above-mentioned title, and I take 
pleasure also in assuring Your Excellency that your note under 
acknowledgment is considered by the Government of the United 
States as a sufficient confirmation on the part of His Majesty's 
Government in the United Kingdom of the aforesaid extension. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest con- 
sideration. 

For the Secretary of State: 

W. R. Castle, Jr. 

His Excellency 

The Honorable Sir Ronald Lindsay, 
P.O., G.C.M.G., K.C.B., C.V.O., 
British Ambassador. 

711.4115A/99 



Exchange op Notes Concerning the Administration and Lease 
of Certain Islands off the Coast of Borneo by the British 
North Borneo Company, Mentioned in the Exchanges of 
Notes of January 2, 1930, and July 6, 1932 

The British Ambassador (Bryce) to the Secretary of State (Root) 

N* 151 British Embassy, 

Intervale, N.H. July 8. 1907, 

Sir, 

I have the honour to inform you that His Majesty's Government, 
acting at the request and on behalf of the British North Borneo Com- 
pany, are prepared to acquiesce in the last proposal stated in your 
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oSSS 8 * not< *~ letter to Sir H. M. Durand of the 19th of December last, respecting 
the administration of certain islands on the East Coast of Borneo. 
I am therefore instructed by His Majesty's Principal Secretary of 
State for Foreign Affairs to place the proposed arrangement formally 
on record without further delay. 

His Majesty's Government understand the terms of the arrange- 
ment to be as follows. 

"Firstly: that the said Company be left undisturbed in the ad- 
ministration of the islands in question without any agreement speci- 
fying details, the United States Government simply waiving in 
favour of the said Company the right to such administration in the 
meantime, in other words, that the existing status be continued in- 
definitely at the pleasure of the two Governments concerned. 

"Secondly: that such privilege of administration shall not carry 
with it territorial rights, such as those of making grants or concessions 
in the islands in question to extend beyond the temporary occupation 
of the company; and any grant, concession or license, made by the 
company shall cease upon the termination of the company's occu- 
pation. 

"Thirdly: That the temporary waiver of the right of administra- 
tion on the part of the United States Government shall cover all the 
islands to the westward and southwestward of the line traced on the 
map which accompanied Sir H. M. Durand's memorandum of the 
23rd of June, 1906, and which is annexed to and to be deemed to 
form part of this Note. 

"Fourthly: That the British North Borneo Company, through His 
Majesty's Government, shall agree to the exemption of the United 
States Government from any claim or allegation that the latter 
Government has incurred any responsibility in respect of acts done 
in or from any island within the said line. 

"Fifthly: That the understanding shall continue until the said 
two Governments may by Treaty delimit the boundary between 
their respective domains in that quarter, or until the expiry of one 
year from the date when notice of termination be given by either to 
the other. 

"Sixthly: That in case of denunciation, the United States Govern- 
ment shall not be responsible for the value of any buildings or other 
permanent improvements which may have been erected or made by 
the company upon the islands, but permission is hereby given to the 
company to remove, at its own expense, any buildings or improve- 
ments erected by it, provided the interests of the United States be 
not injured thereby." 

I have therefore the honour to request you to be so good as to inform 
me whether the United States adhere to the terms of the arrangement 
above described, and I shall be glad to receive an assurance from you 
at the same time that this Note will be considered by the United 
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States Government as sufficient ratification of the above arrangement cfnuSSeS? 
on the part of His Majesty's Government. 

I have the honour to be with the highest consideration, Sir, your 
most obedient, humble Servant 

James Bryce 

The Honourable 
Emhu Root 
etc., etc., etc. 

The Acting Secretary of State (Bacon) to the British Ambassador 

(Bryce) 

2160/6 

No. 109 Department of State, 

Washington, July 10, 1907. 

Excellency: 

I have the honor to acknowledge the receipt of your note No. 151 
of the 3rd instant, by which you inform me that His Majesty's 
Government, acting at the request and in behalf of the British North 
Borneo Company, are prepared to acquiesce in the last proposal 
stated in the letter of December 19, 1906, from the Secretary of 
State to Sir H. M. Durand, respecting the administration of certain 
islands on the East Coast of Borneo, and that you are therefore 
instructed by His Majesty's Principal Secretary of State for Foreign 
Affairs to place the proposed arrangement formally on record without 
further delay. 

The understanding of His Majesty's Government of the terms of 
the arrangement is stated by you to be as follows: 

"Firstly: That the said Company be left undisturbed in the 
administration of the islands in question without any agreement 
specifying details, the United States Government simply waiving in 
favor of the said Company the right to such administration in the 
meantime, in other words, that the existing status be continued 
indefinitely at the pleasure of the two Governments concerned. 

"Seconaly: That such privilege of administration shall not carry 
with it territorial rights, such as those of making grants or concessions 
in the islands in question to extend bejrond the temporary occupation 
of the company ; and any grant, concession or license, made by the com- 
pany shall cease upon the termination of the company's occupation. 

"Thirdly: That the temporary waiver of the right of adminis- 
tration on the part of the United States Government shall cover all 
the islands to the westward and southwestward of the line traced on 
the map which accompanied Sir H. M. Durand's memorandum of 
the 23rd of June, 1906, and which is annexed to and to be deemed to 
form part of this note. 

"Fourthly: That the British North Borneo Company, through His 
Majesty's Government, shall agree to the exemption of the United 
States Government from any claim or allegation that the latter 
Government has incurred any responsibility in respect of acts done 
in or from any island within the said line. 
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^ of notes- "Fifthly: That the understanding shall continue until the said 
two Governments may by treaty delimit the boundary between 
their respective domains in that quarter or until the expiry of one 
year from the date when notice of termination be given by either to 
the other. 

"Sixthly: That in case of denunciation, the United States Govern- 
ment shall not be responsible for the value of any buildings or other 
permanent improvements which may have been erected or made by 
the company upon the islands; but permission is hereby given to the 
company to remove, at its own expense, any buildings or improve- 
ments erected by it, provided the interest of the United States be not 
injured thereby." 

The understanding of His Majesty's Government as above recited 
agreeing with that of the United States, I have the honor formally to 
announce the adherence of the United States to the arrangement and 
the acceptance of your note as sufficient ratification of the arrange- 
ment on the part of His Majesty's Government. 

I have the honor to be, with the highest consideration, Your 
Excellency's most obedient servant, 

Robert Bacon, 
Acting Secretary. 

His Excellency 

The Right Honorable 
James Bryce, 0.M., 

Ambassador of Great Britain. 



Exchange of Notes Providing for Extradition between the 
Philippine Islands or Guam and the State of North Borneo, 
Mentioned in the Exchange of Notes of January 2, 1930 

The British Ambassador (Spring Rice) to the Secretary of State (Bryan) 

No. 231. British Embassy 

Dublin, N.H. Sept. 1. 1918. 

Sir, 

Under instructions from my government I have the honour to re- 
quest you to be so good as to inform me whether the United States 
Government would be willing to enter into an arrangement with the 
Government of His Britannic Majesty by virtue of which fugitive 
offenders from the Philippine Islands or Guam to the State of North 
Borneo, or from the State of North Borneo to the Philippine Islands 
or Guam shall be reciprocally surrendered for offences specified in 
the existing Treaties of Extradition between the United States and 
his Britannic Majesty, so far as such offences are punishable both 
by the laws of the Philippine Islands or Guam and by the laws of the 
State of North Borneo. 
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Should your government agree to this arrangement I should be cwmSuSS! ot 
glad to receive from you an assurance that this note will be considered 
by the United States Government as a sufficient confirmation thereof 
on the part of His Britannic Majesty's Government. 
I have the honour to be, 

With the highest consideration, Sir, 

Your most obedient, humble servant, 

Cecil Spring Rice 

The Honourable, 
W. J. Bryan, 

Secretary qf S'ate, 
etc., etc., etc., 



The Secretary of State (Bryan) to tlve British Ambassador (Spring Bice) 

No. 139. Department of State, 

Washington, September 28, 1913. 

Excellency: 

I have the honor to acknowledge the receipt of your note No. 231, 
of the 1st instant, in which, under instructions from your Govern- 
ment, you inquire whether the Government of f he United States 
would be willing to enter into an arrangement with the Government 
of His Britannic Majesty by virtue of which fugitive offenders from 
the Philippine Islands or Guam to the State of North Borneo or 
from the State of North Borneo to the Philippine Islands or Guam 
shall be reciprocally surrendered for offenses specified in the existing 
treaties of extradition between the United States and His Britannic 
Majesty, so far as such offenses are punishable both by the laws of 
the Philippine Islands or Guam and by the laws of the State of 
North Borneo; and you ask that, in case the Government of the 
United States agrees to this arrangement, you receive from me an 
assurance that your note will be considered by the Government of the 
United States as a sufficient confirmation thereof on the part of His 
Britannic Majesty's Government. 

In reply I am happy to state that the Government of the United 
States agrees to the arrangement between the Government of the 
United States and the Government of His Britannic Majesty by 
which it is understood that fugitive offenders from the Philippine 
Islands or Guam to British North Borneo and from British North 
Borneo to the Philippine Islands or Guam shall be reciprocally de- 
livered up for offenses specified in the extradition treaties between 
the United States and His Britannic Majesty's Government so far 
as such offenses are punishable both by the laws of the Philippine 
Islands or Guam and by the laws of British North Borneo; and ac- 
cepts Your Excellency's note as a sufficient confirmation of the 
arrangement on the part of His Britannic Majesty's Government. 
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cSttaSSS! 01 not *~~ Accordingly, the Government of the United States understands 
the arrangement to be completed by this present note and to be in 
full force and effect from and after September 23, 1913. 

I have the honor to be, vnth the highest consideration, Your Ex- 
cellency's obedient servant, 

W. J. Bryan. 

His Excellency 

Sir Cecil Arthur Spring-Rice, 
Ambassador of Oreat Britain. 

211.41/15 
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Arbitration treaty between the United States of America and China. June 27, 1m 
Signed at Washington, June 27, 1980; ratification advised by the 
Senate December 10, 1980; ratified by the President, December HO, 
1980; ratified by China, September 9, 1982; ratifications exchanged at 
Washington, December 15, 1982; proclaimed, December 20, 1982. 

By the President op the United States of America 
A PROCLAMATION 

Whereas a treaty of arbitration between the United States of C wn£ itration witb 
America and the Republic of China was concluded and signed by Preemble - 
their respective Plenipotentiaries at Washington on the twenty- 
seventh day of June, one thousand nine hundred and thirty, the 
original of which treaty, being in the English, Chinese and French 
languages, is word for word as follows* 
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c ontractu* Powers. The jj^^ q{ 

and the Republic of China, 
purpose declared. ^ Determined to prevent so far as 
in their power lies any inter- 
ruption in the peaceful relations 
now happily existing between the 
two nations; 

Desirous of reaffirming their 
adherence to the policy of sub- 
mitting to impartial decision all 
justiciable controversies that may 
arise between them; and 



Eager by their example not 
only to demonstrate their con- 
demnation of war as an instru- 
ment of national policy in their 
mutual relations, but also to 
hasten the time when the perfec- 
tion of international arrange- 
ments for the pacific settlement 
of international disputes shall 
have eliminated forever the pos- 
sibility of war among any of the 
Powers of the world; 



Les Etats-Unis d'Am&ique et 
la R6publique de Chine, 

R&olus i prdvenir autant qu'il 
est en leur pouvoir toute inter- 
ruption dans les relations pacifi- 
ques heureusement existant entre 
les deux nations; 

D6sireux d'amrmer de nouveau 
leur adhesion & la politique con- 
sistant k soumettre & une decision 
impartiale toutes contestations 
susceptibles de decisions iudi- 
ciaires qui viendraient & s'&ever 
entre eux; et 

Soucieux. par leur exemple, non 
seulement ae manif ester que, dans 
leurs relations r&iproques, ils 
condamnent la guerre comme in- 
strument de politique nationale, 
mais encore de h&ter le moment 
oil la conclusion d'accords inter- 
nationaux pour le rfcglement pa- 
cifique des conflits entre les Etats 
aiira 6cart6 pour toujours les pos- 
sibility de guerre entre les nations 
du monde; 
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plenipotentiaries. H ave decided to conclude a 
treaty of arbitration and for that 
purpose they have appointed as 
their respective Plenipotentiaries: 

The President of the United 
States of America: 

Mr. Henry L. Stimson, Secre- 
tary of State of the United States 
of America; and 

The President of the National 
Government of the Republic of 
China: 

Mr. Chao-Chu Wu, Envoy Ex- 
traordinary and Minister Pleni- 
potentiary of the Republic of 
China to the United States of 
America; 

Who, having communicated to 
one another their full powers 
found to be in good and due form, 
have agreed upon and concluded 
the following articles: 



Ont d&idg de conclure un 
traits d'arbitrage et k ces fins ont 
d£sign6 pour leurs pl£nipoten- 
tiaires respectifs, savoir: 

Le President des Etats-Unis 
d'Am&ique: 

M. Henry L. Stimson, Secre- 
taire d'Etat des Etats-Unis d'Amg- 
rique; et 

Le Pr&ident du Gouvernement 
national de la R6publique de 
Chine: 

M. Chao-Chu Wu, Envoy6 Ex- 
traordinaire et Ministre P16ni- 
potentiaire de la Rgpublique de 
Chine aux Etats-Unis <r Am&ique ; 

Lesquels, apr&s s'6tre commu- 
nique leurs pleins pouvoirs recon- 
nus en bonne et due forme, sont 
convenus des dispositions sui- 
vantes: 
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Article I 



Article I 



international differ- All differences relating to inter- Tous diff trends concernant des 

o?^m n a^^ofb^Per^ national matters in which the affaires internationales dans les- 

r^SL^^l^ High Contracting Parties are quelles les Hautes Parties Con- 

Commission, referred ° # v* , * * * » 

to Permanent court of concerned by virtue of a claim of tractantes se trouvent engag6es 



right made by one against the par suite de la pretention un 

other under treaty or otherwise, droit all6gu6 par Tune &Pencontre 

which it has not been possible to de l'autre en vertu d'un traits 

adjust by diplomacy, which have ou autrement, qui n'auront pu 

not been adjusted as a result of 6tre r£gl& par la voie diplomati- 

ref erence io the Permanent Inter- aue, non plus que par ^application 

national Commission constituted au recours k fa Commission per- 

pursuant to the treaty signed at manente international constitute 



vol. 38, P . 1887. Washington September 15, 1914, conform&nent au traits signt k 
and which are justiciable in their Washington le 15 Septembre 1914, 



tible of decision by the application susceptible d'une decision appli- 

of the principles of law or equity, quant les principes du droit et de 

shall be submitted to the Perma- Ftquitt, peuvent 6tre jug£s, seront 

nent Court of Arbitration estab- sounds k la Cour permanente 

lished at The Hague by the Con- d'arbitrage ttablie k La Haye par 



vol. 36, p. 2221. vention of October 18, 1907, or to la Convention du 18 Octobre 1907 
some other competent tribunal, ou k un autre tribunal competent, 




et qui en raison de leur nature 
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special agreement, as 8 hall be decided in each case by 
special agreement, which special 
agreement shall provide, if neces- 
sary, for the organization of such 
tribunal, shall define its powers, 
shall state the question or ques- 
tions at issue, and shall settle the 
terms of reference. • 

The special agreement in each 
case shall be made on the part of 
the United States of America by 
the President of the United States 
of America by and with the advice 
and consent of the Senate thereof, 
and on the part of China in ac- 
cordance with its constitutional 
law. 

Article II 

subjects not in- The provisions of this treaty 
shall not be invoked in respect of 
any dispute the subject matter of 
which 

a) is within the domestic juris- 
diction of either of the High Con- 
tracting Parties; 

b) involves the interests of third 
Parties; 



ce qui sera d£cid6 dans chaque cas 
par accord special* cet accord 
special pourvoira k rorganisation 
audit tribunal s'il est n&essaire, 
dgfinira ses pouvoirs, exposera la 
question ou les questions en litige 
et dgterminera la question & 
r&oudre. 

L'accord special dans chaque 
cas sera conclu en ce qui conceme 
les Etats-Unis d'Am&ique par le 
President des Etats-Unis d'Amd- 
rique sur et avec Pavis et le con- 
sentement du S&iat des Etats- 
Unis et en ce qui conceme la 
Chine en conformity de sa loi 
constitutionnelle. 

Article II 

Les dispositions du present 
traits ne pourront pas 6tre in- 
voqu6es en ce qui conceme les 
diff trends dont Pobjet: 

a) relive de la juridiction na- 
tionale de Pune ou de Pautre des 
Hautes Parties Contractantes; 

b) touche aux int6r6ts de tierces 
puissances; 
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c) depends upon or involves 
the maintenance of the traditional 
attitude of the United States 
concerning American questions, 
commonly described as the Mon- 
roe Doctrine; 

d) depends upon or involves 
the observance of the obligations 
of China in accordance with the 
Covenant of the League of Na- 
tions. 

Article III 

Ratification. The present treaty, in English, 

Chinese and French, shall be rati- 
fied by the President of the United 
States of America, by and with 
the advice and consent of the 
Senate thereof, and by the Na- 
tional Government of the Re- 
public of China in accordance 
with Chinese constitutional law. 
The English and Chinese texts 
shall have equal force, but in 
case of divergence the French 
text shall prevail. 
Exchange of ratifies- The ratifications shall be ex- 
ons ' changed at Washington as soon 

as possible, and the treaty shall 
take effect 



c) depend du maintien ou 
touche au maintien de Pattitude 
traditionnelle des Etats-Unis 
dAm&ique dans les affaires 
am&icaines, commun&nent con- 
nue sous le nom de doctrine de 
Monroe; 

d) depend de Pobservation ou 
touche k Pobservation des engage- 
ments de la Chine en conformity 
du Pacte de la Soci6t6 des Na- 
tions. 

Article III 

Le present traits, en anglais, 
en chinois, et en francais, sera 
ratifig par le President des Etats- 
Unis d'Am&ique sur et avec 
Pavis et le consentement du 
S£nat des Etats-Unis d'Am&ique 
et par le Gouvernement national 
de la R6publique de Chine en 
conformity de la loi constitu- 
tionnelle chinoise. Les textes an- 
glais et chinois feront ggalement 
foi, mais en cas de divergence le 
texte franjais i>r6vaudra. 

Les ratifications seront £chan- 
g6e? k Washington aussitdt que 
faire se pourra et le traits prenara 
effet 
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Duration. 



Signatures, 



on the date of the exchange of 
ratifications. It shall thereafter 
remain in force continuously 
unless and until terminated by 
one year's written notice given 
by either High Contracting Party 
to the other. 



In faith whereof, the respective 
Plenipotentiaries have signed this 
treaty, in duplicate, in the Eng- 
lish, Chinese and French lan- 
guages, and hereunto affixed their 
seals. 



k la date de l'£change des ratifi- 
cations. II restera ensuite en 
vigueur sans limits de dur£e, 
Toutefois il pourra 6tre d&ioncS 
par 6crit par Pune ou Pautre des 
Hautes Parties Contractantes et 
dans ce cas il cessera ses effets 
& Pexpiration du d&ai d'un an & 
dater de la d^nonciation. 

En foi de quoi les plSnipoten- 
tiaires respectifs ont sign6 le 
present traits dress6 en deux 
exemplaires, Pun et Pautre en 
anglais, en chinois et en frangais, 
et y ont appos4 leurs cachets. 
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Done at Washing- 
ton this 27th day of 
June, one thousand 
nine hundred and 
thirty, corresponding 
to the 27th day of 
the sixth month of 
the nineteenth year 
of the Republic of 
China. 



Fait k Washington 
le 27 juin mil neuf 
cent trente, corres- 
pondant au 27 du 
sbd&ne mois de l'an 
dix-neuf de la R6- 
publique de Chine. 
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[seal] Henry L Stimson 
[seal] Chao-Chu Wu 
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And whereas the said treaty has been duly ratified on both parts, cte^ ncation8 ex " 
and the ratifications of the two Governments were exchanged in the 
city cf Washington on the fifteenth day of December, one thousand 
nine hundred and thirty-two; 

Now, therefore, be it known that I, Herbert Hoover, President Proclamation, 
of the United States of America, have caused the said treaty to be 
made public, to the end that the same and every article and clause 
thereof may be observed and fulfilled with good faith by the United 
States of America and the citizens thereof. 

In testimony whereof, I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the United States of America to be affixed. 

Done at the city of Washington this twentieth day of December in 
the year of our Lord one thousand nine hundred and thirty- 

[seal] two and of the Independence of the United States of 
America the one hundred and fifty-seventh. 

HERBERT HOOVER 

By the President: 

Henry L Sttmson 
Secretary of State. 
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— Jcly 5 > lm Convention and final protocol between the United States of America and 

other powers establishing load lines to ships of international voyage 
with final act of the international load line conference and exchanges 
of notes. Signed at London, July 6, 1930; ratification advised by the 
Senate, February 27, 1931; ratified by the President, May 1, 1931; 
ratification of the United States deposited at London, June 10, 1931; 
proclaimed, January 5, 1933. 

By the President of the United States op America 

A PROCLAMATION 

^ociamation of the Whereas a convention establishing uniform principles and rules 
with regard to the limits to which ships on international voyages may 
be loaded was signed by the respective Plenipotentiaries of the United 
States of America and certain other countries, at London on July 5, 
1930, the original of which convention in the English and French 
languages, as v ^rtified by the Foreign Office in London, is word for 
word as follows: 



INTERNATIONAL LOAD LINE CONVENTION. 



International Load 
Line Convention. 
Preamble. 



Purposes. 



Plenipotentiaries. 



PREAMBLE. 

The Governments of Germany, the Commonwealth of Australia, 
Belgium, Canada, Chile, Cuba, Denmark, the Free City of Danzig, 
Spain, the Irish Free State, the United States of America, Finland, 
France, the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, 
Greece, India, Iceland, Italy, Japan, Latvia, Mexico, Norway, New 
Zealand, Paraguay, the Netherlands, Peru, Poland, Portugal, Sweden, 
and the Union of Socialist Soviet Republics; desiring to promote 
safety of life and property at sea by establishing in common agree- 
ment uniform principles and rules with regard to the limits to which 
ships on international voyages may be loaded, have resolved to con- 
clude a Convention for that purpose and have appointed as their 
Plenipotentiaries : — 



The Government of Germany : 

Mr. Gustav Koenigs, Ministerialdirigent in the Reichsverkehrs- 
ministerium, Geheimer Regierungsrat, Berlin. 



[ l Except as otherwise noted, corrections embodied in bracketed footnotes to 
the text of the convention and its annexes, the final protocol, and the final act 
are based on the list of errata which accompanied the certified copy furnished by 
the British Foreign Office. A few minor errata indicated in that list as present 
in the English text of the convention and its annexes and the final protocol were 
corrected in the text which was sent to the Senate, approved by it, and proclaimed 
by the President; these corrections are therefore here incorporated without 
indication. In view of the foregoing, the list of errata is not here printed as a 
whole.] 
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CONVENTION INTERNATIONALE SUR LES LIGNES 

DE CHARGE. 

PRfiAMBULE. 

Les Gouvernements d'Allemagne, du Commonwealth d'Australie, 
de Belgique, du Canada, du Chili, de Cuba, de Danemark, de la Ville 
Libre de Dantzig, d'Espagne, de Tfitat Libre dTrlande, des fitats- 
Unis d'Am&ique, de Pinlande, de la France, du Royaume-Uni de 
Grande-Bretagne et dTrlande du Nord, de Gr6ce, de lTnde, dTslande, 
d'ltalie, du Japon, de Lettonie, du Mexique, de NorvSge, de la 
Nouvelle-Z61ande, du Paraguay, des Pays-Bas, du P6rou, de Pologne, 
de Portugal, de Su&le, et de TUnion des R^publiques Sovi6tistes 
Socialistes; 6tant d&ireux d^tablir d'un commun accord des prin- 
cipes et des rfcglements k Teffet de sauvegarder la vie humaine et la 
propri6t6 en mer en ce qui concerne les limites d 'immersion auxquelles 
il sera licite de charger les navires affect^s k des voyages internatio- 
naux, ont d6eid6 de conclure une Convention k cet effet et ont nomm£ 
pour leurs pl&iipotentiaires: 

Le Gouvernement d'Allemagne: 

M. Gustav Koenigs, Ministerialdirigent au Reichsverkehrs- 
ministerium, Geheimer Regierungsrat, Berlin. 
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co P nt!o n iSL tentiaries ~ Mr. Arthur Werner, Ministerialrat in the Reichsverkehrs- 

ministerium, Geheimer Justizrat, Berlin. 
Professor Walter Laas, Director of the "Germanischer Lloyd" 
Classification Society, Berlin. 

Mr. Karl Sturm, Verwaltungsdirector of the See-Berufsge- 
nossenschaft, Hamburg. 

The Government of the Commonwealth of Australia: 

Captain Henry Priaulx Cayley, Royal Australian Navy, 
Commonwealth Naval Representative in London. 

Mr. Vincent Cyril Duffy, Australia House. 
The Government of Belgium: 

Mr. Raoul F. Grimard, Naval Engineer, Technical Adviser to 
the Central Naval Department. 

The Government of Canada: 

Mr. Alexander Johnston, Deputy Minister of Marine. 

The Government of Chile: 

Iieut.-Commander Constructor Oscar Bunster, Member of 
the Chilian Naval Commission in London. 

The Government of Cuba: 

Mr. Guillermo Patterson, Cuban Minister in London. 

The Government of Denmark: 

Mr. Emil Krogh, Assistant Secretary in the Ministry of Ship- 
ping and Fisheries. 

Mr. Aage H. Larsen, Naval Architect and Engineer in Chief to 
the Ministry of Shipping and Fisheries. 

Mr. J. A. Korbing, Director of the "Forenede Dampskibs- 
selskab," Copenhagen. 

Captain H. P. Hagelberg, Chairman of the Association of 
Danish Shipmasters. 

Mr. Erik Jacob sen, Trade Union Manager. 

The Government of the Free City of Danzig: 

Mr. Alphonse Poklewski-Koziell, Commercial Counsellor, 
Polish Legation, London. 

Mr. Waldemar Sieg, Commercial Counsellor. 
The Government of Spain: 

Mr. Octaviano Martinez-Barca, Engineer, Spanish Navy. 

The Government of the Irish Free State: 

Mr. J. W. Dulanty, Commissioner for Trade for the Irish Free 
State in Great Britain. 

Mr. T. J. Hegarty, Ship Surveyor, Transport and Marine 
Branch, Department of Industry and Commerce. 

The Government of the United States of America: 

Mr. Herbert B. Walker, President of the American Steamship 
Owners' Association. 

Mr. David Arnott, Chief Surveyor, American Bureau of Ship- 
ping. 
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M. Arthur Werner, Ministerialrat au Reichsverkehrsministe- 
rium, Geheimer Justizrat, Berlin. 

M. le Professeur Walter Laas, Directeur de la Soci6t6 de Classi- 
fication " Germanischer Lloyd/' Berlin. 

M. Karl Sturm, Directeur g&rant de la See-Berufsgenossen- 
schaft, Hambourg. 

Le C-'vernement du Commonwealth d'Australie: 

M. le Capitaine de vaisseau Henry Priaulx Cayley, Royal 
Australian Navy, Attache navaf du Commonwealth d'Aus- 
tralie k Londres. 

M. Vincent Cyril Duffy, Australia House. 

Le Gouvernement de Belgique: 

M. Raoul F. Grimard, Ing&iieur naval, Conseiller technique k 
^Administration Centrale de la Marine. 

Le Gouvernement du Canada: 

M. Alexander Johnston, Sous-Ministre de la Marine Marchande. 

Le Gouvernement du Chili: 

M. le Capitaine de corvette Oscar Bunster, Constructeur naval, 
Membre de la Commission navale du Chili k Londres. 

Le Gouvernement de Cuba: 

M. Guillermo Patterson, Envoy 6 extraordinaire et Ministre 
pl&ripotentiaire k Londres. 

Le Gouvernement de Danemark: 

M. Emil Krogh, Chef de Bureau au Minist^re de la Navigation 
et de la P£che. 

M. Aage H. Larsen, Ing^nieur-constructeur au Ministfcre de la 
Navigation et de la rfcche. 

M. J. A. Korbing, Directeur de la compagnie d'armement "det 

Forenede Dampskibsselskab, ,, Copenhague. 
M. le Capitaine H. P. Hagelberg, Pr6sident de V Association 

danoise des Capitaines de la Marine Marchande. 
M. Erik Jacobsen, G6rant de Syndicat. 

Le Gouvernement de la Ville Libre de Dantzig: 

M. Alphonse Poklewski-Koziell, Conseiller commercial k 

PAmbassade polonaise k Londres. 
M. Waldemar Sieg, Conseiller commercial. 

Le Gouvernement d'Espagne: 

M. Octaviano Martinez-Barca, Ing&rieur de la Marine. 
Le Gouvernement de l'Etat Libre d'Irlande: 

M. J. W. Dulanty, Commissaire pour le commerce de Tfitat 
Libre d'Irlande en Grande-Bretagne. 

M. T. J. Hegarty, Expert de navire au D^partement du Trans- 
port et de la Marine, Ministfere de l'Industrie et du 
Commerce. 

Le Gouvernement des £tats-Unis d'Am&ique: 

M. Herbert B. Walker, President de ^Association am&icaine 

des Armateurs de Navires k vapeur. 
M. David Arnott, American Bureau of Shipping. 
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continu 1 ^! 4611 ^ 08 ^ Mr. Laurens Prior, Bureau of Navigation, Department of 

Commerce. 

Mr. Howard C. Towle, National Council of American Ship- 
builders. 

Mr. Samuel D. McComb, Marine Office of America. 
Captain Albert F. Pillsbury, Pillsbury and Curtis, San Fran- 
cisco. 

Mr. Robert F. Hand, Vice-President Standard Shipping Com- 
pany, New York. 

Mr. James Kennedy, General Manager, Marine Department, 
Gulf Refining Company, New York. 

Mr. H. W. Warley, Vice-President Ore Steamship Corporation, 
New York. 

Rear-Admiral John G. Tawresey, C.C., United States Navy 
(Retired). United States Shipping Board. 

The Government of Finland: 

Mr. A. H. Saastamoinen, Finnish Minister in London. 

Commander Birger Brandt, Finnish Shipmasters' Association. 

The Government of France: 

Mr. Andr6 Maurice Haarbleicher, Naval Construction Corps, 
Director of the Departments of the Mercantile Fleet and of 
Naval Material at the Ministry of the Mercantile Marine. 

Mr. Ren6 Hippolyte Joseph Lindemann, Assistant Director of 
the Department of Marine Labour and of the Accountants' 
Department at the Ministry of the Mercantile Marine. 

Mr. Jean Henri Th6ophile Marie, Naval Construction Corps, 
Assistant to the Director of the Departments of the Mercan- 
tile Fleet and of Naval Material at the Ministry of the 
Mercantile Marine. 

Mr. A. H. A. de Berlhe, Deputy Manager of the Bureau Veritas. 

The Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland: 

Sir Henry F. Oliver, Admiral of the Fleet, Royal Navy. 
Captain F. W. Bate, Professional Officer, Mercantile Marine 

Department, Board of Trade. 
Mr. A. J. Daniel, Principal Ship Surveyor, Board of Trade. 
Captain J. T. Edwards, Master Mariner (Retired). 

Sir Ernest W. Glover, Chamber of Shipping of the United 
Kingdom. 

Sir Norman Hill, Chairman, Merchant Shipping Advisory 

Committee, Board of Trade. 
Sir Charles Hipwood, Board of Trade. 

Mr. J. Foster King, Chief Surveyor to the British Corporation 

Register of Shipping and Aircraft. 
Dr. J. Montgomerie, Chief Ship Surveyor to Lloyd's Register 

of Shipping. 
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M. Laurens Prior, Bureau de la Navigation, Service du Com- 
merce. 

M. Howard C. Towle, Conseil national des Armateurs am&i- 
cains. 

M. Samuel D. McComb, Marine Office of America. 
M. le Capitaine Albert F. Pillsbury, de la maison Pillsbury et 
Curtis, San Francisco. 

M. Robert F. Hand, Vice-Pr6sident Standard Shipping Com- 
pany, New- York. 

M. James Kennedy, Directeur g6rant, Section de la Navigation, 
Gulf Refining Company, New York. 

M. H. W. Warley, Vice-Pr6sident Ore Steamship Corporation, 
New- York. 

M. le Contre-Amjral en retraite John G. Tawresey, C.C., de la 
Marine des Ktats-Unis, United States Shipping Board. 

Le Gouvernement de Finlande: 

M. A. H. Saastamoinen, Envoys extraordinaire et Ministre 

pl^nipotentiaire k Londres. 
M. le Capitaine de frigate Birger Brandt, Association finlandaise 

des capitaines de navire. 

Le Gouvernement de la France: 

M. Andr6 Maurice Haarbleicher, Ing&iieur en Chef de l* re 
Classe du G&iie Maritime, Directeur des Services de la Flotte 
de Commerce et du Mat&iel Naval au Miniature de la 
Marine Marchande. 

M. Ren6 Hippolyte Joseph Lindemann, Directeur-ad joint des 
Services du Travail Maritime et de la Comptabilit6 au Mi- 
nist&re de la Marine Marchande. 

M. Jean Henri Th£ophile Marie, Ing&iieur principal du G&rie 
Maritime, Adjoint au Directeur des Services de la Flotte de 
Commerce et du Materiel Naval au Ministfcre de la Marine 
Marchande. 

M. A. H. A. de Berlhe, Administrateur-D616gu6 du Bureau 
Veritas. 

Le Gouvernement da Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d 'Irian de du Nord: 

Sir Henry F. Oliver, Admiral of the Fleet, Royal Navy. 

M. le Capitaine F. W. Bate, Conseiller nautique du Service de la 

Marine Marchande, Board of Trade. 
M. A. J. Daniel, Expert principal de navire, Board of Trade. 
M. le Capitaine John Thomas Edwards, Capitaine au long cours 

en retraite. 

Sir Ernest W. Glover, Chambre de la Navigation du Royaume- 
Uni. 

Sir Norman Hill, President du Merchant Shipping Advisory 

Committee, Board of Trade. 
Sir Charles Hipwood, Board of Trade. 

M. J. Foster King, Inspecteur en Chef au British Corporation 

Register of Shipping and Aircraft. 
M. le Dr. J. Montgomerie, Expert en chef de navire au Lloyd's 

Register of Shipping. 
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o?nttSJff tontia,ie9 " Sir Carles J. O. Sanders, Chairman, Load-line Committee, 

1927-1929. 

Mr. William Robert Spence, General Secretary, National Union 
of Seamen. 

Captain A. Spencer, Master Mariner (Retired). 

The Government of Greece: 

Mr. Nicolas G. Lely, Consul-General for Greece in London. 

The Government of India: 

Sir Geoffrey L. Corbett, Late Secretary to the Government of 
India, Commerce Department. 

Mr. Nowrojee Dadabhoy Allbless, Chairman of Scindia Steam- 
ships (London) Ltd. 

Captain Kavas Ookerjee, Marine Superintendent, Scindia 
Steam Navigation Company, Ltd., Bombay. 

Engineer-Commander John Sutherland Page, Royal Indian 
Marine, late Principal Engineer and Ship Surveyor, Govern- 
ment of Bengal. 

The Government of Iceland : 

Mr. Emil Krogh, Assistant Secretary to the Danish Ministry of 
Shipping and Fisheries. 

Mr. Aage H. Larsen, Naval Architect and Engineer in Chief to 
the Danish Ministry of Shipping and Fisheries. 

Mr. J. A. Korbing, Director of the "Forenede Dampskibssel- 
skab," Copenhagen. 

Captain H. P. Hagelberg, Chairman of the Association of 

Danish Shipmasters. 
Mr. Erik Jacobsen, Trade Union Manager, Denmark. 

The Government of Italy: 

General Giulio Ingianni, General Director of the Mercantile 
Marine. 

Admiral Giuseppe CANTtr, Admiral of Division, Technical In- 
spector of the Mercantile Marine. 

Professor Torquato Giannini, Counsellor for Emigration in the 
Italian Foreign Office. 

The Government of Japan: 

Mr. Shoichi Nakayama, First Class Secretary of Embassy, 
London. 

Mr. Sukefumi Iwai, Expert in the Local Administration Office 
of Communications. 

The Government of Latvia: 

Mr. Arturs Ozols, Director of the Marine Department. 

Captain Andrejs Lonfelds, Latvian Shipowners' Society. 

The Government of Mexico: 

Mr. Gustavo Luders de Negri, Consul-General for Mexico in 
London. 
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Sir Charles J. O. Sanders, President du Load Line Committee, 
1927-1929. 

M. William Robert Spence, Secr6taire-G&i6ral de FUnion 

Nationale des Marins. 
M. le Capitaine A. Spencer, Capitaine au long cours en retraite. 

Le Gouvernement de Grece: 

M. Nicolas G. Lely, Consul g&i<5ral de Grfece k Londres. 

Le Gouvernement de PInde: 

Sir Geoffrey L. Corbett, Secretaire en retraite du D^partement 

du Commerce du Gouvernement de ITnde. 
M. Nowrojee Dadabhoy Allbless, President de la Scindia 

Steamships (London), Limited. 
M. le Capitaine Kavas Ookerjee, Inspecteur du navire de la 

Scindia Steam Navigation Company, limited, Bombay. 
M. Flng&iieur capitaine de frigate John Sutherland Page, 

Marine royale mdienne, ing&neur en chef et expert de navire 

en retraite au gouvernement du Bengals. 

Le Gouvernement d'lslande: 

M. Emil Krogh, Chef de Bureau au Minis t&re Danois de la 
Navigation et de la P6che. 

M. Aage H. Larsen, Ing&iieur-constructeur au Minist&re Danois 

de la Navigation et de la PSche. 
M. J. A. Korbing, Directeur de la compagnie d'armement "det 

Forenede Dampskibsselskab," Copenhague. 
M. le Capitaine H. P. Hagelberg, President de ^Association 

danoise des Capitaines de la Marine Marchande. 
M. Erik Jacobsen, G^rant de Syndicat, Danemark. 

Le Gouvernement d 'Italic: 

M. le G6n6ra! Giulio Ingianni, Directeur g&i6ral de la Marine 
Marchande. 

M. FAmiral de Division Giuseppe CANTtr, Inspecteur technique 
de la Marine Marchande. 

M. le Professeur Torquato Giannini, Conseiller d'lSmigration au 
Minist&re des Affaires EJtrangSres. 

Le Gouvernement du Japon: 

M. Shoichi Nakayama, Secretaire d'Ambassade de premiere classe 

M. Sukefumi Iwai, Expert au Bureau d' Administration locale des 
Communications. 

Le Gouvernement de Lettonie: 

M. Arturs Ozols, Directeur du D^partement de la Marine 
Marchande. 

M. le Capitaine Andrejs Lonfelds, de FAssociation des Arma- 
teurs lettonais. 

Le Gouvernement du Mexique: 

M. Gustavo Luders de Negri, Consul g^n^ral du Mexique k 
Londres. 

3051°— 33— pt 2 39 
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nued° tentiaries ~ The Government of Norway: 

Mr. ErKng Bryn, Director of the Department of Shipping, Min- 
istry of Commerce and Navigation. 

Mr. Johan Schonheyder, Surveyor-in-Chief in the Ministry of 
Commerce and Navigation. 

Dr. J. Bruhn, Director of the Norwegian Veritas. 

Mr. J. Hysing Olsen Shipowner. 

Mr. Eivind Tonnesen, Managing Director of the Norwegian 
Shipmasters' Association. 

Mr. A. Birkeland, President of the Norwegian Sailors' and 
Firemen's Union. 

The Government of New Zealand: 

Sir Thomas Mason Wilford, High Commissioner for New Zea- 
land in London. 

Sir Charles Holdswortk, Managing Director of the Union 
Steamship Company ^1 New Zealand, Ltd. 

The Government of Paraguay: 

Dr. Horacio Carisimo, ChargS d'Affaires in London. 

The Government of the Netherlands: 

Vice-Adrairal (retired) C. Fock, Inspector-General of Naviga- 
tion, Chairman cf the Freeboard Assigning Commission. 

Mr. A. van Driel, Naval Architect, Adviser on Naval Architec- 
ture to the Shipping Inspection Service, Member and 
Secretary of the Freeboard As&igning Commission. 

Mr. J. Brautigam, Chairman of the Netherlands Union of 
Transport Workers, Member of the Second Chamber of the 
States-General. 

Mr J. W. Langeler, Inspector of Shipping, Dutch East Indies. 

Mr. J. Rypperda Wierdsma, Chairman of the Holland-America 
Line. 

Captain G. L. Heeris, Secretary of the Netherlands Ship- 
owners' Association. 

The Government of Peru: 

Captain Manuel D. Faura, Naval Attache in London. 

The Government of Poland: 

Mr. Alphonse Poklewski-Koziell, Commercial Counsellor, 
Polish Embassy, London. 

Mr. Boguslaw Bagniewski, Counsellor, Ministry of Industry 
and Trade, Warsaw. 

The Government of Portugal: 

Mr. Thomaz Ribeiro de Mello, Minister Plenipotentiary; Head 
of the Economic Section of the Portuguese Ministry of 
Foreign Affairs. 

Captain Carlos Theodoro da Costa, Naval Architect. 
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Le Gouvernement de Norvfege: 

M. Erling Bryn, Directeur du D6partement de la Navigation au 
Minist6re du Commerce et de la Navigation. 

M. Johan SchOnheyder, Expert en chef au Ministere du Com- 
merce et de la Navigation. 

M. le Dr. J. Bruhn, Directeur du "Norske Veritas." 

M. J. Hysing OiiSEN, Armateur. 

M. Eivind Tonnesen, Directeur g6rant de TAssociation norv6- 

gienne des capitaines de navire. 
M. A. Birkeland, President de PUnion norvfcgienne des Marins 

et des Chauffeurs. 

Le Gouvernement de la Nouvelle-ZSlande: 

Sir Thomas Mason Wilford, Haut Commissaire de la Nouvelle- 
Z61ande k Londres. 

Sir Charles Holdsworth, Directeur g^rant de PUnion Steam- 
ship Company of New Zealand, Limited. 

Le Gouvernement du Paraguay: 

M. le Dr. Horacio Carisimo, Charg6 d' Affaires k Londres. 
Le Gouvernement des Pays-Bas: 

M. le Vice-Amiral en retraite C. Fock, Inspecteur-g&i&ral de 
la Navigation; President de la Commission pour la fixa- 
tion du franc-bord minimum des navires. 

M. ring&iieur A. van Driel, Conseil des constructions navales 
prfes Pinspection de la navigation; membre et secretaire de la 
commission pour la fixation du minimum franc-bord des 
navires. 

M. J. Brautigam, President de la Iigue Centrale des Ouvriers du 
Transport; membre de la Seconde Chambre des Etats- 
G6n6raux. 

M. J. W. Langeler, du service de la navigation aux Indes 
n4erlandaises. 

M. J. Rypperda Wierdsma, Pr&ident-directeur de la Soci6t6 
Anonyme de Navigation dite "Holland-Amerika Iijn." 

M. le Capitaine G. L. Heeris, Secretaire de P Association des 
armateurs n6erlandais. 

Le Gouvernement du P6ron: 

M. le Capitaine Manuel D. Faura, Attach^ Naval k Londres, 
Le Gouvernement de Pologne: 

M. Alphonse Poklewski-Koziell, Conseiller commercial k 

l'Ambassade polonaise k Londres. 
M. Boguslaw Bagniewski, Conseiller au MinistSre de PIndustrie 

et du Commerce, Varsovie. 

Le Gouyernement de Portugal: 

M. Thomaz Ribiero de Mello, Ministre pl&iipotentiaire; 

Chef de la Section Economique au Ministfere des Affaires 

fitrangferes portugais. 
M. le Capitaine de corvette Carlos Theodoro da Costa, Construe- 

teur naval. 3 



P According to a note, No. 49 of Feb. 8, 1932, from the British Ambassador at 
Washington to the Secretary of State, " M. le Capitaine de corvette Carlos Theo- 
doro da Costa, Constructeur naval" should read "M. le Capitaine de frigate 
Carlos Theodoro da Costa, Ing^nieur naval."] 
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Plenipotentiaries- The Government of Sweden: 

Continued. 

Baron Erik Kule Palmstierna, Swedish Minister in juondon. 

Mr. Per Axel Lindblad, Assistant Under-Secretary in the Board 
of Trade. 

Captain Erik Axel Fredrik Eggert, Maritime Expert to the 
Social Board. 

The Government of the Union of Socialist Soviet Republics: 

Mr. Dimitri Bogomoloff, Counsellor of the Soviet Embassy in 
London. 

Who, having communicated their full powers, found in good 
and due form, have agreed as follows: — 

PreUminary. CHAPTER I.— PRELIMINARY. 

Article 1. 

General obligation. General Obligation of Convention. 

by E ^ntolc^g a pow. So that the load lines prescribed by this Convention shall be 
vol. 45, p. 1492; u s. observed, the Contracting Governments undertake to give effect to 
., supp, vi, p. 809. provisions of this Convention, to promulgate all regulations, 
and to take all other steps which may be necessary to give this 
Convention full and complete effect. 
en4r exes ' foroe and The provisions of this Convention are completed by Annexes, 
which have the same force and take effect at the same time as this 
Convention. Every reference to this Convention implies at the 
same time a reference to the Rules annexed thereto. 

Article 2. 

Scope of Convention. 

1. This Convention applies to all ships engaged on international 
voyages, which belong to countries the Governments of which are 
Contracting Governments, or to territories to which this Convention 
is applied under Article 21, except — 



ers. 



Scope. 



Post, p. 2254. 
Exceptions. 



(a) ships of war; ships solely engaged in fishing; pleasure yachts 
and ships not carrying cargo or passengers; 

(6) ships of less than 150 tons gross. 

agS^twSSn n2£ 2. Ships when engaged on international ^yages between the 
neighboring ports. near neighbouring ports of two or more countries may be exempted 
by the Administration to which such ships belong from the provisions 
of this Convention, so long as they shall remain in such trades, if 
the Governments of the countries in which such ports are situated 
shall be satisfied that the sheltered nature and conditions of such 



INTERNATIONAL LOAD LINE CONVENTION. JULY 5, 1980. 



2239 



Le Gouvernement de Sufede: 

M. le Baron Erik Kule Palmstierna, Envoy 6 extraordinaire et 

Ministre pl&iipotentiaire k Londres. 
M. Per Axel Lindblad, Chef de Section k F Administration 

Centrale du Commerce. 

M. le Capitaine Erik Axel Fredrik Eggert, Expert pour les 
Affaires Maritimes de ^Administration Royale du Travail 
et de la Prdvoyance Sociale. 

Le GouTernement de l'Union des RGpubliques Sovtetistes Soeiaiistes: 

M. Dimitri Bogomoloff, Conseiller k l'Ambassade de 1 'Union des 
R£publiques Sovtetistes Socialistes k Londres. 

Qui, apr&s s'Stre communique leurs pleins pouvoirs, trouv^s en 
bonne et due forme, sont convenus des dispositions suivantes: 

CHAPITRE L— PRfiLIMINAIRES. 
Article 1. 
Obligation Ginirale de la Convention. 

Afin que les lignes de charge prescrites par la pr&ente Convention 
soient observes les Gouvernements contractants s'engagent k ap- 
pliquer les dispositions de cette Convention, k ^dieter tous rdglements 
et k prendre toutes autres mesures propres k lui faire produire son 
plein et entier effet. 

Les dispositions de la pr&ente Convention sont compl6t£es par 
un Rfeglement contenu dans F Annexe I qui a 3 la rn&me valeur et 
entre en vigueur en m&ne temps que la pr&ente Convention. Toute 
r6f6rence k la pr&ente Convention implique r&ference simultan£e 
au Rdglement y annex6. 

Article 2. 
Champ d* Application de la Convention. 

1. Les dispositions de la pr£sente Convention s'appliquent k tous 
les navires qui effectuent des voyages internationaux et qui appar- 
tiennent k un pays dent le Gouvernement est un Gouvernement 
contractant ou k des territoires auxquels la Convention s'applique 
en vertu des dispositions de V Article 21 k ^exception: 

(a) des navires de guerre; des navires uniquement affect£s k 

la p6ehe; des yachts de plaisance et des navires qui ne 
transportent ni careaison ni passagers; 

(b) des navires de moins de 150 tonneaux de jauge brute. 

2. Les navires pourront 6tre exempts des prescriptions de la 
prfeente Convention par P Administration du Gouvernement con- 
tractant dont ils reinvent, lorsqu'ils seront affect6s k un trafic dans 
des voyages internationaux entre des ports proches de deux ou 
plusieurs pays, tant qu'ils demeureront affectfe k ce trafic et si 
les Gouvernements des pays dans lesquels ces ports sont situ& 



PAu lieu de "un R&glement contenu dans T Annexe I qui a" mettre "des 
annexes qui ont."] 
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voyages between such ports make it unreasonable or impracticable to 
apply the provisions of this Convention to ships engaged in such 
trades. 

of existing 3 ^jj agreements and arrangements relating to load line or matters 
appertaining thereto at present in force between Contracting Gov- 
ernments shall continue to have full and complete effect during the 
terms thereof as regards — 



(a) ships to which this Convention does not apply; 

(6) ships to which this Convention applies in respect of matters 
for which it has not expressly provided. 



To the extent, however, that such agreements or arrangements 
conflict with the provisions of this Convention, the provisions of this 
Convention shall prevail. 

Subject to any such agreement or arrangement — 

(a) all ships to which this Convention does not apply; and 

(6) all matters which are not expressly provided for in this 
Convention; 

shall remain subject to the legislation of each Contracting Govern- 
ment to the same extent as if this Convention had not been made. 

Article 3. 
Definitions. 

Definitions. In this Convention, unless expressly provided otherwise — 

(a) a ship is regarded as belonging to a country if it is registered 

by the Government of that country; 

(b) the expression " Administration " means the Government of 

the country to which the ship belongs; 

(c) an "international voyage" is a voyage from a country to 

which this Convention applies to a port outside such 
country, or conversely, and for this purpose, every colony, 
overseas territory, protectorate or territory under suze- 
rainty or mandate is regarded as a separate country; 

post, pp. 2264, 2360, (d) the expression "Rules" means the Rules contained in 
m - Annexes I, II and III; 

(e) a "new ship" is a ship, the keel of which is laid on or after 

the 1st July, 1932, all other ships being regarded as 

existing ships. 

(/) the expression "steamer" includes any vessel propelled 
by machinery. 

Article 4. 

"Force Majeure." Cases of " Force Majeure" 

No ship, which is not subject to the provisions of this Convention 
at the time of its departure on any voyage, shall become subject to 
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reconnaissent que les voyages sont effectu^s dans des parages abritfe 
et dans des conditions telles qu'il n'est ni raisonnable ni possible d'ap- 
pHquer anx dits navires les prescriptions de la pr&ente Convention. 

3. Tons les accords et arrangements qui concernent les lignes 
de charge ou les questions s'y rapportant et qui sont actuellement 
en vigueur entre les Gouvernements contractants conserveront leur 
plein et entier effet pendant la dur6e desdits accords et arrangements 
en ce qui concerne: 

(a) les navires auxquels la pr^sente Convention ne s'applique 
pas; # . . 

(6) les navires auxquels la pr&ente Convention s'applique mais 
seulement pour les points qui n'y ont pas 6t6 express&- 
ment pr6vus. 

Dans la mesure oil, cependant, de tels accords ou arrangements 
seraient en opposition avec les prescriptions de la pr&ente Conven- 
tion, les dispositions de celle-ci devront pr^valoir. 
Sous r&erve de tels accords ou arrangements: 

(a) tous les navires auxquels la pr&ente Convention ne s'applique 

pas; # . . 

(6) toutes les questions qui ne font pas l'objet de prescriptions 
expresses dans la prfeente Convention; 

resteront soumis k la legislation de chaque Gouvernement contractant 
dans la m&ne mesure que si la pr^sente Convention n'6tait pas 
intervenue. 

Article 3. 
Dijinitions. 

Dans la pr&ente Convention k moins dedications expresses 
contraires: 

(a) un navire est consid6r6 comme appartenant k un pays s'il est 

immatricul6 par le Gouvernement de ce pays; 
(6) l'expression "Administration" signifie le Gouvernement du 

pays auquel le navire appartient; 

(c) un "voyage international " est un voyage effects entre un 

pays auquel la pr&ente Convention s'applique et un port 
situ6 en dehors de ce pays, ou inversement, et k cet effet, 
chaque colonie, territoire d'outre mer, protectorat ou terri- 
toire plac6 sous suzerainet6 ou mandat est consid&r6 comme 
un pays distinct; 

(d) l'expression "R&gles" d&dgne les regies contenues dans les 

Annexes I, II et III; 

(e) un "navire neuf " est im navire dont la quille sera pos6e le 

l er juillet 1932 ou post&ieurement. Tous les autres 
navires sont consid6r6s comme des navires existants; 

(f) l'expression "vapeur" comprend tout navire m& par une 

machine. 

Article 4. 

Cos de "Force majeure" 

Si au moment de son depart pour un voyage quelconque un navire 
n'est pas soumis aux prescriptions de la prfeente Convention, il ne 
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Load line: survey 
afd marking. 



the provisions of this Convention on account of any deviation from 
its intended voyage due to stress of weather or any other cause of 
force majeure. 

In applying the provisions of this Convention, the Administra- 
tion shall give due consideration to any deviation or delay caused 
to any ship owing to stress of weather or to any other cause of force 
majeure. 

CHAPTER II.— LOAD LINE: SURVEY AND MARKING. 



General provisions. 



New ship. 
Post, p. 2264. 

Post, p. 2270. 



Existing ship. 



Post, p. 2362. 



Post, p. 2270. 



Article 5. 
General Provisions. 

No ship to which this Convention applies shall proceed to sea on 
an international voyage after the date on which this Convention 
comes into force, unless the ship, being — 

A — a new ship, 

(a) has been surveyed in accordance with the provisions of 

Annex Ij 

(b) complies with the provisions of Part II of Annex I; and 

(c) has been marked in accordance with the provisions of 

this Convention. 

B — an existing ship, 

(a) has been surveyed and marked (whether before or after 
this Convention comes into force) in accordance with 
the conditions prescribed either in paragraph A of this 
Article or in one of the sets of Rules for the Assign- 
ment of Load Line particularised in Annex IV; ana 

(6) complies with the provisions of Part II of Annex I in 
principle, and also in detail, so far as is reasonable and 
practicable, having regard to the efficiency of (i) the 
protection of openings; (ii) guard rails; (iii) freeing 
ports, and (iv) means of access to crews' quarters pro- 
vided by the existing arrangements, fittings and 
appliances on the ship. 



Article 6. 

Provisions for Steamers carrying Timber Deck Cargoes. 
Timber deck cargoes. ^ ^ steamer which has been surveyed and marked under Article 5 
shall be entitled to be surveyed and marked with a timber load line 
Post, p. 2334. under Part V of Annex I if, being — 



New ship. A — a new ship, it complies with the conditions and provisions pre- 
P08t > p »*• scribed in Part V of Annex I; 
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devra pas j 6tre astreint au cours de son voyage lorsqu'il sera d6rout6 
soit par le mauvais temps, soit par toute autre cause deforce majeure. 

Dans Papplication des prescriptions de la pr&ente Convention, 
rAdministration tiendra compte de tout d6routement ou retard 
occasional k tout navire soit par le mauvais temps, soit par tout 
autre cause deforce majeure. 

CHAPITRE II.— LIGNES DE CHARGE: VISITE ET 
APPOSITION DES MARQUES. 

Article 5. 

Dispositions generates. 

Aucun navire auquel la pr6sente Convention s'applique ne pourra 
prendre la mer pour un voyage international apr&s la date de PentrSe 
en vigueur de la Convention k moins que 
A — dans le cas d'un navire neuf 

(a) il ait 6t6 visits conform&nent aux conditions prescrites 

dans P Annexe I de la pr^sente Convention; 
(6) il ait satisfait aux prescriptions de la 2 toe Partie de 
P Annexe I; et 

(c) il ait 6t6 marqu6 conform&nent aux dispositions de cette 
Convention. 

B — dans le cas d'un navire existant 

(a) il ait 6t6 visits et marqu6 (soit avant soit apr&s Pentr6e 
en vigueur de la pr&ente Convention) conform&nent 
aux conditions prescrites soit dans le paragraphe A du 
present* Article soit dans Pun des K&glements pour 
Passignation des lignes de charge sp6cifi6s dans 
P Annexe IV; ' 
(6) il ait satisfait en principe et aussi en detail autant qu il 
sera raisonnable et possible aux prescriptions de la 
2 eme p^ie de PAnnexe I en tenant compte de 
Pefficacit6 (1°) de la protection des ouvertures, (2°) des 
garde-corps, (3°) des sabords de dScharge et (4°) des 
moyens d'accfes au logement de P6quipage qui 
r&ultent 6 des arrangements, installations et dispositifs 
existants k bord du navire. 

Article 6. 

Dispositions pour les Vapeurs chargeant du Bois en Pontee. 

1. Un vapeur qui a 6t6 visits et marquS conform&nent aux 

prescriptions de PArticle 5 pourra 6tre visits et recevoir les 

marques pr6vues pour les navires chargeant du bois en pontee 

conform&nent k la 5 toe Partie de PAnnexe I. 

A — dans le cas d'un navire neuf, s'il satisfait aux conditions et 
prescriptions contenues dans la 5*** Partie de PAnnexe I; 



[* Au lieu de "present" mettre "present."! 
[» Au lieu de "rSsultent" mettre "r&ulte."] 
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Existing ship. B— an existing ship, it complies with the conditions and provisions 

Post > p 2334 of Part V of Annex I other than Rule LXXX, and also in 

principle, so far as is reasonable and practicable, with the 
conditions and provisions prescribed by Rule LXXX pro- 
vided that in assigning a timber load line to an existing ship 
the Administration shall make such addition to the free- 
board as shall be reasonable, having regard to the extent to 
which such ship falls short of full compliance with the con- 
ditions and provisions prescribed in Ru ] e LXXX. 



Rules. 

Post, pp. 2338, 2340. 



2. A steamer when using the timber load line shall comply with 
Rules LXXXIV, LXXXV, LXXXVI, LXXXVIII and LXXXIX. 



Tankers. 



Article 7. 

Provisions j or Tankers. 

A steamer which has been surveyed under Article 5 shall be entitled 
to be surveyed and marked as a tanker under Part VI of Annex I if, 
being — 



New ship. 
Post, p. 2344. 

Existing ship. 

Post, pp. 2344, 2346. 



A — a new ship, it complies with the conditions and provisions pre- 
scribed in Part VI of Annex I; 

B — an existing ship, it complies with the conditions and provisions 
in Rules XCIII, XCVI, XCVII, XCVIII and XCIX, and also 
in principle so far as is reasonable and practicable with Rules 
XCIV, XCV and C, provided chat in assigning a tanker 
load line to an existing ship the Administration shall make 
such addition to the freeboard as shall be reasonable having 
regard to the extent to which such ship falls short of full com- 
pliance with the conditions and provisions prescribed in Rules 
XCIV, XCV and C. 



Special type shipa 



Freeboard reduction. 



Article 8. 

Provisions for Ships of Special Types. 

For steamers over 300 feet in length, possessing constructional fea- 
tures similar to those of a tanker which afford extra invulnerability 
against the sea, a reduction in freeboard may be granted. 

The amount of such reduction shall be determined by the Adminis- 
tration in relation to the freeboard assigned to tankers, having regard 
to the degree of compliance with the conditions of assignment laid 
down for these ships, and the degree of subdivision provided. 
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B — dans le cas cPun navire existant, s'il satisfait aux conditions 
et prescriptions contenues dans la 5*** Partie de 
PAnnexe I k ^exception de la R&gle LXXX et aussi en 
principe autant qu'il sera raisonnable et possible aux 
conditions et prescriptions pr^vues dans la Rdgle LXXX 
£tant entendu que dans Passignation k un navire existant 
d'une ligne de charge pourbois en pont6e, PAdministra- 
tion exigera telle augmentation de franc-bord qui sera rai- 
sonnable en tenant compte de la mesure dans laquelle 
ce navire ne satisfait pas enticement aux conditions et 
prescriptions contenues dans la R6gle LXXX. 

2. Quand un vapeur utilisera la ligne de charge pour charge- 
ment de bois en pont6e il devra satisfaire aux dispositions des 
Regies LXXXIV, LXXXV, LXXXVI, LXXXVIII et LXXXIX. 

Article 7. 

Dispositions pour les Navires A Citernes. 

Un navire qui a 6t6 visits conform&nent aux prescriptions de 
P Article 5 pourra 6tre visits et recevoir les marques pour les navires 
k citernes conform&nent aux dispositions de la 6 toe Partie de 
PAnnexe I: 

A — dans le cas d'un navire neuf, s'il satisfait aux conditions 
et prescriptions contenues dans la 6 toe Partie de 
PAnnexe I; 

B — dans le cas cPun navire existant, s'il satisfait aux conditions 
et prescriptions contenues dans les Ragles XCIII, 
XCVI, XCVII, XCVIII et XCIX et aussi en principe 
autant qu'il sera raisonnable et possible aux conditions 
et prescriptions pr6vues par les R&gles XCIV, XCV et C 
6tant entendu que dans Passignation k un navire 
existant d'une ligne de charge pour un navire k citernes 
P Administration exigera telle augmentation de franc- 
bord qui sera raisonnable en tenant compte de la mesure 
dans laquelle ce navire ne satisfait par enticement aux 
conditions et prescriptions contenues dans les R&gles 
XCIV, XCV et C. 

Article 8. 

Dispositions pour les navires de types spiciaux. 

H pourra 6tre accord^ une reduction de franc-bord aux vapeurs 
ayant une longueur de plus de 81, 50 6 metres qui poss&dent des 
caract&istiques de construction analogues k celles des navires k 
citernes leur assurant une defense suppl&nentaire contre la mer. 

La valeur de cette reduction sera d6termin6e par PAdministra- 
tion qui tiendra compte k cet effet de la fagon dont est calculi le 
franc-bord des navires k citernes ainsi que des conditions d'assigna- 
tion qui leur eont imposes et du degr6 de compartimentage r6alis6. 



p Au lieu de "81,50" mettre "91,44."] 
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The freeboard assigned to such a ship shall in no case be less than 
would be assigned to the ship as a tanker. 



Article 9. 
Survey 

survey and marking, rpj^ survey an( j marking of ships f or the purpose of this Convention 
shall be carried out by officers of the country to which the ships belong, 
provided that the Government of each country may entrust the survey 
and marking of its ships either to Surveyors nominated for this pur- 
pose, or to organisations recognised by it. In every case the Govern- 
ment concerned fully guarantees the completeness and efficiency of 
the survey and marking. 



Article 10. 

Zones and Seasonal Areas. 

zones and seasonal A ship to which this Convention applies shall conform to the con- 
ditions applicable to the zones and seasonal areas described in Annex 
II to this Convention. 

A port standing on the boundary line between two zones shall be 
regarded as within the zone from or into which the ship arrives or 
departs. 



certificates. CHAPTER III.— CERTIFICATES. 

Article 11. 
Issue of Certificates. 

185,16 A certificate, called "International Load line Certificate/' shall be 
issued to every ship which has been surveyed and marked in accord- 
ance with this Convention, but not otherwise. 

wSchswpbS 1 to An International Load line Certificate shall be issued either by 
the Government of the country to which the ship belongs or by any 
person or organisation duly authorised by that Government, and in 
every case the Government assumes full responsibility for the 
certificate. 

Article 12. 

Issue oj Certificates by another Government. 
^By another Govern- rpj^ Government of a country to which this Convention applies 
condition. may, at the request of the Government of any other country to 

which this Convention applies, cause any ship which belongs to the 
last-mentioned country, or (in the case of an unregistered ship) 
which is to be registered by the Government of that country, to be 
surveyed and marked, and, if satisfied that the requirements of 
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Le franc-bord qui sera assign^ k un tel navire ne devra en aucun 
cas 6tre plus r&luit que celui qui serait attribu6 au navire s'il 6tait 
consid6r£ comme navire k citernes. 

Article 9. 

Visite. 

La visite et Papposition des marques des navires en vue de 
Papplication de la pr&ente Convention seront faites par des 
fonctionnaires du pays auquel le navire appartient, 6tant entendu 
que le Gouvernement de chaque pays peut confier la visite et 
Papposition des marques de ses navires soit k des inspecteurs 
nomm6s k cet effet, soit k des organismes reconnus par lui. Dans 
tous les cas le Gouvernement int€ress6 garantit que la visite et 
Papposition des marques ont 6t6 compl&tement et efficacement 
effectu^es. 

Article 10. 
Zones et Rigions periodiqy<es. 

Un navire auquel la pr&ente Convention s'applique devra se 
conformer aux conditions qui sont applicables aux zones et regions 
p&iodiques telles qu'elles sont d6finies k PAnnexe II de la 
pr&ente Convention. 

Lorsqu'un port se trouve sur la ligne de demarcation de deux 
zones, il sera consid6r6 comme 6tant soit dans la zone que le 
navire vient de traverser pour l'entrte au port soit dans celle qu'il 
doit traverser apr&s son depart. 

CHAPITRE III.— CERTIFICATS. 

Article 11. 

Dilivrance des Certificat s. 

Un certificat appel6 "Certificat international de Franc-bord " 
sera d£livr6 k tout navire k condition qu'il ait 6t6 visits 
et marqu6 conform6ment aux prescriptions de la prfeente 
Convention. 

Le certificat international de franc-bord sera d61ivr6 soit par le 
Gouvernement auquel le navire appartient, soit par toute personne 
ou organisme dement reconnu par ce Gouvernement, et dans 
tous les cas le Gouvernement assumera la pleine responsabilitS 
du certificat. 

Article 12. 

Delivrance d'un Certificat par un autre Gouvernement. 

Le Gouvernement d'un pays auquel la pr&ente Convention 
s'applique peut k la requite du Gouvernement d'un autre pays 
auquel cette Convention s'applique faire visiter et apposer les 
marques k tout navire qui appartient k ce dernier pays, ou (dans 
le cas d'un navire non immatricul6) qui doit 6tre immatricul6 par 
le Gouvernement de ce pays et s'il a constats que les prescriptions 
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Form of certificate. 

Language. 
Model. 

Post, pp. 2292, 2334. 



Duration of certifi- 
cates. 



Renewal. 



this Convention are complied with, issue an International Load 
Line Certificate to such ship, under its own responsibility. Any 
certificate so issued must contain a statement to the effect that it 
has been issued at the request of the Government of the country to 
which the ship belongs, or of the Government by whom the ship is to 
be registered, as the case may be, and it shall have the same force 
and receive the same recognition as a certificate issued under Article 
1 1 of this Convention. 

Article 13. 
Form of Certificate. 

The International Load Line Certificates shall be drawn up in the 
official language or languages of the country by which they are issued. 

The form of the certificate shall be that of the model given in 
Annex III, subject to such modifications as may, in accordance with 
Rule LXXVIII, be made in the case of ships carrying timber deck 
cargoes. 

Article 14. 
Duration of Certificates. 

1. An International Load line Certificate shall, unless it is 
renewed in accordance with the provisions of paragraph 2 of this 
Article, expire at the end of such period as may be specified therein 
by the Administration which issues it: but the period so specified 
shall not exceed five years from the date of issue. 

2. An International Load Line Certificate may be renewed from 
time to time by the Administration which issued it for such period 
(not exceeding five years on any occasion) as the Administration 
thinks fit, after a survey not less effective than the survey required 
by this Convention before the issue of the certificate, and any such 
renewal shall be endorsed on the certificate. 



Cancellation. 
Causes for. 



3. An Administration shall cancel any International Load Line 
Certificate issued to a ship belonging to its country : 

A. If material alterations have taken place in the hull and super- 
structures of the ship which affect the calculations of freeboard. 



B. If the fittings and appliances for the (i) protection of openings, 
(ii) guard rails, (iii) freeing ports and (iv) means of access to crews' 
quarters are not maintained in as effective a condition as they were 
in when the certificate was issued. 



C. If the ship is not inspected periodically at such times and under 
such conditions as the Administration may think necessary for the 
purpose of securing that the hull and superstructures referred to in 
Condition A are not altered and that the fittings and appliances re- 
ferred to in Condition B are maintained as therein provided through- 
out the duration of the certificate. 
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de la pr&ente Convention sont satisfaites il peut lui d6livrer, sons 
sa propre responsabilit6, un certificat international de franc-bord. 
TQut certificat ainsi d61ivr6 doit porter line declaration 6tablissant 
qu'il a 6t6 d61ivr£ k la requite du Gouvernement du pays auquel 
le navire appartient ou du Gouvernement par lequel le navire doit 
6tre immatricuie 7 selon le cas, Ce certificat aura la m&ne valeur 
et sera accepts au mfime titre que celui qui aura 6t6 d&ivr6 
conformiment k V Article 11 de la pr&ente Convention. 

Article 13. 
Forme des Certificate. 

Les certificats internationaux de franc-bord seront r£dig& dans 
la ou les langues officielles du pays par lequel ils seront d&ivrfe. 

Lses certificats seront conformes au module pr^vu par F Annexe 
III sous reserve des modifications qui peuvent 6tre apport^es 
eu 6gard k la R&gle LXXVIII dans le cas des navires transportant 
des chargements de bois en pont^e. 

Article 14. 
Durte de la Validity des Certificats. 

1. A moins qu'ii ne soit renouvel6 conform&nent aux disposi- 
tions du paragraphs 2 du present Article, un certificat international 
de franc-bord restera valable pour la periode qui y sera nientionnge 
par TAdministration qui Paura d61ivr6, sans toutefois que cette 
p&iode puisse exc&ler cinq ans k partir de la date de sa d&ivrance. 

2. A la suite d'une visite tout certificat international de franc- 
bord pourra 6tre renouveie p&iodiquement par P Administration qui 
Paura d61ivr6 pour une dur6e qu'elle jugera convenable, mais qui 
n'exc&lera en aucun cas cinq ans. Cette visite ne devra pas 6tre 
moins efficace que celle qui est pr^vue par la prfoente Convention 
pour la d&ivrance initiale du certificat. Mention de chacun de ces 
renouvellements devra 6tre port^e au dos du certificat. 

3 . Le certificat international de franc-bord sera annuls par P Adminis- 
tration qui Paura d61ivr6 k un navire relevant de cette Administration: 

A. Si des modifications de quelque importance affectant le calcul 
du franc-bord ont H6 apport^es k la coque et aux superstructures du 
navire. 

B. Si les installations et les dispositifs pour (i) la protection des 
ouvertures; (ii) les garde-corps; (iii) les sabords de d6charge; (iv) les 
moyens d'accte aux logements de P Equipage n'ont pas 6t6 maintenues 
dans des conditions aussi efficaces qu'elles P6taient lore de la d&ivrance 
du certificat. 

C. Lorsque le navire n'aura pas 6t6 visits p&iodiquement aux 
6poques et dans les conditions fix6es par V Ad ministration pour 
s'assurer pendant toute la dur6e de la validity du certificat que la 
coque et les superstructures vis6es dans la clause A ne sont pas 
modifies et que les installations et les dispositifs vis6s dans la clause 
B sont maintenus en £tat. 



[ 7 Apr&s " immatricute " mettre une virgule.] 
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Acceptance. 



Control. 



Article 15. 

Acceptcmee of Certificates. 

International Load Line Certificates issued under the authority of 
a Contracting Government shall be accepted by the other Contracting 
Governments as having the same force as the certificates issued by 
them to ships belonging to their respective countries. 

Article 16. 
Control. 

1. A ship to which this Convention applies, when in a port of a 
country to which it does not belong, is in any case subject to control 
with respect to load line as follows: An officer duly authorised by 
the Government of that country may take such steps as may be 
necessary for the purpose of seeing that there is on board a valid 

If there is such a certificate on 
board the ship, such control shall be limited to the purpose of secur- 
ing— 

(a) that the ship is not loaded beyond the limits allowed by the 
certificate; 

(6) that the position of the load line on the ship corresponds 
with the certificate; and 

(c) that the ship has not been so materially altered in respect 
to the matters dealt with in conditions A and B (set out 
in paragraph 3 of Article 14) that the ship is manifestly 
unfit to proceed to sea without danger to human life. 



ceSffi* 6 t0 * *** International Load Line Certificate 



2. Only officers possessing the necessary technical qualifications 
shall be authorised to exercise control as aforesaid, and if such control 
is exercised under (c) above, it shall only be exercised in so far as may 
be necessary to secure that the ship shall be made fit to proceed to 
sea without danger to human life. 

3. If control under this Article appears likely to result in legal 
proceedings being taken against the ship, or in the ship being detained, 
the Consul of the country to which the ship belongs shall be informed 
as soon as possible of the circumstances of the case. 



Article 17. 
Privileges. 

Privileges restricted. The privileges of this Convention may not be claimed in favour of 
any ship unless it holds a valid International Load Line Certificate. 
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Article 15. 

Acceptation des Certificate. 

Chaque Gouvernement contractant reconnaltra aux certificats 
internationaux de franc-bord deiivrls pa* lee autres Gouvernements 
contractants ou sous leur autorite la mime valeur qu'aux certificats 
dilivres par lui k ses navires nationaux. 

Article 16. 
Contrdle. 

1. Tout navire auquel la pr&ente Convention s'applique quand 
il se trouvera dans un port d'un pays auquel il n'appartient pas sera, 
en tout cas, et en ce qui concerne les lignes de charge, soumis au 
contr61e suivant: un fonctionnaire dAment autorise par le Gouverne- 
ment dudit pays pourra prendre les mesures qui peuvent 6tre n6ces- 
saires k Teffet de constater qu'il existe k bord un certificat interna- 
tional de franc-bord valable. Si un tel certificat existe k bord, le 
contrdle consistera seulement k verifier: 

(a) que le navire n'est pas charge au delk des limites permises 

par le certificat; 

(b) que la position des lignes de charge sur le navire correspond 

aux indications pcrtees sur le certificat; et 

(c) qu'en ce qui concerne les points vises dans les clauses A 

et B du paragraphe 3 de P Article 14, le navire n'a pas 
subi des modifications d'une importance telle qu'il soit 
manifestement hors d'etat de prendre la mer sans danger 
pour la vie humaine. 

2. Seuls les fonctionnaires qui poss&dent la competence technique 
necessaire seront autoris^s k exercer le contrdle pr6cit£ et si ce con- 
trdle est exerc6 en vertu de Talin^a (c) ci-dessus, il ne le sera que dans 
la mesure n 4c ess aire pour s' assurer que le navire sera en etat de prendre 
la mer sans danger pour la vie humaine. 

3. Au cas oil le contrdle exerce en vertu du present Article semble- 
rait avoir pour consequence soit d'en trainer des poursuites legales 
contre le navire, soit d'interdire son depart, le consul du pays auquel 
il appartient devra dtre inform6 aussitdt que possible des circonstances 
de Tincident. 

Article 17. 

BSnifice de la Convention. 

Le benefice de la presente Convention ne peut dtre reclame en 
faveur d'un navire que s'il poss&le un certificat international de 
franc-bord non perime. 

3051°-— 33— pt 2 40 
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General provi- 
sions. 



Equivalents. 



CHAPTER IV.— GENERAL PROVISIONS. 
Article 18. 
Equivalents. 

Where in this Convention it is provided that a particular fitting, 
or appliance, or type thereof, shall be fitted or carried in a ship, or 
that any particular arrangement shall be adopted, any Administra- 
tion may accept in substitution therefor any other fitting, or appliance, 
or type thereof, or any other arrangement, provided that such Admin- 
istration shall have been satisfied that the fitting, or appliance, or 
type thereof, or the arrangement substituted is in the circumstances 
at least as effective as that specified in this Convention. 



Any Administration which so accepts a new fitting, or appliance, 
or type thereof, or new arrangement shall communicate the fact to the 
other Administrations, and, upon request, the particulars thereof. 



Article 19. 
Laws, Regulations, Reports. 

Laws regulations ^ e Contracting Governments undertake to communicate to each 
etc. ' other — 

(1) the text of laws, decrees, regulations and decisions of general 

application which shall have been promulgated on the 
various matters within the scope of tnis Convention; 

(2) all available official reports or official summaries of reports 

in so far as they show the results of the provisions of this 
Convention, provided always that such reports or sum- 
maries are not of a confidential nature. 

as^teraedia^ rnment The Government of the United Kingdom of Great Britain and 
Northern Ireland is invited to serve as an intermediary for collecting 
all this information and for bringing it to the knowledge of the other 
Contracting Governments. 

Article 20. 

Modifications, Future Conferences. 

Modifications, etc ^ Modifications of this Convention which may be deemed useful 
or necessary improvements may at any time be proposed by any 
Contracting Government to the Government of the United Kingdom 
of Great Britain and Northern Ireland, and such proposals shall be 
communicated by the latter to all the other Contracting Govern- 
ments, and if any such modifications are accepted by all the 
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CHAPITRE IV.— DISPOSITIONS GfiNfiRALES. 
Article 18. 
Equivalence. 

Lorsque dans la pr6sente Convention il est pr£vu que Ton doit 
placer ou avoir k bord soit une installation ou un dispositif soit un 
certain type d installation ou de dispositif, ou lorsqu'il est pr6vu 
qu'une disposition particultere doit 6tre adopt£e, toute Administra- 
tion peut accepter, en remplacement, soit toute autre installation ou 
dispositif, soit un certain type d'installation ou de dispositif, soit tout 
autre disposition, k la condition que cette Administration se soit 
assurSe que soit ^installation ou dispositif, soit le type d'installation 
ou de dispositif, soit la disposition substitute a dans les circonstances 
une efficacitt au moins £gale k celle qui est prescrite dans la pr&ente 
Convention. 

Toute Administration qui accepte dans ces conditions soit une 
installation ou un dispositif nouveau, soit un type nouveau d'installa- 
tion ou de dispositif, soit une disposition nouvelle doit en donner 
connaissance aux autres Administrations et leur en communiquer, 
sur demande, la description d£taill6e. 

Article 19. 
Lois, Reglements, Rapports. 
Les Gouvernements contractants s'engagent k se commimiquer; 

(1) le texte des lois, dtcrets, rfeglements et arr6t6s duplication 

g£n6rale qui auront 6t6 promulgu^s ou pris sur les 
diff ^rentes matures qui rentrent dans le champ d'applica- 
tion da la pr&ente Convention; 

(2) tous les rapports ou r£sum£s de rapports officials k leur dis- 

position, dans la mesure oil ces documents indiquent les 
r&ultats de F application de la pr&ente Convention sous 
la reserve que ces rapports ou r&um£s n'aient pas un 
caractfere confidentiel. 

Le Gouvernement du Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et de 
rirlande du Nord est invito k servir d'interm&Liaire pour recueillir 
tous ces renseignements et les porter k la connaissance des autres 
Gouvernements contractants. 

Article 20. 

Modifications, Conferences futures. 

1. Les modifications k la pr&ente Convention qui pourraient 
£tre consid6r6es comme des ameliorations utiles ou n£cessaires 
peuvent en tout temps £tre proposes par un Gouvernement con- 
tractant au Gouvernement du Royaume-Uni de la Grande-Bretagne 
et de rirlande du Nord. Ces propositions doivent 6tre communi- 
ques par ce dernier k tous les autres Gouvernements contractants; 
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Contracting Governments (including Governments which have 
deposited ratifications or accessions which have not yet become 
effective) this Convention shall be modified accordingly. 

2. Conferences for the purpose of revising this Convention shall 
be held at such times an<* places as may be agreed upon by the 
Contracting Governments. 

A Conference for this purpose shall be convoked by the Govern- 
ment of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ire- 
land whenever, after this Convention has been in force for five 
years, one-third of the Contracting Governments express a desire 
to that effect. 



m*. pbo™*, CHAPTER V.-FINAL PROVISIONS. 

Article 21. 

Application to Colonies. 

Application of, to 1. A Contracting Government may, at the time of signature, 
ratification, accession or thereafter, by a notification in writing 
addressed to the Government of the United Kingdom of Great 
Britain and Northern Ireland, declare its desire that this Conven- 
tion shall apply to all or any of its Colonies, overseas territories, 
protectorates or territories under suzerainty or mandate, and this 
Convention shall apply to all the territories named in such notifi- 
cation, two months after the date of the receipt thereof, but, failing 
such notification, this Convention will not apply to any such 
territories. 

Cessation to Colo- 2. A Contracting Government may at any time by a notification 
ni6S,etc * in writing addressed to the Government of the United Kingdom of 

Great Britain and Northern Ireland express its desire that this 
Convention shall cease to apply to all or any of its colonies, overseas 
territories, protectorates or territories under suzerainty or mandate 
to which this Convention shall have, under the provisions of the 
preceding paragraph, been applicable for a period of not less than 
five years, and in such case the Convention shall cease to apply 
twelve months after the date of the receipt of such notification by 
the Government of the United Kingdom of Great Britain and 
Northern Ireland to all territories mentioned therein. 



Notice thereof to 3. The Government of the United Kingdom of Great Britain 
tner signatories. an( j Northern Ireland shall inform all the other Contracting Govern- 
ments of the application of this Convention to any Colony, overseas 
territory, protectorate or territory under suzerainty or mandate 
under the provisions of paragraph 1 of this Article, and of the 
cessation of any such application under the provisions of para- 
graph 2, stating in each case the date from which this Convention 
has become or will cease to be applicable. 
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si Tune quelconque de ces modifications est acceptee par tous les 
Gouvemements contractants (y compris les Gouvemements ayant 
depose des ratifications ou adhesions qui ne sont pas encore devenues 
effectives) la presente Convention sera modifiee en consequence. 

2. Des conferences ayant pour objet la revision de la presente 
Convention se tiendront aux dates et lieux dont pourront convenir 
les Gouvemements contractants. 

Lorsque la presente Convention aura ete en vigueur pendant 
cinq ans une Conference ayant pour objet sa revision devra etre 
convoquee par le Gouvernement du Royaume-Uni de la Grande- 
Bretagne et de PIrlande du Nord si un tiers des Gouvemements 
contractants en exprime le desir. 

CHAPITRE V.— DISPOSITIONS FINALES. 
Article 21. 
Application aux Colonies. 

1. Un Gouvernement contractant peut au moment de la signature, 
de la ratification ou de r adhesion, ou ulterieurement notifier par une 
declaration ecrite adressee au Gouvernement du Royaume-Uni de la 
Grande-Bretagne et de Tlrlande du Nord son intention d'appliquer 
la presente Convention k toutes ses colonies, territoires d'outre-mer, 
protectorats ou territoires sous suzerainete ou sous mandat, ou k 
certains d'entre eux. La presente Convention s'appliquera dans tous 
les territoires designes dans cette declaration deux mois apr£s la 
date k laquelle elle aura ete regue; k defaut d'une telle notification la 
presente Convention ne s'appliquera k aucun de ces territoires. 

2. Un Gouvernement contractant peut, k toute epoque et par 
declaration ecrite adressee au Gouvernement du Royaume-Uni de 
la Grande-Bretagne et de Tlrlande du Nord, notifier son intention de 
faire cesser Papplication de la presente Convention dans toutes ses 
colonies, territoires d'outre-mer, protectorats ou territoires sous 
suzerainete ou sous mandat, ou dans certains d'entre eux auxquels la 
presente Convention aura ete appliqu6e pendant une periode de cinq 
ans au moins conf ornament aux dispositions du paragraphe precedent. 
Dans ce cas, la presente Convention cessera de s'appliquer dans tous 
les territoires mentionnes douze mois apr£s la date de la reception de 
cette declaration par le Gouvernement du Royaume-Uni de la Grande- 
Bretagne et de PIrlande du Nord. 

3. Le Gouvernement du Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et de 
PIrlande du Nord informera tous les autres Gouvemements con- 
tractants de Papplication de la presente Convention dans toute colonie, 
territoire d'outre-mer, protectorat ou territoire sous suzerainete ou 
sous mandat conformement aux dispositions du paragraphe (1) du 
present article ainsi que de la cessation de cette application, conforme- 
ment aux dispositions du paragraphe (2) du present article, en speci- 
fiant, dans chaque cas, la date k partir de laquelle la presente Conven- 
tion sera applicable ou aura cesse d'etre appliquee. 8 



[ 8 Au lieu de "aura cesse d'etre appliqu£e" mettre "cessera de rStre."] 
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Authentic texts. 



Article 22. 

Authentic Texts. — Ratification. 

This Convention, of which both the English and French texts 
shall be authentic, shall be ratified. 
^Deposit of ratifies. The instruments of ratification shall be deposited in the archives 
of the Government of the United Kingdom of Great Britain and 
Northern Ireland, which will notify all the other signatory or 
acceding Governments of all ratifications deposited and the date of 
their deposit. 

Article 23. 



Accession. 



Accession. 

A Government (other than the Government of a territory to which 
Article 21 applies) on behalf of which this Convention has not been 
signed, shall be allowed to accede thereto at any time after the Conven- 
tion has come into force. Accessions shall be effected by means of 
notifications in writing addressed to the Government of the United 
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, and shall take effect 
three months after their receipt. 

The Government of the United Kingdom of Great Britain and 
Northern Ireland shall inform all signatory and acceding Governments 
of all accessions received and of the date of their receipt. 

Article 24. 
Date of Coming in Force. 
^D&te of coming into This Convention shall come into force on the 1st July, 1932, as 
between the Governments which have deposited their ratifications 
by that date, and provided that at least five ratifications have been 
deposited with the Government of the United Kingdom of Great 
Britain and Northern Ireland. Should five ratifications not have 
been deposited by that date, this Convention shall come into force 
three months after the date on which the fifth ratification is deposited. 
Ratifications deposited after the date on which this Convention has 
come into force shall take effect three months after the date of their 
deposit. 

Article 25. 
Denunciation. 

Denunciation. This Convention may be denounced on behalf of any Contracting 

Government at any time after the expiration of five years from the 
date on which the Convention comes into force in so far as that 
Government is concerned. Denunciation shall be effected by a noti- 
fication in writing addressed to the Government of the United 
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, which will notify all 
the other contracting Governments of all denunciations received and 
of the date of their receipt. 
maS^™ after 12 ^ denunciation shall take effect twelve months after the date on 
which notification thereof is received by the Government of the 
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland. 



Post ratifications. 
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Article 22. 
Textes aulhentiques. Ratification. 

La pr&ente Convention dont les textes en anglais et en frangais sont 
Tun et Pautre authentiques doit 6tre ratiftee. 

Les actes de ratification doivent £tre d6pos6s dans les archives du 
Gouvernement du Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et de Tlrlande 
du Nord, qui notifiera k tous les autres Gouvernements signataires ou 
adherents, toutes les ratifications d6pos6es ainsi que la date de leur 
d£p6t. 

Article 23. 
Adhesion. 

Un Gouvernement non signataire de la pr&ente Convention, autre 
que le Gouvernement d'un territoire auquel T Article 21 s'applique, 
pourra k toute 6poque adherer k la pr&ente Convention aprSs sa mise 
en vigueur. Les adhesions s'effectueront par des notifications 6crites 
adress£es au Gouvernement du Royaume-Uni de la Grande-Bretagne 
et de PIrlande du Nord et elles prendront effet trois mois aprds la date 
de leur reception. 

Le Gouvernement du Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et de 
PIrlande du Nord informera tous les Gouvernements signataires et 
adherents de toutes les adhesions regues et de la date de leur reception. 

Article 24. 

Date d'entree en vigueur. 

La pr^sente Convention entrera en vigueur le l er juillet 1932, entre 
les Gouvernements qui auront, k cette date, d6pos6 leur ratification et 
k la condition qu'au moins cinq ratifications aient 6t6 d6pos6es au 
Gouvernement du Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et de 
PIrlande du Nord. Au cas oil cinq ratifications n'auraient pas 6t6 
d£pos£es k cette date, la pr&ente Convention entrera en vigueur trois 
mois apr6s la date k laquelle la cinqui&ne ratification aura 6t6 d6pos6e. 
Les ratifications d6pos6es post&ieurement k la date k laquelle la pr&- 
sente Convention sera entree en vigueur prendront effet trois mois 
apr&s la date de leur d6p6t. 

Article 25. 
Denonciaiion. 

La pr6sente Convention peut k tout moment 6tre d6nonc6e par Tun 
quelconque des Gouvernements contractants apr^s Pexpiration d'une 
p&iode de cinq ans, compt^e k partir de la date k laquelle la Convention 
est entree en vigueur pour le Gouvernement en question. La d^non- 
ciation sera effectu£e par une notification £crite adress^e au Gou- 
vernement du Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et de ITrlande da 
Nord; celui-ci notifiera k tous les autres Gouvernements contractants 
toutes les d^nonciations regues et la date de leur reception. 

Une d^nonciation aura effet douze mois apr^s la date k laquelle la 
notification en aura 6t6 regue par le Gouvernement du Royaume-Uni 
de la Grande-Bretagne et de PIrlande du Nord. 
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signatures. In faith w hereof, the Pleni- En foi de quoi, les Pl6nipo- 

potentiaries have signed here- tentiaires ont appose ci-dessous 
after. leur signature. 

Done at London this fifth Fait k Londres ce cinqui&ne 

day of July, 1930, in a single jour du mois de juillet, 1930, en 

copy, which shall remain de- un seul exemplaire qui doit 

posited in the archives of the 6tre d£pos6 dans les Archives du 

Government of the United King- Gouvernement du Royaume-Uni 

dom of Great Britain and North- de la Grande-Bretagne et de 

ern Ireland, which shall transmit Tlrlande du Nord, lequel doit en 

certified true copies thereof to transmettre des copies certifies 

all signatory Governments. conformes k tous les Gouverne- 

ments signataires. 

(L.S.) GUSTAV KOENIGS. 

Walter Laas. 
Karl Sturm. 
H. P. Cayley. 
V. C. Duffy. 
R. Grimard. 
A. Johnston. 
Oscar Bunster. 
Guillermo Patterson. 
Emil Kroqh. 
Aage H. Larsen. 
H. P. Hagelberg. 
octaviano m. barca. 
Sean Dulchaontigh. 
T. J. Hegarty. 
Herbert B. Walker. 
David Arnott. 
Lauhens Prior. 
Howard C. Towle. 
Albert F. Pillsbury. 
Robert F. Hand. 
Jas. Kennedy. 
H. W. Warley. 
John G. Tawresey. 
E. Palmstierna. 

E. Eggert. 

A. H. Saastamoinen. 

B. Brandt. 
Jean Marie. 
A. de Berlhe. 
H. F. Oliver. 

F. W. Bate. 
Alfred J. Daniel. 
John T. Edwards. 
Ernest W. Glover. 
Norman Hill. 

C. Hipwood. 

J. Foster King. 

J. MONTGOMERIE. 
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Charles J. O. Sanders. signaturea-contd. 
W. R. Spence. 
A. Spencer. 
N. G. Lely. 

G. L. Corbett. 

Nowrojee Dadarhot Allbless. 
Kay as Ookerjee. 
J. S. Page. 
Emil Krogh. 
Aaoe H. Larsen. 

H. P. Hagelberg. 
Giulio Ingianni. 
Giuseppe CANTtr. 
S. Nakayama. 

S. Iwai. 
A. Ozols. 

G. Luders de Negri. 
E. Bryn. 
J. SchGnheyder. 
Thomas M. Wilford. 

C. HOLDSWORTH. 

C. Fock. 

A. van Driel. 

Joh. Brautigam. 

Langeler. 

J. R. WlERDSMA. 

M. D. Fatjra. 

A. POKLEWSKI-KOZIELL. 

B. Bagniewski. 

Thomaz Ribeiro de Mello. 

Carlos Theodoro da Costa. 

d. bogomoloff. 

S. Horacio CarIsimo. 

T. C. Giannini. 



2260 



INTERNATIONAL LOAD LINE CONVENTION. JULY 5, 1930. 



Final Protocol. 



Agreement. 
Exemptions. 



FINAL PROTOCOL. 

At the moment of signing the International Load line Convention 
concluded this day, the under-mentioned Plenipotentiaries have 
agreed on the following: — 

I. 

mG h re^tLS^oyagS Ships engaged solely on voyages on the Great Lakes of North 
America and ships engaged in other inland waters are to be regarded 
as outside the scope of the Convention. 



Designated 
schooners. 



II. 

lumber This Convention is not applied to the existing ships of the United 
States of America and of France of the lumber schooner type pro- 
pelled by power, with or without sails, or by sails alone. 



Conference respect- 
ing tanker freeboard. 



Ante, p. 2254. 



Alterations. 



Notice, to signatories, 



III. 

The Government of the United Kingdom of Great Britain and 
Northern Ireland shall convoke a Conference of the Contracting 
Governments of the countries to which tankers belong, upon request 
of the United States of America, at any time within the five-year 
period mentioned in Article 20, for the purpose of discussing matters 
relating to tanker freeboard. 

The Contracting Governments will not raise any objection to the 
provisions contained in this Convention in regard to tanker load line 
being altered as may be determined at such Conference, provided 
that the conclusions then reached are communicated forthwith to 
the Governments signatory to the present Convention and that no 
objection is received by the Government of the United Kingdom of 
Great Britain and Northern Ireland within 3ix months of the despatch 
of such communication. 
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PROTOCOLE FINAL. 

Au moment de signer la Convention Internationale sur les Lignes 
de Charge qui est conclue ce jour, les PlSnipotentiaires sous-sign& 
ont convenu ce qui suit: 

I. 

Les na vires affect& uniquement k des voyages soit sur les Grands 
Lacs de FAm&rique du Nord, soit dans d'autres eaux int&ieures, 
doivent 6tre consid&6s comme ne rentrant pas dans le champ 
^'application de la Convention. 

II. 

La pr&ente Convention ne s'applique pas aux navires existants 
du type "lumber schooner" pourvus soit d'une machine motrice 
(aid6 9 ou non par une voilure) soit d'une voilure seule appartenant 
aux Etats-Unis d'Am&ique et k la France. 

III. 

A la requite des fitats-Unis d'Am6rique, le Gouvernement du 
Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et de PIrlande du Nord devra 
k un moment quelconque au cours de la p&iode de cinq ans men- 
tioning k r Article 20, r&inir une Conference k laquelle prendront part 
les Gouvernements contractants des pays qui poss&dent des navires 
k citernes afin de discuter les questions concernant le franc-bord de 
ces navires. 

Les Gouvernements contractants ne soul&veront aucune objection 
aux modifications des prescriptions de la pr£sente Convention en ce 
qui concerne les lignes de charge qui peuvent &tre arr£t£es dans une 
telle Conference sous la reserve toutefois que les decisions prises 
soient communiques aux Gouvernements signataires de la pr&ente 
Convention et qu'aucune objection ne soit regue par le Gouverne- 
ment du Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et de l'lrlande du 
Nord dans un dflai de six mois aprds envoi de la communication 
susvis6e. 



P Au lieu de "aid£" mettre "aid6e."] 



2262 INTERNATIONAL LOAD LINE CONVENTION. JULY 5, 1930. 

signatures. In Witness whereof the Pleni- En t&noignage de quoi les 

potentiaries have drawn up this Pl&iipotentiaires soussignfe ont 

Final Protocol which shall have r6dig6 ce Protocole final, lequel 

the same force and the same aura la m&ne force et la m&ne 

validity as if the provisions validity que si ces dispositions 

thereof had been inserted in the avaient 6t6 ins£r6es dans le texte 

text of the Convention to which de la Convention, 
it belongs. 

Done at London this fifth day Fait k Londres ce einquifeme 

of July, 1930, in a single copy jour du mois de juillet, 1930, en 

which shall be deposited in the un seul exemplaire, qui sera dd- 

archives of the Government of pos6 dans les archives du Gou- 

the United Kingdom of Great vernement du Royaume-Uni de 

Britain and Northern Ireland, la Grande-Bretagne et d'lrlande 

which shall transmit certified true du Nord, qui en transmettra des 

copies thereof to all signatory copies certifies conformes & tous 

Governments. les Gouvernements signataires. 

(L.S.) GUSTAV KOENIGS. 

Walter Laas. 
Karl Sturm. 
H. P. Cayley. 
V. C. Duffy. 
R. Grimard. 
A. Johnston. 
Oscar Bunster. 
Guillermo Patterson. 
Emil Krogh. 
Aage H. Larsen. 
H. P. Hagelberg. 
Octaviano M. Barca. 
Sean Dulchaontigh. 
T. J. Hegarty. 
Herbert B. Walker. 
David Arnott. 
Laurens Prior. 
Howard C. Towle. 
Albert F. Pillsbury. 
Robert F. Hand. 
Jas. Kennedy. 
H. W. Warley. 
John G. Tawresey. 
E. Palmstierna. 

E. Eggert. 

A. H. Saabtamoinen. 

B. Brandt. 
Jean Marie. 
A. de Berlhe. 
H. F. Oliver. 

F. W. Bate. 
Alfred J. Daniel. 
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John T. Edwards. si^natures-contd. 
Ernest W. Glover. 
Norman Hill. 
C. Hipwood. 
J. Foster King. 

J. MONTGOMERIE. 

Charles J. O* Sanders. 
W. R. Spence. 
A. Spencer. 
N. G. Lely. 
g. l. corbett. 

Nowrojee Dadabhoy Allbless. 

Kavas Ookerjee. 

J. S. Page. 

Emil Krogh. 

Aage H. Larsen. 

H. P. Hagelberg. 

Gitjlio Ingianni. 

Giuseppe CANTtr. 

S. Nakatama. 

S. Iwai. 

A. Ozols. 

G. Luders de Negri. 
E. Bryn. 
J. SchSnheyder. 
Thomas M. Wilford. 

C. HOLDSWORTH. 

C. Fock. 

A. van Driel. 

Joh. Brautigam. 

Langeler. 

J. R. WlERDSMA. 

M. D. Faura. 

A. POKLEWSKI-KOZIELL. 

B. Bagniewski. 

Thomaz Ribeiro de Mello. 
Carlos Theodoro da Costa, 
d. bogomoloff. 
S. Horacio CarIsimo. 

T. C. GlANNINI. 
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Annex I. 



ANNEX I. 



Maximum load lines 
of merchant ships. 



Rules for determin 
iug. 



Rules for determining Maximum Load Lines of 
Merchant Ships. 

Part I. — General* 

The Rules necessarily assume that the nature and stowage of the 
cargo, ballast, &c., are such as to secure sufficient stability for the 
ship. 



Definitions. 
"Steamer". 



Rule I. — Definitions. 

Steamer.— The term "steamer" includes all ships having sufficient 
means for mechanical propulsion, except where provided with suffi- 
cient sail area for navigation under sails alone. 

jhipwithinsufflcient A ^p fitted with mechanical means of propulsion and with sail 
area insufficient for navigation under sails alone may be assigned a 
load line under Part III of these Rules. 



Towed Ughter, etc. 



"Sailing ship' 



Flush deck ship. 



Superstructure. 



Freeboard. 



Freeboard deck. 



A lighter, barge or other ship without independent means of 
propulsion, when towed, is to be assigned a load line under Part III 
of these Rules. 

Sailing Ship— -The term "sailing ship" includes all ships provided 
with sufficient sail area for navigation under sails alone, whether or 
not fitted with mechanical means of propulsion. 

Flush Deck Ship. — A flush deck ship is one which has no super- 
structure on the freeboard deck. 

Superstructure.— A superstructure is a decked structure on the 
freeboard deck extending from side to side of the ship. A raised 
quarter deck is considered a superstructure. 

Freeboard. — The freeboard assigned is the distance measured ver- 
tically downwards at the side of the ship amidships from the upper 
edge of the deck line to the upper edge of the load line mark. 

Freeboard Deck— The freeboard deck is the deck from which the 
freeboard is measured, and is the uppermost complete deck having 
permanent means of closing all openings in weather portions of the 
deck in accordance with Rules VIII to XVI. It is the upper deck 
in flush deck ships and ships with detached superstructures. 



In ships having discontinuous freeboard decks within super- 
structures which are not intact, or which are not fitted with Class 1 
closing appliances, the lowest line of the deck below the superstructure 
deck is taken as the freeboard deck. 
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ANNEXE I. 

Regies pour la determination des Lignes de Charge maxima des 

Navires de Commerce. 

Partie.— G6n6ralit6s. 

Les R&gles snivantes supposent avant tout que la nature et 
l'arrimage de la cargaison, du lest, etc., sont tels qu'ils assurent au 
navire une stability suffisante. 

Rfcgle I. — Definitions. 

Vapeur. — L'expression "vapeur" comprend tout navire pourvu 
d'un moyen suffisant de propulsion m£canique k Pexception des 
navires qui ont une surface de voilure telle qu'elle soit suffisante pour 
pouvoir naviguer k la voile seule. 

Un navire pourvu d'un moyen de propulsion mScanique et d'une 
surface de voilure ne lui permettant pas de naviguer It la voile seule 
peut avoir une ligne de charge assignee conform&nent k la Table de 
franc-bord pour les vapeurs. 

Une allege, un chaland ou tout autre navire sans moyen de pro* 
pulsion, lorsqu'il est remorquS, doit avoir une ligne de charge as- 
signee conform&nent k la Table de franc-bord pour les vapeurs. 

Vottier. — L'expression "voilier" comprend tout navire qui possMe 
une surface de voilure suffisante pour naviguer k la voile seule qu'il 
soit ou non muni d'appareiis de propulsion m&anique. 

Navire & pont dScouvert. — Un navire k pont d€couvert est un navire 
qui n'a pas de superstructure sur le pont de franc-bord. 

Superstructure. — Une superstructure est une construction pontic 
sur le pont de franc-bord et qui attend sur toute la largeur du navire; 
une demi-dunette est consid6r6e comme une superstructure. 

Franc-bord. — Le franc-bord assign^ est la distance mesurge verti- 
calement sur les flancs du navire et au milieu de sa longueur k partir 
de Par6te sup&ieure de la ligne de pont jusqu'St Pardte sup&ieure de 
la ligne de charge. 

Pont de franc-bord. — Le pont de franc-bord est celui k partir duquel 
le franc-bord est mesur6: c'est le pont complet le plus 6lev6 poss&lant, 
pour toutes les ouvertures situ^es sur la partie exposge, des moyens 
permanents de fermeture rSpondant aux prescriptions des Rfegles 
VIII k XVI. Le pont de franc-bord est le pont sup&ieur dans les 
navires k pont d^couvert et dans les navires ayant des superstructures 
d€tach£es. 

Dans les navires ayant des ponts 10 de franc-bord discontinus, k 
Pint^rieur de superstructure, 11 qui ne sont pas entiferement closes, ou 
qui ne sont pas munies de dispositifs de fermeture de la Classe 1, la 
partie la plus basse du pont, au-dessous du pont de superstructure, 
doit 6tre consid6r6e comme le pont de franc-bord. 

[ 10 Au lieu de "des ponts" mettre "un pont."] 

[ ll Au lieu de "superstructure" mettre "superstructures."] 
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pSS^fiw. Amidships. — Amidships is the middle of the length of the summer 

load water-line, as defined in Rule XXXII. 

Rule II. — Deck Line. 



Deck line. 



The deck line is a horizontal line twelve inches in length and 
one inch in breadth. It is to be marked amidships on each side of 
the ship, and its upper edge is to pass through the point where the 
continuation outwards of the upper surface of the freeboard deck 
Pod, P . 2268. intersects the outer surface of the shell. (See figure 1.) Where 
the deck is partly sheathed amidships, the upper edge of the deck 
line is to pass through the point where the continuation outwards 
of the upper surface of the actual sheathing at amidships intersects 
the outer surface of the shell. 



Load line disc. 



Rule III. — Load Line Disc. 

The load line disc is twelve inches in diameter and is intersected 
by a horizontal line eighteen inches in length and one inch in breadth, 
the upper edge of which passes through the centre of the disc. The 
disc is to be marked amidships below the deck line. 



Lines used with disc. 



Past, p. 2268. 



Summer. 



Winter. 



Rule IV. — Lines to be used in connection with the Disc. 



post, p. 2350. The lines which indicate the maximum load line in different cir- 

cumstances and in different seasons (see Annex II) are to be horizontal 
lines, nine inches in length and one inch in breadth, which extend 
from, and are at right angles to, a vertical line marked 21 inches 
forward of the centre of the disc (see figure 1). 



The following are the lines to be used : — 

Summer Load Line. — The Summer load line is indicated by the 
upper edge of the line which passes through the centre of the disc 
and also by a line marked S. 

Winter Load Line. — The Winter load line is indicated by the 
upper edge of a line marked W. 
^winter North Atian. winjUr North Atlantic Load Line.— The Winter North Atlantic 
load line is indicated by the upper edge of a line marked WNA. 



Tropical. 



Tropical Load Line. — The Tropical Load Line is indicated by the 
upper edge of a line marked T. 
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Milieu du navire. — Le milieu du navire est le milieu de la longueur 
de la flottaison en charge au franc-bord d'6t6 ainsi qu'elle est dSfinie 
k la R6gle XXXII. 

Rdgle II. — Ligne de pant. 

La ligne de pont est une ligne horizontale ayant 300 millimetres 
de longueur et 25 millimetres d'gpaisseur. Elle doit 6tre marquee au 
milieu du navire et de chaque bord. Son arSte sup&ieure doit coin- 
cider avec la ligne dlntersection de la face sup&ieure du pont de 
franc-bord prolong^ avec la surface ext&ieure du bord6 (voir figure 

I) . Lorsque le pont est partiellement recouvert de bois au milieu du 
navire, Parfite sup&ieure de la ligne de pont doit coincider avec la 
ligne d'intersection du prolongement avec la surface ext&ieure du 
bord6 de la face sup&ieure du revfitement du pont au milieu du 
navire. 12 

R6gle III. — Disque de franc-bord. 

Le disque de franc-bord a un diamfctre de 300 millimetres. II est 
coup6 par une ligne horizontale de 450 18 millimetres de longueur et 
de 25 millimetres d^paisseur, dont Par6te sup&ieure passe par le 
centre du disque. Le disque doit etre marqu6 au milieu du navire, 
au-dessous de la ligne de pont. 

Regie IV. — Lignes employees conjointement avec le disque. 

Les lignes indiquant la ligne de charge maximum dans les dif- 
ferentes circonstances et pour ies diffgrentes saisons (voir Annexe 

II) sont des lignes horizontales ayant 230 14 millimetres de longueur 
et 25 millimetres d'6paisseur, disposes perpendiculairement k une 
ligne verticale plac6e k 540 millimetres k Pavant du centre du disque 
(voir figure 1). 

Les lignes employees sont les suivantes: 

Ligne de charge d'6t6. — La ligne de charge d'6t6 est indiqu6e par 
ParSte sup&ieure de la ligne passant par le centre du disque et par 
ParSte sup&ieure d'une ligne marquee E. 

Ligne de charge d'hiver. — La ligne de charge d'hiver est indiqu£e 
par ParSte sup&ieure d'une ligne marquee H. 

Ligne de charge pour I'Atlantique Nord. — La ligne de charge d'hiver 
dans PAtlantique Nerd est indiquSe par Par6te sup&ieure d'une 
ligne marquee H.A.N. 

Ligne de charge tropicale. — La ligne de charge tropicale est indiqu6e 
par Parete sup&ieure d'une ligne marquee T. 

P*Lire: "coincider avec la ligne d'intersection du prolongement de la face 
superieure du revfctement du pont au milieu du navire avec la face exterieure du 
borde7'] 

P» Au lieu de "450'' mettre "460."] 
P* Au lieu de "230" mettre "250."] 

3051°— 33— PT 2 41 
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Fresh Water Load Lines. — The Fresh Water load line in Summer 
is indicated by the upper edge of a line marked F. The difference 
between the Fresh Water load line in summer and the Summer load 
line is the allowance to be made for loading in Fresh Water at the 
other load lines. The Tropical Fresh Water load line is indicated 
by the upper edge of a line marked T.F.* 



Figure 1. 




I .i 1 




Figure 1. 
Rule V. — Mark of Assigning Authority. 



of Assigning rpj^ Authority by whom the load lines are assigned may be indi- 
cated by letters measuring about 4% inches by 3 inches marked along- 
side the disc and above the centre line. 



♦Where sea-going steamers navigate a river or inland water, deeper loading is 
rmitted corresponding to the weight of fuel, &c, required for consumption 
tween the point of departure and the open sea. [Footnote in the certified 
copy.] 
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Lignes de charge d'eau douce. — La ligne de charge d'eau douce en 
6t6 est indiqu€e par Tar6te sup&ieure d'une ligne marquee D. La 
difference entre la ligne de charge d'eau douce en 6t6 et la ligne de 
charge d'6t6 repr&ente la correction qui doit 6tre apport£e lorsqu'on 
prend un chargement qui correspond en eau douce k 15 une des autres 
lignes de charge.* La ligne de charge tropicale en eau douce est 
indiqu^e par Tar£te sup&ieure d'une ligne marquee T.D. 




ft— 460*i«i — ^ 

Figure 1. 



R&gle V. — Marque de VAutoriti habilitie pour V assignation desfrancs- 

bords. 

L'Autorit6 habilitie pour Passignation des francs-bords peut 
6tre indiqu^e par des lettres ayant environ 115 millimetres de hauteur 
et 75 millimetres de largeur inscrites de part et d'autre du disque et 
au-dessus de la ligne passant par son centre. 

[ 15 Au lieu de "prend un chargement qui correspond en eau douce k" mettre 
"prend, en eau douce, un chargement qui correspond k."] t 

* Lorsque des navires de mer naviguent dans une rivifcre ou dans des eaux 
int&rieures, il est permis d'augmenter le chargement du navire d'une quantity 
qui correspond au poids du combustible, Ac, n^cessaire k la consommation 
entre le point de depart et la mer libre. [Footnote in the certified copy.] 
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Details of marking. 



Verification. 



Assignment of load 
lines. 
Conditions. 



Bales applicable to 
freeboards. 



Rule VI. — Details oj Marking. 

The disc, lines and letters are to be painted in white or yellow 
on a dark ground or in black on a light ground. They are also 
to be carefully cut in or centre-punched on the sides of iron and 
steel ships, and on wood ships they are to be cut into the planking 
for at least one-eighth of an inch. The marks are to be plainly 
visible, and, if necessary, special arrangements are to be made for 
this purpose. 

Rule VII. — Verification oj Marks. 

The International Load Line Certificate is not to be delivered 
to the ship until a surveyor of the Assigning Authority (acting 
under the provisions of Article 9 of this Convention) has certified 
that the marks are correctly and permanently indicated on the 
ship's sides. 

Part II. — Conditions of Assignment of Load Lines. 

The assignment of load lines is conditional upon the ship being 
structurally efficient and upon the provision of effective protection 
to ship and crew. 

Rules VIII to XXXI apply to ships to which minimum freeboards 
are assigned. In ships to which greater freeboards than the mini- 
mum are assigned, the protection is to be relatively as effective. 



Openings in free- 
board and superstruc- 
ture decks. 



Cargo and 
hatchways. 



other 



Openings in Freeboard and Superstructure Decks. 

Rule VIII. — Cargo and other Hatchways not protected by 
Superstructures. 

The construction and fitting of cargo and other hatchways in 
exposed positions on freeboard and superstructure decks are to be 
at least equivalent to the standards laid down in Rules IX to XVI. 



Rule IX. — Hatchway Coamings. 

Hatchway coamings. The j^g^t 0 f hatchway coamings on freeboard decks is to be 
at least 24 inches above the deck. The height of coamings on super- 
structure decks is to be at least 24 inches above the deck if situated 
within a quarter of the ship's length from the stem, and at least 18 
inches if situated elsewhere. 
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Rfcgle VI. — Ditatts du marguage. 

Le disque, les lignes et les lettres doivent £tre points en blanc 
ou en jaune sur fond sombre, ou en noir sur fond clair. Elles doivent 
gtre soigneusement entaillSes ou centres au pointeau sur les flancs des 
navires en fer et en acier. Sur les navires en bois, elles doivent 6tre 
entaill6es dans les bordages k une profondeur d'au moins 3 milli- 
metres. Les marques doivent 6tre bien visibles et, si cela est n^ces- 
saire, des dispositions sp6ciales doivent £tre prises k cet effet. 

Regie VII. — Verification des marques. 

Le certificat international de franc-bord ne doit pas 6tre d€livr6 
avant qu'un expert de PAutorit6 habilitSe pour Fassignation des 
francs-bords (agissant en vertu des dispositions de 1' Article 9 de la 
pr&ente Convention) ait certifi6 que ces marques sont indiqu&s de 
fagon correcte et durable sur les murailles du navire. 

2 erne Partie. — Conditions d 9 Assignation des Lignes de Charge. 

Les lignes de charge ne peuvent 6tre assignees qu'k la condition que 
le navire soit de construction efficace et que Ton ait pris des disposi- 
tions propre d'assurer ie sa protection et celle de T6quipage. 

Les regies VIII k XXXI s'appliquent aux navires auxquels les 
francs-bords minima sont assign^s. Pour les navires auxquels des 
francs-bords plus grands sont assignfe, la protection doit avoir la 
m&ne efficacit6 relative. 

Ouvertures dans les ponts de franc-bord et de superstructures. 

Regie VIII. — Panneaux de charge et autres panneaux non proteges par 

des superstructures. 

La construction et Installation des panneaux de charge et des 
autres ouvertures dans les parties exposes des ponts de franc-bord 
et de superstructures doivent 6tre au moins 6quivalentes k la cons- 
truction et ^installation type d6finies par les Ragles IX k XVI. 

Regie IX. — HUoires de panneaux. 

Les hiloires de panneaux situ^es sur les ponts de franc-bord 
doivent avoir une hauteur au moins 6gale k 610 millimetres au-dessus 
du pont. Les hiloires situ^es sur les ponts de superstructures doivent 
avoir une hauteur au moins 6gale & 610 millimetres au-dessus du pont 
si elles se trouvent dans le quart avant de la longueur du navire k 
partir de T^trave et au moins 6gale k 457 millimetres 17 si elles se 
trouvent ailleurs. 

[ 1C Au lieu de "propre d'assurer" mettre "propres a assurer."] 
[ 17 But see "Exchanges of Notes," p. 2394.] 
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Hatchway covers. 



Coamings are to be of steel, are to be substantially constructed and, 
where required to be 24 inches high, are to be fitted with an efficient 
horizontal stiff ener placed not lower than 10 inches below the upper 
edge, and fitted with efficient brackets or stays from the stiffener to 
the deck, at intervals of not more than 10 feet. Where end coam- 
ings are protected, these requirements may be modified. 

Rule X. — Hatchway Covers. 

Covers to exposed hatchways are to be efficient, and where they 
are made of wood, the finished thickness is to be at least 2% inches 
in association with a span of not more than 5 feet. The width of 
each bearing surface for these hatchway covers is to be at least 
2% inches. 

Rule XI. — Hatchway Beams and Fore-and- Afters. 

foc^d-a^re eamsand Where wood hatchway covers are fitted the hatchway beams 
and fore-and-afters are to be of the scantlings and spacing given 
in Table 1 where coamings 24 inches high are required, and as given 
in Table 2 where coamings 18 inches high are required. Angle bar 
mountings on the upper edge are to extend continuously for the full 
length of each beam. Wood fore-and-afters are to be steel shod at 
all bearing surfaces. 
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Les hiioires doivent 6tre en acier et de solide construction. Lorsque 
la hauteur exig^e est de 610 millimetres elles doivent 6tre munies 
d'un renfort horizontal efficace plac6 k une distance au plus 6gale k 
254 millimetres 18 au-dessous de Par6te supSrieure de Philoire, et par 
des goussets ou des montants £tablis 19 entre ce renfort et le pont et 20 
k des intervalles ne d^passant pas 3m05. Lorsque les hiioires k 
Pextr&nit6 des panneaux sont prot6g6s, 21 les exigences ci-dessus 
peuvent £tre modifies. 

Regie X.— Panneaux de fermeture. 

Les panneaux de fermeture des hiioires exposes doivent etre 
efficaces et lorsqu'ils sont en boi3 P6paisseur nette doit 6tre d'au 
moins 60 millimetres pour une port£e au plus 6gale k lm52. La 
largeur de chaque surface de portage pour tous ces panneaux de 
fermeture doit £tre au moins 6gale k 63 millimetres. 18 

Regie XI. — Barrots mobiles et galiotes de panneaux. 

Quand on emploie des panneaux en bois les barrots mobiles et les 
galiotes de panneaux doivent avoir les 6chantillons et P6cartement 
donnas dans la Table 1, si la hauteur exig^e pour les hiioires est de 610 
millimetres et ceux indiqu^s dans la Table 2, si la hauteur exig£e est 
de 457 millimetres. 18 Les cornieres de renfort armant le bord sup6- 
rieur doivent s'6tendre sans interruption sur toute la longueur de 
cheque barrot; les galiotes en bois doivent etre garnies d'une t61e 
d'acier k tous les points de portage. 

[ 18 But see " Exchanges of Notes," p. 2394.] 

[ 10 Au lieu de "et par des goussets ou des montants 6tablis" mettre "et de 
goussets ou de montants efficaces e*tablis."] 
[ 20 Apres "le pont" supprimer "et."] 
[ 21 Au lieu de "proteges" mettre "protegees."] 
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Table 1. 

Specifications of 
beams, etc. 
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Fore-and-afters. 
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Tables. 

Beams, etc., for large 
ships. 
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Rule XII. — Carriers or Sockets. 

carriers or sockets. Carriers or sockets for hatchway beams and fore-ana-afters are 
to be of steel at least % inch thick, and are to have a width of bearing 
surface of at least 3 inches. 



Rule XIII.— Cleats 

Cleats. 



Strong cleats at least 2% inches wide are to be fitted at intervals of 
not more than 2 feet from centre to centre; the end cleats are to be 
placed not more than 6 inches from each corner of the hatchwav. 



Rule XIV. — Battens and Wedges. 
Battens and wedges. Battens and wedges are to be efficient and in good condition. 

Rule XV. — Tarpavlins. 

Tarpaulins. At least two tarpaulins in good condition, thoroughly water- 

proofed and of ample strength, are to be provided for each hatchway 
in an exposed position on freeboard and superstructure decks. The 
material is to be guaranteed free from jute, and of the standard weight 
and. quality laid down by each Administration. 

Rule XVI. — Security of Hatchway Covers. 

coveS" 170 ^ 1011 ^ 7 At all hatchways in exposed positions on freeboard and super- 
structure decks ring bolts or other fittings for lashings are to be 
provided. 

Where the breadth of the hatchway exceeds 60 per cent, of the 
breadth of the deck in way of the hatchway, and the coamings are 
required to be 24 inches high, fittings for special lashings are to be 
provided for securing the hatchway covers after the tarpaulins are 
battened down. 

Rule XVII. — Cargo and other Hatchways in the Freeboard Deck 
within Superstructures which are fitted with Closing Appliances less 
efficient than Class 1 . 

etc^halJch^yi car8 °' The construction and fitting of such hatchways are to be at least 
equivalent to the standards laid down in Rule XVIII. 



Rule XVIII. — Hatchway Coamings and Closing Arrangements. 

and at cios^ T£ng* Cargo, coaling and other hatchways in the freeboard deck within 
ments * superstructures which are fitted with Class 2 closing appliances are to 

have coamings at least 9 inches in height and closing arrangements 
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Regie XII. — Supports ou glissitores. 

Les supports ou glissifcres pour les barrots mobiles et les galiotes 
doivent 6tre en acier et d'une epaisseur au moins egale k 12,5 milli- 
metres. Leur largeur k la surface de portage devra etre de 75 
millimetres au moins. 

Rftgle WI— Taquets. 

Des taquets solides ayant au moins 63 millimetres 22 de largeur 
doivent etre disposes k des intervalles n'excedant pas 0m61 d'axe 
en axe. Les taquets aux extr&nit& ne doivent pas etre eloignes de 
plus de 150 millimetres de chaque angle du panneau. 

Regie XIV. — Tringles et coins, 
Les tringles et les coins doivent etre efficaces et en bon etat. 

Regie XV —PrOarts. 

II y aura k bord pour chacun des panneaux places en un point 
expose du pont de franc-bord et du pont de superstructures deux 
preiarts au moins en bon etat parfaitement imperm6abilises et de 
resistance largement suffisante. Le tissu doit etre garanti sans jute 
et d'un poids et d'une quality determines par chaque Administration. 

Regie XVI. — Fixation des panneaux defermeture. 

Tous les panneaux places dans des positions exposees sur les ponts 
de franc-bord et de superstructures doivent etre munis de pitons ou 
autres dispositifs pour fixer des saisines. 

Lorsque la largeur du panneau depasse 60 pour cent de la largeur 
du pont par son travers et lorsque la hauteur exigee des hiloires est 
de 610 millimetres, des dispositifs pour fixer des saisines sp£ciales 
doivent etre pr6vus, afin de permettre d'assurer la tenue des panneaux 
de fermeture, apr6s mise en place des preiarts et des tringles. 

Regie XVII. — Panneaux de chargement et autres panneaux dans le pont 
de franc-bord & Vintirieur de superstructures pourvues de dispositifs 
defermeture moins efficaces que ceux de la Classe I. 

La construction et PinstaUation de ces panneaux doivent 6tre au 
moins 6quivalentes k la construction et k PinstaUation type pr6vues 
k la Regie XVIII. 

Regie XVIIL — Hiloires de panneaux.* 

Les hiloires de 24 panneaux de chargement, panneaux de charbon- 
nage et autres panneaux dans le pont de franc-bord k Pinterieur des 
superstructures qui sont munies de dispositifs de fermeture de la 

P But see "Exchanges of Notes," p. 2395.] 

P Titre: "Hiloires de panneaux et dispositifs de fermeture."] 

[ u Supprimer "hiloires de."] 

3051 •.— 33— PT 2 42 
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as effective as those required for exposed cargo hatchways whose 
coamings are 18 inches high. 



Where the closing appliances are less efficient than Class 2, the 
hatchways are to have coamings at least 18 inches in height, and are to 
have fittings and closing arrangements as effective as those required 
for exposed cargo hatchways. 



Rule XIX. — Machinery Space Openings in Exposed Positions on 
Machinery space Freeboard and Raised Quarter Decks. 

openings. 

^ Freeboard and raised guch op^^ are to b e pr0 perly framed and efficiently enclosed 
by steel casings of ample strength, and where the casings are not pro- 
tected by other structures their strength is to be specially considered. 
Doors in such casings are to be of steel, efficiently stiffened, per- 
manently attached, and capable of being closed and secured from both 
sides. The sills of openings are to be at least 24 inches above the 
freeboard deck and at least 18 inches above the raised quarter deck. 



Fiddley, funnel, and ventilator coamings are to be as high above 
the deck as is reasonable and practicable. Fiddley openings are 
to have strong steel covers permanently attached in their proper 
positions. 



Rule XX. — Machinery Space Openings in Exposed Positions on 
Superstructure Decks other than Raised Quarter Decks. 



Such openings are to be properly framed and efficiently enclosed 
by strong steel casings. Doors in such cases are to be strongly 
constructed, permanently attached, and capable of being closed and 
secured from both sides. The sills of the openings are to be at least 
15 inches above superstructure decks. 



Fiddley, funnel and ventilator coamings are to be as high above 
the deck as is reasonable and practicable. Fiddley openings are 
to have strong steel covers permanently attached in their proper 
positions. 
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Classe 2, doivent avoir des hiloires d'une hauteur de 229 millimetres 26 
au moins et des dispositifs de fermeture aussi efficaces que ceux 
exig& pour les panneaux de chargement exposes, dont la hauteur 
r^glementaire d'hiloire est de 457 millimetres. 26 

Lorsque les dispositifs de fermeture sont 2 * moins efficaces que 
ceux de la Classe 2, les panneaux doivent avoir des hiloires d'une 
hauteur de 457 millimetres 25 au moins et des dispositifs et des 
arrangements de fermeture aussi efficaces que ceux exig6s pour les 
panneaux de chargement exposes. 

Regie XIX. — Ouvertures dans la tranche des machines situies dans 
les parties exposies des ponts de/ranc-bord et de demi-dunette. 

Ces ouvertures doivent 6tre convenablement et efficacement 
entour^es par des encaissements en tdle d'acier de solidity large- 
ment suffisante. Lorsque des encaissements ne sont pas prot£g£s 
par d'autres constructions, leur solidity doit faire Pobjet d'une 
6tude sp^ciale. Les portes dans ces encaissements doivent 6tre en 
acier, efficacement raidies, fix£es k la paroi d'une maniere permanente 
et en mesure d'etre f erm6es et assujetties de l'int&ieur et de I'extdrieur. 
Les seuils des ouvertures doivent avoir une hauteur d'au moins 610 
millimetres au-dessus du pont de franc-bord et d'au moins 457 
millimetres 26 au-dessus du pont de demi-dunette. 

Les hiloires de panneaux de chaufferies, les hiloires ft la base des 
chemin^es et les conduits d'a&ation doivent s'eiever au-dessus du 
pont aussi haut qu'il est raisonnable et possible. Les panneaux 
de chaufferies doivent 6tre pourvus de couvercles solides en acier, 
maintenus k leur place par un dispositif de fixation. 27 

Regie XX. — Ouvertures dans la tranche des machines situies dans les 
parties exposees des ponts de superstructures autres qu'une demi- 
dunette. 

Ces ouvertures doivent etre convenablement armaturges et efficace- 
ment entourdes par un encaissement solide en t61e d'acier. Les 
portes de ces encaissements doivent etre solidement construites, 
fix^es k la paroi d'une maniere permanente, et en mesure d'etre 
fermees et assujetties de l'int&ieur et de l'ext&ieur. Les seuils 
des ouvertures doivent avoir une hauteur d'au moins 380 millimetres 
au-dessus des ponts de superstructures. 

Les hiloires de panneaux de chaufferies, les hiloires k la base des 
cheminees et les conduits deration doivent s'eiever au-dessus du 
pont aussi haut qu'il est raisonnable et possible. Les panneaux de 
chaufferies doivent 6tre pourvus de couvercles solides en acier main- 
tenus k leur place par un dispositif de fixation permanent. 

P 8 But see "Exchanges of Notes," p. 2395.] 

P* Au lieu de "dispositifs de fermeture sont" mettre "installations de ferme- 
ture des superstructures sont."] 
P 7 Aprfcs "fixation" insurer "permanent."] 
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Rule XXI. — Machinery Space Openings in the Freeboard Deck within 
Superstructures which are fitted with Closing Appliances less 
efficient than Class 1. 

eriy^cSSd? 1 * 6 prop " Such openings are to be properly framed and efficiently enclosed by 
steel casings. Doors in such casings are to be strongly constructed, 
permanently attached, and capable of being securely closed. The 
sills of the openings are to be at least 9 inches above the deck where 
the superstructures are closed by Class 2 closing appliances, and at 
least 15 inches above the deck where the closing appliances are less 
efficient than Class 2. 



Rule XXII —Flush Bunker Scuttles. 

Flush bunker scuttles may be fitted in superstructure decks, and 
where so fitted are to be of iron or steel, of substantial construction, 
with screw or bayonet joints. Where a scuttle is not secured by 
hinges, a permanent chain attachment is to be provided. The posi- 
tion of flush bunker scuttles in small ships in special trades is to be 
dealt with by each Assigning Authority. 



Rule XXIII. — Companionways. 

oompanionways. Companionways in exposed positions on freeboard decks and on 
decks of enclosed superstructures are to be of substantial construc- 
tion. The sills of the doorways are to be of the heights specified for 
hatchway coamings (see Rules IX and XVIII). The doors are to 
be strongly constructed and capable of being closed and secured from 
both sides. Where the companionway is situated within a quarter 
of the ship's length from the stem, it is to be of steel and riveted to 
the deck plating. 

Rule XXIV. — Ventilators in Exposed Positions on Freeboard and 

Superstructure Decks. 

ed^ttom! 8111 expos " Such ventilators to spaces below freeboard decks or decks of super- 
structures which are intact or fitted with Class 1 closing appliances 
are to have coamings of steel, substantially constructed, and effi- 
ciently connected to the deck by rivets spaced four diameters apart 
centre to centre, or by equally effective means. The deck plating at 
the base of the coaming is to be efficiently stiffened between the deck 
beams. The ventilator openings are to be provided with efficient 
closing arrangements. 
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R&gle XXI. — Ouverture8 dans la tranche des machines sHuies dans les 
ponts defranc-bord A Vintirieur des superstructures qui sont munies 
de dispositifs de fermeture mains efficaces que ceux de la Classe I. 

Ces ouvertures doivent 6tre convenablement armatur£es et effieace- 
ment entour&s par un encaissement en t61e d'acier. Les portes de ces 
encaissements doivent 6tre solidement constmites, fix6es k la paroi 
d'une manifcre permanente et en mesure d'etre maintenues ferm6es. 
Les seuils de ces ouvertures doivent 6tre k une hauteur d'au moins 229 
millimetres 28 au-dessus du pont dans le cas oil les superstructures sont 
pourvues de dispositifs de fermeture de la Classe 2, et k une hauteur 
d'au moins 380 millimetres au-dessus du pont lorsque les dispositifs de 
fermeture sont moins efficaces que ceux de la Classe 2. 

R6gle XXII. — Bouchons de soute d plat pont. 

Des bouchons de soute k plat pont peuvent 6tre installs dans 
les ponts de superstructures; ils doivent 6tre en fer ou en acier, de 
construction soUde, avec des joints k vis ou k baionnette. Lorsqu'un 
bouchon n'est pas muni de charnteres, un systfeme d'attache permanent 
en chalne doit 6tre pr6vu. La question de Femplacement des bou- 
chons de soute k plat pont k bord des petits navires affect^s k des 
transports sp^ciaux est du ressort de chaque Autorit6 habilit£e pour 
Passignation du franc-bord. 

Rfcgle XXIIL— Descentes. 

Les descentes dans les parties exposes des ponts de franc-bord et 
des ponts de superstructures ferm^es doivent 6tre de construction 
solide. Les seuils de leurs portes doivent avoir la hauteur exig^e pour 
les hiloires de panneaux (voir Ragles IX et XVIII) • Les portes 
doivent 6tre solidement constmites et en mesure d'etre ferm^es et 
assu jetties de l'int&ieur et de Text&ieur. Lorsque la descente se 
trouve dans le quart de la longueur du navire k partir de l^trave, elle 
doit £tre en acier et 6tre riv£e au bord6 de pont. 

R6gle XXIV. — Manches d air placies dans des parties exposees des 
ponts defranc-bord et de superstructures. 

Les manches k air desservant le3 espaces situ6s au-dessous des ponts 
de franc-bord ou au-dessous des ponts de superstructures intactes ou 
de superstructures pourvues de dispositifs de fermeture de la Classe 1, 
doivent avoir la partie fixe en acier, solidement constitute et efficace- 
ment fix^e au pont par des rivets espac6s de 4 diamdtres d'axe en axe, 
ou par d'autres moyens aussi efficaces. Le bord6 du pont k la base de 
la partie fixe des manches k air doit 6tre efficacement raidi entre les 
barrots du pont. Les ouvertures des manches k air doivent 6tre 
pourvues de moyens de fermeture efficaces. 



P 8 But see " Exchanges of Notes," p. 2395.] 
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Where such ventilators axe situated on the freeboard deck, or on 
the superstructure deck within a quarter of the ship's length from the 
stem, and the closing arrangements are of a temporary character, the 
coamings are to be at least 36 inches in height; in other exposed 
positions on the superstructure deck they are to be at least 30 inches 
in height. Where the coaming of any ventilator exceeds 36 inches in 
height, it is to be specially supported and secured. 



Rule XKV—Air Pipes. 

Where the air pipes to ballast and other tanks extend above free- 
board or superstructure decks, the exposed parts of the pipes are to 
be of substantial construction; the height from the deck to the open- 
ing is to be at least 36 inches in wells on freeboard decks, 30 inches 
on raised quarter decks, and 18 inches on other superstructure decks. 
Satisfactory means are to be provided for closing the openings of the 
air pipes. 



^openings in ship's Openings in the Sides of Ships. 

Rule XXVI. — Gangway, Cargo and Coaling Ports, &c. 

water tight covers. Openings in the sides of ships below the freeboard deck are to be 
fitted with watertight doors or covers which, with their securing 
appliances, are to be of sufficient strength. 



Rule XXVII. — Scuppers and Sanitary Discharge Pipes. 

fr^hlrg^pip^! 11 " Discharges led through the ship's sides from spaces below the 
freeboard deck are to be fitted with efficient and accessible means 
for preventing water from passing inboard. Each separate discharge 
may have an automatic non-return valve with a positive means of 
closing it from a position above the freeboard deck, or two automatic 
non-return valves without positive means of closing, provided the 
upper valve is situated so that it is always accessible for examination 
under service conditions. The positive action valve is to be readily 
accessible and is to be provided with means for showing whether 

cast iron not to be the valve is open or closed. Cast iron is not to be accepted for such 
valves where attached to the sides of the ship. 
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Lorsque les manches k air sont plac^es sur le pont de franc-bord, ou 
sur le pont d'une superstructure situ€e dans le quart avant de la 
longueur du navire k partir de F6trave et lorsque les dispositifs de 
fermeture ont un caractfcre temporaire, la partie fixe doit avoir une 
hauteur d'au moins 915 millimetres. Dans les autres parties exposes 
du pont de superstructures, elles doivent avoir une hauteur au moins 
6gale k 760 millimetres. Lorsque la partie fixe d'une manche k air 
quelconque a une hauteur sup&ieure & 915 millimetres, elle doit 6tre 
soutenue et fix6e en place d'une fagon spSciale. 

Regie XXV— Tuyaux d'air. 

Lorsque les tuyaux d'air des water ballasts et autres reservoirs 
analogues se prolongent au-dessus des ponts de franc-bord ou de super- 
structures, les parties exposes de ces tuyaux doivent £tre de construc- 
tion solide. Leur orifice doit 6tre situ6 k une hauteur au-dessus du 
pont au moins 6gale k 915 millimetres dans les puits des ponts de franc- 
bord, de 760 millimetres sur les ponts des demi-dunettes et de 457 
millimetres 29 sur les ponts des autres superstructures. Des dispositifs 
convenables doivent £tre pr6vus pour obturer les orifices des tuyaux 
d'air. 

Ouvertures dans les Muraittes des Navires. 
Regie XXVI. — Coupee, sabords de charge, sabords d charbon, &c. 

Les ouvertures dans les murailles du navire au-dessous du pont de 
franc-bord doivent £tre pourvues de portes ou fermetures Stanches. 
Ces portes et ces fermetures, ainsi que leurs dispositifs de fixation, 80 
doivent 6tre de solidity suffisante. 

Regie XXVII. — Dalots et tuyaux de dScharge sanit aires. 

Les d£charges k travers la muraille des navires, provenant d'espaces 
situ^s au-dessous du pont de franc-bord, doivent £tre munies de 
dispositifs efficaces et accessibles emp&chant l'eau de p£n£trer dans le 
navire. Chaque d^charge ind£pendante peut 6tre munie d'une sou- 
pape automatique de non-retour avec un moyen de fermeture direct, 
manoeuvrable d'un point situ6 au-dessus du pont de franc-bord, ou de 
deux soupapes automatiques de non-retour sans moyen de fermeture 
direct, pourvu que la plus 41ev6e soit plac^e de telle sorte qu'elle puisse 
etre toujours 81 accessible pour etre visitee dans les circonstances 
normales de service. La soupape k commande de fermeture directe 
doit toujours 6tre facilement accessible et elle doit comporter un 
indicateur d'ouverture et de fermeture. La fonte ne doit pas 6tre 
employee dans la fabrication de ces soupapes lorsqu'elles sont fix6es 
sur la muraille du navire. 

f 29 But see "Exchanges of Notes/ ' p. 2395.1 

P° Au lieu de "de fixation" mettre "d'assujettissement."] 

[ II Au lieu de "puisse 6tre toujours" mettre "soit toujours."] 
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Conditional upon the type and the location of the inboard ends 
of such openings, similar provisions may be prescribed by the 
Assigning Authority as to discharges from spaces within enclosed 
superstructures. 

Where scuppers are fitted in superstructures not fitted with 
Class 1 closing appliances they are to have efficient means for pre- 
venting the accidental admission of water below the freeboard deck. 



Rule XXVIII.— Side Scuttles. 

Side scuttles to spaces below the freeboard deck or to spaces below 
the superstructure deck of superstructures closed by Class 1 or Class 
2 closing appliances are to be fitted with efficient inside deadlights 
permanently attached in their proper positions so that they can be 
effectively closed and secured watertight. 



Where, however, such spaces in superstructures are appropriated 
to passengers other than steerage passengers or to crew, the side 
scuttles may have portable deadlights stowed adjacent to the side 
scuttles, provided they are readily accessible at all times on service. 

The side scuttles and deadlights are to be of substantial and 
approved construction. 

Rule XXIX. — Guard Rails. 

Efficient guard rails or bulwarks are to be fitted on all exposed 
portions of freeboard and superstructure decks. 



Rule XXX.— Freeing Ports. 

Where bulwarks on the weather portions of freeboard or super- 
structure decks form " wells/' ample provision is to be made for 
rapidly freeing the decks of water and for draining them. The 
minimum freeing port area on each side of the ship for each well on 
the freeboard deck and on the raised quarter-deck is to be that given 
by the following scale; the minimum area for each well on any other 
superstructure deck is to be one-half the area given by the scale. 
Where the length of the well exceeds .7 L, the scale may be modified. 
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Des prescriptions similaires peuvent 6tre exigSes par PAdminis- 
tration 82 en ce qui concerne les d6charges provenant des espaces 
situ6s dans les superstructures ferm£s en tenant compte du type de 
ces d6charges et de remplacement de leurs extr6mit6s & Pint&ieur du 
navire. 

Quand des dalots sont places dans des superstructures non munies 
d'installation de fermeture de la Classe 1, ils doivent 6tre pourvus de 
moyens efficaces pour empGcher Pintroduction accidentelle de Peau 
au-dessous du pont de franc-bord. 

Rfegle XXVIII.— Hublots. 

Les hublots des locaux situ^s au-dessous du pont de franc-bord 
ou ceux des locaux situfe au-dessous du pont de 83 superstructures 
fermSes au moyen de dispositifs de fermeture de la Classe 1 ou de la 
Classe 2, doivent £tre munis de contre-hublots int&ieurs efficaces, 
maintenus k leur emplacement d'une mantere permanente, de fagon 
k ce qu'ils puissent 6tre effectivement ferm6s et qu'ils assurent 
P6tanch&t6. 

Lorsque, toutefois, de tels locaux situgs dans les superstructures 
sont destines aux passagers autres que les passagers d'entrepont ou & 
P6quipage, les hublots peuvent avoir des contre-hublots amovibles 
places h c6t6 des hublots sous reserve qu'ils soient rapidement 
utilisables en tout temps. 

Les hublots et les contre-hublots doivent 6tre de construction 
solide et approuv6e. 

Rfcgle XXIX. — Garde-corps. 

Des garde-corps ou des pavois de construction efficace doivent 
6tre £tablis dans toutes les parties exposes des ponts de franc-bord 
et de superstructures. 

R6gle XXX. — Sabords de dicharge. 

Lorsque des pavois se trouvant sur les parties exposges des ponts 
de franc-bord ou de superstructures forment des "pints," des dis- 
positions largement suffisantes doivent 6tre prises pour permettre 
d^vacuer rapidement Peau des ponts et en assurer P6coulement. 
La section minimum des sabords de d&harge & pr6voir de chaque 
bord et dans chaque puits sur le pont de franc-bord et sur le pont 
de demi-dunette, doit 6tre celle indiqule dans le tableau suivant. 
Sur le pont de toute autre superstructure la section minimum des 
sabords de chaque puits doit 6tre £gale k la moiti6 de la section 
indiqu£e dans le tableau. Lorsque la longueur d'un puits est plus 
grande que 0,7 L le tableau peut 6tre modifig. 

P 2 Aulieu de "T Administration" mettre "TAutoritS habilit^e pour Tassignation 
du franc-bord."] 

P s Aprds "pont de" mettre "superstructures des."] 
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specifications. Scale of Freeing Port Area. 



Length of Bulwarks in 
" Well " in Feet. 



Freeing Port Area on each side in Square Feet. 



15 
20 
25 
30 
35 
40 
45 
50 
55 
60 
65 



8.0 
8.5 
9.0 
9.5 
10.0 
10.5 
11.0 
11.5 
12.0 
12.5 
13.0 



Above 65 



1 square foot for each additional 
5 feet length of bulwark. 



The lower edges of the freeir g ports are to be as near the deck as 
practicable and preferably not higher than the upper edge of the 
gunwale bar. Two-thirds of the freeing port area required is to be 
provided in the midship half of the well. In ships with less than 
the standard sheer the freeing port area is to be suitably increased. 



All such openings in the bulwarks are to be protected by rails or 
bars spaced about 9 inches apart. If shutters are fitted to freeing 
ports, ample clearance is to be provided to prevent jamming. Hinges 
are to have brass pins. 



Gangways, lifelines or other satisfactory means are to be provided 
for the protection of the crew in getting to and from their quarters. 
The strength of houses for the accommodation of crew on flush deck 
steamers is to be equivalent to that required for superstructure bulk- 
heads. 



Rule XXXI. — Protection of Crew. 



Load line for steam- 



Part III. — Load Line for Steamers. 



ers. 



Rule XXXII— Length (L). 



Length. 



The length used with the Rules and Freeboard Table is the length 
in feet on the summer load water-line from the foreside of the stem 
to the afterside of the rudder post. Where there is no rudder post, 
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Tableau de la section des sabords de decharge.** 



Longueur des pavois par le travera da 
paite en metres. 


Section des sabords de decharge de chaque bord en deeimttns 
carres.* 


4,57 
6,10 
7,62 
9,14 
10,67 
12,19 
13,72 
15,24 
16,76 
18,29 
19,81 

Au-dessus de 19,81 


74,3 

78,9 

83,6 

88,3 

93,0 

97,5 
102,3 
106,8 
111,8 
116,1 
120,8 

9,3 decimetres carres pour chaque augmenta- 
tion de lm.52 de longueur additionnelle de 
pavois. 



[• Au lieu de 78,9 mettre 79,0; au lieu de 93,0 mettre 92,9; au lieu de 102,3 mettre 102,2; au Ilea de 1113 
mettre lli ( 5. Dans le bas de la colonne, supprimer le mot "additionnelle."] 



Les seuils inf&ieurs des sabords de dgcharge doivent 6tre aussi 
prte du pont qu'il sera pratiquenient possible et, de preference ne 
doivent pas d^passer le can sup&ieur de la corni&re goutti&re. Les 
deux-tiers de la section totale rlglementaire des sabords de d&harge 
doivent se trouver dans la demi-longueur du puits au milieu. Dans 
les navires dont la tonture est inf&ieure & la tonture r6glementaire, 
la section totale des sabords de decharge doit 6tre convenablement 
augments. 

Toutes ces ouvertures dans les pavois doivent 6tre prot6g6es par 
des tringles ou barres, espac6es d'environ 23 centimetres. 

Si les sabords de decharge sont munis de volets battants, un jeu 
largement suffisant doit 6tre pr6vu pour empficher tout coingage. 
Les charni&res doivent avoir des axes en laiton. 

R&gle XXXI. — Protection de Viquipage. 

Des passerelles, des fili&res ou autres dispositifs satisfaisants 
doivent 6tre pr6vus pour prot^ger l^quipage lorsqull entre dans son 
logement ou en sort. La solidity des roufs affect^s au logement de 
P6quipage sur les navires & vapeur k pont dScouvert doit 6tre 6quiva- 
lente k celle exig6e pour les cloisons des superstructures. 

3«m« Partie. — Lignes de charge pour les vapeurs. 

R&gle XXXII— Longueur (L). 

La longueur employee dans les regies et dans les Tables de franc- 
bord est la longueur en metres, mesur6e au niveau de la flottaison 
correspondant au franc-bord d'6t6, depuis la face avant de PStrave 



P 4 But see "Exchanges of Notes," p. 2395.] 
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the length is measured from the f oreside of the stem to the axis of the 
rudder stock. For ships with cruiser sterns, the length is to be taken 
as 96 per cent, of the total length on the designed summer load water- 
line or as the length from the fore side of the stem to the axis of the 
rudder stock if that be the greater. 



Rule XXXIII.— Breadth (B). 

Breadth. rp^ e breath is the maximum breadth in feet amidships to the 

moulded line of the frame in iron or steel ships, and to the outside 
of the planking in wood or composite ships. 



Rule XXXIV.— Moulded Depth. 

Moulded depth. The moulded depth is the vertical distance in feet, measured 
amidships, from the top of the keel to the top of the freeboard deck 
beam at side. In wood and composite ships the distance is measured 
from the lower edge of the keel rabbet. Where the form at the lower 
part of the midship section is of a hollow character, or where thick 
garboards are fitted, the depth is measured from the point where the 
line of the flat of the bottom continued inwards cuts the side of the 
keel. 



Depth of freeboard. 



Rule XXXV, 



-Depth for Freeboard (D). 

The depth used with the Freeboard Table is the moulded depth 

T (L— S) 

plus the thickness of stringer plate, or plus — ^ — - if that be 
greater, where — 



T is the mean thickness of the exposed deck clear of deck openings, 
and 

S is the total length of superstructures as defined in Rule XL. 



Where the topsides are of unusual form, D is the depth of a midship 
section having vertical topsides, standard round of beam and area of 
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jusqu'& la face arri&re de I'&ambot. 86 Dans le cas oil il n'y a pas 
d'6tambot arridre la longueur est mesur£e depuis la face avant de 
P6trave jusqu'& Paxe de la m&che du gouvernail. 

Pour les navires ayant des arri&res w on doit prendre pour longueur 
soit 96 pour cent de la longueur totale 87 mesur6e sur un plan 88 de la 
flottaison en charge au franc-bord d'6t6 soit la longueur mesur6e de 
croiseurs, 89 la face avant de P6trave jusqu'lt Paxe de la mfcche de gou- 
vernail, si cette longueur est plus grande. 



La largeur est la largeur maximum en metres mesur^e au milieu du 
navire jusqu'd, la face extfrieure de la membrure dans les navires en 
fer ou en acier et jusqu'& la surface ext&ieure du bord6 dans les navires 
en bois ou dans ceux de construction composite. 



Le creux sur quilie au livet est la distance verticale en metres 
mesur£e au milieu du navire depuis le dessus de quille jusqu'& la 
face sup6rieure du barrot au livet du pont de franc-bord. Dans les 
navires en bois et dans ceux de construction composite le creux est 
mesur6 k partir de Farfite inf&ieure de la r&blure de quille. Lorsque 
les formes de la partie inf&ieure du maitre couple sont creuses, ou 
lorsqu'il existe des galbords 6pais, le creux au livet est mesur6 depuis 
le point oil le prolongement vers Paxe de la ligne tangente k la partie 
plate des fonds coupe le c6t6 de la quille. 



Le creux employ^ pour le calcul du franc-bord est le creux au livet 
augments de PSpaisseur de la t61e goutttere ou augments de 



cette formule: 

T est P6paisseur moyenne du pont d6coumrt en dehors des 

ouvertures de pont, 
S est la longueur totale des superstructures telle qu'elle est 

d6finie k la Rdgle XL. 

Lorsque les ceuvres-mortes sont d'une forme particuli&re, C est 
le creux d'un maitre couple qui aurait des mur allies verticales, un 



15 Aprfcs "dtambot" mettre "arrtere."] 
u Aprfcs "arrteres" mettre " de croiseur."] 
* 7 Aprfcs "totale" mettre une virgule.J 
u Aprfcs "plan'' mettre une virgule.J 
M Supprimer le mot "croiseur8 ,T et la virgule.J 



Rfegle XXXIII.— Largeur (B). 



R6gle XXXIV. — Creux sur quille au livet. 



R&gle XXXV. — Creux pour le franc-bord (C). 



Tx(L-S) 40 
L 



si cette derni&re correction est plus grande. Dans 
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topside section equal to that in the actual midship section. Where 
there is a step or break in the topsides (e.g., as in the Turret Deck 
ship) 70 per cent, of the area above the step or break is included in 
the area used to determine the equivalent section. 



In a ship without an enclosed superstructure covering at least .6 L 
amidships, without a complete trunk or without a combination of 
intact partial superstructures and trunk extending all fore and aft, 

where D is less than , the depth used with the Table is not to be 
taken as less than Jv 



Coefficient of fine- 



Structural strength. 



by- 



Rule XXXVI. — Coefficient of Fineness (c). 
The coefficient of fineness used with the Freeboard Table is given 



35A 
c ""L.B.d 1 ' 



where A is the ship's moulded displacement in tons (excluding 
bossing) at a mean moulded draught di which is 85 per cent, of the 
moulded depth. 

The coefficient c is not to be taken as less than .68. 

Rule XXXVII.— Strength. 

The Assigning Authority is to be satisfied with the structural 
strength of ships to which freeboards are assigned. 

Ships which comply with the highest standard of the nil s of a 
Classification Society recognised by the Administration, shall be 
regarded as having sufficient strength for the minimum freeboards 
allowed under the Rules. 

Ships which do not comply with the highest standard of the rules of 
a Classification Society recognised by the Administration, shall be 
assigned such increased freeboards as shall be determined by the 
Assigning Authority, and for guidance the following strength moduli 
are formulated: — 



Material. 



Material. — The strength moduli are based on the assumption that 
the structure is built of mild steel, manufactured by the open hearth 
process (acid or basic), and having a tensile strength of 26 to 32 tons 
per square inch, and an elongation of at least 16 per cent, on a length of 
8 inches. 
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bouge normal et une section transversale de la partie haute 6gale k 
la section r^elle du navire. 

Lorsqu'il y a un retrait ou une brisure dans la muraille des 
osuvres-mortes (comrne, par exemple, dans un navire turret) 70 pour 
cent de la section au-dessus du retrait ou de la brisure sont inclus dans 
la surface servant k determiner la section equivalents 

Dans le cas d'un navire n'ayant pas au milieu de la longueur une 
superstructure ferm^e s'entendant 41 au moins sur 0,6 L, ou d'un 
navire n'ayant ni un trunk complet ni une suite de superstructures 
partielles intactes et trunk s'entendant 41 entidrement de Pavant k 

Parri&re du navire, lorsque C est inf&ieur k le creux k employer 



T 

avec la Table ne doit pas £tre inferieure k r?- 

15 



Regie XXXVI —Coefficient de finesse (c). 42 

Le coefficient de finesse employe avec les Tables de franc-bord est 
donn£ par la formule: 

A 

C 1, 025 L. B. T x 

dans laquelle A est le deplacement en tonnes du navire hors membres 
(k Pexclusion des bossages) k un tirant d'eau moyen sur quille T 43 egal 
k 85 pour cent du creux au livet. 
Le coefficient c ne doit pas 6tre 44 inferieur k 0,68. 

Regie XXXVIL— Solidite. 

L'Autorite habilitee pour Passignation des francs-bords doit 
s'assurer que la solidite des navires est suffisante pour les francs- 
bords qui leur sont donnas. 

Les navires construits conform^ment au "standard" le plus eievS 
des regies d'une Societe de Classification reconnue par PAdministration 
devront £tre consider^ comine ayant une solidity suffisante pour le 
franc-bord minimum pr6vu par les Regies. 

Les navires qui ne r^pondent pas au " standard" le plus eleve des 
regies d'une Societe de Classification reconnue par PAdministration 
doivent subir une augmentation de leurs francs-bord 46 qui sera deter- 
mine par PAutorite habilitee pour Passignation des francs-bords. 
Les modules de resistance ci-aprfcs ont ete etablis pour servir de guide 
dans ce cas: 

Mat&rwux. — Les modules de resistance sont bases sur Phypoth&e 
que la coque est construite en acier doux obtenu au four Martin (acide 
ou basique) et ayant une resistance k la traction de 41 k 50 kilo- 
grammes par millimetre carr6 et un allongement d'au moins 16 pour 
cent sur une longueur de 203 millimetres. 

41 Au lieu de "s'entendant" mettre "attendant."] 

42 But see "Exchanges of Notes," p. 2395.1 

43 Au lieu de "T" mettre "TV'.] 

44 Aprfcs "6tre" mettre "pris."] 

45 Au lieu de "francs-bord" mettre "francs-bords."] 
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strength deck. Strength Deck —The strength deck is the uppermost deck which is 

incorporated into and forms an integral part of the longitudinal girder 

within the half-length amidships. 
De ** h Depth to Strength Deck (Ds).— The depth to strength deck is the 

vertical distance in feet amidships from the top of the keel to the top 

of the strength deck beam at side. 



Draught. 



Draught (d). — The draught is the vertical distance in feet amidships 
from the top of the keel to the centre of the disc. 



^Longitudinal modu- Longitudinal Modulus —The longitudinal modulus - is the moment 

j 

of inertia I of the midship section about the neutral axis divided by the 
distance y measured from the nei/tral axis to the top of the strength 
deck beam at side, calculated in way of openings but without deduc- 
tions for rivet holes. Areas are measured in square inches and dis- 
tances in feet. 

Below the strength deck, all continuous longitudinal members other 
than such parts of under deck girders as are required entirely for 
supporting purposes, are included. Above the strength deck, the gun- 
wale angle bar and the extension of the sheerstrake are the only 
members included. 

The required longitudinal modulus for effective material is expressed 
by f.d.B., where f is the factor obtained from the following table: — 



L. 


f. 


L. 


f. 


100 


1.80 


360 


9.40 


120 


2.00 


380 


10.30 


140 


2.35 


400 


11.20 


160 


2.70 


420 


12.15 


180 


3.15 


440 


13.10 


200 


3.60 


460 


14.15 


220 


4.20 


480 


15.15 


240 


4.80 


500 


16.25 


260 


5.45 


520 


17.35 


280 


6.20 


540 


18.45 


300 


6.95 


560 


19.60 


320 


7.70 


580 


20.80 


340 


8.55 


600 


22.00 
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Pont de resistance. — Le pont de resistance est le pent le plus 61ev6 
faisant corps avec la poutre longitudinale sur la demi-longueur du 
navire au milieu. 

Creux au pont de resistance (C 46 ). — Le creux jusqu'au pont de re- 
sistance est la distance verticale en metres mesur^e au milieu du navire 
depuis le dessus de la quille jusqu'& la face sup&ieure du barrot de 
pont au livet. 

Tirant d'eau (T). — Le tirant d'eau est la distance verticale en metres 
mesur^e au milieu depuis le dessus de la quille jusqu'au centre du 
disque. 

I 47 

Module longitudinal. — Le module longitudinal — est le quotient 

du moment d'inertie I du maitre couple par rapport a Paxe neutre, 
par la distance y 48 de Taxe neutre k Ja partie sup6rieure du barrot du 
pont de resistance en abord: ce module doit 6tre calculi par le travers 
des ouvertures, mais sans deductions pour les troue de rivets. Les 
sections sont mesurees en millimetres carres et les distances en metres. 

Au-dessous du pont de resistance, tous les elements longitudinaux 
continus doivent entrer en ligne de compte, k ^exception des hiloires 
de pont destinees uniquement k leur 49 servir de supports. 

Au-dessus du pont de resistance, la corni^re gouttiere et la partie 
superieure du carreau sont les seuls elements dont il faille tenir 
compte. 50 Le module longitudinal reglementaire pour les materiaux 
travaillant est exprime par f .T.B, oil f est un coefficient donne par la 
table suivante: 51 



L. 



f. 



30,48 
36,58 
42,67 
48,77 
54,86 
60,96 
67,06 
73,15 
79,25 
85,34 
91,44 
97,54 
103,63 



3810 
4233 
4974 
•5795 
6667 
7620 
8890 
10160 
11535 
13123 
14710 
16298 
18097 



109,73 
115,82 
121,92 
128,02 
134,11 
140,21 
146,30 
152,40 
158,50 
164,59 
170,69 
176,78 
182,88 



19896 
21801 
23705 
25717 
27728 
29951 
32067 
34396 
36725 
39053 
41487 
44027 
46567 



• Ilea do "5795" mettre "5715." 



[<• Au lieu de " (C) " mettre " (C.)."j 
[ 47 Au lieu de - mettre -•] 

[ 4 » Au lieu de "y " mettre "v."] 

[ 4 » Supprimer "leur."] 

[ w Aller a la ligne apres "tenir compte."] 

[" But see "Exchanges of Notes," p. 2395.] 

3051 e — 33— PT 2 43 
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For intermediate lengths, the value of f is determined by inter- 
polation. 

This formula applies where L does not exceed 600 feet; B is between 
and jg+20, both inclusive, and ^ is between 10 and 13.5, both 
inclusive. 



Frame. Frame. — For the purpose of the frame modulus, the frame is 

regarded as composed of a frame angle and a reverse angle each of the 
same size and thickness. 

»ame modulus. Frame Modulus — The modulus^of the midship frame below the 

lowest tier of beams is the moment of inertia I of the frame section 
about the neutral axis divided by the distance y measured from the 
neutral axis to the extremity of the frame section, calculated without 
deduction for rivet and bolt holes. The modulus is measured in inch 
units. 



The required frame modulus is expressed by S ^ i^ooo^"^' where — 



8 is the frame spacing in inches. 

t is the vertical distance in feet measured at amidships from the top 
of the keel to a point midway between the top of the inner bottom at 
side and the top of the heel bracket (see Figure 2) ; where there is no 
double bottom, t is measured to a point midway between the top of 
the floor at centre and the top of the floor at side. 

f i is a coefficient depending on H, which, in ships fitted with double 
bottoms, is the vertical distance in feet from the middle of the beam 
bracket of the lowest tier of beams at side to a point midway between 
the top of the inner bottom at side and the top of the heel bracket 
(see Figure 2). Where there is no double bottom, H is measured to a 
point midway between the top of the floor at centre and the top of the 
floor at side. Where the frame obtains additional strength from the 
form of the ship, due allowance is made in the value of f j. 
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Pour les longueurs interm&iiaires la valeur de f est determine 53 
par interpolation. 
Cette formule s'applique lorsque la longueur, ne depasse pas 

182m,88, lorsque B est compris entre jq + 1,52 et y^ + 6,10 (y compris 

ces deux valeurs) et lorsque jjj est compris entre 10 et 13,5 (y compris 

ces deux valeurs.) 

Membrure. — Pour le calcul du module de membrure, la membra re 
est consid6r6e comme compos6e d'une cornifere et d'uno corni&re 
renvers6e qui sont toutes deux de m6me gchantillon. 

Module de membrure. — Le module de membrure - de la membrure 

•7 

milieu au-dessous de la rangfe inferieure de barrots est le quotient 
du moment d'incrtie I de la section de la membrure par rapport k 
son axe neutre par la distance y M de Paxe neutre k Pextremite de 
la section de la membrure; ce module doit 6tre calcuie sans deduc- 
tion pour les trous de rivets et de boulons. Le module de membrure 
est mesur£ en centimetres cubes. 
Le module de membrure reglementaire est exprime par: 

s(T-t) (ft + fQ oft 
1000 

s est l'£cartement des membrures en metres. 

t est la distance verticale mesur£e en metres au milieu du navire 
depuis le dessus de quille jusqu'li, un point situ£ k mi-distance entre 
le Bommet du double-fond en abord et le sommet du gousset de pied 
de membrure (voir figure 2). Lorsqu'il n'y a pas de double-fond, t 
est mesur6 jusqu'fc un point situ6 k mi-distance entre le sommet de la 
varangue au centre et le sommet de la varangue en abord. 

fi est un coefficient dependant de H; dans les navires avec double 
fond, H est la distance verticale mesur6e en metres depuis le milieu 
du gousset de barrot de la rang6e inferieure, en abord, jusqu'& un 
point situ6 k mi-hautour entre le sommet du double fond en abord et 
le sommet du gousset de pied des membrures (voir figure 2) . Lorsqu'il 
n'y a pas de double fond, H est mesur6 jusqu'& un point situ£ k mi- 
hauteur entre le sommet de la varangue au centre et le sommet de la 
varangue en abord. Lorsque la membrure poss&de un supplement 
de resistance resultant des formes du navire 56 fi peut 6tre modifie en 
consequence. 

[ M Au lieu de "determine" mettre "d^terminee."] 

I I 
[ M Au lieu de - mettre -•] 

[ M Au lieu de "y" mettre "v."] 

[ M Apres "navire" mettre une virgule.] 
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f 2 is a coefficient depending on K, which is the vertical distance in 
feet from the top of the lowest tier of beams at side to a point 7 feet 6 
inches above the freeboard deck at side, or, if there is a superstructure, 
to a point 12 feet 6 inches above the freeboard deck at side (see Figure 
2). The values of f i and f 2 are obtained from the following tables : — 



H in feet 


0 


7 


9 


11 


13 


15 


17 


19 


21 


23 


25 


fi- — ~ 


9 


11 


12.5 


15 


19 


24 


29.5 


36 


43 


51 


59 



K in feet 


0 


5 


10 


15 


20 


25 


30 


35 


40 


f a 


0 


as 


1.0 


2. 0 


ao 


4.5 


6.5 


9.0 


12.0 



Intermediate values are obtained by interpolation. 



This formula applies where D is between 15 feet and 60 feet, both 

inclusive, B is between 7^ + 5 and 7^ + 20, both inclusive, is between 

10 10 Ds 

10 and 13.5, both inclusive; and the horizontal distance from the out- 
side of the frame to the centre of the first row of pillars does not exceed 
20 feet. 



In single deck ships of ordinary form, where H does not exceed 
18 feet, the frame modulus determined by the preceding method is 
multiplied by the factor f 3 where 

f 3 = .50+.05 (H-8). 

Where the horizontal distance from the outside of the frame to the 
centre of the first row of pillars exceeds 20 feet, the Assigning Author- 
ity is to be satisfied that sufficient additional strength is provided. 



INTERNATIONAL LOAD LINE CONVENTION. JULY 5, 193a 



2303 



f 2 est un coefficient dependant de K; K est la distance verticale en 
metres mesur^e en abord depuis la face sup&ieure des barrots de la 
rang6e inf&rieure jusqu'ft un point situ6 & 2m29 56 au-dessus du pont de 
franc-bord ou, s'il y a une superstructure jusqu'& un point situ6 k 3m81 
au-dessus du pont de franc-bord (voir figure 2). Les valeurs de fi et 
de f 2 67 sont donn^es par les tables suivantes. 58 



H en metres 


0 


2,133 


2,743 


3,353 


3,962 


4,572 


5,182 


5,791 


6,401 


7,01 


7,62 


f, 


19053 


23287 


26464 


31758 


40227 


50810 


62455 


76219 


91035 


107970 


124900 



K en metres 


0 


1,524 


3,048 


4,572 


6,096 


7,62 


9,144 


10,668 


12,192 


U 


0 


1058,5 


2117,0 


4234 


6351 


9527 


13761 


19053 


25407 



Les valeurs interm&iiaires seront obtenues par interpolation. 



Cette formule s'applique lorsque C est compris entre 4m57 et 
18m29 (y compris ces deux valeurs), lorsque B est compris entre 

^ + 1,52 et ^ +6,10 (y compris ces deux valeurs) lorsque est com- 



pris entre 10 et 13,5 (y compris ces deux valeurs), enfin lorsque la 
distance mesur6e horizontalement entre la partie extSrieure de la 
membrure et le centre de la premiere rang6e d'6pontilles ne d^passe 
pas 6ml0. 

Dans les navires & un seul pont de forme ordinaire, lorsque H ne 
d^passe pas 5m49 le module de membrure d6termin6 par la m^thode 
pr6c6dente doit 6tre multiplies par le facteur f 3 : 



Lorsque la distance mesur^e horizontalement entre la partie 
ext&ieure de la membrure et le centre de la premiere rang6e 
d'6pontilles dSpasse 6ml0 PAutorit6 habilit^e pour Tassignation des 
francs-bords doit se rendre compte qu'un supplement de resistance 
suffisant a 6t6 pr6vu. 



P 8 Au lieu de "2m29" mettre "2m286."] 

[ w Au lieu des figures dans la ligne fi mettre: 19050, 23283, 26458, 31750, 40217, 
50800, 62442, 76200, 91017, 107950, 124883. 

Au lieu des figures dans la ligne U mettre: 0, 1058, 2117, 4233, 6350, 9525, 
13758. 19050, 25400.] 

[« But see "Exchanges of Notes," p. 2396.] 
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Figure 2. 
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super^tmctaree. Superstructures. 

Rule XXXVIII. — Height of Superstructure. 

Height. ipj^ hgjgbt, c f a superstructure is the least vertical height measured 

from the top of the superstructure deck to the top of the freeboard 
deck beams minus the difference between D and the moulded depth 

AnU - * 2294 (see Rules XXXIV and XXXV). 
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Superstructures. 

Regie XXXVIII. — Hauteur de Superstructure. 

La hauteur d'une superstructure est la plus petite distance verticale 
mesuree depuis le dessus du pont de superstructures jusqu'au can 
superieur des barrots du pont de franc-bord diminuee de la difference 
entre C est 90 le creux sur quille au livet (voir Regies XXXIV et 
XXXV). 



[» Au lieu de "d" mettre "T."] 
[» Au lieu de "est" mettre "et."J 
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Rule XXXIX. — Standard Height qf Superstructure. 

height. rpk e standard height of a raised quarter deck is 3 feet for ships up to 
and including 100 feet in length, 4 feet for ships 250 feet in length and 
6 feet for ships 400 feet in length and above. The standard height of 
any other superstructure is 6 feet for ships up to and including 250 
feet in length and 7 feet 6 inches for ships 400 feet in length and above. 
The standard height at intermediate lengths is obtained by interpo- 
lation. 



Length. 



Enclosed superstruc- 
ture. 



Rule XL. — Length qf Superstructure (S). 

The length of a superstructure is the mean covered length of the 
parts of the superstructure which extend to the sides of the ship and 
lie within lines drawn perpendicular to the extremities of the Summer 
load water-line, as defined in Rule XXXII. 

Rule XLI. — Enclosed Superstructure. 

A detached superstructure is regarded as enclosed only where — 

(a) the enclosing bulkheads are of efficient construction (see 
RuleXLH); 

(6) the access openings in these bulkheads are fitted with Class 1 
or Class 2 closing appliances (see Rules XLIII and XLIV) ; 

(c) all other openings in sides or ends of the superstructure are 
fitted with efficient weathertight means of closing; and 

(d) independent means of access to crew, machinery, bunker and 
other working spaces within bridges and poops are at all 
times available when the bulkhead openings are closed. 



Rule XLII. — Superstructure Bulkheads. 

Bulkheads at exposed ends of poops, bridges and forecastles are 
deemed to be of efficient construction where the Assign i ng Authority 
is satisfied that, in the circumstances, they are equivalent to the fol- 
lowing standard for ships with minimum freeboards under which 
standard the stiffeners and plating are of the scantlings given in 
Table 3, the stiffeners are spaced 30 inches apart, the stiffeners on 
poop and bridge front bulkheads have efficient end connections, and 
those on after bulkheads of bridges and forecastles extend for the 
whole distance between the margin angles of the bulkheads. 
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Rfcgle XXXIX. — Hauteur riglementaire de superstructure. 

La hauteur riglementaire (Tune demi-dunette est de 0m91 pour 
les navires dont la longueur est infirieure ou 6gale & 30m50 de lm22 
pour les navires de 76m20 et de lin83 pour les navires de 122m et 
au-dessus. La hauteur riglementaire de toute autre superstructure 
est de lm83 pour les navires dont la longueur est infirieure ou igale 
k 76m20 et de 2m29 pour les navires dont la longueur est igale ou 
supirieure k 122 m. La hauteur riglementaire pour les longueurs 
intermidiaires est obtenue par interpolation. 

R&gle XL. — Longueur de superstructure (S). 

La longueur d'une superstructure est la longueur moyenne couverte 
des parties de la superstructure qui s'itendent jusqu'aux murailles 
du navire et qui sont comprises k Fintirieur des perpendiculaires 
menies aux extrimitis de la ligne de charge d'iti, difinio k la Rdgle 
XXXII. 

Rfegle XL1. — Superstructure fermie. 

Une superstructure ditachie n'est regardie comme fermie que si: 

(a) les cloisons limitant cette superstructure sont solidement 

construites (voir R&gle XUl) ; 
(6) les ouvertures d'acc&s dans ces cloisons sont munies de 

dispositifs de la Classe 1 ou de la Classe 2 (voir Regies 

XLIIIetXLIV); 

(c) toutes les autres ouvertures dans les c6t6s ou dans les 

extrimitis de la superstructure sont munies de moyens 
de fermeture efficacement itanches aux intempiries; 

(d) des accfcs independent aux postes d'iquipage, cnambre des 

machines, soutes et autres espaces nicessaires pour le 
service du bord dans les chateaux et dans les dunettes 
sont k tout moment utilisables lorsque les ouvertures de 
cloison sont fermies. 

Rigle XLII. — Cloisons des Superstructures. 

Les cloisons placies aux extrimitis exposies des dunettes, ch&teaux 
et gaillards des navires ayant le franc-bord minimum sont considiris 
comme de construction efficace si PAutoriti habilitie pour Passigna- 
tion des francs-bords s'est assurie qu'en I'espdce elles sont iquiva- 
lentes aux cloisons types difinis fci-apr&s. Dans ces cloisons types 
les renforts et les tdles ont les ichantillons donnis dans la Table 3, 
Ficartement des renforts est de 0m76, les renforts des cloisons- 
fronteaux de la dunette et du ch&teau sont efficacement attaches k 
leurs extrimitis et ceux des cloisons placies aux extrimitis arrfere 
des ch&teaux et des gaillards s'itendent sur toute la distance qui 
sipare les cornifcres de bordure de ces cloisons. 
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Tablb 3. 



Exposed Bulkheads of Superstructures of Standard Height. 



Brk«» Front Bulkheads. 
Unprotected Bulkheads of Poopa 
.4 L or more in Length. 


Bulkheads of Poops Partially 
Protected or less in Length than 
.4L. 


After Bulkheads of Bridges and 
Forecastles. 


Length cf 
Ship. 


Bulb Angle 
SUfleners. 


Length of 
Shi?. 


Plain Angle 
Stiffensrs. 


Length of 
Ship. 


Plain Angle 
Stifleners. 


Feet. 
Under 160 
160 
200 
240 
280 
320 
360 
400 
440 
480 
520 
560 


Inches. 

5) 4X3 X.30 

6 X3 X.32 

6) 4X3 X.34 

7 X3 X.36 

7) 4X3 X.38 

8 X3 X.40 

8) 4X3 X.42 

9 X3 X.44 
9}4X3)4X.46 

10 X3J4X.48 
10HX3HX.50 

11 X3HX.52 


Feet. 
Under 160 
150 
200 
250 
300 
350 
400 
450 
500 
550 


Inches. 

3 X2HX.30 

3) 4X2)4X.32 

4 X3 X.34 

4) 4X3 X.36 

5 X3 X.38 
6)4X3 X.42 

6 X3 X.44 
6HX3HX.46 

7 X3HX.48 
7 X3HX.50 


Feet. 
Under 150 
150 
250 
350 


Inches. 
2)4X2)4X.26 

3 X2)4X.28 
3HX3 X.30 

4 X3 X.32 



Length of Ship. 


Bulkhead 
Plating. 


Length of Ship. 


Bulkhead 
Plating. 


Length of Ship. 


Bulkhead 
Plating. 


Feet. 


Inch. 


Feet. 


Inch. 


Feet. 


Inch. 


200 


.3 


160 


.24 


160 


.20 


and under 




and under 




and under 




380 


.44 


400 


.38 


400 


.30 


and above 




and above 




and above 





For ships intermediate in length the thicknesses of bulkhead plating are 
obtained by interpolation. 



dSS^S^mS^ Appliances jor Closing Access Openings in Bulkheads at ends cf 

Detached Superstructures. 

Rule XLIII. — Class 1 Closing Appliances. 

jDta» 1 doting appu- These appliances are of iron and steel, are in all cases permanently 
and strongly attached to the bulkhead, are framed, stiffened and fitted 
so that the whole structure is of equivalent strength to the unpierced 
bulkhead, and are weathertight when closed. The means for securing 
these appliances are permanently attached to the bulkhead or to the 
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Table 3.* 



Cloisons expose des superstructures de hauteur reglementaire. 



Cloiaona-fronteaux des chateaux. 
Cloisons noa protegees des 
dunettes dont la longueur est 
superieure oa egale* 0,4 L. 


Cloisons des dunettes par- 
tieliement protegees on de lon- 
gueur inferieures & 0,4 L. 


Cloisons a 1'arriere des cha- 
teaux ou des gaillards. 


Longueur du 
Navire. 


Renfortsen 
Cornieres 

II DOUOIII* 


Longueur du 
Navire. 


Renfortsen 
Cornieres 
ordin aires. 


Longueur du 
Nayire. 


Renfortsen 
Cornieres 
ordinaires 


In&rieure 
k 48m80 
48m80 
61m 
73m20 
85m40 
97m60 
109m80 
122m00 
134m20 
146m20 
158m60 
170m80 


140X 75 X 7,5 
150X75X 8 
165X75X 8,5 
180X75X 9 
190X75X 9,5 
205X75X10 
215X75X10,5 
230X75X11 
240X90X11,5 
255X90X12 
265X90X12,5 
280X90X13 


Inf&ieure 
k 45m75 
45m75 
61m 
76m25 
91m50 
106m75 
122m00 
137m25 
152m50 
167m75 


75 X65 X 7,5 
90X65X 8 
100X75X 8,5 
115X75X 9 
130X75X 9,5 
140X75X10,5 
150X75X11 
165X90X11,5 
180X90X12 
180X90X12,5 


Inf&rieure 
k 45m75 
45m75 
76m25 
106m75 


65X65X6,5 
75X65X7 
90X75X7,5 
100X75X8 


Longueur du 
Navire. 


TSlee de Cloisons. 


Longueur du 
Navire. 


Tdles de Cloisons. 


Longueur du 
Navire 


T6lea de Cloisons. 


61m 
et au- 
deesous 


7,5 miU 


48mS0 
et au- 
deseous 


6mili 


48m80 
et au- 

de680UB. 


5 mill 


115m80 
et au- 
dessus 


11 mm 


122m 
et au- 
dessus 


9,5 mill 


122m 
et au- 
dessus 


7,5 miU 



Pour les naviree de longueur interm&Liaire, lee Ipaisseurs des tdles de cloison 
s'obtiendront par interpolation. 

[• Modifier les cbiiZres oomme suit: 



Colonnel: "Inferieurea 48m75. 


Colonne 3: 


"Inferieurea 4&n70. 


48nk75. 




UmTQ. 


61m. 




61m. 


73m20. 




76m20. 


8fim35. 




91m4*. 


«7mM. 




106m70. 


10ta75. 




121m00. 


121mft0. 




137ml5. 


134ml0. 




152m40. 


146m30. 




167m66." 


lftmeU 


Colons* 5: 


"Inferieurea 4&n70. 


17Qm70. M 




45m70. 
76m20. 

losmao."] 



Dispositifs de fermeture des ouoertures pratiquies dans les cloisons des 

superstructures ditachies. 

Rdgle XIIII. — Dispositifs defermeture de la Classe 1. 

Ces dispositifs doivent 6tre en fer ou en acier, et dans tous les 
cas attaches solidement et d'une fagon permanente & la cloison, 
entombs d'un cadre, raidis et installs d'une mantere telle que 
l'ensemble de la structure soit d'une solidity Squivalente & celle 
de la cloison intacte; ils doivent 6tre Stanches aux intemp6ries 
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appliances, and the latter are so arranged that they can be closed and 
secured from both sides of the bulkhead or from the deck above. The 
sills of the access openings are at least 15 inches above the deck. 



Rule XLIV. — Class 2 Closing Appliances. 

2 closing ap- These appliances are (a) strongly framed hard wood hinged doors, 
which are not more than 30 inches wide nor less than 2 inches thick; 
or (6) shifting boards fitted for the full height of the opening in chan- 
nels riveted to the bulkhead, the shifting boards being at least 2 
inches thick where the width of opening is 30 inches or less, and in- 
creased in thickness at the rate of 1 inch for each additional 15 inches 
of width, or (c) portable plates of equal efficiency. 



su^retmctoldS in Temporary Appliances for Closing Openings in Superstructure Decks. 



Temporary appii- 
ances for. 



Effective length of 
detached superstruc- 
tures. 



General rule. 
Ante, p. 2306. 



Rule XLV. 

Temporary closing appliances for middle line openings in the 
deck of an enclosed superstructure consist of — 

(a) a steel coaming not less than 9 inches in height efficiently 

riveted to the deck; 
(6) hatchway covers as required by Rule X, secured by hemp 

lashings; and 

(c) hatchway supports as required by Rules XI and XII and 
Table 1 or 2. 

Effective Length of Detached Superstructures. 
Rule XLVI .— General. 

Where exposed bulkheads at the ends of poops, bridges, and 
forecastles are not of efficient construction (see Rule XLII) they are 
considered as non-existent. 

Where in the side plating of a superstructure there is an opening 
not provided with permanent means of closing, the part of the 
superstructure in way of the opening is regarded as having no effective 
length. 

Where the height of a superstructure is less than the standard 
its length is reduced in the ratio of the actual to the standard height. 
Where the height exceeds the standard, no increase is made in the 
length of the superstructure. 
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lorsqu'ils sont fermfe. Les appareils pr^vus pour maintenir en 
place CI ces fermetures doivent 6tre attaches d'une fa$on permanente 
k la eloison ou aux fermetures elles-mdmes et ces dernieres doivent 
etre dispos&s de telle sorte qu'elles puissent 6tre ferm€es et 
assujetties de Pun et Pautre c6t6 de la eloison ou du pont situ6 
au-dessus. Les seuils des ouvertures d'accfis doivent s'&ever au 
moins k 380 millimetres au-dessus du pont. 

Regie XLIV. — Dispositifs de fermeture de la Classe 2. 

Ces dispositifs sont: (a) des portes k charnidre en bois dur 
munies d'un encadrement solide; elles ne doivent pas avoir plus de 
0m76 de large ni moins de 50 millimetres d'lpaisseur; ou (6) des 
madriers mobiles places sur toute la hauteur de Pouverture dans des 
fers en U riv& k la eloison. Les madriers mobiles doivent avoir au 
moins 50 millimetres d'Spaisseur lorsque la largeur de Pouverture 
est inferieure ou £gale k 0m76; leur 6paisseur sera augments de 
25 millimetres pour chaque augmentation de 380 millimetres sur 
la largeur; ou (c) des tdles d6montables d'une efficacitS £quivalente. 

Dispositifs pour la fermeture temporaire des ouvertures dans les ponts 

de superstructures. 

Regie XLV. 

Les dispositifs de fermeture temporaire pour les ouvertures 
pratiques dans Paxe du pont d'une superstructure ferm6e consistent 
en: 

(a) une hiloire en acier solidement riv6e au pont et dont la 
hauteur ne devra pas 6tre inf&ieure k 229 millimetres;* 

(6) des panneaux de fermeture conformes k la Regie X, et tenus 
en place par des saisines en chanvre; 

(c) des supports de panneaux conformes aux Regies XI et XII 
et aux Tables 1 ou 2. 

Longueur effective des superstructures ditachies. 
Regie XLYL.—GSntralites. 

Lorsque les cloisons exposes aux extr&nit£s des dunettes, 
ch&teaux et gaillards ne sont pas d'une construction efficace (voir 
Regie XLII) elles sont consid6r6es comme non existantes. 

Lorsqu'une ouverture non munie d'un dispositif de fermeture 
permanent est pratiqu6e dans le bord6 exterieur d'une super- 
structure, la partie de la superstructure plac6e par le travers de 
Pouverture est consid6r6e comme n'ayant aucune longueur effective. 

Lorsque la hauteur d'une superstructure est plus petite que la 
hauteur r^glementaire, sa longueur est r&luite dans le rapport de 
la hauteur r6elle k la hauteur r^glementaire. Lorsque la hauteur 
de la superstructure d^passe la hauteur r^glementaire, la longueur 
de la superstructure n'est pas augments. 

61 Au lieu de "maintenir en place" mettre "assujettir."] 
« But see "Exchanges of Notes," p. 2396.1 
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Poop. 



Rule XLVIL— Poop. 

Where there r> an efficient bulkhead and the access openings are 
fitted with Clasij 1 closing appliances, the length to the bulkhead 
is effective. Where the access openings in an efficient bulkhead are 
fitted with Class 2 closing appliances and the length to the bulkhead 
is .5 L or less, 100 per cent, of that length is effective; where the 
length is .7 L or more, 90 per cent, of that length is effective; where 
the length is between .5 L and .7 L, an intermediate percentage of 
that length is effective; where an allowance is given for an efficient 
pott, p. 23H. adjacent trunk (see Rule LI), 90 per cent, of the length to the bulk- 
head is to be taken as effective. 50 per cent, of the length of an 
open poop or of an open extension beyond an efficient bulkhead is 
effective. 



Baked quarter deck. 



Rule XLVIII. — Raised Quarter Deck. 

Where there is an efficient intact bulkhead, the length to the 
bulkhead is effective. Where the bulkhead is not intact, the super- 
structure is considered as a poop of less than standard height. 

Rule XLIX. — Bridge. 

Bridge Where there is an efficient bulkhead at each end, and the access 

openings in the bulkheads are fitted with Class 1 closing appliances, 
the length between the bulkheads is effective. 

Where the access openings in the forward bulkhead are fitted 
with Class 1 closing appliances and the access openings in the after 
bulkhead with Class 2 closing appliances, the length between the 
bulkheads is effective; where an allowance is given for an efficient 
p 2 314 - trunk, adjacent to the after bulkhead (see Rule U), 90 per cent. 

of the length is effective. Where the access openings in both bulk- 
heads are fitted with Class 2 closing appliances, 90 per cent, of the 
length between the bulkheads is effective. Where the access open- 
ings in the forward bulkhead are fitted with Class 1 or Class 2 closing 
appliances and the access openings in the after bulkhead have no 
closing appliances, 75 per cent, of the length between the bulkheads 
is effective. Where the access openings in both bulkheads have no 
closing appliances, 50 per cent, of the length is effective. 75 per cent, 
of the length of an open extension beyond the after bulkhead, and 
50 per cent, of that beyond the forward bulkhead, are effective. 

Rule L. — Forecastle. 

Forecastle. Where there is an efficient bulkhead and the access openings are 

fitted with Class 1 or Class 2 closing appliances, the length to the 
bulkhead is effective. Where no closing appliances are fitted and 
the sheer forward of amidships is not less than the standard sheer, 
100 per cent, of the length of the forecastle forward of .1 L from 
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Rfcgle XLVIL— Dunette. 

Lorsqu'il y a une cloison efficace et lorsque les ouvertures d'accds 
sont munies de fermetures de la classe 1, la longueur jusqu'i la cloison 
est effective. Lorsque les ouvertures d'acc&s pratiqu^es dans une 
cloison efficace sont munies de fermetures de la classe 2 et lorsque la 
longueur jusqu'd, la cloison est 6gale ou inf&ieure & 0,5 L, 100 pour 
cent de cette longueur sont effectifs; lorsque la longueur est 61 £gale 
ou supdrieure k 0,7 L, 90 pour cent de cette longueur sont effectifs; 
lorsque la longueur est 68 comprise entre 0,5 et 0,7 L, un pourcentage 
interm&liaire de cette longueur est effectif, et lorsqu'une deduction 
est accord^e pour un trunk efficace contigu (voir Ragle LI), 90 pour 
cent de cette longueur sont effectifs. 50 pour cent de la longueur 
d'une dunette ouverte ou d'un prolongement ouvert de la dunette 
au-del& d'une cloison efficace sont effectifs. 

Rfcgle XLYLIL—Demi-dunette. 

Lorsqu'il y a une cloison efficace intacte, la longueur jusqu'd, la 
cloison est effective. Lorsque la cloison n'est pas intacte la super- 
structure est consid£r£e comme une dunette de hauteur moindre que 
la hauteur r£glementaire. 

R6gle XLIX.—Ckdteau, 

Lorsqu'il y a une cloison efficace & chaque extr£mit£ et lorsque les 
ouvertures d'acc&s dans ces cloisons sont munies de fermetures de la 
classe 1, la longueur comprise entre les cloisons est effective. 

Lorsque les ouvertures d'accds dans la cloison avant sont munies 
de fermetures de la classe 1 et lorsque les ouvertures dans la cloison 
arri&re sont munies de fermetures de la classe 2 la longueur entre 
les cloisons est effective et lorsqu'une deduction est accord£e pour 
un trunk efficace attenant h la cloison arri&re (voir Ragle II), 90 
pour cent de la longueur sont effectifs. Lorsque les ouvertures d'acc&s 
dans les 2 64 cloisons sont munies de fermetures de la classe 2, 90 
pour cent de la longueur entre les cloisons sont effectifs. Lorsque 
les ouvertures d'acc&s dans la cloison avant sont munies de fermetures 
de la classe 1 ou de la classe 2 et lorsque les ouvertures d'acc£s de la 
cloison arri&re n'ont pas de fermetures, 75 pour cent de la longueur 
entre les cloisons sont effectifs. Lorsque les ouvertures d'acc&s de 
deux cloisons n'ont pas de dispositifs de fermetures, 50 pour cent de 
la longueur sont effectifs. 75 pour cent de la longueur d'un prolonge- 
ment ouvert de ch&teau au-del& de la cloison arri&re et 50 pour cent 
de la longueur d'un prolongement ouvert au-del& de la cloison avant 
sont effectifs. 

Ragle L. — Gaittard. 

Lorsqu'il y a une cloison efficace et lorsque les ouvertures d'accas 
sont munies de dispositifs de f ermeture de la Classe 1 ou 2, la longueur 
jusqu'& la cloison est effective. Lorsqu'il n'y a pas de dispositifs de 
f ermeture et lorsque la tonture en avant de la demi-longueur du navire 
n'est pas inf&ieure & la tonture r£glementaire, 100 pour cent de la 

[" Au lieu de "la longueur est" mettre "la longueur jusqu'& la cloison est."] 
* Au lieu de "les 2' p mettre "les deux."] 
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the forward perpendicular is effective; where the sheer forward is 
half the standard sheer or less, 50 per cent, of that length is effec- 
tive; and where the sheer forward is intermediate between the stand- 
ard and half the standard sheer, an intermediate percentage of that 
length is effective. 50 per cent, of the length of an open extension 
beyond the bulkhead or beyond .1 L from the forward perpendicular 
is effective. 



Rule LI. — Trunk. 

Tmnk A trunk or similar structure which does not extend to the sides 

of the ship is regarded as efficient provided that — 

(a) the trunk is at least as strong as a superstructure; 

(6) the hatchways are in the trunk deck, and comply with the 
requirements of Rules VIII to XVI, and the width of the 
trunk deck stringer provides a satisfactory gangway and 
sufficient lateral stiffness; 

(c) a permanent working platform fore and aft fitted with 

guard rails is provided by the trunk deck, or by detached 
trunks connected to other superstructures by efficient 
permanent gangways; 

(d) ventilators axe protected by the trunk, by watertight covers 

or by equivalent means; 

(e) open rails are fitted on the weather portions of the free- 

board deck in way of the trunk for at least half their 
length; 

(/) the macninery casings are protected by the trunk, by a 
superstructure of standard height, or by a deck house of 
the same height and of equivalent strength. 

Where access openings in poop and bridge bulkheads are fitted 
with Class 1 closing appliances, 100 per cent, of the length of an 
efficient trunk reduced in the ratio of its mean breadth to B is 
added to the effective length of the superstructures. Where the 
access openings in these bulkheads are not fitted with Class 1 
closing appliances 90 per cent, is added. 

The standard height of a trunk is the standard height of a 
bridge. 

Where the height of the trunk is less than the standard height 
of a bridge, the addition is reduced in the ratio of the actual to the 
standard height; where the height of hatchway coamings on the 
trunk deck is less than the standard height of coamings (see 
Ante, p. 2270. Rvle IX), a reduction from the actual height of trunk is to be made 
which corresponds to the difference between the actual and the 
standard height of coamings. 
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longueur du gaillard sur Pavant de 0,1 L, mesur6 k partir de la per- 
pendiculaire avant, sont effectifs; lorsque la tonture k Pavant est 6gale 
ou inferieure k la moiti6 de la tonture r^glementaire, 50 pour cent de 
cette longueur sont effectifs ; lorsque la tonture k Pavant est interm&li- 
aire entre la tonture r^glementaire et la demi-tonture rgglementaire un 
pourcentage interm6diaire de cette longueur est effectif. 50 pour 
cent de la longueur d'un prolongement ouvert du gaillard en arri&re 
de la cloison ou au delJt de 0,1 L, en arri&re de la perpendiculaire 
avant, sont effectifs. 

Rfcgle LI. — Trunk. 

Un trunk ou toute autre construction semblable qui ne s'diend 
pas jusqu'aux murailles du navire est consid&g comme efficace k 
condition que: 

(a) le trunk soit au moins aussi solid e qu'une superstructure; 

(b) les panneaux soient sur le pont du trunk et satisfassent aux 

prescriptions des Rfcgles VIII k XVI, que la largeur de la 
goutttere de pont du trunk constitue une passerelle 
satisfaisante et apporte une rigidity transversale w suffi- 
sante; 

(c) une plateforme de ^manoeuvre permanente attendant de 

Pavant et k Parrifere et mume de garde-corps soit con- 
stitute par le pont du trunk ou par des trunks d£tach6s 
relics aux autres superstructures par des passerelles 
permanentes efficaces ; 
{d) les manches k air soient prot£g6es par le trunk, au moyen de 
couvercles 66 Stanches ou de dispositifs Equivalents; 

(e) des rambardes soient plactes sur les parties exposes du pont 

de franc-bord par le travers du trunk sur sa demi-longueur 
au moins;* 7 

(f) les encaissements de la machine soient prot6g& par le trunk, 

au moyen d'une superstructure de hauteur rgglementaire 
ou au moyen d'un rouf de m6me hauteur et de solidity 
Squivalente. 

Lorsque les ouvertures d'acc6s dans les cloisons de la dunette ou 
du ch&teau sont munies de fermetures de la classe 1, 100 pour cent 
de la longueur d'un trunk efficace, r6duits dans le rapport de la 
largeur moyenne de ce trunk k B, sont ajoutSs k la longueur effective 
des superstructures. Lorsque les ouvertures d'accfes de ces cloisons 
ne sont pas munies de fermetures de la classe 1, 90 pour cent sont 
ajout£s. 

La hauteur r^glementaire d'un trunk est Sgale k la hauteur r6gle- 
mentaire d'un chateau. 

Lorsque la hauteur du trunk est moindre que la hauteur r6gle- 
mentaire d'un ch&teau, Paugmentation est r&luite dans le rapport 
de la hauteur r£elle k la hauteur rgglementaire; lorsque la hauteur 
des hiloires de panneaux sur le pont du trunk est moindre que la 
hauteur rSglementaire des hiloires de panneaux (voir Rggle IX), 
une reduction doit 6cre f aite sur la hauteur r€elle du trunk, reduction 
qui doit correspondre k la difference entre la hauteur r£elle et la 
hauteur r^glementaire des hiloires de panneaux. 

' w Au lieu de "transversale" mettre "latSrale."] 
M Au lieu de "au moyen de couvercles' ' mettre "par des couvercles."] 
' M Au lieu de "sa" mettre "la" et aprfcs "moins" ajouter "des dites parties 
ezpos^es."! 
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openings. * 



Rule LII. — Enclosed Superstructure with Middle Line Openings in the 
deck not Provided with Permanent Means of Closing. 

having^no pemaSnt Where there is an enclosed superstructure with one or more 
m !f^,°p.1SS* middle line openings in the deck not provided with permanent 

means of closing (see Rules VIII to XVI), the effective length of the 

superstructure is determined as follows: — 

(1) Where efficient temporary closing appliances are not 
AlUe > p mo - provided for the middle line deck openings (see Rule XLV), 

or the breadth of opening is 80 per cent, or more of the 
breadth Bi, of the superstructure deck at the middle of 
the opening, the ship is considered as having an open 
well in way of each opening, and freeing ports are to be 
provided in way of this well. The effective length of 
superstructure between openings is governed bv 
AnU > * ««• Rules XLVII, XLIX, and L. 

(2) Where efficient temporary closing appliances are provided 

for middle line deck openings and tne breadth of opening 
is less than .8 Bi, the effective length is governed by 
Rules XLyil, XLIX, and L, except that where access 
openings in 'tween deck bulkheads are closed by 
Class 2 closing appliances, they are regarded as being 
closed by Class 1 closing appliances in determining the 
effective length. The total effective length is obtained by 
adding to tne length determined by (1) the difference 
between this length and the length of the ship modified 
in the ratio of — 



Bj-b 

where b = breadth of deck opening; 
where is greater than .5 it is taken as .5. 



Deductions for Superstructures. 

Rule LIII. — Deductions for Superstructures. 

Where the effective length of superstructures is 1.0 L, the 
deduction from the freeboard is 14 inches at 80 feet length of ship, 
34 inches at 280 feet length, and 42 inches at 400 feet length 
and above; deductions at intermediate lengths are obtained by 
interpolation. Where the total effective length of superstructures is 
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Longueur effective des superstructures fermies avec ouvertures dans 

Vaxe. 

Regie LIL — Superstructures fermies avec ouvertures axiales dans U 
pont, non pourvues de moyens defermeture permanent s. 

Lorsqu'il y a une superstructure ferm6e avec une ou plusieurs 
ouvertures axiales dans le pont, non pourvues de moyens de fer- 
meture permanents (voir Regies VIII k XVI), la longueur effective 
de la superstructure est d£termin6e comme il suit: 

(1) Lorsque des dispositifs de fermeture temporaires efficaces ne 
sont pas pr^vus pour les ouvertures axiales dans le pont 
(voir K&gle XLV) ou lorsque la largeur de Touverture est 



pont de superstructures milieu de Fouverture, le 
navire est consider comme ayant un puits ouvert par 
le travers de chaque ouverture et des sabords de decharee 
doivent 6tre pr^vus par le travers de ce puits. La 
longueur effective d'une superstructure, entre les ouver- 
tures, est determine d'apres les Regies XLVII, XLIX 
etL. 

(2) Lorsque des dispositifs de fermeture temporaires efficaces 
sont pr6vus pour les ouvertures axiales dans le pont et 
lorsque la largeur des ouvertures est inf&ieure k 0,8 Bi # 
la longueur effective est determine d'apres les Regies 
XLVII, XLIX et L; toutefois lorsque les ouvertures 
d'acc&s dans les cloisons d'entrepont sont fermies par 
des dispositifs de fermeture de la classe 2, elles sont 
consid6r6es, pour le calcul de la longueur effective, 
comme £tant fermdes par des dispositifs de la classe 1. 
La longueur effective totale s'obtient en ajoutant k la 
longueur determines au paragraphe (1) ci-dessus la 
difference entre cette longueur et la longueur du navire 
corrig^e dans le rapport: 



Lorsque — ^ — est sup&rieur k 0,5 la valeur maximum admise est 



Lorsque la longueur effective de superstructures est £gale k L, 
la d&luction k apporter au franc-bord est de 358 millimetres pour une 
longueur de navire 6gale k 24m40, elle est de 864 millimetres pour 
une longueur de 85m30 et de 1067 millimetres pour une longueur de 
122 metres et au-dessus. Les deductions k apporter pour les valeurs 
intermediates de la longueur sont obtenues par interpolation. 

f« Au lieu de "du" mettre "au."] 

[ w Lire: "k 0,5: 0,5 est la valeur maximum admise."] 






0,5." 



Deductions pour superstructures. 



Regie LIIL — Deductions pour superstructures. 
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less than 1.0 L the deduction is a percentage obtained from the 
following Table: — 
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Lorsque la longueur effective to tale des superstructures est moindre 
que L, la deduction est un pourcentage pris dans la table suivante. 



i 



S 



< « 





h4 


Pour 
cent. 
100 

100 




0,9 L. 


Pour 
cent. 
87,7 

87,7 




0,8 L. 


Pour 
cent. 
75,3 

75,3 


tructur 


0,7 L. 


Pour 
cent. 
63 

63 


j supers 


0,6 L. 


Pour 
cent. 
46 

46 


effective dec 


0,5 L. 


Pour 
cent. 
32 

36 




Pour 
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23,5 
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15 
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Bhetr. Sheer* 

Rule LIV. — General. 

General measure- The sheer is measured from the deck at side to a line of reference 
*° drawn parallel to the keel through the sheer line at amidships. 

In ships designed to trim by the stern in service, the sheer may be 
measured in relation to the load line, provided an additional mark 
is placed at .25 L forward of amidships, to indicate the assigned load 
line. This mark is to be similar to the load line disc amidships. 



In flush deck ships and in ships with detached superstructures the 
sheer is measured at the freeboard deck. 

In ships with topsides of unusual form in which there is a step 
Ante, p. 2294. or break in the topsides, the sheer is considered in relation to the 
equivalent depth amidships {see Rule XXXV). 

In ships with a superstructure of standard height which extends 
over the whole length of the freeboard deck, the sheer is measured 
at the superstructure deck; where the height exceeds the standard, 
the sheer may be considered in relation to the standard height. 

Where a superstructure is intact or access openings in its enclosing 
bulkheads are fitted with Class 1 closing appliances, and the super- 
structure deck has at least the same sheer as the exposed freeboard 
deck, the sheer of the enclosed portion of the freeboard deck is not 
taken into account. 



Rule hV.— Standard Sheer Profile. 



^standard sheer pro- The ordinates (in inches) of the standard sheer profile are given 
in the following Table, where L is the number of feet in the length of 

the ship: — 



Station 

A.P 

1/6 L from A.P 

1/3 L from A.P 

Amidships.... 

1/3 L from P.P 

1/6 L from F.P 

P.P 




Factor. 



1 
4 
2 
4 
2 
4 
1 



A.P.= After end of Summer load water-line, 
load water-line. 



F.P. = Fore end of Summer 
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Tonture. 
Rdgle LIV. — GUn&ralitis. 

La tonture est mesurge depuis le pont en abord jusqu'& une ligne 
de reference trac6e parall&lement k la quille au milieu du navire et 
tangente k la ligne de tonture. 

Dans les navires pr£vus pour naviguer avec un tirant d'eau 
arridre plus grand que le tirant d'eau avant, la tonture peut 6tre 
mesur6e d'aprds la ligne de charge k condition qu'une marque 
additionnelle soit plac£e k 0,25 L en avant du milieu pour indiquer 
la ligne de chaise assignee. Cette marque doit 6tre semblable au 
disque de franc-bord au milieu du navire. 

Dans les navires k pont d&ouvert et dans les navires k super- 
structures d&ach&s la tonture est mesur6e au pont de franc-bord. 

Dans les navires dont les parties hautes des murailles sont d'une 
forme particuli&re avec un retrait ou une brisure, la tonture est 
6valu6e d'apr&s le creux Equivalent au milieu du navire (voir R&gle 
XXXV). 

Dans les navires ayant une superstructure de hauteur r6gle- 
mentaire, attendant sur toute la longueur du pont de franc-bord, la 
tonture est mesurta au pont de la superstructure.. Lorsque la 
hauteur est sup&ieure k la hauteur r^glementaire la tonture peut 
6tre 6valu6e d'aprds la hauteur r^glementaire. Lorsqu'une super- 
structure est intacte ou lorsque les ouvertures des cloisons qui la 
limitent sont munies de fermetures de la classe 1 et lorsque le pont 
de superstructures 70 a au moins la m&ne tonture que le pont de 
franc-bord exposg, il n'est pas tenu compte de la tonture dans la 
partie couverte du pont de franc-bord. 

Rdgle LV. — Ligne de tonture riglementaire. 

Les ordonn&s en millimetres 71 de la ligne de tonture riglementaire 
sont donn£es dans la table suivante, oh L est la longueur du navire en 
metres: 



Position. 



P.A.R - 

1/6 L de P.A.R. 
1/3 L de P.A.R. 

Mffieu 

1/3 L de P.A.V. 
1/6 L de P.A.V. 
P.A.V 



Ordonn6es. 



0,833 L 
0,37 L 
0,0925 L 
0, 

0,185 L 
0.74 L 
1,666 L 



+ 25,4 
+ 11.3 
+ 2,825 

+ 5,65 
+ 22,6 
+ 50,8 



Facteur. 



1 
4 
2 
4 
2 
4 
1 



P.A.R. «=Extrfmit6 arri&re de la ligne de flottaison correspondant au franc- 
bord d'&6. ^ 

P.A.V.==Extr&nit6 avant de la ligne de flottaison correspondant au frano- 
bord d'6t6. 

PAu lieu de "superstructures" mettre "superstructure. "] 
Au lieu de "millimetres" mettre "centimetres."] 
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Rule LVI. — Measurement of Variations from Standard Sheer Profile. 

Where the sheer profile differs from the standard, the seven ordi- 
nates of each profile are multiplied by the appropriate factors given 
in the table of ordinates. The difference between the sums of the 
respective products, divided by 18, measures the deficiency or excess 
of sheer. Where the after half of the sheer profile is greater than the 
standard and the forward half is less than the standard, no credit is 
allowed for the part in excess and the deficiency only is measured. 



Where the forward half of the sheer profile exceeds the standard, 
and the after portion of the sheer profile is not less than 75 per cent, 
of the standard, credit is allowed for the part in excess; where the 
after part is less than 50 per cent, of the standard no credit is given 
for the excess sheer forward. Where the after sheer is between 50 
per cent, and 75 per cent, of the standard, intermediate allowances 
may be granted for excess sheer forward. 



Rule LVII. — Correction far Variations from Standard Sheer Profile. 



Correction for sheer. 



The correction for sheer is the deficiency or excess of sheer (see 

g 

Rule LVI), multiplied by •' 75 ~"^» where S is the total length of 
superstructure, as defined in Rule XL. 

Rule LVIII. — Addition for Deficiency in Sheer. 

cie^cy ition for defi " Where the sheer is less than the standard, the correction for 
deficiency in sheer (see Rule LVII) is added to the freeboard 



Deduction for excess. 



Rule LIX. — Deduction for Excess Sheer. 

In flush deck ships and in ships where an enclosed superstructure 
covers .1 L before and .1 L abaft amidships, the correction for excess 
of sheer (see Rule LVII) is deducted from the freeboard; in ships with 
detached superstructures where no enclosed superstructure covers 
amidships, no deduction is made from the freeboard; where an en- 
closed superstructure covers less than .1 L before and .1 L abaft 
amidships, the deduction is obtained by interpolation. The maxi- 
mum deduction for excess sheer is IK inches at 100 feet and increases 
at the rate of IK inches for each additional 100 feet in the length of 
the ship. 



INTERNATIONAL LOAD LINE CONVENTION. JULY 5, 1980. 



2823 



Regie LVI. — Memre des Icarls avee la ligne de tonture reglementaire. 

Lorsque la ligne de tonture diflfere de la ligne de tonture regle- 
mentaire, \e& sept ordonn^es de chacune des 2 n lignes sont mul- 
tipliees par les f acteurs correspondants donnas dans la table des 
ordonn^es. La difference entre les sommes des produits respectifs 
divis6e par 18 mesure le manque ou Pexcfcs de tonture. Lorsque la 
moitie arriere de la ligne de tonture est plus haute que la ligne de 
tonture reglementaire et lorsque la moitie avant est moins haute que 
cette ligne de tonture reglementaire aucune amelioration de franc-bord 
n'est accordee pour la partie la plus haute et la diminution correa- 
pondant k la partie basse est seule mesur6e. 

Lorsque la moitie avant de la ligne de tonture est plus haute 
que la ligne de tonture reglementaire et lorsque la partie arriere 
de la tonture n'est pas moindre que 75 pour cent de la tonture 
reglementaire, on doit tenir compte de la partie en excedent. Lorsque 
la partie arriere a une tonture moindre que 50 pour cent de la valeur 
de la tonture reglementaire, on ne doit pas tenir compte de Pexc&s de 
tonture k Pavant. Lorsque la tonture k Parri&re est comprise entre 50 
et 75 pour cent de la tonture reglementaire, une correction inter- 
mediaire peut 6tre donnee pour excfts de tonture k Pavant. 

Regie LVII. — Correction pour les Scarts avec la ligne de tonture 

riglementaire. 

La correction pour la tonture est egale au manque ou k Pexcfis 

g 

de tonture (voir Regie LVI) multiplie par 0,75 — 2L» S etant la 

longueur totale de superstructures, telle qu'elle est definie par la 
Regie XL. 

Regie LVIIL — Addition pour manque de tonture. 

Lorsque la tonture est moindre que la tonture reglementaire, la 
correction pour manque de tonture (voir R£gle LVII) est ajoutee 
au franc-bord. 

Regie LIX. — Deduction pour excte de tonture. 

Dans les navires k pont decouvert et dans ceux dont la super- 
structure fermee couvre 0,1 L sur l'avant et 0,1 L sur P arriere du 
milieu du navire, la correction pour excfcs de tonture (voir Regie 
LVII) est deduite du franc-bord; dans les navires k superstructures 
detachees oil aucune superstructure fermee ne couvre le milieu du 
navire, aucune deduction n'est faite du franc-bord; lorsqu'une super- 
structure fermee couvre moins de 0,1 L sur Pavant et de 0,1 L 
sur Parriere du milieu du navire, la deduction est obtenue par 
interpolation. 

La deduction maximum pour exc£s de tonture est de 38 milli- 
metres k 30 metres 50 et augmente k raison de 38 millimetres pour 
chaque augmentation de 30 m. 50 de la longueur du navire. 



F*Au lieu de "2" mettre "deux."] 
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Round of baam. 



Standard. 



Correction. 



Round of Beam. 

Rule LX. — Standard Round of Beam. 

The standard round of beam of the freeboard deck is one-fiftieth 
of the breadth of the ship. 

Rule LXI. — Round of Beam Correction. 

Where the round of beam of the freeboard deck is greater or less 
than the standard, the freeboard is decreased or increased respectively 
by one-fourth of the difference between the actual and the standard 
round of beam, multiplied by the proportion of the length of the 
freeboard deck not covered by enclosed superstructures. Twice the 
standard round of beam is the maximum for which allowance is given. 



Minimam 
boards. 



Sommar. 



free- 



Minimum Freeboards. 
Rule LXII. — Summer Freeboard. 

The minimum freeboard in Summer is the freeboard derived from 
the Freeboard Table after corrections for departures from the stand- 
ards and after deduction for superstructures. 

The freeboard in salt water measured from the intersection of the 
upper surface of the freeboard deck with the outer surface of the shell 
is not to be less than 2 inches. 



TropioaL 



Winter. 



Winter 
Untie. 



North At- 



Rule LXIII .— Tropical Freeboard. 

The minimum freeboard in the Tropical Zone is the freeboard 
obtained by a deduction from the Summer freeboard of # inch per 
foot of Summer draught measured from the top of the keel to the 
centre of the disc. 

The freeboard in salt water measured from the intersection of the 
upper surface of the freeboard deck with the outer surface of the shell 
is not to be less than 2 inches. 

Rule LXIV— Winter Freeboard. 

The minimum freeboard in Winter is the freeboard obtained by 
an addition to the Summer freeboard of K inch per foot of Summer 
draught, measured from the top of the keel to the centre of the disc. 

Rule LXV— Winter North Atlantic Freeboard. 

The minimum freeboard for ships not exceeding 330 feet in length 
on voyages across the North Atlantic, North of latitude 36° N., 
during the winter months, is the Winter freeboard plus two inches; 
for ships over 330 feet in length it is the Winter freeboard. 
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Bouge. 

Rdgle LX. — Bouge rigUmentaire. 

Le bouge rfglementaire dee barrote du pont de franc-bord eet 6gal 
k un cinquanti&ne de la largeur du navire. 

Rftgle TiXT. — Correction pour le bouge. 

Loreque le bouge du pont de franc-bord est plus grand ou plus 
petit que le bouge r£glementaire, le franc-bord est diminu6 ou 
augments reepectivement d'un quart de la difference entre le bouge 
rfel et le bouge r6glementaire dee barrots multiple par la fraction 
de la longueur du pont de franc-bord qui n'est pas couverte par 
des superstructures ferm6es. La diminution de franc-bord accords 
pour le bouge ne peut d£passer celle qui correspond k un bouge double 
du bouge r£glementaire. 

Francs-bords minima. 
Rfegle LXII.— Franc-bord d'tU. 

Le franc-bord d'6t6 minimum est celui qui est d6duit de la Table 
de franc-bord apr&s correction pour les hearts avec lee "standards" 
et aprte deduction pour les superstructures. 

Le franc-bord en eau sal£e mesurg k partir de Tintersection de la 
surface sup&ieure du pont de franc-bord avec la surface ext&rieure 
de la coque ne doit pas 6tre inf&ieur k 51 millimetres. 71 

R6gle LXIEL— Franc bord tropical. 

Le franc-bord minimum dans la zone tropicale est le franc-bord 
obtenu en d&Luisant du franc-bord d'6t£ V 4 % du tirant d'eau d'6t£ 
mesur6 du dessus de quille jusqu'au centre du disque. 

Le franc-bord en eau sal6e mesur6 & partir de ^intersection de la 
surface sup&ieure du pont de franc-bord avec la surface ext&ieure 
du bord£ de muraille ne doit pas 6tre inf&ieur k 51 millimetres. 7 * 

Rdgle LXIV.— Franc-bord d'hiver. 

ue franc-bord minimum en hiver est le franc-bord obtenu en 
ajoutant au franc-bord d'6t6 Ms du tirant d'eau d'6t6 mesur6 du 
dessus de quille jusqu'au centre du disque. 

Rdgle LXV. — Franc-bord d' hiver dans I'AUantique Nord. 

Le franc-bord minimum pour les navires dont la longueur est 
inf&ieure ou 6gale k 100m50 74 et qui effectuent pendant les mois 
d'hiver des voyages k travers l'Atlantique Nord au nord du parall&e 
36° Nord est 6gal au franc-bord d'hiver augments de 51 millimetres; 7 * 
pour les navires plus longs que 100m50 74 il est 6gal au franc-bord 
d'hiver. 

P» But see "Exchanges of Notes," p. 2396.] 
p Au lieu de "100m50" mettre " 100m58."] 
P» But see "Exchanges of Notes/' p. 2396.] 
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Rule LXVL— Fresh Water Freeboard. 



Fresh water. The minimum freeboard in fresh water of unit density is the free- 

board obtained by deducting from the minimum freeboard in salt 

water ^pj? inches, where 

A = displacement in salt water in tons at the Summer load water- 
line, and 

T = tons per inch immersion in salt water at the Summer load 
water-line. 

Where the displacement at the Summer load water-line cannot be 
certified, the deduction is to be % inch per foot of Summer draught, 
measured from the top of the keel to the centre of the disc. 

Rule LXVIL — Freeboard Table for Steamers. 

ste^er? 6 ^ ubIe for Basic Minimum Summer Freeboards for Steamers which Comply 

with the Standards Laid Down in the Rules. 



L. 


Freeboard. 


L. 


Freeboard. 


L. 


Freeboard. 


L. 


Freeboard. 


(Feet.) 


(Inches.) 


(Feet.) 


(Inches.) 


(Feet.) 


(Inches.) 


(Feet.) 


(Inches.) 


80 


8.0 


250 


32.3 


420 


77.8 


590 


127.0 


90 


9.0 


260 


34.4 


430 


80.9 


600 


129.5 


100 


10.0 


270 


36.5 


440 


84.0 


610 


132.0 


110 


11.0 


280 


38.7 


450 


87.1 


620 


134.4 


120 


12.0 


290 


41.0 


460 


90.2 


630 


136.8 


130 


13.0 


300 


43.4 


470 


93.3 


640 


139.1 


140 


14.2 


310 


45.9 


480 


96.3 


650 


141.4 


150 


15.5 


320 


48.4 


490 


99.3 


660 


143.7 


160 


16.9 


330 


51.0 


500 


102.3 


670 


145.9 


170 


18.3 


340 


53.7 


510 


105.2 


680 


148.1 


180 


19.8 


350 


56.5 


520 


108.1 


690 


150.2 


190 


21.4 


360 


59.4 


530 


110.9 


700 


152.3 


200 


23.1 


370 


62.4 


540 


113.7 


710 


154.4 


210 


24.8 


380 


65.4 


550 


116.4 


720 


156.4 


220 


26.6 


390 


68.4 


560 


119.1 


730 


158.5 


230 


28.5 


400 


71.5 


570 


121.8 


740 


160.5 


240 


30.3 


410 


74.6 


580 


124.4 


750 


162.5 



(i) The minimum freeboards for flush deck steamers are obtained 
by an addition to the above Table at the rate of IK inches for every 
100 feet of length. 

(ii) The freeboards at intermediate lengths are obtained by 
interpolation. 

(iii) Where c exceeds .68, the freeboard is multiplied by the 

. . C+.68 
factor 



1.36 



D -r 5 



R 



(iv) Where D exceeds jg the freeboard is increased by 

inches, where R is ^ at lengths less than 390 feet, and 3 at 390 feet 
length and above. 
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R&gle LXVI. — Franc-bord en eau douce. 

Le franc-bord minimum en eau douce de density 6gale k 1 est 
le franc-bord obtenu en d6duisant du franc-bord minimum en eau 



sal6e 



4or 



76 . . . oik: 



A = d6placement en eau sal6e en tonnes m£triques k la ligne de 
charge d'6t6; 

T» tonnes m6triques par centimetres 77 d 'immersion dans Peau 
sal6e k la ligne de charge d'6t&. 

Lorsque le d£placement k la ligne de charge d'£t£ ne peut 6tre 
certify, la d6duction doit 6tre de K& du tirant d'eau d'6t6 mesur6 
depuis le dessus de quille jusqu'au centre du disque. 

R&gle LXVII. — Table de franc-bord pour les vapeurs.™ 

Valeurb de base des francs-bords minimum d f €t6 pour les vapeurs 
qui sont conformes aux "standards" d6finis dans les R&gles. 



M&tres. 
24,38 
27,43 
30,48 
33,53 
36,68 
39,62 
42,67 
45,72 
48,77 
51,82 
54,86 
57,91 
60,96 
64,01 
67,06 
70,10 
73,15 



Frano- 

bord. 



Millims. 
203 
229 
254 
279 
305 
330 
361 
394 
429 
465 
503 
544 
587 
630 
676 
724 
770 



Metres. 
76,20 
79,25 
82,30 
85,34 
88,39 
91,44 
94,49 
97,64 
100,68 
103,63 
106,68 
109,73 
112,78 
115,82 
118,87 
121,92 
124,97 



Franc 
bord. 



Millims. 
820 
874 
927 
983 
1041 
1102 
1166 
1229 
1295 
1364 
1436 
1509 
1585 
1661 
1737 
1816 
1895 



Metres. 
128,02 
131,06 
134,11 
137,16 
140,21 
143,26 
146,30 
149,36 
152,40 
156,45 
168,60 
161,54 
164,59 
167,64 
170,69 
173,74 
176,78 



Frano- 
bord. 



Millims. 
1976 
2056 
2134 
2212 
2291 

2ara 

2446 
2522 
2698 
2672 
2746 
2817 
2888 
2967 
3026 
3094 
3160 



M&tres. 
179,83 
182,88 
186,93 
188,98 
192,02 
195,07 
198,12 
201,17 
204,22 
207,26 
210,31 
213,36 
216,41 
219,46 
222,60 
225,66 
228,60 



Frano- 

bord. 



Millim*. 
3226 
3289 
3363 
3414 
3475 
3533 
3592 
3650 
3706 
3762 
3815 
3868 
3922 
3973 
4026 
4077 
4127 



(i) Les francs-bords minimum pour les navires k pont d6cou- 
vert sont obtenus en augment ant les francs-bords donn& par la 
table ci-dessus k raison de 38 millimetres par 30m50 de longueur. 

(ii) Les francs-bords correspondant aux valeurs interm&liaires 
de la longueur sont obtenus par interpolation. 

(iii) Lorsque c est sup&ieur k 0,68, le franc-bord est multiple 

par le f acteur °* g^ 8 * 
9 

(iv) Lorsque C est sup&ieur k -=-^ le franc-bord est augments de 

lo 

la quantity 8,33 R millimetres, oil R est £gal k 

lorsque la longueur est moindre que 118m90 et £gal k 30 lorsque la 
longueur est 6gale ou sup&ieure k 118m90. 

P 5 But see "Exchanges of Notes," p. 2396.] 

P e Aprds insurer "centimetres."] 

I 77 Au lieu de "centimetres" mettre "centimetre."] 
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Use In eonneci 
with the dise. 



In a ship with an enclosed superstructure covering at least .6 L 
amidships, with a complete trunk, or with a combination of intact 
partial superstructures and trunk which extends all fore and aft, 

L 

where D is less than jgi the freeboard is reduced at the above rate. 

Where the height of superstructures or trunk is less than the standard 
height, the reduction is in the ratio of the actual to the standard 
height. 

(v) Where the actual depth to the surface of the freeboard deck 
amidships is greater or less than D, the difference between the 
depths (in inches) is added to or deducted from the freeboard. 



Rule LXVIII. — Lines to be Used in Connection with the Disc. 

Winter and Tropical load lines are not marked on sailing ships. 
**• © maximum load line to which sailing ships may be laden in salt 
water in Winter and in the Tropical Zone is the centre of the disc 
(see Figure 3). 



sbipe. 



Part IV.— Load lines for Sailing Ships. 





,WNA 
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Dans lee navires qui possddent une supers tructure ferm£e atten- 
dant au moins sur une longueur de 0,6 L avee un trunk complet ou 
une suite de superstructures partielles intactes et trunks qui s'6- 
tendent sans discontinuity de Tavant k Parri^re, si C est plus petit 

que j^, le franc-bord est r6duit de la quantity ci-dessus. 71 

Lorsque la hauteur des superstructures ou du trunk est plus petite 
que la hauteur r6glementaire, la reduction est dans le rapport de la 
hauteur r6elle k la hauteur r^glexnentaire. 

(v) Lorsque le creux r6el mesur6 au milieu jusqu'& la surface du 
pent de franc-bord est plus grand ou plus petit que C, la difference 
entre les creux (en millimetres) est ajout^e ou retranch^e au franc- 
bord. 

4"" Partie.~Iignes de charge pour les ToQiers, 

R6gle LXVIII. — Lignet employ ten conjointemeni avec le disque. 

La ligne de franc-bord d'hiver et la ligne de franc-bord tropical 
ne sont pas marquees sur les voiliers, Le franc-bord minimum en 
eau sal6e determinant la ligne de charge jusqu'& laquelle les voiliers 
peuvent 6tre charges en hivar et dans la zone tropicale correspond 
au centre du disque (voir figure 3). 




j* -300mm.- *} 




MOmm AVANT *j 




i ^ , , 

460mm. 

Figure 3. 



[ n R&gle LXVII (iv), second paragraph©. — Lire : " Dans le cas d'un navire 
ayant au milieu de la longueur une superstructure fermle attendant au moins 
sur 0,6 L, ou d'un navire ayant un trunk complet ou une suite de superstructures 
partielles intactes et trunks s'&endant de l'avant & l'arrtere, si C est plus petit 

que j£* le franc-bord est r*duit de la quantity ci-dessus."] 
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Rule LXIX. — Conditions of Assignment of Load Line. 

^concitions of assign- The conditions of assignment are those contained in Part II of 
these Rules. 

Rule LXX. — Computation of Freeboard. 

board. P Freeboards are computed from the Freeboard Table for Sailing 

Ships in the same manner as the freeboards for steamers are com- 
puted from the Freeboard Table for Steamers, except as follows: — 



Rule LXXL— Depth for Freeboard (D). 

25i£ h p. 2»4. In sailing ships having a greater rate of rise of floor than IK inches 

per foot, the vertical distance from the top of keel (Rule XXXIV), 
is reduced by half the difference between the total rise of floor at the 
half-breadth of the ship and the total rise at IK inches per foot. 2% 
inches per foot of half-breadth is the maximum rate of rise for which 
a deduction is made. 



Coefficient of fine- 



Where the form at the lower part of the midship section is of a 
hollow character, or thick garboards are fitted, the depth is measured 
from the point where the line of the flat of the bottom continued 
inwards cuts the side of the keel. 

The depth used with the Freeboard Table is to be taken as not 

less than 

Rule LXXIL — Coefficient of fineness (c). 

The coefficient used with the Freeboard Table is to be taken as 
not less than .62 and not greater than .72. 



superstructure. Rule LXXIII. — Superstructures in Wood Ships. 

wood ships. j n wood ships the construction and closing arrangements of 

superstructures for which deductions are made from the freeboard 
are to be to the satisfaction of the Assigning Authority. 



Rule LXXIV. — Deductions for Superstructures. 

Where the effective length of superstructures is 1.0 L, the deduction 
from the freeboard is 3 inches at 80 feet length of ship, and 28 inches 
at 330 feet length and above; deductions at intermediate lengths are 
obtained by interpolation. Where the total effective length of super- 
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Regie LXIX. — Conditions dans lesquelles les lignes de charge sont 

assignees. 

Les conditions dans lesquelles les lignes de charge sont assignees 
sont celles qui sont contenues dans la 2 eme Partie des pr£sentes Regies. 

Regie LXX. — Calcvl du franc-bord. 

Les francs-bords sont calculus d'aprfes la Table de franc-bord pour 
les voiliers de la m£me fagon que les francs-bords des vapeurs sont 
calculus d'aprSs la Table de francs-bords des vapeurs, sauf en ce qui 
concerne les points suivants. 

Regie LXXI. — Creux pour le franc-bord (C). 

Dans les voiliers ayant un relev£ de varangues sup&ieur k 125 
millimetres par metre la distance verticale mesur^e depuis le dessus 
de quille (Regie XXXIV) est r&iuite de la demi-diff&ence entre le 
relev6 total des varangues en un point situ6 k la demi-largeur du 
navire et le relev£ total correspondant k une inclinaison de 125 milli- 
metres par metre. La reduction maximum It apporter ne peut 
d£passer celle qui correspond k un relev6 de varangue de 208 milli- 
metres par metre de la demi-largeur du navire. 

Lorsque les formes de la partie inf&ieure du maitre couple sont 
creuses ou qu'il existe des galbords £pais, le creux est mesur6 depuis 
le point oil le prolongement vers Faxe de la ligne tangente k la partie 
plate du fond coupe le cot6 de la quille. 

La profondeur employee avec la Table de franc-bord ne doit pas 

etre inf&rieure k 

Regie LXXII. — Coefficient de finesse (c). 

Le coefficient employe avec la Table de franc-bord ne doit pas 
etre inferieur k 0,62 ni sup€rieur k 0,72. 

Regie LXXIII. — Superstructures dans les navires en bois. 

Dans les navires en bois la construction et les dispositifs de ferme- 
ture des superstructures pour lesquelles des reductions sont apport&s 
au franc-bord, doivent 6tre realises k la satisfaction de l'Autorite 
habilitee pour F assignation des francs-bords. 

Regie LXXIV. — Deduction pour superstructures. 

Lorsque la longueur effective des superstructures est £gale k L, 
la deduction k apporter au franc-bord est de 76 millimetres pour les 
navires dont la longueur est de 24m40 et de 711 millimetres pour les 
navires dont la longueur est egale ou sup&ieure k 100m50. 79 La 

P Au lieu de "100m50" mettre "100m58."] 

3051°— 33— pt 2 45 
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structures is less than 1.0 L, the deduction is a percentage obtained 
from the following Table : — 



Type of Superstructures. 


Total Effective Length of Superstructures (E). 


Line. 


0 


.1L 


.2L 


.3L 


.4L 


■5L 


.6L 


.7L 


.8L 




1.0 L 


All types without 


a 
/o 


% 


% 


% 


% 


% 


% 


% 


% 


% 


% 
























Bridge 


0 


7 


18 


17 


23.5 


30 


47H 


70 


80 


90 


100 


A 


All types with 
























Bridge* 


0 


7 


14.7 


22 


32 


42 


56 


70 


80 


90 


100 


B 



* Where the effective length of Bridge is less than .2 L, the percentages are obtained by interpolation 
between lines B and A. Percentages for intermediate lengths of superstructures are obtained by interpo- 
lation. [Footnote in the certified copy.] 



Rule LXXV. — Minimum Freeboards. 

>anis n,miim free " No addition to the freeboard is required for Winter freeboard, nor 
is a deduction permitted for Tropical freeboard. 

An increase in freeboard of 3 inches is made for voyages across the 
North Atlantic North of latitude 36° N. during the winter months. 

In computing the fresh water freeboard for a wood ship, the 
draught is measured from the lower edge of the rabbet of keel to the 
centre of the disc. 

Rule LXXVI. — Freeboard Table for Sailing Ships. 

Table for sailing Minimum Summer, Winter, and Tropical Freeboards for Iron and 
ips Steel Flush Deck Sailing Ships, which comply with the Standards 

laid down in the Rules. 



L. 


Freeboard. 


L. 


Freeboard. 


L. 


Freeboard. 


L. 


Freeboard. 


Feet, 


Inches. 


Feet. 


Inches. 


Feet. 


Inches. 


Feet. 


Inches. 


80 


9.2 


140 


21.3 


200 


35.4 


270 


53.5 


90 


11.0 


150 


23.5 


210 


37.9 


280 


56.3 


100 


12.9 


160 


25.8 


220 


40.4 


290 


59.1 


110 


14.9 


170 


28.2 


230 


42.9 


300 


61.9 


120 


17.0 


180 


30.6 


240 


45.5 


310 


64.7 


130 


19.1 


190 


33.0 


250 


48.1 


320 


67.6 










260 


50.8 


330 


70.5 



(i) The freeboards at intermediate lengths are obtained by inter- 
polation. 

(ii) Where c exceeds .62, the freeboard is multiplied by the factor 
c + ,62 

1.24 

(iii) Where D exceeds the freeboard is increased by 



x 



1 + ^o) inches - 
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deduction k apporter pour les valeurs interm&liaires de la longueur 
s'obtient par interpolation. Lorsque la longueur effective totale des 
superstructures est moindre que L, la d6duction est le pourcentage 
indiqu6 dans la Table suivante : 



Types de super- 
structures. 


Longueur effective des superstructures (E). 


Ligne. 


0 












,61/ 




fit, 


,9L 


L 




% 


% 


% 


% 


% 


% 


% 


% 


% 


% 


% 




Tous types sans 
























chateau 


0 


7 


13 


17 


28,5 


30 


47M 


70 


80 


90 


100 


A 


Tous types avec 






















chateau * 


0 


7 


14,7 


22 


32 


42 


56 


70 


80 


90 


100 


B 



• Lorsqne la longueur effective du chateau est moindre que 0,2 L, les pouroentages s'obtiennent par 
interpolation entre les lignes B et A. Les pouroentages de reduction correspondent a des longueurs inter- 
mediaires de superstructures s'obtiennent par interpolation. [Footnote in the certified copy.] 

R&gle LXXV. — Francs-bords minima. 

Aucune augmentation du franc-bord n'est exig6e pour Phiver et 
aucune reduction n'est permise pour la zone tropicale. 

Une augmentation du franc-bord 6gale k 75 80 millimetres est 
apport6e pour les voyages effectu^s k travers l'Atlantique Nord au 
nord du parallel e de 36° N. pendant les mois d'hiver. 

Dans les calculs de franc-bord en eau douce pour un navire en bois, 
le tirant d'eau est mesur6 depuis le can inferieur de la r&blure de 
quille jusqu'au centre du disque. 

R6gle LXXVI. — Table des francs-bords pour les voiliers* 1 

Francs-bords minima d'6t6, d'hiver, et tropicaux pour les voiliers 
k pont d6couvert en fer et en acier conformes aux ' s standards" 
d^finis dans les R&gles. 



L. 



24, 384 
27, 430 
30, 48 
33, 53 
36, 54 
39, 62 



Franc-bord. 



234 
279 
328 
•878 
432 
485 



42, 67 
45, 72 
48, 77 

51,82 
54, 86 
57, 91 



Franc-bord. 



541 
597 
655 
716 
777 
838 



L. 



60,96 
64, 01 
67, 06 
70, 10 
73, 15 
76, 20 
79, 25 



Franc-bord. 



899 
963 
1026 
1090 
1156 
1222 
1290 



82,30 
85,34 
88, 39 
91,44 
94, 49 
97, 54 
100, 58 



Franc-bord. 



1359 
1430 
1501 
1572 
1643 
1717 
1791 



[• Au lieu de "878" mettre "378."] 

(i) Les francs-bords pour les valeurs interm&liaires de la longueur 
s'obtiennent par interpolation. 

(ii) Lorsque c est sup&ieur k 0,62, le franc-bord est multiple 

par le facteur: c * g^* 2 

(iii) Lorsque C est supfirieur k le franc-bord est augment^ 
de la quantity 8,33 ( c ~^) x ( 10 + 7^) millimetres. 



Au lieu de "75" mettre "76."] 

[ 81 But see "Exchanges of Notes," p. 2307.] 
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(iv) Where the actual depth to the surface of the freeboard deck 
amidships is greater or less than D, the difference between the depths 
(in inches) is added to or deducted from the freeboard. 

Rule LXXVII. — Freeboard for Wood Sailing Ships. 

wood sailing ships. f ree board for a wood sailing ship is the final freeboard the 

ship would obtain if she were of iron and steel, with the addition of 
such penalties as the Assigning Authority may determine, having 
regard to the classification, construction, age and condition of the 
ship. 

Wood ships of primitive build such as dhows, junks, prahus, &c, 
are to be dealt with by the Administration so far as is reasonable 
and practicable under the Rules for Sailing Ships. 

steamers carrying Part V. — Load Lines for Steamers carrying Timber Deck Cargoes. 

timber deck cargoes. 

Definitions. Definitions. 

"Timber deck cargo". Timber Deck Cargo.— The term " timber deck cargo " means a cargo 
of timber carried on an uncovered part of a freeboard or superstructure 
deck. The term does not include wood pulp or similar cargo. 



"Timber load line". Timber Load Line.— A timber load line is a special load line to be 
used only when the ship is carrying a timber deck cargo in compliance 
with the following conditions and regulations: — 



^ MKta on the ship's Rule LXXVIIL— Marks on the Ship's Sides. 

Timber load lines. Timber Load Lines. — The lines which indicate the maximum timber 
load lines in different circumstances and at different seasons are to be 
horizontal lines, 9 inches in length and 1 inch in breadth, which extend 
from, and are at right angles to, a vertical line marked 21 inches abaft 
the centre of the disc {see Figure 4). They are to be marked and 
verified similarly to the ordinary load lines (see Rules V to VII). 



Post, p. 2336. 
Aide, p. 2268. 



Summer. 



The Summer Timber Load Line is indicated by the upper edge of a 
line marked LS. 



Winter. 



The Winter Timber Load Line is indicated by the upper edge of a 
line marked LW. 



tfWmter North Atian- The Winter North Atlantic Timber Load Line is indicated by the 



upper edge of a line marked LWNA. 
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(iv) Lorsque le creux rlel mesurl jusqu'd, la surface du pont de 
franc-bord au milieu du navire est sup&ieur ou inflrieur a C, la 
difference entre les creux (en millimetres) est ajoutle ou retranchle 
au franc-bord. 

Regie LXXVIL — Franc-bord pour les voiliers en bois. 

Le franc-bord pour un voilier en bois est Igal au franc-bord 
qui, tous calculs faits, lui serait accords s'il Itait en fer ou en acier, 
augments de telles quantity que l'autoritl habilitle pour P assignation 
des f rancs-bords pourra fixer eu Igard & la classe, la construction, r Age 
et P6tat du navire. Les navires en bois de construction primitive, tels 
que les boutres, les jonques, prahus, &c, doivent, Itre trait& par 
l'Administration autant qu'il sera raisonnable et possible suivant les 
Regies pour les voiliers. 

Bf m * Partie. — Lignes de charge poor les vapeurs transportant du bois on pontic. 

Definitions. 

Chargement de bois en pontie. — L'expression "chargement de 
bois en pontie" signifie un chargement de bois transports sur une 
partie non couverte du pont de franc-bord ou du pont de super- 
structure. Cette expression ne comprend pas les chargements de 
pulpe de bois ni les chargements similaires. 

Ligne de charge pour Us navires transportant des chargements de 
bois en pontie. — Une ligne de charge pour les navires transportant 
des chargements de bois en pontic est une ligne de charge splciale 
qui est utilisle seulement quand le navire transporte un chargement 
de bois en pontie conformlment aux conditions et aux rlgles suivantes: 

Regie LXXVIII. — Marques sur lesflancs du navire. 

Lignes de charge pour les navires transportant des chargements 
de bois en pontie. — Les lignes qui indiquent les lignes de charge 
maxima pour les navires transportant des chargements de bois en 
pontie dans les difflrentes circonstances et dans les difflrentes 
saisons consistent en des lignes horizontales de 250 millimetres de 
longueur et de 25 millimetres d'lpaisseur disposes perpendiculaire- 
ment & une ligne verticale tracle & 540 millimetres sur l'arri£re 
du centre du disque (voir figure 4). EUes doivent fitre marqules 
et contrdlles dans les mimes conditions que les lignes de charge 
ordinaires (voir les Rlgles V & VII). 

La ligne de charge d 9 iti pour les navires transportant des chargements 
de bois en pontie est indiqule par l'arlte suplrieure d'une ligne 
marqule BE. 

La ligne de charge d 9 hiver pour les navires transportant des charge- 
ments de bois en pontie est indiqule par l'arlte suplrieure d'une ligne 
marqule BH. 

La ligne de charge d 9 hiver dans VAtlantigue Nbrd pour les navires 
transportant des chargements de bois en pontie est indiqule par l'arlte 
suplrieure d'une ligne marqule BHAN. 
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Tropkal The Tropical Timber Load Line is indicated by the upper edge of a 

line marked LT. 

Fres.i water. 77^ Fresh Water Timber Load Line in Summer is indicated by the 

upper edge of a line marked LF. The difference between the Fresh 
Water Timber load line in Summer and the Summer Timber load 
line is the allowance to be made for loading in fresh water at the other 
Timber load lines. The Fresh Water Timber load line in the Tropical 
Zone is indicated by the upper edge of a line marked LTF.* 



Figure 4. 



k $| AFT--»l4--*l FOftWARD-JI 

I II..* i 




Figure 4. 

Assignment and 

reguja«ons for deeper Supplementary Conditions of Assignment and Regulations for Deeper 

Loading. 



Supplementary con- 
ditions. 

Structure. 



Superstructures. 



Machinery casings. 



Rule LXXIX. — Construction of Ship. 

The structure of the ship is to be of sufficient strength for the deeper 
draught allowed and for the weight of the deck cargo. 

Rule LXXX. — Superstructures. 

The ship is to have a forecastle of at least standard height and at 
least 7 per cent, of the length of the ship, and, in addition, a poop, 
or a raised quarter deck with a strong steel hood or deck house fitted 
aft. 

Rule LXXXI. — Machinery Casings. 

Machinery casings on the freeboard deck are to be protected by 
a superstructure of at least standard height, unless the machinery 
casings are of sufficient strength and height to permit of the carriage 
of timber alongside. 



♦Where seagoing steamers navigate a river or inland water, deeper loading is 
permitted corresponding to the weight of fuel, &c, required for consumption 
between the point of departure and the open sea. [Footnote in the certified copy.] 
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La ligne de charge tropicale pour les navires transportant des charge- 
merits de bois en pontee est indiqu£e par l'argte sup&ieure d'une ligne 
marquee BT. 

La ligne de charge d 9 SU en eau douce pour les navires transportant 
des chargements de bois en pontic est indiqu£e par 1'arSte sup&ieure 
d'une ligne marquee BD. La difference entre la ligne de charge 
d'6t6 en eau douce et la ligne de charge d'6t6 pour les navires trans- 
portant des chargements de bois en pont6e est la correction qui doit 
Stre apport^e aux autres lignes de charge pour les navires chargeant 
du bois en pont£e, lorsque le navire charge en eau douce.* 

La ligne de charge tropicale en eau douce pour les navires trans- 
portant des chargements de bois en pontic est indiqu^e par 1'arSte 
sup&ieure d'une ligne marquee BTD. 




Figure 5. m 

Conditions suppUmentaires designation et Bigles permettant Vang- 

mentation d' enforcement. 9 * 

R&gle LXXIX. — Construction du Navire. 

La structure du navire doit 6tre d'une solidity suffisante eu 6gard au 
tirant d'eau accru et au poids de la pont4e. 

Rggle LXXX. — Superstructures. 

Le navire doit avoir un gaillard ayant au moins la hauteur r£gle- 
mentaire et une longueur d'au moins 7 pour cent de la longueur du 
navire et, en plus, une dunette ou une demi-dunette pourvue d'un 
capot solide en acier ou d'un rouf install6 & l'arrtere. 

R6gle LXXXI. — Encaissement des machines. 

Les encaissements des machines sur le pont de franc-bord doivent 
6tre prot6g6s par une superstructure ayant au moins la hauteur 
r6glementaire, k moins que ces encaissements soient d'une solidity et 
d'une hauteur suffisantes pour permettre 1'arrimage du bois en abord. 

* Lorsque des navires de mer naviguent dans une rivi&re ou dans des eauz 
int&ieures, il est permis d'augmenter le chargement du navire d'une quantity 
qui correspond au poids du combustible, etc., n6cessaire & la consommation 
entre le point de depart et la mer libre. [Footnote iD the certified copy.] 

[» Au lieu de "Figure 5" mettre "Figure 4."] 

f tt Au lieu de u d' enforcement" mettre "d'enfoncement."] 
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Rule LXXXIL— Double Bottom Tanks. 

ta5s£. uble bottom Double bottom tanks where fitted within the midship half length 
of the ship axe to have adequate longitudinal subdivision. 

Rule LXXXIIL— Bulwarks. 

Bulwarks. r^e mus fc foe fitted either with permanent bulwarks at least 

3 feet 3 inches high, specially stiffened on the upper edge and sup- 
ported by strong bulwark stays attached to the deck in the way 
of the beams and provided with necessary freeing ports, or with 
efficient rails of the same height as the above and of specially strong 
construction. 

Rule LXXXIV. — Deck Openings covered by Timber Deck Cargo. 



erS^by^mfe? d£* Openings to spaces below the freeboard deck are to be securely 
cargo. closed and battened down. All fittings, such as hatchway beams, 

fore-and-afters, and covers, are to be in place. Where hold ventila- 
tion is needed, the ventilators are to be efficiently protected. 



Rule LXXXV.— Stowage. 

The wells on the freeboard deck are to be filled with timber stowed 
as solidly as possible, to at least the standard height of a bridge. 

On a ship within a seasonal winter zone in winter, the height of 
the deck cargo above the freeboard deck is not to exceed one-third 
of the extreme breadth of the ship. 



All timber deck cargo is to be compactly stowed, lashed and 
secured. It must not interfere in any way with the navigation and 
necessary work of the ship, or with the provision of a safe margin of 
stability at all stages of the voyage, regard being given to additions 
of weight, such as those due to absorption of water and to losses of 
weight such as those due to consumption of fuel and stores. 



Rule LXXXVL — Protection of Crew, Access to Machinery 

Space, <kc. 

m^S^spm,^ 9 Safe and satisfactory access to the quarters of the crew, to the 
machinery space and to all other parts used in the necessary work 
of the ship, is to be available at all times. Deck cargo in way of 
openings which give access to such parts is to be so stowed that the 
openings can be properly closed and secured against the admission of 
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Rfcgle LXXXIL— Ballasts de double fond. 

Les water ballasts situfe dans la mi-longueur du navire, 84 au milieu 
doivent avoir une subdivision longitudinale adequate. 

R6gle LXXXIIL— Pavois. 

Le navire doit 6tre muni soit de pavois fixes d'une hauteur d'au 
moins 990 millimetres, particulifcrement renf orc& k la partie supdrieure 
et consolidate par de solides jambettes fix6es au pont par le travers 
des barrots et pourvus des sabords de ddcharge n6cessaires, soit de 
rambardes convenables de la m&ne hauteur que celle qui est indiqude 
ci-dessus pour les pavois. 86 

R&gle LXXXIV. — Ouvertures dans le pont recouvertes par Ut pontie 

de bois. 

Les ouvertures des espaces situ£s au-dessous du pont de franc-bord 
doivent 6tre bien fermdes et les tringles mises en place. Toutes les 
installations telles que les barrots mobiles, les galiotes et panneaux 
mobiles doivent gtre en place. Lorsque les cales sont appel^es k 
6tre ventil^es les manches k air doivent &tre efficacement prot6g6es. 

R6gle LXXXV. — Arrimage. 

Les puits dans 86 les ponts de franc-bord doivent 6tre remplis de 
bois, arrimd aussi massivement que possible et de manidre k atteindre 
au moins au niveau 87 de la hauteur rdglementaire d'un ch&teau. A 
bord d'un navire qui se trouve en hiver dans une zone d'hiver p6rio- 
dique la hauteur de la pontic au-dessus du pont de franc-bord ne 
doit pas 6tre sup&ieure au tiers de la plus grande largeur du navire. 

Toute pontic de bois doit 6tre arrim^e d'une mantere massive, saisie 
et assujettie. Elle ne doit g6ner en aucune fagon ni la navigation ni 
la manoeuvre du navire, ni compromettre la conservation pendant 
toute la dur6e du voyage d'une marge suffisante de stability, eu €gard 
aux augmentations de poids telles que celles resultant du mouillage de 
la cargaison, ainsi qu'aux reductions de poids provenant par 88 la 
consommation du combustible et des approvisionnements. 

R&gle LXXXVI. — Protection de I'Sguipage, accds d la tranche des 

machines, <&c. 

Un moyen d'acc&s stir et satisfaisant doit permettre d'atteindre, 
k tout moment les locaux de P Equipage, la tranche des machines et 
toutes les autres parties qui sont obligatoirement utilises pour la 
manoeuvre. Aux endroits qui permettent d'atteindre ces parties, la 
pontic doit 6tre arrimSe de telle fagon que les ouvertures y donnant 

m Supprimer la virgule.] 

M Apr&s "pavois" insurer "et d'une construction particuk&rement robuste. J 
» Au lieu de "dans" mettre "sur."] 

» 7 Au lieu de "moins au niveau" mettre "moins le niveau."] 
** Apr&s "par" mettre "exemple de."] 
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water. Efficient protection for the crew in the form of guard rails 
or life lines, spaced not more than 12 inches apart vertically, is to be 
provided on each side of the deck cargo to a height of at least 4 feet 
above the cargo. The cargo is to be made sufficiently level for gang- 
way purposes. 



Rule LXXXVIL — Steering Arrangements. 

me£tf ring ammge * Steering arrangements are to be effectively protected from damage 
by cargo, and, as far as practicable, are to be accessible. Efficient 
provision is to be made for steering in the event of a breakdown in 
the main steering arrangements. 



Rule LXXXVIIL— Uprights. 

uprights. Uprights when required by the nature of the timber are to be of 

adequate strength and may be of wood or metal; the spacing is to 
be suitable for the length and character of timber carried, but is 
not to exceed 10 feet. Strong angles or metal sockets efficiently 
secured to the stringer plate or equally efficient means are to be 
provided for securing the uprights. 



Rule LXXXIX. — Lashings. 

Timber deck cargo is to be efficiently secured throughout its 
length by independent overall lashings spaced not more than 10 
feet apart. 

Eye plates for these lashings are to be riveted to the sheer-strake 
at intervals of not more than 10 feet, the distance from an end bulk- 
head of a superstructure to the first eye plate being not more than 
6 feet 6 inches. Additional eye plates may be fitted on the stringer 
plate. 

Overall lashings are to be in good condition and are to be not less 
than % inch close link chain or flexible wire rope of equivalent strength, 
fitted with sliphooks and stretching screws, which are to be accessible 
at all times. Wire rope lashings are to have a short length of long 
link chain to permit the length of lashings to be regulated. 

When timber is in lengths less than 12 feet, the spacing of the 
lashings is to be reduced to suit the length of timber or other suitable 
provision made. 
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accds puissent dtre convenablement f ermees et disposes 89 de maniere 
k empdcher toute rentree d'eau. Des moyens de protection efficaces 
pour Fequipage, sous la forme de garde-corps, ou de fili&res s'eievant 
au moins k lm20 90 au-dessus de la pontee et ospac^es verticalement 
de 30 centimetres au plus les uns des autres, doivent 6tre installs 
de chaque c6t6 dela pontee. Le dessus dela pontic doit 6tre suffisam- 
ment nivele pour servir de passavant. 

R^gle LXXXVII. — Dispositions concernant I'appareil A gouverner. 

Les dispositifs utilises pour gouverner doivent 6tre convenablement 
proteges contre les avaries que pourra 91 leur occasionner la pontic et, 
autant que cela est possible et raisonnable, 92 pouvoir 6tre t^cessibles. 
Des dispositions doivent etre prises pour que Ton puisse gouverner 
en cas d'avarie aux appareils principaux. 

Regie luKXXVlII.—Montants. 

Lorsque la nature du bois exige Installation de montants, ces 
derniers doivent 6tre d'une sodidite appropriee et peuvent etre en 
bois ou en metal. Leur dcartement doit etre en rapport avec la 
longueur et la nature du bois transports, mais il ne doit pas etre 
superieur k 3m05. Des cornieres ou des taquets 93 fixes convenable- 
ment k la tdle gouttifere ou d'autres dispositifs efficaces doivent 6tre 
pr^vus pour maintenir les montants. 

Regie IjKXXIX.— Saisines. 

La pontee doit etre bien saisie sur toute sa longueur par des saisines 
traversieres 94 dont Fecartement ne doit pas etre superieur k 3m05. 

Des points d'attache pour ces saisines doivent 6tre rives k la tdle 
du carreau k des intervalles n' excedant pas 3m05 metres. La distance 
comprise entre une cloison fronteau de superstructure et le premier 
point d'attache voisin ne doit pas etre superieur It lm98. Des points 
d'attache additionnels peuvent 6tre fixes sur la tdle gouttiere. 

Les saisines traversieres doivent etre en bon etat et consister en 
chaine k mailles serrees de 19 millimetres au moins ou en fil d'acier 
flexible de resistance equivalente, elles doivent 6tre garnies de crocs k 
echappement et de ridoirs accessibles en tout temps. 

Les saisines en fil d'acier doivent avoir un bout de chaine 95 de 
faible longueur permettant de r6gler Famarrage. 

89 Au lieu de "disposes" mettre "assujetties."] 

90 Au lieu de "lm20" mettre "lm22."] 

91 Au lieu de "pourra" mettre " pourrait."] 

92 Supprimer "et raisonnable. ,, ] 

93 Au lieu de " taquets" mettre " sabots en metal."] 

94 Aprds "traversieres" a j outer " inddpendantes les unes des autres."] 

95 Apr&s " chaine" ajouter " & mailles longues. ] 



2342 



INTERNATIONAL LOAD LINE CONVENTION. JULY 5, 1930. 



When the spacing of the lashings is 5 feet or less, the size of the 
lashing may be reduced, but not less than K inch chain or equivalent 
wire rope is to be used. 

All fittings required for securing the lashings are to be of strength 
corresponding to the strength of the lashings. 

On superstructure decks, uprights, where fitted, are to be about 
10 feet apart and are to be secured by athwartship lashings of ample 
strength. 



Rule XC— Plans. 

Plans showing the fittings and arrangements fcr stowing and 
Pians - securing timber deck cargoes in compliance with the foregoing 

conditions and regulations are to be submitted to the Assigning 
Authority, 

Freeboard. 

Freeboard. 

Rule XCI. — Computation of Freeboard. 

Where the Assigning Authority is satisfied that the ship is suitable 
computations. and that the conditions and arrangements are at least equal to the 
foregoing requirements for the carriage of timber deck cargo, the 
Summer freeboards computed in accordance with the Rules and 
Tables in Part III may be modified to give special timber freeboards, 
by substituting the following percentages for those in Rule LIII: — 



Total Effective Length of Superstructures. 
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.1 L 


.2L 
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.4L 


.5L 


.6L 
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All types 


20 


30. 75 


41.5 


52.25 


63 


69.25 


75.5 


81.5 


87.5 


93. 75 


100 



The Winter Timber freeboard is to be obtained by adding to 
the Summer Timber freeboard one-third of an inch per foot of the 
moulded Summer Timber draught. 
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Lorsque la longueur des pieces de bois est moindre que 3m60 M 
l'espacement des saisines peut 6tre reduit en proportion ou bien dtre 
remplace par d'autres dispositions convenables. 97 

Lorsque l'espacement des saisines est 6gal ou inferieur k lm50, w 
les dimensions des saisines en chaine peuvent 6tre reduites k 12,7 
millimetres, ou on peut employer un fil d'acier de resistance 
6quivalente. w 

Toutes les installations exig^es pour fixer les saisines doivent 6tre 
d'une resistance appropriee k celle de ces saisines. 

Les montants installs sur les ponts de superstructures doivent 
6tre espac& de 3m05 et 6tre maintenus transversalement par des 
saisines 1 de resistance largement suffisantes. 

Rfcgle XC — Plans. 

Des plans montrant les dispositions et les installations pour 
Farrimage et la tenue des pontees conformement aux pr^sentes 
regies, doivent 6tre sounds It TAutorite habilitee pour P assignation 
des francs-bords. 

Franc-bord. 

Rfegle XCL— Calcvl du Franc-bord. 

Lorsque l'Autorite habilitee pour Passignation des francs-bords 
se sera rendu compte que le navire est convenablement installs 
et que les conditions et les installations sont au moins Equivalents 2 
aux exigences indiquees ci-dessus pour le transport des bois en 
pontee, les francs-bords d'ete determines suivant les Ragles ordinaires 
et les Tables de la 3* me Partie pourront 6tre corriges de fa$on k donner 
des francs-bords speciaux pom* le bois, en remplagant les pourcentages 
qui figurent k la R6gle LIII par ceux qui sont donn6s dans la Table 
suivante: 

Longueur effective totale de superstructures. 
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0,1 L 


0,2 L 
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Navires de tous 
les types 


% 
20 


% 
30,75 


% 

41,5 


% 
52,25 


% 

63 


% 
09,25 


% 

75,5 


% 

81,6 


% 

87,6 


% 
93,75 


% 
100 



Le franc-bord d'hiver pour les navires transportant des bois 
en pontee s'obtient en ajoutant au franc-bord d'6te K« tirant 
d'eau correspondant compte k partir du dessus de quille. 

[«* Au lieu de 44 3m60" mettre 44 3m66."] 

[wgupprimer 44 bien 6tre remplace par" et aprfcs "convenables" ajouter 
44 doivent dtre prises."] 

[« Au lieu de 44 lm50" mettre 44 lm52."] jt . 

f* Au lieu de "reduites k 12,7 millimetres, ou on peut employer un fil d'acier 
de resistance equivalente" mettre "reduites; toutefois on ne doit pas employer 
de la chaine de moins de 12,7 millimetres ni du cAble d'acier de moindre resistance 
que la chaine de 12,7 millimetres. n ] 

P Aprfcs 44 saisines" ajouter 44 traversiftres."] 

PAu lieu de 44 equivalents" mettre 44 equivalentes."] 
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Am*, p. 2324. The Winter North Atlantic Timber freeboards are the Winter North 

Atlantic freeboards prescribed in Rule LXV. 

The Tropical Timber freeboard is to be obtained by deducting from 
the Summer Timber freeboard one-quarter of an inch per foot of the 
moulded Summer Timber draught. 

foftYnkers. L ° ad Hnes Par * VL— Load Lines for Tankers. 

Definition. 

ranker- defined. Tanker.— The term "tanker" includes all steamers specially 
constructed for the carriage of liquid cargoes in bulk. 



Rule XCIL — Marks on the Ship's Sides. 
Marks on ship's sidos. The marks on the ship's sides are to be as provided in the figure 

-17^, p. 2268, • T> 1 TTT 

m Rule IV. 

ertSd^ e suppie^eS- Supplementary Conditions of Assignment jor Deeper Loading. 

tary. 



Ship construction. 



Forecastle. 



Machinery casings. 



Rule XCIII. — Construction oj Ship. 

The structure of the ship is to be of sufficient strength for the 
increased draught corresponding to the freeboard assigned. 

Rule XCIV .— Forecastle. 

The ship is to have a forecastle of which the length is not less 
than 7 per cent, of the length of the ship and the height is not less 
than the standard height. 

Rule XCV. — Machinery Casings. 

The openings in machinery casings on the freeboard deck are 
to be fitted with steel doors. The casings are to be protected by an 
enclosed poop or bridge of at least standard height, or by a deck 
house of equal height and of equivalent strength. The bulkheads at 
the ends of these structures are to be of the scantlings required for 
bridge front bulkheads. All entrances to the structures from the 
freeboard deck are to be fitted with effective closing appliances and 
the sills are to be at least 18 inches above the deck. Exposed ma- 
chinery casings on the superstructure deck are to be of substantial 
construction, and all openings in them are to be fitted with steel 
closing appliances permanently attached to the casings and capable 
of being closed and secured from both sides; the sills of such openings 
are to be at least 15 inches above the deck. Fiddley openings are to 
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Le franc-bord d'hiver pour le bois dans PAtlantique Nord est 
celui qui present dans la R6gle LXV pour les francs-bords 3 dans 
PAtlantique Nord. 

Le franc-bord tropical pour le bois s'obtient en d^duisant du 
franc-bord d'6t6 pour le bois )U du tirant d'eau correspondant, 
compt6 k partir du dessus de quille. 

5«m« Partie. — Lignes de charge des Navires k Citernes. 

Definition. 

Navire d citernes. — L'expression "navire k citernes" s'applique k 
tout vapeur construit sp£cialement pour transporter des cargaisons 
liquides en vrac. 

R&gle XCII. — Marques sur les murailles du navire. 

Les marques sur les murailles sont celles qui sont indiqu^es au 
croquis de la R&gle IV. 

Conditions supplementaires designation permettant V augmentation 

d' enforcement.* 

R&gle XCIIL — Construction du navire. 

Le navire k citernes doit 6tre construit avec une solidity suffisante 
pour le tirant d'eau accru correspondant au franc-bord assign^. 

RSgle XCIV.— Gaillard. 

Le navire doit avoir un gaillard ayant une longueur au moins 
6gale k 7 pour cent de la longueur du navire et une hauteur au moins 
6gale k la hauteur r^glementaire. 

Rfegle XCV. — Encaissements des machines. 

Les ouvertures dans les encaissements des machines sur le pont de 
franc-bord doivent avoir des portes en acier, Les encaissements 
doivent 6tre prot£g6s par une dunette ou un ch&teau ferm^s ayant au 
moins la hauteur r£glementaire ou par un rouf de meme hauteur et de 
solidity €quivalente. Les cloisons des extr&nit6s de ces super- 
structures doivent avoir les 6chantillons exigfe pour les cloisons 
fronteaux de chateau. Toutes les entries dans les constructions sur le 
pont de franc-bord doivent 6tre munies de fermetures efficaces et les 
seuils doivent avoir une hauteur d'au moins 457 millimetres 5 au-dessus 
du pont. Les parties exposes des encaissements de la machine sur le 
pont des superstructures doivent 6tre de construction solide et toutes 
leurs ouvertures munies de fermetures en acier, attaches de fagon 
permanente sur les encaissements et susceptibles d'etre ferm^es et 

*Supprimer "qui" et apres " francs-bords" mettre "d'hiver."] 
4 Au lieu de " <T enforcement" mettre "d'enfoncement."] 
5 But see " Exchanges of Notes," p. 2397.] 
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be as high above the superstructure deck as is reasonable and prac- 
ticable and are to have strong steel covers permanently attached in 
their proper positions. 



Rule XCVL — Gangway. 

An efficiently constructed permanent gangway of sufficient strength 
for its exposed position is to be fitted fore and aft at the level of the 
superstructure deck between the poop and midship bridge, and when 
crew are berthed forward, from the bridge to the forecastle, or other 
equivalent means of access may be provided to carry out the purpose 
of the gangway, such as passages below deck. 

Rule XCVII. — Protection oj Crew, Access to Machinery Space, <kc. 



machinery space, etc. Safe and satisfactory access from the gangway level to the quar- 
ters of the crew, the machinery space and all other parts used in the 
necessary work of the ship, is to be available at all times. This rule 
does not apply to pump rooms entered from the freeboard deck, 
when fitted with Class 1 closing appliances. 



Rule XCVIII. — Hatchways. 

All hatchways on the freeboard deck and on the deck of expansion 
trunks are to be closed watertight by efficient steel covers. 

Rule XCIX .— Ventilators. 

Ventilators to spaces below the freeboard deck are to be of ample 
strength or are to be protected by superstructures or equally efficient 
means. 

Rule C. — Freeing Arrangements. 

meVi r t£ mg arrange * Ships with bulwarks are to have open rails fitted for at least half 
the length of the exposed portion of the weather deck or other effec- 
tive freeing arrangements. The upper edge of the sheer-stroke is to 
be kept as low as practicable, and preferably not higher than the 
upper edge of the gunwale bar. 



Hatchways. 



Ventilators. 
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aussujetties de FintErieur et de PextErieur; les seuils de ces ouvertures 
doivent s'&ever au moins k 380 millimetres au-dessus du pout. 
Les panneaux de chaufferies doivent 6tre aussi ElevEs qu'il est raison- 
nable et possible de le faire au-dessus du pont de superstructures et 
avoir de forts couvercles en acier, attaches de fa$on permanente k 
leurs emplacements. 0 

R&gle XCYL.— Passerelle. 

Une passerelle permanente de construction efficace dans ses parties 
exposes 7 doit Etre installs de Favant & FarriEre, au niveau du pont de 
superstructures, entre la dunette et le ch&teau et, lorsque P Equipage 
est logE & Favant du navire, cette passerelle doit s'Etendre du ch&teau 
au gaillard. Tout autre moyen d'acc&s Equivalent, comme des pas- 
sages au-dessous du pont, peut Etre employ 6 au lieu d'une * passerelle. 

REgle XCVII. — Protection de VSquipage. Accte & la tranche des 

machines, &c. 

Un moyen d'accEs stir et satisfaisant doit permettre d'atteindre, 
du niveau de la passerelle les locaux de FEquipage, la tranche des 
machines et les parties du navire 9 sont obligatoirement utilis&s pom: 
la manoeuvre du navire. Cette rEgle ne s'applique pas aux chambres 
des pompes dont les entries se font du pont de franc-bord quand 
elles sont munies de moyens de fermeture de la classe 1. 

REgle XCVIIL — Panneaux, 

Tous les panneaux du pont de franc-bord ou du pont des caisses 
d'expansion doivent Etre fermEs par des couvercles en acier robustes 
et stanches. 

REgle XCIX. — Manches d air. 

Les manches k air desservant des espaces situEs au-dessous du 
pont de franc-bord doivent Etre de solidity suffisante ou Etre protEgEes 
par des superstructures ou des moyens efficaces Equivalents. 

REgle C. — Dispositifs pour V Evacuation de Veau. 

Les navires munis de pavois doivent avoir des rambardes au 
moins sur la moitiE de la longueur de la partie exposEe du pont ou 
tous autres dispositifs 10 efficaces pour P Evacuation de Feau. Le can 
supErieur du carreau doit Etre tenu aussi bas que possible et de prE- 
fErence il ne doit pas dEpasser le can supErieur de la eorniEre gout- 
tiEre. 

PAu lieu de "leurs emplacements" mettre "leur emplacement.' 1 ] 
PAu Ueu de "dans ses parties exposEes" mettre "et d'une soliditE suffisante 
Etant donnE sa position exposEe."] 

P Au lieu de 4 au lieu d'une" mettre "pour tenir lieu de cette."] 

•AprEs "navire" mettre "qui."] 

P° Au lieu de "dispositifs" mettre "dispositions."] 

3051°— 33— i>t 2 46 
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Plans. 



Where superstructures are connected by trunks, open rails are to 
be fitted for the whole length of the weather portions of the freeboard 
deck. 

Rule CI. — Plans. 

Plans showing proposed fittings and arrangements are to be sub- 
mitted to the Assigning Authority for approval. 



Freeboards. 



Computation of. 



Ante, p. 2292. 



Freeboards. 

Rule CII. — Computation of Freeboard. 

When the Assigning Authority is satisfied that the foregoing 
requirements are fulfilled, the Summer freeboard may be computed 
from the Table for Tankers; all corrections except those for flush- 
deck steamers, detached superstructures, excess sheer, and winter 
voyages across the North Atlantic are to be made in accordance 
with Part III of the Rules. 



Detached superstruc- 
tures, deduction. 



Rule CIII. — Deduction for Detached Superstructures. 

When the total effective length of superstructure is less than 
1.0 L, the deduction is a percentage of that for a superstructure of 
length 1.0 L, and is obtained from the following table: — 



Excess sheer. 
Ante, p. 2322. 



Total Effective Length of Superstructures. 





0 


.1 L 


.2L 


.3L 


.4L 


,5L 


.6L 


.7L 


.8L 


.9L 


1.0 L 




% 


% 


% 


% 


% 


% 


% 


% 


% 


% 


% 


All types 


0 


7 


14 


21 


31 


41 


52 


63 


75.3 


87.7 


100 



Rule CIV. — Deduction for Excess Sheer. 

Where the sheer is greater than the standard, the correction for 
excess sheer (see Rule LVII of Part III, Load Lines for Steamers) is 
deducted from the freeboard for all tankers. Rule LIX of Part III 
does not apply except that the maximum deduction for excess sheer 
is IK inches at 100 feet and increases at the rate of IK inches for each 
additional 100 feet in the length of the ship. 
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Quand les superstructures sont relives par des trunks, des ram- 
bardes doivent 6tre instates sur toute la longueur des parties ex- 
poshes du pont de franc-bord. 

RSgle CI. — Plans. 

Des plans montrant les dispositions et les installations 11 doivent 
6tre soumis k Papprobation de PAutorith habilithe pour Passignation 
des francs-bords. 

Francs-bords. 

R6gle CII. — Calcul du jranc-bord. 

Quand PAutorit6 habilithe pour Passignation des francs-bords 
aura constats que les exigences ci-dessus indiquhes sont remplies, le 
franc-bord d'6t6 pourra §tre calculi d'apr&s la Table de franc-bord 
des navires k citernes. Toutes les corrections devront 6tre faites 
suivant la 3 6me partie du R&glement k Pexception de celles pour les 
vapeurs k pont dhcouvert, pour les superstructures dhtachhes, pour 
Fexc&s de tonture et pour les voyages d'hiver k travers PAtlantique 
Nord. 

R6gle CIIL — Reduction pour superstructures ditachees. 

Lorsque la longueur totale effective des superstructures est moindre 
que L, la deduction est un pourcentage de celle prhvue pour une 
longueur de superstructure 6gale k L. Elle est obtenue par le tableau 
suifant: 12 



Longueur totale effective des superstructures. 





0 


0,1 L 


0,2 JL, 


0,3 L 


0,4 L 


0,5 L 


0,6 L 


0,7 L 


0,8 L 


0,9 L 


L 


Navires de tous 


% 


% 


% 


% 


% 


% 


% 


% 


% 


% 


% 


les types 


0 


7 


14 


21 


31 


41 


52 


63 


75,3 


87,7 


100 



R&gle CIV. — Deduction pour excds de tonture. 

Quand la tonture est plus grande que la tonture r^glementaire, 
la correction pour exc&s de tonture (voir R&gle LVII de la 3* me Partie, 
Lignes de Charge pour les Vapeurs) est d6duite du franc-bord pour 
tous les navires k citernes. La R6gle XLIX 13 ne s'applique pas sauf 
que 14 la deduction maximum pour excds de tonture est de 38 milli- 
metres pour une longueur de 30m50 et elle augmente de 38 milli- 
metres chaque fois que la longueur du navire augmente de 30m50. 

[ u Au lieu de " dispositions et les installations" mettre "installations et les 
dispositions."] 

13 Au lieu de "suifant" mettre "suivant."] 

;» Au lieu de "R£gle XLIX" mettre "Itegle LIX de la 3* m « Partie."] 

14 Au lieu de "pas sauf que" mettre "pas; toutefois."] 
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Rule CV. — Winter North Atlantic Freeboard. 



tic^rSboa?d° rth AUan " The minimum freeboard for voyages across the North Atlantic, 
north of latitude 36° N., during the winter months, is the Winter 
Freeboard plus an addition at a rate of 1 inch per 100 feet in length. 



Table for tankers. 



Rule CVL — Freeboard Table for Tankers. 



L in Feet. 


Freeboard in Inches. 


L in Feet. 


Freeboard in Inches. 


190 


21.5 


a An 

400 




200 


no i 
2o.l 


410 


o4.y 


210 


24.7 


420 


67.4 


220 


26 3 


430 


69.9 


230 


28.0 


440 


72.5 


240 


29.7 


450 


75.1 


250 


31.5 


460 


77.7 


260 


33.3 


470 


80.2 


270 


35.2 


480 


82.7 


280 


37.1 


490 


85.1 


290 


39.1 


500 


87.5 


300 


41.1 


510 


89.8 


310 


43.1 


520 


92.1 


320 


45.1 


530 


94.3 


330 


47.1 


540 


96.5 


340 


49.2 


550 


98.6 


350 


51.3 


560 


100.7 


360 


53.5 


570 


102.7 


370 


55.7 


580 


104.6 


380 


57.9 


590 


106.5 


390 


60.2 


600 


108.4 



Ships above 600 feet are to be dealt with by the Administration. 



An: t ex II. 



ANNEX II. 

Se? 0 and* Seasonal BOUNDARIES OF THE ZONES AND SEASONAL AREAS, 

reas. 

Zones - Zones. 



southern boundary The southern boundary of the northern "Winter Seasonal 9 ' zone is 
ursl^n^on^ 111 ' a line drawn from the east coast of North America along the parallel 
of lat. 36° N. to Tarifa in Spain; from the east coast of Korea along 
the parallel of lat. 35° N. to the west coast of Honshiu, Japan; from 
the east coast of Honshiu along the parallel of lat, 35° N. to long. 150° 
W., and thence along a rhumb line to the west coast of Vancouver 
Island at lat. 50° N., Fusan (Korea) and Yokohama to be considered 
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R6gle CV. — Voyages pendant Vhiver A travers VAtlantique Nord 
an nord du paralldle 36° Nord. 16 

Le franc-bord est le franc-bord d'hiver auquel on ajoute 25 milli- 
metres chaque fois que la longueur du navire augmente de 30m50. ie 



Tableau de franc-bord pour les navires k citernes. 17 18 



L. 



Frano-bord.* 



L. 



Fiano-bord,« 



Metres. 
57,91 
60,96 
64,01 
67,06 
70,10 
73,15 
76,20 
79,25 
82,30 
85,34 
88,39 
91,44 
94,49 
97,54 
100,58 
103,63 
106,68 
109,73 
112,78 
115,82 
118,87 



Millimetres. 

546 

587 

627 

668 

711 

754 

800 

846 

894 

942 

993 
1044 
1095 
1145 
1196 
1250 
1303 
1359 
1415 
1471 
1529 



Metres. 
121,92 
124,97 
128,02 
131,06 
134,11 
137,16 
140,21 
143,26 
146,30 
149,35 
152,40 
155,45 
158,50 
161,54 
164,59 
167,64 
170,69 
173,74 
176,78 
179,83 
182,88 



Millimetres. 
1587 
1648 
1712 
1775 
1841 
1907 
1973 
2037 
2100 
2161 
2222 
2281 
2339 
2395 
2451 
2504 
2558 
2609 
2657 
2705 
2753 



[• Oolonne "Franc-bord": Au lieu de "1145" mettre 14 1146." 

a « a a "1908." 

'« " " "1973" " "1974.' 
« a u ««2100" " "2101." 
« u «« «2161" " "2162."] 



Le cas des navires d'une longueur de plus de 182m88 est laiss6 k 
^Administration. 

ANNEXE II. 
Limites des Zones et des Regions pIdriodiques. 

Zones. 

La limite Sud de la "zone d'hiver pSriodique" septentrionate est 
constitute par une ligne tracSe: suivant le parall&e de latitude 36° 
Nord depuis la c6te Est de PAm&ique du Nord jusqu'& Tarifa, en 
Espagne; suivant le parall&e de latitude 35° Nord depuis la cdte Est 
de Corte jusqu'd, la c6te Ouest de Honshiu, Japon; suivant le parall&le 
de latitude 35° Nord depuis la c6te Est de Honshiu jusqu'au m&idien 
de longitude 150° Ouest; et suivant une ligne droite jusqu'& la cdte 

[ l5 Supprimer "au Nord du paraUUe 36° Nord."] 

[ ie Supprimer le premier paragraphe et mettre " Le franc-bord minimum pour les 
voyages a travers l'Atlantique Nord au nord du parallele 36°, pendant les mois 
d'hiver, est egal au franc-bord d'hiver auquel on ajoute autant de fois 25,4 milli- 
metres que la longueur de 30m50 est comprise dans la longueur du navire."] 

[ 17 Tableau, titre: Lire "Regie CVI. — Tableau de franc-bord pour les navires d 
ctiernes."] 

[» But see "Exchanges of Notes," p. 2397,] 
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as being on the boundary line of the northern ' 1 Winter Seasonal" 
zone and the "Summer" zone. 

N^rthim 'boundary nort ^ ern boundary of the " Tropical" zone is a line drawn from 

the east coast of South America at lat. 10° N. along the parallel of 
lat. 10° N. to long. 20° W., thence north to lat. 20° N. and thence 
along the parallel of lat. 20° N. to the west coast of Africa; a line from 
the east coast of Africa along the parallel of lat. 8° N. to the west coast 
of the Malay Peninsula, following thence the coast of Malay and 
Siam to the east coast of Cochin China at lat. 10° N., thence along 
the parallel of lat. 10° N. to long. 145° E., thence north to lat. 13° N. 
and thence along the parallel of lat. 13° N. to the west coast of 
Central America, Saigon to be considered as being on the boundary 
line of the "Tropical" zone and the "Seasonal Tropical" area (4). 



The southern boundary of the " Tropical 99 zone is a line drawn from 
the east coast of South America along the Tropic of Capricorn to the 
west coast of Africa; from the east coast of Africa along the parallel 
of lat. 20° S. to the west coast of Madagascar, thence along the west 
and north coast of Madagascar to long. 50° E., thence north to lat. 
10° S., thence along the parallel of lat. 10° S. to long. 110° E., thence 
along a rhumb line to Port Darwin, Australia, thence eastwards along 
the coast of Australia and Wessel Island to Cape Wessel, thence along 
the parallel of lat. 11° S. to the west side of Cape York, from the 
east side of Cape York et lat. 11° S. along the parallel of lat. 11° S. 
to long. 150° W., thence along a rhumb line to the point lat. 26° S. 
long. 75° W., and thence along a rhumb line to the west coast of South 
America at lat. 30° S., Coquimbo, Rio de Janeiro and Port Darwin to 
be considered as being on the boundary line of the "Tropical" and 
"Summer" zones. 



Regions included. q^e following regions are to be included in the "Tropical" zone: — 

Suez canai, etc. jTte Suez Canal, the Red Sea and the Gulf of Aden, from Port 

Said to the meridian of 45° E., Aden and Berbera to be 
considered as being on the boundary line of the "Tropical" 
zone and the "Seasonal Tropical" area 2(b). 

Persian Guif. (2) The Persian Gulf to the meridian of 59° E. 

e Sou^hem "winter jj^ northern boundary of the southern "Winter Seasonal" zone is a 
Northern boundary, drawn from the east coast of South America along the parallel of 

lat. 40° S. to long. 56° W., thence along a rhumb line to the point lat. 

34° S., long. 50° W., thence along the parallel of lat. 34° S. to the west 



INTERNATIONAL LOAD LINE CONVENTION. JULY 5, 1930. 



2353 



Ouest de Tile de Vancouver au point de latitude 50° Nord. Fusan 
(Cor6e) et Yokohama sont consid6r6s comme 6tant sur la ligne de 
demarcation de la "zone d'hiver p&iodique" et de la "zone d'6t6." 

La limite Nord de la 11 zone tropicale" est constitute par une ligne 
trac6e: suivant le paraMe de latitude 10° Nord depuis la c6te Est 
de l'Am&ique du Sud jusqu'au mtridien de longitude 20° Ouest; 
suivant le m&idien 20° Ouest jusqu'au paraMe de latitude 20° Nord; 
et suivant le parall&le de latitude 20° Nord jusqu^ la c6te Ouest 
d'Afrique; suivant le paraMe de latitude 8° Nord depuis la c6te Est 
d'Afrique jusqu^ la c6te Ouest de la p&iinsule de Malaisie, le long des 
c6tes de Malaisie et du Siam jusqu^ la c6te Est de Cochinchine au 
point de latitude 10° Nord; suivant le parall&le de latitude 10° Nord 
jusqu'au m&idien de longitude 145° Est, suivant le m&idien 145° 
Est jusqu'au paraMe de latitude 13° Nord, suivant le parall^le de 
latitude 13° Nord jusqu'^ la c6te Ouest de PAm&ique centrale. 
Saigon est consid6r6 comme 6tant sur la ligne de demarcation de la 
"zone tropicale" et de la "region tropicale p&iodique" (4). 

La limite Sud de la "zone tropicale" est constitute par une ligne 
tracte: suivant le parallMe du Tropique du Capricorne depuis la c6te 
Est de l'Am&ique du Sud jusqu'& la c6te Ouest d'Afrique; suivant 
le parall&e de latitude 20° Sud depuis la c6te Est d'Afrique jusqu'i 
la c6te Ouest de Madagascar, le long des c6tes Ouest et Nord de 
Madagascar jusqu'au m&idien de longitude 50° Est, suivant le 
mtridien de longitude 50° Est jusqu'au parallMe de latitude 10° Sud, 
suivant le parall&e de latitude 10° Sud jusqu'au mtridien de longi- 
tude 110° Est, suivant une ligne droite jusqu'lt Port Darwin, en 
Australie, le long 19 des c6tes d'Australie et de Tile Wessel jusqu'au 
cap Wessel, suivant le parall&e de latitude 11° Sud jusqu'& la c6te 
Ouest du cap York, suivant le paralldle de latitude 11° Sud depuis la 
c6te Est du cap York jusqu'au m&idien de longitude 150° Ouest, 
suivant une ligne droite jusqu'au point de latitude 26° Sud et longitude 
75° Ouest, et suivant une ligne droite jusqu'a, la cote Ouest de l'Am6- 
rique du Sud au point de latitude 30° Sud. Coquimbo, Rio de Janeiro 
et Port Darwin sont consid6r6s comme £tant sur la ligne de demarca- 
tion de la "zone tropicale" et de la "zone d^tcS." 

Les regions suivantes sont consid&r&s comme appartenant k la 
"zone tropicale": 

(1) Le Canal de Suez, la Mer Rouge et le golje d } Aden } & partir de 

Port Said jusqu'au m&idien de longitude 45° Est. Aden 
et Berbera sont consid6r& comme 6tant sur la ligne de 
demarcation de la zone tropicale et de la zone tropicale 
p&iodique 2 (6). 

(2) Le Golje Persique jusqu'au m^ridien de longitude 59° Est. 

La limite Nord de la 1 6 zone d'hiver periodique" miridionale est 
constitute par une ligne tracte: suivant le parall&e de latitude 40° 
Sud depuis la c6te Est de l'Am&ique du Sud jusqu'au m&idien de 
longitude 56° Ouest, suivant une ligne droite jusqu'au point de 



[ 19 Au lieu de "Australie, le long" mettre " Australie, vers TEst le long."] 
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coast of South Africa; from the east coast of South Africa at lat. 30° S. 
along a rhumb line to the west coast of Australia at lat. 35° S., thence 
along the south coast of Australia to Cape Arid, thence along a rhumb 
line to Cape Grim, Tasmania, thence along the north coast of Tas- 
mania to Eddystone Point, thence along a rhumb line to the west 
coast of South Island, New Zealand, at long. 170° E., thence along 
the west, south and east coasts of South Island to Cape Saunders, 
thence along a rhumb line to the point lat. 33° S. long. 170° W.; and 
thence along the parallel of lat. 33° S. to the west coast of South 
America, Valparaiso, Cape Town and Durban to be considered as 
being on the boundary line of the southern " Seasonal Winter" and 
"Summer" zones. 



summer zones. Summer Zones. 

The remaining areas constitute the "Summer" Zones. 

Seasonal Areas. 

^sea^nai Tropical rpj^ foYioyring areas are Seasonal Tropical Areas: — 
North Atlantic (1) /n fhe Nortk Atlantic Ocean. 

An area bounded on the north by a line from Cape Catoche in 
Yucatan to Cape San Antonio in Cuba, by the South Cuban Coast 
to lat. 20° N. and by the parallel of lat. 20° N. to the point lat. 20° 
N. long. 20° W.; on the west by the coast of Central America; on the 
south by the north coast of South America and by parallel of lat. 10° 
N., and on the east by the meridian of 20° W. 



Tropical: 1st November to 15th July. 
Summer: 16th July to 31st October. 

Arabian sea, ( 2 ) Arabian Sea. 

(a) North qf lat. 24° N. 

Karachi is to be considered as being on the boundary line 

of this area and the seasonal Tropical area (b) below. 
Tropical: 1st August to 20th May. 
Summer: 21st May to 31st July. 
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latitude 34° Sud et longitude 50° Ouest, suivant le parall&e de latitude 
34° Sud jusqu'i la cdte Ouest d'Afrique, 20 suivant une ligne droite 
issue de la cdte Est de FAfrique du Sud au point de latitude 30° Sud 
jusqu'& la cdte Ouest d'Australie au point de latitude 35° Sud le long 
de la cdte Sud d'Australie jusqu'au cap Arid, suivant une ligne droite 
issue de ce dernier point jusqu'au cap Grim, en Tasmanie, le long de 
la c6te Nord de Tasmanie jusqu'it Eddystone Point, suivant une ligne 
droite issue de ce dernier point jusqu'& la c6te Ouest de File du Sud 
de la Nouvelle-Zflande au point de longitude 170° Est, le long des 
c6tes Ouest, Nord 21 et Est de Pile du Sud jusqu'au cap Saunders, 
suivant une ligne droite issue de ce cap jusqu'au point de latitude 33° 
Sud et longitude 170° Ouest, et suivant le parall&e de latitude 33° 
Sud, 22 jusqu'& la cdte Ouest de FAmfoique du Sud. Valparaiso, 
Capetown et Durban sont consid6r6s comme 6tant sur la ligne de 
demarcation de la "zone d'hiver p&iodique" m&idionale et de la 
"zone d'&6." 

Zonts d'M. 

Les autres regions constituent les "zones d'6t6." 



Les regions suivantes sont des "regions tropicales p6riodiques": 

(1) Dans VOcian Atlantigue Nord. 

Region limitee: au Nord par une ligne trac6e du cap Catoche dans 
le Yucatan jusqu'au cap San Antonio dans Pile de Cuba, par la cdte 
Sud de Cuba jusqu'au point de latitude 20° Nord, et par le parall&le 
de latitude 20° Nord jusqu'au m£ridien de longitude 20° Ouest, & 
l'Ouest par la cdte de l'Am&rique centrale, au Sud par la cdte Nord 
de l'Am&ique du Sud et par le parall&le de latitude 10° Nord, et & 
l'Est par le m&idien de longitude 20° Ouest. 

Cette region est: 



Cette region est: 

Zone tropicale du l er aoAt au 20 mai. 

Zone d'6t6 du 21 mai au 31 jnillet. 

Karachi est consid<§r6 comme 6tant sur la ligne de 

demarcation de cette region et de la region tropicale 

p&iodique (6) ci-dessous — 



RSgions p&riodiques. 



Zone tropicale du l* p novembre au 15 juillet. 
Zone d 9 6t6 du 16 juillet au 31 octobre. 



(2) Mer d'Arabie. 
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(b) South of lat. 24° N. 



Bay of Bengal. 



China Sea. 



Tropical: 1st December to 20th May, and 16th September 

to 15th October. 
Summer: 21st May to 15th September and 16th October 

to 30th November. 



(3) Bay of Bengal. 

Tropical: 
Summer: 



16th December to 15th April. 
16th April to 15th December. 



(4) In the China Sea. 

An area bounded on the west and north by the coast of Indo-China 
and China to Hong Kong, on the east by a rhumb line to the port of 
Sual (Luzon Island), and by the west coast of the Islands of Luzon, 
Samar and Leyte to the parallel of 10° N., and on the south by the 
parallel of lat. 10° N. 

Hong Kong and Sual to be considered as being on the boundary 
of the "Seasonal Tropical" and "Summer" Zones. 



North Pacific Ocean. 



Tropical: 21st January to 30th April. 
Summer: 1st May to 20th January. 

(5) In the North Pacific Ocean. 

(a) An area bounded on the north by the parallel of lat. 25° N., 
on the west by the meridian of 160° E., on the south by the parallel 
of lat. 13° N., and on the east by the meridian of 130° W. 



Tropical: 1st April to 31st October. 
Summer: 1st November to 31st March. 

(6) An area bounded on the north and east by the coast of Cali- 
fornia, Mexico and Central America, on the west by the meridian of 
120° W. and by a rhumb line from the point lat. 30° N., long. 120° W., 
to the point lat. 13° N., long 105° W., and on the south by the parallel 
of lat. 13° N. 



Tropical: 1st March to 30th June and 1st to 30th 
November. 

Summer : 1st July to 31st October and 1st December to 
28th/29th February. 

south Pacific ocean. (6) j n the South Pacific Ocean. 

(a) An area bounded on the north by the parallel of lat. 11° S., 
on the west by the east coast of Australia, on the south by the parallel 
of lat. 20° S., and on the east by the meridian of 175° E., together 
with the Gulf of Carpentaria south of lat. 11° S. 



Tropical : 1st April to 30th November. 
Summer : 1st December to 31st March. 
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(6) Au Sud du paralldle de latitude 24° N. 
Cette region est: 

Zone tropicale du l er dfoembre au 20 mai et du 16 

septembre au 15 octobre. 
Zone d'6t6 du 21 mai au 15 septembre et du 16 octobre 

au 30 novembre. 

(3) Golje du Bengale. 

Zone tropicale du 16 d^cembre au 15 avril. 
Zone d'6t6 du 16 avril au 15 d^cembre. 

(4) Dans la mer de Chine. 

Region limine : k POuest et au Nord par les c6tes d'lndo-Chine et 
de Chine jusqu'd, Hong Kong; k PEst par une ligne droite jusqu'au 
port de Sual (He de Lugon) et par les c6tes Ouest des Hes de Lugon, 
Samar et Leyte jusqu'au parall&e de 10° N.; et au Sud par le paralldle 
de latitude 10° N. 

Hong Kong et Sual sont consid6r6s comme 6tant sur la ligne de 
demarcation de la zone tropicale p&iodique et de la zone d'6t6. 

Cette region est: 

Zone tropicale du 21 janvier au 30 avril. 
Zone d'6t6 du l cr mai au 20 janvier. 

(5) Dans I'Ocian Pacifique Nord. 

(a) Region limine: au Nord par le paraMe de latitude 25° N., 
k POuest par le meridien de longitude 160° E., au Sud par le parall&le 
de latitude 13° N. et k PEst par le m&idien de longitude 130° W. 

Cette region est: 

Zone tropicale du l er avril au 31 octobre. 
Zone d'£t6 du l op novembre au 31 mars. 

(6) Region limit^e: au Nord et k PEst par les cdtes de California, 
du Mexique et de PAm&ique centrale, k POuest par le meridien de 
longitude 120° W. et par une ligne droite joignant le point de latitude 
30° N. et longitude 120° W. au point de latitude 13° N. et de longitude 
105° W. et au Sud par le paraMe de latitude 13° N. 

Cette region est: 

Zone tropicale du l er mars au 30 juin et du l or au 30 
novembre. 

Zone d'6t6 du l er juillet au 31 octobre et du l er decern bre 
au 28/29 fevrier. 

(6) Dans VOcian Pacifique Sud. 

(a) Region limit6e: au Nord par le parall&e de latitude 11° S., k 
POuest par la cdte Est d'Australie, au Sud par le parail&le de latitude 
20° S. et k PEst par le m&idien de longitude 175° E., et £galement le 
Golfe de Carpentarie au Sud du parall&le de latitude 11° S. 

Cette region est: 

Zone tropicale du l 6r avril au 30 novembre. 
Zone d'6t6 du l er d&embre au 31 mars. 
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(6) An area bounded on the west by the meridian of 150° W., 
on the south by the parallel of lat. 20° S., and on the north and 
east by the rhumb line forming the southern boundary of the "Trop- 
ical" zone. 

Tropical : from 1st March to 30th November. 
Summer : from 1st December to 28£h/29th February. 

The following are "Seasonal Winter" areas: — 

wW ? zone S ^ onal Northern "Seasonal Winter" Zone (between North America and 

Europe). 

(a) In the area within and to the Northwards of the following 
line: — 

A line drawn south from the coast of Greenland at long. 50° W. 
to lat. 45° N., thence along the parallel of lat. 45° N. to the meridian 
of 15° W., thence north to lat. 60° N., thence along the parallel of 
lat. 60° N. to the west coast of Norway, Bergen to be considered as 
being on the boundary line of this area and area (b) below. 

Winter from 16th October to 15th April. 
Summer from 16th April to 15th October. 



(6) An area outside area (a) above and north of the parallel of 
lat. 36° N. 

Winter irom 1st November to 31st March. 
Summed from 1st April to 31st October. 

Baltic - Baltic (bounded by the parallel of latitude of the Skaw). 

Winter from 1st November to 31st March. 
Summer from 1st April to 31st October. 

Bi^k i s^ Tanean and Mediterranean and Black Sea. 

Winter from 16th December to 15th March. 
Summer from 16th March to 15th December. 

wto^" e zSne 8easonal Northern "Seasonal Winter" Zone (between Asia and North America, 

except Sea of Japan, South of 50° N.). 

Winter from 16th October to 15th April. 
Summer from 16th April to 15th October. 

sea of japan, etc. Sea Q j Japan f >etween fa parallels oj lot, 35° N. and 50° N. 

Winter from 1st December to 28/29th February. 
Summer from 1st March to 30th November. 

wES^* - Southern "Seasonal Winter" Zone. 

Winter from 16th April to 15th October. 
Summer from 16th October to 15th April. 
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(6) Region limine : k l'Ouest par le m6ridien de 150° W., au Sud par 
le paraMe de latitude 20° S. et au Nord et & PEst par la ligne droite 
constituant la limite Sud de la zone tropicale. 

Cette region est: 

Zone tropicale du l er mars au 30 novembre. 
Zone d'6t6 du l er d6cembre au 28/29 novembre. 23 

Les regions suivantes sont des "regions d'hiver p&iodiques " : 

Zone d'hiver pfoiodique septentrionale (entre FAmfrique du Nord et 
TEurope). 

(a) Region situ^e k l'int&ieur et au Nord de la ligne trac^e comme 
il suit: suivant le m&idien de longitude 50° W. depuis la c6te du 
Greenland jusqu'au paralldle de latitude 45° N., suivant le paraMe 
de latitude 45° N. jusqu'au m€ridien de longitude 15° W., suivant 
ce m&idien jusqu'au paraMe de latitude 60° N., et suivant le paraMe 
de latitude 60° N. jusqu'& la c6te Ouest de NorvSge. 

Cette region est: 

Zone d'hiver du 16 octobre au 15 avril. 
Zone d'6t6 du 16 avril au 15 octobre. 

Bergen est consid&6 comme 6tant sur la ligne de demarcation de 
cette region et de la region (b) d6finie ci-dessous. 

(6) Region situ6e au Nord du paraMe de latitude 36° N. et en 
dehors de la region (a) d6finie ci-dessus. 

Zone d'hiver du l er novembre au 31 mars. 
Zone d'6t6 du l er avril au 31 octobre. 

Mer BaUique (jusqu'au paraMe de latitude du Skaw). 

Zone d'hiver du l er novembre au 31 mars. 
Zone d'6t6 du I** avril au 31 octobre. 

Mer MSdiierranSe et Mer Noire. 

Zone d'hiver du 16 d&embre au 15 mars* 
Zone d'£t£ du 16 mars au 15 d£cembre. 

Zone d'hiver piriodique septentrionale (entre l'Asie et l'Am&ique du 
Nord, except^ la mer du Japon au Sud du paraMe de latitude 
5° N *). 

Zone d'hiver du 16 octobre au 15 avril. 
Zone d'6t£ du 16 avril au 15 octobre. 

Mer du Japon (entre les paraMes de latitude 35° N. et 50° N.). 25 

Zone d'hiver du l er d&embre au 28/29 f6vrier. 
Zone d'6t6 du l er mars au 30 novembre. 

Zone d'hiver piriodigue miridionale. 

Zone d'hiver du 16 avril au 15 octobre. 
Zone d'6t6 du 16 octobre au 15 avril. 

P* According to a note, No. 64 of Feb. 20, 1932, from the British Ambassador at 
Washington to the Secretary of State, "novembre" should read "fSvrier."] 
[" Au lieu de "5° N" mettre "50° N."l 

[ M Lire: "Mer du Japon entre les paraUeles de latitude 35° N et 50° N."] 
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ANNEX m. 

International Load r . f<r , ^ . ^ ,. ~ 

Line certificate. International Load Line Certificate. 

Issued under the authority of the Government of 

under the provisions of the International Load Line Convention, 1930. 

Distinctive Number 

^ . or Letters 

Ship... ... 

Port of Registry 

Gross Tonnage 

Freeboard 
from deck line. Load Line 

Tropical (a) above (6). 

Summer (6) Upper edge of line 

through centre 
of disc. 

Winter (c) below (6). 

Winter in North Atlantic (d) below (6). 

Allowance for fresh water for all freeboards 

The upper edge of the deck line from which these freeboards are 

measured is inches above the top of the deck 

at side. 




This is to Certify that this ship has been surveyed and the free- 
boards and load lines shown above have been assigned in accordance 
with the Convention. 

This certificate remains in force until 

Issued at on the 

day of 

Here follows the signature or seal and the description of the authority 
issuing the certificate. 

Note. — Where sea-going steamers navigate a river or inland water, deeper 
loading is permitted corresponding to the weight of fuel, &c, required for con- 
sumption between the point of departure and the open sea. 
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ANNEXE III. 
Certificat International de Franc-bord.™ 

D£livr£ sous l'autorit6 du Gouvernement d _ 

en vertu des dispositions de la Convention Internationale de 1930 
sur les Iignes de Charge. Num&o ou lettres 

distinctifs du Na- 
vire 

Navire 

Port d'immatriculation 

Tonnage brut 

Franc-bord mesure 



A partir de la Emplacement de la 
ligne de pont. Ligne. 

Tropicale 27 (a)..au-dessus de (6). 

£t6 (6) ArSte sup&ieure de 

la ligne passant 
par le centre du 
disque. 

Hiver _ (c)__ au-dessous de (6) . 

Hiver dans PAtlantique Nord (rf). .au-dessous de (6). 

Reduction en eau douce pour tous les francs-bords 

L'ar6te sup&ieure de la ligne de pont & partir de laquelle ces 

francs-bords sont mesurSs se trouve k au-dessus de la 



face sup6rieure du pont de sur la muraille. 28 




Le present certificat est d61ivr6 pour attester que le navire a 6t6 
visits et que ses francs-bords et lignes de charge indiquSs ci-dessus 
ont 6t6 assignSs conform&nent aux dispositions de la Convention. 

Ce certificat est valable jusqu'au 

DSlivrS k le 

Placer id la signature ou le sceau et la qualification de Vautorite 

chargie de delivrer le certificat. 

Nota. — Lorsaue des vapeurs de mer naviguent dans des eaux interieures, 
il est permis d? augmenter le chargement du navire d'une quantity qui corres- 
pond au poids de combustible, <fcc, ngcessaire a la consommation entre le point 
de depart et la mer libre. 

P* But see " Exchanges of Notes," p. 2397.] 

P 7 Au lieu de "Tropicale" mettre 4 'Tropical."] 

P 8 Au lieu de "sur la muraille" mettre "en abord."] 
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The provisions of the Convention being fully complied with by this 
ship, this certificate is renewed till 



Place Date 

Signature or Seal and description of authority. 
The provisions of the Convention being fully complied with by this 
ship, this certificate is renewed till 



Place - Date 

Signature or Seal and description of authority. 
The provisions of the Convention being fully complied with by this 
ship, this certificate is renewed till - 



Place - Date 

Signature or Seal and description of authority. 

ANNEX IV. 

gMdedas a ^uivaient r to Titles of Load Line Laws and Rvles regarded as Equivalent to the 
15iSN^ ardofTrade British Board of Trade Rvles, 1906. 

Australia. 

Part IV of the Navigation Act, 1912-1920, and Navigation (Load 
Line) Regulations of the 17th December, 1924. 

Belgium. 

Loi sur la s6curit6 des navires (7 decembre 1920). 
Chile. 

Reglamento para el trazado del disco marcas y linea oficial de 
carguio de las naves mercantes (Decree No. 1896 of the 12th 
November, 1919). 

Denmark. 

Merchant Shipping (Inspection of Ships) Act of the 29th March, 
1920, with later amendments. 

Rules and Tables of Freeboard for Ships, dated the 30th September, 
1909, as amended by Notification of the 25th July, 1918. 

France. 

Loi du 17 aviil 1907, arrdt6 du 5 septembre 1908. DScret du 21 
septembre 1908. Autre d6cret du 21 septembre 1908 modifi6 par le 
dScret du l er septembre 1925. D6cret du 12 mai 1927. D6cret du 
17 janvier 1928. 

Germany. 

Vorschrif ten der See-Berufsgenossenschaft iiber den Freibord fur 
Dampfer und Segelschiffe, Ausgabe 1908. 

Hong Kong. 

Merchant Shipping Consolidation Ordinance (No. 10 of 1899), as 
amended by Ordinances Nos. 31 of 1901, 2 of 1903, 5 of 1905, 16 of 
1906, 9 of 1909, and 6 of 1910. 
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Le navire ayant satisfait enti&rement aux prescriptions de la 
Convention, ce certificat est renouvel6 jusqu'au 

A le „ 

Signature ou sceau et qualification de Pautorit^. 
Le navire ayant satisfait entterement aux prescriptions de la 
Convention, ce certificat est renouvel6 jusqu'au- „ 



A le , 

Signature ou sceau et qualification de Tautorit^. 
Le navire ayant satisfait enticement aux prescriptions de la 
Convention, ce certificat est renouvel6 jusqu'au «. 



A „„le 

Signature ou sceau et qualification de PautoritS. 

ANNEXE IV. 

Nomenclatures des Lois et Rdglements concernant les lignes de charge con- 
sidfrfe comme iquivalents aux British Board of Trade Rules, 1906. 

Australie. 

Part IV of the Navigation Act, 1912-1920, and Navigation (Load 
Line) Regulations of 17th December, 1924. 

Belgique. 

Loi sur la s6curit6 des navires (7 d^cembre 1920). 
Chile. 

Reglamento para el trazado del disco, marcas y linea oficial de car- 
guio de las naves mercantes. Decree No. 1896 of 12th November, 
1919. 

Danemark. 

Merchant Shipping (Inspection of Ships) Act of the 29th March, 
1920, with later amendments. 

Rules and Tables of Freeboard for Ships, dated 30th September, 
1909, as amended by Notification of 25th July, 1918. 

France. 

Loi du 17 avril 1907. Arr6t6 du 5 septembre 1908. D6cret du 21 
septembre 1908. Autre d6cret du 21 septembre 1908 modi£6 par le 
dScret du l w septembre 1925. D6cret du 12 mai 1927. DScret du 
17 janvier 1928. 

ARemagne. 

Vorschriften der See-Berufsgenossenschaft iiber den Freibord 
fiir Dampfer und SegelschiflFe, Ausgabe 1908. 

Hong Kong. 

Merchant Shipping Consolidation Ordinance (No. 10 of 1899) as 
amended by Ordinances Nos. 31 of 1901, 2 of 1903, 5 of 1905, 16 of 
1906, 9 of 1909, and 6 of 1910. 

3051°— 33— pt 2 47 
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Load line laws-Ctd. J celand 

Law No. 58 of the 14th June, 1929, Sections 25-26. 
India. 

Indian Merchant Shipping Act, 1923. 
Italy. 

Regole e tavole per assignazione del "Bordo Libero" approved by 
decree dated the 1st February, 1929 — VII of the Italian Minister for 
Communications. 

Prior to 1929— British Board of Trade Rules, 1906. 

Japan. 

Ship Load Line Law [Law No. 2 of the 10th year of Taisho (1921)} 
and the Rules and Regulations relating thereto. 

Netherlands. 

Decree of the 22nd September, 1909 (Official Journal No. 315). 

Netherlands Indies. 

Netherlands Decree of the 22nd September, 1909 (Official Journal 
No. 315). 

New Zealand. 

British Board of Trade Rules, 1906. 

Norway. 

Norwegian Freeboard Rules and Tables of 1909. 
Portugal. 

Decree No. 11,210 of the 18th July, 1925, and Regulations and 
Instructions relating thereto. 

Spain. 

Reglamento para el Trazado del Disco y Marcas de Maxima Carga 
de los buques marchantes, 1914. 

Straits Settlements. 

British Board of Trade Rules, 1906. 

Sweden. 

Rules and Tables of Freeboard approved by decree of the 21st May, 
1910. 

United Kingdom. 
Board of Trade Rules, 1906. 

United States of America. 

British Board of Trade Rules, 1906. 
Union of Soviet Socialist Republics. 

Rules and Regulations relating to the Load Lines of seagoing mer- 
chant vessels, published by Register of the Union of Soviet Socialist 
Republics, 1928. 
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Islande. 

Law No. 58 of the 14th June, 1929, Sections 25-26. 
Inde. 

Indian Merchant Shipping Act, 1923. 
Italie. 

Regole e tavole per assignazione del "Bordo Libero," approved by 
decree dated 1st February, 1929 — VII of the Italian Minister for Com- 
munications. 

Prior to 1929— British Board of Trade Rules, 1906. 
Japon. 

Ship Load line Law [Law No. 2 of the 10th year of Taisho (1921)] 
and the Rules and Regulations relating thereto. 

Pays-Bos. 

Decree of 22nd September, 1909 (Official Journal, No. 315). 
Indes Nierlandaises. 

Netherlands Decree of 22nd September, 1909 (Official Journal, 
No. 315). 

NouveUe-Zdande . 

British Board of Trade Rules, 1906. 

Norv&ge. 

Norwegian Freeboard Rules and Tables of 1909. 
Portugal. 

Decree No. 11,210 of the 18th July, 1925, and Regulations and 
Instructions relating thereto. 

Espagne. 

Reglamento para el Trazado del Disco y M areas de Maxima Carga 
de los Buques merchantes, 1014. 

Straits Settlements. 

British Board of Trade Rules, 1906. 

SvMe. 

Rules and Tables of Freeboard approved by decree of 21st 
May, 1910. 

Royaume-Uni. 

Board of Trade Rules, 1906. 
Ultats-Unis d'Ambrique. 

British Board of Trade Rules, 1906. 

U.S.S.R" 

Rules and Regulations relating to the Load lines of seagoing 
merchant vessels, published by Register of U.S.S.R., 1928. 



P Au lieu de " U.S.S.R." mettre " U.R.S.S."] 
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Certified copy. 




LONDON 



23 rd Dec r 1980. 



Certified a true copy: 



S. Gaselee. 

Librarian and Keeper oj the 
Papers at the Foreign Office. 



ti Deposit of ratifies- ^ WHEREAS the ^ convention has been ratified by the United 
States of America, Denmark, Latvia, the Netherlands, Canada, Fin- 
land, France, the United Kingdom of Great Britain and Northern 
Ireland, Italy, Portugal, Norway, New Zealand (including Western 
Samoa), Sweden, Spain and the Union of Soviet Socialist Republics, 
and their respective ratifications were deposited with the Government 
of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland; — 
by the United States of America on June 10, 1931; by Denmark on 
August 13, 1931; by Latvia on January 29, 1932; by the Netherlands 
on April 9, 1932; and by Canada, Finland, France, the United 
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, Italy, Portugal, 
Norway, New Zealand, Sweden, Spain and the Union of the Soviet 
Socialist Republics on October 1, 1932; 
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And whereas the number of ratifications so deposited having been wSS^^JS^S 
brought to five and more, on October 1, 1932, the said convention, force 
in accordance with Article 24 thereof, came into force with respect 
to the United States of America and the other countries above men- 
tioned; on January 1, 1933; 

Now, therefore, be it known that I, Herbert Hoover, President Prodamtlon - 
of the United States of America, have caused the said convention to 
bo made public to the end that the same and every article and clause 
thereof may be observed and fulfilled with good faith by the United 
States of America and the citizens thereof, subject to the declaration tl0 n 0nditi0nal ratifica - 
made by the plenipotentiaries of the United States of America at 
the time of signature of the convention and recorded in the final act 
of the international load line conference, dated July 5, 1930, as follows : 

' ' The Plenipotentiaries of the United States of America formally Reco * nition - 
declare that the signing of the International Load Line Conven- 
tion by them, on the part of the United States of America, on 
this date, is not to be construed to mean that the Government 
of the United States of America recognizes a regime or entity 
which signs or accedes to the Contention as the Government of a 
country when that regime or entity is not recognized by the 
Government of the United States of America as the Government 
of that country. 

"The Plenipotentiaries of the United States of America further a ^ n contractual obli * 
declare that the participation of the United States of America ga ° n * 
in the International Load Line Convention signed on this date 
does not involve any contractual obligation on the part of the 
United States of America to a country, represented by a regime 
or entity which the Government of the United States of America 
does not recognize as the Government of that country, until 
such country has a Government recognized by the Government 
of the United States of America.' * 

In testimony whereof, I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the United States of America to be affixed. 
Done at the city of Washington this fifth day of January in the 
year of our Lord one thousand nine hundred and thirty- 
[seal] three, and of the Independence of the United States of 
America the one hundred and fifty-seventh. 

HERBERT HOOVER 

By the President: 

Henry L Stimson 
Secretary of State. 
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jk* act of confer final ACT OF THE INTERNATIONAL LOAD LINE 

CONFERENCE, 19S0. 

contracting Powers. The Governments of Germany, the Commonwealth of Australia, 
Belgium, Canada, Chile, Cuba, Denmark, the Free City of Danzig, 
Spain, the Irish Free State, the United States of America, Finland, 
France, the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, 
Greece, India, Iceland, Italy, Japan, Latvia, Mexico, Norway, New 
Zealand, Paraguay, the Netherlands, Peru, Poland, Portugal, Sweden 
and the Union of Soviet Socialist Republics; 

Purpose declared. desiring to promote safety of life and property at sea by establishing 
in common agreement uniform principles and rules with regard to 
the limits to which ships on international voyages may be loaded; 

Having decided to participate in an international conference which, 
upon the invitation of the Government of the United Kingdom of 
Great Britain and Northern Ireland, was held in London; 
Delegates. Appointed the following delegations: — 

Germany. 

Delegates. 

Mr. Gustav Koenigs Ministerialdirigent # in the Reichs- 

verkehrsministerium, Geheimer 
Regierungsrat, Berlin. 

Mr. Arthur Werner Minis terialrat in the Reichsver- 

kehrsministerium, Geheimer Jus- 
tizrat, Berlin. 

Professor Walter Laas Director of the " Germanischer 

Lloyd" Classification Society, 
Berlin. 

Mr. Karl Sturm Verwaltungsdirektor of the See- 

Berufsgenossenschaft, Hamburg. 

Experts. 

Captain A. N. Elingius Inspector of the "Hamburg- 

Siidamerika-Line," Hamburg. 

Mr. Wilhelm Heberling Diplom-Ingenieur, " Germanischer 

Lloyd ' 9 Classification Society, 
Berlin. 

Captain Ernst Knutzen Inspector of the "Atlantic Tank- 

Rhederei for Verband deutscher 
Kapitane und Schiffsoffiziere," 
Hamburg. 

Mr. Franz Kohler Gesamt verband, Abteilung See- 

leute, Berlin. 

Captain Ludwig Schmidt Inspector of the "Hansa-Line," 

Bremen. 

Captain Ludwig Schubart Oberregierungsrat in the " Deut- 
sche Seewarte," Hamburg. 
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ACTE FINAL DE LA CONFERENCE INTERNATIONALE 
SUR LES LIGNES DE CHARGE, 1930. 

Les Gouvernements d'Allemagne, du Commonwealth d'Australie, 
de Belgique, du Canada, du Chili, de Cuba, de Danemark, de la Ville 
Libre de Dantzig, d'Espagne, de Tfitat Iibre d'Irlande, des Etats-Unis 
d'Am&ique, de Finlande, de la France, du Royaume-Uni de Grande- 
Bretagne et d'Irlande du Nord, de Grtee, de 1'Inde, d'Islande, d'ltalie, 
du Japon, de Lettonie, de Mexique, de Norv&ge, de la Nouvelle- 
Z61ande, du Paraguay, des Pays-Bas, du P6rou, de Pologne, de Portu- 
gal, de Su&de, et de PUnion des RSpubliques Sovtetistes Socialistes; 

Etant dfeireux d^tablir d'un commun accord des principes et des 
r&glements k Teffet de sauvegarder la vie humaine et la propria en 
mer en ce qui concerne les limites d'immersion auxquelles il sera 
licite de charger les navires affect&j k des voyages international; 

Ayant d6cid6 k participer k une Conference international qui, sur 
Tinvitation du Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne 
et d'Irlande du Nord, a eu lieu k Londres, 

Ont d6sign6 les delegations suivantes: 

Allemagne. 

Delegues. 

M. Gustav Koenigs Ministerialdirigent au Reichsver- 

kehrsministerium, Geheimer Re- 
gierungsrat, Berlin. 

M. Arthur Werner Ministenalrat au Reichsverkehrs- 

ministerium, Geheimer Justizrat, 
Berlin. 

M.leProfesseur Walter Laas.. Directeur de la SociSte de Classi- 
fication "Germanischer Lloyd," 
Berlin. 

M. Karl Sturm Directeur gerant de la See-Berufs- 

genossenschaft, Hambourg. 

Experts. 

M. le Capitaine A. N. Elingius- Inspecteur de la Iigne 4 'Hamburg- 

Siidamerika," Hambourg. 

M. Wilhelm Heberling Diplome-Ing&rieur, Society de la 

Classification "Germanischer 
. . Lloyd," Berlin. 

M. le Capitaine Ernst Kntjtzen. Inspecteur de 'TAtlantic Tank- 

Rhederei, pour Verband deut- 
scher Kapitane imd Schiffsoffi- 
ziere," Hambourg. 

M. Franz Kohler Gesamtverband, Section "See- 

. . T leute," Berlin, 

M.ieCapitameLudwigScHMiDT. Inspecteur de la Iigne "Hansa," 

Br&ne. 

M. le Capitaine Ludwig Schu- Oberregierungsrat k la "Deutsche 
bart Seewarte," Hambourg. 
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Delegates- contd. Captain Conrad Soerensen Inspector of the "Dampfschiff- 

ahrtsgesellschaft 1869," Flens- 
burg. 

Mr. Johann Winter Chief Engineer, First Ship Sur- 
veyor, See-Berufsgenossenschaft, 
Hamburg. 

The Commonwealth of Australia. 

Delegates. 

Captain Henry Priaulx Cayley. Royal Australian Navy, Common- 
wealth Naval Representative in 
London. 

Mr. Vincent Cyril Duffy Australia House. 

Secretary. 

Paymaster Lieut.-Com. A. Royal Australian Navy. 
Freyer 

Belgium. 

Delegate. 

Mr. Raoul F. Grimard Naval Engineer, Technical Adviser 

to the Central Naval Depart- 
ment. 

Canada. 

Delegate. 

Mr. Alexander Johnston Deputy Minister of Marine. 

Experts. 

Mr. C. F. M. Duguid Chief Naval Architect. 

Captain J. Gillies Canadian Pacific Steamships, Ltd. 

Mr. Frank McDonnell Chairman, Board of Steamship In- 
spection. 

Captain H. E. Nedden Canadian National Steamship Co. 

Captain R. A. Goudey Canadian National Steamship Co. 

Secretary. 
Miss Edna Stowe 

Chile. 

Delegate. 

Lieut. -Commander Constructor Member of the Chilian Naval Com- 
Oscar Bunster mission in London. 

Cuba. 

Delegate. 

Mr. Guillermo Patterson „ Cuban Minister in London. 

Denmark. 

Delegates. 

Mr. Emil Krogh Assistant Secretary in the Ministry 

of Shipping and Fisheries. 
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M. le Capitaine Conrad Soe- Inspecteur de la " Dampschiff ahrts- 
rensen gesellschaft, 1869," Flensburg. 

M. Johann Winter Ing6nieur en Chef, Expert en Chef 

ae navire. See-Berufsgenossen- 
schaft, Hambourg. 

Australie. 

DileguSs. 

M. le Capitaine de vaisseau Royal Australian Navy, Attache 
Henry Priaulx Cayley naval du Commonwealth 

d'Australie k Londres. 
M. Vincent Cyril Duffy Australia House. 

Secretaire. 

M. le Commissaire en chef de la Royal Australian Navy. 
Marine A. Freyer 

Belgique. 

DeliguS. 

M. Raoul F. Grimard. IngSnieur naval, Conseiller tech- 
nique k ^Administration Centrale 
de la Marine. 

Canada. 

Delegue. 

M. Alexander Johnston Sous-Ministre de la Marine 

Marchande. 

Experts. 

M. C. F. M. Duguid. Ingenieur en chef des construc- 
tions navales. 

M. le Capitaine J Gillies Canadian Pacific Steamships, 

Limited. 

M. Frank McDonnell President de la Commission 

d'Inspection des Navires. 
M. le Capitaine H. E. Nedden. Canadian National Steamship 

Company. 

M. le Capitaine R. A. Goudey . Canadian National Steamship 

Company. 

Secretaire. 
Mdlle. Edna Stowe 

Chili. 

Leligue. 

M. le Capitaine de corvette Constructeur naval, Membre de la 
Oscar Bunster Commission navale du Chili k 

Londres. 

Cuba. 

Dilegue. 

M. Guillermo Patterson Envoy6 extraordinaire et Ministre 

pl&iipotentiaire & Londres. 

Danemark. 

DiUgu&s. 

M. Emil Krogh Chef de Bureau au Minis t^re de 

la Navigation et de la P6che. 
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Deiecates-contd. Mr. A age II. Larsen Naval Architect and Engineer-in- 

Chief to the Ministry of Shipping 
and Fisheries. 

Mr. J. A. Korbing Director of the "Forenede Damp- 

skibsselskab, ' } Copenhagen. 

Captain H. P. Hagelberg Chairman of the Association of Dan- 
ish Shipmasters. 

Mr. Erik Jacobsen Trade Union Manager. 

Experts. 

Mr. P. Villadsen Piincipal in the Ministry of Ship« 

ping and Fisheries. 
Mr. Peder Fischer Naval Architect. 

The Free City of Danzig. 

Delegates. 

Mr. Alphonse Poklewski- Commercial Counsellor, Polish Le- 

Koziell gation, London. 

Mr. Waldemar Sieg Commercial Counsellor. 

Spain. 

Delegate. 

Mr. Octaviano Martinez- Engineer, Spanish Navy. 
Barca 

Irish Free State. 

Delegates. 

Mr. J. W. Dulanty Commissioner for Trade for the 

Irish Free State in Great Britain. 

Mr. T. J. Hegarty Ship Surveyor, Transport and Ma- 
rine Branch, Department of In- 
dustry and Commerce. 

United States of America. 

Delegates. 

Mr. Herbert B. Walker President of the American Steam- 
ship Owners' Association. 

Mr. David Arnott Chief Surveyor, American Bureau 

of Shipping. 

Mr. Laurens Prior Bureau of Navigation, Department 

of Commerce. 

Mr. Howard C. Towle National Council of American Ship- 
builders. 

Mr. Samuel D. McComb Marine Office of America. 

Captain Albert F. Pillsbury___ Pilbbury and Curtis, San Francisco. 

Mr. Robert F. Hand Vice-President Standard Shipping 

Co., New York. 

Mr. James Kennedy General Manager, Marine Depart- 
ment, Gulf Refining Co., rJew 
York. 
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M. Aage H. Larsen Ing&iieur-constrdcteur et Ing&ueur 

en chef au Minist^re de la Navi- 
gation et de la P6che. 

M. J. A. KSrbing.. Directeur de la compagnie 

d'armement "det Forenede 
Dampskibsselskab," Copen- 
hague. 

M. le Capitaine H. P. President de F Association danoise 



Hagelberg des Capitaines de la Marine 

Marchande. 

M. Erik Jacobsen - G6rant de Syndicat. 

Experts. 

M. P. Villadsen Sous-chef de Bureau au Minis t&re 

de la Navigation et de la PSfche. 
M. Peder Fischer Construe teur naval. 

La Ville Libre de Dantzig. 

D&Sgute. 

M. Alphonse Poklewski- Conseiller commercial k PAmbas- 

Koziell sade polonaise k Londres. 

M. Waldemar Sieg Conseiller commercial. 



Espagne. 

DiteguS. 

M. Octaviano Martinez- Ing&rieur de la Marine. 
Barca 

fitat Libre d 'Irian de. 

DSlSguis. 



M. J. W. Dulanty Coimnissaire pour le commerce de 

l'Etat Libre d'Irlande en Grande- 
Bretagne. 

M. T. J. Hegarty Expert de navire au D6partement 

du Transport et de la Marine, 
Minist&re de lTndustrie et du 
Commerce. 



£tats-Unis d'AmSrique. 

Delegues. 

M. Herbert B. Walker Pr&ident de PAssociation amfri- 

caine des Armateurs de navires k 
vapeur. 

M. David Arnott Inspecteur en chef, American Bu- 
reau of Shipping. 

M. Laurens Prior Bureau de la Navigation, Service 

du Commerce. 

M. Howard C. Towle Conseil national des armateurs 

am&ricains. 

M. Samuel D. McComb Marine Office of America. 

M. le Capitaine Albert F. de la maison Pillsbury et Curtis, 
Pillsbury San Francisco 

M. Robert F. Hand Vice-President, standard Shipping 

Company, New- York. 

M. James Kennedy Directeur g6rant, Section de la 

Navigation, Gulf Refining Com- 
pany, New- York. 
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Deiegates-contd. Mr. H. W. Warley Vice-President Ore Steamship Cor- 
poration, New York. 
Rear-Admiral John G. Tawre- C.C. United States Navy, Retired. 
sey. United States Shipping Board. 

Technical Advisers. 

Mr. David W. Dickie Engineer and Naval Architect, 

Attorney - at - Law, San Fran- 
cisco, 

Captain P. C. Grening Director for Europe, United 

States Shipping Board Mer- 
chant Fleet Corporation. 

Mr. G. A. Smith American Bureau of Shipping. 

Finland. 

Delegates. 

Mr. A. H. Saastamoinen Finnish Minister in London. 

Commander Birger Brandt Finnish Shipmasters' Associa- 
tion. 

Assistant Delegate. 
Mr. E. Walikangas Finnish Legation, London. 

France. 

Delegates. 

Mr, Andr6 Maurice Haar- Naval Construction Corps, Di- 
bleicher rector of the Departments of the 

Mercantile Fleet and of Naval 
Material at the Ministry of the 
Mercantile Marine. 

Mr. Ren6 Hippolyte Joseph Assistant Director of the Depart- 
Lindemann ment of Marine Labour and of 

the Accountants' Department 
at the Ministry of the Mer- 
cantile Marine. 

Mr. Jean Henri Theophile Naval Construction Corps, Assist- 
Marie ant to the Director of the De- 

partments of the Mercantile 
Fleet and of Naval Material at 
the Ministry of the Mercantile 
Marine. 

Mr. A. H. A de Berlhe Deputy Manager of the Bureau 

Veritas. 

Assistant to the Delegates. 
Mr. J. Volmat Chief Hydrographer, 



lief Hydrographer, 2nd Class, 
representing the French Admi- 
ralty. 



Experts. 



Mr. Jacques de Berlhe Engineer to the Bureau Veritas. 

Mr. Brilli£ Chief Consulting Engineer of the 

Compagnie G6n6rale Transat- 

lantique. 
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M. H. W. Warley Vice-Pr6sident, Ore Steamship Cor- 
poration, New- York. 
M. le Contre-Amiral en retraite C.C. de la Marine dea Etats-Unis, 
John G. Tawrbset United States Shipping Board. 

Conseillers techniques. 

M. David W. Dickie Ing6nieur-Construc+eur, et Avou6, 

San Francisco. 

M. le Capitaine de vaisseau Directeur pour TEurope, United 
P. C. Grening States Merchant Shipping Board 

Fleet Corporation. 
M. G. A. Smith American Bureau of Shipping. 

Finlande. 

DUeguis. 

M. A. H. Saastamoinen Envoys extraordinaire et Minis tre 

pl&iipotentiaire k Londres. 
M. le Capitaine de frigate Association finlandaise des capi- 
Birger Brandt taines de navire. 

Delegue adjoint. 

M. E. Walikancas Legation finlandaise k Londre3. 

France. 

Delegues. 

M. Andr6 Maurice Haar- Ing&iieur en Chef de P re Classe du 
bleicher G&rie Maritime, Directeur des 

Services de la Flotte de Com- 
merce et du Materiel naval au 
Miniature de la Marine Mar- 
chande. 

M. Ren6 Hippolyte Joseph Directeur-adjoint des Services du 
Lindemann Travail Maritime et de la 

Comptabilit6 au Minist&re de 
la Marine Marchande. 

M. Jean Henri Th^ophile Marie Ing&iieur principal du G6nie Mari- 
time, Adjoint au Directeur dec 
Services de la Flotte de Commerce 
et du Materiel naval au Minist&ro 
de la Marine Marchande. 

M. A* H. A. de Berlhe Administrates d&6gu6 du Bureau 

Veritas. 

Adjoint aux Del4gues. 

M. J. Volmat Ing&iieur Hydrographe en Chef de 

la Marine de 2 toe Classe, repr6- 
sentant le Dfipartement de la 
Marine. 

Experts. 

M. Jacques de Berlhe Ing&iieur du Bureau Veritas. 

M. BrilliIs Ing6nieur en Chef conseil de la 

Compagnie g6n6rale transat- 

lantique. 2 



[*Au lieu de '"Compagnie g6n6rale transatlantique" mettre "Compagnie 
G6n6rale Transatlantique."] 
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D^egates-contd. Mr. M. A. R. de Catalano Chief Superintendent of the 

Compagnie G6n6rale Transat- 
lantic^ 

Mr. J. R. L. Dubois Chief Marine Superintendent of 

the Compagnie des Messa- 
geries Maritimes. 

Mr. G. Falcoz Chief Engineer of the Compagnie 

des Messageries Maritimes. 

Mr. Ch. le Pelletier Chief Engineer of the Compagnie 

des Chargeurs R6unis. 

Mr. A. Nizery Manager of the Compagnie dts 

Chargeurs R6unis. 

Mr. Patry Chief Engineer of the Bureau 

Veritas. 

Mr. J. Perrachon Assistant Manager of the Com- 
pagnie Auxiliaire de Navigation. 

Mr. Jules M. A. T. Pinczon Chief Consulting Engineer of the 

Chantiers de Saint-rTazaire. 

Mr. R. Rossigneux _„ Chief of the Technical Department 

of the Comit6 Central des Ar- 
mateurs de France. 

Secretary. 

Captain C. F. J. Dilly Inspector of Navigation, Ministry 

of Mercantile Marine. 



United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland. 

Delegates. 

Sir Henry F. Oliver Admiral of the Fleet, Royal Navy. 

Captain F. W. Bate Prof essional Officer, Mercantile Ma- 
rine Department, Board of Trade. 

Mr. A. J. Daniel Principal Ship Surveyor, Board of 

Trade. 

Captain J. T. Edwards Master Mariner, Retired. 

Sir Ernest W. Glover Chamber of Shipping of the United 

Kingdom. 

Sir Norman Hill Chairman, Merchant Shipping Ad- 
visory Committee, Board of 
Trade. 

Sir Charles Hip wood Board of Trade. 

Mr. J. Foster King Chief Surveyor to the British 

Corporation Register of Ship- 
ping and Aircraft. 

Dr. J. Montgomefje Chief Ship Surveyor to Lloyd's 

Register of Shipping. 

Sir Charles J. O. Sanders Chairman, Load Line Committee, 

1927-1929. 

Mr. William Robert Spence General Secretary, National Union 

of Seamen. 

Captain A. Spencer Master Mariner, Retired. 
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M. M. A. R. de Catalano Chef de rArmement de la Com- 
pagnie g6n6rale transatlanti- 
que. 2 

M. J. R. L. Dubois Chef de Service Maritime de 

rArmement de la Compagnie 
des Messageries maritimes. 8 

M. G. Falcoz Ing&iieur en chef de la Com- 
pagnie des Messageries mari- 
times. 8 

M. Ch. le Pelletier Ing&rieur en chef de la Com- 
pagnie des Chargeurs R6unis. 

M. A. Nizery Directeur de la Compagnie des 

Chargeurs R£unis. 

M. Patry Ing&rieur en chef du Bureau 

Veritas. 

M. J. Perrachon Sous-directeur de la Compagnie 

Auxiliaire de Navigation. 
M. Jules M. A. T. Pinczon Ing&iieur en Chef Conseil des 

Chantiers de Saint-Nazaire. 
M. R. Rossigneux Chef du Service Technique du 

Comit6 Central des Armateurs 

de France. 

Secretaire. 

M. le Capitaine au long cours Inspecteur de la Navigation Mari- 
C. F. J. Dilly time, Minist&re de la Marine 

Marchande. 

Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande da Nord. 

Delegues. 

Sir Henry F. Oliver Admiral of the Fleet, Royal Navy* 

M. le Capitaine F. W. Bate Conseiller nautique du Service de 

la Marine Marchande, Board of 

Trade. 

M. A. J. Daniel Expert principal de navire, Board 

of Trade. 

M. le Capitaine John Thomas Capitaine au long cours en retraite. 
Edwards 

Sir Ernest W. Glover Chambre de la Navigation du 

Royaume-Uni. 

Sir Norman Hill President du Merchant Shipping 

Advisory Committee, Board of 
Trade. 

Sir Charles Hipwood Board of Trade. 

M. J. Foster King Inspecteur en Chef au British Cor- 

poration Register of Shipping and 
Aircraft. 

M. le Dr. J. Montgomerie...- Expert en chef de navire au 

Lloyd's Register of Shipping. 

Sir Charles J. O. Sanders President du Load line Commit- 
tee, 1927-1929. 

M. William Robert Spence Secretaire g6n&al de PUnion Na- 

tionale des Marins. 
M. le Capitaine Alfred Spencer. Capitaine au long cours en retraite. 



P Au lieu de "Compagnie g6n6rale transatlantique" mettre "Compagnie 
G6n6rale Transatlantique. '] 

P Au lieu de "Messageries maritimes" mettre "Messageries Maritimes. "] 
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Delegates— contd. Secretary. 

Mr. A. E. Lee Board of Trade. 

Assistant Secretaries. 

Mr. G. C. Ager Board of Trade. 

Mr. W. Graham Board of Trade. 

Mr. H. C. Miller Board of Trade. 

Mr. J. T. Munden Board of Trade. 

Mr. W. E. Stimpson Board of Trade. 

Greece. 

Delegate. 

Mr. Nicolas G. Lely Consul-General for Greece in Lon- 
don. 

Expert Advisers. 

Commander Basil Scarpetis Commander Harbour Master, Head 

of the Shipping Services at the 
Greek Consulate-General, Lon- 
don. 

Acting Commander Evanghelos Assistant of the Naval and Air 
Roussos Attach^ of Greece, London. 

India. 

Delegates. 

Sir Geoffrey L. Corbett Late Secretary to the Government 

of India, Commerce Department. 

Mr. Nowrojee Dadabhoy All- Chairman of Scindia Steamships 

bless (London), Ltd. 

Captain Kavas Ookerj EE. Marine Superintendent, Scindia 

Steam Navigation Co., Ltd., 

Bombay. 

Engineer-Commander John Suth- Royal Indian Marine. Late Prin- 
erland Page cipal Engineer and Ship Sur- 

veyor, Government of Bengal. 

Iceland. 

Delegates. 

Mr. Emil Krogh Assistant Secretary in the Danish 

Ministry of Shipping and Fish- 
eries. 

Mr. Aage H. Larsen Naval Architect and Engineer-in- 

Chief to the Danish Ministry 
of Shipping and Fisheries. 

Mr. J. A. Korbing Director of the "Forenede Damp- 

skibsselskab," Copenhagen. 

Captain H. P. Hagelberg . Chairman of the Association of 

Danish Shipmasters. 

Mr. Erik Jacobsen Trade Union Manager, Denmark. 

Experts. 

Mr. P. Villadsen Principal in the Danish Ministry 

of Shipping and Fisheries. 

Mr. Peder Fischer Naval Architect. 
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Secretaire. 

M. A. E. Lee_ Board of Trade. 

Secretaires adj (tints. 

M. G. C. Age*- Board of Trade. 

M. W. Graham _ Board of Trade. 

M. H. C. Miller _ Board of Trade. 

M. J. T. Munden Board of Trade. 

M. W. E. Sumpson Board of Trade. 

Grfece. 

DeUgui. 

M. Nicolas G. Lely Consul g£n6ral de la Grfece k Lon- 

dres. 

ConseHlers techniques. 

M. le Capitaine de frigate Basil Capitaine du port, Chef des ser- 
Scarpetis vices de la navigation au con- 

sulat g6n£ral de Gr&ce k Londres. 

M. le Capitaine de frigate Adjoint k PAttachg naval et a&ien 
Evanghelos Roussos de Gr&ce k Londres. 

Inde. 

Delegues. 

Sir Geoffrey L. Corbett Secretaire en retraite du D6parte- 

ment du Commerce du Gouver- 
nement de l'Inde. 
M. Nowrojee Dadabhoy All- President de la Scindia Steam- 

bless ships (London), Limited. 

M. le Capitaine Kavas Ooker- Inspecteur du navire de la 
jee Scindia Steam Navigation Com- 

pany, limited, Bombay. 
M. l'Ing&rieur capitaine de Marine royale indienne, ing6nieur 
frigate John Sutherland Page en chef et expert de navire en 

retraite au gouvernement du 
Bengale. 



Islande. 

Delegues. 

M. Emil Krogh Chef de Bureau au Minis t^re Da- 

nois de la Navigation et de la 
PSche. 

M. Aage H. Larsen Ing^nieur-constructeur et Ing6- 

nieur en chef au Minist&re Danois 
de la Navigation et de la P6che. 

M. J. A. Korbing Directeur de la compagnie d'ar- 

mement "det Forenede Damp- 
skibsselskab," Copenhague. 

M. le Capitaine H. P. Hagel- President de PAssociation danoise 
berg des Capitaines de la Marine 

Marchande. 

M. Erik Jacobsen G6rant de Syndicat, Danemark. 

Experts. 

M. P. Villadsen Sous-chef de Bureau au Minis tAre 

Danois de la Navigation et de la 
P6che. 

M. Peder Fischer Constructeur naval. 
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Italy. 

Delegates. 

Ddegates-contd. General Giulio Ingianni General Director of the Mercantile 

Marine. 

Admiral Giuseppe CANTtr Admiral of Division, Technical In- 
spector of the Mercantile Marine. 

Professor Torquato Giannini--. Counsellor for Emigration in the 

Italian Foreign Office. 

Assistant Delegate. 

Dr. Gaetano Lampertico Vice-Counsellor for Emigration in 

the Italian Foreign Office. 

Experts. 

Mr. Carlo Doerfles Naval Architect, Head of the 

Technical Office of the Registro 
Italiano Navale ed Aeronautico, 
Trieste. 

Mr. Aroldo Palanca Representing the Italian Shipown- 
ers' Federation. 

Mr. Gino Solda Naval Architect, Inspector of the 

Registro Italiano Navale ed Aero- 
nautico. 

Mr. Giuseppe Gasparini Naval Architect, representing the 

Italian General Confederation of 
Industry. 

Captain Luigi Zino Representing the Italian Cargo 

Shipowners' Federation, Genoa. 

Captain Arturo Romano Representing the Italian Confedera- 
tion of Captains, Officers and 
Seamen. 

Japan. 

Delegates. 

Mr. Shoichi Nakayama First-Class Secretary of Embassy. 

Mr. Sukefumi Iwai Expert in the Local Administration 

Office of Communications. 

Experts. 

Mr. Kumaichi Showno Expert in the Local Administration 

Office of Communications. 

Mr. Takeji Kobayashi Secretary in the Department of 

Communications. 

Mr. Motoki Matsumura Attache. 

Captain Nagayoshi Hori Temporary Staff in the Depart- 

ment of Communications. 

Latvia. 

Delegates. 

Mr. Arturs Ozols Director of the Marine Depart- 
ment. 

Captain Andre js Lonfelds Latvian Shipowners' Society. 
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Italie. 

Delegues. 

M. le General Giulio Ingianni.. Directeurg^n^ralde la Marine Mar- 
ch ande. 

M. PAmiral de Division Giu- Inspecteur technique de la Marine 

seppe CANTtr Marchande. 
M. le Professeur Torquato Conseiller d'fimigration au Minis- 

Giannini t£re des Affaires Strangles. 

Delegue adjoint. 

M. le Dr. Gaetano Lampertico. Vice-Conseillerd'fimigrationau Mi- 
nis tdre des Affaires Etrang&res 
dTtalie. 

Experts. 

M. Aroldo Palanca Represent ant la Federation des Ar- 

mateurs Italiens. 

M. Carlo Doerfles Cons true teur Naval. Chef de Bu- 
reau Technique du Registro Ita- 
liano Navale ed Aeronautico k 
Trieste. 

M. Gino Sold! Constructeur Naval. Inspecteur du 

Registro Italiano Navale ed Aero- 
nautico. 

M. le Capitaine Luigi Zino Repr6sentant la Federation des Ar- 

mateurs des Navires de Charge k 
G&ies. 

M. le Capitaine Arturo Romano. Reprfeentant la Confederation ita- 

henne des Capitaines, des Officiers 
et des Marins. 

M. Giuseppe Gasparini Constructeur naval. Repr&entant 

la Confederation generate ita- 
lienne de Tlndustrie. 

Japom 

Delegues. 

M. Shoichi Nakayama Secretaire d'Ambassade de pre- 
miere classe. 

M. Sukefumi Iwai Expert au Bureau d 'Administration 

locale des Communications. 

Experts. 

M. Kumaichi Showno Expert au Bureau d'Administration 

locale des Communications. 

M. Takeji Kobayashi Secretaire auDepartement des Com- 
munications. 

M. Motoki Matsumura Attache. 

M. le Capitaine de vaisseau Personnel temporaire du Departe- 
Nagayoshi Hori ment des Communications. 

Lettonie. 

Delegues. 

M. Arturs Ozols-. Directeur du Departement de la 

Marine Marchande. 
M. le Capitaine Andrejs Lon- de PAssociation des Armateurs let- 
felds tonais. 
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Mexico. 

Delegate. 

Deiegatee-contd. Mr. Gustavo Luders de Negri,_ Consul-General for Mexico in 

London. 

Secretary. 

Mr. Macedcnio Garza _ Vice-Consul for Mexico, London. 

Norway. 

Delegates. 

Mr. Erling Bryn Director of the Department of 

Shipping, Ministry of Commerce 
and Navigation. 

Mr. Johan Schonheyder Surveyor-in-Chief in the Ministry 

of Commerce and Navigation. 

Dr. J. Bruhn Director of the Norwegian Veritas. 

Mr. J. Hysing Olsen Shipowner. 

Mr. Eivind Tonnesen Managing Director of the Nor- 
wegian Shipmasters' Association. 

Mr. A. Birkeland President of the Norwegian Sailors' 

and Firemen's Union. 

Adviser. 

Mr. E. Wettergreen Chief of Division in the Ministry 

of Commerce and Navigation. 

New Zealand. 

Delegates. 

Sir Thomas Mason Wilford High Commissioner for New Zea- 
land in London. 

Sir Charles Holds worth Managing Director of the Union 

Steamship Company of New 
Zealand, Ltd. 

Paraguay. 

Delegate. 

Dr. Horacio Carisimo Charge d 'Affaires in London. 

Netherlands. 

Delegates. 

Vice-Admiral (retired) C. Fock. Inspector-General of Navigation, 

Chairman of the Freeboard As- 
signing Commission. 

Mr. A. van Driel Naval Architect, Adviser on Naval 

Architecture to the Shipping 
Inspection Service, Member and 
Secretary of the Freeboard As- 
signing Commission. 

Mr. J. Brautigam Chairman of the Netherlands Union 

of Transport Workers, Member 
of the Second Chamber of the 
States General. 

Mr. J. W. Langeler Inspector of Shipping, Dutch East 

Indies. 
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Mexique. 

D6Ugu£. 

M. Gustavo Luders de Negri.- Consul g£n6ral du Mexique k Lon- 

dres. 

Secretaire. 

M. Macedonio Garza. Vice-consul du Mexique k Londres* 

Norvfege. 

DeUguis. 

M. Erling Bryn Directeur du D6partement de la Na- 
vigation au Ministfere du Com- 
merce et de la Navigation. 

M. Johan SchSnheyder Expert en chef au Minist&re du 

Commerce et de la Navigation. 

M. le Dr. J. Bruhn Directeur du "Norske Veritas." 

M. J. Hysing Olsen Armateur. 

M. Eivind Tonnesen Directeur g6rant de V Association 

norv^gienne des capitaines de 
navire. 

M. A. Birkeland President de TUnion norv6gienne 

des Marins et des Chauffeurs. 

Conseiller. 

M. E. Wettergreen ^ Chef de Division au Minist^re du 

Commerce et de la Navigation. 

Nouvelle-Zelande. 

Deleguis. 

Sir Thomas Mason Wilford Haut Commissaire de la Nouvelle- 
Zelande k Londres. 

Sir Charles Holdsworth Directeur g6rant de TUnion Steam- 
ship Company of New Zealand, 
limited. 

Paraguay. 

Delegue. 

M. le Dr. Horacio Carisimo ChargS d'Aff aires k Londres. 

Pays-Bas. 

Delegues. 

M. le Vice-Amiral en retraite Inspecteur g6n6ral de la Naviga- 
C. Fock tion; Pr&ident de la Commission 

pour la fixation du franc-bord 
minimum des navires. 

M. l'Ing&rieur A. van Driel Conseil des constructions navales 

pr6s Tinspection de la navigation; 
membre et secretaire de la com- 
mission pour la fixation du mini- 
mum franc-bord des navires. 

M. J. Brautigam President de la Ligue Centrale des 

Ouvriers du Transport; membre 
de la Seconde Chambre des 
Eltats-G6n6raux. 

M. J. W. Langeler - du service de la navigation aux 

Indes n£erlandaises. 
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Deiegates-contd. Mr. J. Rypperda Wierdsma Chairman of the Holland-America 

Line. 

Captain G. L. Heeris Secretary of the Netherlands Ship- 
owners' Association. 

Experts. 

Mr. H. Keyser Assistant Director of the Royal 

Netherlands Meteorological In- 
stitute. 

Professor N. Kal Professor in Naval Architecture at 

the Technical University, Delft. 

Mr. F. Reedeker Master Mariner, retired. 

Mr. G. de Ronde Master Mariner, retired. 

Mr. J. Carpentier-Alting Naval Architect. 

Secretary. 

Jonkheer O. Retjchlin Attach6 to the Netherlands Lega- 

tion, London. 

Peru. 

Delegate. 

Captain Manuel D. Faura Naval Attach6 in London. 

Poland. 

Delegates. 

Mr. Alphonse Poklewski- Commercial Counsellor, Polish Em- 
Koziell bassy, London. 

Mr. Boguslaw Bagniewski Counsellor, Ministry of Industry 

and Trade, Warsaw. 

Portugal. 

Delegates. 

Mr. Thomaz Ribeiro de Mello. Minister Plenipotentiary. Head of 

the Economic ^ Questions of the 
Portuguese Ministry of Foreign 
Affairs. 

Captain Carles Theodoro da Naval Architect. 
Costa 

Sweden. 

Delegates. 

Baron Erik Kule Palmstierna. Swedish Minister in London. 

Mr. Per Axel Lindblad Assistant Under-Secretary in the 

Board of Trade. 

Captain Erik Axel Fredrik Maritime Expert to the Social 
Eggert Board. 
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M. J. Rypperda Wierdsma Prdsident-directeur de la Soci6t6 

Anonvme de Navigation dite 
"Holland-Amerika Lijn." 

M. le Capitaine G. L. Heeris.- Secretaire de V Association des ar- 

mateurs n6erlandais. 

Experts. 

Me H. Keyser_ ... Directeur adjoint de Flnstitut 

royal n£erlandais m6t4orolo- 
gique. 

M. le Professeur N. Kal._ Professenr de la construction ma- 
ritime &FEcole des Hautes Etudes 
techniques k Delft. 

M. F. Reedeker Ancien capitaine de la marine mar- 

chande. 

M. G. de Ronde_„ „ Ancien capitaine de la marine mar- 

chande. 

M. J. Carpentier-Alting Architecte naval. 

Secritaire. 

Le Jonkheer O. Reuchlin Attache k la Legation royale des 

Pays-Bas k Londres. 

P6rou. 

DilSgui. 

M. le Capitaine Manuel D. Attach^ Naval k Londres. 
Faura 

Pologne. 

Delegvss. 

M. Alphonse Poklewski- Conseiller commercial k .PAmbas- 
Koziell sade polonaise & Londres. 

M. Boguslaw Bagniewski Conseiller au Minist^re de Flndus- 

trie et du Commerce, Varsovie. 

Portugal. 

DeleguSs. 

M. Thomaz Ribiero de Mello- Minis tre pl&iipotentiaire; Chef des 

questions £conomiques au Minis- 
t&re des Affaires Etrang^res 
portugais. 

M. le Capitaine de corvette Constructeur naval. 4 
Carlos Theodoro da Costa 

Su&de. 

DSlegues. 

M. le Baron Erik Kule Palm- Envoy6 extraordinaire et Ministre 
stierna pl&iipotentiaire k Londres. 

M. Per Axel Lindblad „. Chef de Section k V Administration 

Centrale du Commerce. 
M.le Capitaine Erik Axel Fredrik Expert pour les Affaires Mari times 
Eggert de P Administration Royale du 

Travail et de la Pr6voyance 
Sociale, 

[ 4 According to a note, No. 49 of Feb. 8, 1932, from the British Ambassador at 
Washington to the Secretary of State, "M. le Capitaine de corvette Carlos 
Theodoro da Costa, Constructeur naval" should read "M. le Capitaine de 
frigate Carlos Theodoro da Costa, Ing&iieur naval."] 
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Deiegates-contd. Experts and Assistant Delegates. 

Mr. G. MacE. B66& First Amanuensis in the Board of 

Trade. 

Mr. A. W. Palmqvist Controller of Tonnage, Gothenburg 

District. 

Captain O. A. Nordborg Member of the First Chamber of 

Parliament, Director of the Swed- 
ish Shipowners' Association. 

Captain N. P. Larsson.... President of the Swedish Society of 

Masters and Officers of the Mer- 
cantile Marine. 

Mr. N. Olsson President of the Swedish Seamen's 

Union. 

Union of Socialist Soviet Republics. 

Delegate. 

Mr. Dimitri Bogomoloff Counsellor of the Soviet Embassy 

in London. 

Experts. 

Mr. P. Matveeff Naval Engineer. 

Mr. A. A. Kaukul Anglo-Soviet Shipping Co. 

The Governments of Austria, Estonia, Hungary and Turkey 
appointed observers as follows: — 

Austria. 

Mr. K. Zeileissen Secretary to the Austrian Legation, 

London. 

Estonia. 

Mr. R. A. Mollerson Counsellor of Estonian Legation, 

London. 

Hungary. 

Baron Ivan Rubido-Zichy Hungarian Minister m London. 

Turkey. 

Mehmet Ali §evki Pasha Counsellor to the Turkish Embassy 

in London. 

The League of Nations having been invited to send representatives 
to the Conference to act as observers, appointed the following dele- 
gation for this purpose: — 

Mr. Robert Haas. Secretary-General of the Advisory 

and Technical Committee for 
Communications and Transit. 

Mr. J. M. F. Romein — Secretary of the Permanent Com- 
mittee for Ports and Maritime 
Navigation. 
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Experts et DeUgues Adjoints. 

M. G. MacE. Boos Secretaire k Y Administration du 

Commerce. 

M. A. W. Palmqvist ContrAleur de jaugeage du district 

de Gothembourg. 

M. le Capitaine O. A. Nordborg. Membre de la Premiere Chambre 

du Riksdag, Directeur de PAsso- 
ciation des Armateurs Suedois. 

M. le Capitaine N. P. Larsson. Directeur de PAssociationSuedoise 

des officiers de la Marine Mar- 
chande. 

M. N. Olsson Directeur de PUnion Suedoise des 

Marins. 

L 'Union des Republiques 3ovi€tistes Socialistes. 

Delegue. 

M. Dimitri Bogomoloff Conseiller k Y Ambassade de PUnion 



des Republiques Sovietistes So- 
cialistes k Londres. 



Experts. 



M. P. Matveeff Ingenieur naval. 

M. A. A. Kaukul Compagnie de navigation Anglo- 
Soviet. 

Les Gouvernements d'Autriche, d'Esthonie, de Hongrie et de 
Turquie ont nomme les observateurs suivants : 

Autriche. 

M. K. Zeileissen Secretaire de la Legation autri- 

chienne k Londres. 

Esthonie. 

M. R. A. Mollerson.- Conseiller k la Legation d'Estho- 

nie k Londres. 

Hongrie. 

Le baron Ivan Rubido-Zichy. . Minis tre pienipotentiaire de Hon- 
grie k Londres. 

Turquie. 

Mehmet Ali §evki Pasha Conseiller k Y Ambassade de Tur- 
quie k Londres. 

La Soci6t6 des Nations, ay ant ete invitee k envoyer des repr&entants 
k la Conference k titre d'observateurs, a nomme k cette fin la delega- 
tion suivante: 

M. Robert Haas Secretaire general de la Commission 

Consultative et Technique des 
Communications et du Transit. 

M. J. M. F. Romein Secretaire du Comite Permanent 

des Ports et de la Navigation 
Marine. 
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Who accordingly assembled in London. 

Admiral of the Fleet Sir Henry F, Oliver was appointed President 
of the Conference, and Mr. A. E. Lee, Secretary-General, 
committees set up. I? or the purposes of its work the Conference set up the following 
Committees, of which the under-mentioned were Presidents: — 



Administration Committee: Mr. Koenigs. 

Main Technical Committee: Sir Charles Sanders. 

Tankers Committee: Mr. Kennedy. 

Timber Ships Committee: Mr. Emil Krogh. 

Special Types of Ship Committee: Vice- Admiral Fock. 

Zones Committee: General Ingianni. 

Drafting Committee: Mr. Haarbleicher. 

Credentials Committee: Mr. Nakayama. 



In the course of a series of meetings between the 20th May, 1930, 
and the 5th July, 1930, a Load line Convention, dated the 5th July 
1930, was drawn up. 



Declarations by The Conference takes note of the following declarations, made by 

United States. . ° 

the undermentioned delegation: — 
niSdS United statfs The Plenipotentiaries of the United States of America formally 
not to be so construed, jed^e that the signing of the International Load Line Convention 
by them, on the part of the United States of America, on this date, 
is not to be construed to mean that the Government of the United 
States of America recognizes a regime or entity which signs or accedes 
to the Convention as the Government of a country when that regime 
or entity is not recognized by the Government of the United States 
of America as the Government of that country. 
gauoV" ntractual ° bli ^ke Plenipotentiaries of the United States of America further 
declare that the participation of the United States of America in 
the International Load line Convention signed on this date does 
not involve any contractual obligation on the part of the United 
States of America to a country, represented by a regime or entity 
which the Government of the United States of America does not 
recognize as the Government of that country, until such country 
has a Government recognized by the Government of the United 
States of America. 

II. 

Recommendations. The Conference also adopts the following recommendation 5 — 

inteTnauoiial^oyageT Ships of less than 150 tons gross Engaged on International Voyages. 

Regulations. ipk e c on f erence recommends that such regulations as may be made 

by any of the Contracting Governments relating to ships of less than 
150 tons gross engaged on international voyages should, so far as 



[* "recommendation" should read "recommendations."] 
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Qui, en consequence, se sont r^unis k Londres. 

M. PAmiral Sir Henry F. Oliver a ete nomme comme President de 
la Conference et M. A. E. Lee a et6 nomm6 comme Secretaire-General. 

Pour Paccomplissement de ses travaux, la Conference a constitue 
les Commissions suivantes, dont les Presidents ont ete nommes comme 
suit: 

Commission d' Administration: M. Koenigs. 
Commission Technique Principale: Sir Charles Sanders. 
Commission de Navires k citernes: M. Kennedy. 
Commission de Navires transportant des chargements de bois 

en pontee: M. Emil Kxogh. 
Commission de Navires de Types speciaux: M. le Vice-Amiral 

Fock. 

Commission de Zones : M. le General Ingianni. 
Commission de Redaction: M. Haarbleicher. 
Commission des Pienipotentiaires : M. Nakayama. 

Au cours des reunions successives qui se sont tenues entre le 20 mai 
1930 et le 5 juillet 1930, une Convention sur les Iignes de Charge, 
datee du 5 juillet 1930, a ete elaboree. 

I. 

La Conference prend note des declarations suivantes faites par la 
delegation ci-aprfes indiquee. 

Les Pienipotentiaires des fitats-Unis d'Amerique declarent for- 
mellement que la signature de la Convention Internationale sur les 
Xagnes de Charge portant la date de ce jour, ne doit pas £tre consider 
comme signifiant que le Gouvernement des fitats-Unis d'Amerique 
reconnaisse un regime ou une institution signataire ou adherent k la 
presente Convention lorsque ce regime ou cette institution n'est pas 
reconnu comme etant le Gouvernement de ce pays par le Gouverne- 
ment des Etats-Unis d'Amerique. 

En outre, les Pienipotentiaires des fitats-Unis d'Amerique declarent, 
que le fait que les Etats-Unis d'Amerique sont partie k la Convention 
Internationale sur les Lignes de Charge, signee k la date de ce jour, 
n'entraine pour les IStats-Unis d'Amerique aucune obligation contrac- 
tuelle envers un pays represente par un regime ou une institution que 
le Gouvernement des fitats-Unis d'Amerique ne recommit pas comme 
etant le Gouvernement de ce pays et ce, jusqu'& ce que ce pays ait un 
Gouvernement reconnu par les fitats-Unis d'Amerique. 

II. 

La Conference adopte egalement les recommandations suivantes: 

Navires de moins de 150 tonneaux de jauge brute ejjectuant des voyages 

internationaux. 

La Conference recommande que les reglementations qui peuvent 
6tre etablies par Pun quelconque des Gouvernements contractants 
pour les navires de moins de 150 tonneaux de jauge brute effectuant 
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practicable and reasonable, be framed in accordance with the princi- 
ples and rules laid down in this Convention, and should whenever 
possible be made after consultation and agreement with the Govern- 
ments of the other countries concerned in such international voyages. 

Strength. 

ofstrength. ^ g ^jer the Rules attached to this Convention, ships which 
comply with the highest standard laid down in the rules of a classifi- 
cation society recognised by the Administration are regarded as 
having sufficient strength for the minimum freeboards allowed under 
the rules, the Conference recommends that each Administration 
should request the Society or Societies which it has recognised to 
confer from time to time with the Societies recognised by other 
Administrations, with a view to securing as much uniformity as 
possible in the application of the standards of strength on which 
freeboard is based. 

Annual Surveys. 

The Conference recommends that, if possible, each Administration 
should make arrangements for the periodical inspections referred to 
in paragraph (3) (c) of Article 14 to be held at intervals of approxi- 
mately twelve months so far as concerns the maintenance of the 
fittings and appliances referred to in Condition B of paragraph 3 of 
that Article (i.e., the fittings and appliances for the (i) protection of 
openings, (ii) guard rails, (iii) freeing ports and (iv) means of access 
to crews' quarters) 



Surveys. 
Ante, p. 2248. 



Information regarding Damage to Tankers. 

ta^e/to^e. t0 The Conference recommends that the Governments of the countries 
to which tankers belong shall keep records of all structural and deck 
damage to these ships caused by stress of weather, so that information 
with regard to these matters may be available. 
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des voyages international!* soient, autant qu'il est possible et raison- 
nable de le faire, etablies conformement aux principes et aux r&gles 
fibres dans la Convention et, si possible, aprds avoir consults lea 
Gouvernements des autres pays int€ress6s dans ces voyages internatio- 
naxix et obtenu leur accord. 



Suivant les regies annex£es k la pr^sente Convention, les navires qui 
satisfont aux "Standards" les plus &ev& etablis dans les regies d'une 
Societe de Classification reconnue par F Administration sont consider 
comme ayant une solidity suffisante pour obtenir le franc-bord mini- 
mum qui peut £tre accords d'apr^s ces R&gles. La Conference rccom- 
mande que chaque Administration demande k la Societe ou aux So- 
cietes qu'elle a reconnues de conferer de temps en temps avec les 
Societes reconnues par les autres Administrations, afin de rgaliser une 
uniformity aussi grande que possible dans F application des "Standards' ' 
de solidity sur lesquels le franc-bord est base. 



La Conference recommande que, si possible, chaque Administration 
prenne ses dispositions pour assurer que la visite p&iodique, indiqu^e 
dans le paragraphe 3° (c) de F Article 14, ait lieu k des intervalles d'en- 
viron douze mois en ce qui concerne la tenue en bon etat des installa- 
tions et des appareils vises dans la clause B du paragraphe 3 de cet 
Article (c'est-&-dire: les installations et les appareils pour (i) la pro- 
tection des ouvertures, (ii) les garde-corps, (iii) les sabords de decharge, 
(iv) les moyens d'accfcs aux logements de Pequipage). 8 

La Conference recommande que, lorsque ce sera possible, chaque 
Administration prenne des dispositions pour organiser environ to us 
les douze mois les visites p6riodiques dont il est question dans le 
paragraphe 3 (c) de 1' Article 14 visant la tenue en etat des dispositifs 
et installations 6nonc£es dans la clause B du paragraphe 3 de cet 
Article, c'est-&-dire (i) la protection des ouvertures, (ii) les garde- 
corps, (iii) les sabords de decharge, (iv) les moyens d'accds aux loge- 
ments de requipage. 

Renseignements concernant les avaries aux navires d cit ernes. 

La Conference recommande que les Gouvernements des pays k qui 
appartiennent des navires k citernes recueillent les renseignements sur 
toutes les avaries aux coques et aux ponts survenues k ces navires et 
occasionnees par le gros temps afin que Ton puisse dispenser 7 de 
renseignements concernant cette question. 

{• Supprimer le premier paragraphe.] 
r Au lieu de "dispenser" mettre "disposer."! 



SoliditS. 



Visites annueUes. 
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signatures. j n faith whereof the under- En foi de quoi, les soussign& 

signed have affixed their signa- ont apposg leurs signatures au baa 
tures to the present Act. du present Acte. 

Done in London this fifth day Fait k Londres, ce cinquifcme 

of July, 1930, in a single copy jour du mois de juillet, 1930, en 

which shall be deposited in the un seul exemplaire, qui sera 

archives of the Government of d6pos6 dans les archives du Gou- 

the United Kingdom of Great vernement du Royaume-Uni de 

Britain and Northern Ireland, la Grande-Bretagne et d'Irlande 

which shall transmit certified true du Nord, qui en transmettra des 

copies thereof to all signatory copies certifies conformes k tous 

Governments. les Gouvernoments signataires. 

(L.S.) GUSTAV K-OENIGS. 

Walter Laas. 
Karl Sturm. 

WlLHELM HEBERLING. 

H. P. Cayley. 
V. C. Duffy. 
R. Grimard. 
A. Johnston. 
Chas. Duguid. 
Frank McDonnell. 
Edna Stowe. 
Oscar Bunster. 
Guillermo Patterson 
Emil Krogh. 
Aage H. Larsen. 
H. P. Hagelberg. 

P. VlLLADSEN. 

P. Fischer, 
octaviano m. barca. 
Sean Dulchaontigh. 
T. J. Hegarty. 
Herbert B. Walker. 
David Arnott. 
Laurens Prior. 
Howard C. Towle. 
Albert F. Pillsbury. 
Robert F. Hand. 
Jas. Kennedy. 
H. W. Warley. 
John G. Tawresey. 
David W. Dickie. 
Paul C. Grening. 
George A. Smith. 

A. H. Saastamoinen. 

B. Brandt. 
Jean Marie. 
A. de Berlhe. 

J. VOLMAT. 

J. de Berlhe. 
R. Rossigneux. 
Ch. Dilly. 
H. F. Oliver. 
F. W. Bate. 
Alfred J. Daniel. 
John T. Edwards. 
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Ernest W. Glover. signatuiw-contd. 
Norman Hill. 
C. Hipwood. 
J. Foster King. 

J. MONTGOMERIE. 

Charles J. O. Sanders. 
W. R. Spence. 
A. Spencer. 
A. E. Lee. 

G. C. Ager. 
W. Graham. 

H. C. Miller. 
J. T. Munden. 
W. E. Stimpson. 
E. Palmstierna. 
E. Eggert. 
Gunnar Boos. 
N. G. Lely. 

E. Roussos. 

G. L. Corbett. 

Nowrojee Dadabhoy Allbless. 
Kavas Ookerjee. 
J. S. Page. 
Emil Krogh. 
Aage H. Larsen. 

H. P. Hagelberg. 

P. VlLLADSEN. 

P. Fischer. 
Giulio Ingianni. 
Giuseppe Cant^. 
Ing. Carlo Doerfles 
G. SoldA. 
G. Gasparini. 
S. Nakayama. 
S. Iwai. 
K. Showno. 

T. KOBAYASHI. 

M. Matsumura. 
N. Hori. 
A. Ozols. 

G. Luders de Negri. 
E. Bryn. 

J. ScHONHEYDER. 

Thomas M. Wilford. 

C. HOLDSWORTH. 

C. Fock. 

A. van Driel. 
Joh. Brautigam. 
Langeler. 
J. R. Wierdsma. 
M. D. Faura. 

A. Poklewski-Koziell. 

B. Bagniewski. 

Thomaz Ribeiro de Mello. 
Carlos Theodoro da Costa. 

D. Bogomoloff. 
P. Matveeff. 
A. Kaukul. 

J. M. F. Romein. 

S. HORACIO CARfsiMO. 
T. C. GlANNINI. 
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Exchanges of Notes. EXCHANGES OF NOTES 

British Ambassador. j% e British Ambassador (Lindsay) to the Secretary of State (Stimson) 

No. 48 British Embassy, 

Washington, D.C., February 8th, 1982 

Sir, 

I have the honour to refer to my note No. 183 of May 29th, 1931 1 
regarding the International Load Lone Convention of 1930 and, under 
instructions from His Majesty's Principal Secretary of State for 
Foreign Affairs, to transmit to you herewith copies of a proposal 
made by the Netherlands Government relating to modifications in 
the text of the Rules in Annex I to the Convention. The proposal is 
transmitted for the information of the United States Government in 
preparing the regulations necessary to give effect to the Convention. 

I am to state that His Majesty's Government in the United King- 
dom are entirely in agreement with the proposed modifications, 
which they consider represent the most practical way of simplifying 
the application of the rules in those countries in which metric measures 
are in use, but they do not consider that the proposal necessitates 
any amendment of the Convention. 

I have the honour to be, with the highest consideration, Sir, 
Your most obedient, humble servant, 

R. C. Lindsay. 

The Honourable 

Henry L. Stimson, 

Secretary of State of the United States, 
Washington, D.G. 

[W 14163/95/50] 
Enclosure. 

r™posa\. PROPOSAL. 

French^o? Rota The following modifications as to the French draft of the Rules 
annex - annex to International Convention respecting Load lines, London, 

the 5th July, 1930, are proposed to simplify the application in those 
countries in which metric measures are in use: — 

Regie IX, instead of "457 millimetres," read "460 millimetres." 

u a "254 a " a "255 " ." 

Rdgle X, "63 u " " "65 " !" 

Regie XI, u "457 a " a "460 a 



1 Not printed. 
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(The same in Table 2.) 



Regie XIII, instead of "63 millimdtres," read "65 millimetres 
Regie XVIII, " 



Regie XIX, 
Regie XXI, 
Regie XXV, 



« 

a 
u 
a 
u 



"229 
"457 
"457 
"229 
"457 



a 
a 
u 
u 
a 



9) 
9t 

jf 
it 



" "230 
" "460 
« "460 
« "230 
tf "460 



U 

u 
u 
a 
a 



Regie XXX. The table should read:- 



Longueur dee pavois par le travers du 
puits en metres. 


Section dea sabords de decharge de chaque bord en metres carres. 


4 


0,726 
0,787 


6 


8 


0,848 


10 


0,909 


12 


0,970 


14 


1,031 


16 


1,092 


18 


1,153 


20 


1,213 


Au-dessus de 20 


0,061 m&tre cair6 pour chaque augmentation 
d'un m^tre de longueur additionnelle de pavois. 



R6gle XXXVI to be read:— 

"Coefficient de finesse (c). 

"Le coefficient de finesse employe avec les tables de franc-bord est 
donn6 par la formule: 

A 

C ~"L.B.T. 

dans laquelle A est le deplacement en eau douce en tonnes du navire 
hors membres (k ^exclusion des bossages) k iin tirant d'eau moyen 
sur quille T 6gal k 85 pour cent du creux au livet. 
"Le coefficient ne doit pas 6tre inf6rieur k 0,68.' ' 

(This is more in conformity with the common practice in countries 
applying the metric system and gives exactly the same result as the 
formula in the English text.) 

Rfegle XXXVII. The first table should be read:— 



L. 


f. 


L. 


f. 


30 


3777 


108 


19386 


36 


4193 


114 


21232 


42 


4892 


120 


23106 


48 


5622 


126 


25051 


54 


6532 


132 


27031 


60 


7470 


138 


29146 


66 


8669 


144 


31268 


72 


9920 


150 


33480 


78 


11253 


r >6 


35770 


84 


12774 


162 


38063 


90 


14335 


168 


40414 


96 


15897 


174 


42868 


102 


17615 


180 


45368 



3051°— 33— pt 2- 



-49 
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The second table should read: — 



H. en metres 


0 


2,1 


2,7 


3,3 


3,9 


4,5 


5,1 


5,7 


fi- — 


19053 


23221 


26240 


31298 


39365 


49561 


60890 


74162 



6,3 6,9 7,5 
88582 104911 121570 



The third table should read : — 



K en metres „ 


0 


1,5 


3,0 


4,5 


6,0 


7,5 


9,0 


10,5 


12,0 


fi 


0 


1042 


2084 


3134 


6218 


9277 


13361 


18470 


24606 



Regie XLV, instead of "229 millimetres," read "230 millimetres.'' 
Regie LXII, « "51 " " " "50 " 
Regie LXIII, " "51 " " « "50 u 
Regie LXV, " "51 " " " "50 " 



The table in "Regie LXVII" should read:— 



L. 


Franc- 
bord. 


L. 


Franc- 
bord. 


L. 


Franc- 
bord. 


L. 


Franc- 
bord. 


Metres. 


Millims. 


Metres. 


Millims. 


Metres. 


Millims. 


M&tres. 


Millims. 


24 


200 


75 


800 


126 


1920 


177 


3165 


27 


225 


78 


850 


129 


2000 


180 


3230 


30 


250 


81 


905 


132 


2080 


183 


3290 


33 


275 


84 


960 


135 


2155 


186 


3355 


36 


300 


87 


1015 


138 


2235 


189 


3415 


39 


325 


90 


1075 


141 


2310 


192 


3475 


42 


355 


93 


1135 


144 


2390 


195 


3530 


45 


385 


96 


1195 


147 


2465 


198 


3590 


48 


420 


99 


1260 


150 


2540 


201 


3645 


51 


455 


102 


1325 


153 


2615 


204 


3700 


54 


490 


105 


1395 


156 


2685 


207 


3755 


57 


530 


108 


1465 


159 


2760 


210 


3810 


60 


575 


111 


1540 


162 


2830 


213 


3860 


63 


615 


114 


1615 


165 


2895 


216 


3915 


66 


660 


117 


1690 


168 


2965 


219 


3965 


69 


705 


120 


1765 


171 


3030 


222 


4015 


72 


755 


123 


1845 


174 


3100 


225 


4070 














228 


4115 














231 


4165 
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The table in "Regie LXXVI" should read:— 



L. 


Franc- 
bord. 


L. 


Franc- 
bord. 


L. 


Franc- 
bord. 


L. 


Franc- 
bord. 


24 


230 


45 


585 


66 


1005 


87 




1470 


27 


275 


48 


640 


69 


1065 


90 




1540 


30 


320 


51 


700 


72 


1130 


93 




1610 


33 


370 


54 


760 


75 


1195 


96 




1680 


36 


420 


57 


820 


78 


1260 


99 




1755 


39 


475 


60 


880 


81 


1330 


102 




1825 


42 


530 


63 


940 


84 


1400 







Regie XCV, instead of "457 millimetres," read "460 millimetres." 
Regie CV. The table should read:— 



L. 


Franc- 


L. 


Franc- 


L. 


Franc- 


L. 


Franc- 


bord. 


bord. 


bord. 


bord. 


57 


535 


90 


1020 


123 


1610 


156 


2290 


60 


575 


93 


1070 


126 


1670 


159 


2350 


63 


615 


96 


1120 


129 


1730 


162 


2405 


66 


655 


99 


1170 


132 


1795 


165 


2460 


69 


695 


102 


1220 


135 


1860 


168 


2510 


72 


740 


105 


1275 


138 


1925 


171 


2565 


75 


780 


108 


1325 


141 


1990 


174 


2615 


78 


825 


111 


1380 


144 


2050 


177 


2660 


81 


875 


114 


1435 


147 


2115 


180 


2710 


84 


920 


117 


1495 


150 


2175 


183 


2755 


87 


970 


120 


1550 


153 


2235 





The results from the proposed tables are practically the same as 
those of the present, the differences being negligible. In the case of the 
freeboard tables, they never are more than 2,5 millimetres, or one- 
tenth of an inch; this maximum only is attained in a few cases. 

As to the height of coamings, &c, it should be kept in mind that in 
any case both the English and the French text are in force, and, there- 
fore, it will not be possible that any surveyor will make difficulties 
either when a ship that has been constructed in a country where the 
English measures are applied does not comply, as to some measures, 
which should be slightly larger, according to the French text or 
alternatively. 

Finally, it is proposed to draw up the freeboards on the certificates 
when in metric measures in metres with two decimals, e.g.:— 

"Tropicale (a) 0,13 m6tre au-dessus de (6). 

"Et6 . . (6) 1,92 metres. 

Arfete sup6rieure de la ligne 
passant par le centre du 
disque. 

"Hiver . (c) 0,13 metre au-dessous de (6). 

1 1 Hiver dans V Atlantique 
nord (d) 0,18 metre au-dessous de (6)." 

Such is simpler than and preferable to a freeboard mentioned on the 
certificate in millimetres. 
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secnurrof stou. Secretary of State (Stimson) to the British Ambassador (Lindsay) 

Dkpaktment of State, 
Excellency: Washington, June 1, 1982. 

Consideration has been given to the proposal enclosed with your 
note No. 48 of February 8, 1932, made by the Netherlands Govern- 
ment relating to modifications in the French text of certain of the 
rules in Annex 1 to the International Load line Convention of 1930, 
and I am now enabled to inform you that as the proposed modifica- 
tions in no way alter the English text of the convention or affect the 
equivalence of the French text with the English text, this Govern- 
ment is in agreement with His Majesty's Government in the United 
Kingdom that the modifications represent the most practical way of 
simplifying the application of the rules in those countries in which 
metric measures are in use, and that the proposal does not necessitate 
any amendment of the convention. 

Attention is invited, however, to a typographical error found in 
the third table of Regulation XXXVII in the Netherland proposal 
where the factor f 2 corresponding to a value of K of 4,5 meters should 
be changed from 3134 to read 4134. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest con- 
sideration. For the Secretary of State: 

His Excellency ^* ^' ^ ASTLE > 

Sib Ronald Lindsay, P.C., ( lO., K.C.B., C.V.O., 
British Ambassador. 

585.61 B 1/203 



British Ambassador. 



The British Ambassador (Lindsay) to the Secretary of State (Stimson) 

No. 215. British Embassy, 

g Washington, D.C., June 28th, 1982. 

I have the honour to refer to your note No. 585.61 B 1/203 of June 
1st last regarding certain modifications in the French text of certain 
of the rules in Annex I to the International Load Line Convention of 
1930 proposed by the Netherlands Government and to transmit to 
you herewith copies of a sheet showing small corrections which the 
Netherlands Government have since made to the figures contained 
in these modifications. 

I have the honour to be, With the highest consideration, Sir, 

Your most obedient, humble servant, 

m ^ XT R. C. Lindsay. 

The Right Honourable 

Henry L. Stimson, 

Secretary of State of the United States, 

Washington, D.O. 
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[W 5298/76/50] * w * mm - 
Enclosure. 

CORRECTIONS TO THE NETHERLANDS PROPOSALS FOR THE Corrected propolis. 
MODIFICATION OF THE FRENCH TEXT OF THE RULES ANNEXED 
TO THE INTERNATIONAL LOAD LINE CONVENTION, 1930. 

Regie XXXVII. The second table should read:— 



H en metres. 


0 


2,1 


2,7 


3,3 


3,9 


4,5 


f, 


19050 


23218 


26234 


31290 


39355 


49551 





5,1 


5,7 


6,3 


6,9 


7,5 


f, 


60877 


74144 


88564 


104891 


121552 



The third table should read: — 





0 


1,5 


3,0 


4,5 


6,0 


7,5 


9,0 


10,5 


12,0 


u 


0 


1042 


2084 


4133 


6217 


9275 


13358 


18467 


24600 



Regie CVI (not CV as previously quoted). The freeboard in 
millimetres corresponding to a length in metres of 144 should read 
"2055" instead of "2050," viz.:— 

L Franc-bord. 



144 



2055 
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The Secretary of State (Stimsori) to the British Ambassador (Lindsay) 

The Secretary of State presents his compliments to the British 
Charg6 d 'Affaires ad interim, and referring to the Ambassador's note 
No. 215 of June 28, 1932, transmitting copies of a sheet showing 
corrections which the Netherland Government has made to the 
figures contained in its proposal transmitted with the Ambassador's 
note No. 48 of February 8, 1932, relating to modifications in the French 
text of the rules in Annex I to the London Load Line Convention of 
1930, informs him that these modifications have had the consideration 
of the appropriate Departments of the Government of the United 
States and that no objection to them is Derceived. 

The Secretary of State would be thankful if he might be informed 
from time to time in regard to the other countries which accept the 
corrections proposed by the Netherland Government. 

The Secretary of State would be further obliged if he might be 
informed of the procedure His Majesty's Government in Great 
Britain will take in respect of such corrections in the French text of 
the convention and rules, as have been or may be agreed upon in order 
to bring that text more in accord with the English text. It would be 
especially desirable to know whether it is the intention of the British 
Government to furnish to the governments certified copies of the 
convention and rules as so modified. 

In this relation it is recalled that attached to the certified copy of 
the convention and rules originally furnished by the British Govern- 
ment is a long list of errata in the French text. The procedure of the 
governments in proclaiming or promulgating the convention and 
rules would be greatly facilitated and simplified if corrected certified 
copies could be furnished to them. 

Department op State, 

Washington, August 9, 1932. 



585.61 B 1/224 
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The British Minister (Osborne) to the Secretary of State (Stimsori) 
No. 313 

His Majesty's Minister presents his compliments to the Secretary 
of State and with reference to his note 581.61 B 1/224 of August 9th 
last relative to the International Load line Convention, has the 
honour, under instructions from His Majesty's Principal Secretary of 
State for Foreign Affairs, to inform him that Belgium, Denmark, 
Estonia, France, Greece, Italy, Poland, the Free City of Danzig, 
Spain, and the Union of Soviet Socialist Republics, have expressed 
their willingness to accept the proposals of the Netherlands Govern- 
ment in connection with the French text of the Rules in Annex 1 to 
that Convention. 

Mr. Osborne is also instructed to inform Mr. Stimson that, since the 
errors f ound in the original text of the Convention and Rules were all 
of minor importance, and as the modifications in the French text 
recently proposed by the Netherlands Government represent merely 
the most practical way of simplifying the application of the Rules in 
Annex 1 to the Convention in those countries in which metric measures 
are in use, the competant authorities do not propose to arrange for 
the circulation of certified corrected copies of the Convention and 
Rules. In this connection, he is to add that the errors which were 
found to exist in the English text of the Convention and to which 
attention was called at the time of the circulation of certified copies, 
were corrected in the copy of the Convention which was scheduled 
to the Merchant Shipping (Safety and Load Line Conventions) Act 
of 1932. 

British Embassy, 

Washington, D.C., October 5th, 19S2. 
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""D^mbe^ 28^1932 Parcel-post agreement between the United States of America and De 
606111 mark with regulations of execution. Signed at Copenhagen, Decemi 

9, 1982; at Washington, December 28 > 1982; approved, January 
1988. 

AGREEMENT 
between 

DENMARK AND THE UNITED STATES OF AMERK 
CONCERNING THE EXCHANGE OF PARCEL POST 

mfnfwuh'BSnmaT 6 " The undersigned, provided with full powers by their respect: 
Preamble. governments, have by common consent and subject to ratification 

the competent superior authorities, drawn up the following Agr 
ment: 

Article I. 

0bject Object of the Agreement. 

Territory embraced. Between the United States of America (including Alaska, Pue 
Rico, the Virgin Islands, Guam, Samoa, and Hawaii) on one hai 
and Denmark, including Faroe Islands and Greenland, on the oti 
hand, there may be exchanged, under the denomination of par 
post, parcels up to the maximum weight and the maximum cum* 
sions indicated in the Regulations of Execution 

Article II. 

Transit parcels. Transit Parcels. 

Rights guaranteed. Each Postal Administration guarantees the right of trar 

through its service, to or from any country with which it has pan 
post communication, of parcels originating in or addressed for delivi 
m the service of the other contracting Administration. 

Notlce 2. Each Postal Administration shall inform the other to wh 

countries parcels may be sent through it as intermediary, and 1 
amount of the charges due to it therefor, as well as other conditio 
istraK^uire^e^! 3. To be accepted for onward transmission, parcels sent by one 
the contracting Administrations through the service of the other 1 
ministration must comply with the conditions prescribed from ti 
to time by the intermediate Administration. 

Article III. 

Postage ' etc Postage and Fees. 

^collecting from send- L The Administration of origin is entitled to collect from 1 
sender of each parcel the postage and the fees for requests for inf 
mation as to the disposal of a parcel made after it has been posted, a 
also, in the case of insured parcels, the insurance fees and the fees 
return receipts, that may from time to time be prescribed by 

Prepayment. ^ Except in the case of returned or redirected parcels, the posts 

and such of the fees mentioned in the preceding section as are apj 
cable, must be prepaid. 
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OVERENSKOMST 
mellem 

DE FORENEDE STATER I AMERIKA OG DANMARK 
ANGAAENDE UDVEKSLING AF PAKKEPOST. 

Undertegnede har, med Fuldmagt fra vore respektive Regennger, 
efter fselles Aftale og under Forudsaetning af vedkommende h0jere 
Myndigheders Ratifikation vedtaget f0lgende Overenskomst: 

Artikel I. 

Overenskomstens Formaal. 

Mellem De Forenede Stater i Amerika (med Alaska, Puerto Rico, 
Virgin 0erne, Guam, Samoa og Hawaii) paa den ene Side og Danmark 
(herunder Faer0erne og Gr0nland) paa den anden Side kan der under 
Betegnelsen Pakkepost udyeksles Pakker indenfor den Maksimums- 
vffigt, og de Maksimumsdimensioner, der er anf0rt i Ekspeditions- 
reglementet. 

Artikel II. 
Transitpakker. 

1. Hver Poststyrelse tilsikrer Ret til Transit ved sin Posttjenestes 
Mellemkomst for Pakker, der er bestemt til eller hidr0rer fra et 
hvilket som heist andet Land, med hvilket den har Udveksling af 
Postpakker, og som er indleveret til eller er bestemt til Udlevering 
gennem den anden kontraherende Poststyrelses Tjeneste. 

2. Hver Poststyrelse skal meddele den anden, til hvilke Lande 
Pakker kan sendes med dens Posttjeneste som Mellemled, og hvilke 
Transitafgifter der tilkommer den derfor, samt andre Betingelser. 

3. For at kunne modtages til Viderebefordring skal Pakker, der 
sendes fra den ene kontraherende Styrelses Posttjeneste gennem den 
anden Styrelses Posttjeneste, opfylde de Betingelser, der til enhver 
Tid er foreskrevet af Styrelsen i Transitlandet. 

Artikel III. 
Porto og Gebyrer. 

1. Styrelsen i Afgangslandet har Ret til hos Afsenderen af en Pakke 
at opkrseve Porto samt Gebyrer for Eftersp0rgsler angaaende en 
Pakke, der frems»ttes efter Pakkens Indlevering, samt for Vserdi- 
pakker de V»rdigebyrer og Gebyrer for Modtagelsesbeviser, som til 
enhver Tid er fastsat i dens egne Bestemmelser. 

2. Portoen og de af de i foregaaende Stykke naevnte Gebyrer, der 
kommer til Anvendelse, skal betales forud med Undtagelse for 
returnerede og omekspederede Pakker. 
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Article IV. 

^Preparation of par- Preparation of Parcels. 

ments cking requinv * Every parcel shall be packed in a manner adequate for the length 
post, p. 2420. of the journey and the protection of the contents as set forth in the 
Regulations of Execution. 

Article V. 

prohibitions. Prohibitions. 

Articles specified. j . The f ollowing articles are prohibited transmission by parcel post : 
Letters, etc. (a) A letter or a communication having the nature of a letter. 

Nevertheless it is permitted to enclose in a parcel an open invoice, 
confined to the particulars which constitute an invoice, and also a 
simple copy of the address of the parcel, that of the sender being 
added. 

^ith difrereilt ad ' (b) An enclosure which bears an address different from that placed 
on the cover of the parcel. 
Live animals. ( c ) ^ny live animal, except leeches. 

Nonadmissibie. (d) Any article the admission of which is forbidden by the Customs 
or other laws or regulations in force in either country. 

Explosives. ^ ex pi os i ve or inflammable article, and in general, any article 

the conveyance of which is dangerous, including articles which from 
their nature or packing may be a source of danger to postal employees 
or may soil or damage other articles. 



tic?es ?cen '' etc " & Obscene or immoral articles. 

uninsured designat- (g) It is, moreover, forbidden to send coin, bank notes, currency 
ed articles. notes, or any kind of securities payable to bearer, platinum, gold or 

silver (whether manufactured or unmanufactured), precious stones, 
jewels, or other precious articles in uninsured parcels. 
Treatment of. If a parcel which contains coin, bank notes, currency notes, or any 

kind of securities payable to bearer, platinum, gold or silver (whether 
manufactured or unmanufactured), precious stones, jewels, or other 

Erecious articles is sent uninsured, it shall be placed under insurance 
y the country of destination and treated accordingly. 
ron^yh^ndied 68 ^ 2. When a parcel contravening any of these prohibitions is handed 
over by one Administration to the other, the latter shall proceed in 
accordance with its laws and inland regulations. Explosive or in- 
flammable articles, as well as documents, pictures and other articles 
injurious to public morals may be destroyed on the spot by the 
Administration which has found, them in the mails. 

letted 1 contaiDing a The fact that a parcel contains a letter, or a communication having 
the nature of a letter, may not, in any case, entail the return of the 
parcel to the sender. The letter is, however, marked for the collec- 
tion of postage due from the addressee at the regular rate. 

arScllstoUpubHshe^ The * wo Administrations advise each other, by means of the list 
of Prohibited Articles published by the International Bureau of the 
Universal Postal Union, of all prohibited articles. However, they do 
not assume, on that account, any responsibility towards the customs 
or police authorities, or the sender. 
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Artikel IV. 

Pdkkernes Beskaffenhed. 

Enhver Pakke skal vaere indpakket paa en under Hensyn til 
Befordringens Laengde og Indholdete Beskyttelse forsvarlig Maade, 
saaledes som det fastsaettes i Ekspeditionsreglementet. 

Artikel V. 
Forbudte Genstande. 

1. Det er forbudt at forsende f0teende Genstande i Pakkerne: 

a) Breve eller Meddelelser, der har Karakter af Breve. Dog er 
det tilladt i en Pakke at indlaegge en aaben Faktura, der ikke mde- 
holder andre Angivelser end de for en Faktura almindelige, samt en 
Genpart af Pakkens Adresse, hvortil kan f0jes Afsenderens Adresse. 

b) Indlaeg, der baerer en anden Adresse end den paa Pakken angivne. 

c) Levende Dyr, undtagen Igler. 

d) Enhver Genstand, hvis Forsendelse er forbudt af Toldvaesenet 
eller ved gaeldende Love eller Reglementer i et af de to Lande. 

e) Alle eksplosive eller brandfarlige Genstande samt i0vrigt alle 
Genstande, hvis Befordring medf0rer Fare, derunder Genstande, som 
paa Grand af deres Beskaff enhed eller Indpakning kan frembyde Fare 
for Posttjenestemaendene, eller som kan tilsnavse eller beskadige andre 
Pakker. 

f) Usaedelige eller us0mmelige Genstande. 

g) Endvidere er det forbudt i Pakker uden angiven Vaerdi at 
forsende M0nt, Pengesedler af enhver Art, aUe Vaerdipapirer, der 
lyder paa Ihaendehaver, Platin, Guld og S0lv (saavel forarbejdet som 
uforarbejdet), jEdelstene, Juveler og anden Pretiosa. 

Hvis en Pakke, som indeholder M0nt, Pengesedler af enhver Art, 
alle Vaerdipapirer, der lyder paa Ihaendehaver, Platin, Guld og S0lv 
(saavel forarbejdet som uforarbejdet), jEdelstene, Juveler og anden 
Pretiosa, er afsendt som Pakke uden angiven Vserdi, skal den af 
Bestemmelseslandet behandles som Vserdipakke. 

2. Saafremt en Pakke. hvis Indhold er i Strid med disse Forbudsbe- 
stemmelser, overleveres ira det ene Land til det andet, skal sidstnaevnte 
gaa frem i Overensstemmelse med sine Love og indenrigske Bestem- 
melser. Eksplosive eller brandfarlige Genstande samt Dokumenter, 
Billeder og andre Genstande, der strider imod almindelig Velan- 
staendighed, kan tilintetg0res paa Stedet af det Postvaesen, der fore- 
finder dem i Posten. 

Den Omstaendighed, at en Pakke indeholder et Brev eller en Med- 
delelse, der har Karakter af et Brev, kan dog ikke i noget Tilfaelde 
medf0re, at Pakken tilbagesendes tU Afsenderen. Brevet saettes i 
Porto ef ter almindelige Regler, der opkraeves ho3 Adressaten. 

De to Poststyrelser underretter hinanden om alle forbudte Gen- 
stande ved Hjselp af den af Verdenspostforeningens intemationale 
Bureau offentliggjorte Fortegnelse over forbudte Genstande. De 
paatager sijg dog ikke herved noget Ansvar over for Toldvaesen, 
PoUtimyndigheder eller Afsenderne. 



Amount restricted. 
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Article VI. 

Insuranoa Insurance. 

Maximum amount. Parcels may be insured up to the amount of 500 francs gold or its 
equivalent in the currency of the country of origin. However, the 
Chiefs of the Postal Administrations of the two contracting countries 
may, by mutual consent, increase or decrease this maximum amount 
of insurance. 

Limitation. A parcel cannot give rise to the right to an indemnity higher than 

the actual value of its contents, but it is permissible to insure it for 
only part of that value. 

Article VII. 
indemnity. Indemnity. 

Allowance to sender. x Except in the cases mentioned in the Section following, the 
Administrations are responsible for the loss of insured parcels mailed 
in one of the two contracting countries for delivery in the other and 
for the loss, abstraction of or damage to their contents, or a part 
thereof. 

The sender, or other rightful claimant, is entitled on this account 
to an indemnity corresponding to the actual amount of the loss, 
abstraction or damage. The amount of indemnity is calculated on 
the basis of the actual value (current price, or, m the absence of 
current price, at the ordinary estimated value) at the time and place 
of mailing, of the parcel, provided in any case that the indemnity shall 
not exceea the amount for which the parcel was insured and on which 
the insurance fee has been collected, or the maximum of 500 francs 
gold. 

of In the case where indemnity is payable for the loss of a parcel or 
for the destouction or abstraction of the whole of the contents thereof, 
the sender is entitled to the return of the postal charges, if claimed. 
However, the insurance fees are not in any case returned. 

a ^hird^TOu^t^^eS In the absence of special agreement to the contrary between the 
tScfing^oww^ ^ c 01111 *™ 8 involved no indemnity will be paid by either country for the 
rac mg loss of transit insured parcels originating in a country not participating 

in this Agreement and destined for one of the two contracting 

countries. 

ath^com^"^ to When an insured parcel originating in one country and addressed 
for delivery in the other country is ref orwarded from there to a third 
country or is returned to a third country at the request of the sender 
or addressee, the party # entitled to the indemnity, in case of loss, 
rifling or damage occurring subsequent to the reforwarding or return 
of the parcel by the original country of destination, can lay claim, in 
such cases, only to the indemnity which the country where the loss, 
ri fling or damage occurred consents to pay, or which that country is 
obligated to pay in accordance with the agreement made between the 

^Responsibility for er- countries directly interested in the reforwarding or return. Either 
of the two countries signing the present Agreement which wrongly 
forwards an insured parcel to a third country is responsible to the 
sender to the same extent as the country of origin, that is, within the 
limit of the present Agreement. 



Reimbursement 
postage, etc., on loss 
parcels. 
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Artikel VI. 
Vaerdiangivelse . 

Paa Pakker kan angives Vserdi indtil et Bel0b af 500 Guldfrancs 
eller det hertil i Afsenaelseslandets M0nt svarende Bel0b. Poststy- 
relserne i de to kontraheronde Lande kan dog ef ter f selles Overenskomst 
forh0je eller nedssette dette Maksimnm for V serdiangivelse. 

Forsendelsen af en Pakke giver ikke Ret til Erstatning udover den 
virkelige Vserdi af dens Indhold, men det er tilladt at angive en 
lavere Vserdi. 

Artikel VII. 
Erstatning. 

1. Med Undtagelse af de i nseste Punkt nsevnte Tilfselde er Post- 
styrelserne ansvarlige for Bortkomst af Pakker med angiven Vserdi, 
der er indleyeret i det ene af de kontraherende Lande og bestemt til 
Udlevering i det andet, og for Bortkomst, Ber0velse eller Beskadigelse 
af Pakkernes Indhold, heit eller delvist. 

Afsenderen eller en anden dertil legitimeret Person er som F0lge 
heraf berettiget til en Erstatning, der svarer til Bortkomstens, Ind- 
holdsber0velsens eller Beskadigelsens virkelige Bel0b. Erstatnings- 
bel0bet beregnes paa Grundlag af den virkelige Vserdi (Fakturapris 
eller, hvis en saadan ikke opgives, almindelig Vurderingspris) paa 
det Tidspunkt og det Sted, hvor Pakken indleveredes, dog med det 
Forbehold, at Erstatningen ikke i noget Tilfselde kan overstige den 
paa Pakken angivne Vserdi, for hvilken V»rdigebyr er betalt, og 
h0jst kan udg0re 500 Guldfrancs. 

I Tilfselde, hvor der skal betales Erstatning for en bortkommen 
Pakke eller for 0delaeggelse eUer Ber0velse af hele dens Indhold, er 
Afsenderen, saafremt han fremssetter Begaering derom, berettiget til 
at faa Portoen tilbagebetalt. Vserdigebyret tilbagebetales dog ikke i 
noget Tilfselde. 

Med mindre der foreligger saerlig Overenskomst om det modsatte 
mellem de interesserede Lande, betales der ikke Erstatning af noget 
af de kontraherende Lande for transiterende Pakker med angiven 
Vserdi, der er bestemt til et af de to kontraherende Lande, og som 
hidr0rer fra et Land, der ikke er Deltager i denne Overenskomst. 

Naar en Pakke med angiven Vserdi, der er indleveret i det ene Land 
og bestemt til Udlevering i det andet Land, omadresseres fra sidst- 
nsevnte Land til et tredie Land eller tilbagesendes til et tredie Land 
paa Afsenderens eller Adressatens B^sering, kan den, der er berettiget 
til Erstatning, i Tilfselde af Bortkomst, ^ Indholdsber0velse efler 
Beskadigelse, som er sket efter Omekspeditionen eller Tilbagesen- 
delsen fra det oprindelige Bestemmelsesland, i saadanne Tilfselde kun 
krseve den Erstatning, som det Land, i hvilket Bortkomsten, Ind- 
holdsber0velsen eller Beskadigelsen er sket, indvilliger i at yde, eller 
som dette Land er forpligtet til at yde i Overensstemmelse med den 
mellem de i Omekspeditionen eller Tilbagesendelsen direkte interes- 
serede Lande bestaaende Overenskomst. Hvert af denne Over- 
neskomsts to Signatarlande, som ved en Fejl videresender en Pakke 
med angiven Vserdi til et tredie Land, er ansvarlig overfor Afsenderen 
i samme Udstrsekning som Afsendelseslandet, d. v. s. inden for de i 
nservserende Overenskomst f astsatte Grsenser. 
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leJs^^^tato caset 2 - The Administrations are relieved of all responsibility. 

unconditional ac- (a) In case of parcels of which the addressee has accepted delivery 
oeptance. without reservation. 

/o^aj^e. tbrough (b) In case of loss or damage through force majeure (causes beyond 
control) although either Administration may at its option and without 
recourse to the other Administration pay indemnity for loss or damage 
due to force majeure even in cases where the Aclministration of the 
country in the service of which the loss or damage occurred recognizes 
that the damage was due to force majeure. 

do?u^StJ! on ofofficial (c) When they are unable to account for parcels in consequence of 
the destruction of official documents through force majeure. 

fault of g sender, ad- 

(d) When the damage has been caused by the fault or negligence of 
dressee, etc. the sender or the addressee or the representative of either, or when it 

is due to the nature of the article, 
prohibited articles. (e) For parcels which contain prohibited articles. 

roi?vauie tlon above (f) In case the sender of an insured parcel, with intent to defraud, 
shall declare the. contents to be above their real value; this rule, 
however, shall ri6t prejudice any legal proceedings necessitated by the 
legislation of the country of origin. 

eiu^ff faS d deWr£ fe) For parcels seized by the customs because of false declaration 

tion. of contents. 

No claim within a (h) When no inquiry or application for indemnity has been made 

year by claimant or his representative^ within a year commencing with the 

day following the posting uf the insured parcel. 

vatuf Hc° f no intrinsic (i) For parcels which contain matter of no intrinsic value or perish- 
able matter or which did not conform to the stipulations of this 
Agreemen or which were not posted in the manner prescribed, but 
the country responsible for the loss, rifling or damage may pay 
indemnity m respect of such parcels without recourse to the other 
Administration. 

indirect loss, etc. 3. No compensation shall be given for indirect loss or loss of profits 
of any parcel transmitted under this Agreement. 

indemnity payment. 4 ^he payment of compensation for an insured parcel shall be 
made to the rightful claimant as soon as possible and at the latest 
within a period of one year counting from the day following that on 
which the application is made. 
tio^SseL in excep " However, the paying Postal Administration may exceptionally defer 
payment of indemnity for a longer period than that stipulated if, at 
the expiration of that period, it has not been able to determine the 
disposition made of tne article in question or the responsibility 
incurred. 

of^l^lf^mte^ 1 ^ 5. Except in cases where payment is exceptionally deferred as 
^mation delays 9 provided in the second paragraph of the foregoing Section, the Postal 
mon * Administration which undertakes the payment of compensation is 

authorized to pay indemnity on behalf of the office which, after being 
duly informed of the application for indemnity, has let nine months 
pass without settling the matter. 

country responsible. 6. The obligation of paying the indemnity shall rest with the Postal 
Administration to which the mailing office is subordinate, provided 
that in cases where the indemnity is paid to the addressee in accord- 
ance with the second paragraph of the first section, it shall rest with 
the Postal Administration of destination. 

Repayment. The paying Administration retains the right to make a claim 

against th^ Administration responsible. 
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2. Postetyxelserne er fritaget for ethvert Ansvar: 

a) Med Hensyn til Pakker, som Adressaten har modtaget uden 
Bemserknmger. 

b) I Tilfselde af Bortkomst eller Beskadigelse, der skyldes force 
majeure; dog staar det hver Poststyrelse frit for men uden Regres til 
den anden roststyrelse at yde Eratatning for Bortkomst eller Be- 
skadigelse, der skyldes force majeure, selv i Tilf aside, hvor Poststyrelsen 
i det Land, i hvis rosttjeneste Bortkomsten eller Beskadigelsen er sket, 
betragter Skaden som foraarsaget ved force majeure. 

c) Naar de er ude af Stand til at g0re Rede for Pakkernes Sksebne 
som F0lge af tjenstlige Dokumenters 0delseggelse ved force majeure. 

d) Naar Skaden er foraarsaget ved en af Afsenderen, Adressaten 
eller en Reprsesentant for en af disse begaaet Fejl eller Fors0mmelse, 
eller naar den skyldes Forsendelsens Beskaffenhed. 

e) For Pakker, som indeholder forbudte Genstande. 

f ) I Tilfselde, hvor Afsenderen af en Pakke med angiven Vserdi i 
svigagtig Hensigt har angivet Vserdien af Indholdet til et h0jere 
Bel0b end dets virkelige Vserdi; denne Regel skal dog ikke vsere til 
Hinder for en offentlig Indskriden i Henhold til Afsendekeslandets 
Lovgivning. 

g) For Pakker, der beslaglsegges af Toldvsesenet paa Grund af falsk 
Angivelse af Indhold. 

h) Naar den berettigede eller hans Reprsesentant ikke har fremsat 
Begsering om Unders0gelse eller om Erstatning inden 1 Aar, regnet fra 
Dagen efter Vaerdipakkens Indlevering. 

i) For Pakker, der indeholder Genstande uden indre Vserdi eller 
letf ordserveiige Genstande, eller som ikke er behandlet i Overensstem- 
melse med Bestemm elserne i denne Overenskomst, eller som ikke er 
afgivet til Postbes0rgelse paa den f oreskrevne Maade. Det Land, der 
er ansvarlig for Bortkomsten, lndholdsber0velsen eller Beskadigelsen 
kan dog yde Erstatning for saadanne Pakker, men uden Regres til den 
anden Poststyrelse. 

3. Der gives ikke Godtg0relse for indirekte Tab eller for Tab af 
Vinding med Hensyn til Pakker, der befordres i Henhold til denne 
Overenskomst. 

4. UdbetaJing af Erstatning for en Pakke med angiven Vserdi skal 
ske til den berettigede saa snart som muligt og senest inden 1 Aar 
regnet fra Dagen efter Erstatningsbegseringens Fremssettelse. 

Dog kan den Poststyrelse, der skal udrede Erstatningen, undtagel- 
sesvis udssette Betalingen udover den fastsatte Frist, hvis den inden 
denne Frists Udl0b ikke har vseret i Stand til at fastslaa den paagsel- 
dende Pakkes Sksebne eller det Ansvar, den har paadraget sig. 

5. Med Undtagelse af de Tilfselde, hvor Betaling xmdtagelsesvis 
bliver u(kat som omhandlet i foregaaende Ptmkt, Stykke 2, er den 
Poststyrelse, som skal effektuere Erstatnmgsudbetalingen, berettiget 
til at udbetale Erstatning paa den Poststyrelses Regnin^, som efter 
at vsere blevet beh0rigt underrettet om Eretatnmgsbegseringens 
Fremssettelse, har ladet 9 Maaneder hengaa uden at bringe Sagen i 
Orden. 

6. Forpligtelsen til at udbetale Erstatning paahviler den Poststy- 
relse, under hvilken Afsendelsesposthuset h0rer, dog med den iEndring, 
at Forpligtelsen i de Tilfselde, hvor Erstatning skal udbetales til 
Adressaten i Overensstemmelse med Reglen i runkt 1, Stykke 2, 
paahviler Bestemmelseslandets Poststyrelse. 

Den udbetalende Poststyrelse har Ret til Regres mod den ansvarlige 
Poststyrelse. 



try paying. 
AnU, p. 2408. 
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aSfnTc^ntr^unib^ 7 - Until the contrary is proved, responsibility for an insured parcel 
to show disposition, rests with the Postal Administration which having received the parcel 
without making any observation and being furnished all necessary 
particulars for inquiry is unable to show its proper disposition. 

sp?n1{bl[e Cb iPio^%^ 8. Responsibility for loss, abstraction or damage of an insured 
covered by receiving of- parcel discovered by the receiving office of exchange at the time of 
06 opening the receptacles and duly notified to the dispatching office of 

exchange by Bulletin of Verification shall fall upon the Postal Admin- 
istration to which the dispatching office of exchange is subordinate 
unless it be proved that the damage occurred in the service of the 
receiving Administration. 
loss, etc., in transit. 9. if the loss, abstraction or damage has occurred in course of 
conveyance, without its being possible to ascertain in which service 
the irregularity took place, the Postal Administrations concerned 
bear the loss in equal shares. 
J?SS^ ent t0 eoun " 10. The Postal Administration responsible or on whose account 
payment is made in accordance with Section 5 is bound to repay to 
the country making payment on its behalf, without delay and within 
not more than six months after receiving notice of payment, the 
amount of indemnity paid. 

Means to be used. j j Repayments are to be made free of cost to the creditor Admin- 
istration by means of either a money order or a draft, in money 
valid in the creditor country, or by such other means as may be 
mutually agreed upon by correspondence. 

^Reimbursement in 12 Repayments of indemnity by one country to the other will be 
made on the gold basis. 

pfo € ^ e ^k^^e b tc e for 13 • The responsibility of properly enclosing, packing and sealing 
insured parcels rests upon the sender, and the postal service of neither 
country will assume liability for loss, rifling or damage arising from 
defects which may not be observed at the time of posting. 

ord1nary^«K tyfor 14 - The Postal Administrations of the two contracting countries 
will not be responsible for the loss, abstraction or damage of an 
ordinary parcel; but either Administration is at liberty to pay indem- 
nity for the loss, abstraction or damage which may occur in its service, 
without recourse to the other Administration. 

Article VIII. 

certmcateof mailing. Certificate of Mailing. Receipts. 

^Furnished sender on rpk e sen( i er on request at the time of mailing an ordinary 
(uninsured) parcel, receive a certificate of mailing from the post office 
where the parcel is mailed, on a form provided for the purpose; and 
each country may fix a reasonable fee therefor. 
Receipt ' The sender of an insured parcel receives without charge, at the 

time of posting, a receipt for his parcel. 

Article IX. 

ta S and Return Receipts and Inquiries. 

1. The sender of an insured parcel may obtain an advice of delivery 
upon payment of such additional charge, if any, as the country of 
origin of the parcel shall stipulate and under the conditions laid down 
in the Regulations. 



Advice of delivery. 
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7. Indtil det modsatte godtg0res, paahviler Ansvaret for en Pakke 
med angiven Vaerdi den Poststyrelse, som har modtaget Pakken uden 
Bemaerkninger, og som efter at vaere forsynet med alle n0dvendige 
Oplysninger ikke er i Stand til at godtg0re Pakkens rigtige Videre- 
behandling. 

8. Ansvaret for en Vaerdipakkes Bortkomst, Indholdsber0velse eller 
Beskadigelse, der opdages af det modtagende Udvekslingskontor ved 
Postens Aabning, og som beh0rigt meddeles det afsendende Udveks- 
lingskontor ved Tilbagemeldelse, f alder paa den Poststyrelse, under 
hvilken det afsendende Udvekslingskontor h0rer, med mindre det 

?odtg0res, at Skaden er indtruffet i den modtagende Poststyrelses 
'jeneste. 

9. Hvis Bortkomsten, Indholdsber0veisen eller Beskadigeisen er 
sket under Befordringen, uden at det er muligt at godtg0re, l hvilken 
Posttjeneste Uregelmaessigheden har fundet Sted, baerer de vedkom- 
mende Poststyrelser Tabet i lige Dele. 

10. Den Poststyrelse, der er ansvarlig, eller paa hvis Regning 
Udbetaling er foretaget i Overensstemmeise med Reglen i Punkt 5, 
er forpligtet til at refimdere den Poststyrelse, der har foretaget 
Udbetaling paa dens Regning, det udbetafte Erstatningsbel0b uden 
Ophold og ikke senere end 6 Maaneder efter Modtagelsen af Med- 
delelse om den skete Betaling. 

11. Refusioner skal ske uden Omkostninger for Kreditorstyrelsen 
enten ved Postanvisning eller Check i en i Kreditorlandet gangbar 
M0nt eller paa anden Maade, hvorom Enighed maatte opnaas ved 
Eorrespondance. 

12. Refusioner af Erstatningsbel0b fra et Land til det andet skal 
ske paa Guldbasis. 

13. Ansvaret for, at Pakker med angiven Vserdi er rigtigt lukket, 
indpakket og forse^let, paahviler Afsenderen, og Postvaesenet i de to 
Lande paatager sig ikke Ansvar for Bortkomst, Indholdsber0velse eller 
Beskad&eelse, der Mdr0rer fra Mangier, som ikke maatte vsere bemserket 
ved Indleveringen. 

14. Poststyrelserne i de to kontraherende Lande er ikke ansvarlig 
for Bortkomst, Indholdsber0velse eller Beskadigelse af en almindelig 
Pakke; men det staar hver Styrelse frit for at yde Erstatning for 
Bortkomst, Indholdsber0velse eller Beskadigelse, som maatte ske i 
dens Tjeneste, uden Regres til den anden Styrelse. 

Artikel VIII. 
Postbeviser. 

Afsenderen erholder ved Indleveringen af en almindelig Pakke 
(uden angiven Vaerdi) paa Begaering et Postbevis fra Indleverings- 
posthuset paa en dertil indrettet Formular; hvert Land kan fastsaette 
et passende Gebyr derfor. 

Afsenderen af en Pakke med angiven Vaerdi erholder ved Indleverin- 
gen et Postbevis for sin Pakke uden Gebyr. 

Artikel IX. 

Modtagelsesbeviser og Efter sp0rgsler. 

1. Afsenderen af en Pakke med angiven Vaerdi kan erholde Under- 
retninff om dens Udlevering eventuelt mod BetaJing af et af Afeendel- 
seslandet fastsat Tillaegsgebyr og paa de i Ekspeditionsreglementet 
fastsatte Betingelser. 

3051°— 33— PT 2 50 
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tion equest for infonna * 2. A fee may be charged, at the option of the country of origin, on 
a request for information as to the disposal of an ordinary parcei and 
also of an insured parcel made after it has been posted if the sender 
has not already paid the special fee to obtain an advice of delivery. 



Irregularity 
plaints. 



Recall and change of 
address. 

Allowed, on request. 



3. A fee may also be charged, at the option of the country of 
origin, in connection with any complaint of any irregularity which 
prima facie was not due to the fault of the Postal Service. 

Article X. 
Recall and Change of Address. 

So long as a parcel has not been delivered to the addressee, the 
Bender may recall it or cause its address to be changed. The Postal 
Administration of the country of origin may collect and retain, for 
this service, the charge fixed by its regulations. The requests for 
recall or change of address of parcels to be delivered in the United 
States of America shall be addressed to the Central Administration 
at Washington; those relating to parcels for delivery in Denmark 
shall be addressed to the office of destination of the parcel. 

Article XI. 
Customs Charges. 

The parcels are subject to all customs laws and regulations in force 
in the country of destination. The duties collectible on that account 
are collected from the addressee on delivery of the parcel in accordance 
with the customs regulations. 

Article XII. 
Customs Charges to be Cancelled. 

Cancelled, if returned x i. l * * • • 

or redirected. The customs charges on parcels sent back to the country of origin 

or redirected to another country shall be cancelled both in Denmark 
and the United States of America. 



Customs charges. 



Imposed by country 
of destination. 



Customs clearance. 



Fee. 



Delivery. 

To addressee. 
Charges. 



Article XIII. 
Fee for Customs Clearance. 

The office of delivery may collect from the addressee either in 
respect of delivery to the customs and clearance through the customs 
or in respect of delivery to the customs only, a fee not exceeding 10 
cents (50 centimes) per parcel. 

Article XIV. 

Delivery to the Addressee. 

Fee for Delivery at the Place of Address. 

Parcels are delivered to the addressees as quickly as possible in 
accordance with the conditions in force in the country of destina- 
tion. This country may collect, in respect of delivery of parcels to 
the addressee a fee not exceeding 10 cents (50 centimes) per parcel. 
The same fee may be charged, if the case arises, for each presentation 
after the first at the addressee's residence or place of busmess. 
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2. Der kan efter Afsendelseslandets Bestemmelse opkraeves et 
Gebyr for Ef tersp0rgsel af en almindelig Pakke og ligeledes for Ef ter- 
sp0rgsel af en Pakke med angiven Vserdi, naar fiegaering fremsaettes 
efter dens IncQevering, hvis lkke Afsenderen allerede har betalt det 
sserlige Gebyr for at erholde et Modtagelsesbevis. 

3. Et Gebyr kan ligeledes efter Afsendelseslandets Bestemmelse 
opkraeves for Klager over Uregelmaessigheder, som ikke paa Forhaand 
maa antages at vaere begrundet ved nogen i Posttjenesten begaaet 
Fejl. 

Artikel X. 

Begxring om Tilbagelevering eller Forandring i Adressen. 

Saa lsenge en Pakke ikke er udleveret til Adres3aten, kan Afsenderen 
begsere den tilbagesendt eller forlange dens Adresse aendret. Post- 
styrelsen i Afsendelseslandet kan for det hermed forbundne Arbejde 
opkrseve og udelt beholde det i dets egne Bestemmelser fastsatte 
Gebyr. Begaeringer om Tilbagelevering eller Forandring i Adressen 
vedr0rende Pakker til De Forenede Stater i Amerika adresseres til 
Centraladministrationen i Washington og vedr0rende Pakker til 
Danmark til Pakkens Bestemmelsesposthus 

Artikel XI. 
Toldajgijter. 

Pakkerne er underkastet alle Bestemmelseslandets gseldende Told- 
iove og andre Toldbestemmelser. De Afgifter, der er at opkrseve som 
F0lge heraf, opkraeves hos Adressaten ved Pakkens Udlevering i 
Overensstemmelse med Toldvsesenets Bestemmelser. 

Artikel XII. 

Ophsevehe aj Toldajgijter. 

Toldafgifter for Pakker, der tilbagesendes til Afsendelseslandet 
eller omadresseres til et andet Land, skal ophseves saavel i Danmark 
som i De Forenede Stater i Amerika. 

Artikel XIII. 

Gebyrer jor Toldklarering. 

Det udleverende Postvsesen kan for Aflevering til Toldvsesenet og 
for Toldklarering eller alene for Aflevering til Toldvsesenet hos 
Adressaten opkrseve et Gebyr, der ikke maa overskride 10 cents 
(50 centimes) pr. Pakke. 

Artikel XIV. 

Udlevering til Adressaten. 

Gebyr jor Udlevering paa Bopaden m. m. 

Pakkerne udleveres til Adressaten saa hurtigt som muligt i Over- 
ensstemmelse med de i Bestemmelseslandet gaeldende Bestemmelser. 
Dette Land kan for Udlevering af Pakker tS Adressaterne opkrseve 
et Gebyr, der ikke maa overskride 10 cents (50 centimes) pr. Pakke. 
Samme Gebyr kan i paakommende Tilfaelde opkrseves for hver 
Presentation efter den f0rste paa Adressatens Bopsel eller i hans 
ForretningslokaJe. 
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Article XV. 

Warehousing Charges. 

warehousing charges. The country of destination is authorized to collect the warehousing 
charge fixed by its legislation for parcels addressed "Poste Restante" 
or which are not claimed within the prescribed period. This charge 
may in no case exceed one dollar (5 francs). 

Article XVI. 

Missent parcels. MlSSeut Parcels. 

^provisions for ordi- Ordinary parcels, when missent, are reforwarded to their correct 
nary pan* destination by the most direct route at the disposal of the reforward- 

ing Administration. They must not be charged with customs or 
insured mail. other charges by that Administration. Insured parcels, when mis- 
sent, may not be reforwarded to their destination except as insured 
mail. If this is impossible, they must be returned to origin. 

tiir^d. nds ' if parcel re " When the reforwarding involves the return of the parcel to the 
office of origin, the retransmitting Administration refunds to that 
office the credits received and reports the error by a Bulletin of 
Verification. 

th^d couStr^ g 10 a When the reforwarding involves the dispatch of a parcel to a third 
country and if the amount credited to the retransmitting Administra- 
tion is insufficient to cover the expenses of retransmission which it 
has to defray, the retraiismitting Administration recovers the amount 
of the deficiency by claiming it from the office of exchange from which 
the missent parcel was directly received. The reason for this claim 
is notified to the latter by means of a Bulletin of Verification. 

Article XVII. 

Redirection. Redirection. 

of^SiSoiS 1 ^^! A parcel may be redirected in consequence of the addressee's 
change of address in the country of destination, at the request of 
either the sender or the addressee. 

For the parcels redirected in its territory, the Postal Administra- 
tion of the country of destination may collect additional charges 
fixed by its internal regulations. These charges shall not be cance lied 
even in case the parcel is returned to origin or reforwarded to another 
country. 

othef^try. t0 any 2 - ^ parcel may be redirected out of the country of original address 
only at the sender's or the addressee's request and provided that the 
parcel complies with the conditions required for its further convey- 
ance. Insured parcels shall not be redirected to another country 
except as insured mail. 

i^^S^S^r^ 6 ^ New postage, as well as new insurance fees, in the case of insured 
parcels, may, if not prepaid, be collected upon delivery. 

stracted dden ' if 80 in ' ^ e sen d er i 3 entitled to forbid, by means of a suitable entry on 
the dispatch note and on the parcel, any redirection. 

Article XVT1I. 
sale or destruction. Sale or Destruction. 

teriwation!^ 16 10 de " Articles liable to deterioration or corruption, and these only, 
may be sold immediately even on the outward or return journey, 
without previous notice or judicial formality, for the benefit of the 
right party. 
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Artikel XV. 
Lagerafgifter. 

Bestemmelseslandet bemyndiges til at opkraeve de i dets Lovgivning 
fastsatte Lagerafgifter for Pakker, der er adresseret "posterestante", 
eller som ikke er afhentet inden den fastsatte Frist. Denne Afgif t 
maa ikke i noget Tilfaelde overstige 1 Dollar (5 Francs). 

Artikel XVI. 
Fejlsendte Pakker. 

Almindelige Pakker, der er fejlsendt, videresendes til det rigtige 
Bestemmelsessted ad den korteste Rute, der staar til det videresen- 
dende Postvaesens Disposition. De maa ikke af dette Postvaesen 
belastes med Toldafgif ter eller andre Afgifter. Pakker med angiven 
Vaerdi, der er fejlsendt, maa videresendes til deres Bestemmelsessted 
som Vaerdipakker. Hvis dette er umuligt, skal de tilbagesendes tU 
Afsendelseslandet. 

Naar Videresendelsen medf0rer Tilbagesendelse til Afsendelses- 
landet, refunderer det videresendende Postvaesen Afsendelseslandets 
Postvaesen de modtagne Portoandele og giver Meddelelse om Fejlen 
ved Tilbagemeldelse. 

Naar Videresendelsen medf0rer Forsendelse af en Pakke til et 
tredie Land, og det Portobel0b, der er godskrevet det videresendende 
Postvaesen, er utilstraekkeligt til at daekke Udgifterne ved Videresen- 
delsen, som det skal bestride, erholder det videresendende Post- 
vsesen Daekning for det manglende Bel0b ved at kraeve det hos det 
Udvekslingskontor, fra hvilket den fejlsendte Pakke modtoges 
direkte. Grundlaget for Kravet meddeles det naevnte Kontor ved 
Tilbagemeldelse. 

Artikel XVII. 
Omekspedition. 

1. En Pakke kan paa Begaering af Afsenderen eller Adressaten 
omekspederes som F0lge af Adressatens Adresseforandring inden for 
Bestemmelseslandet. 

For Pakker, som omekspederes indenfor Bestemmelseslandets 
Territorium, kan Poststyrelsen i dette Land opkraeve de Tilla^stak- 
ster, som maatte vaere fastsat i dens indenrigske Bestemmelser. 
Disse Takster ophseves ikke, selv om Pakken tilbagesendes til Af- 
sendelseslandet eller videresendes til et andet Land. 

2. En Pakke kan kun ef ter Afsenderens elier Adressatens Begaering 
omekspederes udover det oprindelige Bestemmelseslands Territorium 
og kun under den Forudssetning, at Pakken opfylder de for dens 
videre Befordring gaeldende Betingelser. Pakker med angiven 
Vaerdi maa kun omekspederes til et andet Land som Vaerdipakker. 

Ny Porto og, for Pakker med angiven Vaerdi, ny Vaerdiporto kan, 
hvis Forudbetaling ikke sker, opkraeves ved UcQeveringen. 

Afsenderen er berettiget tU ved Forholdsordre paa Adressekortet 
og Pakken at forbyde Omekspedition. 

Artikel XVIII. 
Bortsalg eller TUintetg0rel$e. 

1. Genstande, der er udsat for Forringelse eller Fordaervelse, men 
ogsaa kun saadanne, kan bortsaelges straks, ogsaa imder selve 
Befordru^en, uden forudgaaende Varsel eller Iagttagelse af juridiske 
Formaliteter til Fordel for den berettigede. 
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If for any reason a sale is impossible, the spoilt or worthless articles 
shall be destroyed. The sale or destruction shall be recorded and 
report made to the Postal Administration of the country of origin. 

. < Xban C do 1 ii S '' marked 2 - After fche expiration of thirty days from the date of receipt at 
the office of destination, undeliverable parcels which the sender has 
marked "Abandon" may be sold at auction or otherwise disposed of 
as provided by the legislation of the country of destination. When 
insured parcels are involved, proper record will be made and the 
Administration of the country of origin notified as to the disposition 
made of the parcels. The Administration of the country of origin 
shall also be notified when for any other reason an insured parcel 
which is not delivered is not returned to the country of origin. 

Article XIX. 

Nondelivery. Nondelivery. 

mS&g* 5 * 8 ' at thne ° f . !• Tlie sender of a parcel may make a request at the time of mail- 
ing, as to the disposal of the parcel in the event of it not being de- 
liverable as addressed, the particulars of which are set forth in the 
Regulations. 

no^^hS^L^m^ked! 2 - If the sender does not make any request in accordance with the 
refused, etc. ' foregoing Section, or the sender's request has not resulted in delivery, 

undeliverable parcels will be returned to the sender without previous 
notification at the expiration of thirty days, while parcels refused by 
the addressee will be re tinned at once. 

iM^i^KS^ 3. The provisions of Article XX, Section 3, shall be applied to a 
parcel to be returned to the country of origin in consequence of 
nondelivery. 

New postage, as well as new insurance fees, in the case of insured 
parcels, may, if not prepaid, be collected from the sender upon the 
return of his parcel. 

Article XX. 
Charges - Charges. 

C ^ tS 4 1. For each parcel exchanged between the contracting countries 

e, p. 2402. (Article I) the dispatching office credits to the office of destination, 
Po«t t p. 2420. in the parcel bills, the quotas due to the latter, and indicated in the 
parcel in transit. Regulations of Execution. . , . 

2. The sums to be paid for a parcel m transit, that is, parcels 
destined either for a possession or for a third country, are likewise 
in case of reforward- indicated in the Regulations of Execution, 
tog, etc. 3. In case of reforwarding or return to origin of a parcel, if new 

postage and new insurance fees (in the case of insured parcels) are 
collected by the redispatching office, the parcel is treated as if it 
had originated in that country. Otherwise, the redispatching office 
recovers from the other office the quota due to it, namely, as the 
case may be: 



(a) the charges prescribed by Section 1 above ; 

(b) the charges for reforwarding or return; 

(c) the customs clearance, delivery and storage charges provided 
for by Articles XIII, XIV and XV. 
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Hvis Bortealg af en eller anden Grund er umuligt, vil de 0delagte 
eller vserdil0se Genstande vsere at tilintetg0re. Der skal optages 
Protokol over Salget eller Tilintetg0relsen. Protokollen tilstilles 
Poststyrelsen i Afsendelseslandet. 

2. Efter 30 Dages Forl0b, regnet fra Datoen for Ankomsten til 
Bestemmelseskontoret, kan ubes0rgelige Pakker, paa hvilke Afsende- 
ren ved Paategning har giyet Afkald, bortsselges ved Auktion eller 
behandles som foreskrevet i Bestemnielseslandets Lovgivning. Hvis 
det drejer sig om Pakker med angiven Vserdi, skal forn0denrrotokol 
optages, og Poststyrelsen i Afsendelseslandet underrettes cm Pakker- 
nes Behandling. Poststyrelsen i Afsendelseslandet underrettes lige- 
Iedes, naar en Pakke med angiven Vserdi, der ikke er udleveret, af en 
hvilken som heist anden Grund ikke tilbagesendes til Afsendelses- 
landet. 

Artikel XIX. 
Ubes0rgelighed. 

1. Afsenderen af en Pakke kan ved Afsendelsen afgive Forholds- 
ordre om Behandlingen af Pakken for det Tilfselde, at den ikke 
skulde kunne udleveres efter Adressen. De naermere Regler herom 
fastssettes i Ekspeditionsreglementet. 

2. Hvis Afsenderen ikke af giver Forholdsordre i Henhold til 
foregaaende Punkt, eller hvis hans Forholdsordre ikke har f0rt til 
Udlevering, tilbagesendes ubes0rgelige Pakker til Afsenderen uden 
forudgaaende Meddelelse efter 30 Dages Forl0b, medens Pakker, 
hvis Modtagelse er nsegtet af Adressaten, derimod tilbagesendes 
straks. 

3. Bestemmelserne i Artikel XX, Punkt 3, anvendes for Pakker, 
der tilbagesendes til Afsendelseslandet som F0lge af Ubes0rgelighed. 

Ny Porto og, for Pakker med angiven Vserdi, ny Vserdiporto kan, 
hvis Forudbetaling ikke sker, opkraeves hos Afsenderen ved Pakkens 
Tilbagekomst. 

Artikel XX. 
Portoandele. 

1. For hver Pakke, der udveksles mellem de kontraherende Lande 
(Artikel I) godskriver det afsendende Postvsesen det modtagende 
Postvsesen i Pakkepostkarterne de det sidstnsevnte Postvsesen 
tilkommende Portoandele, der er angivet i Ekspeditionsreglementet, 

2. De Bel0b, der skal betales for Pakker i Transit, d. v. s. Pakker, 
der er bestemt til en Besiddelse eller til et tredie Land, er ligeledes 
angivet i Ekspeditionsreglementet. 

3. Hvis der i Tilfselde af Videresendelse eller Tilbagesendelse til 
Afsendelseslandet af en Pakke af det videresendende eller tilbage- 
sendende Postvsesen er opkrsevet ny Porto og, for Pakker med 
angiven Vserdi, ny Vserdiporto, behandles Pakken, som om den var 
indleveret til nsevnte Postvsesen. Ellers erholder det videresendende 
eller tilbagesendende Postvsesen Dsekning for de det tilkommende 
Portoandele hos det andet Postvsesen, nemfig alt efter det foreHggende 
Tilfselde: 

a) de i foregaaende Punkt 1 foreskrevne Portoandele; 

b) Portoandele for Videresendelse eller Tilbagesendelse; 

c) de i Artiklerne XIII, XIV og XV fastsatte Gebyrer for Toldkla- 
rering og Udlevering samt Lagerafgift. 
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thkdcount?y 0r from a I 11 case °* reforwarding or return to a third country, the accrued 
charges, that is, such of the charges mentioned in (a), (b), and (c) 
above as are applicable, shall follow the parcel, but in the case that 
the third country concerned refuses to assume the charges because 
they cannot be collected from the addressee or sender, as the case 
may be, or for any other reason, they shall be charged back to the 
country of origin. 

Additional charges. j n the case of a parcel returned or reforwarded in transit through 
one of the two Administrations to or from the other, the intermediary 
Administration may claim also the sum due to it for any additional 
territorial or sea service provided, together with any amounts due to 
any other Administration or Administrations concerned. 

Article XXI. 

preSibS. other tha * Postal Charges Other Than Those Prescribed Not to be Collected, 

Prohibition of. The parcels to which this Agreement applies shall not be subject 

to any postal charges other than those contemplated by the different 
articles hereof. 

Article XXII. 
Air parcels. Air Parcels. 

Surtax - The Chiefs of the Postal Administrations of the two contracting 

countries have the right to fix by mutual consent the air surtax and 
other conditions in the case where the parcels are conveyed by the 
air routes. 

Article XXIII. 
^Temporary suspen- Temporary Suspension oj Service. 

In extraordinary circumstances such as will justify the measure, 
either Administration may temporarily suspend the parcel post serv- 
ice, either entirely or partially, on condition of giving immediate 
notice, if necessary by telegraph, to the other Administration. 

Article XXIV. 

pro^d^for not herein Matters Not Provided for in the Present Agreement. 

cSv<^fon, ete?, s pf(> . !• Unless they are provided for in the present Agreement, all ques- 
tions to govern*/ tions concerning requests for recall or return of parcels and the obtain- 
voi. 46, p. 2523. fag an( j disposition of return receipts and adjustment of indemnity 
claims in connection with insured parcels, shall be governed by the 
provisions of the Universal Postal Convention and its Regulations of 
Execution, in so far as they are applicable and are not contrary to 
the foregoing provisions. If the case is not provided for at all, the 
domestic legislation of the United States or of Denmark, or the deci- 
sions made by one country or the other, are applicable in the respec- 
tive country. 

coS^^wn^iSf edby 2 - The details relative to the application of the present Agreement 
will be fixed by the two Administrations in Regulations of Execution, 
the provisions of which may be modified or completed by common 
consent by way of correspondence. A similar agreement through 
correspondence may be made with a view to the exchange of collect- 
on-defivery parcels. 

poSa*^,^ 106 ° f 3 - The two Administrations notify each other mutually of their 
laws, ordinances and tariffs concerning the exchange of parcel post, 
as well as of all modifications in rates which may be subsequently 
made. 
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I Tilfadde af Videresendebe eller Tilbagesendelse til et tredie 
Land skal de paal0bne Porto- og Gebyrbel0b, d. v. 8. saadanne af 
de ovenfor under Litra a), b) og c) anf0rte, der kommer til Anvendelse, 
stadig hvile paa Pakken, men i Tilfaelde af. at vedkommende tredie 
Land nsegter at overtage de paagaeldende Bel0b, fordi de ikke kan 
opkraeves henholdsvis hos Adressaten eller Afsenderen, eller af anden 
Grund. skal de atter debiteres det oprindelige Af sendelsesland . 

I Tilfaelde af . at en Pakke tilbagesendes eller videresendes i Transit 
gennem et af de to Lande til eller fra det andet Land, kan Transit- 
landet ligeledes g0re Fordring paa de det tilkommende Bel0b for udf 0rt 
Land- eller S0befordring tilfige med de ethvert andet Land tilkom- 
mende Bel 0b. 

Aktikel XXL 

Andre postale Afgifier end de foreskrevne maa ikke opkrseves. 

De Pakker, paa hvilke naervaerende Overenskomst finder Anven- 
delse, kan ikke underkastes andre postale Afgifter end de, der er 
omhandlet i Overenskomstens forskellige Artikier. 

Artikel XXII. 
Luftpakker. 

Poststyrelserne i de to kontraherende Lande har Ret til efter faelles 
Aftale at fastsaette Luftposttillaegstakster og andre Betingelser i 
Tilfaelde, hvor Pakkerne befordres ad Luftpostruter. 

Artikel XXIII. 

Midlertidig Ophsevdse af Udvekslingen. 

Under saadanne ekstraordinsere Forhold, der kan berettige dertil, 
kan hver af Poststyrelserne midlertidigt ophseve Pakkepostudveks- 
lingen, enten belt eller delvist, paa Betingelse af, at den straks, om 
foni0dent ad telegrafisk Vej, underretter den anden Poststyrelse. 

Artikel XXIV. 
Spfrgsmaal, som ikke er behandlet i naervserende Overenskomst. 

1. Alle Sp0rgsmaal angaaende Begaeringer om Tilbagesendelse af 
Pakker samt, for saa vidt angaar Pakker med angiven Vaerdi, an- 
gaaende Modtagelsesbeviser og Behandlin^ af Erstatningskrav ordnes, 
hvis der ikke er truffet Bestemmelse om dem i nservserende Overens- 
komst, efter Bestemmelserne i Verdenspostkonventionen og dennes 
Ekspeditionsreglement for saa vidt disse er anvendelige og ikke 
stricter imod de foregaaende Bestemmelser. Hvis der overhovedet 
ikke findes nogen Bestemmelse om et Sp0rgsmaal, anvendes henholds- 
vis Danmarks eller De Forenede Staters indre Lovgivning eller de 
Bestemmelser, der maatte traeffes af Landene. 

2. Enkelthederne med Hensyn til Anvendelssn af nservserende 
Overenskomst fastsaettes af de to Poststyrelser i et Ekspeditions- 
reglement, hvis Bestemmelser kan sendres eller suppleres efter f «lles 
Aftale ved Skriftveksling. En lignende Aftale ved Skriftveksling 
kan treffes angaaende Udveksling af Pakker med Postopkraevning. 

3. De to Poststyrelser underretter gensidigt hinanden om deres 
Love, Anordninger og Takstbestemmelser angaaende Pakkeudveks- 
lingen, samt om alle Takstaendringer, der senere maatte blive foretaget. 
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December 9 , 1932. 
December 28, 1932. 



Effective date. 



Duration. 



Signatures. 



Article XXV. 

Enlry Into Force and Duration oj Agreement. 

abS^d. Agreemcnt 1. This Agreement substitutes and abrogates that simed at Copen- 
v^L 42," P . 2i89, re- hagen the twenty-eighth day of April, one thousand nine hundred 
and twenty-two, and at Washington the eighth day of June, one 
thousand nine hundred and twenty-two. 

2. It shall become effective on ratification, but pending ratification 
it may be put into force administratively on a date to be mutually 
settled between the Administrations of the two countries. 

It shall remain in force until one of the Administrations of the two 
contracting countries has given notice to the other, six months in 
advance of its intention to terminate it. 

Done in duplicate and signed at Copenhagen, the ninth day of 
December 1932, and at Washington, the 28th day of December, 1932 
[seal] C. Mondrup 

The Director General of Posts of Denmark. 
[seal] Walter F. Brown 

The Postmaster General of the United States of America. 

by the The foregoing Parcel Post Agreement between the United States of 
America and Denmark has been negotiated and concluded with my 
advice and consent and is hereby approved and ratified. 

In testimony whereof, I have caused the seal of the United States 
to be hereunto affixed. 

[seal] Herbert Hoover. 

By the President, 

Henry L. Stimson 

Secretary of State. 
Washington, January 9, 1933. 



Approval 
President. 



cutfo^ ati ° ns f ° r Exe " DETAILED REGULATIONS FOR THE EXECUTION 

of the 

PARCEL POST AGREEMENT. 

The following Detailed Regulations for the Execution of the Parcel 
Post Agreement have been agreed upon by the Chiefs of the Postal 
Administrations of the United States of America and Denmark. 
They may be changed from time to time as may be deemed necessary: 

Article 1. 
Limits of Weight and Size. 
si Limits of weight and L The parce l s to be exchanged under the provisions of this Agree- 
ment may not exceed 44 pounds (20 kilograms) in weight* 

The following provisions shall apply to the dimensions of parcels 
from the United Spates of America: Greatest length 4 feet, on con- 
dition that parcels over 42 inches but not over 44 inches long do not 
exceed 24 inches in girth; that parcels over 44 inches but not over 46 
inched long do not exceed 20 inches in girth; that parcels over 46 inches 
but not over 48 inches long do not exceed 16 inches in girth; and that 
parcels up to 3 % feet in length do not exceed 6 feet in length and girth 
combined. 

The following provisions shall apply to the dimensions of parcels 
from Denmark: Greatest length 125 centimeters, limit of contents 55 
cubic decimeters. 

The limit of weight and maximum dimensions stated above may be 
changed from time to time by agreement made through correspondence. 
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Artikel XXV. 
Overenskomstens Ikrajttrseden og Varighed. 

1. Denne Overenskomst ophsever ogtraeder i Stedet for den i 
K0benhavn den 28'April 1922 og i Washington den 8\Juni 1922 
underskrevne Overenskomst. 

2. Den bliver gyldig ved Ratifikation^ men den kan, indtil Rati- 
fikation finder Sted, ssettes i Kraft administrativt fra en ved gensidig 
Aftale mellem Poststyrelserne i de to Lande fastsat Dato. 

Den skal forblive i Kraft, indtil Poststyrelsen i et af de to kontra- 
herende Lande 6 Maaneder forud har givet den anden Poststyrelse 
Varsel om sin Hensigt at ophseve den. 

3. Udfserdiget i to Eksemplarer og underskrevet i Washington den 
28. December 1932 og i K0benhavn den 9. December 1932. 

[seal] Walter F Brown 

QeneraXpostmester i De Forenede Stater i Amerika 
[seal] C Mondrup 

Generaldirektftr for Post- og TeUgrafvxsenet i Danmark 

The foregoing Parcel Post Agreement between the United States of 
America and Denmark has been negotiated and concluded with my 
advice and consent and is hereby approved and ratified. 

In testimony whereof, I have caused the seal of the United States to 
be hereunto affixed. 

[seal] Herbert Hoover 

By the President: 

Henry L Stimson 

Secretary of State. 

Washington, January 9, 1933. 



EKSPEDITIONSREGLEMENT 
TIL 

POSTPAKKEOVERENSKOMSTEN. 

De f 0lgende detaillerede Bestemmelser angaaende Gennemf 0relsen 
af Postpakkeoverenskomsten er fastsat ef ter Aftale mellem Poststyrel- 
serne i De Forenede Stater i Amerika og Danmark. De kan sendres 
paa ethvert Tidspunkt, naar det anses for n0dvendigt. 

Artikel 1. 
Stfirste Vsegt og Udstrxkning. 

Pakker, der udveksles i Henhold til Bestemmelserne i denne 
Overenskomst maa ikke veje over 44 pounds (20 kilogram). 

For Pakker fra De Forenede Stater i Amerika gselder f0lgende 
Dimensionsbestemmelser: St0rste Lsengde er 4 feet paa Betingelse af, 
at Pakker af Lsengde over 42 men ikke over 44 inches ikke maaler 
mere end 24 inches i Omkreds, at Pakker af Lsengde over 44, men ikke 
over 46 inches ikke maaler mere end 20 inches i Omkreds, at Pakker 
af Lsengde over 46 men ikke over 48 inches ikke maaler mere end 16 
inches l Omkreds, og at Pakker af Lsengde indtil 3% feet ikke maaler 
mere end 6 feet i Lsengde og Omkreds tilsammen. 

For Pakker fra Danmark gselder f 0lgende Dimensionsbestemmelser; 
St0rste Lsengde er 125 cm og st0rste Rumfang 55 dm 3 . 

De ovenfor angivne Bestemmelser om st0rste Vsegt og Udstrsekning 
kan sendres paa ethvert Tidspunkt efter Aftale ved Sknftveksling. 
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Article 2. 

Preparation of Parcels. 

^Preparation of par- j The name and address of the sender and of the addressee must 
be legibly and correctly written in every case when possible on the 
parcel itself or on a label or tag firmly attached thereto. It is not 
allowed to write with initials the name and address of the sender or 
addressee, unless the initials are the adopted trade name of the 
senders or addressees which is generally understood. Addresses in 
pencil are also not allowed, except those written with copying ink on 
a surface previously dampened. 

A slip bearing the name and address of the sender and addressee 
must be enclosed in the parcel when the address is written on a label or 
tag which is not gummed to the parcel. It is advisable that such slips 
be enclosed in all parcels. 

2. Every parcel must be packed in a manner adequate for the 
length of the journey and the character of the contents, and in such a 
way as to prevent the contents from damaging other parcels or objects 
or injuring the postal agents. The packing must protect the con- 
tents sufficiently that, in case of rifling, the traces thereof may be 
easily discovered. 

No packing is required for ordinary parcels consisting of a single 
article, such as pieces of wood, metal, etc., which are not usually 
packed by the trade. 

Any liquid or any substance which easily liquefies must be packed 
in a double receptacle. Between the first receptacle (bottle, flask, 
pot, box, etc.) and the second (box of metal, of strong wood, of strong 
corrugated cardboard or of strong fiberboard or receptacle of equal 
strength) shall be left a space which shall be filled with sawdust, bran 
or some # other absorbent material, in sufficient quantity to absorb all 
the liquid contents in the case of breakage. 

Powders and dyes in powder form must be packed in lead-sealed 
metal containers which must be enclosed in substantial outer covers, 
so as to obviate all damage to the accompanying mail matter. 

3. Insured parcels must be sealed by means of wax, by lead or other 
seals. Ordinary parcels may be sealed at the option of the sender, 
or careful tying is sufficient as a mode of closing. Either Administra- 
tion may require a special design or mark of the sender in the sealing 
of insured parcels mailed in its service, as a means of protection. 

The customs of the country of destination, for the purpose of 
customs examination, shall have the right to break the seals. After 
customs examination is concluded, the parcels shall be officially 
resealed. 

4. On the address side, each insured parcel must bear a label with 
the words "Insured" or " Valeur diclarSe", or be stamped or marked 
with the same words in close proximity to the number given the parcel, 
and it must also bear an indication of the amount of the insured value, 
mentioned fully and legibly in the currency of the country of origin 
and in Roman letters. This amount must be converted into gold 
francs bj the sender or by the office of origin and the result of con- 
version is added below the original description. The amount of the 
insured value must also be indicated on the customs declaration. 

5. The seals, as well as any kind of labels or stamps, affixed to 
insured parcels, must be so placed as not to hide injuries to the pack- 
age. Moreover, the labels or stamps must not be folded over two 
sides of the package so as to cover the edge. 
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Artikel 2. 
Pakkemes Beskaffenhed. 

1. Afsenderens og Adressatens Navn og Adresse skal skrives tyde- 
ligt i videst muligt Omfang paa selve Pakken eller paa en Seddel 
eller et Maerke, der er solidt f sestet til Pakken. Det er ikke tilladt 
at angive Afsenderens eller Adressatens Navn og Adresse ved 
Initialer, med mindre Initialerne er Afsenderens eller Adressatens 
indregistrerede Firmabetejpelse. Adr^eangivelser, der er anf0rt 
med filyant, er heller ikke tilladt, medmindre der er an vend t Blaekstif t 
og Stedet for Anbringelsen forud er fugtet. 

En Seddel, der bserer Angivelse af Afsenderens og Adressatens 
Adresser, skal indlaegges i Pakken, naar dennes Adresse er skrevet 
paa en Seddel eller et Maerke, der ikke er klaebet paa Pakken. Det 
tilraades i0vrigt at indlaegge saadanne Sedler i alle Pakker. 

2. Enhver Pakke skal vaere indpakket paa en under Hensyn til 
Befordringens Laengde og Indholdets Beskaffenhed forsvarlig Maade 
og saaledes, at Indholdet ikke kan foraarsage Skade paa andre Pakker 
eller Genstande eller medf0re Ulemper for Posttjenestemaendene. 
Indpakningen maa vaere tilstraekkelig til Beskyttelse af Indholdet, 
saaledes at der i Tilfaelde af Indholdsber0velse let kan konstateres 
Spor heraf . 

Der kraeves ikke Indpakning for almindelige Pakker, der kun 
bestaar af en enkelt Genstand, f. Eks. et Stykke Trae, Metal o. s. v., 
som det er Handelssaedvane ikke at indpakke. 

Alle Vaedsker eller Stoffer, der let bliver flydende, skal indesluttes i 
dobbelte Beholdere. Imellem den indre Beholder (Flaske, Dunk, 
Kasse o. s. v.) og den ydre (Kasse af Metal, staerkt Trae, staerkt 
B0lgepap eller stserkt Fibermateriale eller en Beholder af tilsvarende 
Styrke) skal der vaere et Mellemrum, som skal udfyldes med Savsmuldj 
Klid eller andet absorberende Stof i en saadan Msengde, at det i 
Tilfaelde af Laekage er tilstraekkeligt til at absorbere hele det flydende 
Indhold. 

Pulver og Farve i Pulverform skal indesluttes i Metalbeholdere, der 
tilloddes og derefter indpakkes i staerkt ydre Materiale, saaledes at al 
Beskadigelse af andre Postforsendelser derved forebygges. 

3. Pakker med angiven Vaerdi skal forsegles med Senyttelse af Lak, 
Bly eller andet Materiale. Det staar Afsenderen frit for at forsegle 
almindelige Pakker, men omhyggelig Omsn0ring er tilstraekkehgt 
Lukke. Hver af Poststyrelserne kan af Beskyttelseshensyn fa-aeve, at 
Afsenderen til Forsegling af Pakker med angiven Vaerdi skal benytte 
et Signet med saerligt Tegn eller Maerke. 

Toldmyndighederne i Bestemmelseslandet har ved Toldunders0j*el- 
sen Ret til at bryde Seglene. Efter Toldbehandlingens Afslutning 
skal Pakkerne forsegles paany med Tjenestesegl. 

4. Alle Pakker med angiven Vaerdi skal paa Adressesiden baere en 
Etiket med Ordene "Angiven Vaerdi" eller "Valeur d6clar6e n eller 
stemples eller maerkes med samme Angivelse i umiddelbar Naerhed af 
Registernummeret. De maa ligeledes baere Angivelse af Vaerdiangi- 
velsens Bel0b anf0rt tydeligt i Afsendelseslandets M0nt og gentaget 
helt ud med latinske Bogstaver. Dette Bel0b skal af Afsenderen efler 
Afsendeisesposthuset omsaettes til Guldfrancs, og Francsbel0bet 
tilf0jes neden under den oprindelige Vaerdiangivelse. Vaerdiangi- 
velsens Bel0b skal ligeledes angives i Tolddeklarationen. 

5. Segl og alle Etiketter og Maerker paa Pakker med angiven Vaerdi 
skal anbringes saaledes, at de ikke skjuler Beskadigelser af Indpakning. 
Endvidere maa Etiketter eller Maerker ikke b0jes over to Sider af 
Pakken, saaledes at Kanten daekkes. 
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Customs declara- 
tions. 



Return receipts. 



Receptacles. 



Article 3. 
Customs Declarations. 

1. The sender shall prepare one customs declaration for each parcel 
sent from either country, upon a special form provided for the pur- 
pose by the country of origin. 

The custom? declaration shall give a general description of the 
parcel, an accurate statement in detail of its contents and value, date 
of mailing, actual weight, the sender's name and address, and the 
name and address of the addressee, and shall be securely attached to 
the parcel. However, as an exception to the foregoing, when more 
than one parcel is mailed simultaneously by the same sender in one 
country to the same addressee at the same address in the other coun- 
try, the sender need prepare only one customs declaration for the en- 
tire shipment, which customs declaration shall show, in addition to 
the particulars set forth in the preceding sentence, the total number of 
parcels comprising the shipment, and shall be securely attached to one 
of the parcels. The parcels comprising the entire shipment shall be 
clearly marked in such case with a fractional number, the numerator 
of which will indicate, in Arabic figures, the number of the parcel, and 
the denominator the number of parcels comprising the shipment; for 
example, if a single shipment were composed of 15 parcels, each parcel 
would be numbered, respectively, 1/15, 2/15, 3/15, etc. 

2. The Administrations accept no responsibility for the correctness 
of the customs declarations. 

Article 4. 
Return receipts. 

1. As to a parcel for which a return receipt is asked, the office of 
origin impresses on the parcel the letters or words U A. R." or "Avis 
de Riception". The office of origin or any other office appointed by 
the dispatching Administration shall fill out a return receipt form 
and attach it to the parcel. If the form does not reach the office of 
destination, that office makes out a duplicate. 

2. The office of destination, after having duly filled out the return 
receipt form, returns it free of postage to the address of the sender of 
the parcel. 

3. When the sender applies for a return receipt after a parcel has 
been posted, the office of origin duly fills out a return receipt form 
and attaches it to a form of inquiry which is entered with the details 
concerning the transmission of the parcel and then forwards it to the 
office of destination of the parcel. In the case of the due delivery of 
the parcel, the^ office of destination withdraws the inquiry form, and 
the return receipt is treated in the manner prescribed in the foregoing 
paragraph. 

Article 5. 
Receptacles. 

1. The Postal Administrations of the two contracting countries 
shall provide the respective bags necessary for the dispatch of their 
parcels and each bag shall be marked to show the name of the office 
or country to which it belongs. 

2. Bags must be returned empty to the dispatching office by the 
next mail. Empty bags to be returned are made up in bundles of 
ten, enclosing nine bags in one. The total number of bags returned 
shall be entered on the relative parcel bills. 

3. In case ten per cent of the total number of bags used during the 
year have not been returned, the value of the missing bags must be 
repaid to the Administration of origin. 
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Artikel 3. 
Tolddeklarationer. 

1. Afsenderen skal for hver Pakke, der afsendes fra et af de to 
Lande, udfylde een Tolddeklaration paa en af Afsendelseslandet til 
dette Formaal fremstillet s^rlig Formular. 

Tolddeklarationen skal indeholde en almindelig Betegnelse af 
Pakken, en n0jagtig, detailleret Angivelse af dens Indhold og Vaerdi, 
Indleveringsdato, virkelige Vaegt, Afsenderens Navn og Adresse 
saint Adressatens Navn og Adresse, og skal befaestes solidt til Pakken. 
Dog gaelder det som en Undtagelse fra det foregaaende, at Afsenderen, 
naar der samtidig indleveres mere end een Pakke fra samme Afsender 
i det ene Land tu samme Adressat og Adresse i det andet Land, kun 
beh0ver at udfylde een Tolddeklaration for hele Sendingen, hvilken 
Tolddeklaration foruden ds i foregaaende Punktum opregnede 
Angivelser skal angive det samlede Antal Pakker, som Sendingen 
om? atter, og skal befsestes solidt til en af Pakkerne. Pakkerne, der 
udg0r Sendmgen, skal i saadanne Tilf selde tydehgt mserkes med et 
Nummer i Br0kform, saaledes at Tselleren i arabiske Tal skal angive 
Pakkens Nummer og Nsevneren Antallet af Pakker, Sendingen om- 
f atter. Hvis en Sending f. Eks. bestaar af 15 Pakker, skal disse 
henholdsvis nummereres 1/15, 2/15, 3/15 o. s. v. 

2. Poststyrelserne paatager sig ikke noget Ansvar med Hensyn 
til Tolddeklarationernes rigtige Udfyldning. 

Artikel 4. 
Modtagelsesbeviser. 

1. En Pakke, for hvilken der er begseret Modtagelsesbevis, 
forsynes af Afsendelseskontoret med Angivelsen "A. R," eller "Avis 
de reception". Afsendelseskontoret eller et andet af Poststyrelsen 
i Afsendelseslandet udpeget Kontor skal udfylde en Modtagelses- 
bevisformular og befaeste den til Pakken. Hvis Formularen ikke 
kommer frem til Bestemmelseskontoret, skal dette Kontor udf serdige 
en Genpaxt. 

2. Efter rigtigt at have udfyldt Modtagelsesbevisformularen 
tilbagesender Bestemmelseskontoret den portofrit til Afsenderen af 
Pakken. 

3. Naar Afsenderen fremssetter Begaering om Modtagelsesbevis 
efter at en Pakke er indleveret, udfylder Afsendelseskontoret en 
Modtagelsesbevisformular i Forbindelse med en Eftersp0rgsels- 
blanket, i hvilken de n0dvendige Oplysninger om Pakken gives, 
og fremsender derefter Formularerne til Pakkens Bestemmelses- 
kontor. I Tilf »lde af , at Pakken er rigtigt udleveret, tilbageholder 
Bestemmelseskontoret Eftersp0rgselsblanketten og behandler Mod- 
tagelsesbeviset paa den i foregaaende Punkt foreskrevne Maade. 

Artikel 5. 
Pakssekke. 

1. Poststyrelserne i de to kontraherende Lande skal hver for sig 
fremskaffe de tU Afsendelsen af deres Pakker n0dvendige Ssekke, 
og hver Ssek skal mserkes med Navnet paa det Postvcesen eller det 
Land, som den tilh0rer. 

2. Tomme Pakssekke skal tilbagesendes til Afsendelseskontoret 
med f0rste Post. Tomme Ssekke samles i Sendinger paa 10 Stk M 
saaledes at de 9 indlsegges i den 10'. Det samlede Antal tilbage- 
sendte Ssekke skal opf0res i de paagseldende Pakkepostkarter. 

3. I Tilfselde af, at 10 % af det samlede Antal i L0bet af et Aar 
benyttede Ssekke ikke er tilbagesendt, skal Vserdien af de manglede 
Ssekke godtg0res Poststyrelsen i Afsendelseslandet. 



2426 PARCEL POST AGREEMENT— DENMARK. *^gLf|ig^ 

Article 6. 
Method of Exchange of Parcels. 

Method of exchange 1 . The parcels shall be exchanged, in sacks duly fastened and 
of parcels. sealed, by the offices appointed by agreement between the two Admin- 

istrations, and shall be dispatched to the country of destination by 
the country of origin at its cost and by such means as it provides. 

2. Insured parcels shall be enclosed in separate sacks from those 
in which ordinary parcels are contained, and the labels of sacks con- 
taining insured parcels shall be marked with such distinctive symbols 
as may from time to time be agreed upon. 

3. No sacks may exceed 40 kilograms (88 pounds) in weight. 

Article 7. 
Billing of Parcels. 

Biffing. 1. The insured parcels and the ordinary parcels are entered in 

separate parcel bills. The parcel bills are prepared in duplicate. 
The original is sent in the regular mails, while tne duplicate is inserted 
in one of the sacks. The sack containing the parcel bill is designated 
by the letter "F" traced in a conspicuous manner on the label. 

2. The ordinary parcels included in each dispatch sent to the 
United States of America shall be entered on the parcel bills to show 
the total number of parcels and the total net weight thereof. 

The ordinary parcels included in each dispatch sent to Denmark 
shall be entered on the parcel bills to show the total number of parcels 
according to the divisions of weight (a) up to 1 kilogram (2 pounds), 
(b) over 1 up to 5 kilograms (11 pounds), (c) over 5 up to 10 kilograms 
(22 pounds), (d) over 10 up to 15 kilograms (33 pounds), and (e) over 
15 up to 20 kilograms (44 pounds). 

3. Insured parcels shall be entered individually on the parcel bills. 
The entries concerning each parcel shall show the insurance number 
and the name of the office of origin. In the case of parcels sent to 
the United States of America, the total net weight of all the parcels 
must also be shown. ^ In the case of parcels sent to Denmark, an 
indication of the division of weight must also be shown the same as 
in the case of ordinary parcels. 

4. Parcels sent d dScouvert must be entered separately on the 
parcel bills. 

5. Returned or redirected parcels must be entered individually on 
the parcel bills and must be followed by the word "Returned" or 
"Redirected", as the case may be. A statement of the charges 
which may be due on these parcels should be shown in the "Obser- 
vations" column. 

6. The total number of sacks comprising each dispatch must also 
be shown on the parcel bills. 

7. Each dispatching office of exchange shall number the parcel bills 
in the upper left-hand corner, commencing each year a fresh series 
for each office of exchange of destination. The last number of the 
year shall be shown on the parcel bill of the first dispatch of the 
following year. 

8. The exact method of advising parcels or the receptacles con- 
taining them sent by one Administration in transit through the other 
together with any details of procedure in connection with the advice 
of such parcels or receptacles for which provision is not made in this 
Agreement, shall be settled by mutual agreement through corre- 
spondence between the two Administrations. 
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Aktikkl 6. 
Ldvekslingen qf Pakker. 

1. Pakker skal udveksles i forsvarligt lukkede og forseglede Saekke 
af de efter Aftale mellem de to Postetyrelser udpegede Kontorer 
og skal fremsendes til Bestemmelseslandet af Afsendelseslandet paa 
dettes Regning og med de Befordrinosnudler, som dette bestemmer* 

2. Pakker med angiven Vaerdi skal nedlaegges i andre Saekke end 
de, hvori der findes almindelige Pakker, og vignetterne paa Saekke, 
der indeholder Pakker med angiven Vaerdi, skal f orsynes med 
saadanne tydelige Maerker, som Poststyrelserne til enhver Tid 
kommer overens om. 

3. Hver Saek maa ikke veje mere end 40 kg (88 pounds). 

Artikel 7. 
Kartering qf Pakker. 

1. Pakker med angiven Vaerdi og almindelige Pakker opf0res i 
sserskilte Pakkepostkarter. Pakkepostkarterne udfaerdiges in duplo. 
Originalen fremsendes med almindelig Post, medens Genparten 
indlaegges i en af Saekkene. Den Saek, der indeholder Pakkepostkar- 
tet, betegpes med Bogstavet "F", der tydeligt anf0res paa Vignetten. 

2. De i Afslutninger til De Forenede Stater i Amenka indeholdte 
almindelige Pakker skal opf0res i Pakkepostkarterne med samlet 
Pakkeantal og samlet Nettovsegt. 

De i Afslutninger til Danmark indeholdte almindelige Pakker 
skal optages i Pakkepostkartet med samlet Antal indenfor f0lgende 
Va^t^rupper a) indtil 1 kg (2 pounds), b) over 1 til 5 kg (11 pounds), 
c) over 5 til 10 kg (22 pounds), d) over 10 til 15 kg (33 pounds) 
og e) over 15 til 20 kg (44 pounds). 

3. Pakker med angiven Vaerdi skal opf0res enkeltvis i Pakke- 
postkartet. Angivelserne for hver Pakke skal udvise Register- 
nummer og Afsendelsessted. I Retningen til De Forenede Stater 
i Amerika skal Pakkernes samlede Nettovsegt angives. I Retningen 
til Danmark skal Fordelingen i Vaegtgrupper angives lige som for 
almindelige Pakker. 

4. Pakker, som overleveres l0se, skal opf0res enkeltvis i Pak- 
kepostkarterne. 

5. Tilbagesendte eller omekspederede Pakker skal opf0res enkeltvis 
i Pakkepostkarterne med Bemaerkning ^Tilbagesendt 1 ' henholdsvis 
"Omekspederet". OplyBning om Portoandele m. v., der skyldes for 
saadanne Pakker, gives i Anmaerkningsrubriken. 

6. Det samlede Antal Saekke, hvoraf Afslutningen bestaar, skal 
ligeledes angives i Pakkepostkarterne. 

7. De afsendende Udvekslingskontorer skal nummerere Pakke- 
postkarterne i det 0verste venstre Hj0me, saaledes at der hvert Aar 
paabegyndes en ny Nummerraekke jfor hvert Udvekslingskontor i 
Bestemmelseslandet. Det sidste Nxunmer i et Aar skal angives i 
Kartet til den f 0rste Pakkeafslutning i det f 0lgende Aar. 

8. Reglerne om den Form, xmder hvilken Pakker eller Paksaekke, 
der afsendes fra det ene Land og er bestemt til Transit gennem det 
andet Land, skal udveksles, samt om alle Enkeltheder i Udvekslingen 
af saadanne Pakker eller Paksaekke, om hvilke der ikke er truffet 
Bestemmelse i denne Overenskomst, skal f astssettes efter Aftale mellem 
de to Poststyrelser paa Grundlag af Skriftveksling. 

3051°— 33— pt 2 51 
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Article 8. 
Checking qf Parcels. 

checking of parcels. j The office of exchange which has received a parcel mail shall 
check the parcels and the accompanying bills. If a parcel is missing 
or any other irregularity is noted, it shall be immediately reported to 
the dispatching office of exchange by means of a bulletin of verifica- 
tion. The report of such a serious irregularity as to involve the 
responsibility of the respective Administrations shall be accompanied 
by such vouchers as the strings and wax or lead seals used for closing 
the bag which contained the parcels, if they are available. 

If no report is made by the next mail, it will be assumed that the 
mail has been received in proper order until the contrary is proved. 

2. If a parcel bill is missing a duplicate shall be made out and a 
copy sent *,o the dispatching office of exchange from which the dispatch 
was received. 

3. If any parcel which is in the course of transmission is observed 
to bear evidence of violation or damage, it must have the facts noted 
on it and be marked with the stamp of the office making the note, 
or a document drawing attention to the violation or damage must 
be forwarded with the parcel. 

Article 9. 
Undelivered Parcels. 

undelivered parcel*. j The sender of a parcel may request, at the time of mailing, that 
if the parcel cannot be delivered as addressed it shall be either (a) 
treated as abandoned, or (b) tendered for delivery at a second address 
in the country of destination, or (c) returned immediately. 

If the sender avails himself of this facility, his request must appear 
on the address side of the parcel and on the relative customs declara- 
tion and must be in conformity with or analagous to one of the 
following forms: 

"If not deliverable as addressed 'Abandon'". 

"If not deliverable as addressed 'Deliver to 

"If not deliverable as addressed 'Return immedi- 
ately'". 

2. The parcels to be returned as undeliverable to the country of 
origin shall be marked to show the reason for nondelivery. 

Article 10. 
Payments. 

Payments. i. The terminal quotas to be credited by the dispatching Office to 

the Office of destination are the following: 
I. By Denmark to the United States of America, 
a) Rate by weight: 

70 gold centimes per kilogram, based on the bulk net weight 
of each dispatch. 
This rate applies also to parcels for Alaska. The rate is reduced 
to 35 gold centimes per kilogram for parcels for Puerto Rico, the 
Virgin Islands, Guam, Samoa and Hawaii. 
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Artikel 8. 
Kontrol med Pakkerne. 

1. Det Udvekslingskontor, der modtager en Fakkepostafslutning, 
skal kontrollere Pakkerne paa Grundlag af de ledsagende Karter. 
Hvis en Pakke mangier, eller hvis nogen anden Uregelmaessighed 
bemaerkes, skal det straks meddeles det afsendende Udvekslingskontor 
ved Tilbagemeldelee. Meddeielse ora saadanne alvorUgere Uregel- 
maessigheder, som kan medf0re Ansvar for den paagaeldende Post- 
styrelse, skal ledsages af mulige Bevismidler, f . Eks. det Seilgarn og 
de Laksegl eller Plomber, der er benyttet til Lukning af den Saek, 
som indehoidt Pakkerne. 

Hvis ingen Meddeielse afsendes med f0rste Post, antages Afslut- 
ningen at vaere modtaget i god Orden, indtil det modsatte be vises. 

2. Hvis et Pakkepostkarte mangier, skal der udfaerdiges en Gen- 
part, og en Afskrift tilstilles det Udvekslingskontor, hvorfra Afslut- 
ningen modtoges. 

3. Hvis en Pakke under Befordringen bemaerkes at frembyde 
Tegn paa Void eller Beskadigelse, skal enten Pakken have Paategning 
herom og forsynes med det Kontors Stempel, der g0r Bemaerkningen, 
eller der skal fremsendes en skriftlig Meddeielse om den skete Void 
eller Beskadigelse sammen med Pakken. 

Artikel 9. 
Ubesfrgelige Pakker. 

1. Afsenderen af en Pakke kan ved dens Indlevering fremssette 
Begaering om, at den, hvis den ikke kan udleveres efter Adressen, 
enten a) behandles som abandonneret af ham, eller b) fors0ges udle- 
veret efter en anden Adresse i Bestemmelseslandet, eller c) tilbage- 
sendes straks. 

Hvis Afsenderen benytier sig heraf , skal hans Begsering fremtr»de 
paa Pakkens Adresseside og paa den tilh0rende Tolddeklaration og 
maa vaere overensstemmende eller analog med en af f0lgende Angi- 
velser: 

Hvis Pakken ikke kan udleveres efter Adressen, giver Afsenderen Af- 

kald paa den. 

" ,skal den udleveres 
tU 

" , skal den straks til- 
bagesendes. 

2. De Pakker, der tilbagesendes som ubes0rgelige til Afsendelses- 
landet, skal have Paategning om Grunden til Ikke-Udleveringen. 

Artikel 10. 
Godigfirelse af Portoandele. 

1. De Terminalportoandele, der skal godtg0res det modtagende 
Postvsesen af det afsendende Postvaesen, er f0lgende: 
I. Af Danmark til De Forenede Stater i Amerika. 
a) Vaegtporto: 

70 Guldcentimes pr. kilogram, beregnet paa Grundlag af den 
samlede Nettovaegt af hver Afslutning. 
Denne Terminalporto anvendes ogsaa for Pakker til Alaska. Ter- 
minalportoen nedsaettes til 35 Guldcentimes pr. kilogram for Pakker 
til Puerto Rico, Virgin 0erne, Guam, Samoa og Hawaii. 
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December 28, 1932. 



Accounting. 



Miscellaneous. 



tt 
tt 



b) Rate by value (in the case of insured parcels) in addition to the 
rate by weight: 

10 gold centimes per parcel with insured value up to 500 gold 
francs (100 dollars). 
II. By the United States of America to Denmark: 

a) Rate by weight: 
Up to 1 kilogram = 60 gold centimes 
From 1 to 5 kilograms = 90 " 

" 5 " 10 " =175 " 
" 10 " 15 " =300 " 
" 15 " 20 " =450 " 

b) Rate by value (in the case of insured parcels) in addition to the 
rate by weight: 

10 gold centimes per parcel with insured value up to 500 gold 
francs (100 dollars). 
The terminal charges above specified may be reduced or increased 
on three months' previous notice given by one Administration to the 
other. The reduction or increase shall hold good for at least one year. 

2. The amounts to be allowed for parcels sent from one Adminis- 
tration to the other for onward transmission to a possession of either 
country or to a third country shall be fixed by the intermediate 
Administration. 

Article 11. 
Accounting. 

1. Each Administration shall prepare quarterly an account showing 
the sums due for parcels sent by the other Administration. 

2. These accounts accompanied by the parcel bills and, if any, 
copies of verification notes relating thereto shall be submitted to the 
examination of the corresponding Administration in the course of 
the month following the quarter to which they relate. 

3. The verification and acceptance of the accounts must be effected 
as early as possible and the payment resulting from the balance must 
be made at the latest before the expiration of the following quarter. 

4. Payment of the balances due on these accounts between the 
two Administrations shall be effected by means of drafts on New 
York or on Copenhagen, or in any other maimer which may from 
time to time be agreed upon between the Chiefs of the Postal Ad- 
ministrations of the two contracting countries, the expenses attend- 
ing on the payment being at the charge of the indebted Administration 

Article 12. 

Miscellaneous Notifications. 

The Administrations shall communicate to each other a summary 
of the provisions of their laws or regulations applicable to the parcels 
exchanged between the two contracting countries, and other items 
necessary for carrying out the exchange of parcels. 
Effective date and These Regulations shall come into operation on the day on which 
the Parcel Post Agreement comes into force and shall have the same 
duration as the Agreement. 

Done in duplicate and signed at Washington the 28th day of 
December 1932 and at Copenhagen the ninth day of December 1932. 
[seal] C. Mondrup 

The Director General oj Posts of Denmark. 

[seal] Walter F. Brown 

The Postmaster General of the United States of America. 



duration. 



Signatures. 
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b) Vcerdiporto (for Pakker med angiven Vserdi) foruden Vsegt- 
portoen: 

10 Guldcentimes pr. Pakke med angiven Vserdi indtil 600 
Guldfranes (100 Dollars). 
II. Af De Forenede Stater i Amerika til Danmark: 

a) Vaegtporto: 

indtil 1 kilogram « 60 Guldcentimes 
over 1 til 5 kilogram = 90 " 
" 5 " 10 " = 175 
" 10 " 15 " =300 
" 15 " 20 " =450 

b) Vaerdiporto (for Pakker med angiven Vserdi) foruden Vsegtportoen : 

10 Guldcentimes pr. Pakke med angiven Vserdi indtil 500 
Guldfranes (100 Dollars). 
De ovenfor angivne Tenninalportobel0b kan nedssettes eller 
forh0jes efter en med 3 Maaneders forudgaaende Varsel given Med- 
delelse fra den ene Poststyrelse til den anden. Nedssettelsen eller 
Forh0ielsen skal gselde mindst eet Aar. 

2. De Bel0b, der skal godtg0res for Pakker, som afgives fra det 
ene Postvaesen til det andet til Videresendelse til en Besiddelse eller 
til et tredie Land, f astssettes af Transitlandet. 

Artikel 11. 
Afregning. 

1. Hver Poststyrelse skal kvartalsvis opstille en Afregning, der 
udviser de Bel0b, der skyldes for de fra det andet Postvaesen frem- 
sendte Pakker. 

2. Disse Afregninger skal, ledsaget af Pakkepostkarterne og 
Genparter af eventuelle Tttbagemeldelser, der har Henhold dertil, 
oversendes til den anden Poststyrelse til Revision i L0bet af den 
Maaned, der f 0lger efter det Kvartal, som Afregningen angaar. 

3. Revisionen og Anerkendelsen af Afregningerne skal foreta^es 
snares t muligt, og Betalingen af Saldoen skaleffektueres senest inden 
Udl0bet af det f 0lgende Kvartd. 

4. Betaling af Saldi efter disse Afregninger mellem de to Post- 
styrelser skal effektueres ved Checks paa New York eller paa K0ben- 
havn eller paa saadan anden Maade, som Poststyrelserne i de to 
kontraherende Lande til enhver Tid kommer overens om, og saaledes, 
at de med Betalingen forbundne Udgifter baeres af Debitor-Post- 
styrelsen. 

Artikel 12. 
ForskdLige Meddelelser. 

Poststyrelserne skal tilstille hinanden et Uddrag af Bestemmelserne 
i deres Liove og Reglementer, der kommer til Anvendelse paa Pakker, 
som udveksles meflem de to kontraherende Lande, samt andre for 
Gennemf0relsen af Pakkeudvekslingen n0dvendige Oplysninger. 

Dette E^peditionsreglement skfitl bringes i Anvendelse fra den 
Dag, da Pakkepostoverenskomsten trseder i Kraft, og skal have 
samme Varighed som Overenskomsten. 

Udf serdiget i to Eksemplarer og underskrevet i Washington den 28 
December 1932 og i K0benhavn den 9. December 1932 

[seal] Walter F Brown 

Generalpostmester i De Forenede Stater i Amerika 

[seal] C Mondrtjp 

Generaldirekt0r for Post- og Telegrafvxsenet i Danmark 
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_october Treaty of establishment and sojourn between the United States of America 

and the Turkish Republic. Signed at Ankara, October 28, 1931; rati- 
fication advised by the Senate, May 3, 1932; ratified by the President, 
May 12, 1932; ratified by Turkey, November 24, 1932; ratifications 
exchanged at Washington, February 15, 1933; proclaimed, February 
18, 1933. 

By the President of the United States op America 

A PROCLAMATION 

m Stand sojoum^th Whereas a treaty of establishment and sojourn between the 
T pramt>ie United States of America and the Republic of Turkey was concluded 

and signed by their respective Plenipotentiaries at Ankara on the 
twenty-eighth day of October, one thousand nine hundred and thirty- 
one, the original of which treaty, being in the English and Turkish 
languages, is word for word as follows: 



Purposes declared. The United States of America and 
the Republic of Turkey, being desirous 
of prescribing, in accordance with 
modern international law, the condi- 
tions under which the nationals and 
corporations of each of the High Con- 
tracting Parties may settle and carry 
on business in the territory of the other 
Party, and with a view to regulating 
accordingly questions relating to juris- 
diction and fiscal charges, have decided 
to conclude a treaty for that purpose 
and have appointed their plenipoten- 
tiaries: 

Plenipotentiaries. THE PRESIDENT OP THE UNITED STATES 

of America: 
Joseph C. Grew, Ambassador Ex- 
traordinary and Plenipotentiary 
of the United States of America 
to the Turkish Republic; and 
The President op the Turkish 
Republic: 

Zekai Bey, Minister for National 
Defence 

who, having communicated to each 
other their respective full powers, 
found to be in good and due form, have 
agreed upon the following provisions: 



Article I. 



Most favored nation 



k v With reference to the conditions of 
a^^orded " establishment and sojourn which shall 
be applicable to the nationals and cor- 
porations of either country in the terri- 
tories of the other ? as well as to fiscal 
charges and judicial competence, the 
United States of America will accord 



Amerika Miittehit Devletleri ile 
Tttrkiye Cumhuriyeti Ytiksek Akitler- 
den her birinin tebaasimn ve sirket- 
lerinin diger Taraf olkesinde ikamet ve 
icrayi ticaret edebilmeleri sartlannm 
asn Hukuku Diivele mutabik surette 
tesbitini arzu ederek, ve kazai umura 
ve mail tekalife muteallik mesaili buna 
tevfikan tanzim etmek maksadile bir 
muahede aktine karar vermisler ve 
Murahhaslan olmak uzere: 



AmerIka MDttehIt DevletlerI 
Reisi: 

Turkiyede Biiyiik Elgisi ve Fev- 
kalade Murahhasi Joseph C. 
Grew'yii; 

TurkIte CumhurIyeti ReIsI: 

Mill! Miidafaa Vekili Zekai Bey- 
efendiyi; 

tayin buyurmuslardir. 

Musariinileyhima^. usulune muvafik 
gorulen salahiyetnamelerini yekdigerine 
teblig ettikten sonra atideki ahkami 
kararlastirmislardir: 

Madde - 1 

Her iki memleket tebaasma ve 
sirketlerine diger memleket arazisinde 
tatbik edilebilecek ikamet ve meksii 
aram sartlan ve kezalik mali tekalif 
ve kazal salahiyet noktai nazanndan 
Amerika Miittehit Devletleri, Tiir- 
kiyeye, ve Tiirkiye Amerika Miittehit 
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to Turkey and Turkey will accord to 
the United States of America the same 
treatment in all cases as that which is 
accorded or shall be accorded to the 
most favored third country. 

Nothing contained in this treaty shall 
be construed to affect existing statutes 
and regulations of either country in 
relation to the immigration of aliens or 
the right of either country to enact such 
statutes. 



Article II. 

The present Treaty shall be ratified 
and the ratifications thereof shall be 
exchanged at Washington as soon as 
possible. 

It shall take effect at the instant of 
the exchange of ratifications and shall 
remain in effect for three years. After 
this date it shall remain in effect until 
the expiration of twelve months from 
the date on which notice of its termina- 
tion shall have been given by either 
High Contracting Party to the other. 
^ In witness whereof the plenipoten- 
tiaries have signed the present Treaty 
and have affixed their seals thereto. 

Done in duplicate in the English and 
Turkish languages at Ankara this 28*. h 
day of October nineteen hundred and 
thirty one. 

JC.G. Z.S. 
Joseph C. Grew ZekAi 
[seal] [seal] 



Devletlerine en ziyade mazhan mtisaade 
uciincu memlekete bahsedilmis veya 
edilecek olan ayni muameleyi, k&ffei 
ahvalde bah$edecektir. 

I§bu Muahedede miinderig htikiim- Immigration tews 
lerden hie bin iki memleketten her not affected - 
birinin ecnebilerin muhaceretime mute- 
allik kavanin ve nizamati mevcudesini 
yahut iki memleketten her birinin bu 
gibi kavanin ne§retmek hakkim ihlM 
edecek surette tefsir olunmlyacaktir. 

Madde - 2 

I§bu Muahede tasdik edilecek ve Change of ratifica- 
tasdiknameler mumkun oldugu kadar ' 
suratle Va§ingtonda teati edilecektir. 



Bu Muahede tasdiknamelerin teati- 
sinden itibaren mevkii meriyete girecek 
ve uc sene miiddetle meri kalacaktir. 

Bu tarihten sonra Muahede, inkizasi 
Yuksek Akitlerden biri tarafindan 
digerine teblig edildigi tarihten itibaren 
ge$ecek 12 aym hitamina kadar meri- 
yette kalacaktir. 

Tasdikan lilmakal Murahhaslar i§bu 
Muahedeyi ?mza etmi? ve muhiirle- 
mi^lerdir. 

Ankarada bin dokus yliz otuz bir 
senesi B. Te§rin ayinm 28 — inci Qar- 
§anba gunii ingilizce ve turkge iki 
nusha olarak tanzim edilmi^tir. 

J.C.G. Z.S. 
Joseph C. Grew ZekAi 
[seal] [seal] 



Duration. 



Signatures. 



Proclamation. 



And whereas the said treaty has been duly ratified on both parts, ch ^ed ication8 
and the ratifications of the two Governments were exchanged in the ° 
city of Washington on the fifteenth day of February, one thousand nine 
hundred and thirty-three; 

Now, therefore, be it known that I, Herbert Hoover, President of 
the United States of America, have caused the said treaty to be made 
public, to the end that the same and every article and clause thereof 
may be observed and fulfilled with good faith by the United States of 
America and the citizens thereof. 

In testimony whereof, I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the United States of America to be affixed. 

Done at the city of Washington this eighteenth day of February 
in the year of our Lord one thousand nine hundred and 

[seal] thirty-three and of the Independence of the United States 
of America the one hundred and fifty-seventh. 



ex- 



By the President: 

Henry L Stimson 
Secretary of State. 



HERBERT HOOVER 



PROCLAMATIONS 

OF THE 

PRESIDENT OF THE UNITED STATES 
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Increasing Rate of Duty on Fourdrinier Wires, Cylinder 
Wires, and Woven-Wire Cloth 

by the president of the united states of america march 16, 1931. . 

A PROCLAMATION 

Whereas under and by virtue of section 336 of Title III, Part II, ier Ta ^c 7 0n w^f d a^d 
of the act of Congress approved June 17, 1930, entitled "An act to w $SSwL clotl1 ' 
provide revenue, to regulate commerce with foreign countries, to statutory" autboma- 
encourage the industries of the United States, to protect American tto v 0 i.46,p.7oi. 
labor, and for other purposes, " the United States^ Tariff Commission 
has investigated the differences in costs of production of, and all other 
facts and conditions enumerated in said section with respect to, 
Fourdrinier wires and cylinder wires, suitable for use in paper- 
making machines (whether or not parts of or fitted or attached to 
such machines), and woven-wire cloth suitable for use in the manu- 
facture of Fourdrinier wires or cylinder wires, being wholly or in part 
the growth or product of the United States and of and with respect 
to like or similar articles wholly or in part the growth or product of 
the principal competing country; 

Whereas in the course of said investigation a hearing was held, of 
which reasonable public notice was given and at which parties inter- 
ested were given reasonable opportunity to be present, to produce 
evidence, and to be heard; 

Whereas the commission has reported to the President the results 
of said investigation and its findings with respect to such differences 
in costs of production; 

Whereas the commission has found it shown by said investigation 
that the principal competing country is Germany, and that the duties 
expressly fixed by statute do not equalize the difference in the costs 
of production of the domestic articles and the like or similar foreign 
articles when produced in said principal competing country, and has 
specified in its report the increase in the rate of duty expressly fixed 
by statute found by the commission to be shown by said investigation 
to be necessary to equalize such difference; and 

Whereas in the judgment of the President such rate of duty is 
shown by such investigation of the Tariff Commission to be necessary 
to equalize such difference in costs of production; 

Now, therefore, I, Herbert Hoover, President of the United eqSlieS & 
States of America, do hereby approve and proclaim an increase in ^ 1 °5 6 p ^ d 6 ll ^ i011 - 
the rate of duty expressly fixed in paragraph 318 of Title I of said 
act on cylinder wires having more than 55 meshes per lineal inch in 
warp or filling, and Fourdrinier wires, suitable for use in paper-making 
machines (whether or not parts of or fitted or attached to such ma- 
chines), and on woven-wire cloth having more than 55 meshes per 
lineal inch in warp or filling and suitable for use in the manufacture 
of Fourdrinier wires or cylinder wires, from 50 per centum ad valorem 
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to 75 per centum ad valorem, the rate found to be shown by said 
investigation to be necessary to equalize such difference in costs of 
production. 

In witness whereof, I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the United States to be affixed. 

Done at the City of Washington this 16" day of March, in the 

year of our Lord nineteen hundred and thirty-one, and of 
[seal] Independence of the United States of America the one 

hundred and fifty-fifth. 

HERBERT HOOVER 

By the President: 

Henry L Stimson 
Secretary oj State. 

[No. 1940] 



Decreasing Rates of Duty on Wool-Felt Hats and 
Bodies Therefor 

March 16, 1931. — By «j»HE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 

A PROCLAMATION 

hats and bodies there- Whereas under and by virtue of section 336 of Title III, Part II, 
^Preamble. °* th . e act °* Congress approved June 17, 1930, entitled "An act to 

statutory authoma- provide revenue, to regulate commerce with foreign countries, to 
tu voi. 46, p. 701. encourage the industries of the United States, to protect American 
labor, and for other purposes, " the United States Tariff Commission 
has investigated the differences in costs of production of, and all other 
facts and conditions enumerated in said section with respect to, bodies, 
hoods, forms, and shapes, for hats, bonnets, caps, berets, and similar 
articles, manufactured wholly or in part of wool felt, and hats, bonnets, 
caps, berets, and similar articles, made wholly or in part therefrom, 
finished or unfinished, being wholly or in part the growth or product 
of the United States and of and with respect to like or similar articles 
wholly or in part the growth or product of the principal competing 
country; 

Whereas in the course of said investigation a hearing was held, of 
which reasonable public notice was given and at which parties inter- 
ested were given reasonable opportunity to be present, to produce 
evidence, and to be heard; 

Whereas the commission has reported to the President the results 
of said investigation and its findings with respect to such differences 
in costs of production; 

Whereas the commission has found it shown by said investigation 
that the principal competing country is Italy, and that the duties 
expressly fixed by statute do not equalize the differences in the costs 
of production of the domestic articles and the like or similar foreign 
articles when produced in said principal competing country, and has 
specified in its report the decreases in the rates of duty expressly fixed 
by statute found by the commission to be shown by said investi- 
gation to be necessary to equalize such differences; and 

Whereas in the judgment of the President such rates of duty are 
shown by such investigation of the Tariff Commission to be necessary 
Decreasin dut to *° ec l ua ^ ze suc ^ differences in costs of production; 

equaUff^lerenei in Now, THEREFORE, I, HERBERT HOOVER, President of the United 

costs of production. States of America do hereby approve and proclaim the following 
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rates of duty found to be shown by said investigation to be necessary 
to equalize such differences in costs of production: 

A decrease in the rates of duty expressly fixed in paragraph 1115(6) 
of Title I of said act. on bodies, hoods, forms, and shapes, for hats, 
bonnets, caps, berets, and similar articles, manufactured wholly or 
in part of wool felt, from 40 cents per pound and 75 per centum ad 
valorem to 40 cents per pound and 55 per centum ad valorem; 

And a decrease in the rate of duty expressly fixed, in addition there- 
to, in paragraph 1115(6) on all the foregoing, if pulled, stamped, 
blocked, or trimmed (including finished hats, bonnets, caps, berets, 
and similar articles) (within the limit of total decrease provided for 
in said act), from 25 cents per article to 12% cents per article. 

In witness whereof, I have hereunto set my hand and caused the 
seal of the United States to be affixed. 

Done at the City of Washington this 16" day of March, in the 

[seal] year of our Lord nineteen hundred and thirty-one, and of 
the Independence of the United States of America the one 
hundred and fifty-fifth. 

HERBERT HOOVER 

By the President: 
Henry L Stimson 

Secretary of State. 

[No. 1941] 



Decreasing Rates of Duty on Edible Gelatin 

by the president of the united states of america march 16, 1931. 

A PROCLAMATION 

Whereas under and by virtue of section 336 of Title III, Part II, ti ™ff™edibiegete. 
of the act of Congress approved June 17, 1930, entitled "An act to 5 r * u ? ble - 4K . 

. °. A i . ' . . -i a • a Statutory aatooriza- 

provide revenue, to regulate commerce with foreign countries^ to tion. 
encourage the industries of the United States, to protect American Vol4 *,p.ioi. 
labor, and for other purposes," the United States Tariff Commis- 
sion has investigated the differences in costs of production of, and all 
other facts and conditions enumerated in said section with respect 
to, edible gelatin, being wholly or in part the growth or product of 
the United States and of and with respect to alike or similar article 
wholly or in part the growth or product of the principal competing 
country; 

Whereas in the course of said investigation a hearing was held, 
of which reasonable public notice was given and at which parties 
interested were given reasonable opportunity to be present, to pro- 
duce evidence, and to be heard ; 

Whereas the commission has reported to the President the 
results of said investigation aDd its findings with respect to such 
differences in costs of production; 

Whereas the commission has found it shown by said investigation 
that the principal competing country is the Netherlands, and that 
the duties expressly fixed by statute do not equalize the difference 
in the costs of production of the domestic article and the like or 
similar foreign article when produced in said principal competing 
country, and has specified in its report the decrease in the rates of 
duty expressly fixed by statute found by the commission to be 
shown by said investigation to be necessary to equalize such difference; 
and 
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Whereas in the judgment of the President such rates of duty- 
are shown by such investigation of the Tariff Commission to be 
necessary to equalize such difference in costs of production; 

Now, therefore, I, Herbert Hoover, President of the United 
atu^uz^dXrince in States of America, do hereby approve and proclaim a decrease in 
costs of production. the rates of duty expressly fixed m paragraph 41 of Title I of said 
volV p. 597. act on edible gelatin, valued at less than 40 cents per pound, from 
20 per centum ad valorem and 5 cents per pound to 1? per centum 
ad valorem and 5 cents per pound, the rates found to be shown by 
said investigation to be necessary to equalize such difference in costs 
of production. 

In witness whereof, I have hereunto set m} T hand and caused 
the seal of the United States to be affixed. 
Done at the City of Washington this 16" day of March, in the 

year of our Lord nineteen hundred and thirty-one, and of 
[seal] the Independence of the United States of America the one 

hundred and fifty-fifth. 

HERBERT HOOVER 

By the President: 

Henry L Stimson 
Secretary of State. 

[No. 1942] 



Amending Regulations On Migratory Game Birds 

march 17, 1931. by the president of the united states of america 

A PROCLAMATION 

Protection of migra- Whereas the Secretary of Agriculture, by virtue of the authority 
^ewobie. vested in him by section 3 of the Migratory Bird Treaty Act (40 Stat. 

u°s^V*43*-437 755; IL S. Code, title 16, sees. 703-711), has submitted to me for 
vol. 39, p. 1702. ' approval regulations further amendatory of the regulations approved 
Vol 40, p. 1812. and prodded j^y 31 ? 1918> w hi c h the Secretary of Agriculture has 

determined to be suitable amendatory regulations permitting and 
governing the hunting, taking, capture, killing, possession, sale, pur- 
chase, shipment, transportation, carriage, and export of migratory 
birds and parts thereof and their nests and eggs, as follows: 

Regulation 3, "Means by Which Migratory Game Birds May Be 
Taken," is amended so as to read as follows: 

Means for taking REGULATION 3. MEANS BY WHICH MlGRATORY GAME BlRDS MAY 

birds - Be Taken 



Regulations modi- The migratory game birds specified in regulation 4 hereof may be 
fi voi 45 P p 29oi, taken during the open season with a gun only, not larger than No. 10 
2942; vol.' 46, p. 2969; gauge, fired from the shoulder, except as specifically permitted by 
ai p£?. e £252o. regulations 7, 8, 9, and 10 hereof; they may be taken during the open 
season from the land and water, with the aid of a dog, the use of 
decoys, and from a blind or floating device, except that in the him ting 
wad gees* of wild geese not more than ten (10) live goose decoys may be used 

or shot over at any one gunning stand, blind, or floating device; but 
nothing herein shall be deemed to permit the use of an automobile, 
airplane, power boat, sailboat, any boat under sail, any floating device 
towed by power boat or sailboat, or any sinkbox (battery), except 
that sinkboxes (batteries) may be used in the taking of migratory 
waterfowLin coastal sounds and bays (including Back Bay, Princess 
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Anne County, State of Virginia) and other coastal waters; and nothing 
herein shall be deemed to permit the use of an airplane, or a power 
boat, sailboat, or other floating device for the purpose of concentrat- 
ing, driving, rallying, or stirring up migratory waterfowl: Provided, M^SSingdovet. 
however, That the hunting, killing, or taking of mourning doves is not 
permitted on or over, at or near, any area which has been baited with 
salt, corn, wheat, or other grain, or other foods placed or scattered 
thereon. 

Regulation 4, "Open Seasons on and Possession of Certain Migra- 
tory Game Birds/ ' is amended so as to read as follows: 

Regulation 4. — Open Seasons on and Possession of Certain 0pen8ea80n8 - 

Migratory Game Birds 

For the purpose of this regulation, each period of time herein pre- £j^ e const 2 I ^^ d - 24g , 
scribed as an open season shall be construed to include the first and 2621. ' pp * 
last days thereof. ^ Waterfow1 ' etc - 

Waterfowl (except snow geese in Florida and all States north thereof 
bordering on the Atlantic Ocean, Ross geese, cackling geese , w ood 
duck, eiaer ducks, and swans), rails, coot, gallinules, woodcock, Wilson 
snipe or jacksnipe, and mourning doves may be taken each day from 
half an hour before sunrise to sunset during the open seasons pre- 
scribed therefor in this regulation, except that the hour for the com- 
mencement of hunting on the opening day of the season shall be 12 
o'clock noon, by the means and in the numbera permitted by regula- 
tions 3 and 5 hereof, respectively, and when so taken may be possessed 
eny day in any State, Territory, or District during the period consti- 
tuting the open season where lolled and for an additional period of 10 
days next succeeding said open season, but no such bird snail be pos- 
sessed in a State, Territory, or District at a time when such State, 
Territory, or District prohibits the possession thereof. Nothing f0 Sidd£? on reftl * efl 
herein shall be deemed to permit the hunting or killing of migratory 
birds on any refuge established under the Migratory Bird Conserva- 
tion Act of February 18, 1929, nor on any area of the United States u 0l sf 5 fc P ; ^pp. v, 
set aside by any other law, proclamation, or Executive order for use p. 264/ 
as a wild-fife refuge except in so far as may be permitted by the 
Secretary of Agriculture under existing law, nor on any area adjacent 
to any such refuge when such area is designated as a closed area under 
the Migratory Bird Treaty Act. 

Waterfowl (except snow aeese in Florida and all States north thereof u^^^ 001 
bordering on the Atlantic Ocean, Ross geese, cackling geese, wood duck, 
eider ducks, and swans), coot, and Wilson snipe or jacksnipe. — The 
open seasons for waterfowl (except snow geese in JBlorida and all 
States north thereof bordering on the Atlantic Ocean, Koss geese, 
cackling geese, wood duck, eider ducks, and swans), coot, and Wilson 
snipe or jacksnipe shall be as follows: 

In Maine, New Hampshire, Vermont, Massachusetts, Rhode 
Island, Connecticut, New York (except Long Island), Pennsylvania, 
West Virginia, Ohio, Michigan, Indiana, Illinois, Wisconsin, Minne- 
sota, Iowa, Missouri, Kansas, Nebraska, South Dakota, North Da- 
kota, Montana, Wyoming, Colorado, Utah, Idaho, Nevada, Cali- 
fornia, Oregon, and Washington the open season shall be from October 
1 to December 31; 

In that portion of New York known as Long Island, and in New 
Jersey, Delaware, Oklahoma, New Mexico, Arizona, and in that 
portion of Texas lying west and north of a line beginning on the Rio 
Grande River directly west of the town of Del Rio, Tex. ; thence east 
to the town of Del Rio; thence easterly following the center of the 
main track of the Southern Pacific Railroad through the towns of 
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Spofford, Uvalde, and Hondo; thence to the point where the Southern 
Pacific Railroad crosses the International & Great Northern Railway, 
at or near San Antonio; thence following the center of the track of 
said International & Great Northern Railway in an easterly direction, 
to the point in the city of Austin where it joins Congress Avenue, 
near the International & Great Northern Kail way depot; thence 
across said Congress Avenue to the center of the main track of the 
Houston & Texas Central Railroad where said track joins said 
Congress Avenue, at or near the Houston & Texas Central Railroad 
depot; thence following the center line of the track of said Houston 
& Texas Central Railroad in an easterly direction through the towns 
of Elgin, Giddings, and Brenham, to the point where said railroad 
crosses the Brazos River; thence with the center of said Brazos River 
in a general northerly direction, to the point on said river where the 
Beaumont branch of the Gulf, Colorado & Santa Fe Railway crosses 
the same; thence with the^ center of the track of the said Gulf, Colo- 
rado & Santa Fe Railway in an easterly direction through the towns 
of Navasota, Montgomery, and Conroe, to the point at or near Cleve- 
land where said Gulf, Colorado & Santa Fe Railway crosses the 
Houston East & West Texas Railway; thence with the center of said 
Houston East & West Texas Railway track to the point in said line 
w r here it strikes the Louisiana line the open season shall be from Octo- 
ber 16 to January 15; 

In that portion of Texas lying south and east of the line above 
described the open season shall be from November 1 to January 15; 

In Maryland, the District of Columbia, Virginia, Kentucky, 
Tennessee, North Carolina, South Carolina, Georgia, Alabama, 
Mississippi, Arkansas, and Louisiana the open season shall be from 
November 1 to January 15; 

In Florida the open season shall be from November 20 to January 
15; and 

In Alaska the open season shall be from September 1 to December 1 5. 
v^Vpp. 3013,3034, Rails and gattinides (except coot). — The open season for sora and 
amended. other rails and gallinules (except coot) shall be from September 1 to 

November 30, except as follows: 

In Massachusetts the open season shall be from October 1 to 
December 15; 

In New York and Washington the open season shall be from 
October 1 to November 30; and 

In Louisiana the open season shall be from November 1 to Janu- 
ary 31. 

woodoock.^ ^ Woodcock. — The open seasons for woodcock shall be as follows : 
29w,amenW j n that portion of New York lying north of the tracks of the main 

Hons? 8 "* lim line of the New York Central Railroad extending from Buffalo to 
Albany and north of the tracks of the main line of the Boston & 
Albany Railroad extending from Albany to the Massachusetts State 
line, and in Maine, New Hampshire, Vermont, and North Dakota the 
open season shall be from October 1 to October 31 ; 

In that portion of New York lying south of the line above described 
including Long Island and in New Jersey, Pennsylvania, Ohio, 
Indiana, Michigan, Wisconsin, and Iowa the open season shall be 
from October 15 to November 14; 

In Massachusetts, Rhode Island, and Connecticut the open season 
shall be from October 20 to November 19 ; 

In Maryland, the District of Columbia, and Missouri the open 
season shall be from November 10 to December 10; 

In Delaware, Virginia, West Virginia, Kentucky, Arkansas, and 
Oklahoma the open season shall be from November 15 to December 
15; and 
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In North Carolina, South Carolina, Georgia, Alabama, Mississippi, 
and Louisiana the open season shall be from December 1 to Decem- 
ber 31. 

Doves— The open seasons for mourning doves shall be as follows : vol* PP . 3013,3020, 

In Delaware, Maryland, Virginia, Tennessee, Kentucky, Illinois, % € £^ phica i i lmlta ! 
Minnesota, Nebraska, Kansas, Missouri, Arkansas, Oklahoma, New tions. 
Mexico, Utah, Arizona, California, Nevada, Idaho, and Oregon the 
open season shall be from September 1 Lo December 15; 

In that portion of Texas lying west and north of a line beginning on 
the Rio Grande River directly west of the town of Del Kio, Tex. ; 
thence east to the town of Del Rio; thence easterly following the 
center of the main track of the Southern Pacific Railroad through the 
towns of Spofford, Uvalde, and Hondo; thence to the point where the 
Southern Pacific Railroad crosses the International & Great Northern 
Railway, at or near San Antonio; thence following the center of the 
track of said International & Great Northern Railway in an easterly 
direction, to the point in the city of Austin where it joins Congress 
Avenue, near the International & Great Northern Railway depot; 
thence across said Congress Avenue to the center of the main track 
of the Houston & Texas Central Railroad where said track joins said 
Congress Avenue, at or near the Houston & Texas Central Railroad 
depot; thence following the center line of the track of said Houston & 
Texas Central Railroad in an easterly direction through the towns of 
Elgin, Giddings, and Brenham, to the point where said railroad 
crosses the Brazos River; thence with the center of said Brazos River 
in a general northerly direction, to the point on said river where the 
Beaumont branch of the Gulf, Colorado & Santa Fe Railway crosses 
the same ; thence with the center of the track of the said Gulf, Colorado 
& Santa Fe Railway, in an easterly direction through the towns of 
Navasota, Montgomery, and Conroe, to the point at or near Cleve- 
land where said Gulf, Colorado & Santa Fe Railway crosses the 
Houston East & West Texas Railway; thence with the center of said 
Houston East & West Texas Railway track to the point in said line 
where it strikes the Louisiana line the open season shall be from Sep- 
tember 1 to October SI; 

In that portion of Texas lying south and east of the line above 
described tne open season shall be from October 1 to November 30; 

In South Carolina, Georgia, Alabama (except in Mobile and 
Baldwin Counties), Mississippi, and Louisiana the open season shall 
be from September 1 to September 30 and from November 20 to 
January 31; 

In that portion of Alabama comprising Mobile and Baldwin 
Counties the open season shall be from November 1 to January 31 ; 

In North Carolina the open season shall be from November 20 to 
January 31; 

In Florida (except in Dade, Monroe, and Broward Counties) the 
open season shall be from November 20 to January 31; and 

In that portion of Florida comprising Dade, Monroe, and Broward 
Counties the open season shall be from September 16 to November 15. 

Regulation 5, "Daily Bag and Possession Limits on Certain 
Migratory Game Birds," is amended so as to read as follows: 

Regulation 5. — Daily Bag and Possession Limits on Certain i im nf. possessi011 
Migratory Game Birds 

A person majr take in any one day during the open seasons pre- amended! 6 ' P * a013, 
scribed therefor in regulation 4 not to exceed the following numbers of p 
migratory game birds, which numbers shall include all birds taken 
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by any other person who for hire accompanies or assists him in taking 
migratory birds; and in the case of ducks, geese, and brant when so 
taken these may be possessed in the numbers specified as follows : 

Ducks (except wood duck and eider ducks). — Fifteen in the aggregate 
of all kinds, and any person at any one time may possess not more 
than 30 ducks in the aggregate of all kinds. 

Geese (except snow geese in Florida and all States north thereof border- 
ing on the Atlantic Ocean, Ross geese, and cackling geese) and brant. — 
Four in the aggregate of all kinds, and any person at any one time 
may possess not more than eight geese and brant in the aggregate of 
all kinds. 

Rails and gattinules (except sora and coot). — Twenty-fire in the 
aggregate of all kinds, but not more than 15 of any one species. 
Sora. — Twenty-five. 
Coot. — Twenty-five. 
Wilson snipe or jacksnipe. — Twenty. 
Woodcock. — Four. 
Doves (mourning). — Twenty-five. 

Regulation 6, "Shipment, Transportation, and Possession of Cer- 
tain Migratory Game Birds," is amended so as to read as follows: 

tation| and 'possession Regulation 6. — Shipment, Transportation, and Possession of 

restrictions. CERTAIN MlGRATORY GAME BlRDS 

amended. ' p * 9 Waterfowl (except snow geese in Florida and all States north thereof 
post, p. 2524. bordering on the Atlantic Ocean, Ross geese, cackling geese, wood 
duck, eider ducks, and swans), rails, ^ coot, gallinules, woodcock, 
Wilson 3nipe or jacksnipe, and mourning doves and parts thereof 
legally taken may be transported in or out of the State where taken 
during the respective open seasons in that State, and may be imported 
from Canada during the open season in the Province where taken, in 
any manner, but not more than the number thereof that may be taken 
in two days by one person under these regulations shall be transported 
by one person in one calendar week out of the^ State where taken; 
any such migratory game birds or parts thereof in transit during the 
open season may continue in transit such additional time immediately 
succeeding such open season, not to exceed five days, necessary to 
deliver the same to their destination, and mav be possessed in any 
State, Territory, or District during the period constituting the open 
season where killed, and for an additional period of 10 days next 
succeeding said open season; and any package in which migratory 
game birds or parts thereof are transported shall have the name and 
address of the shipper and of the consignee and an accurate statement 
of the numbers and kinds of birds contained therein clearly and con- 
spicuously marked on the outside thereof; but no such birds shall be 
transported from any State, Territory, or District to or through 
another State, Territory, or District or to or through a Province of 
the Dominion of Canada contrary to the laws of the State, Territory, 
or District, or Province of the Dominion of Canada in which they 
were taken or from which they are transported; nor shall any such 
birds be transported into any State, Territory, or District from another 
State, Territory, or District, or from any State, Territory, or District 
into any Province of the Dominion of Canada at a time when such 
State, Territory, or District, or Province of the Dominion of Canada 
prohibits the possession or transporting thereof. 

Regulation 9, "Permits to Collect Migratory Birds for Scientific 
Purposes," is amended so as to read as follows: 
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Regulation 9. — Permits to Collect Migratory Birds for „ J^?J£ ,or °° Uectin * 

Scientific Purposes 



A person may take in any manner and at any time migratory birds 
and their nests and eggs for scientific purposes when authorized by a 
permit issued by the Secretary, which permit shall be carried on his 
person when he is collecting specimens thereunder and shall be 
exhibited to any person requesting to see the same, except that 
nothing herein shall be deemed to permit the taking of any migratory 
game bird on any day from sunset to one-half hour before sunrise. 

Application for a permit must be addressed to the Secretary of 
Agriculture, Washington, D. C, and must contain the following 
information: Name and address of applicant, his age, and name of 
State, Territory, or District in which specimens are proposed to be 
taken, and the purpose for which they are intended. Each applica- 
tion shall be accompanied by two certificates certifying to the fitness 
of such person to hold a Federal permit. These certificates will be 
accepted from well-known ornithologists, principals or superintend- 
ents of educational or zoological institutions, officials or members of 
zoological or natural-history organizations, or instructors in zoology 
in high schools, colleges, or universities, or by any one of the above 
together with a certificate by the chief game official of the State in 
which the applicant is a resident or of the State in which he desires to 
conduct his operations. 

The permit may limit the number and species of birds, birds' nests, 
or eggs that may be collected thereunder, and may authorize the 
holder thereof to possess, buy, sell, exchange, and transport in any 
manner and at any time migratory birds, parts thereof, and their 
nests and eggs for scientific purposes; or it may limit the holder to 
one or more of these privileges. Public museums, zoological parks 
and societies, and public, scientific, and educational institutions may 
possess, buy, sell, exchange, and transport in any manner and at 
any time migratory birds and parts thereof and their nests and eggs for 
scientific purposes without a permit, but no specimens shall be taken 
without a permit. The plumage and skins of migratory game birds 
legally taken may be possessed and transported by a person without a 
permit. 

A taxidermist, when authorized by a permit issued by the Secretary, 
may possess, buy, sell, exchange, and transport in any manner and at 
any time migratory birds and parts thereof legally taken, or he may 
be limited to one or more of these privileges. A taxidermist granted 
a permit under this regulation shah keep books and records correctly 
setting forth the name and address of each person delivering each 
specimen of a migratory bird to him together with the name of each 
species, the date of delivery, the disposition of such specimen, and the 
date thereof, which said books and records shall be available for in- 
spection at all reasonable hours on request by any duly authorized 
representative of the Department of Agriculture. 

Each permit shall be valid until revoked by the Secretary unless 
otherwise specified therein, shall not be transferable, and shall be 
revocable at the discretion of the Secretary. A permit duly revoked 
by the Secretary shall be surrendered to mm by the person to whom 
it was issued, on demand of any employee of the United States De- 
partment of Agriculture duly authorized to enforce the provisions of 
the Migratory Bird Treaty Act. A person holding a permit under qui^d!^ 
this regulation shall report annually to the Secretary on or before the 
10th day of January during the life of the permit the number of skins, 
nests, or eggs of each species collected, bought, sold, received, pos- 
sessed, mounted, exchanged, or transported during the preceding 
calendar year. 



Scientific collections. 
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ments, 



phages? marking of Every package in which migratory birds or their nests or eggs are 
transported shall have clearly and conspicuously marked on the out- 
side thereof the name and address of tne sender, the number of the 
permit in every case when a permit is required, the name and address 
of the consignee, a statement that it contains specimens of birds, their 
nests, or eggs for scientific purposes, and, whenever such a package is 
transported or offered for transportation from the Dominion of 
Canada into the United States or from the United States into the 
Dominion of Canada, an accurate statement of the contents. 

Approval of amend- Now, therefore, I, Herbert Hoover, President of the United 
States of America, do hereby approve and proclaim the foregoing 
amendatory regulations. 

in witness whereof, I have hereunto set my hand and caused the 
seal of the United States to be affixed. 

Done at the City of Washington this 17" day of March, in the year 
of our Lord nineteen hundred and thirty-one, and of the 
[seal] Independence of the United States of America the one 
hundred and fifty-fifth. 

HERBERT HOOVER 

By the President: 

Henry L Stimson 
Secretary oj State. 

[No. 1943) 



George Washington Birthplace National Monument — Virginia 

Match «y 1981. BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 

A PROCLAMATION 

Birt^Sw W *^tioMi Whereas The River Holding Corporation, a corporation orcanized 
Monument, va. under the laws of the State of Virginia, did on the 12th day of Decem- 
con^e^esbyThe ber, 1930, pursuant to the act of Congress entitled "An act for the 
po^tion^^bed 00 '" preservation of American antiquities, ,, approved June 8, 1906, by its 
vol. 34, p. m ' warranty deed convey to the United States of America the following 
land in Washington District, Westmoreland County, in the^ State of 
Virginia, for an addition to the George Washington Birthplace 
National Monument: 

Tract Ko.i. Tract Number One 

Beginning at a point "A", which is point "A" of Tract Number 
One, as shown on tne plat recorded with deed from W. C. Latane and 
wife and James Latane and wife to The River Holding Corporation 
dated February 21, 1929, and recorded February 22, 1929, in the 
Clerk's Office of the Circuit Court of Westmoreland County, Va., in 
Deed Book 87, page 75, thence N. 69K° E. 2.72 chains to (( B thence 
N. 28° E. 3 chains to "C", thence N. 49° E. 1.42 chains to "D", 
thence N. 80° E. 1.85 chains to "E", thence N. 55° E. 1.32 chains to 
"F", thence N. 21° W. 1 chain to "G", thence N. 39#° W. 1.62 
chains to "H", thence N. 42° E. 2.6 chains to "I", thence S. 57%° E. 
11.8 chains to "J", thence S. 64%° E. 5.09 chains to "K", thence S. 
60° E. 2.12 chains to "L", thence N. 71° 20' E. 8.39 chains to "M", 
thence S. 4° 50' E. 11.88 chains along the line of the Government 
reservation to "N thence S. 62K° W. 19.08 chains along the Govern- 
ment road to "O", thence N. 34° W. 8.18 chains to "P", thence N, 
66° W. 2.8 chains to "Q", thence N. 43K° W. 13.84 chains to the place 
of beginning, and containing 47.87 acres, more or less. 
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Tract Number Two ti**no.j. 

Beginning at a point "A", which is a point at the mouth of Bridges 
Creek, at the low-water mark of the Potomac River on the east bank 
of Bridges Creek, and which is point "A" of Tract Number Two, as 
shown on the plat hereinabove mentioned, thence along the low-water 
mark of the Potomac River in an easterly direction approximately 51 
chains to station number six in a swamp, thence S. 8%° W. 24.33 
chains to station number seven, thence S. 10° E. 2.8 chains to station 
number eight, thence S. 16° E. 0.5 chains to station number nine, 
thence S. 30° W. 5.24 chains to station number ten, thence S. 43° W. 
19.36 chains to station number eleven, thence S. 40° W. 12.25 chains 
to station number twelve, thence N. 20^° W. 49.15 chains along the 
east side of the Government road to station number thirteen, thence 
N. 11%° W. 9.21 chains to station number fourteen, thence N. 20° W. 
2.60 chains to station number fifteen, thence S. 0.42 chains to station 
number sixteen, thence down Bridges Creek along the low-water mark 
thereof to "A", the place of beginning, and containing 175.37 acres, 
more or less. 

The stations shown on the plat referred to, designated as "Map of 
part of Wakefield/' are in all cases made at or above the high-water 
mark, except station number six, which is at low-water mark. 

Tract Number Ti ee Tract No. & 

Beginning at a point "A", which is point "A" of Tract Number 
Three, as shown on the plat hereinabove mentioned, from which point 
a witness hackberry tree 18 inches in diameter bears S. 45° 60 
links, thence S. 24#° E. 2.67 chains to "B", thence S. 11%° E. 9.21 
chains to "C", thence S. 20%° E. 25.5 chains along the west side of the 
Government road to "D", thence N. 60° W. 5.58 chains to "E", 
thence N. 44° W, 2 chains to "F", thence N. 60° W. 15.9 chains to 
"G", thence N. 43%° W. 10.39 chains to "H", thence down Bridges 
Creek along the low-water mark thereof in a northerly direction to 
"A", the point of beginning. 

Tract Number Four Tract No. 4. 

Beginning at the point "RS" on Pope's Creek where the fence line 
dividing the land of W. C. and James Latane from the tract of land 
which was conveyed to Ira C. Muse by deed dated 20th October, 1928, 
and recorded in the Westmoreland Circuit Court 13th February, 1929, 
intersects the low-water mark on Pope's Creek, as shown on a plat of 
Ira Muse Land, dated February 12, 1929, attached to and recorded 
with deed from W. C. Latane and Mary S. Latane, his wife, and 
James Latane and Martchen F. Latane, his wife, to The River 
Holding Corporation, dated February 21, 1929, and recorded in the 
Clerk's Office of the Circuit Court of Westmoreland County in Deed 
Book 87, page 78, on February 22, 1929, thence running in a westerly 
direction along said fence line to the point "P" shown on said plat, a 
pronged tree on said fence line, thence in a northeasterly direction 
0.82 chains to "O", thence northeasterly 2.26 chains to "JN thence 
in the same direction 1.67 chains to "M ", thence in the same direction 
1.68 chains to "L", thence in a northerly direction 0.48 chains to 
"K", thence in a northerly direction 1.50 chains to "J", from thence 
in an easterly direction to the low-water mark on Pope's Creek, thence 
in a southwesterly direction along the low-water mark of Pope's 
Creek to the point of beginning. 
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Tract No. $. TRACT NUMBER FlVE 

Beginning at "A", a point on the south side of the Government 
road corner to the United States Government reservation (sometimes 
known as the Washington Monument Lot), thence following the 
western boundary of the United States Government reservation 
S. 1° 42' W. 265 feet to point "B", a stake, thence following the 
same course to low-water mark on Pope's Creek, thence in a south- 
westerly direction along the low-water mark of Pope's Creek approxi- 
mately 1,350 feet to point "O", an oak tree, on a fence line, thence 
N. 46° 33' W. 22 feet to "P" another tree, on the fence line, thence 
N. 22° 03' W. 710 feet to "Q", a stake, corner to the Government 
road, thence N. 75° 16' E. along the Government road 1,234.5 feet to 
the point of beginning, containing 12.88 acres of land and about one 
acre of marsh, together with all the ways, easements, and appurte- 
nances thereon or in any wise pertaining. 

Acceptance for pub- AifD Whereas said relinquishment and conveyance has been 
lie purposes. accepted by the Secretary of the Interior in the manner and for the 

purpose described in said act of Congress; 
Added to George Now, therefore, I, Herbert Hoover, President of the United 
Nalffimonumentf 6 States of America, by virtue of the power in me vested by section 2 
of the said act of Congress, do proclaim that said lands hereinbefore 
described be, and the same are hereby, added to and made a part of 
the George Washington Birthplace National Monument. 
Protective measures. Warning ishereby expressly given to all unauthorized persons not to 
appropriate, injure, destroy, or remove any feature of this monument 
and not to locate or settle upon any of the lands thereof, 
supervision, etc. The Director of the National Park Service, under the direction of 
the Secretary of the Interior, shall have the supervision, management, 
and control of the land hereby added to said monument under the 
voi.4v%p.58. provisions of the act of Congress entitled "An act authorizing an 
appropriation for improvement upon the Government-owned land at 
Wakefield, Westmoreland County, Virginia, the birthplace of George 
vol. 39, P . 636. Washington, " approved January 23, 1930 (46 Stat. 58), and "An act 
to establish a National Park Service, and for other purposes," 
approved August 25, 1916 (39 Stat. 535), and acts additional thereto 
or amendatory thereof. 

In witness whekeop, I have hereunto set my hand and caused the 
seal of the United States to be affixed. 

Done at the City of Washington this 30" day of March, in the 
year of our Lord nineteen hundred and thirty-one, and of 
[seal] the Independence of the United States of America the one 
hundred and fifty-fifth. 

HERBERT HOOVER 

By the President: 
Henry L Stimson 
Secretary of State. 

[No. 1944] 



Canyon De Chelly National Monument — Arizona 



April 1,1931. 



BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 

A PROCLAMATION 



Whereas Congress by act of February 14, 1931 (Public, No. 667 — 
71st Cong.), entitled "An act to authorize the President of the United 



Canyon De Chelly 
National Monument, 
Ariz. 

statuary authoma- States to establish the Canyon De Chelly National Monument 
ti0 . n *i within the Navajo Indian Reservation, Arizona," authorized the 
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President of the United States, with the consent of the Tribal Council 
of the Navajo Tribe of Indians, to establish the said Canyon De 
Chelly National Monument by Executive proclamation; 

Whereas the Navajo Tribal Council Assembly at Fort Wingate, indSac^ * 
N. Mex., on July 8, 1930, adopted a resolution approving the estab- 
lishment of the Canyon De Chelly National Monument; and 

Whereas it appears that the public interest would be promoted 
by including the lands hereinafter described within a national monu- 
ment for the preservation of a great number of cliff dwellings and for 
their archaeological interest; Natkmai t 

Now, therefore, I, Herbert Hoover, President of the United aetablished. 
States of America, by virtue of the power in me vested by the said p^ t p . 2M2. 
act of Congress approved February 14, 1931, do hereby proclaim and 
establish the Canyon De Chelly National Monument and that the 
following described lands in Arizona be, and the same are hereby, 
included within the said national monument: 

Navajo Meridian De8Cription - 

Unsurveyed T. 4 N., R. 7 W., N. % sec. 5 and NE. % sec. 6; 

Unsurveyed T. 5 N., R. 7 W., S. % sec. 15, sec. 19, S. % sec. 20, 
sees. 21, 22, S. K sec. 23, N. % sec. 26, N. % sac. 27, N. l / 2 sec, 28, 
sees. 29 to 32 inclusive; 

Unsurveyed T. 3 N., R. 8 W., sec. 4 and E. % sec. 5; 

Unsurveyed T. 4 N., R. 8 W., sees. 6, 7, SW. % sec. 17, sees. 18, 19, 
S. K, NW. y 4 sec. 20, sees. 29, 30, N. % sec. 31, sees. 32 and 33; 

Unsurveyed T. 5 N., R. 8 W., sees. 7, 13, S. % sec. 14, S. % sec. 15, 
S. % NW. y A sec. 16, sees. 17 to 24 inclusive, N. % sec. 25, N. K sec. 
26, sec. 27, N. K, SE. sec. 28, N. % sec. 29, N. % sec. 30, and SW. 
K sec. 31; 

Unsurveyed T. 6 N., R. 8 W., N. % sec. 3, sees. 4 to 8 inclusive, 
W. % sec. 18, and NW. sec. 19; 

Unsurveyed T. 7 N., R. 8 W., S. % sec. 33, sec. 34, and W. K sec. 35; 

Unsurveyed T. 4 N., R. 9 W., sees. 1, 2, 3, E. % sec. 4, N. % sec. 10, 
N. % sec. 11, sees. 12, 13, E. % sec. 24, and E. % sec. 25; 

Unsurveyed T. 5 N., R. 9 W., sees. 4 to 31 inclusive, E. % sec. 33, 
sees. 34, 35, and 36; 

Surveyed T. 6 N., R. 9 W., sees. 1, 2, 3, sees. 10 to 15 inclusive, 
sees. 21, 22, 23, N. % sec. # 24, N. % sec. 26, sees. 27, 28, 29, SE. % 
sec. 30, and sees. 31 to 34 inclusive; 

Surveyed T. 5 N., R. 10 W., sees. 1 to 18 inclusive, N. % sec. 22, 
sees. 23, 24, 25, N. % sec. 26, and N. % sec. 36; 

Surveyed T. 6 N., R. 10 W., E. % sec. 34, sec. 35, and S. % sec. 36, 
containing approximately 83,840 acres. 

Warning is hereby expressly given to all unauthorized persons not authS^Sf mh 
to appropriate, injure, destroy, or remove any feature of this monu- 
ment and not to locate or settle upon any of the lands thereof. 

The Director of the National Park Service, under the direction of Super * fel0,|L 
the Secretary of the Interior, shall have the supervision, manage- 
ment, and control of this monument as provided in the act of Congress VoL ^ p 535 - 
entitled "An act to establish a National Park Service, and for other 
purposes/' approved August 25, 1916 (39 Stat. 535), and acts addi- 
tional thereto or amendatory thereof. 
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In witness whereof, I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the United States to be affixed. 
Done at the City of Washington this 1" day of April, in the year 

of our Lord nineteen hundred and thirty-one, and of the 
[seal] Independence of the United States of America the one 

hundred and fifty-fifth. 

HERBERT HOOVER 

By the President: 
Wilbur J Carr 

Acting Secretary of State. 

[No. 1945] 
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Nezperce and Bitterroot National Forests — Idaho 

April 7 y 1931. BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 

A PROCLAMATION 

roS^St^iFo^ Whereas it appears that a modification of a portion of the inter- 
I( p?^mbie forest boundary between the Nezperce and the Selway, Bitterroot, 

68111 6 Salmon, and Idaho National Forests, in the State of Idaho, and the 

transfer of certain national-forest lands from the Nezperce to the 
Bitterroot National Forest would be in the public interest; 
yTSffi*!*^ Now > therefore, I, Herbert Hoover, President of the United 
s. c'. , p. 4i9. States of America, by virtue of the power in me vested by the act of 
Congress approved June 4. 1897 (U. S. Code, title 16, sec. 473), do 
proclaim that a portion of the boundary of the Nezperce National 
Forest as defined in proclamation of June 30, 1911 (37 Stat. 1704), is 
hereby changed so that the eastern boundary of said national forest 
Area affected. will hereafter pass through unsurveyed Tps. 1 S. and 1, 2, and 3 N., 
post, p. 2464. ]j 12 E., Boise meridian, more particularly as shown on a map pre- 
nt pared by the United States Forest Service, dated March 28, 1931, a 
transferred to 1335 copy of which is on file in the United States Department of State, 
root National Forest. Washington, D. C, and that certain lands of the United States hith- 
erto forming a part of the Nezperce National Forest are hereby trans- 
ferred to and made a part of the Bitterroot National Forest, tne loca- 
tion of which is shown on said map filed in the Department of State, 
nangesr ct . it ig no t intended by this proclamation to exclude any lands from the 
Nezperce National Forest, nor to add any lands to the Bitterroot 
National Forest, other than the lands shown on the said map as being 
transferred from one national forest to the other. 

In witness whereof, I have hereunto set my hand and caused the 
seal of the United States to be affixed. 

Done at the City of Washington this 7" day of April, in the year of 
our Lord nineteen hundred and thirty-one, and of the 
[seal] Independence of the United States of America the one 
hundred and fifty-fifth. 



By the President: 

Henry L Stimson 
Secretary of State. 



HERBERT HOOVER 



[No. 1946] 
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Child Health Day 

BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA April 7, mi. 

A PROCLAMATION 

Whereas the Congress by joint resolution has authorized and re- SSSibiS 61111 Dt7, 
quested the President of the United States of America to proclaim v <*. «,p« 7 - 
annually that May Day is Child Health Day; and 

Whereas the responsibility for the well-being of children is a com- 
munity responsibility as well as an individual duty; 

NOW, THEREFORE, I, HERBERT HOOVER, President Of the United Observance invited. 

States of Air erica, do call upon all governors of States of the Union, 
and all governors of Territories and possessions of the United States, 
to declare to their people that May Day should be used wherever 
possible as Child Health Day, for the consideration of all public and 
private measures by which the health of our children may be con- 
served and advanced. I especially commend for consideration on cn^ he, ' Cb espedaD 8 
that day "The Children's Charter" as set forth by the White House 

comm end ed . 

Conference on Child Health and Protection. 

In witness whereof, I have hereunto set my hand and caused the 
seal of the United States to be affixed. 

Done at the City of Washington this 7" day of April, in the year of 
our Lord nineteen hundred and thirty-one, and of the Inde- 
[seal] pendence of the United States of America the one hundred 
and fifty-fifth. 

HERBERT HOOVER 

By the President: 

Henry L Stimson 
Secretary o f State. 

[No. 1947] 



Pinnacles National Monument — California 

BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA April 13, mi. 

A PROCLAMATION 

Whereas the county of San Benito, in the State of California, M o^^^ caut° DaI 
did on the 10th day of March, 1931, pursuant to the act of Congress Preamble, 
entitled "An act for the preservation of American antiquities," n^c^^cm 3 ^ 
approved June 8, 1906 (34 Stat. 225) , by warranty deed of relinquish- Vo1 - H * 
ment and conveyance, properly executed in writing and acknowledged, 
relinquish, remise, and convey to the United States of America, for 
addition to the Pinnacles National Monument, Calif., all its right, 
title, and interest in the following described land: 

Mount Diablo Meridian Description. 

T. 16 S., R. 7 E., SE. %, S. ){ SW. % sec. 26, S. % S. % sec. 27, SE. 
% sec. 28, W. % E. % SE. % NW. %, E. }{ SW. % SW. % SW. % sec. 33, 
and sec. 35; 

T. 17 S., R. 7. E., lot 4, S. % NW. %, NE. % SW. % sec. 1, lots, 1, 
2, and 3, and S. % NE. %, SE. % NW. % sec. 2, containing 1,926.35 
acres; and 

Whereas said relinquishment and conveyance has been accepted C epte^ qoi8hmcDt 801 
by the Secretary of the Interior in the manner and for the purposes 
described in said act of Congress; and 
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Whereas it appears that the public interest would be promoted 
by adding to the Pinnacles National Monument, in the State of Cali- 
fornia, all the lands hereinabove described for the purpose of including 
within said ^monument certain additional features of scientific and 
educational interest and for administrative purposes; 
niiw^ffl to »SS" Now > therefore, I, Herbert Hoover, President of the United 
ument States of America, by virtue of the power vested in me by section 2 

of the said act of Congress, do proclaim that said lands hereinabove 
described are hereby added to and made a part of the Pinnacles 
National Monument. 

auth5JS2S!f ff 81 ^ Warning is hereby expressly given to all unauthorized persons not 
to appropriate, injure, destroy, or remove any feature of this monu- 
ment and not to locate or settle upon any of the lands thereof. 
vTso! p on 535. The Director of the National Park Service, under the direction of 

the Secretary of the Interior, shall have the supervision, manage- 
ment, and control of this monument as provided in the act of Congress 
entitled "An act to establish a National Park Service, and for other 
purposes/' approved August 25, 1916 (39 Stat. 535), and acts additional 
thereto or amendatory thereof. 

In witness whereof, I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the United States to be affixed. 

Done at the City of Washington this 13" day of April, in the vear 
of our Lord nineteen hundred and thirty-one, and of the 
[seal] Independence of the United States of America the one hun- 
dred and fifty-fifth. 

HERBERT HOOVER 

By the President: 

Henry L Stimson 
Secretary of State. 

[No. 1948] 



April 16, 1931. 



Emergency Board, Louisiana and Arkansas Railway Company — 

Shopmen 

by the president of the united states of america 

A PROCLAMATION 

isiana and* 5 Arkansas Whereas the President, having been duly notified by the Board 
f^^ mpftnyand of Mediation that a dispute between the Louisiana & Arkansas Rail- 
Preamble. way Co., a carrier, and certain of its employees represented by the 

Railway Employes' Department, American Federation of Labor — 
Federated Shop Crafts, which dispute has not been heretofore ad- 
justed under the provisions of the Railway Labor Act, now threatens 
substantially to interrupt interstate commerce within Louisiana and 
Arkansas to a degree such as to deprive such section of the country 
Eme enc board °^ essen ti ft l transportation service; 
creau^^fnvestigate Now, therefore, I, Herbert Hoover, President of the United 
and report thereon. States of America, by virtue of the power vested in me by the Con- 
stitution and laws of the United States, and by virtue of and under 
the authority in me vested by section 10 of the Railway Labor Act, 
do hereby create a board to be composed of three persons not pecun- 
iarily or otherwise interested in any organization of railway employees 
or any carrier, to investigate sucn dispute and report their findings 
to me within 30 days from this date. 



Vol. 44, p. 685. 
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The members of this board shall be compensated for and on account 
of such duties in the sum of $100 for each member for every day act- 
ually employed with or upon, and on account of travel and auties 
incident to, such board. The members will be reimbursed for and 
they are hereby authorized to make expenditures for necessary 
expenses of themselves and of the board, including traveling expenses 
and expenses actually incurred for subsistence, in conformity with 
said act. 

All expenditures of the board shall be allowed and paid for out of 
the appropriation "emergency boards, Railway Labor Act, May 20, 
1926, 193 1," on the presentation of itemized vouchers properly 
approved by the chairman of the board hereby created. 

In testimony whereof, I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the United States to be affixed. 

Done at the CLy of Washington this 16" day of April, in the year 
of our Lord nineteen hundred and thirty-one, and of the 

[seal] Independence of the United States of America the one 
hundred and fifty-fifth. 

HERBERT HOOVER 

By the President : 

Henry L Stimson 
Secretary of State. 



Compensation. 



Expenses. 



Fund available. 
Vol, 46, p. 231. 



[No. 1949] 



Katmai National Monument— Alaska 

by the president of the united states of america april 24, 1931. 

A PROCLAMATION 

Whereas it appears that the public interest would be promoted by Mfnu^nt^iaVto! 1 * 1 
adding to the Katmai National Monument, Alaska, certain adjoining PraSSe. 
lands for the purpose of including within said monument additional 
lands on whicn there are located features of historical and scientific 
interest and for the protection of the brown bear, moose, and other 
wild animals; 

Now, therefore, I, Herbert Hoover, President of the United Area enlarged. 
States of America, by virtue of the power in me vested by section 
two of the act of Congress entitled "An act for the preservation of VoL **.p.a*. 
American antiquities," approved June 8, 1906 (34 Stat. 225), do 

Eroclaim that such additional lands in Alaska be, and the same are 
ereby, added to and made a part of the Katmai National Monument, 
and that the boundaries of the said monument as hereby changed are 
described as follows: 

Beginning at a point on the southwestern boundary of the present De9Criptl0IL 
Katmai National Monument in latitude 58° 03' approximately 16% 
miles northwesterly from Cape Kubugakli; 

thence west on parallel 58° 03' north latitude approximately 16% miles 
to th6 highest point on the divide between two tributaries of Takayofo 
Creek, approximately in latitude 58° 03', longitude 155° 49'; 
thence northwesterly in a straight line approximately 11 miles to the 
junction of Contact and Takayofo Creeks; 

thence northwesterly in a straight line approximately 37% miles to the 
most southerly point on a narrow peninsula on the north shore of 
Naknek Lake in approximate latitude 58° 42' 30", longitude 156° 
11' 30"; 
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Decwription-contd. thence northeasterly in a straight line approximately 12 miles to the 
summit of Sugarloaf Mountain (local name, not shown on official 
maps) in approximate latitude 58° 50', longitude 155° 57' 30"; 
thence easterly in a straight line approximately 10 miles to a point 
one-half mile north of the north end of Lake Coville; 
thence southeasterly in a straight line approximately 26 K miles to the 
source of Gorge Creek; 

thence southeasterly downstream following the middle of the channel 
of Gorge Creek approximately §}{ miles to latitude 58° 40'; 
thence east on parallel 58° 40' north latitude approximately 30 miles 
to longitude 154° 00'; 

thence northeasterly in a straight line approximately 26 miles to a 
point, the approximate geographic position being in latitude 59° 00', 
longitude 153° 40'; 

thence continuing northeasterly on the same straight line approxi- 
mately 1 mile to the shore of Cook Inlet at mean high tide; 
thence easterly and southerly along the shore of Cook Inlet at mean 
high tide around Cape Douglas and southwesterly along the shore of 
Shelikof Strait to Cape Kubugakli on the present southwestern 
boundary of the monument; 

thence northwesterly along the present southwestern boundary ap- 
proximately 16^ miles to the place of beginning. 

authOT^^ 1181 ^ Warning is hereby expressly given to all unauthorized persons not 
to appropriate, injure, destroy, or remove any feature of this monu- 
ment and not to locate or settle upon any of the lands thereof, 
supervision. The j)^^ of t h e National Park Service, under the direction of 

the Secretary of the Interior, shall have the supervision, management, 
and control of this monument, as provided in the act of Congress 
voj.39,p.535. entitled "An act to establish a National Park Service, and for other 
purposes," approved August 25, 1916 (39 Stat. 535), and acts addi- 
tional thereto or amendatory thereof. 

In witness whereof, I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the United States to be affixed. 

Done at the City of Washington this 24" day of April, in the year 
of our Lord nineteen hundred and thirty-one, and of the 
[seal] Independence of the United States of America the one 
hundred and fifty-fifth. 

HERBERT HOOVER 

By the President: 

Henry L Stimson 
Secretary of State. 

[No. 1950] 



Harney National Forest— South Dakota 

may 1,1931. by the president of the united states of america 

A PROCLAMATION 

Hamey National Whereas it appears that the public good will be promoted by 
F Pr1ambie >ak ' adding certain lands in South Dakota to the Harney National 
Forest: 

vof anpliosi. Now, therefore, I, Herbert Hoover, President of the United 
vol 30,' p! ae. ' States of America, by virtue of the power in me vested by the act 
of Congress approved March 3, 1891 (26 Stat. 1095), entitled "An 
act to repeal timber-culture laws, and for other purposes," and also 
by the act of Congress approved June 4, 1897 (30 Stat. 11 at 34 and 
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36), entitled "An act making appropriations for sundry civil expenses 
of the Government for the fecal year ending June thirtieth, eighteen 
hundred and ninety-eight, and for other purposes/' do proclaim 
that the following described lands in South Dakota are hereby 
added to and made a part of the Harney National Forest: Lands added. 

Black Hills Meridian 

T. 4 S., K. 1 E., NE. % sec. 26; 

T. 6 S., R. 5 E., SW. Ji NW. % sec. 17. 

The withdrawal made by this proclamation shall, as to all lands aff ™^ ri « hts » »* 
which are at this date legally appropriated under the public land a 
laws or reserved for any public purpose, be subject to, and shall not 
interfere with or defeat legal rights under such appropriation, nor 
prevent the use for such public purpose of lands so reserved, so long 
as such appropriation is legally maintained or such reservation remains 
in force. 

In witness whereof, I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the United States to be affixed. 
Done at the City of Washington this 1 day of May, in the year 

of our Lord nineteen hundred and thirty-one, and of the 
[seal] Independence of the United States of America the one 

hundred and fifty-fifth. 

HERBERT HOOVER 

By the President: 

Henry L Stimson 
Secretary of State. 

[No. 1951] 



Bryce Canyon National Park — Utah 
by the president of the united states of america may 4,1081. 

A PROCLAMATION 



Na- 

tah. 



Whereas Congress by act of February 17, 1931 (Public, No. Bryoe canyon 
675— 71st Cong.), entitled " An act to adjust the boundaries and for fteambfe 
the addition of certain lands to the Bryce Canyon National Park, stetu^'pro?kon 
Utah, and for other purposes/' authorized the President of the 
United States, upon the joint recommendation of the Secretary of 
the Interior and the Secretary of Agriculture, to add to said park 
by Executive proclamation the lands described in said act; 

Whereas said Secretaries have jointly recommended the addition 
to the park of the lands hereinafter described; and 

Whereas it appears that the public interest would be promoted 
by including such lands within said park for the preservation of the 
scenic features therein and for road-protection purposes; 

NOW, THEREFORE, I, HERBERT HOOVER, President Of the United ^enlarged. 

States of America, do proclaim that the lands hereinafter described 
be, and are hereby, added to and included within the Bryce Canyon 
National Park and as part of said park shall be, and are hereby, 
made subject to the provisions of tne act of August 25, 1916 (39 vol so p 535 
Stat. 535), entitled "An act to establish a National Park Service, ^.s.d./p.m 
and for other purposes," and all acts supplementary thereto and 
amendatory thereof and all other laws and rules and regulations 
applicable to and extending over the said park: 
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Salt Lake Meridian 

Description. T 36 g ^ R 3 w ^ survey ed S. % SW. % sec. 2, S. % S. X *ec. 3, SB. 

% SE. sec. 4, E. X sec. 8, sec. 9, N. # sec. 10, NW. X sec. 11, E. X NE. 
% NW. X, E. X NW. X NW. X, N. X SE. X NW. X, S. X NE. X SW. 
X, N. X S. X SE. X NW. X, N. H SE. X SW. X sec. 17, S. X S. X sec. 
19, S. X NW. X sec. 20; unsurveyed S. X sec. 10, SW. X sec. 11, 
W. X sec. 14, sees. 15, 16, W. X W. X E. X, NE. X NE. X sec. 22, 
N. X NW. X sec. 23, W. X sec. 27, and N. X NW. X sec. 34; 

Surveyed T. 37 S., R. 3 W., lots 3 and 4, S. X NW. X sec. 4, NE. 
X NE. X, and SE. X SE. X sec. 8; 

Surveyed T. 36 S., R. 4 W., W. X E. X, SW. X sec. 25; 

Surveyed T. 39 S., R. 4 W., W. X sec. 3, sec. 4, and E. X sec. 5. 
^mvate claims n,t Nothing herein shall a ffect any privately owned lands within this 
area or any valid existing claim, location, or entry on said lands made 
under the land laws of the United States or the rights of stockmen 
to continue to drive stock over the lands now under an existing 
stock-driveway withdrawal; but if any of the privately owned 
lands shall be conveyed to the United States or any existing claim, 
location, or entry is canceled, the^ land so affected shall become a 
part of the said f&ryce Canyon National Park. 

In witness whereof, I have hereunto set my hand and caused the 
seal of the United States to be affixed. 

Done at the City of Washington this 4 day of May, in the year 
of our Lord nineteen hundred and thirty-one, and of the 

[sealJ Independence of the United States of America the one 
hundred and fifty-fifth. 

HERBERT HOOVER 

By the President: 

Henry L Stimson 
Secretary oj State. 

[No. 1952] 



Immigration Quotas 

june 19. 1981. by the president op the united states of america 

A PROCLAMATION 

immigration of ai- Whereas the Secretary of State, the Secretary of Commerce, and 
ie preambie. the Secretary of Labor have reported to the President that pursuant 

44 V p.'i«fc; p VdL : 4?p: to the duty imposed and the authority conferred upon them in and 
by subsection (2) of subdivision (c) of section 12 of the immigration 
act approved May 26, 1924 (43 Stat. 161), they jointly have made the 
revision provided for in subdivision (c) of section 12 of the said act 
and have fixed the quota of each respective nationality in accordance 
therewith to be as hereinafter set forth; 
t^St^to^^St Now, therefore, I, Herbert Hoover, President of the United 
ted 7 States of America, acting under and by virtue of the power in me 

vested by the aforesaid act of Congress, do hereby proclaim and 
make known that the annual quota of each nationality for the fiscal 
year beginning July 1, 1931, and for each fiscal year thereafter, has 
been determined in accordance with the law to be, and shall be, as 
follows: 
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National Origin Immigration Quotas 

Country or Area Quota 

Afghanistan 100 

Albania - 100 

Andorra 100 

Arabian peninsula (except Muscat, Aden Settlement and 

Protectorate, and the Kingdom of the Hejaz and 

Nejd and its Dependencies) 100 

Armenia 100 

Australia (including Tasmania, Papua, and all islands 

appertaining to Australia) 100 

Austria 1, 413 

Belgium 1,304 

Bessarabi a 100 

Bhutan 100 

Bulgaria . 100 

Cameroon (British mandate) 100 

Cameroon (French mandate) 100 

China 7 100 

Czechoslovakia 2, 874 

Danzig, Free City of . _ . . 100 

Denmark - 1, 181 

Egypt 100 

Estonia ... 116 

Ethiopia (Abyssinia) 100 

Finland 569 

France 3,086 

Germany . 25,957 

Great Britain and Northern Ireland 65, 721 

Greece 307 

Hejaz and Nejd and its Dependencies 100 

Hungary --- 869 

Iceland 100 

India . 100 

Iraq (Mesopotamia) 100 

Irish Free State 17,853 

Italy 5,802 

Japan 100 

Latvia 236 

Liberia 100 

Liechtenstein 100 

Lithuania 386 

Luxemburg 100 

Monaco. r 100 

Morocco (French and Spanish zones and Tangier) 100 

Muscat (Oman) 100 

Nauru (British mandate) - 100 

Nepal 100 

Netherlands 3, 153 

New Guinea, Territory of (including appertaining 

islands) (Australian mandate) 100 

New Zealand 100 

Norway 2, 377 

Palestine (with Trans-Jordan) (British mandate) 100 

Persia 100 

Poland.... 6,524 

Portugal — 440 

Ruanda and Urundi (Belgian mandate) - 100 

Rumania 295 
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National Origin Immigration Quotas — Continued 

Country or Area Quota 

Russia, European and Asiatic . 2, 701 

Samoa, Western (mandate of New Zealand) 100 

San Marino ._ ;00 

Siam . 100 

South Africa, Union of .. 100 

South West Africa (mandate of the Union of South 

Africa) . 100 

Spain . 252 

Sweden 3,314 

Switzerland 1,707 

Syria and the Lebanon (French mandate) 123 

Tanganyika (British mandate) _ 100 

Togoland (British mandate) 100 

Togoland (French mandate) _ 100 

Turkey „„ 226 

Yap and other Pacific islands under Japanese mandate. . 100 

Yugoslavia 845 

nifl^n^SuSc'hS. The immigration quotas assigned to the various countries and 
quota areas are designed solely for purposes of compliance with the 

Eertinent provisions of the Lnmigration Act of 1924 and are not to 
e regarded as having anv significance extraneous to this object. 
uon^^ateT^^ Thls proclamation shall take effect July 1, 1931, and shall supersede 

vol. p. 2884, re- Proclamation No. 1872 of March 22, 1929. 
pealed ' In witness whereof, I have hereunto set my hand and caused the 

seal of the United States to be affixed. 
Done at the City of Washington this 19 day of June, in the year 
of our Lord nineteen hundred and thirty-one, and of the 
[seal] Independence of the United States of America the one 
hundred and fifty-fifth. 

HERBERT HOOVER 

By the President: 

Henry L Stimson 
Secretary of State. 

[No. 1953] 



Increasing Rate of Duty on Bells 

Jane24 ' tm ' BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 

A PROCLAMATION 

Pnaambfe^k' Whereas under and by virtue of section 336 of Title III, Part II, 

statutory' authoriza- of the act of Congress approved June 17, 1930 (46 Stat. 701), entitled 
Uo v6i.46 f p.7oi. "An act to provide revenue, to regulate commerce with foreign coun- 
tries, to encourage the industries of the United States, to protect 
American labor, and for other purposes," the United States Tariff 
Commission has investigated the differences in costs of production of, 
and all other facts and conditions enumerated in said section with 
respect to, bells, chimes, and carillons, finished or unfinished, and 
parts of the foregoing, being wholly or in part the growth or product 
of the United States and of and with respect to like or similar articles 
wholly or in part the growth or product of the principal competing 
country; 
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Whereas in the course of said investigation a hearing was held, of 
which reasonable public notice was given and at which parties inter- 
ested were given reasonable opportunity to be present, to produce 
evidence, and to be heard; 

Whereas the commission has reported to the President the results 
of said investigation and its findings with respect to such differences 
in costs of production; ^ 

Whereas the commission has found it shown by said mvestigation 
that the principal competing country is Germany, and that the duties 
expressly fixed by statute do not equalize the difference in the costs of 
production of the domestic articles and the like or similar foreign 
articles when produced in said principal competing country, and has 
specified in its report the increase in the rate of duty expressly fixed 
by statute found by the commission to be shown by said investigation 
to be necessary to equalize such difference^ and 

Whereas in the judgment of the President such rate of duty is 
shown by such investigation of the Tariff Commission to be necessary 
to equalize such difference in costs of production; Incr to 

Now, therefore, I, Herbert Hoover, President of the United equalise difference in 
States of America, do hereby approve and proclaim an increase in the ^^g^Sff 0 ^ 
rate of duty expressly fixed in paragraph 364 of Title I of said act on 
bicycle, velocipede, and similar bells, finished or unfinished, and parts 
thereof, from 50 per centum ad valorem to 70 per centum ad valorem, 
the rate found to be shown by said investigation to be necessary to 
equalize such difference in costs of production. 

In witness whereof, I have hereunto set my hand and caused the 
seal of the United States to be affixed. 

Done at the City of Washington this 24" day of June, in the vear 
of our Lord nineteen hundred and thirty-one, and of the 

[seal] Independence of the United States of America the one 
hundred and fifty-fifth. 

HERBERT HOOVER 



By the President: 

Henry L Stimson 
Secretary oj State. 



[No. 1954] 



Vol. 46, p. 701. 



Increasing Rate of Duty on Hemp Cordage 

by the president of the united states of america jupe 24, 1931. 

A PROCLAMATION 

Whereas under and by virtue of section 336 of Title III, Part II, Jamr on hemp cord- 
of the act of Congress approved June 17, 1930 (46 Stat. 701), entitled £«^ ble - 
"Aji act to provide revenue, to regulate commerce with foreign tioi> a ^ 17 9X1 oma " 
countries, to encourage the industries of the United States, to protect 
American labor, and for other purposes/ ' the United States Tariff 
Commission has investigated the differences in costs of production of, 
and all other facts and conditions enumerated in said section with 
respect to, cordage, including cables, tarred or un tarred, composed 
of three or more strands, each strand composed of two or more yarns, 
wholly or in chief value of hemp, being wnolty or in part the growth 
or product of the United States and of and with respect to alike or 
similar article wholly or in part the growth or product of the principle 
competing country; 

3051* — 33 — PT 2 53 
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Whereas in the course of said investigation a hearing was held, of 
which reasonable public notice was given and at which parties 
interested were given reasonable opportunity to be present, to produce 
evidence, and to be heard; 

Whereas the commission has reported to the President the results 
of said investigation and its findings with respect to such differences 
in costs of production; 

Whereas the commission has found it shown by said investigation 
that the principal competing country is Italy, and that the duties 
expressly fixed by statute do not equalize the difference in the costs 
of production of the domestic article and the like or similar foreign 
article when produced in said principal competing country, and has 
specified in its report the increase in the rate of duty expressly fixed by 
statute found by the commission to be shown by said investigation 
to be necessary to equalize such difference* and 

Whereas in the judgment of the President such rate of duty is 
shown by such investigation of the Tariff Commission to be necessary 
to equalize such difference in costs of production ; 

Now, therefore, I, Herbert Hoover, President of the United 
^i°U*^644! 011 States of America, do hereby approve and proclaim an increase in the 
rate of duty expressly fixed in paragraph 1005(a)(3) of Title I of 
said act on cordage, including cables, tarred or un tarred, composed 
of three or more strands, each strand composed of two or more yarns, 
wholly or in chief value of hemp, from 3# cents per pound to 4% 
cents per pound ? the rate found to be shown by said investigation to 
be necessary (within the limit of total increase provided for in said 
act) to equalize such difference in costs of production. 

In witness whereof, I have hereunto set my hand and caused the 
seal of the United States to be affixed. 

Done at the City of Washington this 24" day of June, in the year 
of our Lord nineteen hundred and thirty-one, and of the Indepen- 

[seal] dence of the United States of America the one hundred 
and fifty-fifth. 

HERBERT HOOVER 

By the President : 

Henry L Stimson 
Secretary of State. 

[No. 1955] 



Increasing Rate of Duty on Dried Whole Eggs, Dried Egg 
Yolk, and Dried Egg Albumen 

jgne24> 1931. b y the president of the united states of america 

A PROCLAMATION 

Pr^we 6 * 88, Whereas under and by virtue of section 336 of Title III, Part II, 

statutory' authorixa- of the act of Congress approved June 17, 1930 (46 Stat. 701), entitled 
tM v<ij. 4«,p. 7oi. "An act to provide revenue, to regulate commerce with foreign coun- 
tries, to encourage the industries of the United States, to protect 
American labor, and for other purposes," the United States Tariff 
Commission has investigated the differences in costs of production of, 
and all other facts and conditions enumerated in saia section with 
respect to, dried whole eggs, dried egg yolk, and dried egg albumen, 
whether or not sugar or other material is added, being wholly or in 
part the growth or product of the United States ana of and with 
respect to like or similar articles wholly or in part the growth or prod- 
uct of the principal competing country; 
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Whereas in the course of said investigation a hearing was held, of 
which reasonable public notice was given and at which parties inter- 
ested were given reasonable opportunity to be present! to produce 
evidence, and to be heard ; 

Whereas the commission has reported to the President the results 
of said investigation and its findings with respect to such differences 
in costs of production^ 

Whereas the commission has found it shown by said investigation 
that the principal competing country is China, and that the duties 
expressly fixed t>y statute do not eaualize the differences in the costs 
of production of the domestic articles and the like or similar foreign 
articles when produced in said principal competing country, and has 
specified in its report the increase* in the rate of duty expressly fixed 
by statute found by the commission to ba shown by said investiga- 
tion to be necessary to equalize such differences; and 

Whereas in the judgment of the President such rate of duty is 
shown by such investigation of the Tariff Commission to be necessary 
to equalize such differences in costs of production; 
Now. therefore, I, Herbert Hoover, President of the United * 



States of America, do hereby approve and proclaim an increase in the SKoi 
rate of duty expressly fixed in paragraph 713 of Title I of said act on v©h*,p.6m. 
dried whole eggs, dried egg yolk, and dried egg albumen, whether or 
not sugar or other material is added, from 18 cents ger pound to 27 
cents per pound, the rate found to be shown by said investigation to 
be necessary (within the limit of total increase provided for in said 
act) to equalize such differences in costs of production. 

In witness whereof, I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the United States to be affixed. 

Done at the City of Washington this 24" day of June, in the vear 
of our Ix>rd nineteen hundred and thirty-one, and of the 

[seal] Independence of the United States of America the one hun- 
dred and fifty-fifth. 

HERBERT HOOVER 

By the President : 

Henry L Stimson 
Secretary of State. 

[No. 1956] 



Decreasing Rates op Dutt on Pipe Organs 
by the president op the united states of america jni* 24, 1831. 

A PROCLAMATION 

Whereas under and by virtue of section 336 of Title III, Part II. g^ffi*** 
of the act of Congress approved June 17, 1930 (46 Stat. 701), entitled statotory aatfaoraa- 
"An act to provide revenue, to^ regulate commerce with foreign ^vine, p. 
countries, to encourage the industries of the United States, to protect 
American labor, and for other purposes/' the United States Tariff 
Commission has investigated the differences in costs of production of, 
and all other facts and conditions enumerated in said section with 
respect to, pipe organs and parts thereof, being wholly or in part the 
growth or product of the United States and of and with respect to 
like or similar articles wholly or in part the growth or product of tfye 
principal competing country; 

Whereas in the course of said investigation a hearing was held, of 
which reasonable public notice was given and at which parties inter- 
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ested were given reasonable opportunity to be present, to produce 
evidence, and to be heard; 

Whereas the commission has reported to the President the results 
of said investigation and its findings with respect to such differences 
in costs of production; 

Whereas the commission has found it shown by said investigation 
that the principal competing country is Canada, and that the duties 
expressly fixed by statute do not equalize the difference in the costs of 
production of the domestic articles and the like or similar foreign 
articles when produced in said principal competing country, and has 
specified in its report the decreases in the rates of duty expressly fixed 
by statute found oy the commission to be shown by said investigation 
to be necessary to equalize such difference: and 

Whereas in the judgment of the President such rates of duty are 
shown by such investigation of the Tariff Commission to be necessary 
to equalize such difference in costs of production j 
^S^ShJ^i £ Now, therefore, I, Herbert Hoover. President of the United 
oo^s of production. States of America, do hereby approve and proclaim the following 
rates of duty found to be shown by said investigation to be necessary 
Rgt<fl to equalize such difference in costs of production : 

vol «,p.m. A decrease in the rate of duty expressly fixed in paragraph 1 54 1 (a) 

of Title I of said act on pipe organs and parts thereof, from 60 per 
centum ad valorem to 35 per centum ad valorem; 

And a decrease in the rate of duty expressly fixed in paragraph 
1541 (a) of Title I of said act on pipe organs and parts thereof especially 
designed and constructed for installation and use in a particular 
church, or in a particular public auditorium at which it is not cus- 
tomary to charge an admission fee, which are imported for that 
specific use, and which are so installed and used within one year from 
tne date of importation, from 40 per centum ad valorem to 35 per 
centum ad valorem. 

In witness whereof, I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the United States to be affixed. 

Done at the City of Washington this 24" day of June, in the year 
of our Lord nineteen hundred and thirty-one, and of the 

[seal] Independence of the United States of America the one 
hundred and fiftv-fifth. 

HERBERT HOOVER 

By the President : 

Henry L Stimson 
Secretary of Stale. 

[No. 1957] 



Decreasing Rate or Duty on Bent-wood Furniture 

Jmie34,lf«L BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 

A PROCLAMATION 

tmw on bent-wood Whereas under and by virtue of section 336 of Title III, Part II. 

Preamble, of the act of Congress approved June 17, 1930 (46 Stat. 701), entitled 

^statutory author!**- ^ to p rov id e revenue, to regulate commerce with foreign 

vol. 46, p. 7ol countries, to encourage the industries of the United States, to protect 
American labor, and for other purposes," the United States Tariff 
Commission has investigated the differences in costs of production of, 
and all other facts and conditions enumerated in said section with 
respect to, bent-wood furniture, wholly or partly finished, and parts 
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thereof, beine wholly or in part the growth or product of the United 
States and of and with respect to like or similar articles wholly or in 
part the growth or product of the principal competing country; 

Whereas in the course of said investigation a hearing was held, of 
which reasonable public notice was given and at which parties 
interested were given reasonable opportunity to be present, to 
produce evidence, and to be heard; 

Whereas the commission has reported to the President the results 
of said investigation and its findings with respect to such differences in 
costs of production; 

Whereas the commission has found it shown by said investigation 
that the principal competing country is Czechoslovakia, and that the 
duties expressly fixed by statute do not eaualize the difference in the 
costs of production of the domestic articles and the like or similar 
foreign articles when produced in said principal competing country, 
and has specified in its report the decrease in the rate of duty expressly 
fixed by statute found by the commission to be shown by said investi- 
gation to be necessary to equalize such difference; and 

Whereas in the judgment of the President such rate of duty is 
shown by such investigation of the Tariff Commission to be necessary 
to equalize such difference in costs of production ; 

Now, therefore, I, Herbert Hoover, President of the United DecretaiM <foty to 
States of America, do hereby approve and proclaim a decrease in the 3S?£ 6 p^£££L ** 
rate of duty expressly fixed m paragraph 412 of Title I of said act on Vo1 - *»• 
bent- wood furniture, whollv or partly finished, and parts thereof, 
from 47% per centum ad valorem to 42% per centum ad valorem, the 
rate found to be shown by said investigation to be necessary to 
equalize such difference in costs of production. 

In witness whereof, I have hereunto set my hand and caused the 
seal of the United States to be affixed. 

Done at the City of Washington this 24" day of June, in the year of 
our Lord nineteen hundred and thirtv-one, and of the 

[sealJ Independence of the United States of America the one 
hundred and fifty-fifth. 

HERBERT HOOVER 

By the President : 

Henry L Stimson 
Secretary of State 

[No. 1958] 



Decreasing Rate of Duty on Olive Oil 

by the president op the united states of america june 24 198l 

A PROCLAMATION 

Whereas under and by virtue of section 336 of Title III, Part II, Tariff on dire m. 
of the act of Congress approved June 17. 1930 (46 Stat. 701), entitled b£SS£ ****** 
"An act to provide revenue, to regulate commerce with foreign tu ^\ „ 
countries, to encourage the industries of the United States, to protect ° ' 
American labor, and for other purposes," the United States Tariff 
Commission has investigated the differences in costs of production of, 
and all other facts and conditions enumerated in saia section with 
respect to, olive oil, being wholly or in part the growth or product of 
the United States and ofand with respect to a fike or similar article 
wholly or in part the growth or product of the principal competing 
country; 
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Whereas in the course of said investigation a hearing was held, of 
which reasonable public notice was given and at which parties inter- 
ested were given reasonable opportunity to be present, to produce 
evidence, and to be heard; 

Whereas the commission has reported to the President the results 
of said investigation and its findings with respect to such differences 
in costs of production; 

Whereas the commission has found it shown by said investigation 
that the principal competing country is Italy, and that the duties 
expressly fixed by statute do not equalize the difference in the costs of 
production of the domestic article and the like or similar foreign article 
when produced in said principal competing country, and has specified 
in its report the decrease in the rate of duty expressly fixed by statute 
found by the commission to be shown by said investigation to be 
necessary to equalize such difference; and 

Whereas in the judgment of the President such rate of duty is 
shown by such investigation of the Tariff Commission to be necessary 
Decrwsin* dut to ^° ec l ua ^ lze 8UC ^ difference in costs of production; 
equalize difference in Now, therefore, I, Herbert Hoover, President of the United 
^^l^mt 0 *' States of America, do hereby approve and proclaim a decrease in the 
rate of duty expressly fixed in paragraph 53 of Title I of said act on 
olive oil weighing with the immediate container less than 40 pounds, 
from 9% cents per pound on contents and container to 8 cents per 
pound, on contents and container, the rate found to be shown by said 
investigation to be necessary to equalize such difference in costs of 
production. 

In witness whereof, I have hereunto set my hand and caused the 
seal of the United States to be affixed. 

Done at the City of Washington this 24" day of June, in the year 
of our Cord nineteen hundred and thirty-one, and of the 
[seal] Independence of the United States of America the one 
hundred and fifty-fifth. 

HERBERT HOOVER 

By the President: 

Henry L Stimson 
Secretary of State. 

[No. 1959] 



July 3, 1031. 



Nezperce and Bitterroot National Forests — Idaho 
by the president of the united states of america 



A PROCLAMATION 



Necperce and 
terroot National 
ests, Idaho. 

Preamble. 

Ante, p. MM. 



Bit- 
For- 



Boundaries rectified. 



VoL3^p.36. 



U. 8. 



p. 419. 



Whereas the description of the eastern boundary of the Nezperee 
National Forest, in the State of Idaho, given in Proclamation No. 
1946 of April 7, 1931, is incorrectly stated in that the proper unsur- 
veyed townships were not named; 

Now, therefore, I, Herbert Hoover, President of the United 
States of America, by virtue of the power in me vested by the act of 
Congress approved June 4, 1897 (U. S. Code, title 16, sec, 473), do 
proclaim that said proclamation is hereby amended by substituting 
the words and figures "Tps. 25, 26, 27, and 28 N., R. 12 E., Boise 
meridian" for the words and figures "Tps. 1 S, and 1, 2, and 3 N., K. 
12 E., Boise meridian." 
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In witness whereof, I have hereunto set my hand and caused the 
seal of the United States to be affixed. 

Done at the City of Washington this 3 d day of July, in the year of 

our Lord nineteen hundred and thirty-one, and of the 
[seal] Independence of the United States of America the one 

hundred and fifty-fifth. 

HERBERT HOOVER 

By the President: 
W. R. Castle, Jr 

Acting Secretary of State 

[No. 1960] 



Osceola National Forest— Florida 

by the president op the united states op america july 10, 1931. 

A PROCLAMATION 

Whereas certain forest lands within the State of Florida have been Osoeoia National 
or may hereafter be acquired by the United States of America under iS&mbte. 
authority of the act of Congress approved March 1, 1911 (36 Stat. 48 V pp ^"im Voh 
962; U. S. Code, title 16, sec. 516), as amended June 7, 1924 (43 Stat. trJic., p.42*: 
653 ; U. S. Code, title 16, sec. 515) ; and 

^ Whereas certain public lands in said State are in part covered with 
timber or undergrowth and it appears that it would be in the public 
interest to give tnem a national-forest status; 

Now, therefore, I, Herbert Hoover, President of the United to£ ational forest sta " 
States of America, by virtue of the power in me vested by section 24 vol. 26, p. 1103; vol. 
of the act of March 3, 1891 (26 Stat. 1103; U.S. Code, title 16, sec. 471), 655 P ' 9631 VoL 43 ' p * 
and by section 11, act of March 1, 1911 (36 Stat. 963; U. S. Code, xr.s.c.,pp. 419,425. 
title 16, sec. 521), do proclaim that there are hereby reserved and set 
apart as the Osceola National Forest, Fla., all lands of the United 
States within the area shown on the diagram attached hereto and 
made a part hereof, and that all lands therein which may hereafter 8it 'i<^ tment of aoqul " 
be acquired by the United States under the authority of said acts of 
March 1, 1911, and June 7, 1924, shall be reserved and administered 
as part of said Osceola National Forest. 

The withdrawal made by this proclamation shall, as to all lands fectjd* rights not 
which are at this date legally appropriated under the public land et £ bblic reservation » 
laws or reserved for any public purpose other than forest uses, be 
subject to, and shall not interfere with or defeat legal rights under 
such appropriation, nor prevent the use for such public purpose of 
lands so reserved, so long as such appropriation is legally maintained 
or such reservation remains in force. 

Warning is hereby given to all persons not to make settlement mMiu ervedfromsettl6 " 
upon the lands reserved by this proclamation. 

In witness whereof, I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the United States to be affixed. 

Done at the City of Washington this 10" day of July, in the year of 
our Lord nineteen hundred and thirty-one, and of the 
[seal] Independence of the United States of America the one 



hundred and fifty-sixth. 

By the President: 

W. R. Castle, Jr. 

Acting Secretary of State. 



HERBERT HXX PER 



[No. 1961] 
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August 5, 1931. 



National Fire Prevention Week — 1931 

by the president of the united states of america 

A PROCLAMATION 

venSon^eekf re ^ ^ as become customary for the President of the United States to 

Preamble. request an annual observance of Fire Prevention Week throughout 

the nation to stimulate the interest^ and cooperation of officials, 
organizations, and citizens in diminishing the losses of life and prop- 
erty from fire. 

Last year fires in the United States caused a direct property loss 
estimated at nearly $500,000,000, an increase of $40,000,000 over 1929. 
These direct losses affected home owners, farmers, business men, 
and workingmen. There were many more millions of indirect losses 
in rentals, broken contracts, unemployment, and interruption to 
business. 

Deaths and injuries to men, women, and children exceeded 35,000 
in 1930. The majority of the losses of life and property were the 
result of carelessness and lack of preventive measures. 

Ihe purpose of National Fire Prevention Week is to focus attention 
on the hazards of fire and to promote preventive measures to reduce 
this devasting waste. 

lrn'oUm^as* 4 ' Now, therefore, I, Herbert Hoover, President of the United 
a as * States of America, do hereby proclaim the week of October 4, 1931, 
to be observed as Fire Prevention Week and earnestly solicit the 
assistance of each citizen to help lessen the loss and needless waste 
and suffering from fires which are largely preventable. 

In witness whereof, I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the United States to be affixed. 

Done at the City of Washington this 5" day of August, in the 
year of our Lord nineteen hundred and thirty-one, and of 
[seal] the Independence of the United States of America the one 
hundred and fifty-sixth. 

HERBERT HOOVER 

By the President: 

W. R. Castle, Jr 

Acting Secretary of State. 

[No. 1962] 



Exemption of Virgin Islands From Coastwise Laws 

August 19, 1931. BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 



A PROCLAMATION 

virgin islands. Whereas an act of Congress entitled " Merchant Marine Act, 

preamble. 1920," approved June 5, 1920 (41 Stat. 988), contained the following 

provisions : 

statutory provisions. "Sec. 21. That from and after February 1, 1922, the coastwise 
u^clfp.^iMi. laws of the United States shall extend to the island Territories and 
possessions of the United States not now covered thereby, and the 
board is directed prior to the expiration of such year to have estab- 
lished adequate steamship service at reasonable rates to accommodate 
the commerce and the passenger travel of said islands and to maintain 
and operate such service until it can be taken over and operated and 
maintained upon satisfactory terms by private capital and enterprise: 
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Provided, That if adequate shipping service is not established by ^SlSSSim author- 
February 1, 1922, the President shall extend the period herein allowed 
for the establishment of such service in the case of any island Territory 
or possession for such time as may be necessary for the establishment 
of adequate shipping facilities therefor." 

And Whereas an adequate shipping service to accommodate the 
commerce and the passenger travel of the Virgin Islands has Hot 
been established as provided by section 21 of the Merchant Marine 
Act, 1920; and 

Whereas the President of the United States, in accordance with 2 ^ 0l 228r , vS p "«, 2W1, 
the authority vested in him by section 21 of the Merchant Marine lWMws/iw-m*!: 
Act, 1920, has from time to time, to wit, on February 1, 1922, 011% ^pp 2 ^, 
May 18, 1922, on October 28, 1922, on October 25, 1923, on April 7, v ^ 
1924, on October 23, 1924, on April 25, 1925, on November 24, 1925, P 
on August 14, 1926, on August 9, 1927, on August 2, 1928, on July 
26, 1929, and on July 28, 1930, issued proclamations extending the 
time for the establishment of such service and deferring the applica- 
tion of the coastwise laws to the Virgin Islands until September 30, 

1QQ1 • Time for establishing 

^ shippii^S service to> 

NOW, THEREFORE, I, HERBERT HOOVER, President Of the United ****** extended to 

States of America, acting under and by virtue of the authority con- 8eptember ^ im 
f erred upon me by section 21 of the above-mentioned act, do nereby 
declare and^ proclaim that the period for the establishment of an 
adequate shipping service with the aforesaid Virgin Islands be further 
extended from September 30, 1931, to September 30, 1932; 

And inasmuch as the extension of the coastwise laws of the United w^^defeffed 0068 ^ 
States to the Virgin Islands, as provided in section 21 of the Merchant 
Marine Act, 1920, is dependent upon the establishment of an adequate 
shipping service to such island possession, I do hereby further pro- 
claim and declare that the extension of the coastwise laws of the 
United States to the Virgin Islands is deferred from September 30, 
1931, to September 30, 1932. 

In witness whereof, I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the United States to be affixed. 

Done at the City of Washington this 19 day of August, in the year 
of our Lord nineteen hundred and thirty-one, and of the 

[seal] Independence of the United States of America the one 
hundred and fifty-sixth. 

HERBERT HOOVER 

By the President: 

W. R. Castle, Jr 

Acting Secretary of State. 

[No. 1963] 



Ouachita National Forest — Arkansas and Oklahoma 

BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OP AMERICA August 19, 1931. 



A PROCLAMATION 

Whereas the United States of America has acquired title under p^JSf^l ^nK? 
authority of the act of March 1, 1911 (36 Stat. 962; U. S. Code, pSaSt 
title 16, sec. 516), as amended by the act of June 7, 1924 (43 Stat. 654 ; J* ^ p 2 »» Vol 
U. S. Code, title 16, sec. 515), to certain lands in the States of Arkansas v. a. c' p. 4k 
and Oklahoma; and 
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Whereas said lands and certain adjoining public lands are adja- 
voi. 44, p. 2828. cent to the Ouachita National Forest as described by proclamation 
of October 28, 1926 (44 Stat. 2628); and 

Whereas it would be in the public interest to add said lands, as 
well as any other lands in this region which hereafter may be pur- 
chased by the United States under authority of said act of March 1, 
1911, to the Ouachita National Forest; 
Area enlarged. Now, thbrefore, I, Herbert Hoover, President of the United 

voi. 26, p. 1103, vol. States of America, by virtue of the power in me vested by section 24 
vof ^p 66s 36,p ; of the act of March 3, 1891 (26 Stat. 1103; U. S. Code, title 16, 
u.s. 6., pp. 4i9, 425.^ 471)> act of June 4> 1897 ( 30 Stat> 34; u. S. Code, title 16, 

sec. 473), and by section 11, act of March 1, 1911 (36 Stat. 963; 
U. S. Code, title 16, sec. 521), do proclaim that there are hereby re- 
served and made a part of the Ouachita National Forest all lands of 
the United States within the following-described areas, not now a 
part of such national forest, and all lands which hereafter may be 
Future acquisitions, acq^a by the United States under authority of said act of March 
1, 1911, within said areas are likewise reserved and shall be admin- 
istered as part of said national forest : 

Fifth Principal Meridian — Arkansas 

Description. T# 2 N., R. 17 W., sec. 1, E. X; 

sees. 11 and 12; 
sec. 13, W. X; 

sees. 14, 15, 20 to 23, inclusive; 

sec. 24, W. X; 

sec. 30, SE. X SE. X; 

sec. 31. 

T. 3 N., R. 17 W., sees. 3 to 11, 

sees. 14 to 23, and 
sees. 25 to 30, inclusive; 
sec. 35, N. X; 
sec. 36. 

T. 4 N. f R. 17 W., sec. 31, SE. X; 

sec. 32, S. X; 

sees. 33 and 34. 
T. 3 N., R. 18 W., sees. 1 to 24, inclusive. 

T. 4 N., R. 18 W., that part of sec. 31 lying south and west of the 

Fourche Lafave River. 
T. 3 S., R. 20 W., that part of sec, 6 lying south and west of 

Rogers Creek and Ouachita River; 
sec. 7; 

that part of sec. 8 lying south and west of the 

Ouachita River; 
that part of sees. 16, 17, and 18 lying north of 

Mazarn Creek. 

T. 2 S., R. 20 W., those parts of sees. 18, 19, and 30 lying west of 

the Ouachita River. 
T. 3 S., R. 21 W., those parts of sees. 1, 2, and 3 lying south of 

Rogers Creek; 
sees. 7 to 12 inclusive; 

that part of sec. 13 lying north of Mazarn 

Creek; 
sees. 14 to 22, and 
sees. 27 to 31, inclusive. 
T. 2 S., R. 21 W., sees. 4 to 7, 

sees. 13 to 17, and 
sees. 19 to 31, inclusive; 
sec. 32, N. X NW. %. 
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T. 1 S., R. 21 W., sees. 1 to 11, D«*pt«oD-<» n td. 

sees. 15 to 22, and 

sees. 28 to 35, inclusive. 
T. 1 N., R. 21 W., sec. 34, SE. %; 

sec. 35, S. K; 

sec. 36. 

T. 4 N., R. 21 W., sec. 6. 

T. 5 N., R. 21 W., sees. 30 and 31. 

T. 4 S., R. 22 W., sees. 1 to 10, and 

sees. 16 to 18, inclusive. 

T. 3 S., R. 22 W. 
T. 2 S., R. 22 W. 
T. 1 S., R. 22 W. 
T. 1 N., R. 22 W., sec. 19, W. X; 

sec. 30, W. X; 

sec. 31, W. X- 

T. 3 N., R. 22 W., those parts of sees. 3, 4, 5, 7, and 8 lying south 

of the Fourche River; 
sec. 9; 

sec. 10, W. %. 
T. 4 N., R. 22 W., sees. 1 to 8, inclusive; 
sec. 18. 

T. 5 N., R. 22 W., sees. 25 to 28, inclusive; 

sec. 31, E. XSE. X; . 

sees. 32 to 36, inclusive. 
T. 4 S., R. 23 W., sees. 1 to 6, inclusive; 

sec. 7, N. X and SE. %; 

sees. 8 to 10, inclusive; 

sec. 11, W. X, SE. X, W. X NE. X, NE. X NE. %; 

sec. 12, N. X N. %; 

sec. 14, N. X NE. X, NW. X NE. X; 

sec. 15, N. X, SW. X, W. X SE. X, NE. X SE. X; 

sees. 16 and 17; 

sec. 18, E. X NE. X, SE. %, E. X SW. X; 
sees. 19 and 20; 

sec. 21, W. X, W. X NE. X, W. X SE. X, NE. X 

NE. X; 
sec. 22,NW.XNW.X; 
sec. 28, NW. X, W. X NE. X; 
sec. 29, N. X, N. & SW. X; 
sec. 30, N. X, SW. & N. X SE. X- 
T. 3 S., R. 23 W., sees. 1 and 2; 

sec. 3, S. K; 

sec. 4, S. KS. X; 

sec. 7, S. X; 

sees. 8 to 15, inclusive; 

sec. 16, N. X; 

sec. 17, N. X, N. X S. X; 

SBC 1 8 * 

sec! 19,' NE. X, N. X NW. X; 
sec. 21, SE. X; 

sec. 22, S. X, NE. X, E. X NW. & 

sees. 23 to 27, inclusive; 

sec. 28, E. X, E. X SW. %; 

sec. 31, S. X SE. X, SE. X SW. X; 

sec. 32, S. X, S. X N. X; 

sec. 33, E. X, SW. X, S. X NW. X, NE. X NW. X; 

sees. 34 to 36, inclusive. 
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Dwipuoa-oontd. t. 2 S., R. 23 W., sec. 1, SE. % SE. %; 

sec. 25; 

sec. 26, SE. X; 

sec. 31, NW. K NW. tf; 

sec. 35, E. %; 

sec. 36. 

T. 3 N. R. 23 W., sec. 5, N. %; 

sec. 6, N. %; 

that part of sees. 10, 11, and 12 lying south of 

the Fourche Laf ave River ; 
sec. 14,N.^andSW.K; 

that part of sees. 15 and 16 lying south of the 

Fourche Laf ave River ; 
those portions of sees. 19 and 20 lying south of 

the Fourche Laf ave River ; 
sees. 21 and 22; 
sec. 23, NW. %. 
T. 4 N., R. 23 W., sec. 1; 

sec. 2, E. K SE. K; 
sec. 10, SE. Y K ' K 
sees. 11 to 16, inclusive; 
sec. 17, S. % SE. %; 
sees. 19 to 24, inclusive; 
sec. 25, NW. %; 
sees. 26 and 27 ; 
sees. 32 to 35, inclusive. 
T. 3 S., R. 24 W., sec. 1, N. %; 

sec. 2, N. K; 
sees. 3 and 4; 
sec. 5, N. %; 
sec. 13, S. K; 
sec. 19, S. % S. %\ 
sec. 20, S. K S. %; 
sec. 22, S. K; 
sec. 23; 

sec. 24, W. %, W. % NE. %, NE. % NE. %, NW. 

Y< SE. K; 
sec. 25, N. % NW. 
sec. 26, N. % N. %; 
sec. 27, N. K NE. %, NW. %; 
sec. 28, N. %; 

sec. 29, N. %, N. % SW. & NW. SE J4; 

sec. 30, N. K, W. % SW. & N. ^ SE. %. 
T. 2 S., R. 24 W., sec. 31, E. 

sees. 32 to 36, inclusive. 
T.2N., R. 24 W., sec. 6, NW. %. 
T. 3 N., R. 24 W., sees. 1, 2, and 3; 

sec. 4, E. %; 

sees. 7, 8, and 9; 

sec. 26, N. y 2 ; 

sees. 27, 28, 29, 31; 

sec. 32, N. SW. %; 

sec. 33, N. K; 

sec. 34, N. %. 
T. 4 N., R. 24 W., sees. 1 to 24, inclusive. 
T. 5 N., R. 24 W., sees. 25 to 36, inclusive. 
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T. 3 S., R. 25 W., sees. 2 to 9, inclusive; De«ctiptioi>-coDtd. 

sec. 10, N. X, SW. K; 

sees. 15 to 22, inclusive; 

sec. 23, S. X, S. X NW. %, NW. X NW. X, 
SW. X NE. M; 

sec. 24, S. K; 

sees. 25 to 30, inclusive. 
T. 2 S., R. 25 W., sees. 31 to 35, inclusive. 
T. 2 N., R. 25 W., sees. 1, 2, 3; 

sec. 4, E. X; 

sees. 7 to 23, inclusive; 

sec. 26, N. X; . 

sees. 27 to 34, inclusive. 
T. 3 N., R. 25 W., sec. 8, S. X; 

sec. 9, S. X; 

sees. 10, 11, 12, 16, and 17; 

sec. 18, S. X- 
T. 4 N., R. 25 W., sees. 1 and 2; 

sec. 9, SE. X; 

sec. 10, SW. K,.E. X; 

sees. 11 to 16, inclusive; 

sec. 17, E. X; 

sec. 20, E. K; 

sees. 21 to 24, inclusive; 

sec. 25, N. X; 

sec. 26, N. X; 

sec. 27, N. H; 

sec. 28, N. X; 

see. 29, NE. X. 
T. 5 N., R. 25 W., sees. 25 to 36, inclusive. 
T. 4 S., R. 26 W., sees. 1 to 4, inclusive. 
T. 3 S., R. 26 W. 

T. 2 S., R. 26 W., sees. 25, 26, 31 to 36, inclusive. 
T. 2 N., R. 26 W., sees. 4 to 36, inclusive. 
T. 3 N., R. 26 W., sec. 13, S. %; 

sees. 24 and 27 ; 

sec. 28, E. X; 

sees. 31, 32, and 33. 
T. 3 S., R. 27 W., sees. 1 to 19, inclusive. 
T. 2 S., R. 27 W., sees. 31 to 36, inclusive. 
T. 1 N., R. 27 W., sec. 6, NW. %. 
T. 2 N., R. 27 W. 
T. 3 N., R. 27 W. 
T. 3 S., R. 28 W., sec. 5, SE. %; 

sec. 8, NE. %, SE. %, E. % SW. X; 

sec. 9; 

sec. 14, SW. X; 

sees. 15, 16, 17, 18, 22, 23, and 24. 
T. 1 S., R. 28 W., sees. 31 and 32. 
T. 1 N., R. 28 W., sec. 1, N. X; 

sec. 2, N. X, SW. %. 
T. 2 N., R. 28 W., sec. 1; 

sec. 3, W. X W. X; 

sees. 4, 5, 8, 9, 10, 11; 

sec. 12, N. X; 

sees. 14, 15, 16, 17, 24, 25, 35, and 36. 
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Dwcriptton-contd. T. 3 N., R. 28 W., sec. 6; 

sees. 8 to 17, and 

sees. 20 to 29, inclusive; 

sees. 32 and 33; 

sec. 34, NW. %. 
T. 4 N., R. 28 W., sec. 3, S. K; 

sec. 4, S. %, lots 8, 9, 10, 11; 

sees. 8, 9, and 10; 

sec. 11, SW. %; 

sec. 14, W. %; 

sees. 15 to 21, 

sees. 28 to 32, inclusive. 
T. 1 S., R. 29 W., sec. 28, S. %; 

sec. 29, S. K; 

sees. 30, 34, 35, and 36. 
T. 1 N., R. 29 W., sec. 4, E. %. 
T. 2 N., R. 29 W., sees. 14 to 17, inclusive; 

sees. 19 to 23, and 

sees. 27 to 34, inclusive. 
T. 3 N., R. 29 W., sees. 1, 2, and 3. 
T. 4 N., R. 29 W., sees. 13 to 15, 

sees. 22 to 27, and 

sees. 34 to 36, inclusive. 
T. 1 S., R. 30 W., sec. 17, S. %; 

sec. 18, S. %; 

sees. 19, 22, and 23; 

sec. 30, E. %; 

sec. 31.E. %. 
T. 1 N., R. 30 W., sec. 2, W. %; < 

sees. 3 to 10, inclusive; 

sec. 11, W. K; J 

sees. 15 and 16. 
T. 2 N , R. 30 W., sees. 19 to 36, inclusive. 
T. 1 N., R. 31 W., sec. 4, W. %; 

sees. 5 and 12. 
T. 2 N., R. 31 W., sees. 4 and 5; 

sec. 6, S. K S. %; 

sec. 7; 

sees. 20 to 29, and 

sees. 32 to 36, inclusive. 
T. 3 N., R. 31 W., sees. 21 to 25, inclusive; 

sec. 26, SE. %; 

sec. 33, SE. K; 

sec. 34, S. %. 
T. 2 S., R. 32 W., sees. 4 to 9, inclusive; 

sec. 10, W. % SW. K; 

sec. 15, W. % W. %; 

sees. 16 to 21, inclusive; 

sec. 22, W. % NW. %; 

sees. 28, 29, and 30; 

sec. 31, N. K N. y 2 . 
T. 1 S., R. 32 W., sec. 25, SW. ft; 

sec. 26, S. K; 

sees. 27 to 30, inclusive; 

sec. 31, W. y 2 , SE. %, S. K NE. Ji; 

sec. 32, SW. %, S. % NW. %, S. % SE. %. 
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T. 1 N., R. 32 W., sees. 14 to 16, inclusive; Deecrtption-cootd. 
sec. 17, N. %; 
sec. 18. 

T. 2 N., R. 32 W., sec. 4, NW. %; 

sec. 12, S. %; 

sees. 14, 15, and 16; 

sec. 21, E. %; 

sees. 22 and 23; 

sec. 28; 

sec. 30, W. & 
T. 3 N., R. 32 W., sec. 35. 
T. 1 N., R. 33 W., sec, 13. 
T. 2 N., R. 33 W., sec. 25. 

Indian Meridian — Oklahoma 

T. 4 N., R. 21 E., sec. 12, SE. %, S. % SW. %; 

sees. 13, 24, and 25; 

sec. 36, N. K N. K. 
T. 3 N., R. 22 E., sees. 1 and 2; 

sec. 3, E. %. 
T. 4 N., R. 22 E., sees. 1 to 4, inclusive; 

sec. 5, E. # E. K; 

sees. 7 to 36, inclusive. 
T. 5 N., R. 22 E., sec. 22, SW. K, E. & 

sees. 23 to 27, inclusive; 

sec. 28, E. %; 

sec. 33, E. %; 

sees. 34, 35, and 36. 
T. 3 N., R. 23 E., sees. 1 to 18, inclusive; 

sees. 21 to 24, inclusive; 

sec. 25, N. %; 

sec. 26; 

sec. 27, N. %; 

sec. 28, N. %. 

T. 4 N., R. 23 E. 

T. 5 N., R. 23 E., sec. 19, S. %; 

sec. 25, S. % S. %; 

sec. 26, S. K; 

sees. 27 to 36, inclusive. 
T. 2 N., R. 24 E., sec.l,E.K,N.^NW.K,SE.)iNW.^,NE.^SW.Ji; 

sec. 2, N. % NE. & NE. % NW. %; 

sec. 12, NE. %. 
T. 3 N., R. 24 E., sees. 1 to 27, inclusive; 

sec. 28, E. %, NW. %, N. % SW. Ji; 

sec. 29, N. & N. K S. K; 

sec. 30, N. %; 

sec. 34, NE. y 4 NW. K; N. K SE. K, NE. %; 

sec. 35, E. K, NW. %, E. K SW. %, NW. SW. Ji; 

sec. 36. 
T. 4 N., R. 24 E., sec. 1,S. 

sees. 2 to 36, inclusive. 
T. 5 N., R. 24 E., sec. 31; 

sec. 32, W. %, SE. %; 

sec. 33, S. %; 

sec. 34, SW. K. 

3001 e — -33 — pt 2 54 
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DescrtpttoD-contd. t. 2 N., R. 25 E., sees. 1 to 6, inclusive; 

sec. 7, E. X, NW. %, N. X SW. X; 
sees. 8 to 12, inclusive; 
sec. 13, N. K; 
sec. 14, N. X; 

sec. 15, NE. X, N. X NW. %; 
sec. 16, N. X N. X, S. X S. X; 
sec. 17, N. X N. X, S. X S. X; 
sec. 18, NE. X NE. X, S. X S. X; 
sees. 19 to 30, inclusive. 
T. 3 N., R. 25 E., sec. 1, W. X NW. X, SE. X NW. X, S. X NE. X, 

S. X; 

sees. 2 to 36, inclusive. 
T. 4 N., R. 25 E., sec. 6, S. X; 

sec. 7; 
sec. 8, S. X; 
sec. 9, S. X S. X; 
sec. 10, S. XS. X; 
sec. 11, S. XS. X; 
sec. 13, SE. X; 
sec. 14, N. X, SW. X.; 
sees. 15 to 22, inclusive; 
sec. 23, W. X; 

sec. 24, NE. X, N. X SE. X; 

sec. 26, W. X; 

sees. 27 to 35, inclusive; 

sec. 36, W. X SW. X- 
T. 1 N., R. 26 E., sees. 1 and 2; 

sec. 3, N. X; 

sec. 9, SE. X; 

sees. 10 to 15, inclusive; 

sec. 16, E. X; 

sec. 21, NE. X; 

sees. 22 to 25, inclusive; 

sec. 26, E. X- 
T. 2 N., R. 26 E., sees. 1 to 30, inclusive; 

sees. 34, 35, and 36. 

T. 3 N., R. 26 E. 

T. 4 N., R. 26 E., sec. 7, SE. %; 

sec. 8, S. X; 

sec. 9, S. X; 

sec. 10, S. X; 

sees. 11 to 24, inclusive; 

sec. 25, N. X N. %; 

sec. 26, N. X N. X; 

sec. 27, N. X; 

sec. 28, N. X; 

sec. 31, W. X, S. X SE. X; 

sees. 32, 33, and 34; 

sec. 35, SW. X, S. X SE. X; 

sec. 36, S. X SW. X- 
T. 1 N., R. 27 E., sees. 3 to 10, 

sees. 15 to 22, and 

sees. 27 to 30, inclusive. 
T. 2 N., R. 27 E., sees. 3 to 10, 

sees. 15 to 22, and 

sees. 27 to 34, inclusive. 
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T. 3 N., R. 27 E., sec. 3, N. %; J)*crtp*m-con«L 

sec. 4, N. K; 

sec. 5, NE. y 4 ; 

sec. 7, NE. %, S. K; 

sec. 8, W. % SE. ; 

sec. 9, S. % S. K NE. %; 

sec. 10, S. & S. K N. K; 

sees. 15 to 22, and 

sees. 27 to 34, inclusive. 
T. 4 N., R. 27 E., sees. 3 and 4; 

sec. 5, S. K; 

sees, 7 to 10, 

sees. 15 to 22, and 

sees. 27 to 30, inclusive; 

sec. 31, N. % N. %; 

sec. 32, E. %, N. % NW. %; 

sees. 33 and 34. 

The boundaries of the Ouachita National Forest as modified by this fig*** 1 **™ m 
proclamation are more clearly defined and shown on a map in two 
sheets prepared by the United States Forest Service, dated July 30, 
1931, a copy of which is now on file in the United States Department 
of State. Washington, D. C. 

The withdrawal made by this proclamation shall, as to all lands afl ^ rigbt8 » etc -' not 
which are at this date legally appropriated under the public land laws 
or reserved for any public purpose other than forest uses, be subject 
to, and shall not interfere with or defeat, legal rights under such 
appropriation, nor prevent the use for such public purpose of lands so 
reserved, so long as such appropriation is legally maintained or such 
reservation remains in force. _ q<m . 

Warning is hereby given to all persons not to make settlement upon m 2^ erveafirom8eme * 
the lands reserved by this proclamation. 

In witness whereof, I nave hereunto set my hand and caused the 
seal of the United States to be affixed. 

Done at the City of Washington this 19" day of August, in the 
year of our Lord nineteen hundred and thirty-one, and of the 

[seal] Independence of the United States of America the one 
hundred and fifty-sixth. 

HERBERT HOOVER 

By the President: 

W. R. Castle, Jr 

Acting Secretary of State. 

[No. 1964] 



Conservation op Our Waterfowl 

BY THE PRE8IDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA August 25, 1931. 

A PROCLAMATION 

The long-continued and severe drought of the past two years has 5£^£ L 
inflicted not only economic hardships by # seriously curtailing crop and fw*, p. 2501. 
stock production, but also has resulted in an emergency condition as 
regaras the present and future safety and abundance of the waterfowl 
of the continent. In large areas of the United States and Canada, 
through lack of the water on breeding grounds essential to rearing the 
young birds, the drought has entailed widespread destruction among 
the former hordes of the wild fowl that migrate to our several States. 
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ing^^n mentofhunt * This devastation has constituted so great a menace to our wild-life 
resources and to their future enjoyment by our people as to impel the 
Secretary of Agriculture to adopt a regulation compatible with the 
u?s 4 c.f"p!m Migratory Bird Treaty Act (40 Stat. 755), whereby during the coming 
fall there will be an open hunting season on these birds of only one 
month. 

Emergency coopera- NOW, THEREFORE, I, HERBERT HOOVER, President of the United 

ter?o£T pr ed Cting wa " States' of America, do hereby urge that all persons take cognizance of 
ow "** this emergency, and I call upon all game and conservation officials, 

State and local, all members of game-protective organizations, land- 
owners, sportsmen, and public-spirited citizens generally to lend their 
cooperation to effect full observance of this regulation, to the end that 
adequate numbers of waterfowl may return to their breeding grounds 
next spring and that there may be no repetition of the calamity of 
extermination that has already overtaken some species of our American 
birds. 

In witness whereof, I have hereunto set my hand and caused the 
seal of the United States to be affixed. 

Done at the City of Washington this 25 day of August, in the year 
of our Llord nineteen hundred and thirty-one, and of the 
[seal] Independence of the United States of America the one 
hundred and fifty-sixth. 

HERBERT HOOVER 

By the President: 

W. R. Castle, Jr. 

Acting Secretary of State. 

[No. 1965] 



Amending Regulations on Migratory Game Birds 

August 25, 1931. BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 

A PROCLAMATION 

Protection of migra- Whereas the Secretary of Agriculture, by virtue of the authority 
'SwSnbie. vested in him by section 3 of the Migratory Bird Treaty Act (40 

u rt s^ri£ M AM37 Sfcat " 755; U * S * Code >. title 16 > secs - 703-711), has submitted to me 
vol.39, p. 1702. * for approval a regulation further amendatory of the regulations ap- 
Restrictions amend- prove( f and p roc l a imed July 31, 1918, which the Secretary of Agri- 
culture has detenmned to be a suitable amendatory regulation per- 
mitting and governing the hunting, taking, capture, killing, possession, 
sale, purchase, shipment, transportation, carriage, and export of 
migratory birds and parts thereof and their nests and eggs, as follows : 

vol. 4«, pp. 3013, 3oi9. Regulation 4, "Open Seasons on and Possession of Certain Migra- 
tory Game Birds," is amended so as to read as follows: 

Regulation 4. — Open Seasons On and Possession op Certain 

Migratory Game Birds 

Periods defined. For the purpose of this regulation, each period of time herein 
p^, pp. J 248i, 252i. prescribed as an open season shall be construed to include the first 

and last days thereof, 
waterfowl, etc. Waterfowl (except snow geese in Florida and all States north 
thereof bordering on the Atlantic Ocean, Ross's goose, cackling goose, 
wood duck, w eider ducks, and swans), rails, coot, gallinules, wooacock, 
Wilson's snipe or jacksnipe, and mourning doves may be taken each 
day from half an hour before sunrise to sunset during the open seasons 
prescribed therefor in this regulation, except that the hour for the 
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commencement of hunting on the opening day of the season shall be 

12 o'clock noon, by the means and in the numbers permitted by SO n. pening of ^ 

regulations 3 and 5 hereof, respectively, and when so taken may lie 

possessed any day in any State, Territory , or District during the 

period constituting the open season where killed and for an additional 

period of 10 days next bucceeding said open season, but no such bird 

shall be possessed in a State, Territory, or District at a time when 

such State, Territory, or District prohibits the possession thereof. 

Nothing herein shall be deemed to permit the hunting or killing of 

migratory birds on any refuge established under the Migratory Bird te bSd£i? on refuges 

Conservation Act of February 18, 1929 (45 Stat. 1222), or on any vol. 45, p. 1222. 

area of the United States set aside by any other law, proclamation, 

or Executive ordar for use as a wild-life refuge except in so far as 

may be permitted by the Secretary of Agriculture under existing 

law, nor on any area adjacent to any sucn refuge when such area 

is designated as a closed area under the Migratory Bird Treaty Act. 

Waterfowl {except snow geese in Florida and all States north thereof ti ££ mvihic * i 
bordering on the Atlantic Ocean, Ross's goose, cackling goose, wood 
duck, eider ducks, and swans) and coot. — The open seasons for water- 
fowl (except snow geese in Florida and all States north thereof border- 
ing on the Atlantic Ocean, Ross's goose, cackling goose wood duck, 
eider ducks, and swans) and coot shall be as follows: 

In Maine, New Hampshire, Vermont, Massachusetts, Khode Island, 
Connecticut, New York (except Long Island), Pennsylvania, West 
Virginia, Ohio, Indiana, Michigan, Wisconsin, Illinois, Missouri, Iowa, 
Minnesota, North Dakota, South Dakota, [Nebraska, Kansas, Colo- 
rado, Wyoming, Montana, Idaho, Utah, Nevada, Oregon, and Wash- 
ington the open season shall be from October 1 to October 31 ; 

In that portion of New York known as Long Island, and in New 
Jersey, Delaware, the District of Columbia, Maryland, Virginia, 
North Carolina, Sonth Carolina, Georgia, Alabama, Tennessee, Ken- 
tucky, Mississippi, Arkansas, Louisiana, Texas, Oklahoma, New 
Mexico, Arizona, and California the open season shall be from 
November 16 to December 15; 

In Florida the open season shall be from November 20 to December 
19; and 

In Alaska the open season shall be from September 1 to Septem- 
ber 30. 

Wilson 9 s snipe or jacksnipe. — The open seasons for Wilson's snipe, mason's snipe, etc. 
or jacksnipe, shall be as follows: 

In Maine ? New Hampshire, Vermont, Massachusetts, Rhode Island, 
Connecticut, New York (except Long Island), Pennsylvania, West 
Virginia, Ohio, Michigan, Indiana, Illinois, Wisconsin, Minnesota, 
Iowa, Missouri, Kansas, Nebraska, South Dakota, North Dakota, 
Montana, Wyoming, Colorado, Utah, Idaho, Nevada, California, 
Oregon, and Washington the open season shall be from October 1 to 
December 31; 

In that portion of New York known as Long Island, and in New 
Jersey, Delaware, Oklahoma, New Mexico, Arizona, and in that 
portion of Texas lying west and north of a line beginning on the Rio 
Grande River directly west of the town of Del Rio, Tex. ; thence east 
to the town of Del Rio; thence easterly following the center of the 
main track of the Southern Pacific Railroad through the towns of 
Spoff ord, Uvalde, and Hondo ; thence to the point where the Southern 
Pacific Railroad crosses the International & Great Northern Railway, 
at or near San Antonio ; thence following the center of the track of said 
International & Great Northern Railway in an easterly direction, to 
the point in the city of Austin where it joins Congress Avenue, near the 
International & Great Northern Railway depot; thence across said 
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Congress Avenue to the center of the main track of the Houston & 
Texas Central Railroad where said track joins said Congress Avenue, 
at or near the Houston & Texas Central Railroad depot; thence fol- 
lowing the center line of the track of said Houston & Texas Central 
Railroad in an easterly direction through the towns of Elgin, Giddings, 
and Brenham, to the point where said railroad crosses the Brazos 
River; thence with the center of said Brazos River in a general 
northerly direction, to the point on said river where the Beaumont 
branch of the Gulf, Colorado & Santa Fe Railway crosses the same; 
thence with the center of the track of the said Gulf, Colorado & Santa 
Fe Railway in an easterly direction through the towns of Navasota, 
Montgomery, and Conroe, to the point at or near Cleveland where 
said Gulf, Colorado & Santa Fe Railway crosses the Houston East & 
West Texas Railway; thence with the center of said Houston East 
& West Texas Railway track to the point in said line where it strikes 
the Louisiana line the open season shall be from October 16 to 
January 15; 

In that portion of Texas lying south and east of the line above 
described the open season shall be from November 1 to January 15; 

In Maryland, the District of Columbia, Virginia, Kentucky, 
Tennessee, North Carolina, South Carolina, Georgia, Alabama, 
Mississippi, Arkansas, and Louisiana the open season shall be from 
November 1 to January 15; 

In Florida the open season shall be from November 20 to Janu- 
ary 15; and 

la Alaska the open season shall be from September 1 to Decem- 
ber 15. 

Rails and gaiunuies. Rails and gallinvles {except coot). — The open season for sora and 
other rails and gallinules (except coot) shall be from September 1 to 
November 30, except as follows: 

In Massachusetts the open season shall be from October 1 to Decem- 
ber 15; 

In New York and Washington the open season shall be from 
October 1 to November 30; and 

In Louisiana the open season shall be from November 1 to Janu- 
ary 31. 

Woodcock. — The open seasons for woodcock shall be as follows: 
In that portion of New York lying north of the tracks of the main 
line of the New York Central Railroad extending from Buffalo to 
Albany and north of the tracks of the main line of the Boston & 
Albany Railroad extendingfrom Albany to the Massachusetts State 
line, and in Maine, New Hampshire, Vermont, and North Dakota 
the open season shall be from October 1 to October 31 ; 

In that portion of New York lying south of the line above described 
including Long Island and in New Jersey, Pennsylvania, Ohio, 
Indiana, Michigan, Wisconsin, and Iowa the open season shall be 
from October 15 to Nobember 14; 

In Massachusetts, Rhode Island, and Connecticut the open season 
shall be from October 20 to November 19; 

In Maryland, the District of Columbia, and Missouri the open 
season shall be from November 10 to December 10; 

In Delaware, Virginia, West Virginia, Kentucky, Arkansas, and 
Oklahoma the open season shall be from November 15 to December 

15; and . 

In North Carolina, South Carolina, Georgia, Alabama, Missis- 
sippi, and Louisiana the open season shall be from December 1 to 
December 31. 

Doves. — The open seasons for mourning doves shall be as follows: 
In Delaware, Maryland, Virginia, Tennessee, Kentucky, Illinois, 
Minnesota, Nebraska, Kansas, Missouri, Arkansas, Oklahoma, New 
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Mexico, Utah, Arizona, California, Nevada, Idaho, and Oregon the 
open season shall be from September 1 to December 15; 

In that portion of Texas lying west and north of a line more par- 
ticularly described in the paragraph establishing the open seasons 
on Wilson's snipe, or jacksnipe, the open season shall be from Sep- 
tember 1 to October 31 ; 

In that portion of Texas lying south and east of the aforesaid line 
the open season shall be from October 1 to November 30; 

In Worth Carolina, South Carolina, Georgia, Alabama (except in 
Mobile and Baldwin Counties), Mississippi, and Louisiana the open 
season shall be from September 1 to September 30 and from November 
20 to January 31; 

In that portion of Alabama comprising Mobile and Baldwin Count- 
ies the open season shall be from November 1 to January 31; 

In Florida (except in Dade, Monroe, and Broward Counties) the 
open season shall be from November 20 to January 31; and 

In that portion of Florida comprising Dade, Monroe, and Broward 
Counties the open season shall be from September 16 to November 
15. 

NOW, THEREFORE, I, HERBERT HOOVER, President Of the United Regulationapproved. 

States of America, do hereby approve and proclaim the foregoing 
amendatory regulation. 

In witness whereof, I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the United States to be affixed. 
Done at the City of Washington this 25" day of August, in the 
year of our Lord nineteen hundred and thirty-one, and of 
[seal] the Independence of the United States of America the 
one hundred and fifty-sixth. 

HERBERT HOOVER 

By the President: 

W. R. Castle, Jr. 

Acting Secretary of State. 

[No. 1966] 



Sesquicentennial of the Surrender of Lord Cornwallis 

at Yorktown 

BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA September 3, 1931. 

A PROCLAMATION 

Whereas October 19, 1931, is the one hundred and fiftieth anniver- surrender of Lord 
sary of the surrender of Lord Cornwallis at Yorktown, which brought ^ rnwaUis ' Yorktown, 
to an end the heroic struggle of our forefathers for political freedom ^a^ 10 - 
and the ideals of liberty upon which our institutions are founded; and 

Whereas it is fitting that this momentous event in the history of 
our nation be commemorated in such a manner as to inspire love of 
our country and devotion to its ideals by recalling to this generation 
the struggles of the past; 

Now therefore, I, Herbert Hoover, President of the United Recommending Oc- 
States of America, do recommend that appropriate religious cere- w^edts 1 ^^^^* 
monies be held in the churches of the country on Sunday, October 18, nialof - 
1931, in commemoration of that event and in thanksgiving for the 
blessings that have been bestowed upon the people of the United 
States; and 

Especially do I recommend that Monday, October 19, 1931, be 
fittingly observed in universities, schools, and other suitable places, 
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to the end that patriotic lessons may be drawn from the spirit of 
courage and self-sacrifice which animated our forefathers; and fur- 
ther, I hereby direct that on that day the flag of the United States be 
appropriately displayed upon all Government buildings in the 
United States. 

In witness whereof, I have hereunto set my hand and caused the 
seal of the United States to be affixed. 

Done at the City of Washington this 3d day of September, in the 

year of our Lord nineteen hundred and thirty-one, and of 
[seal] the Independence of the United States of America the 

one hundred and fifty-sixth. 

HERBERT HOOVER 

By the President: 

W. R. Castle, Jr. 

Acting Secretary of State. 

[No. 1967] 



Pulaski Memorial Day 

September 11, 1931. BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 

A PROCLAMATION 

General Casimir Pu- Whereas, Count Casimir Pulaski, brave officer and brilliant caval- 
^Preambie. ryman, exiled by reason of his patriotic efforts in defence of the 

^Revolutionary war liberties of his native land, offered his sword to the United States in 
1777, was commissioned Brigadier-General in the Continental Army 
in recognition of his conduct at the battle of Brandywine, raised in 
1778 a volunteer Legion of horse and foot which he commanded with 
distinction, took a notable part in the Southern campaign of the 
ensuing year, was mortally wounded at the assault on Savannah 
of October 9, and died of his w r ounds on October 11, 1779; 

Whereas, October 11, 1931, will mark the one hundred and fifty- 
second anniversary of the death of this heroic officer, to whom it was 
not given to witness the triumph of the cause in which he fell but whom 
it is fitting to bear, equally with his more fortunate comrades, in 
public remembrance and gratitude; 
^SMyofhStoithta- Therefore, I, Herbert Hoover, President of the United States 
vited. of America, in pursuance of the provisions of Public Resolution No. 

vol. 46, P . 1627. 133 ^ g^nty.fipst Congress, approved March 4, 1931, do hereby 
invite the people of the United States of America to honor on Sunday, 
the eleventh day of October Lext, the memory of Brigadier-General 
Casimir Pulaski, by holding s ich services, exercises and ceremonies 
in places of public worship or assembly as may commemorate his life 
and death; and, further, I hereby direct that on that day the flag of 
the United States be appropriately displayed upon all Governmental 
buildings of the United States. 

In witness whereof, I have hereunto set my hand and caused to 
be affixed the great seal of the United States. 

Done at the City of Washington this 11th day of September, in the 
year of of our Lord nineteen hundred and thirty-one, and 
[seal} of the Independence of the United States of America the 
one hundred and fifty-sixth. 

HERBERT HOOVER 

By the President: 

Henry L Stimson 
Secretary of State. 

[No. 1968] 
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Amending Regulations on Migratory Game Birds 

BY THE PRESIDENT OP THE UNITED STATES OF AMERICA September 12, 1931. 

A PROCLAMATION 

Whereas the Secretary of Agriculture, by virtue of the authority uSbS^ 011 of migra " 
vested in him by section 3 of the Migratory Bird Treaty Act (U. S. Ai«jP^«oi. 
Code, title 16, sees. 703-711; 40 Stat. 755), has submitted to me for voi.4ap. 766. 
approval a regulation further amendatory of the regulations approved vi?aS plTm 6 ^ 87 " 
and proclaimed Julv 31, 1918, which the Secretary of Agriculture ^^&m n ''modi' 
has determined to be a suitable amendatory regulation permitting tied. ons m 
and governing the hunting, taking, capture, killing, possession, sale, 

Eurchase, shipment, transportation, carriage, and export of migratory 
irds and parts thereof and their nests and eggs, as follows: 

Regulation 4, " Open Seasons on and Possession of Certain MigTa- ***** pp ora- 
tory Game Birds/ 1 subtitle "Waterfowl (except snow geese in Florida 
and all States north thereof bordering on the Atlantic Ocean, Ross's 
goose, cackling goose, wood duck, eider ducks, and swans) and coot," 
is amended so as to read as follows : 

Waterfowl {except snow geese in Florida and all States north thereof Wateriowlandcoot ' 
bordering on the Atlantic Ocean, Ross } s goose, cackling goose, wood duck, 
eider ducks, and swans) arid coot. — The open seasons for waterfowl 
(except snow geese in Florida and all States north thereof bordering 
on the Atlantic Ocean, Ross's goose, cackling goose, wood duck, eider 
ducks, and swans) and coot shall be as follows: 

In Maine, New Hampshire, Vermont, New York (except Long u S^ mcal limltflr 
Island) , Pennsylvania, West Virginia, Michigan, Wisconsin, Minnesota, 
North Dakota, South Dakota, Colorado, Wyoming, Montana, Idaho 
and Utah the open season shall be from October 1 to October 31 ; 

In Ohio and Indiana the open season shall be from October 16 to 
November 15; 

In Massachusetts, Connecticut, Rhode Island and Illinois the open 
season shall be from November 1 to November 30; 

In Missouri, Iowa, Kansas, Nebraska and Oklahoma the open 
season shall be from October 20 to November 19; 

In that portion of New York known as Long Island, and in New 
Jersey, Delaware, the District of Columbia, Maryland, Virginia, 
North Carolina, South Carolina, Georgia, Alabama, Tennessee, 
Kentucky, Mississippi, Arkansas, Louisiana, Texas, New Mexico, 
Arizona, Nevada, California, Oregon and Washington the open 
season shall be from November 16 to December 15; 

In Florida the open season shall be from November 20 to December 
19; and 

In Alaska the open season shall be from September 1 to September 
30. 

Now, therefore, I, Herbert Hoover, President of the United Regulaticn *ppn™d. 
States of America, do hereby approve and proclaim the foregoing 
amendatory regulation. 

In witness whereof, I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the United States to be affixed. 

Done at the City of Washington this 12" day of September, in 
the year of our Lord nineteen hundred and thirty-one, and 
[seal] of the Independence of the United States of America the 
one hundred and fifty-sixth. 

HERBERT HOOVER 

By the President : 

Henry L Stimson 
Secretary of State. 

[No. 1969] 
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September 15, 1931. 



San Geronimo Res- 
ervation, Porto Rico. 
Preamble. 
Vol. 39, p. 954. 
Vol. 46, p. 3004. 



Tract more particu- 
larly described. 



Description* 
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San Geronimo Reservation — Porto Rico 
by the president of the united states of america 
A PROCLAMATION 

Whereas under and by virtue of the authority contained in an act 
of Congress approved March 2, 1917 (39 Stat. 951), entitled "An act 
to provide a civil government for Porto Rico, and for other purposes, " 
the President by Proclamation No. 1889, dated August 26, 1929, 
transferred and conveyed to the people of Porto Rico a certain tract 
of land known as San Geronimo, more particularly described in said 
proclamation, excepting and reserving, however, from said tract 5 
acres, more or less, which were assigned to the uses of the Navy 
Department for the development of the naval communication service 
and for other purposes of the United States, southerly of and con- 
tiguous to the tract heretofore leased to Virgil Baker, and bounded 
on the north by the southerly line of the said Virgil Baker tract, being 
a straight line drawn from tne point known as point 85 at the south- 
westerly corner of the Virgil Baker tract, easterly along the southerly 
line of said Virgil Baker tract through point 86 to the laguna; on the 
west by a straight line drawn southerly from said point 85 along the 
westerly line of the tract hereby conveyed; on the east by the shore line 
of the laguna; and on the south by the northerly line of a proposed 
road, the course and location of which road are to be fixed hereafter; 
the United States retaining title to and jurisdiction over the said 
last-mentioned 5-acre tract; and 

Whereas it is deemed advisable that said tract of land assigned 
to the uses of the Navy Department be more particularly described; 

Now, therefore, in pursuance of the authority vested in me by 
the act of March 2, 1917, aforesaid, the tract of land assigned to the 
uses of the Navy Department is now described as follows : 

Beginning at a point in the northerly line of the military road, as 
relocated, from which, point No. 84 on the old military road, as shown 
on the military chart of the military reservation of San Juan, P. R., 
bears N. 23° 29' E., 3.72 meters; 

Thence from said initial point, by metes and bounds: 

N. 23° 29' E., 83.10 meters, along lands of the Marine Hospital 
Reservation, to point No. 85 of the said military-reserva- 
tion chart; 

S. 60° 45' E., 156.68 meters, along the southerly line of lands 
leased to Virgil Baker, to a point in the high-water line 
of Condado Bay, intermediate point No. 86 of the said 
military-reservation chart being 106.68 meters from the 
beginning of course; 
Thence along the said high-water line of Condado Bay the following 
two courses : 

S. 20° 17' W., 54.16 meters to a point; 

S. 2° 18' E., 38.20 meters to a point at the end of an old fortifica- 
tion wall; 

Thence along the easterly face of said fortification wall the following 
two courses: 

S. 6° 35' E., 59.22 meters to a point; 
S. 5° SI' E., 93.49 meters to a point; 

S. 84° 06' W., 6.85 meters, crossing the said old fortification 
wall and old military road to the point of beginning of 
a curve with a radius of 310 meters in the northeasterly 
line of aforementioned military road as relocated; 



PROCLAMATIONS, 1931. 



2483 



Thence in a general northwesterly direction along said curve, coin- ne^ption-contd. 
ciding with the said northeasterly line of road as relocated, the 
following four courses: 

On said curve, with a radius of 310 meters, 80.02 meters along 
the curve, the chord of which bears N. 13° 13' W., 79.80 
meters; 

Continuing on said curve, 82.98 meters along the curve, the 

chord of which bears N. 28° 17' W., 82.74 meters; 
Continuing on said curve, 80.02 meters along the curve, the 

chord of which bears N. 43° 21' W., 79.80 meters; 
Continuing on said curve, 60.05 meters along the curve, the 
chord of which bears N. 56° 18' W., 59.96 meters to the 
place of beginning. 
The directions of the lines refer to the true meridian. 
The tract as described contains an area of 4.516 acres, more or less. 

In testimony whereof, I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the United States to be affixed. 
Done at the City of Washington this 15" day of September, in 

the year of our Lord nineteen hundred and thirty-one, and 
[seal] of the Independence of the United States of America 

the one hundred and fifty-sixth. 

HERBERT HOOVER 

By the President: 

Henry L Stimson 
Secretary of State. 

[No. 1970] 



Grand Canyon National Game Preserve— Arizona 



BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA October 6, 1931. 

A PROCLAMATION 

Whereas portions of what formerly constituted the Grand Canyon u ^ n Q^p n 
National Forest, now known und^ the names of the Kaibab National a??*. ame n**™* 
Forest and Tusayan National Forest, have been proclaimed the vES?w^p/6a7. 
Grand Canyon National Game Preserve, under authority of the act 
of June 29, 1906 (34 Stat. 607), entitled "AN ACT For the protection 
of wild animals in the Grand Canyon Forest Reserve," which pro- 
vides "That the President of the United States is hereby authorized 
to designate such areas in the Grand Canyon Forest Reserve as should, 
in his opinion, be set aside for the protection of game animals and be 
recognized as a breeding place therefor " ; and 

Whereas it appears that the public good and better administration Area diminished, 
will be promoted fey eliminating a small area from said game preserve ; 

Now, therefore, I, Herbert Hoover, President of the United . 
States of America, by virtue of the power in me vested by the afore- 
said act of Congress, do proclaim that the boundaries of the said 
Grand Canyon National Game Preserve are hereby changed to elim- 
inate therefrom all land lying east of the Colorado River and north of L 00 *** 011 - 
the Little Colorado River unsurveyed, but which will probably be 
when surveyed in Tps. 32, 33, 34, 35, and 36 N., Rs. 5 and 6 E., Gila 
and Salt River meridian, Arizona. 
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In witness whereof, I have hereunto set my hand and caused the 
seal of the United States to be affixed. 

Done at the City of Washington this 6" day of October, in the year 
of our Lord nineteen hundred and thirty-one, and oi the 
[seal] Independence of the United States of America the one 
hundred and fifty-sixth. 

HERBERT HOOVER 

By the President: 

Henry L Stimson 
Secretary of State. 

[No. 1971] 



Vol. 30, p. 750. 



Transferring to the Territory of Hawaii Title to Certain 

Public Property 

October 27, 1931._ BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 

A PROCLAMATION 

SSL, WHEREAS section 91 of the act of Congress approved April 30, 

statutory* authorize- 1900, entitled "AN ACT To provide a government for the Territory 
tlo voi. 31, p. 159; vol. of Hawaii'' (31 Stat. 141-159), as amended by section 7 of the act 
36 >p- 447 - approved May 27, 1910 (36 Stat. 447), authorizes the transfer to the 

Territory of Hawaii of the title to all such public property ceded and 
transferred to the United States by the Republic of Hawaii under the 
joint resolution of annexation, approved July 7, 1898 (30 Stat. 750), 
and in the possession and use of said Territory for public purposes or 
required for any such purposes; and 

WHEREAS certain lands of the United States within the area 
hereinafter described are required for certain public purposes; 
NOW, THEREFORE, I, HERBERT HOOVER, President of the 
vol. 36, p. 447. United States of America, by virtue of the power vested in me by 
section 7 of the act of Congress approved May 27, 1910 (36 Stat. 
447), do hereby transfer to the Territory of Hawaii the title to all 
lands owned by the United States in the Territory of Hawaii lying 
within the area described as follows: 

fe^area ion ° f tKms " That certain area of land situate at Nawiliwili, in the district of 
err area. Puna, island of Kauai, Territory of Hawaii, thus bounded and de- 

scribed: m m 

Beginning at an iron bolt in solid rock at the north corner of this 
vol. 45, p. 294i. parcel of land, said iron bolt in solid rock being also the initial point 
of the tract described in Presidential Proclamation No. 1830, dated 
February 27, 1928, and the coordinates of said point of beginning 
referred to Government survey triangulation station "Nawiliwili" 
being 1,604.58 feet south and 627.86 feet west, as shown on Govern- 
ment Survey Registered Map No. 2856, and running by true azi- 
muths : 

1. 327° 36' 00" — 309.00 feet along said tract described in Presi- 

dential Proclamation No. 1830, dated 
February 27, 1928; 

2. 74° 17' 50"— 1,044.45 feet; 

3. 209° 00' 00" — 22.70 feet along low-water mark, as described 

in deed of Henry Waterhouse Trust 
Co., Ltd., trustees under the will and 
of the estate of Kaleipua Kanoa, et 
al. (Final Order of Condemnation), 
dated December 15, 1920, recorded 
in book 581, page 171; 



PROCLAMATIONS, 1931. 



2485 



4. 218° 53' 30"— 159.40 feet along same: 

5. 240° 21' 00"— 691.00 feet along same; 

6. 245° 45' 00"— 140.70 feet along same to the point of beginning. 

Area, 4.35 acres. 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States to be affixed. 
DONE at the City of Washington this 27th day of October, in the 

year of our Lord nineteen hundred and thirty-one, and of 
[seal] the Independence of the United States of America the 

one hundred and fifth-sixth. 

„ , _ HERBERT HOOVER 

By the President: 

Henry L Stimson 
Secretary of State. 

[No. 1872] 



Description of trans- 
ferred area— Contd. 



November 2, 1931. 



Armistice Day. 
Preamble. 



Armistice Day — 1931 

by the president of the united states op america 

A PROCLAMATION 

# WHEREAS the 11th day of November, 1918, marked the termina- 
tion of the World War and the cessation of its destruction and suffer- 
ing; and 

WHEREAS it is appropriate that recurring anniversaries of this 
day should be commemorated by exercises honoring those who gave 
their lives in the service of their country and dedicating ourselves to 
the attainment of the ideals of justice, freedom, and peace for which 
th ey m ade a supreme sacrifice; and 

WHEREAS by concurrent resolution of the Senate and the House 
of Representatives, in 1926, the President was requested to issue a 
proclamation for the observance of Armistice Day: 

NOW, THEREFORE, I, HERBERT HOOVER, President of the ^ting display of 
United States of America, pursuant to said resolution, do hereby order l^oS* n£ 

that the flag of the United States be displayed on all Government vember n » 1931 
buildings on November 11, 1931, and do invite the people of the 
United States to observe the day in their churches ana schools, and 
other suitable places, with appropriate ceremonies, giving expression 
to our gratitude that peace exists and pledging ourselves to the effort 
to perpetuate the peace of the world and to cultivate relations of 
friendship and amity with all nations. 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused to be affixed the seal of the United States. 

DONE at the City of Washington this 2 d day of November, in the 
year of our Lord nineteen hundred and thirty-one, and 

[seal] of the Independence of the United States of America the 
one hundred and fifty-sixth. 

HERBERT HOOVER 

By the President: 

W. R. Castle, Jr. 

Acting Secretary of State. 



Vol. 44, p. 1982. 



[No. 1973] 
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November 3, 1931. 



PROCLAMATIONS, 1931. 
Thanksgiving Day — 1931 
bt the pre8ident of the united states op america 
A PROCLAMATION 



Thanksgiving Day. 
Preamble. 



We approach the season when, according to custom dating from the 
jarnering of the first harvest by our forefathers in the New World, a 
aay is set apart to give thanks even amid hardships to Almighty God 
for our temporal and spiritual blessings. It has become a hallowed 
tradition for the Chief Magistrate to proclaim annually a national 
day of thanksgiving. 

Our country has cause for gratitude to the Almighty. We have 
been widely blessed with abundant harvests. We have been spared 
from pestilence and calamities. ^ Our institutions have served the 
people. Knowledge has multiplied and our lives are enriched with 
its application. Education has advanced, the health of our people 
has increased. We have dwelt in peace with all men. The measure 
of passing adversity which has come upon us should deepen the spir- 
itual life of the people, quicken their sympathies and spirit of sacrifice 
for others, and strengthen their courage. Many of our neighbors 
are in need from causes beyond their control and. the compassion of 
the people throughout the nation should so assure their security over 
this winter that they too may have full cause to participate in this 
day of gratitude to the Almighty. 
iJ aTSSi: soS WOW, THEREFORE, I, HERBERT HOOVER, President of the 
nated/ ' United States of America, do hereby designate Thursday, November 

26, 1931, as a National Day of Thanksgiving, and do recommend that 
our people rest from their daily labors and m their homes and accus- 
tomed places of worship give aevout thanks for the blessings which a 
merciful Father has bestowed upon us. 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States to be affixed. 

DONE at the City of Washington this 3 d day of November, in 
the year of our Lord nineteen hundred and thirty-one, 
[seal] and of the Independence of the United States of America 
the one hundred and fifty-sixth. 

HERBERT HOOVER 

By the President: 

Henry L Stimson 
Secretary of State. 



[No. 1974] 



Petrified Forest National Monument — Arizona 

November 30, 1931. B y THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 

A PROCLAMATION 

Natfo^^Moniun^nV WHEREAS it appears that the public interest would be promoted 
Arfcl 0 A onumen » ky adding to the Petrified Forest National Monument, in the State 
Preamble. Q £ ^j^qj^^ certain adjoining lands for administrative purposes and 

the protection of a certain approach highway and additional features 
of scenic and scientific interest; 
Ar^eniarg^. NOW, THEREFORE, I, HERBERT HOOVER, President of 

' P ' the United States of America, by virtue of the power in me vested by 

section 2 of the act of Congress entitled " AN ACT For the preserva- 
tion of American antiquities, " approved June 8, 1906 (34 Stat. 225), 
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do proclaim that, subject to title rights of the owners of privately 

owned lands and prior valid claims initiated and maintained pursuant 

to the land laws of the United States, the following-described lands in Description - 

Arizona be, and the same are hereby, added to and made a part of 

the Petrified Forest National Monument: That portion of the 

W. % N W. Y 4 sec. 9 lying south and east of the southern boundary of the 

Atchison, Topeka & Santa Fe Railway Co.'s right of way in T. 18 

N., R. 24 E 7 Gila and Salt River meridian. 

Warning is hereby expressly given to all unauthorized persons m 2n^™ d from 8ettl6 ' 
not to appropriate, iniure, destroy, or remove any feature of this 
monument and not to locate or settle upon any of the lands thereof. 

The Director of the National Park Siervice, under the direction of 
the Secretary of the Interior, shall have the supervision, management, SupervisIon ' 6tc 
and control of this monument as provided m the act of Congress , , , 

entitled "AN ACT To establish a National Park Service, and for «5 ? m p 5351 oL 
other purposes," approved August 25, 1916 (39 Stat. 535-536), tfs.c. fP .3w. 
and acts additional thereto or amendatory thereof. 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States to be affixed. 

DONE at the City of Washington this 30 th day of November, in 
the year of our Lord nineteen hundred and thirty-one, and 

[seal] of the Independence of the United States of America the 
one hundred and fifty-sixth. 

HERBERT HOOVER 

By the President: 

Henry L Stimson 
Secretary of State. 

[No. 1975] 



Increasing Rate of Duty on Peas 

BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA December 2, 1931. 

A PROCLAMATION 

WHEREAS under and by virtue of section 336 of Title III, Part II, p^Ste?** 5 * 
of the act of Congress approved June 17, 1930 (46 Stat. 590, 701), tI * ltlltor3r autboriz * 
entitled "AN ACT To provide revenue, to regulate commerce with vol. 46, p. 701. 
foreign countries, to encourage the industries of the United States, 
to protect American labor, and for other purposes," the United 
States Tariff Commission has investigated the differences in costs of 
production of, and all other facts and eonditions enumerated in said 
section with respect to, peas, gr*en or unripe, being wholly or in part 
the growth or product of the w lilted States and of and with respect 
to like or similar articles wholly or in part the growth or product of 
the principal competing country; 

WHEREAS in the course of said investigation a hearing was held, 
of which reasonable public notice was given and at which parties 
interested were given reasonable opportunity to be present, to produce 
evidence, and to be heard; 

WHEREAS the commission has reported to the President the 
results of said investigation and its findings with respect to such 
differences in costs of production; 

WHEREAS the commission has f ound it shown by said investiga- 
tion that the principal competing country is Mexico, and the that 
duties expressly fixed by statute do not equalize the difference in the 
costs of production of the domestic articles and the like or similar 
foreign articles when produced in said principal competing country, 
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Increasing duty 
equalize difference 
costs of production. 

Vol. 46, p. 638. 



and has specified in its report the increase in the rate of duty expressly- 
fixed by statute found by the commission to be shown by said in- 
vestigation to be necessary to equalize such difference; and 

WHEREAS in the judgment of the President such rate of duty is 
shown by such investigation of the Tariff Commission to be neces- 
sary to equalize such difference in costs of production ; 

NOW, THEREFORE, I, HERBERT HOOVER, President of the 
United States of America, do hereby approve and proclaim an in- 
crease in the rate of duty expressly fixed m paragraph 769 of Title I 
of said act on peas, green or unripe, from 3 cents per pound to 3%o 
cents per pound, the rate found to be shown by said investigation 
to be necessary to equalize such difference in costs of production. 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States to be affixed. 

DONE at the City of Washington this 2 d day of December, in the 
year of our Lord nineteen hundred and thirty-one,^ and of 

[seal] the Independence of the United States of America the 
one hundred and fifty-sixth. 

HERBERT HOOVER 

By the President: 
H L Stimson 

Secretary of State. 

[No. 1976] 



Decreasing Rate of Duty on Eggplant 



December 2, 1981. 



BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 



tion 
Vol. 46, p 701 



A PROCLAMATION 

p^mwe eggplant ' WHEREAS under and by virtue of section 336 of Title III, Part 
statutory' authorize- II, of the act of Congress approved June 17, 1930 (46 Stat. 590, 701), 
entitled "AN ACT To provide revenue, to regulate commerce with 
foreign countries, to encourage the industries of the United States, 
to protect American labor, and for other purposes," the United States 
Tariff Commission has investigated the differences in costs of produc- 
tion of, and all other facts ana conditions enumerated in said section 
with respect to, eggplant in its natural state, being wholly or in part 
the growth or product of the United States and of and with respect 
to alike or similar article wholly or in part the growth or product of 
the principal competing country; 

WHEREAS in the course of said investigation a hearing was held, 
of which reasonable public notice was given and at which parties 
interested were given reasonable opportunity to be present, to 
produce evidence, and to be heard; 

WHEREAS the commission has reported to the President the 
results of said investigation and its findings with respect to such differ- 
ences in costs of production; 

WHEREAS the commission has found it shown by said investiga- 
tion that the principal competing country is Cuba, and that the 
duties expressly fixed by statute do not equalize the difference in the 
costs of production of the domestic article and the like or similar 
foreign article when produced in said pincipal competing countrv, 
and has specified in its report the decrease in the rate of duty expressly 
fixed by statute found by the commission to be shown by said investi- 
gation to be necessary to equalize such difference; and 
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WHEREAS in the judgment of the President such rate of duty- 
is shown by such investigation of the Tariff Commission to be neces- 
sary to equalize such difference in costs of production; 

NOW, THEREFORE, I, HERBERT HOOVER, President of the ^^ST^duty £ 
United States of America, do hereby approve and proclaim a decrease costs of production, 
in the rate of duty expressly fixed in paragraph 774 of Title I of said Vo1 - ^ * m - 
act on eggplant in its natural state, from 3 cents per pound to 1% 
cents per pound, the rate found to be shown by said investigation 
to be necessary (within the limit of total decrease provided for in said 
act) to equalize such difference in costs of production. 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States to be affixed. 

DONE at the City of Washington this 2 d day of December, in the 
year of our Lord nineteen hundred and thirty-one, and of 

[seal] the Independence of the United States of America the one 
hundred and fifty-sixth. 

HERBERT HOOVER 



By the President: 
H L Stimson 

Secretary oj State. 



[No. 1977] 



Decreasing Rate of Duty on Peppers 

BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA December 2, 1931. 

A PROCLAMATION 

WHEREAS under and by virtue of section 336 of Title III, Part II, '^SSt p?m ' 
of the act of Congress approved June 17, 1930 (46 Stat. 590, 701), statutory authorize 
entitled "AN ACT To provide revenue, to regulate commerce with v 0 i.46,p.7oi. 
foreign countries, to encourage the industries of the United States, to 

Protect American labor, and for other purposes/' the United States 
•ariff Commission has investigated the differences in costs of produc- 
tion of, and all other facts ana conditions enumerated in said section 
with respect to, peppers in their natural state, being wholly or in part 
the growth or product of the United States and of and with respect 
to like or similar articles wholly or in part the growth or product of 
the principal competing country; # . 

WHEREAS in the course of said investigation a hearing was held, 
of which reasonable public notice was given and at which parties 
interested were given reasonable opportunity to be present, to 
produce evidence, and to be heard; 

WHEREAS the commission has reported to the President the re- 
sults of said investigation and its findings with respect to such differ- 
ences in costs of production; # 

WHEREAS the commission has found it shown by said investiga- 
tion that the principal competing country is Cuba, and that the duties 
expressly fixed by statute do not equalize the difference in the costs of 
production of the domestic articles and the like or similar foreign 
articles when produced in said principal competing country, and has 
specified in its report the decrease in the rate of duty expressly fixed 
by statute found by the commission to be shown bv said investiga- 
tion to be necessary to equalize such difference; and 

WHEREAS in the judgment of the President such rate of duty is 
shown by such investigation of the Tariff Commission to be necessary 
to equalize such difference in costs of production; 

3051°— 33— PT 2 55 
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'^S^SLSSi in N °W, THEREFORE, I, HERBERT HOOVER, President of 
costs of production, the United States of America, do hereby^ approve and proclaim a 
46 ' p * 638 * decrease in the rate of duty expressly fixed in paragraph 774 of Title I 
of said act on peppers in their natural state, from 3 cents per pound 
to 2% cents per pound, the rate found to be shown by said investiga 
tion to be necessary to equalize such difference in costs of production. 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States to be affixed. 
DONE at the City of Washington this 2 d day of December, in the 
year of our Lord nineteen hundred and thirty-one, and of 
[seal] the Independence of the United States of America the one 
hundred and fifty-sixth. 

HERBERT HOOVER 

By the President: 
H L Stimson 

Secretary of State. 

[No. 1978] 



Decreasing Rate of Duty on Turn Shoes Increasing Rate of 
Duty on McKay-Sewed Shoes 

December 2, 1931. BY THE PRESIDENT OP THE UNITED STATES OP AMERICA 

A PROCLAMATION 

Tariff on shoes. WHEREAS under and by virtue of section 336 of Title III, Part II, 
staSt^y* authoriza- of the act of Congress approved June 17, 1930 (46 Stat. 590, 701) 
tion. _ entitled "AN ACT To provide revenue, to regulate commerce with 

vol. 4f>, P . 701. foreign countries, to encourage the industries of the United States, to 
protect American labor, and for other purposes," the United States 
Tariff Commission has investigated the differences in costs of produc- 
tion of, and all other facts and conditions enumerated in said section 
with respect to, boots and shoes, made wholly or in chief value of 
leather, not specially provided for, being wholly or in part the growth 
or product of the United States and of and with respect to like or 
similar articles wholly or in part the growth or product of the principal 
competing countries; . 

WHEREAS in the course of said investigation a hearing was held, 
of which reasonable public notice was given and at winch parties 
interested were given reasonable opportunity to be present, to produce 
evidence, and to be heard; 

WHEREAS the commission has reported to the President the 
results of said investigation and its findings with respect to such 
differences in costs of production; 

WHEREAS the commission has found it shown by said investiga- 
tion that the principal competing country for turn or turned boots and 
shoes, made wholly or in chief value of leather, not specially provided 
for, is Switzerland, and that the principal competing country for boots 
and shoes, made wholly or in chief value of leather, not specially pro- 
vided for ; sewed or stitched by the process or method known as 
McKay, is Czechoslovakia, and that the duties expressly fixed by 
statute do not equalize the differences in the costs of production of 
the domestic articles and the like or similar foreign articles when pro- 
duced in said principal competing countries, and has specified in its 
report the decrease and the increase in the rate of duty expressly fixed 
by statute found by the commission to be shown by said investigation 
to be necessary to equalize such differences; and 
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WHEREAS in the judgment of the President such rates of duty are 
shown by such investigation of the Tariff Commission to be necessary 
to equalize such differences in costs of production; 

NOW, THEREFORE, I, HERBERT HOOVER, President of the ^SSSn^SZ & 
United States of America, do hereby approve and proclaim the follow- costs of production, 
ing rates of duty found to be shown by said investigation to be neces- 
sary (within the limit of total decrease and increase provided for in 
said act) to equalize such differences in costs of production: 

A decrease m the rate of duty expressly fixed in paragraph 1530(e) 
of Title I of said act on turn or turned boots and shoes, made wholly vol. 4«, p. e«7. 
or in chief value of leather, not specially provided for, from 20 per 
centum ad valorem to 10 per centum ad valorem ; 

An increase in the rate of duty expressly fixed in paragraph 1530(e) M ^^^ed d shoes on 
of Title I of said act on boots and shoes, made wholly or in chief value 
of leather, not specially provided for, sewed or stitched by the process 
or method known as McKay, from 20 per centum ad valorem to 30 
per centum ad valorem. 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States to be affixed. 

DONE at the City of Washington this 2 d day of December, in the 
year of our Lord nineteen hundred and thirty-one, and of 

[seal] the Independence of the United States of America the one 
hundred and fifty-sixth. 

HERBERT HOOVER 

By the President: 

H L Stimson 

Secretary of State. 

[No. 1979] 



Decreasing Rate op Duty on Feldspar 

BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA December 2, 1931. 

A PROCLAMATION 

WHEREAS under and by virtue of section 336 of Title III, Part II, ?^Se feldspar ' 
of the act of Congress approved June 17, 1930 (46 Stat. 590, 701), statutory authonza- 
entitled "AN ACT To provide revenue, to regulate commerce with °v 0 i. 46, p. 701. 
foreign countries, to encourage the industries of the United States, 
to protect American labor, and for other purposes, " the United 
States Tariff Commission has investigated the differences in costs of 
production of, and all other facts and conditions enumerated in said 
section with respect to, feldspar, being wholly or in part the growth 
or product of the United States and of and with respect to a like or 
similar article wholly or in part the growth or product of the principal 
competing country; 

WHEREAS in the course of said investigation a hearing was held, 
of which reasonable public notice was given and at which parties 
interested were given reasonable opportunity to be present, to 
produce evidence, and to be heard; 

WHEREAS the commission has reported to the President the 
results of said investigation and its findings with respect to such 
differences in costs of production; 

WHEREAS the commission has found it shown by said investiga- 
tion that the principal competing country is Canada, and that the 
duties expressly fixed by statute do not equalize the difference in the 
costs of production of the domestic article and the like or similar 
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foreign article when produced in said principal competing country, 
and has specified in its report the decrease in the rate of duty expressly 
fixed by statute found by the commission to be shown by said inves- 
tigation to be necessary to equalize such difference; and 

WHEREAS in the judgment of the President such rate of duty is 
shown by such investigation of the Tariff Commission to be necessary 
to equalize such difference in costs of production ; 
<£S3T*iL^ In NOW, THEREFORE, I, HERBERT HOOVER, President of the 
«»ts of production. United States of America, do hereby approve and proclaim a decrease 
0 ' ' p * in the rate of duty expressly fixed m paragraph 207 of Title I of said 

act on crude feldspar, from $l per ton to 50 cents per ton, the rate 
found to be shown by said investigation to be necessary (within the 
limit of total decrease provided for in said act) to equalise such 
difference in costs of production. 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States to be affixed. 

DONE at the City of Washington this 2 d day of December, in the 
year of our Lord nineteen hundred and thirty-one, and of 
[seal] the Independence of the United States of America the 
one hundred and fifty-sixth. 

~~ HERBERT HOOVER 

By the President: 
H L Stimson 

Secretary of State. 

[No. 1980] 



Decreasing Rates of Duty on Cylinder, Crown, and Sheet 

Glass 

December 2, 1931. By THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 

A PROCLAMATION 

crJ^and" shUtgi^ WHEREAS under and by virtue of section 336 of Title III, Part II, 
ItetSSy authoriza- of the act of Congress approved June 17, 1930 (46 Stat. 590, 701), 
tion. entitled "AN ACT To provide revenue, to regulate commerce with 

vo 46, p. 7oi. foreign countries, to encourage the industries of the United States, 
to protect American labor, and for other purposes," the United States 
Tariff Commission has investigated the differences in costs of produc- 
tion of, and all other facts and conditions enumerated in said section 
with respect to, cylinder, crown, and sheet glass, by whatever process 
made, and for whatever purpose used, being wholly or in part the 
growth or product of the United States and of and with respect to 
like or similar articles wholly or in part the growth or product of the 
principal competing country; 

WHEREAS in the course of said investigation a hearing was held, 
of which reasonable public notice was given and at which parties 
interested were given reasonable opportunity to be present, to 
produce evidence, and to be heard; 

WHEREAS the commission has reported to # the President the 
results of said investigation and its findings with respect to such 
differences in costs of production; 

WHEREAS the commission has found it shown by said investiga- 
tion that the principal competing country is Belgium, and that the 
duties expressly fixed by statute do not equalize the differences in 
the costs of production of the domestic articles and the like or similar 
foreign articles when produced in said principal competing country, 
and has specified in its report the decreases in the rates of duty 
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expressly fixed by statute found by the commission to be shown by 
said investigation to be necessary to equalize such differences; and 

WHEREAS in the judgment of the President such rates of duty are 
shown by such investigation of the Tariff Commission to be necessary 
to equalize such differences in costs of production: 

NOW, THEREFORE, I, HERBERT HOOVER, President of the ^STlSL£& & 
United States of America, do hereby approve and proclaim the follow- costs of production, 
ing rates of duty^ found to be shown by said investigation to be 
necessary to equalize such differences in costs of production: 

Decreases in the rates of duty expressly fixed in paragraph 219 of m 
Title I of said act on cylinder, crown, and sheet glass, by whatever ' 
process made, and for whatever purpose used, not exceeding 150 square 
inches, from 1% cents per pound to 1*%* cents per pound; above that, 
and not exceeding 384 square inches, from 2% cents per pound to 
1*%4 cents per pound; above that, and not exceeding 720 square inches, 
from 2K$ cents per pound to 1*%a cents per pound; above that, and 
not exceeding 864 square inches, from 2% cents per pound to 1*%* 
cents per pound; above that, and not exceeding 1,210 square inches, 
from 3 cents per pound to 2% cents per pound; above that, and not 
exceeding 2,400 square inches, from 3% cents per pound to 2 % %k cents 
per pound; above that, from 3% cents per pound to 2*%\ cents per 
pound; 

And a decrease in the minimum rate of duty expressly fixed in 
paragraph 219 of Title I of said act on cylinder, crown, and sheet 
glass, by whatever process made, and for whatever purpose used, 
weighing less than 16 ounces but not less than 12 ounces per square 
foot, from 50 per centu m ad valorem to 37^ per centum ad valorem. 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States to be affixed. 

DONE at the City of Washington this 2? day of December, in the 
year of our Lord nineteen hundred and thirty-one, and of 

[seal] the Independence of the United States of America the one 
hundred and fifty-sixth. 

HERBERT HOOVER 

By the President: 

HL SHM80N 

Secretary of State. 

[No. 1981] 



Closed Area under the Migratory Bird Treaty Act — Florida 

BY THE PRESIDENT OP THE UNITED STATES OP AMERICA December 24, 1031. 

A PROCLAMATION 

Whereas the Acting Secretary of Agriculture has submitted to me Migratory Bird 
the following regulation adopted by him under authority of the ^vSif^. 755 
Migratory Bird Treaty Act of July 3, 1918 : u. s. a. p. 436. 

Regulation Designating the St. Marks Migratory Bird st. Marks Migratory 
Repuge, Fla., and Lands and Waters Adjacent Thereto a Bird Beftl « e » Fla - 
Closed Area under the Migratory Bird Treaty Act 

I, C. F. Marvin, Acting Secretary of Agriculture, by virtue of fa,?^toied^ ignat " 
authority vested in me by the Migratory Binl Treaty Act of July 3, vol. 40. p. 755. ' 
1918 (40 Stat. 755-757; U. S. Code, title 16, sees. 703-711), and in u ' 8 d ' p ' m ' 
extension of regulation 4 of the Migratory Bird Treaty Act Regula- 
tions, do hereby designate as closed area, in or on which hunting, 



area 
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taking, capturing, or killing, or attempting to hunt, take, capture, or 
kill, migratory birds is not permitted, all that area of land and water 
in Wakulla, Jefferson, and Taylor Counties, Fla., comprising the St. 
Marks Migratory Bird Refuge, established under the provisions of 
vol 45 P 1222 the Migratory Bird Conservation Act of February 18, 1929 (45 Stat. 
u.s.c.,supp! v.p. 1222-1226; U. S. Code, Supp. IV, title 16, ch. 7a), and all lands and 
m waters adjacent thereto, embraced within the following boundary, 

and as shown on the diagram hereto attached and made a part of tins 
regulation: 

Description of closed Beginning at the northeast corner of sec. 11, T. 4 S., R. 1 E., 
Tallal lassee meridian; 
Thence from said initial point, 

Southerly, between sees. 11 and 12 and sees. 13 and 14 to the 
southeast corner of sec. 14; 
Thence easterly, between sees. 13 and 24, T. 4 S., R. 1 E., and sees. 
18 and 19, T. 4 S., R. 2 E., to the corner of sees. 17, 18, 19, and 20, 
T. 4 S., R. 2 E.; 

Thence northerly, between sees. 17 and 18 to the northwest corner 
of the SW. y 4 SW. Ji sec. 17 ; 

Thence on subdivisional lines in sec. 17, 
Easterly, to the northeast corner of the SW. # SW. }i; 
Northerly, to the northwest corner of the NE. # SW. %; 
Easterly, to the northeast corner of the NW. % SE. K; 
Southerly, to the southwest corner of the SE. % SE. %; 
Easterly, to the southeast corner of said sec. 17; 
Thence northerly between sees. 16 and 17, T. 4 S., R. 2 E., to the 
quarter-section corner; 

Thence easterly, to the quarter-section corner between sees. 15 
and 16; 

Thence southerly, between sees. 15 and 16 to the southeast corner 
of sec. 16; 

Thence easterly, between sees. 15 and 22 to the northeast corner of 
the NW. y 4 NE. % sec. 22; 

Thence southerly, to the southwest corner of the SE. # NE. % 
sec. 22; 

Thence easterly, to the northeast corner of the SW. % sec. 23 ; 
Thence southerly, to the northwest corner of the SW. % SE. % 
sec. 23; 

Thence easterly, to the northeast corner of the SE. # SE. # sec. 23 ; 
Thence southerly, to the southeast corner of sec. 23 ; 
Thence easterly, between sees. 24 and 25, to the southeast corner 
of sec.24,T.4S.,R.2E.; 

Thence northerly, to the quarter-section corner on the east line of 
sec. 24; 

Thence on subdivisional lines in sec. 24, T. 4 S., R. 2 E., 
Westerly, to the northwest corner of the SE. %; 
Northerly, to the northwest corner of SW. # NE. %; 
Westerly, to the southwest corner of the NE. # NW. #; 
Northerly, to the northwest corner of the NE. % NW. %; 
Easterly, to the northeast corner of said sec. 24 ; 
Thence easterly, between sees. 18 and 19, 17 and 20, 16 and 21, 
15 and 22, and 14 and 23, to the northeast corner of sec. 23, T. 4 S., 
R. 3 E.; 

Thence southerly, between sees. 23 and 24, to the southeast corner 
of sec. 23; 

Thence easterly, between sees. 24 and 25, to the center of the 
channel of the Aucilla River; 

Thence southwesterly, along center of the channel of the Aucilla 
River as now located to the line between sees. 25 and 36; 
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Thence easterly, to the northeast corner of sec. 36, T. 4 S., R.3E.; a^!!!conttau2d c,owd 

Thence southerly, along the east boundary of T. 4 S., R. 3 E., to 
the southeast corner of sec. 36; 

Thence westerly, along the south boundary of sec. 36, 50 chs., to 
the meander corner on the south line of said section; 

Thence from said point, 

Southwesterly, in a straight line across the Gulf of Mexico to a 

!)oint 2 miles south of the St. Marks Lighthouse as now estab- 
ished; 

Thence westerly, to the center of the channel of the St, Marks 
River; 

Thence northerly, along the center of the channel of the St. Marks 
River to the point where said channel intersects the line between 
sees. 2 and 11, T. 4 S., R. 1 E.; 

Thence easterly, between sees. 2 and 11, to the northeast corner of 
sec. 11, the place of beginning. 

Now, therefore, I, Herbert Hoover, President of the United pr^SSt* 1 by the 
States of America, do hereby approve and proclaim the foregoing 
regulation of the Acting Secretary of Agriculture. 

In witness whereof I have hereunto set my hand and caused the 
seal of the United States to be affixed. 

Done at the City of Washington this 24" day of December, i>. the 
year of our Lord nineteen hundred and thirty-one, ail \ of 

[seal] the Independence of the United States of America 'he 
one hundred and fifty-sixth. 

HERBERT HOOVER 

By the President: 

Henry L Stimson 
Secretary of State. 

[No. 1982] 



Conveying to the People of Porto Rico Certain Land Hereto- 
fore Reserved for Purposes of the United States 

BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA December 30, 1931. 

A PROCLAMATION 

Whereas the President of the United States, under an act of pJJ^b/e 30 ' 
Congress approved March 2, 1917 (39 Stat. 951-968), entitled "An , conveyance of land 
Act To provide a civil government for Porto Rico, and for other JjPcrtoRioo, to people 
purposes," is authorized to convey to the people of Porto Rico v °i ^p 954 
from time to time, in his discretion, such lands, buildings, or interests 
in land or other property now owned by the United States and within 
the territorial limits of Porto Rico as in his opinion are no longer 
needed for purposes of the United States; and 

Whereas by proclamation of the President, of August 24, 1926 VoL 44t p - 2521 - 
(No. 1781), certain lands described therein forming a part of the San 
Juan Military Reservation and the Department of Agriculture 
Weather Bureau reservation situated in Puerta de Tierra, City of San 
Juan, Territory of Porto Rico, were transferred and conveyed^ to the 
people of Porto Rico for highway purposes, subject to certain con- 
ditions; and 

Whereas a certain portion of the land comprising the Department 
of Agriculture Weather Bureau reservation, heretofore set apart for 
governmental purposes, is no longer needed for the purposes of the 
United States; and 
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Whereas such land is desired by the municipality of San Juan, 
Porto Rico, for the purpose of connecting two thoroughfares, namely, 
Salvador Brau Boulevard and Ponce de Le6n Avenue, within the 
limits of said municipality, and may be advantageously used by the 
people of Porto Rico; 

Now, therefore, I, Herbert Hoover, President of the United 
States, by virtue of the authority in me vested, do hereby proclaim 
and make known that the following-described land, to be used for 
highway purposes only, and subject to the conditions hereinafter 
mentioned, is hereby transferred and conveyed to the people of 
Porto Rico : 

Portion of United States Weather Bureau, Department of Agri- 
culture reservation: 

Beginning at the point of intersection of the northerly line of 
Ponce de Le6n Avenue and the westerly line of Department of 
Agriculture Weather Bureau reservation in Puerta de Tierra, San 
Juan, Territory of Porto Rico, thence 

1 . Bearing N. 21° 9' E., along the westerly line of the Department of 

Agriculture Weather Bureau reservation, 
a distance of 123.99 meters to the point of 
intersection of the southerly line of Sal- 
vador Brau Boulevard and the westerly 
line of the Department of Agriculture 
Weather Bureau reservation; thence 

2. Bearing S. 35° 47' E., a distance of 12.40 meters to a point; thence 

3. Bearing S. 21° 9' W., a distance of 120.08 meters to a point of 

intersection with the northerly line of 
Ponce de Le6n Avenue; thence 

4. Bearing N. 68° 42.9' W., along the northerly line of Ponce de 

Le6n Avenue, a distance of 12.00 meters, 
to the point of beginning, containing 
1,468.94 square meters. 
The transfer of the above-described lands is subject to the following 
conditions: 

(1) That the provisions of a proclamation by the President of the 
United States, done at the City of Washington on the 24th day of 
August, 1926, shall (as far as concerns the reservation of the United 
States Weather Bureau, Department of Agriculture, at San Juan) be 
complied with prior to the proposed^ transfer of land and the construc- 
tion of a thoroughfare thereon, particularly, that the people of Porto 
Rico shall, without expense to the United States, erect parallel to and 
distant 1 meter southerly from the northerly lines of the lands de- 
scribed in the proclamation, a substantial concrete retaining wall, the 
top of which shall be level with the adjoining land of the United States, 
and shall construct thereon an open cement or iron fence to the ad- 
ditional height of 4 feet, the fence to have two large gates and one 
small gate along San Juan Military Reservation and one large and two 
small gates along the Department of Agriculture Weather Bureau 
reservation, to conform to such type of fence and to be placed in such 
locations as may be designated, respectively, by the Commanding 
Officer, San Juan Military Reservation, and the official in charge of the 
Weather Bureau station at San Juan; the people of Porto Rico also 
shall construct, without expense to the United States, a sidewalk 
along the southerly side of said retaining wall; 

(2) That the construction of the thoroughfare between Ponce de 
Le6n Avenue and Salvador Brau Boulevard, along the 12-meter strip 
of land to be transferred from the ^Weather Bureau reservation, is 
contingent upon the construction, prior to the opening of such thorough- 
fare to the public, of a substantial concrete retaining wall, not less than 



PROCLAMATIONS, 1931, 1932. 2497 

five feet high, with an open cement or iron fence constructed thereon 
to an additional height of 4 feet, along the entire western boundary 
of the Weather Bureau reservation as such boundary is determined 
after the proposed transfer has been effected; and 

(3) That the construction of the thoroughfare between Ponce de 
Le6n Avenue and Salvador Brau Boulevard is further contingent 
upon the construction by the people of Porto Rico, without expense to 
the United States, of a galvanized steel fence of cyclone or similar 
type, 7 feet high, on the eastern boundary of military reservation 
(Service Company), said fence to be continuous along the eastern 
boundary from Ponce de Le6n Avenue to Salvador Brau Boulevard 
and to include no gates or openings of any kind. 

In the event that the above-described land shall cease to be used 
for street purposes, or be devoted to any other than highway purposes, 
the same shaft revert to the United States. 

In witness whereof, I have hereunto set my hand and caused the 
seal of the United States to be affixed. 

Done at the City of Washington this 30th day of December, in the 
year of our Lord nineteen hundred and thirty-one, and of 

[seal] the Independence of the United States of America the one 
hundred and fifty-sixth. 

HERBERT HOOVER 

By the President: 

Henry L Stimson 
Secretary of State. 

[No. 1983] 



Transferring to the Territory of Hawaii Title to Certain 

Public Property 

BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA January 8, 1982. 

A PROCLAMATION 

Whereas section 91 of the act of Congress approved April 30, 1900, p£^ le 
entitled "An Act To provide a government for the Territory of conveyance of cw- 
Hawaii" (31 Stat. 141-159), as amended by section 7 of the act ^voi^p-mq^ 
approved May 27, 1910 (36 Stat. 443, 447), authorizes the transfer of VoL * p * 447 - 
the^ title to certain public property ceded and transferred to the 
United States by the Republic of Hawaii under the joint resolution of 
annexation, approved July 7, 1898 (30 Stat. 750), and in the possession y ° h * p - 7fia 
and use of the Territory of Hawaii, to said Territory ; and 

Whereas on the 18th day of June, 1903, Sanford B. Dole, Governor 
of Hawaii, acting pursuant to the authority contained in section 91 
of the act of April 30, 1900, issued a proclamation setting aside certain 
lands therein ^described for the uses and purposes of the United States, 
to wit: Additional reservation of land for customs purposes at the port 
of Kahului, on the island of Maui; and 

Whereas the lands and buildings at Kahului, Territory of Hawaii, 
described in said proclamation are no longer needed for the uses and 
purposes of the United States; and 

Whereas such lands and buildings are desired by the government 
of the Territory of Hawaii to be used for public purposes by the 
people of the Territory of Hawaii; 

Now, therefore, I, Herbert Hoover, President of the United 
States of America, by virtue of the power vested in me by section 7 of 
the act of Congress approved May 27, 1910 (36 Stat. 443, 447), do 
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hereby transfer to the Territory of Hawaii the title to the lands and 
buildings thereon referred to in the proclamation of the Governor of 
the Territory of Hawaii, above mentioned, described as follows, to wit: 
^o^puon of con- Beginning at a point which bears S. 19° 44' E. (true), 75 feet, from 
^ a point on the south side of Front Street, which is 150 feet from the 

south corner of Front and Market Streets, and running by true 
bearings: 

1. S. 70° 16' W.— 50 feet; 

2. S. 19° 44' E. — 75 feet; 

3. N. 70° 16' E — 50 feet; 

4. N. 19° 44' W— 75 feet to the initial point. 

Containing an area of 3,750 square feet. 

In witness whereof, I have hereunto set my hand and caused the 
seal of the United States to be affixed. 

Done at the City of Washington this 8 day of January, in the year 

of our Lord nineteen hundred and thirty-two, and of the 
[seal] Independence of the United States of America the one 

hundred and fifty-sixth. 

HERBERT HOOVER 

By the President: 

Henry L Stimson 
Secretary oj State. 

[No. 1984] 



Rocky Mountain National Park — Colorado 

January 11, 1932, BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 

A PROCLAMATION 



Rocky Mountain Whereas Congress by act of June 21, 1930 (46 Stat. 791-792), en- 
N ^mbu? rk,Cok> ' titled "An Act To provide for the addition of certain lands to the 
M^un^f^Na^SSi Rocky Mountain National Park, in the State of Colorado," authorized 
Park! cok> n 8 the President of the United States, upon certain recommendations, to 
vol. 46, p. 79i. ^ gft .£ p ar k ky Executive proclamation any or all of the knds 

described therein adjoining the present boundaries of said park; and 
Whereas pursuant to and in accordance with the provisions of 
said act of Congress, the Secretary of the Interior has recommended 
the addition to the park of certain of the lands described therein; and 
Whereas it appears that the public interest would be promoted by 
including such lands within said park for preservation and administra- 
tion as a part of the park; 

Now, therefore, I, Herbert Hoover, President of the United 
States of America, do proclaim that the lands hereinafter described 
shall be, and are hereby, added to and made a part of said park, and 
they are hereby made subject to the provisions of the act of August 
vol 3^p. 25, 1916 (39 Stat. 535-536), entitled "An Act To establish a National 

. . -p. . Service, and for other purposes/' and all acts supplementary 

thereto and amendatory thereof and all other laws and rules and regu- 
lations applicable to and extending over the said park: 

Sixth Principal Meridian 

Description of added t. 4 N., R. 73 W., sec. 4, all of that part of lot 2 lying between 
area * the Big Thompson River and the 

Glacier Creek, lots 3, 4, and 5; 
sec. 5, lots 1, 2, 3, 4, 5, 6, ana 8; 
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T. 5 N., R. 73 W., sec. 17, N. % SW. % NW. % SE. %; aWt^ 
sec. 20, S. % SW. %, SW. ft SE. K; 
sec. 28, S. X NE. %, SE. X NW. K, S. X; 
sec. 29, W. % W. X NE. K, SE. % NE. & SE. %\ 
sec. 32, E. K; 

sec. 33, W. % N. % NE. ft SW. K SE. %; 
sec. 34, NW. % NW. X; 
Containing approximately 3,075 acres. 

In witness whereof, I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the United States to be affixed. 

Done at the City of Washington this 11" day of January, in the 

year of our Lord nineteen hundred and thirty-two, and of 
[seal] the Independence of the United States of America the one 

hundred and fifty-sixth. 

HERBERT HOOVER 

By the President: 

Henry L Stimson 
Secretary of State. 

[No. 1985] 



Bicentennial of Birth of George Washington 
by the president of the united states of america 
A PROCLAMATION 



February 1, 1932. 



Period for. 



Display of flag. 



The happy opportunity has come to our generation to demonstrate oeSSfflfSr B*rS B or 
our gratitude and our obligation to George Washington by fitting George Washington, 
celebration of the two hundredth anniversary of his birth. 

To contemplate his unselfish devotion to duty, his courage, his 

Eatience, his genius, his statesmanship, and his accomplishments for 
is country and the world refreshes the spirit, the wisdom, and the 
patriotism of our people. 

Therefore, I, Herbert Hoover, President of the United States 
of America, acting in accord with the purposes of the Congress, do 
invite all our people to organize themselves through every com- 
munity and every association to do honor to the memory of Washing- 
ton during the period from February 22 to Thanksgiving Day. 

And I hereby direct that on the anniversary of his birth the flag 
of the United States be appropriately displayed upon all Government 
buildings in the United States, and all embassies, legations, and offices 
of the United States abroad. 

In witness whereof, I have hereunto set my hand and caused to 
be affixed the seal of the United States. 

Done at the City of Washington this first day of February, in the 
year of our Lord nineteen hundred and thirty-two, and 
[seal] of the Independence of the United States of America the 
one hundred and fifty-sixth. 

HERBERT HOOVER 

By the President: 

Henry L Stimson 
Secretary of State. 



[No. 1986] 
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(Appointing Ogden L. Mills Director General of Railroads) 

February 12, 1032. BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 

A PROCLAMATION 

preamble. Whereas Andrew W. Mellon has tendered his resignation as Di- 

rector General of Railroads; and 

Whereas such resignation has been accepted effective upon the 
qualification of his successor, 
\p^?nu<i M i)irector Now, Therefore, I, Herbert Hoover, President of the United 
General of Railroads. States of America, under and by virtue of the power and authority so 
vol. 40,' p." 45L vested in me under the Transportation Act of 1920, the unrepealed 
vol. 39; p. 619. provisions of the Federal Control Act of March 21, 1918, and the "Act 
making appropriations for the support of the Army for the fiscal year 
ending June 30, 1917, and for other purposes/ 1 approved August 29, 
1916, and of all other powers me hereto enabling, do hereby appoint, 
Effective date. effective the twelfth day of February, 1932, Ogden L. Mills, Secretary 
of the^ Treasury, to be Director General of Railroads in the stead of 
the said Andrew W. Mellon, and do hereby delegate to and continue 
and confirm in him all powers and authority heretofore granted to 
and now possessed by the said Andrew W. Mellon as Director General 
of Railroads; and do hereby authorize and direct the said Ogden L. 
Mills or his successor in office, until otherwise provided by proclama- 
tion of the President or by act of Congress, either personally or through 
such divisions, agencies, or persons as he may authorize, to exercise 
and perform, as fully in all respects as the President is authorized to 
do, all and singular the powers and duties conferred or imposed upon 
me by the said unrepealed provisions of the Federal Control Act of 
March 21, 1918, and the said Transportation Act of February 28, 
1920, except the designation of the Agent under section 206 thereof. 

In witness whereof, I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the United States to be affixed. 

Done at the City of Washington this 12th day of February, in the 
year of our Lord nineteen hundred and thirty-two, and of 
[seal] the Independence of the United States of America the one 
hundred and fifty-sixth. 

HERBERT HOOVER 

By the President: 

Henry L Stimson 
Secretary of State. 

[No, 1987] 



(Designating and appointing Ogden L. Mills, Director General 
of Railroads, and his successor in office, as the agent pro- 
vided for in section 206 of the act of Congress approved 
February 28, 1920) 

February 12, 1932. fiY THE PRESIDENT Q F THE UNITED STATES OF AMERICA 

A PROCLAMATION 

Preamble.^ Whereas by proclamation dated December 14, 1925, Andrew W. 

vSl 41; £ 460." Mellon, Director General of Railroads, was designated as the agent 
provided for in section 206 of the Transportation Act, 1920; and 
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Whereas the said Andrew W. Mellon, Director General of Rail- 
roads, as aforesaid has tendered his resignation as said agent, which 
has been duly accepted, effective upon the qualification of his suc- 
cessor; 

Now, therefore, I, Herbert Hoover, President of the United Q g J?n°L. fiiu« is 
States of America, under and by virtue of the power and authority agent, 
vested in me by said act, and of all other powers me hereto enabling, 
do hereby designate and appoint, effective the twelfth day of Feb- 
ruary, 1932, Ogden L. Mills, Director General of Railroads, and his 
successor in office, as the agent provided for in section 206 of said 
act, approved February 28, 1920. 

In witness whereof, I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the United States to be affixed. 

Done at the City of Washington this 12th day of February, in the 
year of our Lord nineteen hundred and thirty-two, and of 

[seal] the Independence of the United States of America the one 
hundred and fifty-sixth. 

HERBERT HOOVER 

By the President: 

Henry L Sttmson 
Secretary of State. 

[No. 1988] 



Migratory Waterfowl 

BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA February 12, 1932. 

A PROCLAMATION 

WHEREAS by proclamations of August 25, 1931. and September fo $. igratory water ' 
12, 1931, the season for hunting migratory waterfowl throughout the Tr^we.^ ^ 
United States was restricted to one month in order to meet an emer- Restrictions modi- 
gency brought about by excessive drought over the principal breeding fled - 
gr ound of such waterfowl in the United States; and 

WHEREAS the emergency has now been relieved; and Former provisions re- 

WHEREAS the Secretary of Agriculture has adopted an amend- 
ment of the Migratory Bird Treaty Act regulations restoring the open c ™-$ p 755; us - 
seasons for waterfowl prescribed by the amendment of the regulations knie, p! 2440. 
approved March 17, 1931 ; « , 

NOW, THEREFORE, I, HERBERT HOOVER, President of the vo %£iamations re- 
United States of America, do hereby revoke the said proclamations pp ™ 5 > 2481 
of August 25, 1931, and September 12, 1931, and the seasons during 
which migratory game birds may be hunted as prescribed by procla- te ^ tlng 96380118 cx ~ 
mationof March 17, 193 1, are hereby restored. ^ p 2440 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States to be affixed. 

DONE at the City of Washington this 12" day of February, in 
the year of our Lord nineteen hundred and thirty-two, 

[seal] and of the Independence of the United States of America 
the one hundred and fifty-sixth. 

By the President: 

HERBERT HOOVER 

Henry L Stimson 
Secretary of State. 

[No. 1989] 
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PROCLAMATIONS. 1932. 



Copyright — Greece 



February 23, 1932. 



BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 



A PROCLAMATION 



Copyright. 
I*reamble. 
Vol. 35, p. 1075. 



Vol. 35, p. 1077. 



Action by Greece. 



Benefits extended to 
nationals of Greece, 
including musical 
reproductions. 

Vol. 35, pp. 1075, 1077. 



Conditions. 



WHEREAS it is provided by the act of Congress approved March 
4, 1909 (35 Stat. 1075-1088), entitled "AN ACT To Amend and 
Consolidate the Acts Respecting Copyright/' that the copyright 
secured by the act, except the benefits under section 1(e) thereof as to 
which special conditions are imposed, shall extend to the work of an 
author or proprietor who is a citizen or subject of a foreign state or 
nation, only upon certain conditions set forth in section 8 of the said 
act, to wit: 

(a) When an alien author or proprietor shall be domiciled within 
the United States at the time of the first publication of his work; or 

(6) When the foreign state or nation of which such author or pro- 
prietor is a citizen or subject grants, either by treaty, convention, 
agreement, or law, to citizens of the United States the benefit of copy- 
right on substantially the same basis as to its own citizens, or copyright 
protection substantially equal to the protection secured to such 
foreign author under this act or by treaty; or when such foreign state 
or nation is a party to an international agreement which provides for 
reciprocity in the granting of copyright, by the terms of which 
agreement the United States may, at its pleasure, become a party 
thereto ; and 

WHEREAS it is provided by section 1 (e) of the said act of Congress, 
approved March 4, 1909, that the provisions of the act "so far as 
they secure copyright controlling the parts of instruments serving to 
reproduce mechanically the musical work, shall include only composi- 
tions published and copyrighted after this Act goes into effect, and 
shall not include the works of a foreign author or composer unless the 
foreign state or nation of which such author or composer is a citizen 
or subject grants, either by treaty, convention, agreement, or law, to 
citizens of the United States similar rights"; and 

WHEREAS the President is authorized by the said section 8 to 
determine by proclamation made from time to time the existence of 
the reciprocal conditions aforesaid, as the purposes of the act may 
require; and 

WHEREAS satisfactory official assurances have been received 
that on and after March 1, 1932, citizens of the United States will be 
entitled to obtain copyright for their works in Greece which is sub- 
stantially equal to the protection afforded by the copyright laws of 
the United States, including rights similar to those provided by sec- 
tion 1 (e) of the Copyright Act of the United States, approved March 
4 1909* 

' NOW, THEREFORE, I, HERBERT HOOVER, President of the 
United States of America, do declare and proclaim 

That on and after March 1, 1932, the conditions specified in sec- 
tions 8(6) and 1(6) of the act of March 4, 1909, will exist and be ful- 
filled in respect of the nationals of Greece and that on and after 
March 1, 1932, nationals of Greece shall be entitled to all the benefits 
of the act of March 4, 1909, including section 1 (e) thereof and the acts 
amendatory of the said act: 

Provided, That the enjoyment by any work of the rights and bene- 
fits conferred by the act of March 4, 1909, and the acts amendatory 
thereof, shall be conditional upon compliance with the requirements 
and formalities prescribed with respect to such works by the copy- 
right laws of the United States: 
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And provided further, That the provisions of section 1(e) of the act 
of March 4, 1909, in so far as they secure copyright controlling parts 
of instruments serving to reproduce mechanically musical works shall 
apply only to compositions published after July 1, 1909, and registered 
for copyright in the United States which have not been reproduced 
within the United States prior to March 1, 1932, on any contrivance 
by means of which the work may be mechanically performed. 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States of America to be affixed. 

DONE at the City of Washington this 23 d day of Februaiy, in the 
year of our Lord nineteen hundred and thirty- two, and 

[seal] of the Independence of the United States of America the 
one hundred and fifty-sixth. 

HERBERT HOOVER 

By the President: 

Henry L Stimson 
Secretary of State. 

[No. 1990] 



Bandelier National Monument — New Mexico 



Area enlarged. 
Vol. 34, p. 225. 
U. S. C, p. 416. 
Vol. 30, p. 34. 
U. S. C, p. 419. 



BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA February 25, 1032. 

A PROCLAMATION 

WHEREAS it appears desirable, in the public interest, to add to the BandeUer National 
Bandelier National Monument as established by proclamation of M £^f e ' N Mex * 
February 11, 1913 (39 Stat. 1764), certain lands of the United States v^TS, p. 1764. 
within the Santa Fe National Forest, in the State of New Mexico, 
and to exclude said national monument as enlarged from the Santa Fe 
l^ational ^Forest * 

NOW, THEREFORE, I, HERBERT HOOVER, President of the 
United States of America, by virtue of the power in me vested by 
section 2, act of June 8, 1906 (34 Stat. 225; U. S. Code, title 16, sec. 
431), and the act of June 4, 1897 (30 Stat. 11, 34; U. S. Code, title 16, 
sec. 473), do proclaim that the boundaries of the Bandelier National 
Monument be, and they are hereby, changed so as to include certain 
additional land in T. 19 N., R. 7 E., New Mexico principal meridian, 
subject to all valid existing rights, and that the reservation as so 
enlarged is hereby excluded from the Santa Fe National Forest, 
the lands within the reservation as enlarged being described as follows: 

New Mexico Principal Meridian 

T. 19 N., R. 7 E., south half of sees. 7, 8, and 9; 

sees. 16 to 21 inclusive; 

fractional sees. 28, 29, and 30; 
All lands in unsurveyed Tps. 17 and 18 N., R. 6 E., lying north 

of the Canada de Cochiti Grant, south of the 

Ramon Vigil Grant, and west of the Rio 

Grande River. 

Warning is hereby given to all unauthorized persons not to appro- Reserved from settle- 
priate, injure, remove, or destroy any feature of tnis national monu- ment. 
ment, nor to locate or settle on any of the lands reserved by this 
proclamation. 



Description. 



3051°— 33— pt 2- 



-56 
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Public use of ra*-R Nothing herein contained shall modify or abridge the right of the 
I ;jblic to travel over any or all public roads now existing within or 
upon the lands herein described or roads subsequently constructed to 
take the p'ace of such existing roads, nor shall public travel over said 
roads be subject to any restriction or condition other than those 
generally applicable to the use of public roads in the State of New 
Mexico. 

jh^ot^IT NaUonSi The Director of the National Park Service, under the direction 
park servtaj. ' of the Secretary of the Interior, shall have the supervision, manage- 
4i^p!'732.' p 5351 VoL ment, and control of this monument as provided in the act of Con- 
gress entitled : 'AN ACT To establish a National Park Service, 
and for other purpose?/ 1 approved August 25, 1916 (39 Stat. 535-536), 
and acts additional thereto or amendatory thereof. 

IN WITNESS WHEREOF I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States to be affixed. 

DONE at the City of Washington this 25" day of February, 
in the year of our Lord nineteen hundred and thirty- 
[seal] two, and of the Independence of the United States of 
America the one hundred and fifty-sixth. 

HERBERT HOOVER 

By the President: 

Henry L Stimson 
Secretary oj State. 

[No. 1991] 



Emergency Board, Louisiana & Arkansas Railway Co. — 

Employees 

march 10,1932. by the president of the united states of america 

A PROCLAMATION 

Lou^ r na d & P Arka^ WHEREAS the President, having been duly notified by the Board 
RaSwa^co , The Lou- of Mediation that a dispute between the following carriers: 

isiana, Arkansas & 

and^cer^^of their ^he I j0U i s i ana & Arkansas Railway Co. ; 
employees. The Louisiana, Arkansas & Texas Railway Co. ; 

carriers, and certain of their employees represented by 

Brotherhood of Locomotive Engineers; 
Brotherhood of Locomotive Firemen and Enginemen; 
Order of Railway Conductors; 
Brotherhood of Railroad Trainmen; 

Railway Employees Department, American Federation of Labor, 
Federated Shopcraf ts ; 

Local Lodge No. 24, Colored Railway Trainmen; 

which dispute has not been heretofore adjusted under the provisions 
of the Railway Labor Act, now threatens substantially to interrupt 
interstate commerce within the States of Louisiana, Arkansas, and 
Texas, to a degree such as to deprive that section of the country of 
essential transportation service; 
Emergency board NOW, THEREFORE, I, HERBERT HOOVER, President of the 
a^^portt^Sn^ United States of America, by virtue of the power vested in me by the 
Constitution and laws of the United States, and by virtue of and under 
vol. 44, p. 5S6. the authority vested in me by section 10 of the Railway Labor Act, 
u. s. c, p. 2uo. ^ o hereby create a board to be composed of three persons not pecuni- 
arily or otherwise interested in any organization of railway employees 
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or any carrier, to investigate and report their findings to me within 
30 days from this date. 

The members of this board shall be compensated for and on account rom P enflation ' etc - 
of such duties in the sum of one hundred dollars ($100) for every day 
actually employed with or upon and on account of travel and duties 
incident to such board. The members will be reimbursed for and 
they are hereby authorized to make expenditures for necessary ex- 
penses of themselves and of the board, including traveling expenses 
and expenses actually incurred for subsistence, in conformity with said 
act. 

All expenditures of the board shall be allowed and paid for out of ^J*™ 611 ' of expend_ 
the appropriation "emergency Boards, Railway Labor Act, May 20, vSf. 46, P . 1357. 
1926, 1932 " on the presentation of itemized vouchers properly ap- 
proved by the chairman of the board hereby created. 

IN TESTIMONY WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States to be affixed. 

DONE at the City of Washington this 10 th day of March, in the 
year of our Lord nineteen hundred and thirty-two, and of 

[seal] the Independence of the United States of America the one 
hundred and fifty-sixth. 

HERBERT HOOVER 

By the President: 

Henry L Stimson 
Secretary of State. 

[No. 1992] 



Merchandise in Bonded Warehouse 

by the president of the united states of america march 16, 1932. 

A PROCLAMATION 

WHEREAS, Congress has enacted, and the President has on the bo^ded C war^ouse in 
seventeenth day of June 1930, approved a law which contains the Preamble, 
following provisions : 

"Whenever the President shall by proclamation declare an emer- ti< f I J atutory authoriza 
gency to exist by reason of a state of war, or otherwise, he may vii. *e, p. we. 
authorize the Secretary of the Treasury to extend during the contin- 
uance of such emergency the time herein prescribed for the perform- 
ance of any act, and may authorize the Secretary of the Treasury 
to permit, under such regulations as the Secretary of the Treasury 
may prescribe, the importation free of duty of food, clothing and 
medical, surgical and other supplies for use in emergency relief work. 
The Secretary of the Treasury shall report to the Congress any 
action taken under the provisions of this section.' ' 

AND, WHEREAS, It is essential, in order to carry into effect the 
provisions of the said act, the applicable provisions of which are 
quoted herein, that the powers conferred upon the President therein 
be at this time exercised to the extent hereinafter set forth. 

NOW, THEREFORE, I, Herbert Hoover, President of the United w58S2g SSrfi 
States of America, acting under and by virtue of the authority vested w^S^Ssin ent hSi 
in me by the aforesaid act of Congress, hereby find and determine, toiwo. ° usng pns * 
and by this proclamation do proclaim an emergency to exist, for 
sufficient reasons me thereunto moving. 

And I do further proclaim and make known, that, in my judgment, 
it is proper and necessary because of the emergency existing that all 
imported merchandise entered for warehousing on or before Decern- 
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ber 31, 1929, under the provisions of Section 557 of the Tariff Act of 
1922, shall be permitted to remain in bonded warehouses for a further 
period, and pursuant to the authority reposed in me, I do hereby 
authorize the Secretary of the Treasury until further notice to extend 
the period during which merchandise may remain in bonded ware- 
houses so that merchandise imported on or before December 31, 1929, 
may remain in warehouse for periods not exceeding two years after 
the expiration of the three years prescribed by Section 557 of the 
Act of June 17, 1930, without otherwise altering the provisions of 
said act; provided, however, that in each and every case, the Secre- 
Assent of sureties tary of the Treasury shall require that the principal on the warehouse 
iquired bonds, given in support of the warehouse entry, in order to obtain 

the benefits under the extension hereinabove granted, shall furnish 
to the Collector of Customs for the District in which the merchandise 
is warehoused the assent of the Sureties on such bond, agreeing to 
remain bound under the terms and pr visions of their bonds to the 
same extent as if no extension were granted or shall furnish an addi- 
tional bond with Sureties to cover the extended period. 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States to be affixed. 

Done at the City of Washington this 15 th day of March in the year 
of our Lord one thousand nine hundred and thirty two 
[seal] and of the Independence of the United States the one 
hundred and fifty-sixth. 

HERBERT HOOVER 

By the President 

Henry L Stimson 
Secretary of State. 

[No. 1993] 



Vol. 42, p. 977. 



Vol. 46, p. 744. 



Great Sand Dunes National Monument — Colorado 

march 17, 1932. by the president of the united states of america 

A PROCLAMATION 

WHEREAS it appears that the public interest would be promoted 
by including the lands hereinafter described within a national monu- 
ment for the preservation of the great sand dunes and additional 
features of scenic, scientific, and educational interest; 

NOW, THEREFORE, I, HERBERT HOOVER, President of the 
United States of America, by virtue of the power in me vested by 
sec. 2 of the act of Congress entitled " AN ACT For the preservation 
of American antiquities," approved June 8, 1906 (34 Stat. 225), do 
proclaim and establish the Great Sand Dunes National Monument 
and that, subject to all valid existing rights, the following-described 
lands in Colorado be, and the same are hereby, included within the 
said national monument: 

Sixth Principal Meridian 

T. 25 S., R. 73 W., sees. 31 and 32; 
T. 26 S., R. 73 W., sees. 3 to 11, inclusive; 

sees. 14 to 23, inclusive; 
sees. 26 to 35, inclusive; 
T. 27 S., R. 73 W., sees. 3 to 10, inclusive; 

sees. 15 to 22, inclusive; 



Great Sand Dunes 
National Monument, 
Colo. 

Preamble. 



Area enlarged. 
Vol. 34, p. 225. 



Description. 
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New Mexico Principal Meridian 

T. 40 N., R. 12 E., sees. 1 and 2; 

sec. 11, NE. %; 

sees. 12, 13, 24, and 25; 
T. 41 N., R. 12 E., sec. 10, lots 1 to 4, inclusive; 

sec. 11, lots 1 to 4, inclusive; 

sec. 12, lots 1 to 4, inclusive; 

sees. 13 to 15, inclusive; 

sees. 22 to 27, inclusive; 

sees. 34 to 36, inclusive; 

and unsurveyed land which upon survey will probably be described 
as: 

Fractional T. 40 N., R. 13 E.; 
Fractional T. 41 N., R. 13 E.; 
Fractional T. 42 N., R. 13 E.; sees. 30 and 31. 

Warning is hereby expressly given to all unauthorized persons m ^«erv«i from settle- 
not to appropriate, injure, destroy, or remove any feature of this 
monument and not to locate or settle upon any of the lands thereof. 

The Director of the National Park Service, under the direction supervision, etc. 
of the Secretary of the Interior, shall have^ the supervision, manage- 
ment, and control of this monument as provided in the act of Congress 
entitled "AN ACT To establish a National Park Service, and for p.m P * ; 
other purposes," approved August 25, 1916 (39 Stat. 535-536), and 
acts additional thereto or amendatory thereof. 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States to be affixed. 

DONE at the City of Washington this 17" day of March, in the 
year of our Lord nineteen hundred and thirty-two, and of 

[seal} the Independence of the United States of America the one 
hundred and fifty-six. 

HERBERT HOOVER 

By the President: 

Henry L Stimson 
Secretary of State. 

[No. 1994] 



Child Health Day 
by the president of the united states op america march 21, 1932. 

A PROCLAMATION 

WHEREAS the Congress of the United States, by enactment of g^Sf th Day - 
May 18, 1928, requested the President to proclaim May 1 as Child voi.45,p.*6i7. 
Health Day, for national consideration of this subject; and 

WHEREAS the children of this Nation are our most precious 
possession, the causes and objects of our deepest affections, and in 
them is the promise of our future homes; and 

WHEREAS we have in them the constant and unfailing source of 
vitality, wealth, and leadership, the future benefits of which to the 
Nation depend upon the health and protection of children to-day; and 

WHEREAS the knowledge of how to protect and promote their 
health, physical, mental, and spiritual, is more accessible than ever 
before, as the reports of the White House Conference on Child Health 
and Protection give tangible evidence; 
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petting aside Mjyi. NOW, THEREFORE, I, HERBERT HOOVER, President of the 
Heading' observance of. United States of America, do hereby proclaim May 1, 1932, to be 
Child Health Day, and do invite all agencies and organizations inter- 
ested in child welfare to unite upon that day in the observance of such 
exercises as wtII awaken the people of the Nation to the fundamental 
necessity of unremitting effort for the protection and development of 
the health of the Nation's children. 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States to be affixed. 

DONE at the City of Washington this 21" day of March, in the 
year of our Lord nineteen hundred and thirty-two, and of 
[seal] the Independence of the United States of America the one 
one hundred and fifty-sixth. 

HERBERT HOOVER 

By the President: 

Henry L Stimson 
Secretary of State. 

[No. 1995] 



Bonded Carpet Wool and Drawback Exportations 

april 14, 1932. by the president of the united states of america 

A PROCLAMATION 

Bonded carpet wool WHEREAS Congress has enacted and the President has, on the 
anddrawback exporta- mh ^ of Jun ^ 193() ^ approved a i aw w iach contains the following 

preamble. provisions: 

statutory authoriza- "Whenever the President shall by proclamation declare an emer- 
no voi. 46, p. eoe. gency to exist by reason of a state of war, o* otherwise, he may author- 
ize the Secretary of the Treasury to extend during the continuance of 
such emergency the time herein prescribed for the performance of 
any act, and may authorize the Secretary of the Treasury to permit, 
under such regulations as the Secretary of the Treasury may prescribe, 
the importation free of duty of food, clothing, and medical, surgical, 
and other supplies for use m emergency relief work. # The Secretary 
of the Treasury shall report to the Congress any action taken under 
the provisions of this section." 

and 

WHEREAS it is essential, in order to carry into effect the provi- 
sions of the said act, the applicable provisions of which are quoted 
herein, that the powders conferred upon the President therein be at 
this time exercised to the extent hereinafter set forth: 

NOW, THEREFORE, I, HERBERT HOOVER, President of the 
United States of America, acting under and by virtue of the authority 
vested in me by the aforesaid act of Congress, hereby find and deter- 
mine and by this proclamation do proclaim an emergency to exist, 
for sufficient reasons me thereunto moving. 
Time extended for And I do further proclaim and make known that, in my judgment, 
^d™car^T f w^t it is proper and necessary because of the emergency existing that all 
entered prior to 1930, woo \ imported or withdrawn from bonded warehouse on or before 
has been so used. D ccem b er 31 > 1929 > conditionally free of duty, under bond, for use 
in the manufacture of rugs, carpets, or other floor coverings, under 
vol. 42, p. 904, the provisions of paragraph 1101 of the tariff act of 1922, shall be 
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permitted a further period during which proof that the wool has been 

so used may be furnished; and, pursuant to the authority reposed in 

me, I do hereby authorize the Secretary of the Treasury, until further 

notice, to extend the period during which proof that the wool has 

been so used may be furnished as to wool imported or withdrawn 

from bonded warehouse on or before December 31, 1929, so that such 

proof may be furnished during periods not exceeding two years after 

the expiration of the three years prescribed by said paragraph 1101: 

Provided, however, that in each and every case the Secretary of the sureties 

Treasury shall require that the principal on the bond, given in support required. ° 68 

of the entry or withdrawal, in order to obtain the benefits under the 

extension hereinabove granted, shall furnish to the Collector of 

Customs for the district in which the bond was given the assent of 

the sureties on such bond, agreeing to remain bound under the terms 

and provisions of the bond to the same extent as if no extension were 

granted, or shall furnish an additional bond with sureties to cover the 

extended period. 

And I do further proclaim and make known that, in my judgment, ti0 ^ wblkCk ex i )orta - 
it is proper and necessary because of the emergency existing that, as Time restrictions as 
to articles manufactured or produced in the United States with the 
use of imported or substituted merchandise for drawback purposes voi.4<£p.»3. 
under section 313 of the tariff act of 1930, a further period for exporta- 
tion of the completed article (or shipment thereof to the Philippine 
Islands) should be permitted in those cases where the imported 
merchandise involved was imported on or before December 31, 1929; 
and, pursuant to the authority reposed in me, I do hereby authorize 
the Secretary of the Treasury to extend the period for exportation 
(or shipment to the Philippine Islands) of the completed article in 
those cases where the imported merchandise involved was imported 
on or before December 31, 1929, so as to include not exceeding five 
years after importation of the imported merchandise instead of three voi.^p.ew. 
years as prescribed in section 313 (h) of the tariff act of 1930. 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States to be affixed. 

DONE at the City of Washington this 14" day of April, in the 
year of our Lord nineteen hundred and thirty-two, and of 

[seal] the Independence of the United States of America the one 
hundred and fifty-sixth. 

HERBERT HOOVER 

By the President: 

W. R. Castle, Jr 

Acting Secretary of State. 

[No. 1996] 



Green Mountain National Forest — Vermont 

by the president of the united states of america april 25, 1932. 

A PROCLAMATION 

WHEREAS certain forest lands within the State of Vermont have N atf 0 !Sa F^t n vt ain 
been or may hereafter be acquired by the United States of America Preamble, 
under authority of the act of Congress approved March 1, 1911 (36 43™' £53 i2w 2; Vo1 
Stat. 961, 962; U. S. Code, title 16, sec. 516), as amended by the use p 424 
act of June 7, 1924 (43 Stat. 653-655; U. S. Code, title 16, sec. 515); 
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i&fS&st 8 " 8 for . ^ 0W > THEREFORE, J, HERBERT HOOVER, President of the 
vol. 26, p. lias; vol. United States of America, by virtue of the power in me vested by 
, p. 1271; vol. 36, p. section 2 4 G f the act of March 3, 1891 (26 Stat. 1095, 1103; U. S. 
r.s.c., P p.4i8,425, Code, title 16, sec. 471), and by section 11 of the act of March 1, 
1911 (36 Stat. 961, 9C3; U. S. Code, title 16, sec. 521), do proclaim 
that there are hereby reserved and set apart as the Green Mountain 
National Forest, in the State of Vermont, all lands of the United 
States within the following-described area, and that all lands therein 
which may hereafter be acquired by the United States under authority 
of said acts of March 1, 1911, and June 7, 1924, shall be reserved and 
• tkm administered as parts of said Green Mountain National Forest: 

escnp Beginning at the settlement of Barnumville, in the town of Man- 

chester, State of Vermont, where the road from State Highway No. 11 
to the United States Highway No. 7 intersects the Rutland Railroad; 
thence with the center line of said railroad in a northerly direction 
approximately 3.2 miles to a point where United States Highway 
No. 7 crosses to the east side of said railroad; thence with said high- 
way in a northerly direction approximately 0.5 mile to a point where 
the highway intersects the said railroad; thence northerly with the 
central line of said railroad approximately 1 .1 miles to a point where 
United States Highway No. 7 intersects the said railroad and crosses 
to the east side thereof; thence with said highway in a northerly 
direction approximately 1.4 miles tc a point where it intersects said 
railroad and crosses to the west side thereof; thence with the central 
line of said railroad in a northerly direction approximately 9.8 miles 
to a point in South Wallingford where a road intersects the railroad; 
thence with the said road in a northeasterly direction to its inter- 
section with State Highway No. 103-A approximately 2 miles east 
of Wallingford; thence with said highway in an easterly direction 
to East Wallingford; thence with a road leading up Mill River through 
Tarbellyille, and continuing with said road down the east fork of 
West River, crossing the Rutland- Windsor County line approximately 
1 mile northwest of the southeast corner of the town of Mount Holly, 
to the intersection of a settlement road approximately 3.4 miles 
north of Weston; thence with said settlement road in a southerly 
direction west of and approximately parallel to the main town road 
to the forks of the roads approximately 1.8 miles north of Weston; 
thence with the old road on the west side of the West River to the 
forks of the roads approximately 0.3 mile west of Weston; thence 
with the road in a westerly direction approximately 2.2 miles to the 
forks of the roads; thence with the road in a southerly direction passing 
approximately through the middle of the north section of the town 
of Landgrove to the forks of the roads at State Highway No. 11 
approximately 1.6 miles west of Londonderry; thence south 4° west 
approximately 1.9 miles to the forks of the roads approximately 1.6 
miles northwest of South Londonderry; thence with the road in a 
southwesterly direction to the forks of the roads approximately at the 
Bennington-Windham County line and approximately 0.5 mile 
south of the northeast corner of the town of Winhall; thence with the 
road in a southwesterly direction approximately 3.9 miles to the 
forks of the roads; thence with the road in a northwesterly direction 
approximately 1.4 miles to State Highway No. 30; thence with said 
highway in a northwesterly direction to corner No. 5 on the W. D. 
Howe Tract 2 L (part of lot 3, R. 8, town of Winhall); thence with 
the east, south, and west boundaries of Tract 2 L to State Highway 
No. 30 on the west side of said tract, 4.4 chains south of corner 2 
thereof; thence with State Highways Nos. 30 and 11 to the forks of 
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the roads where the road leads off toward Barnumville; thence with 
the latter road to the place of beginning. 

DONE at the City of Washington this 25" day of April, in the year 
of our Lord nineteen hundred and thirty-two, and 01 the 

[seal] Independence of the United States of America the one 
hundred and fifty-sixth. 



By the President: 

W. R. Castle, Jr 

Acting Secretary of State. 

[No. 1997] 



HERBERT HOOVER 



Mesa Verde National Park — Colorado 



Mesa Verde National 
Park., Colo. 
Preamble. 
Vol. 46, p. 1422. 



BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA Ma7 77 ' m2 ' 

A PROCLAMATION 

WHEREAS Congress by act of February 26, 1931 (46 Stat. 1422- 
1423), entitled " AN ACT To provide for the addition of certain lands 
to the Mesa Verde National Park, Colorado, and for other purposes, " 
authorized the President of the United States, upon the recom- 
mendation of the Secretary of the Interior, to add to said park by 
Executive proclamation a strip of land 280 ft. wide along and including 
Point Lookout Road between the north boundary of the Mesa Verde 
National Park and the junction with the Cortez-Mancos Road and 
the triangle formed by the fork in said Point Lookout Road and lands 
along or adjacent to said road and right of way as may be acquired 
by gift or by exchanges, and such other public lands along or adjacent 
to said road and right of way as may be recommended; and 

WHEREAS by deed dated March 11, 1932, there was conveyed to 
the United States a strip of land 260 ft. wide along the said Point 
Lookout Road in accordance with the act of February 26, 1931 ; and 
WHEREAS for consideration as a part of the Point Lookout Road, 
by Executive Order No. 5424, dated August 15, 1930, there was 
withdrawn from public disposition, in aid of legislation, the E. % SW. 
y 4 sec. 32, T. 36 N., R. 14 W., New Mexico principal meridian; and 
WHEREAS the said Secretary of the Interior has recommended 
the addition to the park of the lands hereinafter described; and 

WHEREAS it appears that the public interest would be promoted 
by including the above-mentioned strip of 260 ft. in width and a part 
of the said E. K SW. % sec. 32 within said park, for preservation, 
scenic, and road-protection purposes; 

NOW, THEREFORE, I, HERBERT HOOVER, President of the Area enlarged. 
United States of America, do proclaim that, subject to all valid exist- 
ing rights, the lands hereinafter described shall be, and are hereby 
added to and made a part of said park, and they are hereby made; vSl^S^iS^'voi 



subject to the provisions of the act of August 25, 1916 (39 Stat. 535> ? «. »*732.' 
entitled "AN ACT To establish a National Park Service, and for Sp- 
ottier purposes/' and all acts supplementary thereto and amendatory 
thereof and all other laws and rules and regulations applicable to and 
extending over the said park; 
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New Mexico Principal Meridian 

D^pt^. T. 36 N., R. 14 W., SE. % NE. ){ SW. % } SE. % SW. % sec. 32, and a 

parcel of land which has been conveyed to the United States in the 
SE. % SE. y< sec. 29, and E. % NE, %, NE. % SE. % f and W. % SE. % 
sec. 32, described as follows: All that part or parts of the SE. % 
SE. % sec. 29, E. % NE. % NE. y 4 SE. % and W. % SE. % sec. 32, 
T. 36 N., R. 14 W. of the New Mexico principal meridian, lying 130 
ft. on each side of the center line of the present public road between 
the north boundary of the Mesa Verde National Park and the Cortez- 
Mancos State Highway, together wit\ all the land within 130 ft. on 
each side of the center line of the two curves of the said road as they 
enter the Cortez-Mancos State Highway, and all the land lying 
between the two said curves and the said Cortez-Mancos Highway; 
said parcel of land being more particularly described as follows: 130 
ft. in width on each side of a line beginning at a point on the north 
boundary of the Mesa Verde National Park, and on the south section 
line of said sec. 32, 263 ft. west of the quarter-section corner of said 
sec. 32, and running thence, following the center line of said highway, 
N. 21° 6' W. 300 ft., thence on a 10° curve to right 550 ft., thence 
N. ^° 54' E. 479.5 ft., thence N. 33° 54' E. 130 ft., thence on a 6° 
curve to right 408.3 ft., thence N. 58° 24' E. 359.9 ft., thence on a 2° 
curve to left 196.7 ft., thence N. 54° 28' E. 656.4 ft., thence on a 20° 
curve to left 203.8 ft., thence N. 13° 43' E. 771.4 ft., thence on a 
6° curve to left 460 ft., thence N. 13° 53' W. 350 ft., thence on a 6° 
curve to right 750 ft., thence N. 31° 07' E. 398.3 ft. ; said parcel being, 
further, 130 ft. in width on the right side of a line beginning at the 
north end of said course N. 31° 07' E., and running thence on a 27° 
curve to right 316.5 ft., and thence S. 58° 53' E. 200 ft., to an inter- 
section with the Cortez-Mancos Highway, and 130 ft. in width on the 
left side of a line beginning at the north end of said course N. 31° 07' 
E., and running thence on a 27° curve to left 301.7 ft., and thence on 
a 4° curve to right 200 ft., to an intersection with the Cortez-Mancos 
Highway, and together with the land lying between the said two 
27° curves; containing approximately 60.2 acres. 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States to be affixed. 
DONE at the City of Washington this 27th day of May, in the year 
of our Lord nineteen hundred and thirty-two^ and of the 
[seil] Independence of the United States of America the one 
hundred and fifty-sixth. 

HERBERT HOOVER 

By the President: 

Hbnky L Stimson 
Secretary of State. 

[No. 1998] 



Scotts Bluff National Monument — Nebraska 

— jane *' 10ml by the president of the united states of america 

A PROCLAMATION 

i^^^nJ^ 011111 WHEREAS it appears that the public interest would be promoted 
p^SSe! e " by adding to the Scotts Bluff National Monument, in the State of 
Nebraska, certain adjoining lands for administrative purposes and the 
protection of a certain approach highway and additional features of 
scenic and scientific interest: 
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NOW, THEREFORE, I, HERBERT HOOVER, President of the Area enlarge i. 
United States of America, by virtue of the power in me vested by VoL w » p - 225 
section 2 of the act of Congress entitled " AN ACT For the preservation 
of American antiquities, ,, approved June 8, 1906 (34 Stat. 225), do 

{>roclaim that, subject to the rights of the owners of privatelv owned 
ands and subject to all valid existing rights, the following-described 
lands in Nebraska be, and the same are hereby, added to and made a 
part of the Scotts Bluff National Monument: 

Sixth Principal Meridian Description. 

T. 21 N., R. 55 W., sec. 3, lot 4; 

sec. 4, lots 1 and 2, and SE. % NE. %) 
T. 22 N., R. 55 W., sec. 27, SW. % SW. %; 

sec. 28, lots 2 and 3, SW. % NW. & and 
N. K SW. %; 

sec. 29, lot 1, SE. % NE. % NE. % SE. % 
W. % E. K,and E. % W. %; 

sec. 32, E. K W. % and W. K E. K; 

sec. 33, SE. # SE. %; 

sec. 34, W. % W. % 

Warning is hereby expressly given to all unauthorized persons not me^eTc^^ 11186111 ^ 
to appropriate, injure, destroy, or remove any feature of this monu- 
ment and not to locate or settle upon any of the lands thereof. bv 

The Director of the National Park Service, under the direction of Directo7 of \at°iona!l 
the Secretary of the Interior, shall have the supervision, manage- Park service, 
ment, and control of this monument as provided in the act of Con- p vomp-^voi.-ii, 
gress entitled "AN ACT To establish a National Park Service, and u.s.c., P .m 
for other purposes," approved August 25, 1916 (39 Stat. 535-536), 
and acts additional thereto or amendatory thereof. 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States to be affixed. 

DONE at the City of Washington this 1 day of June, in the year of 
our Lord nineteen hundred and thirty-two, and of the 

[seal] Independence of the United States of America the one 
hundred and fifty-sixth. 

HERBERT HOOVER 

By the President: 

Henry L Stimson 
Secretary of State. 

[No. 1999] 



Closed Area Under the Migratory Bird Treaty Act — South 

Carolina 

by the president of the united states of america 10116 6,1932. 

A PROCLAMATION 

Whereas the Acting Secretary of Agriculture nas submitted to me aSS^sfa 
the following regulation adopted by him under authority of the Migra- Preamble, 
tory Bird Treaty Act of July 3, 1918: 

Regulation Designating as Closed Area under the Migratory 
Bird Treaty Act Certain Lands and Waters within the 
Boundary of, Adjacent to, and in the Vicinity of the Cape 
Romain Migratory Bird Refuge, S. C, Established under 
the Migratory Bird Conservation Act (45 Stat. 1222) 

I, R. W. Dunlap, Acting Secretary of Agriculture, by virtue of i**^^Z^ f 
authority vested in me by the Migratory Bird Treaty Act of July 3, witidnor adjacent to! 
1918 (40 Stat. 755-757; U. S. Code, title 16, sees. 703-711), and in voTIoTp. 755-757. 



2514 



PROCLAMATIONS, 1932. 



Location. 



u. s. a, pp. 436-437. extension of regulation 4 of the Migratory Bird Treaty Act Regula- 
tions, do hereby designate as closed area, in or on which hunting, 
taking, capturing, or killing, or attempting to hunt, take, capture, 
or kill, migratory birds is not permitted, all areas of land and water 
in Charleston County, S. C, embraced within the exterior boundary 
hereinbelow described and as shown upon Bureau of Biological Sur- 
vey map entitled "Cape Romain Migratory Bird Refuge," dated 
March 7, 1932, filed with this regulation in the archives of the Depart- 
01.45, P . im ment of Agriculture, which have not been acquired by the United 
.s.c./supp. v, P . States for the purposes of the Migratory Bird Conservation Act (45 
Stat. 1222-1226; U. S. Code, Supp., title 16, ch. 7a). 

All lands and waters within the aforesaid exterior boundaries 
acquired by the United States under the Migratory Bird Conserva- 
tion Act are closed by said act to entry for any purpose except in 
accordance with regulations of the Secretary of Agriculture, and all 
hunting either of migratory or nonmigratovy birds on said lands and 
waters is forbidden by said act; and said lands and waters, so acquired 
by the United States^ are areas upon which hunting of migratory 
birds is also not permitted by the regulations under the Mieratorv 
Bird Treaty Act. * 



Vol.4, 
204. 

Hunting forbidden. 



Description. 



DESCRIPTION OF THE EXTERIOR BOUNDARY ABOVE REFERRED TO 

(The surveys of the several tracts mentioned in the following- 
described area were executed under direction of the Bureau of Bio- 
logical Survey, Department of Agriculture, from November, 1930, 
to April, 1931. All bearings in this description were turned from the 
true meridian as determined by altitude observations on the sun 
during the progress of the survey. The mean magnetic declination 
was found to be 1° 26' W.) 

Be ginning at a point on the southeast shore of Raccoon Key, 
fronting the Atlantic Ocean; the approximate geographic position is 
in latitude 33° 00' 42" N., and longitude 79° 22' 43" W. from Green- 
wich; this point is identical with corner No. 14, Cape Romain Land 
& Improvement Co. Tract No. 16; from this corner the Cape Romain 
Lighthouse bears N. 38° 13' E., 51.27 chs. distant; 

Thence from said initial point, 

Westerly, along the south shore of Raccoon Key, fronting the 
Atlantic Ocean, to the west end of Raccoon Key at Sandy Point; 

Thence southwesterly, in a straight line across the waters of Bull 
Bay, to a point on an unnamed island at the mouth of Bull Creek; 
this point is identical with corner No. 4, United States Tract No. 2c; 

Thence southwesterly, along the north and left bank of Bull Creek, 
to a point on an unnamed island at the junction of said creek with 
Sewee Bay; this point is identical with corner No. 8, United States 
Tract No. 2c; 

Thence N. 21° 19' W., 6.67 chs., to a point on the westerly extremity 
of the said unnamed island, on the east side of Sewee Bay; 

Thence northerly, in a straight line across an arm of Sewee Bay, 
to a point on the westerly extremity of a small unnamed island; 
from this point corner No. 13, United States Tract No. 2c, bears 
N. 45° 04' E., 9.34 chs. distant; 

Thence northeasterly, in a straight line along the east side of 
Sewee Bay, to a point on the northwest extremity of an unnamed 
island; from this point corner No. 13, United States Tract No. 2c, 
bears S. 3° 04' E., 14.81 chs. distant; 

Thence northeasterly, in a straight line along the east side of 
Sewee Bay, to a point on the northwest extremity of an unnamed 
island, on the right bank of Sewee Creek; 
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Thence S. 89° 23' E., 5.56 chs., to corner No. 14, United States t**&**-<>*^ 
Tract No. 2c, on the right bank of Sewee Creek; 

Thence N. 11° 02' E., crossing Sewee Creek, 3.63 chs., to a point 
on the left bank of Sewee Creek; this point is identical with corner 
No. 1, United States Tract No. 2c, and corner Fo. 14, Cape Romain 
Land & Improvement Co. Tract No. 1; 

Thence with traverse along the east side of Sewee Bay, bordering 
Cape Romain Land & Improvement Co. Tract No. 1, 

N. 10° 54' W., 3.52 chs.; 

S. 59° 36' E., 3.03 chs.; 

N. 20° 19' E., 13.04 chs.; 

N. 30° 07' E., 13.13 chs.; 

N. 28° 02' E., 6.72 chs., to a point on the northeast shore of Sewee 
Bay; 

Thence northwesterly, in a t/raight line across the northeasterly 
head of Sewee Bay and the Inland Waterway as now located, to a 
point on the margin of the marsh and the upland ; this point is identical 
with corner No. 10, Cape Romain Land & Improvement Co. Tract 
No. 1; 

Thence northeasterly, along the border of the marsh and the 
upland, with the meanders thereof, following the survey of the north- 
west boundary of Cape Romain Land & Improvement Co. Tract 
No. 1, Tract No. 1-VI, Tract No. 1-IV, and Tract No. l-III, to 
a point on the west and right bank of Graham Creek and the Inland 
Waterway as now located; this point is identical with corner No. 
7, Cape Romain Land & Improvement Co. Tract No. l-III; 

Thence northeasterly, along the northwesterly bank of the Inland 
Waterway as now located, in part with the right bank of Graham 
Creek and in part with the left bank of Awendaw Creek, to a point 
on the border of the marsh and the upland on the northerly bank 
of the Inland Waterwav as now located; this point is identical with 
corner No. 3 of United States Tract No. 2a; 

Thence northeasterly, along the border of the marsh and the 
upland, to a point on the northwest side of Legare Creek; this point 
is identical with corner No. 2 of the Cape Romain Land & Improve- 
ment Co. Tract No. la-I; 

Thence S. 33° 00' E., crossing Legare Creek, 45.05 chs., to a point 
on the northwest side of Harbor River and the Inland Waterway 
as now located; this point is identical with corners No. 1, Cape 
Romain Land & Improvement Co. Tracts la and la-I; 

Thence N. 61° 00' E., in part along the northwest side of the 
Inland Waterway as now located, 104.88 chs., to a point in the marsh; 
this point is identical with corner No. 2, Cape Romain Land & 
Improvement Co. Tract No. la; 

Thence S. 57° 00' E., 13.00 chs., to a point on the right bank of 
Harbor River; 

Thence northeasterly, crossing Harbor River, to a point on the 
north and right bank of Mathews Cut at the point of confluence 
with Harbor River; 

Thence northeasterly, along the north bank of the Inland Water- 
way as now located, in part with the north bank of Mathews Cut, 
Mathews Creek, and Clubhouse Creek, to a point on the northeast 
bank of Clubhouse Creek; this point is identical with corner No. 
2, Cape Romain Land & Improvement Co. Tract No. lw; 

Thence N. 41° 34' E., 7.48 chs., to a point in the marsh; this point 
is identical with corner No. 3, Cape Romain Land & Improvement 
Co. Tract No. lw; 
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Desoripaoii--Ooiit<i Thence S. 53° 12' E., 6.39'chs., to a point in the marsh on the 
east side of wooded highland; this point is identical with corner 
No. 4, Cape Romain Land & Improvement Co. Tract No. lw; 

Thence S. 21° 41' W., 8.40 chs., to a point on the northeast bank 
of the Inland Waterway as now located; this point is identical with 
corner No. 1, Cape Romain Land & Improvement Co, Tract No. lw; 

Thence easterly, along the north bank of the Inland Waterway 
as now located, in part with the north bank of Clubhouse Creek 
and Skrine Creek, to a point on the southwest boundary of Ormond 
Hall Plantation on the north bank of the Inland Waterway; 

Thence S. 53° 27' E., crossing the Inland Waterway as now located 
and along the southwest boundary of Ormond Hall Plantation, 
7.25 chs., to corner No. 10, United States Tract No. 2d; 

Thence, continue S. 53° 27' E., along the southwest boundary of 
Ormond Hall Plantation, 25.42 chs., to the northwest corner of the 
Staples and Manigault Tract; this corner is identical with corner 
No. 9, United States Tract No. 2d; 

Thence S. 13° 51' W., 32.20 chs., along the northwest boundary 
of the Staples and Manigault Tract, crossing and recrossing Ram- 
horn Creek, to a point in the marsh; this point is identical with 
corner No. 8, United States Tract No. 2d; 

Thence S. 32° 37' E., 40.28 chs., along the southwest boundary 
of the Staples and Manigault Tract, crossing and recrossing Ram- 
horn Creek, to a point in the marsh; this point is identical with 
corner No. 7, United States Tract No. 2d; 

Thence S. 64° 25' E., along the southwest boundary of the Staples 
and Manigault Tract, 9.79 chs., to a point in the marsh; this point 
is identical with corner No. 6, United States Tract No. 2d; 

Thence N. 62° 57' E., along the southeast boundary of the Staples 
and Manigault Tract, 35.13 chs., to a point on the right bank of 
Alligator Creek; this point is identical with corner No. 5, United 
States Tract No. 2d; 

Thence southerly, along the right bank of Alligator Creek, to 
the point of intersection with the Atlantic Ocean; 

Thence southeasterly, across the inlet to Cape Romain Harbor, 
to the northerly point of Cape Island; 

Thence southerly, along the eastern shore of Cape Island fronting 
the Atlantic Ocean, to the southern extremity of Cape Island; 

Thence northwesterly, across the mouth of Romain River, to a 
point on the southeast shore of Raccoon Key, the place of beginning. 
t^^^S! 0 ^ Now, therefore, I, Herbert Hoover, President of the United 
States of America, do hereby approve and proclaim the foregoing 
regulation of the Acting Secretary of Agriculture. 

A copy of the map referred to in the foregoing regulation of the 
Acting Secretary of Agriculture is annexed to and made a part of 
this proclamation. 

In witness whereof I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the United States to be affixed. 

Done at the City of Washington this 6" day of June, in the year 
of our Lord nineteen hundred and thirty-two, and of 

[seal] the Independence of the United States of America the 
one hundred and fifty-sixth, 

Herbert Hoover 

By the President: 
Henry L Stimson 

Secretary oj State. 

[No. 2000] 
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Changing Duty on Infants' Wool Knit Outerwear 
by the president op the united states of america june 11, 1032. 

A PROCLAMATION 

Whereas under and by virtue of section 336 of Title III, Part II, w £n£ it SSterS^* 
of the act of Congress approved June 17, 1930 (46 Stat. 590, 701), gyegmbie. * 
entitled "AN ACT To provide revenue, to regulate commerce with tion tetutory wlth0Tix *' 
foreign countries, to encourage the industries of the United States, VoL ^ p - 701 - 
to protect American labor, and for other purposes," the United 
States Tariff Commission has investigated the differences in costs of 
production of, and all other facts and conditions enumerated in said 
section with respect to, infants^ outerwear, knit or crocheted, finished 
or unfinished, wholly or in chief value of wool, being wholly or in 
part the growth or product of the United States and of and with 
respect to like or similar articles wholly or in part the growth or 
product of the principal competing^ country; 

Whereas in the course of said investigation a hearing was held, 
of which reasonable public notice was given and at which parties in- 
terested were given reasonable opportunity to be present, to produce 
evidence, and to be heard; 

Whereas the commission has reported to the President the results 
of said investigation and its findings with respect to such differences 
in costs of production; 

Whereas the commission has found it shown by said investigation 
that the principal competing country is the United Kingdom, and 
that the duties expressly fixed by statute do not equalize the differ- 
ences in the costs of production of the domestic articles and the like 
or similar foreign articles when produced in said principal competing 
country, and has specified in its re ^ t>e decrease and the increase 
in the rates of duty expressly fixed ^ found by the commis- 

sion to be shown by said investigati ,« o i cessary to equalize 
such differences; and 

Whereas in the judgment of the Presiden; *uch rates of duty are 
shown by such investigation of the Tariff Commission to be neces- 
sary to equalize such differences in costs of production; 

Now, therefore, I, Herbert Hoover, President of the United ©qSSSSf^itoS^ in 
States of America, do hereby approve and proclaim the following costs of production, 
rates of duty found to be shown by said investigation to be necessary 
to equalize such differences in costs of production: 

A decrease in the rates of duty expressly fixed in paragraph 1114(d) jer^^ulbric^piaiS 
of Title I of said act on infants' outerwear, finished or unfinished, ^ffi^ m ' 
wholly or in chief value of wool, made or cut from Jersey fabric knit 0 " ' p * 
in plain stitch on a circular machine, not specially provided for, 
valued at more than $2 per pound, from 50 cents per pound and 50 
per centum ad valorem to 50 cents per pound and 25 per centum ad 
valorem; and 

An increase in the rates of duty expressly fixed in paragraph 1 1 14 (d) ^^^^^ on 
of Title I of said act on infants' outerwear, knit or crocheted, finished 
or unfinished, wholly or in chief value of wool, and not specially pro- 
vided for, valued at more than $2 per pound, from 50 cents per 
pound and 50 per centum ad valorem to 50 cents per pound and 75 
per centum ad valorem. 

3051°— 33— pt 2 57 
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In witness whereof, I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the United States to be affixed. 

Done at the city of Washington this 11th day of June, in the year 

of our Ix)rd nineteen hundred and thirty-two, and of the 
[seal] Independence of the United States of America the one 

hundred and fifty-sixth. 

Herbert Hoover 

By the President: 

Henry L Stimson 
Secretary of State. 

[No. 2001] 



June 18, 1932. 



Decreasing Rate of Duty on Alsimin, Ferrosilicon Aluminum, 
and Ferroaluminum Silicon 

by the president of the united states of america 

A PROCLAMATION 

feScon on aiunliLum; Whereas under and by virtue of section 336 of Title III, Part II, of 
and ferroaluminum sin- the act of Congress approved June 17, 1930 (46 Stat. 590, 701), 
^preamble. entitled " AN ACT To provide revenue, to regulate commerce with 

^ statutory authorize foreign countries, to encourage the industries of the United States, to 
vol. 46, p. 701. protect American labor, and for other purposes," the United States 
Tariff Commission has investigated the differences in costs of produc- 
tion of, and all other facts ana conditions enumerated in said section 
with respect to, silicon aluminum, aluminum silicon, alsimin, ferro- 
silicon aluminum, and ferroaluminum silicon, being wholly or in part 
the growth or product of the United States and of and with respect to 
like or similar articles wholly or in part the growth or product of the 
principal competing country; 

Whereas in the course of said investigation a hearing was held, of 
which reasonable public notice was given and at which parties 
interested were given reasonable opportunity to be present, to produce 
evidence, and to be heard; 

Whereas the commission has reported to the President the results 
of said investigation and its findings with respect to such differences 
in costs of production; 

Whereas the commission has found it shown bv said investigation 
that the principal competing country is Switzerland, and that the 
duties expressly fixed by statute do not equalize the difference in the 
costs of production of the domestic articles and the like or similar 
foreign articles when produced in said principal competing country, 
and has specified in its report the decrease in the rate of duty expressly 
fixed by statute found by the commission to be shown by said investi- 
gation to be necessary to equalize such difference ; and 

Whereas in the judgment of the President such rate of duty is 
shown by such investigation of the Tariff Commission to be necessary 
to equalize such difference in costs of production ; 
Sau?e^iffcreDc e e in Now, therefore, I, Herbert Hoover, President of the United 
costs of production. States of America, do hereby approve and proclaim a decrease in the 
rate of duty expressly fixed in paragraph 302 (j ) of Title I of said act on 
alsimin, ferrosilicon aluminum, and ferroaluminum silicon, all the 
foregoing containing 20 but not more than 52 per centum of aluminum, 
and having silicon and iron as the other principal component elements, 
from 5 cents per pound to 2}£ cents per pound, the rate found to be 
shown by said investigation to be necessary (within the limit of total 
decrease provided for in said act) to equalize such difference in costs 
of production. 



Vol. 46, p. 610. 
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In witness whereof, I have hereunto set my hand and caused the 
seal of the United States to be affixed. 

Done at the City of W^hmgfcm this 18th day of June, in the vear 

of our Ix>rd nineteen hundred and thirty-two, and of the 
[seal] Independence of the United States of America the one 

hundred and fifty-sixth. 

Herbert Hoover 

By the President: 

Henry L Stimson 
Secretary of State. 

[No. 2002] 



Waterton-Glacier International Peace Park 
by the president of the united states of america june 30, 1032. 

A PROCLAMATION 

Whereas it being desired to commemorate permanently the long- teraa^^Pea^p^ki 
existing relationship of peace and good will existing between the Preamble, 
people and Governments of the United States and Canada; and 

Whereas this desire was crystallized into law by an act of the Ante > p 145 
Congress of the United States on May 2, 1932 (Public No. 116, 72d 
Cong., 1st sess.), said act being entitled " AN ACT For establishment 
of the Waterton-Glacier International Peace Park"; and 

Whereas, as provided by section 1 of the aforementioned act, a 
similar provision respecting the Waterton Lakes National Park, in 
the Province of Alberta, has been enacted into law by Royal assent 
of the Canadian Government on May 26, 1932; 

Now, therefore, I, Herbert Hoover, President of the United tSI^mouu^^I 
States of America, by virtue of the power and authority in me vested v*** ° f - 
by section 1 of the act of Congress entitled "AN ACT For establish- 
ment of the Waterton-Glacier International Peace Park," approved 
May 2, 1932 (Public No. 116, 72d Cong., 1st sess.), do proclaim that 
the Glacier National Park in the State of Montana shall be, and is 
hereby, made part of an international park to be known as the Water- 
ton-Glacier International^ Peace Park. 

For purposes of administration, promotion, development, and Administration » etc - 
support ^ by appropriations, that part of said Waterton-Glacier 
International Peace Park within the territory of the United States 
shall be designated as the Glacier National Park, to be supervised, 
managed, and controlled by the Director of the National Park 
Service, under the direction of the Secretary of the Interior, as pro- 
vided in the act of Congress entitled "AN ACT To establish a Na- 
tional Park Service, and for other purposes/' approved August 25, 
1916 (39 Stat., 535-536). 

In witness whereof, I have hereunto set my hand and caused the 
seal of the United States to be affixed. 

Done at the City of Washington this 30th dav of June, in the year 
of our Lord nineteen hundred and tnirty-twoj and of the 

[seal] Independence of the United States of America the one 
hundred and fifty-sixth. 

Herbert Hoover 

By the President : 

Henry L. Stimson 
Secretary of State. 

[No. 2003] 
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Amending Regulations on Migratory Game Birds 

july 20, 1932. by the president of the united states of america 

A PROCLAMATION 

torybh$s° n of migra " Whereas the Secretary of Agriculture, by virtue of the authority 
preamble. vested in him by section 3 of the Migratory Bird Treaty Act (40 Stat. 

u?s?c'!pp!436-437. 755; U.S. Code, title 16, sees. 703-711), has submitted to me for 
vol". 40; p. is?!; approval regulations further amendatory of the regulations approved 
and proclaimed July 31, 1918, which the Secretary of Agriculture has 
determined to be suitable amendatory regulations permitting and 
governing the hunting, taking, capture, killing, possession, sale, pur- 
chase, shipment, transportation, carriage, and export of migratory 
birds and parts thereof and their nests and eggs, as follows: 

Regulation 3, " Means by Which Migratory Game Birds May Be 
Taken/' is amended so as to read as follows: 

birdS* 13 of taking Regulation 3 —Means by Which Migratory Game Birds May 

Be Taken 

^ Regulations modi- ^he migratory game birds specified in regulation 4 hereof may be 
v'oi. 45, pp. 29oi r 2942; taken during the open season with a gun only, not larger than No, 10 
v ^'^" gauge, fired from the shoulder, except as specifically permitted by 
regulations 7, 8, 9, and 10 hereoi; they may be taken during the open 
season from the land and water, with the aid of a dog, the use of 
decoys, and from a blind or floating device, except that in the taking 
w id in car °* ducks not more than twenty-five (25) live duck decoys may be 
tenia. geese * shot over, and in the taking of wild geese in California the use of live 
goose decoys is not permitted; but nothing herein shall be deemed to 
permit the use of an automobile^ airplane, power boat, sailboat, any 
boat under sail, any floating device towed by power boat or sailboat, 
or any sinkbox (battery), except that sinkboxes (batteries) may be 
used in the taking of migratory waterfowl in coastal sounds and bays 
(including Back Bay, Princess Anne County, State of Virginia) and 
other coastal waters; and nothing herein shall be deemed to permit 
the use of an airplane, or a power boat, sailboat, or other floating 
device for the purpose of concentrating, driving, rallying, or stirring 
up migratory waterfowl, and mourning doves shall not be taken at, on, 
or over, or within 100 yards of, any place, area, or environment what- 
useof bait, etc ever, whereat or whereon has been placed, scattered, or distributed 
by the hunter himself, or with his knowledge, any wheat, corn, or 
other grain, salt, or other food, designed, or intended, effective to bait, 
lure, attract, or entice such doves. 



Wild ducks. 
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Regulation 4, "Open Seasons on and Possession of Certain Migra- 
tory Game Birds/ ' is amended so as to read as follows: 

Regulation 4. — Open Seasons on and Possession of Certain Open seasons. 

Migratory Game Birds 

For the purpose of this regulation, each period of time herein pre- Time construed, 
scribed as an open season shall be construed to include the first and W*' pp * 24411 M76 * 
last days thereof. 

Waterfowl (except snow geese in Florida and all States north thereof ten * d ^ u,at,ons ex * 
bordering on the Atlantic Ocean, Ross's goose, cackling goose, wood 
duck, ruddy duck, bufflehead duck, and swans), rails, coot, galli- 
nules, woodcock, Wilson's snipe or jacksnipe, mourning doves, and 
band-tailed pigeons may be taken each day from half an hour before 
sunrise to sunset during the open seasons prescribed therefor in this 
regulation, except that the hour for the commencement of hunting 
waterfowl, rails, gallinules, coot, and Wilson's snipe on the opening day 
of the season shall be 12 o'clock noon; and they may be taken by the 
means and in the numbers permitted by regulations 3 and 5 hereof, 
respectively, and when so taken may be possessed in the numbers 
permitted by regulation 5 any day in any State, Territory, or Dis- 
trict during the period constituting the open season where killed and 
for an additional period of 10 days next succeeding said open season, 
but no such bird shall be possessed in a State, Territory, or District 
at a time when such State, Territory, or District prohibits the pos- 
session thereof. Nothing herein shall be deemed to permit the taking Hunting on refuges 
of migratory birds on any refuge established under the Migratory f °v 0 ? 4& P 1222 
Bird Conservation Act of February 18, 1929 (45 Stat. 1222-1226), v. a. a,' snpp. vi, 
nor on any area of the United States set aside by any other law, p,23 °* 
proclamation, or Executive order for use as a wild-life refuge except 
in so far as may be permitted by the Secretary of Agriculture under 
existing law, nor on any area adjacent to any such refuge when such 
area is designated as a closed area under the Migratory Bird Treaty 
Act. 

Waterfowl (except snow geese in Florida and all States north thereof Geographical limit* 
bordering on the Atlantic Ocean, Ross's goose, cackling goose, wood tions - 
duck, ~uddy duck, bufflehead duck, and swans) and coot. — The open 
seasons for waterfowl (except snow geese in Florida and all States 
north thereof bordering on the Atlantic Ocean, Ross's goose, cackling 
goose, wood duck, ruddy duck, bufflehead duck, and swans) and coot 
shall be as follows: 

In Maine, New Hampshire, Vermont, Massachusetts, Rhode 
Island, Connecticut, New York (except Long Island), West Virginia, 
Ohio, Indiana, Illinois, Missouri, Kansas, Oklahoma, New Mexico, 
Arizona, Idaho, Oregon, and Washington, the open season shall be 
from October 16 to December 15; 

In Michigan, Wisconsin, Minnesota, Iowa, Nebraska, South 
Dakota, North Dakota, Montana, Wyoming, Colorado, Utah, and 
Nevada, the open season shall be from October 1 to November 30; 

In that portion of New York known as Long Island, New Jersey, 
Pennsylvania, Delaware, Kentucky, California, and in that portion 
of Texas lying west and north of a line beginning on the Rio Grande 
River directly west of the town of Del Rio, Tex.; thence east to the 
town of Del Rio; thence easterly following the center of the main 
track of the Southern Pacific Railroad through the towns of Spofford, 
Uvalde, and Hondo; thence to the point where the Southern Pacific 
Railroad crosses the International & Great Northern Railway at or 
near San Antonio; thence following the center of the track of said 
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International & Great Northern Railway in an easterly direction, to 
the point in the city of Austin where it joins Congress Avenue, near 
the international & Great Northern Railway depot; thence across 
Congress Avenue to the center of the main track of the Houston & 
Texas Central Railroad where said track joins said Congress Avenue, 
at or near the Houston & Texas Central Railroad depot; thence 
following the center line of the track of said Houston & Texas Central 
Railroaa in an easterly direction through the towns of Elgin, Giddings, 
and Brenham, to the point where said railroad crosses the Brazos 
River; thence with the center of said Brazos River in a general 
northerly direction, to the point on said river where the Beaumont 
branch of the Gulf, Colorado & Santa Fe Railway crosses the same; 
thence with the center of the track of the said Gulf, Colorado & 
Santa Fe Railway in an easterly direction through the towns of 
Navasota, Montgomery, and Conroe, to the point at or near Cleve- 
land where said Golf, Colorado & Santa Fe Railway crosses the Hous- 
ton East & West Texas Railway; thence with the center of said Hous- 
ton East & West Texas Railway track to the point in said line where 
it strikes the Louisiana line, the open season shall be from November 1 
to December 31; 

In that portion of Texas lying south and east pi the line above 
described, and in Louisiana, Arkansas, Mississippi, Tennessee, Ala- 
bama, Georgia, South Carolina, North Carolina, Virginia, and 
Maryland, the open season shall be from November 16 to January 15; 

In Florida the open season shall be from November 20 to January 
15; and 

In Alaska the open season shall be from September 1 to October 31. 
wain's snipe or Wilson 9 s snipe or jacksnipe. — The open seasons for Wilson's snipe 
K n 1>e or jacksnipe shall be as follows: 

In Mame, New Hampshire, Vermont, Massachusetts, Rhode 
Island, Connecticut, New York (except Long Island), Pennsylvania, 
West Virginia, Ohio, Michigan, Indiana, Illinois, Wisconsin, Minne- 
sota, Iowa, Missouri, Kansas, Nebraska, South Dakota, North 
Dakota, Montana, Wyoming, Colorado, Utah, Idaho, Nevada, 
California, Oregon, and Washington, the open season shall be from 
October 1 to December 31; 

In that portion of New York known as Long Island, and in New 
Jersey, Delaware, Oklahoma, New Mexico, Arizona, and in that 
portion of Texas lying west and north of a line more particularly 
described in the paragraph establishing the open seasons on waterfowl 
and coot, the open season shall be from October 16 to January 15; 

In that portion of Texas lying south and east of the aforesaid line, 
and in Maryland, Virginia, Kentucky, Tennessee, North Carolina, 
South Carolina, Georgia, Alabama, Mississippi, Arkansas, and 
Louisiana, the open season shall be from November 1 to January 15; 

In Florida the open season shall be from November 20 to January 
15; and 

In Alaska the open season shall be from September 1 to December 
15. 

Rails and gaiHouies. Rails and gallinvles {except coot). — The open season for sora and 
other rails and gallinules (except coot) shall be from September 1 to 
November 30, except as follows: 

In Massachusetts the open season shall be from October 1 to 
December 15; 

In New York and Washington the open season shall be from 
October 1 to November 30; 

In Louisiana the open season shall be from November 1 to January 
31; and 
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In the District of Columbia no open season. 

Woodcock. — The open seasons for woodcock shall be as follows: woodcock. 

In that portion of New York lying north of the tracks of the main 
line of the New York Central Kailroad extending from Buffalo to 
Albany and north of the tracks of the main line of the Boston & 
Albany Railroad extending from Albany to the Massachusetts State 
line, and in Maine, New Hampshire, Vermont, and North Dakota, 
the open season shall be from October 1 to October 31; 

In that portion of New York lying south of the line above described 
including Long Island, and in Now Jersey, Pennsylvania, Ohio, 
Indiana, Michigan, Wisconsin, and Iowa, the open season shall be 
from October 15 to November 14; 

In Massachusetts, Rhode Island, and Connecticut the open season 
shall be from October 20 to November 19; 

In Maryland and Missouri the open season shall be from November 
10 to December 10; 

In Delaware, Virginia, West Virginia, Kentucky, Arkansas, and 
Oklahoma, the open season shall be from November 15 to December 
15; and 

In North Carolina, South Carolina, Georgia, Alabama, Mississippi, 
and Louisiana, the open season shall be from December 1 to December 
31. 

Doves. — The open seasons for mourning doves shall be as follows: Doves « 
In Delaware, Maryland, Virginia, Tennessee, Kentucky, Illinois, 
Minnesota, Nebraska, Kansas, Missouri, Arkansas, Oklahoma, New 
Mexico, Utah, Arizona, California, Nevada, Idaho, and Oregon, the 
open season shall be from September 1 to December 15; 

In that portion of Texas lying west and north of a line more 
particularly described in the paragraph establishing the open seasons 
on waterfowl and coot, the open season shall be from September 1 to 
October 31; 

In that portion of Texas lying south and east of the aforesaid line, 
the open season shall be from October 1 to November 30; 

In North Carolina, South Carolina, Georgia, Alabama (except in 
Mobile, Baldwin, and Washington Counties), Mississippi, and 
Louisiana, the open season shall be from September 1 to September 30 
and from November 20 to January 31 ; 

In that portion of Alabama comprising Mobile, Baldwin, and 
Washington Counties, the open season shall be from November 1 to 
January 31; 

In Florida (except in Dade, Monroe, and Broward Counties) the 
open season shall be from November 20 to January 31 ; and 

In that portion of Florida comprising Dade, Monroe, and Broward 
Counties, the open season shall be from September 16 to November 
15. 

Band-tailed pigeons. — The open seasons for band-tailed pigeons shall Band-taiied pigeons, 
be as follows: 

In California and Arizona the open season shall be from December 
1 to December 15; 

In New Mexico the open season shall be from November 1 to 
November 15; and 

In Washington and Oregon the open season shall be from October 
16 to October 30. 

Regulation 5, " Daily Bag and Possession Limits on Certain Migra- * Rd 
tory Game Birds," is amended so as to read as follows: 
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Regulation 5. — Daily Bag and Possession Limits on Certain 

Migratory Game Birds 

Ant*, p. 2443. p erson may take in any one day durine the open seasons pre- 

scribed therefor in regulation 4 not to exceed the following numbers 
of migratory game birds, which numbers shall include all birds taken 
by any other person who for hire accompanies or assists him in taking 
migratory birds; and in the case of ducks, geese, brant, and band- 
tailed pigeons, when so taken these may be possessed in the numbers 
specified as follows: 

Ducks {except wood duck ruddy duck, and bufflehead duck). — Fifteen 
in the aggregate of all kinds, but not more than 5 eider ducks and not 
more than 10 of any one, or of the aggregate of two or more, of the 
following species— can vasback, redhead, greater scaup, lesser scaup, 
ringneck, blue-wing teal, green-wing teal, cinnamon teal, shoveler, 
and gadwall — shall be taken in any one day; and any person at any 
one time may possess not more than 30 ducks in the aggregate of all 
kinds; but not more than 10 eider ducks and not more than 20 of any 
one, or of the aggregate of two or more, of the following species — 
canvasback, redhead, greater scaup, lesser scaup, ringneck, blue- wing 
teal, green-wing teal, cinnamon teal, shoveler, and gadwall — shall be 
possessed at any one time. 

Geese {except snow geese in Florida and all States north thereof bordering 
on the Atlantic Ocean, Ross's goose, and cackling goose) and brant. — 
Four in the aggregate of all kinds, and any person at any one time may 
possess not more than eight geese and brant in the aggregate of 
all kinds. 

Rails and gallinules {except sora and coot). — Twenty-five in the 
aggregate of all kinds, but not more than 15 of any one species. 
Sora. — Twenty-five. 
Coot. — Twenty-five . 
Wilson's snipe or jacksnipe. — Twenty. 
Woodcock . — Four. 
Doves {mourning). — Eighteen. 

Band-tailed pigeons. — Ten, and any person at any one time may 
possess not exceeding ten (10) band-tailed pigeons. 

The possession limits hereinbefore prescribed shall apply as well to 
ducks, geese, brant, and band-tailed pigeons taken in Canada and 
brouj into the United States as to those taken in the United States. 

taSra ™d tf tran to? r " Regulation 6, " Shipment, Transportation, and Possession of Certain 
ion, an possession, ^g^^ry Game Birds," is amended so as to read as follows : 

Regulation 6. — Shipment, Transportation, and Possession op 
Certain Migratory Game Birds 

Additional restrie- Waterfowl (except snow geese in Florida and all States north thereof 
l °Aroe, p. 2444. bordering on the Atlantic Ocean, Ross's goose, cackling goose, wood 
duck, ruddy duck, bufflehead duck, and swans), rails, coot, gallinules, 
woodcock, Wilson's snipe or jacksnipe, mourning doves, and band- 
tailed pigeons and parts thereof legally taken may be transported in 
any manner in or out of the State where taken during the respective 
open seasons in that State and when legally taken in and exported 
from Canada may be imported into the United States during the open 
season in the Province where taken, but not more than the number 
thereof that may be taken in two days, or one day in the case of band- 
tailed pigeons, by one person under these regulations shall be trans- 
ported by one person in one calendar week out of the State where 
taken or from Canada into the United States; any such birds or parts 
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thereof in transit during the open season may continue in transit such 
additional time immediately succeeding such open season, not to 
exceed five days, necessary to deliver the same to their destination, 
and may be possessed in any State, Territory, or District during the 
period constituting the open season where killed, and for an additional 
period of 10 days next succeeding said open season; and any package 
m which such birds or parts thereof are transported shall have the 
name and address of the shipper and of the consignee and an accurate 
statement of the numbers ana kinds of birds or parts thereof contained 
therein clearly and conspicuouly marked on the outside thereof; 
but no such birds or parts thereof shall be transported from any State, 
Territory, or District to or through another State, Territory, or Dis- 
trict or to or through a Province of the Dominion of Canada contrary 
to the laws of the State, Territory, or District in which they were 
taken or from which they are transported; nor shall any such birds 
or parts thereof be transported into any State, Territory, or District 
from another State, Territory, or District, or Province of the Dominion 
of Canada, or from any State, Territory, or District into any Province 
of the Dominion of Canada, at a time when any such State, Territory, 
or District, or Province of the Dominion of Canada into which they 
are transported prohibits the possession or transportation thereof. 

Regulation 9, " Permits to Collect Migratory Birds for Scientific 
Purposes/ ' is amended so as to read as follows: 

Regulation 9. — Permits to Collect Migratory Birds for Pennits for collecting 



Scientific Purposes 



specimens. 



A person may take at any time and in any manner migratory scientific collections, 
birds and their nests and eggs for scientific purposes when author- AnUt * - 2445 - 
ized by a permit issued by the Secretary, which permit shall be car- 
ried on his person when he is collecting specimens thereunder and 
shall be exhibited to any person requesting to see the same; except 
that nothing herein shall be deemed to permit the taking of any Restrictions, 
migratory game bird on any day from sunset to one-half hour before 
sunrise or the taking of migratory game birds with a gun larger 
than 10 gauge or from an automobile, airplane, power boat, sailboat, 
or any boat under sail. 

Application for a permit must be addressed to the Secretary of ^ p 0 3 f u ^ ti< c n ll t0 8ecr *' 
Agriculture, Washington, D. C, and must contain the following 18170 Agri ture " 
information: Name and address of the applicant, his age, and name 
of State, Territory, or District in which specimens are proposed 
to be taken, and the purpose for which they are intended. Each 
application shall be accompanied by two certificates certifying to 
the fitness of such person to hold a Federal permit. These^ certifi- 
cates will be accepted from well-known ornithologists, principals or 
superintendents of educational or zoological institutions, officials 
or members of zoological or natural-history organizations, or in- 
structors in zoology in high schools, colleges, or universities, or by 
any one of the above together with a certificate by the chief game 
official of the State in which the applicant is a resident or of the 
State in which he desires to conduct his operations. 

The permit may limit the number and species of birds, birds' Effect of permits, 
nests, or eggs that may be collected thereunder and the places where 
they may be collected and may authorize the holder thereof to pos- 
sess, buy, sell, exchange, and transport in any mannsr and at any 
time migratory birds, parts thereof, and their nest3 and eggs for 
scientific purposes; or it may limit the holder to one or more of these 
privileges. Public museums, zoological parks and societies, and 



2526 



PROCLAMATIONS, 1932. 



Taxidermists, 



Contingent duration 
Not transferable. 



public, scientific, and educational institutions may possess, buy, sell, 
exchange, and transport in any manner and at any time migratory 
birds ana parts thereof and their nests and eggs for scientific pur- 
poses without a permit, but no specimens shall be taken without a 
permit. The plumage and skins of migratory game birds legally 
taken may be possessed and transported by a person without a 
permit. 

A taxidermist, when authorized by a permit issued by the Secre- 
tary, may possess, buy, sell, exchange, and transport in any manner 
ana at any time migratory birds and parts thereof legally taken, 
or he may be limited to one or more of these privileges. A taxi- 
dermist granted a permit under this regulation shall keep books 
and records, correctly setting forth the name and address of each 
person delivering eacn specimen of a migratory bird to him, together 
with the name of each species, the date of delivery, the disposition 
of such specimen, and the date thereof, which said books and records 
shall be available for inspection at all reasonable hours on request 
by any duly authorized representative of the Department of 
Agriculture. 

Each permit shall be valid until revoked by the Secretary unless 
otherwise specified therein, shall not be transferable, and shall be 
revocable at the discretion of the Secretary. A permit duly revoked 
by the Secretary shall be surrendered to him by the person to whom 
it was issued, on demand of any employee of the United States Depart- 
ment of Agriculture duly authorized to enforce the provisions of the 
report re- Migratory Bird Treaty Act. A person holding a permit under this 
regulation shall report annually to the Secretary on or before the 10th 
day of January during the life of the permit the number of skins, 
nests, or eggs of each species collected, bought, sold, received, pos- 
sessed, mounted, exchanged, or transported during the preceding 
calendar year. 

Every package in which migratory birds or their nests or eggs are 
transported shall have clearly and conspicuously marked on the out- 
side thereof the name and address of the sender, the number of the 
permit in every case when a permit is required, the name and address 
of the consignee, a statement that it contains specimens of birds, 
their nests, or eggs for scientific purposes, and, whenever such a 
package is transported or offered for transportation from the Domin- 
ion of Canada into the United States or from the United States into 
the Dominion of Canada, an accurate statement of the contents. 

me^tT 0 ™ 1 of amen * Now, therefore, I, Herbert Hoover, President of the United 
mtD ' States of America, do hereby approve and proclaim the foregoing 

amendatory regulations. 

In witness whereof, I have hereunto set my hand and caused the 
seal of the United States to be affixed. 

Done at the City of Washington this 20 day of July, in the year of 
our Lord nineteen hundred and thirty-two, and of the 
[seal] Independence of the United States of America the one 
hundred and fifty-seventh. 



Annual 
quired. 



Outside marking 
package. 



By the President: 

Henry L Stimson 
Secretary of State. 



HERBERT HOOVER 



[No. 2004] 



PROCLAMATIONS, 1932. 
Yo8emite National Park — California 



2527 



BY THE PRESIDENT OP THE UNITED STATES OF AMERICA 

A PROCLAMATION 

Whereas Congress by act of February 14, 1931 (46 Stat. 1115, 
1154), entitled "AN ACT Making appropriations for the Department 
of the Interior for the fiscal year ending June 30, 1932, and for other 
purposes," authorized the President of the United States to add to 
the Yosemite National Park, in the State of California, by Executive 
proclamation certain lands referred to therein; and 

Whereas, pursuant to and in accordance with the provisions of 
said act of Congress, the Secretary of the Interior has recommended 
the addition to the park of certain of the lands authorized therein; 
and 

Whereas it appears that the public interest would be promoted by 
including such lands within said park for preservation and adminis- 
tration as a part of the park; 

Now, therefore, I, Herbert Hoover, President of the United 
States of America, do proclaim that the lands hereinafter described 
shall be, and are hereby, subject to all valid existing rights, added to 
and made a part of the said park and they are hereby made subject 
to the provisions of the act of August 25, 1916 (39 Stat. 535-536), 
entitled "AN ACT To establish a National Park Service, and for other 
purposes, ,, and all acts supplementary thereto and amendatory 
thereof and all other laws and rules end regulations applicable to and 
extending over the said park: 



Mount Diablo Meridian 



T. 4 S. 



T. 5 S., R. 21 E., sec. 

sec. 
sec. 
sec. 



Angwt 13, 19 32 



Yosemite National 
Park, Calif. 
Preamble. 
Vol. 46, p. 11M. 
Statutory provision. 



R. 21 E., sec. 17, SE. 

sec. 20, N. K, SW. %; 
sec. 29, all; 

sec. 32, NE. % NE. J£; 
sec. 33, all; 
sec. 34, all; 
sec. 35, all; 

sec. 36, all of that part not now within the park 
boundaries. 

1, all; 

2, all; 

3, all; 

4, lot 1, E. % lot 6, E. % lot 7, E. % lot 10; 
sec. 10, N. &SE. % ? E. % SW. %; 

sec. 11, all; 

sec. 12, all; 

sec. 13, N. M; 

sec. 14, N. X; 

sec, 15, NE. % 
T. 5 S., R. 22 E., fractional sec. 8, all; 

sec. 17, lots 1, 2, 3, 4; 

containing 8,784.94 acres. 
In witness whereof, I have hereunto set my hand and caused the 
seal of the United States to be affixed. 



Area enlarged. 



Vol.39, p. 535. 
U. B.C., p. 38«. 



Description. 
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Done at the City of Washington this 13 day of August, in the year 
of our Lord nineteen hundred and thirty-two, and of the 

[seal] Independence of the United States of America the one 
hundred and fifty-seventh. 

HERBERT HOOVER 

By the President: 

Henry L Stimson 
Secretary oj State. 



[No. 2005] 



Exemption of Virgin Islands from Coastwise Laws 



August IS, 1932. 



BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 



A PROCLAMATION 



Virgin Islands. 
Preamble 



Statutory provision. 
Vol. 41, p. 997. 



Extending period. 



Vol. 42, pp. 2261, 
2269, 2287; Vol. 43, pp. 
1928, 1943, 1969; Vol. 
44, pp. 2575, 2592, 2620; 
Vol. 45, pp. 2920, 2960; 
Vol.46, pp. 3002,3032. 

Ante, p, 2466. 



Time for establishing 
shipping service to, 
further extended to 
September 30, 1933. 



Application of coast- 
wise laws deferred. 



Whereas an act of Congress entitled " Merchant Marine Act, 
1920/; approved June 5, 1920 (41 Stat. 988, 996), contained the 
following provisions: 

"Sec. 21. That from and after February 1, 1922, the coastwise 
laws of the United States shall extend to the island Territories and 
possessions of the United States not now covered thereby, and the 
x>ard is directed prior to the expiration of such year to have estab- 
ished adequate steamship service at reasonable rates to accommodate 
the commerce and the passenger travel of said islands and to maintain 
and operate such service until it can be taken over and operated and 
maintained upon satisfactory terms by private capital ana enterprise: 
Provided, That if adequate shipping service is not established by 
February 1, 1922, the President shall extend the period herein allowed 
for the establishment of such service in the case of any island Terri- 
tory or possession for such time as may be necessary for the establish- 
ment of adequate shipping facilities therefor." 

And whereas an adequate shipping service to accommodate the 
commerce and the passenger travel of the Virgin Islands had not 
been established as provided by section 21 of the Merchant Marine 
Act, 1920; and 

Whereas the President of the United States, in accordance with 
the authority vested in him by section 21 of the Merchant Marine 
Act, 1920, has from time to tune, to wit, on February 1, 1922, on 
May 18, 1922, on October 28, 1922, on October 25, 1923, on April 7, 
1924, on October 23, 1924, on April 25, 1925, on November 24, 1925, 
on August 14, 1926, on August 9, 1927, on August 2, 1928, on July 26, 
1929, on July 28, 1930, and on August 19, 1931, issued proclamations 
extending the time for the establishment of such service and deferring 
the application of the coastwise laws to the Virgin Islands until 
September 30, 1932; 

Now, therefore, I, Herbert Hoover, President of the United 
States of America, acting under and by virtue of the authority con- 
ferred upon me by section 21 of the above-mentioned act, do hereby 
declare and proclaim that the period for the establishment of an 
adequate shipping service with the aforesaid Virgin Islands be further 
extended from September 30, 1932, to September 30, 1933. 

And inasmuch as the extension of the coastwise laws of the United 
States to the Virgin Islands, as provided in section 21 of the Merchant 
Marine Act, 1920, is dependent upon the establishment of an ade- 
quate shipping service to such island possession, I do hereby further 
proclaim and declare that the extension of the coastwise laws of the 
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United States to the Virgin Islands is deferred from September 30, 
1932, to September 30, 1933. 

In witness whereof, I have hereunto set my hand and caused the 
seal of the United States to be affixed. 

Done at the City of Washington this 18th day of August, in the 
year of our Lord nineteen hundred and thirty-two, and 
[seal] of the Independence of the United States of America the 
one hundred and fifty-seventh. 

HERBERT HOOVER 

By the President: 

W. R. Castle, Jr 

Acting Secretary of State. 

[No. 2006] 



Changing Rates of Duty on Inedible Gelatin and Glue 

BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA August 10, 1932. 



A PROCLAMATION 

Whereas under and by virtue of section 336 of Title III, Part II, 9 ^ U J^ M ^ 
of the act of Congress approved June 17, 1930 (46 Stat. 590, 701), P~m*>i«. 
entitled "AN ACT To provide revenue, to regulate commerce with statutory ^uthoriM- 
foreign countries, to encourage the industries of the United States, to ticm4 
protect American labor, and for other purposes/' the United States 
Tariff Commission has investigated the differences in costs of pro- 
duction of, and all other facts and conditions enumerated in said 
section with respect to, gelatin, glue, glue size, and fish glue, not 
specially provided for, being wholly or in part the growth or product 
of the United States and of and with respect to like or similar articles 
wholly or in part the growth or product of the principal competing 
country; 

Whereas in the course of said investigation a hearing was held, of 
which reasonable public notice was given and at which parties 
interested were given reasonable opportunity to be present, to produce 
evidence, and to be heard; 

Whereas the commission has reported to the President the results 
of said investigation and its findings with respect to such differences 
in costs of production; 

Whereas the commission has found it shown by said investigation 
that the principal competing country is Germany, and that the duties 
expressly fixed by statute do not equalize the differences in the costs 
of production of the domestic articles and the like or similar foreign 
articles when produced in said principal competing country, and has 
specified in its rep jvt the changes in the rates of duty expressly fixed 
by statute found by the commission to be shown by said investigation 
to be necessary to equalize such differences; and 

Whereas in the judgment of the President such rates of duty are 
shown by such investigation of the Tariff Commission to be necessary 
to equalize such differences in costs of production; 

Now, therefore, I, Herbert Hoover, President of the United d £^%J^Mft£ 
States of America, do hereby approve and proclaim a decrease in the ences in costs of pro- 
ad valorem rate and an increase in the specific rate of the duty d vol d ' 46, p. &n % 
expressly fixed in paragraph 41 of Title I of said act on gelatin, and ame^ed. 
glue of animal origin, not specially provided for, valued at less than 
40 cents per pound, from 25 per centum ad valorem and 2 cents per 
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pound to 20 per centum ad valorem and 2% cents per pound, the rates 
of duty found to be shown by said investigation to be necessary to 
equalize such differences in costs of production. 

In witness whereof, I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the United States to be affixed. 

Done at the City of Washington this nineteenth day of August, in 
the year of our Lord nineteen hundred and thirty-two, and 
[seal] of the Independence of the United States of America the 
one hundred and fifty-seventh. 

HERBERT HOOVER 

By the President: 

W. R. Castle, Jr 

Acting Secretary of State. 

[No. 2007] 



Decreasing Rate of Duty on Sheepswool Sponges 

August 19. 1932 BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 

A PROCLAMATION 

T*nff on sheepswool Whereas under and by virtue of section 336 of Title III, Part II, 
sp ??SSibte. of the act of Congress approved June 17, 1930 (46 Stat. 590, 701), 

^ututory authors- entitled ACT To provide revenue, to regulate commerce with 

vol. «, p. 7di. foreign countries, to encourage the industries of the United States, to 
protect American labor, and for other purposes/' the United States 
Tariff Commission has investigated the differences in costs of produc- 
tion of, and all other facts and conditions enumerated in said section 
with respect to, sponges, being wholly or in part the growth or 
product of the United States and of and with respect to like or 
similar articles wholly or in part the growth or product of the principal 
competing country; 

Whereas in the course of said investigation a hearing was held, of 
which reasonable public notice was given and at which parties in- 
terested were given reasonable opportunity to be present, to produce 
evidence, and to be heard; 

Whereas the commission has reported to the President the results 
of said investigation and its findings with respect to such differences 
in costs of production ; 

Whereas the commission has found it shown by said investigation 
that the principal competing country is Cuba, and that the duties 
expressly fixed Dy statute do not equalize the difference in the costs 
of production of the domestic articles and the like or similar foreign 
articles when produced in said principal competing country, and has 
specified in its report the decrease in the rate of duty expressly fixed 
by statute found Dy the commission to be shown by said investigation 
to be necessary to equalize such difference; and 

Whereas in the judgment of the President such rate of duty is 
shown by such investigation of the Tariff Commission to be necessary 
to equalize such difference in costs of production* 
equ^'dlle^iw & Now, therefore, I, Herbert Hoover, President of the United 
costa of production States of America, do hereby approve and proclaim a decrease in the 
vol 4«, p. 609. rftte ^ uty express iy forad paragraph 1545 of Title I of said act 

on sponges, commercially known as sheepswool, from 30 per centum 
ad valorem to 22% per centum ad valorem, the rate found to be shown 
by said investigation to be necessary to equalize such difference in 
costs of production. 
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In witness whereof, I have hereunto set my hand and caused the 
seal of the United States to be affixed. 

Done at the City of Washington this nineteenth day of August, in 

the year of our Lord nineteen hundred and thirty-two, and 
[seal] of the Independence of the United States of America the 

one hundred and fifty-seventh. 

HERBERT HOOVER 

By the President: 

W. R. Castle, Jr 

Acting Secretary of State. 

[No. 2008] 



National Fire Prevention Week — 1932 

BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OP AMERICA September 2, 1032. 

A PROCLAMATION 

In recommending the customary public observance of Fire Pre ve^uon^^k* i«£ 
vention Week, I wish to urge that it be made this year an occasion of preamble, 
special significance. 

The deplorable loss of thousands of human lives and the property 
waste of approximately half a billion dollars caused each year by fires 
should be scrupulously avoided. The American per capita loss now is 
nearly double that of 20 years ago and constitutes a challenge to our 
efforts that no citizen can afford to ignore. It is a drain on our created 
resources which we should strive to eliminate, as it is largely prevent- 
able. 

The observance of National Fire Prevention Week should serve 
to arouse the attention and stimulate the action of all citizens in 
preventing fire waste. 

Now, therefore, I, Herbert Hoover, President of the United x^^^a^^* * 
States of America, do hereby proclaim the week of October 9, 1932, to ' mgD * 
be observed as Fire Prevention Week. To the many organizations 
that have taken an interest in this subject I especially appeal that 
they unite on a definite plan of cooperation to the end that all citizens 
may be aroused to their individual responsibilities. 

In witness whereof, I have hereunto set my hand and caused the 
seal of the United States to be affixed. 

Done at the City of Washington this 2* day of September, in the 
year of our Lord nineteen hundred and thirty-two, and of 

[seal] the Independence of the United States of America the 
one hundred and fifty-seventh. 

HERBERT HOOVER 

By the President: 

W. R. Castle, Jr 

Acting Secretary of State. 



[No. 2009] 
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Pulaski Memorial Day 



September 13, 1932. BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 

A PROCLAMATION 

Pukski Memorial Whereas October 11, 1932, is the one hundred and fifty- third 
Day. anniversary of the death of Brigadier General Casimir Pulaski, brave 

Preamble. officer and cavalryman who died from wounds received on October 9, 

1779, at the siege of Savannah, Georgia; and 

Whereas we are now engaged in the celebration of the two hun- 
dredth anniversary of the birth of George Washington, under whom 
General Pulaski served so valiantly; 
inviting observance Now, therefore, I, Herbert Hoover, President of the United 
of October li, 1932, as. States of America, in pursuance of the provisions of Public Resolu- 
Anu, p. 571. tion 32, Seventv-second Congress, approved July 2, 1932, do hereby 
invite the people of the United States of America to honor on Tues- 
day, the 11th day of October next, the memory of Brigadier General 
Casimir Pulaski, by holding such exercises and ceremonies in schools, 
churches, or other suitable places as may be deemed appropriate in 
commemoration of his death; and, further, I hereby direct that on 
that day the flag of the United States be appropriately displayed 
upon all Government buildings of the United States. 

In witness whereof, I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the United States to be affixed. 

Done at the City of Washington this 12 th day of September, in the 
year of our Lord nineteen hundred and thirty-two, and of 
[seal] the Independence of the United States of America the one 
hundred and fifty-seventh. 

HERBERT HOOVER 

By the President: 

W. R. Castle, Jr 

Acting Secretary of State. 

[No. 2010] 



Petrified Forest National Monument— Arizona 



September 23, 1932. 



Petrified Forest Na- 
tional Monument, 
Ariz. 

Preamble. 



Area enlarged. 
Vol. 34, p. 225. 



BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 

A PROCLAMATION 

Whereas it appears that the public interest would be promoted by 
adding to the Petrified Forest National Monument, in the State of 
Arizona, certain adjoining lands for administrative purposes and the 
protection of a certain approach highway and additional features of 
scenic and scientific interest; 

Now, therefore, I, Herbert Hoover, President of the United 
States of America, by virtue of the power in me vested by section 2 of 
the act of Congress entitled "AN ACT For the preservation of 
American antiquities," approved June 8, 1906 (34 Stat. 225), do pro- 
claim that, subject to the rights of the owners of privately owned lands 
and prior valid claims initiated and maintained pursuant to the land 
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laws of the United States, the following-described lands in Arizona be. 
and the same are hereby, added to and made a part of the Petrified 
Forest National Monument: 

Gila and Salt River Meridian 



Description. 



T. 18 N., R. 24 E., sec. 4, 
sec. 9, 

T. 19 N., R. 23 E., sec. 1 
sec. 2 
sec. 3 
sec. 10 
sec. 11 
sec. 12 
sec. 13 
sec. 14 
sec. 15 

T. 19 N., R. 24 E., sec! 2 

sec. 3 

sec. 4 

sec. 5 

sec. 6 

sec. 7 

sec. 8 

sec. 9 

sec. 10 

sec. 16 
sec. 17 

sec. 18 
sec. 21 
sec. 28 : 
sec. 33 

T. 20 N., R. 23 E., sec. 1 
sec. 2 
sec. 3 
sec. 10 
sec. 11 
sec. 12 
sec. 13 
sec. 14 
sec. 15 
sec. 22 
sec. 23 
sec. 24 
sec. 25 
sec. 26 
sec. 27 
sec. 34 
sec. 35 
sec. 36 



all of that part not now within the mon- 
ument boundaries; 
all of that part not now within the mon- 
ument boundaries. 

all; 

all 

all 

all 

all 

all 

all 

all 

all 

all, excluding and excepting right of 

way of U. S. Highway No. 66; 
all, excluding and excepting right of 

way of U. S. Highway No. 66; 
all 
all 
all 
all 
all 
all 
all, 



excluding and excepting right 
Highway No. 66; 



of 



way of U 
all; 

all, excludinj 
way of U. 

all 
all 
all 
all 
all 
all 
all 
all 
all 
all 
all 
all 
all 
all 
all 
all 
all 
all 
all 
all 
all 
all 



; and excepting right 
>. Highway No. 66; 



of 



3051'— 33— PT 2- 



-58 
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D^cription-~con. T. 20 N., R. 24 E., sec. 1, all; 

sec. 2, all; 
sec. 3, all; 
sec. 4, all; 
sec. 5, all; 
sec. 6, all; 
sec. 7, all; 
sec. 8, all; 
sec. 9, all; 
sec. 10, all; 
sec. 11, all; 
sec. 12, all; 
sec. 13, all; 
sec. 14, all; 
sec. 15, all; 
sec. 16, all; 
sec. 17, all; 
sec. 18, all; 
sec. 19, all; 
sec. 20, all; 
sec. 21, all; 
sec. 22, all; 
sec. 23, all; 
sec. 24, all; 
sec. 25, all; 
sec. 26, all; 
sec. 27, all; 
sec. 28, all; 
sec. 29, all; 
sec. 30, all; 
sec. 31, all; 
sec. 32, all; 
sec. 33, all; 
sec. 34, all; 

sec. 35, all, excluding and excepting right of 
way of U. S. Highway No. 66; 

sec. 36, all, excluding and excepting right of 
way of U. S. Highway No. 66. 

T. 20 N., R. 25 E., sec. 4, all; 

sec. 5, all; 
sec. 6, all; 
sec. 7, all; 
sec. 8, all; 
sec. 9, all; 
sec. 16, all; 
sec. 17, all; 
sec. 18, all; 

Reserved from settle- containing approximately 53,300 acres. 

Warning is hereby expressly given to all unauthorized persons not 
to appropriate, injure, destroy, or remove any feature of this monu- 
supervision. ment and not to locate or settle upon any of the lands thereof, 
vol. 39, p. 535; Vol. The director of the National Park Service, under the direction of the 
Secretary of the Interior, shall have the supervision, management, and 
control of this monument as provided in the act of Congress entitled 
"AN ACT To establish a National Park Service, and for other pur- 
poses/' approved August 25, 1916 (39 Stat. 535-536), and acts addi- 
tional thereto or amendatory thereof. 



ment. 



41, p. 732. 
U. S. C, p. 389. 



PROCLAMATIONS, 1932. 2535 

In witness whereof, I have hereunto set my hand and caused the 
seal of the United States to be affixed. 

Done at the City of Washington this 23rd day of September, in the 

year of our Lord nineteen hundred and thirty-two, and of 
[seal] the Independence of the United States of America the one 

hundred and fifty-seventh. 

HERBERT HOOVER 

By the President: 

Henry L Stimson 
Secretary of State. 

[No. 2011] 



September 26, 1832. 



Bear River Migratory Bird Refuge — Utah 
by the president op the united states of america 
A PROCLAMATION 

Whereas it is provided by section 2 of the act of Congress, approved u ^ Bt B ^?J er 
April 23, 1928 (45 Stat. 448), entitled "AN ACT To establish the Bear vtg. 
River Migratory-Bird Refuge," that lands acquired by the Secretary Statutory provision, 
of Agriculture in accordance with said act "together with such lands u 0l s! 5 c^^u P p. \% 
of the United States as may be designated for the purpose by procla- p. 228. ' " 
mations or Executive orders of the President, shall constitute the 
Bear River Migratory Bird Refuge"; 

Now, therefore, I, Herbert Hoover, President of the United Landssetapartas - 
States, by virtue of the power in me vested by the aforesaid act of 
Congress, and otherwise, do hereby make known and proclaim that I 
do hereby reserve from settlement and entry and/or any other form 
of disposition under the public land laws, and do hereby set apart and 
designate for the purpose of the Bear River Migratory Bird Refuge, 
subject to existing valid rights in any parts or parcels thereof under 
the public land laws, the lands of the United States in Box Elder 
County, Utah, within the boundaries particularly described as follows, 
to wit: 

Salt Lake Meridian 

Beginning at the standard corner of Tps. 8 and 9 N., Rs. 3 and 4 W. ; v*<*toUon. 
Thence from said initial point, 

Southerly, between sees. 1 and 6 snd sees. 7 and 12, to the north 
sixteenth-section corner of sees. 7 and 12, Tps. 8 N., Rs. 3 and 4 W.; 

Thence easterly, in T. 8 N., R. 3 W., on subdivisional lines of sees. 
7, 8, 9, 10, 11, and 12, to the north sixteenth-section corner on the 
east boundary of Sec. 12; 

Thence N. 85° 29' E., in T. 8 N., R. 2 W., 245.91 chs. to the meander 
corner of fractional sees. 3 and 10; 

Thence S. 31° 30' W., on the riparian dividing line as shown on 
General Land Office supplemental plat of sees. 9, 10, and 16, T. 8 N., 
R. 2 W., approved April 18, 1928, to auxiliary meander corner No. 3, 
sec. 16, on the northeast shore of Great Salt Lake; 

Thence continue S. 31° 30' W., within Great Salt Lake, 176.00 chs. 
to a 12 by 12 by 22-in. concrete block; 

Thence west, within Great Salt Lake, 334.87 chs. to an iron pipe 
at the center of sec. 28, T. 8 N , R. 3 W.; 

Thence westerly, on the center line of sees. 28, 29, and 30, to the 
quarter-section corner of sees. 25 and 30, Tps. 8 N., Rs. 3 and 4 W.; 
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D»cription-con. Thence continue westerly, on the center line of sees. 25 and 26, to 
the center of sec. 26, T. 8 N., R. 4 W.; 

Thence west, 1 mile, to a point in Great Salt Lake; 

Thence N. 51° 21' W., across Bear River Bay, 839.37 chs. to the 
northeast corner of lot 3, sec. 20, T. 9 N., R. 5 W., on the northwest 
shore of Great Salt Lake; 

Thence westerly, through the center of sec. 20, to the quarter- 
section corner of sees. 19 and 20; 

Thence northerly, between sees. 19 and 20, 17 and 18, and 7 and 8, 
to the corner of sees. 5, 6, 7, and 8; 

Thence easterly, between sees. 5 and 8, to the corner of sees. 4, 5, 8, 
and 9; 

Thence northerly, between sees. 4 and 5, to the closing corner of 
sees. 4 and 5, on the township line between Tps. 9 and 10 N., R. 5 W. ; 

Thence easterly, along the south boundary of sees. 32, 33, 34, and 
35, T. 10 N., R. 5 W., to the corner of sees. 35 and 36; 

Thence northerly, between sees. 35 and 36, to the corner of sees. 25, 
26, 35, and 36; 

Thence easterly, between sees. 25 and 36, to the corner of sees. 25, 
30, 31, and 36, Tps. 10 N., Rs. 4 and 5 W.; 

Thence southerly, between sees. 31 and 36, to the corner of Tps. 9 
and 10 N., Rs. 4 and 5 W.; 

Thence easterly, along the north boundary of sees. 6, 5, 4, and 3, 
T. 9 N., R. 4 W., to the northeast corner of sec. 3; 

Thence southerly, between sees. 2 and 3 and sees. 10 and 11, in T. 9 
N., R. 4 W., to the meander corner of fractional sees. 10 and 11; 

Thence N. 68° 45' W., along the meander line of sec. 10, crossing 
the Bear River Club Co. dike, 3.68 chs. to an iron pipe 150 ft. distant 
at right angles from center line to said dike as now constructed; 

Thence S. 0° 50' E., parallel to, and 150 ft. distant at right angles 
from, the center line of said dike, in part through sec. 23, 135.25 chs. 
to an iron pipe in the southwest quarter of sec. 23 ; 

Thence S. 24° 16' E., parallel to, and 150 ft. distant at right angles 
from said dike, in part through sec. 23 and sec. 26, 52.24 chs. to a 
concrete post in the northwest quarter of sec. 26; 

Thence S. 48° 11' E., parallel to, and 150 ft. distant at right angles 
from said dike, through sec. 26, 75.76 chs. to an iron pipe on the line 
between sees. 25 and 26; 

Thence southerly, between sees. 25 and 26, 1.54 chs. to an iron 
pipe, the corner of sees. 25, 26, 35, and 36; 

Thence easterly, between sees. 25 and 36, to the east corner of lot 
4 in sec. 36, on the right bank of Bear River; 

Thence southwesterly, with the southeast boundary of lot 4, sec. 36, 
along the right bank of Bear River to the south corner of said lot 4 
on the line between sees. 35 and 36; 

Thence northerly, between sees. 35 and 36, to an iron pipe the corner 
of sees. 25, 26, 35, and 36; 

Thence westerly, between sees. 26 and 35, along the south bound- 
ary of lot 6, sec. 26, to the right bank of Bear River; 

Thence northwesterly, with the south boundary of lot 6, in sec. 26, 
along the right bank of Bear River, to the corner between lots 5 and 6; 

Thence southerly, crossing Bear River and on subdivisional lines of 
sec. 26 and sec. 35, to the east sixteenth-section corner, sees. 2 and 
35, on the south boundary of T. 9 N., R. 4 W.; 

Thence easterly, along the south boundary of sec. 35 and sec. 36, 
to the standard corner of Tps. 8 and 9 N., Rs. 3 and 4 W., the point 
of beginning. 
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Excepting and excluding from the effect of this proclamation the 
two privately owned tracts, hereinafter described: 

(1) Lot 2, sec. 26, T. 9 N. f R. 4 W.; and 

(2) One acre more or less m the northwest quarter of sec. 35, 

T. 9 N., R. 4 W., more particularly described as follows: 

Beginning at a point designated "A", on the line be- 
tween sees. 26 and 35, T. 9 N. f R. 4 W., from which the 
northwest corner of sec. 35 bears S. 89° 54' W., 1,550.0 
ft. distant; 

Thence from said point "A", south, 326.0 ft.; 
Thence along north bank of overflow, 
N. 46° 30' E., 112.0 ft.; 
N. 28° 45' E., 164.0 ft.; 
N. 50° 56' E., 116.0 ft.; 
Thence N. 36° 08' W., 40.0 ft., to the meander corner 
of sees. 26 and 35, on west bank of overflow; 

Thence S. 89° 54' W., 226.3 ft., on the line between 
sees. 26 and 35, to point "A", the place of beginning. 

The refuge area is shown upon Bureau of Biological Survey map 
filed in the archives of the Department of State, entitled "Bear 
River Migratory Bird Refuge," dated March 24, 1932, supplementing 
this proclamation. 

It is unlawful within this refuge to take, injure, or disturb any 
l)ird, or nest or egg thereof, or injure or destroy any notice, signboard, 
fence, dike, ditch, dam, spillway, improvement, or other property 
of the United States, or remove therefrom or cut, burn, injure, or 
destroy any grass or other natural growth thereon, or enter, use, or 
occupy the refuge for any purpose, except in accordance with regu- 
lations prescribed by the Secretary of Agriculture. 

Warning is given to all persons not to commit any of the acts 
herein enumerated, under the penalties prescribed in section 9 of the 
Bear River Migratory Bird Refuge Act of April 23, 1928 (45 Stat. 
448, 450; U. S. Code, Supp., title 16, sec. 690g). 

In witness whereof, I have hereunto set may hand and caused 
the seal of the United States to be affixed. 

Done at the City of Washington this 26th day of September, in the 
year of our Lord nineteen hundred and thirty-two, and 

[seal] of the Independence of the United States of America the 
one hundred and fifty-seventh. 

HERBERT HOOVER 

By the President: 

Henry L Stimson 
Secretary of State. 



Tracts excluded. 



Map filed. 



Unlawful acts. 



Penalties for. 
Vol. 45, p. 450. 
(J. S. C., Supp. 
p. 229. 
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[No. 2012] 



Yellowstone National Park 

BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA October 20, 1932. 



A PROCLAMATION 

Whereas Congress by act of May 26, 1926, (44 Stat. 655-657), en- u ££l l £J£ ton * N * 
titled "AN ACT To make additions to the Absaroka and Gallatin 
National Forests, and the Yellowstone National Park, and to improve vol. 44, p. 656. 
and extend the winter feed facilities of the elk, antelope, and other 
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game animals of Yellowstone National Park and adjacent land, and 
for other purposes/' authorized the President of the United States to 
add to the Yellowstone National Park, by Executive proclamation, 
certain lands in the State of Montana referred to therein; and 

Whereas pursuant to and in accordance with the provisions of said 
act of Congress the Secretaries of the Interior and of Agriculture have 
jointly recommended the addition to the park of the hereinafter- 
described lands; and 

Whereas it appears that the public interest would be promoted by 
including such lands within said park for the preservation and protec- 
tion of the wild game therein and for administrative purposes; 

Now, therefore, I, Herbert Hoover, President of the United 
States of America, do proclaim that the area hereinafter described 
shall be, and is hereby, subject to all valid existing rights, added to and 
made a part of the said park and is hereby made subject to the provi- 
sions of the act of August 25, 1916 (39 Stat. 535-536), entitled "AN 
ACT To establish a National Park Service, and for other purposes/ ' 
and all acts supplementary thereto and amendatory thereof and all 
other laws and rules and regulations applicable to and extending over 
the said park, within T. 9 S., Rs. 7 and 8 E., described as follows: 

Principal Meridian, Montana 

Begi nn i ng at a point on the north line of said Yellowstone National 
Park where said line crosses the divide between Reese Creek and Mol 
Heron Creek, thence northeasterly along said divide to the junction 
of said divide with the branch divide north and west of Reese Creek; 
thence along said branch divide in a northeasterly and easterly direc- 
tion around the drainage of Reese Creek, to the Yellowstone River; 
thence southerly and southeasterly along the west bank of the Yellow- 
stone River to the line marking the western limits of the town of 
Gardiner, Mont. ; thence south on said town-limits line to the northern 
boundary of Yellowstone National Park; thence west along the north 
boundary of Yellowstone National Park to the point of beginning, con- 
taining approximately 7,600 acres. 

In witness whereof, I have hereunto set my hand and caused the 
seal of the United States to be affixed. 

Done at the City of Washington this 20" day of October, in the 
year of our Lord nineteen hundred and thirty-two, and of 
[seal] the Independence of the United States of America the one 
hundred and fifty-seventh. 

HERBERT HOOVER 

By the President: 

Henry L Stimson 
Secretary of Stale. 

[No. 2013] 



Armistice Day — 1932 

by the president of the united states of america 

A PROCLAMATION 

Whereas the 11th of November, 1918, marked the cessation of 
the most destructive, sanguinary, and far-reaching war in human 
annals; and 



PROCLAMATIONS, 1982. 



2539 



Whereas it is fitting that the recurring anniversary of this day 
should be commemorated by exercises which shall recall the high pur- 
poses for which this Nation entered the World War, the devotion and 
sacrifice of those who gave service to our country in its peril, and the 
memoir of those who died to bring peace, and which likewise shall 
recall the Nation's obligation to those dead that we shall apply our- 
selves to measures which shall contribute to prevent repetition of 
such devastations of humanity; and 

Whereas, by concurrent resolution of the Senate and the House Vo1 44 » p 1082 
of Representatives, in 1926, the President was requested to issue a 
proclamation for the observance of Armistice Day: 

Now, therefore, I, Herbert Hoover, President of the United fla D ^ a e nd n ?nvit£ lay ob. 
States of America, in pursuance of the said concurrent resolution, do servance of, on No- 
hereby order that the flag of the United States be displayed on all vember 1932 
Government buildings on November 1 1 , 1932, and do invite the people 
of the United States to observe the day in schools and churches, and 
other suitable places, with appropriate ceremonies, giving expression 
to our gratitude for peace and the hope and desire that our friendly 
relations with other peoples may continue. 

In witness whereof, I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the United States to be affixed. 

Done at the City of Washington this 3d day of November, in the 
year of our Lord nineteen hundred and thirty-two, and of 

[seal] the Independence of the United States of America the one 
hundred and fifty-seventh. 

HERBERT HOOVER 

By the President: 

Henry L Stimson 
Secretary of State. 

[No. 2014] 



Thanksgiving Day — 1932 

BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA November 3, 1932. 

A PROCLAMATION 
Whereas at this season of the year our people for generations past Thanksgiving Day, 



have always turned their thoughts to thankfulness for the blessings of m * 



Preamble. 



Almighty God, 

NOW, THEREFORE, I, HERBERT HOOVER, President Of the United Thursday, Novem- 

States, do set aside and declare Thursday, November 24, 1932, as a ^ r24 ' ^.designated 
day of national thanksgiving, and I do urge that they repair to their 
places of public worship, there to give thanks to the beneficent Provi- 
dence from whom comes all our good; and I do further recommend, 
inasmuch as this year marks the two hundredth anniversary of the 
birth of George Washington the 1 father 'of our country, whose im- George Washington . s 
measurable services to our liberties and our security are blessings first Thanksgiving 
perennially renewed upon us, that our people refresh their memory of ?z£± m * tion incorpo ' 
his first Thanksgiving Proclamation, which I append and incorporate 
in this present proclamation. 
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By the President of the United States of America. 

A Proclamation. 

Whereas it is the duty of all Nations to acknowledge the providence 
of Almighty God, to obey his will, to be grateful for his benefits, and 
humbly to implore his protection and favor — and Whereas both Houses 
of Congress have by their joint Committee requested me "to recom- 
mend to the People of the United States a day of public thanksgiving 
and prayer to be observed by acknowledging with grateful hearts the 
many signal favors of Almighty God, especially by affording them an 
opportunity peaceably to establish a form of government for their 
satety and happiness. ,, 

Now therefore I do recommend and assign Thursday the 26th day of 
November next to be devoted by the People of these States to the 
service of that great and glorious Being, who is the beneficent Author 
of all the good mat was, that is, or that will be — That we may then all 
unite in rendering unto him our sincere and humble thanks— ;for his 
kind care and protection of the People of this country previous to 
their becoming a Nation — for the signal and manifold mercies, and 
the favorable interpositions of his providence, which we experienced 
in the course and conclusion of the late war — for the great degree of 
tranquillity, union, and plenty, which we have since enjoyed — lor the 
peaceable and rational manner in which we have been enabled to 
establish constitutions of government for our safety and happiness, 
and particularly the national One now lately instituted — for the civil 
and religious liberty with which we are blessed, and the means we have 
of acquiring and diffusing useful knowledge; and in general for all 
the great and various favors which he hath been pleased to confer 
upon us. 

And also that we may then unite in most humbly offering our 
prayers and supplications to the great Lord and Ruler of Nations and 
beseech him to pardon our national and other transgressions — to 
enable us all, whether in public or private stations, to perform our 
several and relative duties properly and punctually — to render our 
national government a blessing to all the People, by constantly being 
a government of wise, just, and constitutional laws, discreetly and 
faithfully executed and obeyed — to protect and guide all Sovereigns 
and Nations (especially such as have shewn kindness unto us) and to 
bless them with good government, peace, and concord — To promote 
the knowledge and practice of true religion and virtue, and the 
encrease c>f science among them and Us — and generally to grant unto 
all mankind such a degree of temporal prosperity as he alone knows to 
be best. 

Given under my hand at the City of New York the third day of 
October in the year of our Lord 1789. 

G 9 Washington 

In witness whereof, I have hereunto set my hand and caused the 
seal of the United States to be affixed. 

Done at the City of Washington this 3 d day of November, in the 

year of our Lord nineteen hundred and thirty-two, and of 
[seal] the Independence of the United States of America the 

one hundred and fifty-seventh. 

HERBERT HOOVER 

By the President: 

Henry L Stimson 
Secretary of State. 



[No. 2015] 
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Postponing Date of Expiration of Lending Power of the 
Reconstruction Finance Corporation 

BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA December 8, 1832. 

A PROCLAMATION 

Whereas an act of Congress entitled "AN ACT To provide emer- n *™™$£lS!i Fi " 
gency financing facilities for financial institutions, to aid in financing Preamble, 
agriculture, commerce, and industry, and for other purposes," AnUt pp ' 7 * m - 
approved by the President on the 22cf of January, 1932, as amended 
by an act of Congress entitled "AN ACT To relieve destitution, to 
broaden the lending powers of the Reconstruction Finance Corpora- 
tion, and to create employment by providing for and expediting a 
public-works program,"^ approved by the President on the 21st 
of July, 1932, contains in section 5 thereof the following provision 
concerning the powers of the Reconstruction Finance Corporation: 
"The corporation may make loans under this section at any time 
prior to the expiration of one year from the date of the enactment 
hereof; and the President may # from time to time postpone such 
date of expiration for such additional period or periods as he may 
deem necessary, not to exceed two years from the date of the enact- 
ment hereof." 

And whereas I, Herbert Hoover, President of the United 
States of America, deem it necessary that the date of expiration of 
the power of the Reconstruction Finance Corporation to make loans 
under the provisions of section 5 of said act be postponed: 

NOW, THEREFORE, I, HERBERT HOOVER, President Of the United Time extended for 

States of America, acting under and by virtue of the authority makm « loansb y- 
conferred upon me by section 5 of said act of Congress, do hereby 
declare and proclaim that the Reconstruction Finance Corporation 
may make loans under the provisions of section 5 of said act at 
any time prior to the 22d day of January, 1934. 

In witness whereof, I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the United States to be affixed. 
Done at the City of Washington this 8" day of December, in 
the year of our Lord nineteen hundred and thirty-two, 
[seal] and of the Independence of the United States of America 
the one hundred and fifty-seventh. 

HERBERT HOOVER 

By the President: 

Henry L Stimson 
Secretary of State. 

[No. 2016] 



Increasing Rates of Duty on Upholsterers* Nails, Chair 
Glides, and Thumb Tacks 

BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA December 14, 1832. 

A PROCLAMATION 

Whereas under and by virtue of section 336 of Title III, Part II, e J^^^ h ^ 
of the act of Congress approved June 17, 1930 (46 Stat. 590, 701), and thumb tacks, 
entitled "AN ACT To provide revenue, to regulate commerce with ISStoi^ authors 
foreign countries, to encourage the industries of the United States, to ti0 ^j ^ m 
protect American labor, and for other purposes/' the United States 
Tariff Commission has investigated the differences in costs of produc- 
tion of, and all other facts and conditions enumerated in said section 
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with respect to, upholsterers' nails, chair glides, and thumb tacks, 
finished or unfinished, being wholly or in part the growth or product 
of the United States and of and with respect to like or similar articles 
wholly or in part the growth or product of the principal competing 
country; 

Whereas in the course of said investigation a hearing was held, of 
which reasonable public notice was given and at which parties inter- 
ested were given reasonable opportunity to be present, to produce 
evidence, and to be heard ; 

Whereas the commission has reported to the President the results 
of said investigation and its findings with respect to such differences 
in costs of production; 

Whereas the commission has found it shown by said investigation 
that the principal competing country is Germany, and that the duties 
expressly fixed by statute do not equalize the differences in the costs of 
production of the domestic articles and the like or similar foreign 
articles when produced in said principal competing country, and has 
specified in its report the increases in the rates of duty expressly fixed 
by statute found by the commission to be shown by said investigation 
to be necessary to equalize such differences; and 

Whereas in the judgment of the President such rates of duty are 
shown by such investigation of the Tariff Commission to be necessary 
to equalize such differences in costs of production; 
eqSSSf different In Now, Therefore, I, Herbert Hoover, President of the United 
costs of production. States of America, do hereby approve and proclaim the following rates 
of duty found to be shown by said investigation to be necessary 
(within the limit of total increase provided for in said act) to equalize 
such differences in costs of production: 
vol. 46, p. 6i6. An increase in the rate of duty expressly fixed in paragraph 331 of 

Title I of said act on upholsterers' nails, chair glides, and thumb tacks, 
of two or more pieces of iron or steel, finished or unfinished, from 3 
cents per pound to 4% cents per pound; and 

An increase in the rate of duty expressly fixed in paragraph 331 of 
Title I of said act on thumb tacks, not specially provided for, from 
six-tenths of 1 cent per pound to nine-tenths of 1 cent per pound. 

In witness whereof, I have hereunto set my hand and caused the 
seal of the United States to be affixed. 

Done at the City of Washington this 14" day of Dec., in the year 
of our Lord nineteen hundred and thirty-two, and of the 

[seal] Independence of the United States of America the one 
hundred and fifty-seventh. 

HERBERT HOOVER 

By the President: 

Henry L Stimson 
Secretary of State. 

[No. 2017] 



Increasing Rate of Duty on Cocoa-Fiber Mats 

December 14, 1932. BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 

A PROCLAMATION 

mJanff on Whereas under and by virtue of section 336 of Title III, Part II, 

eSSSS^ autborka- of the of Congress approved June 17, 1930 (46 Stat. 590, 701) 

tion. entitled " AN ACT To provide revenue, to regulate commerce with 

v . 46, p. i. foreign coun tries, to encourage the industries of the United States, to 
protect American labor, and for other purposes/' the United States 
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Tariff Commission has investigated the differences in costs of pro- 
duction of, and all other facts and conditions enumerated in said 
section with respect to, pile mats and floor coverings, wholly or in 
chief value of cocoa fiber, being wholly or in part the growth or prod- 
uct of the United States and of and with respect to like or similar 
articles wholly or in part the growth or product of the principal com- 
peting country; 

Whereas in the course of said investigation a hearing was held, of 
which reasonable public notice was given and at which parties inter- 
ested were given reasonable opportunity to be present, to produce 
evidence, and to be heard; 

Whereas the commission has reported to the President the results 
of said investigation and its findings with respect to such differences 
in costs of production ; 

Whereas the commission has found it shown by said investigation 
that the principal competing country is British India, and that the 
duties expressly fixed by statute do not equalize the difference in the 
costs of production of the domestic articles and the like or similar 
foreign articles when produced in said principal competing countrv, 
and has specified in its report the increase in the rate of dutv expressly 
fixed by statute found by the commission to be shown by said investi- 
gation to be necessary to equalize such difference; and 

Whereas in the judgment of the President such rate of duty is 
shown by such investigation of the Tariff Commission to be necessary 
to equalize such difference in costs of production; increasing duty to 

NOW, THEREFORE, I, HERBERT HOOVER, President Of the United equalize difference in 

States of America, do hereby approve and proclaim an increase in the «»ts of production, 
rate of duty expressly fixed in paragraph 1022 of Title I of said act voL4*p.«6. 
on pile mats and floor coverings, wholly or in chief value of cocoa 
fiber, from 8 cents per square foot to 12 cents per square foot, the rate 
found to be shown by said investigation to be necessary (within the 
limit of total increase provided for m said act) to equalize such differ- 
ence in costs of production. 

In witness whereof, I have hereunto set my hand and caused the 
seal of the United States to be affixed. 

Done at the City of Washington this 14" day of Dec, in the year of 
our Lord nineteen hundred and thirty-two, and of the Inde- 

[seal] pendence of the United States of America the one hundred 
and fiftv-seventh. 

HERBERT HOOVER 

By the President : 

Henry L Stimson 
Secretary of State. 

[No. 2018J 



Increasing Rate of Duty on Cotton Velvets 

BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA December 14, 1932. 

A PROCLAMATION 

Whereas under and by virtue of section 336 of Title III, Part II, vets*" 5 on cotton vel " 
of the act of Congress approved June 17, 1930 (46 Stat. 590, 701), f£*£o b £ authoriw . 
entitled "AN ACT To provide revenue, to regulate commerce with tion^ ^ ^ 
foreign countries, to encourage the industries of the United States, to <>•»•• 

Protect American labor, and for other purposes/' the United States 
'ariff Commission has investigated the differences in costs of pro- 
duction of, and all other facts and conditions enumerated in said 
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section with respect to, velveteens and velvets, including velveteen or 
velvet ribbons, cut or uncut, whether or not the pile covers the entire 
surface, wholly or in chief value of cotton, being wholly or in part the 
growth or product of the United States and of and with respect to 
like or similar articles wholly or in part the growth or product of the 
principal competing countries; 

Whereas in the course of said investigation a hearing was held, of 
which reasonable public notice was given and at which parties inter- 
ested were given reasonable opportunity to be present, to produce 
evidence, and to be heard; 

Whereas the commission has reported to the President the results 
of said investigation and its findings with respect to such differences 
in costs of production; 

Whereas the commission has found it shown by said investigation 
that the principal competing country for velvets, other than upholstery 
velvets, wholly or in chief value of cotton, is France, and that the 
duties expressly fixed by statute do not equalize the differences in the 
costs of production of the domestic articles and the like or similar 
foreign articles when produced in said principal competing countries, 
and has specified in its report the increase in the rate of duty expressly- 
fixed by statute found by the commission to be shown by said investi- 
gation to be necessary to equalize such differences; and 

Whereas in the judgment of the President the increased rate of 
duty on cotton velvets, other than upholstery velvets, specified in 
said report is shown by such investigation of the Tariff Commission to 
be necessary to equalize such difference in costs of production; 
increasing duty to Now, therefore, I, Herbert Hoover, President of the United 
S^pr^ction 8 m States of America, do hereby approve and proclaim an increase in the 
vol. 46, p. 642. ra te of duty expressly fixed in paragraph 909 of Title I of said act on 
velvets, other than upholstery velvets, cut or uncut, whether or not 
the pile covers the entire surface, wholly or in chief value of cotton, 
from 62% per centum ad valorem to 70 per centum ad valorem, the 
rate f ound to be shown by said investigation to be necessary to 
equalize such difference in costs of production. 

In witness whereof, I have hereunto set my hand and caused the 
seal of the United States to be affixed. 

Done at the City of Washington this 14" day of Dec, in the year 
of our Lord nineteen hundred and thirty-two, and of the 

[seal] Independence of the United States of America the one 
hundred and fifty-seventh. 

HERBERT HOOVER 

By the President: 

Henry L Stimson 
Secretary of State. 

[No. 2019] 



Increasing Rates of Duty on Folding Rules of Aluminum or of 

Wood 

December 14, 1932. By THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 

A PROCLAMATION 
jrjrifl on folding Whereas un( i er and by virtue of section 336 of Title III, Part II, 
Kto^' authoma- of the act of Congress approved June 17, 1930 (46 Stat. 590, 701), 
turn, entitled "AN ACT To provide revenue, to regulate commerce with 

Vol 46, p. 7oi. foreign countries, to encourage the industries of the United States, to 
protect American labor, and for other purposes," the United States 
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Tariff Commission has investigated the differences in costs of produc- 
tion of, and ail other facts and conditions enumerated in said section 
with respect to, folding rules, wholly or in chief value of aluminum or 
of wood, being wholly or in part the growth or product of the United 
States and of and with respect to like or similar articles wholly or in 
part the growth or product of the principal competing country; 

Whereas in the course of said investigation a hearing was held, 
of which reasonable public notice was given and at which parties 
interested were given reasonable opportunity to be present, to pro- 
duce evidence, and to be heard; 

Whereas the commission has reported to the President the results 
of said investigation and its findings with respect to such differences 
in costs of production; 

Whereas the commission has found it shown by said investigation 
that the principal competing country is Germany, and that the duties 
expressly fixed by statute do not equalize the differences in the costs 
of production of the domestic articles end the like or similar foreign 
articles when produced in said principal competing country, and has 
specified in its report the increases in the rates of duty expressly fixed 
by statute found by the commission to be shown by said investigation 
to be necessary to equalize such differences; and 

Whereas in the judgment of the President such rates of duty are 
shown by such investigation of the Tariff Commission to be necessary 
to equalize such differences in costs of production; 

Now, therefore, I, Herbert Hoover, President of the United eqSSS^e^SSe & 
States of America, do hereby approve and proclaim the following 00818 of production, 
rates of duty found to be shown by said investigation to be necessary 
to equalize such differences in costs of production: 

An increase in the rate of duty expressly fixed in paragraph 396 of VoL p ' m ' 
Title I of said act on folding rules, wholly or in chief value of alumi- 
num, not specially provided for, from 45 per centum ad valorem to 65 
per centum ad valorem; and 

An increase in the rate of dutv expressly fixed in paragraph 412 of VoL p - m 
Title I of said act on folding rules, wholly or in chief value of wood, 
and not specially provided for, from 40 per centum ad valorem to 
60 per centum ad valorem. 

In witness whereof, I have hereunto set my hand and caused the 
seal of the United States to be affixed. 

Done at the City of Washington this 14" dav of Dec., in the year 
of our lord nineteen hundred and thirty-two, and of the 

[seal] Independence of the United States of America the one 
hundred and fifty-seventh. 

HERBERT HOOVER 

By the President: 

Henry L Stimson 
Secretary of State. 

[No. 2020] 



Increasing Duty on Prism-Binoculars 

BY THE PRESIDENT OP THE UNITED STATES OF AMERICA December 14, 1932. 

A PROCLAMATION 

Whereas under and by virtue of section 336 of Title III, Part II, J^ 0 * prism bin00 ' 
of the act of Congress approved June 17, 1930 (46 Stat. 590, 701) Preamble, 
entitled "AN ACT To provide revenue, to regulate commerce with tio S n tetutory authorizap 
foreign countries, to encourage the industries of the United States, to Vol - 46 'P- 701 - 
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Protect American labor, and for other purposes, " the United States 
'ariff Commission has investigated the differences in costs of produc- 
tion of, and all other facts and conditions enumerated in said section 
with respect to, optical instruments of a class or type used by the 
Army, Navy, or Air Force for fire control, frames and mountings 
therefor, and parts of any of the foregoing, being wholly or in part the 
growth or product of the United States and of and with respect to 
nke or similar articles wholly or in part the growth or product of the 
principal competing country; 

Whereas in the course of said investigation a hearing was held, of 
which reasonable public notice was given, and at which parties inter- 
ested were given reasonable opportunity to be present, to produce 
evidence, and to be heard ; 

Whereas the commission has reported to the President the results 
of said investigation and its findings with respect to such differences in 
costs of production; 

Whereas the commission has found it shown by said investigation 
vol 46 P 607, *k at P^cip^ competing country is Germany; that the duty 
expressly fixed in paragraph 228 (a) of said act, on prism-binoculars, 
having a magnification greater than five diameters, and valued at 
more than $12 each, frames and mountings therefor, and parts of any 
of the foregoing, does not equalize the difference in the costs of pro- 
duction of the domestic articles and the like or similar foreign articles 
when produced in said principal competing country; and that said 
difference can not be equalized by proceeding under the provisions of 
subdivision (a) of said section and act; 

Whereas the commission has specified in its report the ad valorem 
rate of duty based upon the American selling price as defined in 
vci. 46, p. no. section 402 (g) of said act of the domestic articles found by the com- 
mission to be shown by said investigation to be necessary to equalize 
such difference; and 

Whereas in the judgment of the President such ad valorem rate of 
duty based upon said American selling price is shown by such investi- 
gation of the Tariff Commission to be necessary to equalize such dif- 
ference in costs of production; 
equSfce 8 df^erenw in Now, therefore, I, Herbert Hoover, President of the United 
costs of production. States of America, do hereby approve said report and proclaim that 
the rate of duty shown by said difference in costs of production to be 
necessary to equalize such difference, within the limit provided in 
said section 336, on prism-binoculars, having a magnification greater 
than five diameters, and valued at more than $12 each, frames and 
mountings therefor, and parts of any of the foregoing, is 60 per centum 
ad valorem based upon the American selling price as defined in said 
section 402 (g) of said act of prism-binoculars, having a magnification 
greater than five diameters, frames and mountings therefor, and parts 
of any of the foregoing, manufactured or produced in the United 
States. 

In witness whereof, I have hereunto set my hand and caused the 
seal of the United States to be affixed. 

Done at the City of Washington this 14" day of Dec, in the year of 

our Lord nineteen hundred and thirty-two, and of the 
[seal] Independence of the United States of America the one 

hundred and fifty-seventh. 

HERBERT HOOVER 

By the President: 

Henry L Stimson 
Secretary of State. 

[No. 2021] 
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Grand Canyon National Monument — Arizona 

BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA December 22, 1932. 

A PROCLAMATION 

Whereas the Grand Canyon of the Colorado River is an object of tioKSeS; 
unusual scientific interest, being the greatest eroded canyon within the Ark. 
United States; and Preamble - 

Whereas that portion of the canyon which continues down the 
Colorado River below the Grand Canyon National Park contains much 
that is most significant and important in this unusual scientific 
interest; and 

Whereas it appears that the public interest would be promoted by 
reserving this portion of the Grand Canyon as a national monument, 
with such other land as is necessary for its proper protection; 

Now, therefore, I, Herbert Hoover, President of the United esSbitehed monument 
States of America, by virtue of the power in me vested by section 2 vol. 34, p. 225. 
of the act of Congress entitled "AN ACT For the preservation of v ' s ' c *' p * m 
American antiquities," approved June 8, 1906 (34 Stat. 225), do 
proclaim that, subject to all valid existing rights, there is hereby re- 
served from all forms of appropriation under the public land laws and 
set apart as a national monument, the tract of land in the State of 
Arizona, lying within the following-described boundaries, which shall Description, 
hereafter be known as the Grand Canyon National Monument- 

Gila and Salt River Meridian, Arizona 

Beginning at the quarter section corner of sees. 2 and 11, T. 35 N.> 
R. 8 W., thence east along the line between sees. 2 and 11, 1 and 12> 
T. 35 N., R. 8 W., sees. 6 and 7, 5 and 8, 4 and 9, 3 and 10, 2 and 11, 

1 and 12, T. 35 N., R. 7 W., sees. 6 and 7, 5 and 8, 4 and 9, 3 and 10> 

2 and 11,1 and 12, T. 35 N., R. 6 W; thence continuing east through 
unsurveyed T. 35 N., Rs. 5 and 4 W., to the boundary of the Kaibab 
National Forest; thence southerly along the boundary of the Kaibab 
National Forest to the intersection with the boundary of the Grand 
Canyon National Park; thence southerly and southwesterly along the 
boundary of the Grand Canyon National Park to the intersection with 
the boundary of the Tusayan National Forest; thence southerly along 
the boundary of the Tusayan National Forest to the northeast corner 
of sec. 24, T. 32 N., R. 5 W.; thence westerly along the line between 
sees. 13 and 24, 14 and 23, 15 and 22, 16 and 21, 17 and 20, 18 and 19, 
T. 32 N., R. 5 W., and sees. 13 and 24, T. 32 N., R. 6 W., to the east 
boundary of the Hualpai Indian Reservation; thence northerly along 
the east boundary of the said Hualpai Indian Reservation to the 
Colorado River; thence due north to the north bank of the Colorado 
River; thence southwesterly along the north bank of the Colorado 
River to a point due south of the quarter section corner of sees. 9 and 
10, T. 32 N., R. 8 W.; thence due north to the quarter section corner 
of sees. 9 and 10; thence northerly along the line between sees. 9 and 
10, 3 and 4, to eighth standard parallel north; thence west along said 
standard parallel to the standard corner of sees. 33 and 34, T. 33 N., 
R. 8 W. ; thence northerly along the line between sees. 33 and 34, to 
the corner of sees. 27, 28, 33, and 34; thence westerly along the line 
between sees. 28 and 33, to its intersection with the hydrographic 
divide between Toroweap Valley on the east and an unnamed valley 
on the west; thence northerly along said hydrographic divide to its 
intersection with the line between sees. 20 and 29, T. 34 N., R. 8 W.; 
thence easterly along the line between said sees. 20 and 29, to the 
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corner of sees. 20, 21, 28, and 29; thence northerly along the line 
between sees. 20 and 21, 16 and 17, to the corner of sees. 8, 9, 16, and 
17; thence easterly along the line between sees. 9 and 16 to the quarter 
section corner; thence northerly along the center section line of sees. 
9 and 4, to the center of said sec. 4; thence easterly along the center 
section line of said sec. 4, to the quarter section corner of sees. 3 and 4 ; 
thence northerly along the line between sees. 3 and 4, T. 34 N., R. 8 
W., sees. 33 and 34, T. 35 N., R. 8 W., to the quarter section corner; 
thence easterly along the center section line of sees. 34 and 35, to the 
center of sec. 35; thence northerly along the center section line of sees. 
35, 26, 23, 14, and 11, to the place of beginning, containing approxi- 
mately 273,145 acres. 
m£^^^ msettle " Warning is hereby expressly given to all unauthorized persons not 
to appropriate, iniure, destroy, or remove any feature of this monu- 
ment, and not to locate or settle upon any of the lands thereof, 
supervision. The Director of the National Park Service, under the direction of 

the Secretary of the Interior, shall have the supervision, manage- 
ufsfS.? p!m ment, and control of this monument as provided in the act of Congress 
entitled ' 'AN ACT To establish a National Park Service, and for 
other purposes," approved August 25, 1916 (39 Stat. 535-536), and 
acts additional thereto or amendatory thereof. 

In Witness Whereof, I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the United States to be affixed. 
Done at the City of Washington this 22d day of December, in 
the year of our Lord nineteen hundred and thirty-two, and 
[seal] of the Independence of the United States of America the 
one hundred and fifty-seventh. 

HERBERT HOOVER 

By the President: 

Henry L Stimson 
Secretary of State. 

[No. 2022] 



Merchandise in Bonded Warehouse, Bonded Carpet Wool and 
Camel Hair, and Drawback Exportations 

December 23, 1932. BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 

A PROCLAMATION 

Bonded warehooses, Whereas Congress enacted and the President, on the 17th day of 
preamble. June, 1930, approved a law known as the Tariff Act of 1930, section 

Statutory authoriza- 31 g Q f which prov i<ies, in part: 

vol. 46, p. 696. "Whenever the President shall by proclamation declare an emer- 

gency to exist by reason of a state of war, or otherwise, he may 
authorize the Secretary of the Treasury to extend during the continu- 
ance of such emergency the time herein prescribed for the performance 
of any act . . . 
and 

Whereas it is essential that the authority conferred upon the 
President therein be at this time exercised to the extent hereinafter 
set forth: 

Emergency declared. NOW, THEREFORE, I, HERBERT HOOVER, President of the United 

States of America, acting under and by virtue of the authority afore- 
said, do hereby find and determine, and by this proclamation do 
proclaim, an emergency to exist, for sufficient reasons me thereunto 
moving. 
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And I do further proclaim and make known that, in my judgment, JlS^wS^n^ 
it is necessary and proper, because of the emergency, that all mer- diae, imported during 
chandise imported during the calendar year 1930 and entered for l9 y'oi ^^vnTy^i 
warehousing under section 557 of the Tariff Act of 1922 or section 557 p- 744 - 
of the Tariff Act of 1930 (except grain entered for warehousing under ExoeptIon - 
section 557 of the Tariff Act ot 1930) shall be permitted to remain in 
warehouse for a further period, and I, therefore, hereby authorize the 
Secretary of the Treasury, until further notice, to extend the ware- Further extensions, 
housing period for such merchandise so that it may remain in ware- 
house for periods not exceeding two years after the expiration of the 
three years prescribed in sections 557 and 559 of the Tariff Acts 
of 1922 and 1930: Provided, however, that in each and every case Terms.' 
the Secretary of the Treasury shall require that the principal on the 
warehouse entry bond, in order to obtain the benefits under the 
extension granted, shall furnish to the collector of customs for 
the district in which the merchandise is warehoused the assent of the 
sureties on such bond, agreeing to remain bound imder the terms and 
provisions of the bond to the same extent as if no extension were 
granted, or shall furnish an additional Itond with acceptable sureties 
to cover the extended period. 

And I do further proclaim and make known that, in mv judgment, tio^iy^^for 00 ^ 
it is necessary and proper, because of the emergency, that ail wool coverings, etc. _ 
imported or withdrawn from bonded warehouse during the calendar furnishing proof of use. 
year 1930 conditionally free of duty, under bond, for use in the manu- 
facture of rugs, carpets, or other floor coverings, under the provisions 
of paragraph 1 101 of the Tariff Act of 1922, and that all wool or hair VoL * *»• 
of the camel imported or withdrawn from bonded warehouse during 
the calendar year 1930 conditionally free of duty, under bond, for use 
in the manufacture of press cloth, camePs-hair belting, rugs, carpets, 
or other floor coverings, or in the manufacture of knit or felt boots or 
heavy fulled lumbermen's socks, under the provisions of paragraph 
1101 of the Tariff Act of 1930, shall be permitted a further period vol 
during which proof that the wool or hair has been so used may be 
furnished; and I, therefore, hereby authorize the Secretary of the 
Treasury, until further notice, to extend the period during which proof 
of use may be furnished, so that such proof may be furnished during 
periods not exceeding two years after the expiration of the three years 
prescribed in said paragraphs 1101: Provided, however, that in each coSStion imposed, 
and every case the Secretary of the Treasury shall require that the 
principal on the bond f in order to obtain the benefits under the exten- 
sion granted, shall furnish to the collector of customs for the district 
in which the bond was given the assent of the sureties on such bond, 
agreeing to remain bound under the terms and provisions of the bond 
to the same extent as if no extension were granted, or shall furnish 
an additional bond with acceptable sureties to cover the extended 
period. 

And I do further proclaim and make known that, in my judgment, fu ^ wback and 
it is necessary and proper, because of the emergency, that, as to 
articles manufactured or produced in the Unitea States with the 
use of imported or substituted merchandise for drawback purposes 
under section 313 of the Tariff Act of 1930, a further period for expor- VoL ^ p m - 
tation (or shipment to the Philippine Islands) of the completed article Time extended on 
should be permitted in those cases where the imported merchandise Se^?^o^Pnmp s pme 
involved was imported during the calendar year 1930; and I, therefore, Islands - 
hereby authorize the Secretary of the Treasury to extend the period 
for exportation (or shipment to the Philippine Islands) of the com- 
pleted article in such cases, so as to include not exceeding five years 
after importation of the imported merchandise instead of three years 
as prescribed in section 313(A) of the Tariff Act of 1930. Vo1 46 ' p **• 

3051° — 33— pt 2 69 
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In witness whereof, I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the United States to be affixed. 
Done at the City of Washington this 23d day of December, in the 
year of our Lord nineteen hundred and thirty-two, and of 
[seal] the Independence of the United States of America the one 
hundred and fifty-seventh. 

HERBERT HOOVER 

By the President: 

Henry L Stimson 
Secretary of State. 

[No. 2023] 



Announcing the Death of the Honorable Calvin Coolidge 

— January 5, 1933. _ fiY XHE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 

A PROCLAMATION 

To the People of the United States - 
ex-p^icSnt^ d ofivin ^ h ecomes . m y sad duty to announce officially the death of Calvin 
Coolidge. Coolidge, which occurred at his home in the City of Northampton, 

Massachusetts, on the fifth day of January, nineteen hundred and 
thirty-three, at twelve twenty-five o'clock in the afternoon. 

Mr. Coolidge had devoted his entire life to the public service, and 
his steady progress from Councilman to Mayor of Northampton and 
thence upward as Member of the State Senate of Massachusetts, 
Lieutenant-Governor and Governor of Massachusetts, to Vice- 
President and President of the United States, stands as a conspicuous 
memorial to his private and public virtues, his outstanding ability, 
and his devotion to the public welfare. 

His name had become in his own lifetime a synonym for sagacity 
and wisdom; and his temperateness in speech and his orderly delib- 
eration in action bespoke the profound sense of responsibility which 
guided his conduct of the public business. 

From the American people he evoked an extraordinary warmth of 
affectionate response to his salient and characteristic personality. 
He earned and enjoyed their confidence in the highest degree. To 
millions of our people his death will come as a personal sorrow as 
well as a public loss. 

nav^ono^dSSted d As an expression of the public sorrow, it is ordered that the flags 
of The White House and of the several departmental buildings be 
displayed at half staff for a period of thirty days, and that suitable 
military and naval honors under orders of the Secretary of War and 
the Secretary of the Navy may be rendered on the day of the funeral. 

In witness whekeop, I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the United States to be affixed. 
Done at the City of Washington this fifth day of January, in the 
year of our Lord nineteen hundred and thirty-three, and of 
[seal] the Independence of the United States of America the one 
hundred and fifty-seventh. 

HERBERT HOOVER 

By the President: 

Henry L Stimson 
Secretary of State. 

[No. 2024J 
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White Sands National Monument — New Mexico 

BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA — Jamnry 18, 1«3. 

A PROCLAMATION 

Whereas it appears that the public interest would be promoted by aiMonu^tfN.Mcx* 
including the lands hereinafter described within a national monument Preamble. ' 
for the preservation of the white sands and additional features of 
scenic, scientific, and educational interest; 

Now, therefore, I, Herbert Hoover, President of the United estabiw>«d monumelir 
States of America, by virtue of thepower in me vested by sec. 2 of the 
act of Congress entitled "AN ACT For the preservation of American 
antiquities/ 1 approved June 8, 1906 (34 Stat. 225), do proclaim and u°s. d.fi>.4ie. 
establish the Wnite Sands National Monument and that, subject to 
all valid existing rights, the following-described lands in New Mexico D*«ii**<m- 
be, and the same are hereby, included within the said national 
monument: 

New Mexico Principal Meridian 

Tps. 17 S., Rs. 5, 6, and 7 E., all. 
T. 17 S., R. 8 E., sees. 6, 7, and 18. 
Tps. 18 S., Rs. 5 and 6 E., all. 

T. 18 S., R. 7 E., sees. 2 to 11, sees. 15 to 21, and sees. 29 and 30, 

inclusive; 

sec. 1, exclusive of Federal Aid Project 176 
right of way; 

sec. 12, NE. # and N. % SE. % (both exclusive of 
Federal Aid Project 176 right of way), frac- 
tional W. % north and west of Federal Aid 
Project 176 right of way; 

sec. 13, fractional NW. % north and west of 
Federal Aid Project 176 right of way; 

sec. 14, fractional E. K north and west of Fed- 
eral Aid Project 176 right of way, and W, 
ft exclusive of Federal Aid Project 176 
right of way; 

sec. 22, NW. ft N. % SW. ft SW. % SW. % and 
NE. % exclusive of Federal Aid Project 176 
right of way; 

sec. 23, NW. # exclusive of Federal Aid Project 
176 right of way; 

sec. 28, NE. % NE. ft W. % NE. ft NW. ft 
T. 19 S., R. 5 E., sees. 1 to 5 and sees. 9 to 12, inclusive; 

sec. 13, N. ft 

sec. 14, N. ft 

sec. 15, N. ft 
T. 19 S., R. 6 E., sees. 2 to 8, inclusive; 

sec. 1, N. ft 

Warning i3 hereby expressly given to all unauthorized persons not a J^J?^f Seta** 1 an ' 
to appropriate, injure, destroy, or remove any feature of this monu- 
ment and not to locate or settle upon any of the lands thereof. 

The Director of the National Park Service, under the direction of supervision, 
the Secretary of the Interior, shall have the supervision, management, 
and control of this monument as provided m the act of Congress 
entitled "AN ACT To establish a National Park Service, and for vol. 3& P . 535. 
other purposes," approved August 25, 1916 (39 Stat. 535-536), u - 8 - c -*«- 
and acts additional thereto or amendatory thereof. 



2552 



PROCLAMATIONS, 1933. 



In witness whereof, I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the United States to be affixed. 
Done at the City of Washington this 18" day of January, in the 

year of our Lord nineteen hundred and thirty-three, and of 
[seal] the Independence of the United States of America the one 

hundred and fifty-seventh. 

HERBERT HOOVER 

By the President: 

Henry L Stimson 
Secretary of State. 

[No. 2025] 
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Wasatch National Forest — Utah 

January 31, 1933. BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 

A PROCLAMATION 

FwStruuh 1 ^* 11011 * 1 Whereas it appears that the public good will be promoted by 
Preamble. " adding certain lands in Utah to the Wasatch National Forest; 

Area enlarged. NOW, THEREFORE, I, HERBERT HOOVER, President of the United 

aoVs* ' P n03; V ° L States of America, by virtue of the power in me vested by section 24 
tf's. o.,p P . 418,419. 0 f the act of March 3, 1891 (26 Stat, 1095, 1103; U. S. Code, title 16, 
sec. 471), and by the act of June 4, 1897 (30 Stat. 11, 34; U. S. Code, 
title 16, sec. 473), do proclaim that the Wasatch National Forest 
is herebv enlarged to include the area indicated on the diagram hereto 
annexed and forming a part hereof. 
Prior rights not The withdrawal made by this proclamation shall, as to all lands 
which are at this date legally appropriated under the public land 
laws or reserved for any public purpose, be subject to and shall not 
interfere with or defeat legal rights under such appropriation, nor 
prevent the use for such public purpose of lands so reserved, so long 
as such appropriation is legally maintained or such reservation remains 
in force. 

In witness whereof, I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the United States to be affixed. 

Done at the City of Washington this 31 day of January, in the 
year of our Lord nineteen hundred and thirty-three, and 
[seal] of the Independence of the United States of America the 
one hundred and fifty-seventh. 

HERBERT HOOVER 

By the President: 

Henry L Stimson 
Secretary of State. 

[No. 2026] 



Increasing Duty on Rubber-Soled and Rubber Footwear 

February 1, 1933. BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 

A PROCLAMATION 
Tariff on rubber- Whereas under and by virtue of section 336 of Title III, Part II, 

soled and rubber root- q{ ^ ^ rf £ egs approve( l 17> 1930 ( 46 g tat# 59Qf 70 1), 

vSTS^'toi. entitled "AN ACT To provide revenue, to regulate commerce with 
foreign countries, to encourage the industries of the United States, 
to protect American labor, and for other purposes/ ' the United States 
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Tariff Commission has investigated the differences in costs of produc- 
tion of, and all other facts ana conditions enumerated in said section 
with respect to, boots, shoes, or other footwear (including athletic or 
sporting boots and shoes), the uppers of which are composed wholly 
or in chief value of wool, cotton, ramie, animal hair, fiber, rayon or 
other synthetic textile, silk, or substitutes for any of the foregoing, 
with soles composed wholly or in chief value of india rubber or substi- 
tutes for rubber, and boots and shoes or other footwear, wholly or in 
chief value of india rubber, not specially provided for, being wholly 
or in part the growth or product of the United States, and of and with 
respect to like or similar articles wholly or in part the growth or prod- 
uct of the principal competing countries; 

Whereas in the course of said investigation a hearing was held, of 
which reasonable public notice was given and at which parties 
interested were given reasonable opportunity to be present, to 
produce evidence, and to be heard; 

Whereas the commission has reported to the President the results 
of said investigation and its findings with respect to such differences 
in costs of production; 

Whereas the commission has found it shown by said investigation 
that the principal competing countries for boots, shoes, or other 
footwear (including athletic or sporting boots and shoes), the uppers 
of which are composed wholly or in chief value of wool, cotton, ramie, 
animal hair, fiber, rayon or other synthetic textile, silk, or substitutes 
for any of the f oregoing 2 with soles composed wholly or in chief value 
of india rubber or substitutes for rubber, provided for in paragraph voi.4«,p.w7. 
1530 (e) of Title I of said tariff act, are Czechoslovakia and Japan, 
and that the principal competing country for boots, shoes, or other VaL *** p# ^ 
footwear, wholly or in chief value of india rubber, provided for in 
paragraph 1537 (b) of Title I of said act, is Czechoslovakia, and that 
the duties expressly fixed by statute do not equalize the differences in 
the costs of production of the domestic articles and the like or similar 
foreign articles when produced in said principal competing countries; 
and that said differences can not be equalized by proceeding under 
the provisions of subdivision (a) of said section ana act; 

Whereas the commission has specified in its report the ad valorem 
rates of duty based upon the American selling price, as defined in sec- 
tion 402 (g)~of said act, of the domestic articles found by the commis- VoL ^ p- 710 
sion to be shown by said investigation to be necessary to equalize 
such differences; and 

Whereas in the judgment of the President such ad valorem rates 
of duty based upon said American selling price are shown by such 
investigation of the Tariff Commission to be necessary to equalize 
such differences in costs of production; 

Now, therefore, I, Herbert Hoover, President of the United ^^J^^nSs In 
States of America, do hereby approve said report and proclaim that costs of prod^tkm 8 m 
the rate of duty shown by said investigation to be necessary to equal- Volm p * 701 ' 
ize such differences, within the limit provided in said section 336, on 
boots, shoes, or other footwear (including athletic or sporting boots 
and shoes), the uppers of which are composed wholly or in chief 
value of wool, cotton, ramie, animal hair, fiber, rayon or other syn- 
thetic textile, silk, or substitutes for any of the foregoing, with soles 
composed wholly or in chief value of india rubber or substitutes for 
rubber, is 35 per centum ad valorem based upon the American sell- 
ing price as defined in section 402 (g) of said act of boots, shoes, or 
other footwear (including athletic or sporting boots, and shoes), the 
uppers of which are composed wholly or in chief value of wool, cot- 
ton, ramie, animal hair, fiber, rayon or other synthetic textile, silk, 
or substitutes for any of the foregoing, with soles composed wholly 
or in chief value of india rubber or substitutes for rubber, manufac- 
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tured or produced in the United States; and that the rate of duty- 
shown by said investigation to be necessary to equalize such differ- 
ences, within the limit provided in said section 336, on boots, shoes, 
or other footwear, wholly or in chief value of india rubber, not spe- 
cially provided for, is 25 per centum ad valorem based upon the 
American selling price of boots, shoes, or other footwear, wholly or 
in chief value of india rubber, not specially provided for, manufac- 
tured or produced in the United States. 

In witness whereof I have hereunto set my hand and caused the 
seal of the United States to be affixed. 

Done at the City of Washington this 1" day of February, in 
the year of our Lord nineteen hundred and thirty-three, 

[seal] and of the Independence of the United States of America 
the one hundred and fifty-seventh. 

HERBERT HOOVER 

By the President: 

Henry L Stimson 
Secretary of State. 

[No. 2027] 



Death Valley National Monument — California 



February 11, 1933. 



Death Valley Nation- 
al Monument, Calif. 

Preamble. 



National monument 
established. 
Vol. 34, p. 225. 
U. 8. C, p. 416. 



Warning against un- 
authorized acts. 



Supervision. 



Vol. 39, p. 635. 
U. 8. O., p. 389. 



BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 

A PROCLAMATION 

Whereas it appears that the public interest would be promoted 
by including certain lands known as Death Valley, in California, 
within a national monument for the preservation of the unusual 
features of scenic, scientific, and educational interest therein contained : 

Now, therefore, I, Herbert Hoover, President of the United 
States of America, by virtue of the power in me vested by section 2 
of the act of Congress entitled "AN ACT For the preservation of Amer- 
ican antiquities," approved June 8, 1906 (34 Stat. 225), do proclaim 
and establish the Death Valley National Monument and that, sub- 

{'ect to all valid existing rights, the area indicated on the diagram 
lereto annexed and forming a part hereof be, and the same is hereby, 
included within the said national monument. 

Warning is hereby expressly given to all unauthorized persons not 
to appropriate, injure, destroy, or to remove any feature of this 
monument and not to locate or settle upon any of the lands thereof. 

The Director of the National Park Service, under the direction of 
the Secretary of the Interior, shall have the supervision, manage- 
ment, and control of this monument as provided in the act of Congress 
entitled "AN ACT To establish a National Park Service, and for other 
purposes," approved August 25, 1916 (39 Stat. 535-536), and acts 
additional thereto or amendatory thereof. 

In witness whereof, I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the United States to be affixed. 

Done at the City of Washington this 11" day of February, in the 
year of our Lord nineteen hundred and thirty-three, and 
[seal] of the Independence of the United States of America 
the one hundred and fifty-seventh. 

HERBERT HOOVER 

By the President: 

Henry L Stimson 
Secretary of State. 



[No. 2028] 
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Convening the Senate in Special Session 

BT THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF % 'ERICA February 14, 1933. 

A PROCLAMATION 

Whereas public interests require that the Senate of the United Pwambl€ ' 
States be convened at 12 o'clock on the 4th day of March, 1933, to 
receive such communications as may be made by the Executive; 

Now, therefore, I, Herbert Hoover, President of the United swSteto be convened 
States of America, do hereby proclaim and declare than an extra- March 4t 1933 - 
ordinary occasion requires the Senate of the United States to con- 
vene at the Capitol, m the City of Washington, on the 4th dav of 
March next, at 12 o'clock noon, of which all persons who shall at 
that time be entitled to act as members of that body are hereby re- 
quired to take notice. 

In witness whereof, I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the United States to be affixed. 

Done at the City of Washington this 14" day of February, in the 
year of our Lord nineteen hundred and thirty-three, and 

[seal] of the Independence of the United States of America the 
one hundred and fifty-seventh. 

HERBERT HOOVER 

By the President : 

Henry L Stimson 
Secretary of State. 

[No. 2029] 



Ashley National Forest — Utah and Wyoming 

BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA February 18, 1933. 

A PROCLAMATION 

Whereas it appears that the public good will be promoted by est man-wyo nal For " 
adding certain lands in Utah to the Ashley National Forest; 

Now, therefore, I, Herbert Hoover, President of the United Areaenlar g ed - 
States of America, by virtue of the power in me vested by section 24 of v , M v 
the act of March 3, 1891 (26 Stat. 1095, 1103; U. S. C, title 16, sec. mp.*?' p 
471), and the act of June 4, 1897 (30 Stat. 11, 34; U. S. C, title 16, * s c ' pp * 418 ' 419 - 
sec. 473), do proclaim that the following-described lands in Utah are Description 
hereby added to and made a part of the Ashley National Forest: ° n ' 

Salt Lake Meridian 

T, 2 N., R. 20 E., sec. 1 and those portions of sees. 2, 11, 12, 13, 

and 24 not heretofore part of the national 
forest 

T. 3 N., R. 20 E., sees. 35 and 36. 

T. 2 N., R. 21 E., sees. 1 to 11, inclusive, sees. 16, 17, and 18, and 

those portions of sees. 12, 13, 14, 15, 19, 20, 
21, and 22 not heretofore part of the 
national forest. 

T. 3 N., R. 21 E., sec. 31, SW. % and S. % SE. % sec. 32, S. y 2 NE. % 

and SE. % sec. 35, and all sec. 36. 
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Defloripuan-oon. T. 2 N., R. 22 E., sees. 1 to 6, inclusive, sees. 8, 11, and 12, and 

those portions of sees. 7, 9, 10, 13, 14, 15, 
16, 17, 18, 23, and 24 not heretofore part of 
the national forest. 
T. 3 N., R. 22 E., S. % S. % sees. 25 and 26, and all sees. 31 to 36, 

inclusive. 

T. 2 N., R. 23 E., sees. 1 to 12, inclusive, lots 1, 2, 3, 4, and 8 sec. 

13, lots 1, 2, 3, and 4 sec. 14, lots 1, 2, 3, and 
4 and N. K N. % sec. 15, lots 1, 2, 3, and 4 
and N. % NE. % sec. 16, and those portions 
of sees. 17, 18, 19, and 20 not heretofore 
part of the national forest. 

T. 3 N., R. 23 E., S. % SW. % sec. 30, NW. % NE. %, S. % NE. % } 

NW. y 4f and S. % sec. 31, S. % NW. % and 
S. % sec. 32, S. K S. % sec. 33, and S. % 
SW. % sec. 34. 

T. 2 N., R. 24 E., lot 5 and S. % sec. 6, all sec. 7, lots 1, 2, 3, 4, 5, 

and 6, NE. %, E. ^ NW. K, N. X SE. & 
and SE. SE. X sec. 18, E. % NE. % and 
lots 1, 6, 7, and 9 sec. 19. 

s^L ght3,etc ' ,not T he withdrawal made by this proclamation shall, as to all lands 
which are at this date legally appropriated under the public land laws 
or reserved for any public purpose, be subject to and shall not inter- 
fere with or defeat legal rights under such appropriation, nor prevent 
the use for such public purpose of lands so reserved, so long as such 
appropriation is legally maintained or such reservation remains in 
force. 

In witness whereof, I have hereunto set my hand and caused the 
seal of the United States to be affixed. 

Done at the City of Washington this 18 day of February, in the 
year of our Lord nineteen hundred and thirty-three, and of 
[seal] the Independence of the United States of America the one 
hundred and fifty-seventh. 

HERBERT HOOVER 

By the President: 

Henry L Stimson 
Secretary of State. 

[No. 2030] 



Carlsbad Caverns National Park — New Mexico 

Febroary 21, 1038. BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 

A PROCLAMATION 

Natffipark n*m£ Whereas Congress by act of May 14, 1930 (46 Stat. 279), entitled 
Preamble. ' ' ' U AN ACT To establish the Carlsbad Caverns National Park in the 
^statutory authors gtate of New Mexico, and for other purposes/ 1 authorized the Presi- 
vot. 46. p. 279. d en t 0 f the United States, upon the recommendation of the Secretary 
Additions. of the Interior, to add to said park by Executive proclamation any 

or all of the following-described lands: Sees. 1, 12, and 13, T. 24 S., 
R. 22 E.; sees. 1 to 18, inclusive, 20 to 28, inclusive, and 33 to 36, 
inclusive, T. 24 S., R. 23 E.; the entire T. 24 S., R. 24 E.; sees. 6, 7, 
18, and 19, and 27 to 34, inclusive, T. 24 S., R. 25 E.; sees. 24, 25, 
35, and 36, T. 25 S., R. 22 E. ; the entire T. 25 S., R. 23 E. ; north half 
of T. 25 S., R. 24 E.; sees. 5, 6, 7, 8, 17, and 18, T. 25 S., R. 25 E.; 
sees. 1, 2, 11, 12, 13, and 14, and 19 to 36, inclusive, T. 26 S., R. 22 E.; 
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west half of township and sees. 22 to 26, inclusive, T. 26 S., R. 23 E.; 
all with respect to the New Mexico principal meridian; and 

Whereas the said Secretary of the Interior has recommended the 
addition to the park of the lands hereinafter described; and 

Whereas it appears that the public interests would be promoted bj 
including such lands within said park for the preservation of their 
natural state and outstanding scenic features and for road-protection 
purposes; 

Now, therefore, I, Herbert Hoover, President of the United aw* enlarged. 
States of America, do proclaim that, subject to all valid existing rights, 
the following-described lands in New Mexico be, and the same are 
hereby, added to and made a part of said park, and they are hereby 
made subject to the provisions of the act ot August 25, 1916 (39 Stat, vol. 39, p. &&. 
535-536), entitled "AN ACT To establish a National Park Service, 
and for other purposes," and all acts supplementary thereto and 
amendatory thereof and all other laws and rules and regulations 
applicable to and extending over the said park: 



Further additions. 



New Mexico Principal Meridian 

T. 24 S., R. 24 E., sees. 25, 26, and 35. 

T. 25 S., R. 24 E., sees. 1 and 2. 

T. 24 S., R. 25 E., sees. 27 to 30, inclusive, 

sees. 32 and 33, E. %, SW. % 9 E. % NW. % sec. 
31, and W. & NW. % NE. % sec. 34. 
T. 25 S., R. 25 E., sees. 5 and 6. 
Containing 9,239.94 acres. 

Nothing herein shall affect any privately owned lands within this j^SSSid^'' daim * 
area or any valid existing claim, location, or entry on said lands made 
under the land laws of the United States; but if any of the privately 
owned lands shall be conveyed to the United States or any existing 
claim, location, or entry is canceled, the lands so affected shall become 
a part of the said Carlsbad Caverns National Park. 

In witness whereof, I have hereunto set my hand and caused the 
seal of the United States to be affixed. 

Done at the City of Washington this 21 day of February, in the 
year of our Lord nineteen hundred and thirty-three, and of 

[seal] the Independence of the United States of America the one 
hundred and fifty-seventh. 

HERBERT HOOVER 

By the President: 

Henry L Stimson 
Secretary of State. 

[No. 2031] 



March 1, 1983. 



Saguaro National Monument — Arizona 
by the president of the united states op america 
A PROCLAMATION 

^Sagoaro^NaUonal 

Whereas a certain area within the Catalina Division of the Coro- Preamble, 
nado National Forest in the State of Arizona and certain adjacent 
lands are of outstanding scientific interest because of the exceptional 
growth thereon of various species of cacti, including the so-called 
giant cactus, it appears that the public interest will be promoted by 
reserving as much land as may be necessary for the proper protection 
thereof as a national monument. 
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Establishment 
within Coronado 
tionai Forest, Ariz. 

Vol. 34. p. 228. 

U. S. 0., p. 416. 



of. 

Na- 



Selections by State, 
for University. 



Description. 



Reserved from settle- 
ment, etc. 



Use of Coronado Na- 
tional Forest not 
affected. 



Now, therefore, I, Herbert Hoover, President of the United 
States of America, by virtue of the power in me vested by section 2 
of the act of Congress approved June 8, 1906 (34 Stat. 225), entitled 
"AN ACT For the preservation of American antiquities/ 1 do proclaim 
that there are hereby reserved from all forms of appropriation under 
the public land laws, subject to all valid existing rignts, and the right 
of the State of Arizona to select for the use of the University of 
Arizona all or any portions of sees. 11, 14, 22, 28, and E. % 21, T. 14 
S., It. 16 E. of the Gila and Salt River meridian, and set apart as a 
national monument, the following-described tracts of lanas in the 
State of Arizona: 

Gila and Salt River Meridian 

T. 14 S., R. 16 E., sees. 8 to 17 inclusive, sees. 20 to 29 inclusive, 

and sees. 32 to 36 inclusive. 
T. 14 S., R. 17 E., sees. 7 to 36 inclusive. 

T. 14 S., R. 18 E., sees. 7, 8, 9, sees. 16 to 21 inclusive, and sees. 28 

to 33 inclusive. 
T. 15 S., R. 16 E., sees. 1 to 5 inclusive. 

T. 15 S., R. 17 E., sees. 1 to 6 inclusive and sees. 11, 12, 13, 14, 23, 

and 24. 

T. 15 S., R. 18 E., sees. 4 to 9 inclusive and sees. 16 to 21 inclusive. 

The reservation made by this proclamation is not intended to pre- 
vent the use of the lands now within the Coronado National Forest 
for national-forest purposes under the proclamation establishing the 
Coronado National Forest, and the two reservations shall both be 
effective on the land withdrawn; but the national monument hereby 
established shall be the dominant reservation, and any use of the land 
which interferes with the preservation or protection as a national 
monument is hereby forbidden. 

Warning is hereby given to all unauthorized persons not to appro- 
priate, injure, deface, remove, or destroy anv feature of this national 
monument, or to locate or settle on any of tne lands reserved by this 
proclamation. 

In witness whereof, I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the United States to be affixed. 

Done at the City of Washington this 1 day of March, in the year 

of our Lord nineteen hundred and thirty-three, and of the 
[seal] Independence of the United States of America the one 

hundred and fifty-seventh. 

HERBERT HOOVER 

By the President: 

Henry L Stimson 
Secretary of State. 



[No. 2032] 



March 2, 1933. 



Black Canyon of the Gunnison National Monument — 

Colorado 

by the president of the united states of america 

A PROCLAMATION 

GuMiJon My Nation^i Whereas it appears that the public interest would be promoted by 
Monument, coio. including the lands hereinafter described within a national monument 

for the preservation of the spectacular gorges and additional features 

of scenic, scientific, and educational interest; 
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Now, therefore, I, Herbert Hoover, President of the United 
States of America, by virtue of the power in me vested bv section 2 of 
the act of Congress entitled "AN ACT For the preservation of Ameri- 
can antiquities," approved June 8, 1906 (34 Stat. 225), do proclaim 
and establish the Black Canyon of the Gunnison National Monument 
and that, subject to all valid existing rights, the following-described 
lands in Colorado be, and the same are hereby, included within the 
said national monument: 

New Mexico Principal Meridian 

lots 3, 4, 5, 6, 9, 10, 11, and 12, and S. %; 
all; 

lots 1, 2, 3, 6, 7, 8, 9, 10, 11, NE. K SW. 

K, and SE. %; 
N. % NE. %; 

E. %, E. % NW. %, and NW. % NW. K; 
E. % NE. %, NW. % NE. %, and N. % 

NW. %; 
NW. %. 

W. K SE. %, E. % SW. Vi, and lots 3 
and 4 * 

SW. % SE. %, and SW. %; 
E. %, E. % NW. K, E. % SW. K, and lots 1, 

2, and 3; 
NE. K, and E. % NW. K; 
all; 

S. % SW. K. 

SW. Y* SE. & and SW. %; 
SW. K NE. NW. %, and S. K; 
all; 
all; 

S. % NE. %, NW. %, and S. 
NE. K, and S. K; 
all * 

E % NE. NW. y 4 NE. ft NE. % NW. ft 

and W, K NW. K; 
all; 
all; 
all; 
all. 



Establishment 

claimed. 
Vol. 34, p. 225. 
TJ. 8. C., p. 41C 



T. 49 N., R. 7 W., sec. 3 
sec. 4 
sec. 5 

sec. 8 
sec. 9 
sec. 10 

sec. 11 

T. 50 N., R. 7 W., sec. 19 

sec. 29 
sec. 30 

sec. 31 
sec. 32 
sec. 33 

T. 50 N., R. 8 W., sec. 16 
sec. 17 
sec. 20 
sec. 21 
sec. 22 
sec. 23 
sec. 24 
sec. 25 

sec. 26 
sec. 27 
sec. 28 
sec. 29 



Description. 



Reserved from settle- 
ment, etc. 



Supervision. 
Vol. 39, p. 535. 



Warning is hereby expressly given to all unauthorized persons not to 
appropriate, injure, destroy, or remove any feature of this monument 
and not to locate or settle upon any of the lands thereof. 

The Director of the National Park Service, under the direction of the 
Secretary of the Interior, shall have the supervision, management, 
and control of this monument as provided in the act of Congress u -s. c.,p. 
entitled "AN ACT To establish a National Park Service, and for 
other purposes," approved August 25, 1916 (39 Stat. 535-536), and 
acts additional thereto or amendatory thereof. 

In witness whereof, I have hereunto set my hand and caused the 
seal of the United States to be affixed. 
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Done at the City of Washington this 2 d day of March, in the vear 
of our Lord nineteen hundred and thirty-three^ and of the 

[seal] Independence of the United States of America the one 
hundred and fifty-seventh. 

HERBERT HOOVER 

By the President: 

Henry L Stimson 
Secretary of State. 

[No. 2033] 



Decreasing Rates op Duty on Sperm Oil, Crude, and Sper- 
maceti Wax 

march 2. 1933. by the president of the united states of america 

A PROCLAMATION 

eJdfin°d SSSLSfo Whereas under and by virtue of section 336 of Title III, Part II, 
w fteambie of the act cf Congress approved June 17, 1930 (46 Stat. 590, 701), 

vol. p. 7oi. entitled "AN ACT To provide revenue, to regulate commerce with 
foreign countries, to encourage the industries of the United States, to 

Protect American labor, and for other purposes," the United States 
'ariff Commission has investigated the differences in costs of produc- 
tion of, and all other facts and conditions enumerated in said section 
with respect to, sperm oil, crude, sperm oil, refined or otherwise 
processed, and spermaceti wax, being wholly or in part the growth or 
product of the United States and of and with respect to like or similar 
articles wholly or in part the growth or product of the principal 
competing countries; 

Whereas in the course of said investigation a hearing was held, of 
which reasonable public notice was given and at which parties inter- 
ested were given reasonable opportunity to be present, to produce 
evidence, and to be heard; 

Whereas the commission has reported to the President the results 
of said investigation and its findings with respect to such differences 
in costs of production; 

Whereas the commission has found it shown by said investigation 
that the principal competing country for sperm oil, crude, is Canada, 
and that the principal competing country for spermaceti wax is the 
United Kingdom, and that the duties expressly fixed by statute do 
not equalize the differences in the costs of production of the domestic 
articles and the like or similar foreign articles when produced in said 
principal competing countries, ana has specified in its report the 
decreases in the rates of duty expressly fixed by statute found by 
the commission to be shown by said investigation to be necessary to 
equalize such differences ; and 

Whereas in the judgment of the President such rates of duty are 
shown by such investigation of the Tariff Commission to be necessary 
to equalize such differences in costs of production; 
eqSSiwditoS^ £ Now, therepore, I, Herbert Hoover, President of the United 
costs of production. States of America, do hereby approve and proclaim the following 
rates of duty f ound to be shown by said investigation to be necessary 
to equalize such differences in costs of production: 
vol. 46, p. 597. ^ decrease (within the limit of total decrease provided for in said 

act) in the rate of duty expressly fixed in paragraph 52 of Title I 
of said act on sperm oil, crude, from 10 cents per gallon to 5 cents 
per gallon; and 
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A decrease in the rate of duty expressly fixed in paragraph 52 of VoL p - 
Title I of said act on spermaceti wax, from 6 cents per pound to 3% 
cents per pound. 

In witness whereof, I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the United States to be affixed. 
Done at the City of Washington this 2 d day of March in the year 

of our Lord nineteen hundred and thirty-three, and of the 
[seal] Independence of the United States of America the one 

hundred and fifty-seventh. 

HERBERT HOOVER 

By the President: 

Henry L Stimson 
Secretary of State. 

[No. 2034] 



Nicolet National Forest — Wisconsin 

BY THE PRESIDENT OP THE UNITED STATES OF AMERICA March 2 f 1983. 

A PROCLAMATION 

Whereas certain forest lands within the State of Wisconsin have jq^NtttaMiFo*. 
teen or may hereafter be acquired by the United States of America fsSS^Sj authorii* 
under authority of the act of Congress approved March 1, 1911 (36 tion. 
Stat. 961, 962; U. S. C, title 16, sec. 516), as amended June 7, 1924 p * VoK 

(43 Stat. 653-655 ; U. S. C, title 16, sec. 515) ; and ^ *• 0 > p- «*• 

Whereas certain public lands in said State are in part covered 
with timber or undergrowth and it appears that it would be in the 
public interest to give them a national-forest status; Reserving etc, area 

Now, therefore, I, Herbert Hoover, President of the United fornation^fores^ 
States of America, by virtue of the power in me vested by section 24 2^]'wi. p ' 11031 
of the act of March 3, 1891 (26 Stat. 1095, 1103; U. S. C, title 16, tf.s.c., P p.4i8,425. 
sec. 471), and by section 11, act of March 1, 1911 (36 Stat. 961, 963: 
U. S. C, title 16, sec. 521), do proclaim that there are hereby reserved 
and set apart as the Nicolet National Forest, Wis., all lands of the 
United States within the area shown on the diagrams attached here- 
to and made a part hereof, and that all lands therein which may 
hereafter be acquired by the United States under the authority of 
said acts of March 1, 1911. and June 7, 1924, shall be reserved and 
administered as part of saia Nicolet National Forest. ^ etc not 

The withdrawal made by this proclamation shall, as to all lands affected, 
which are at this date legally appropriated under the public land laws 
or reserved for any public purpose other than forest uses, be subject 
to and shall not interefere with or defeat legal rights under such ap- 
propriation, nor prevent the use for such public purpose of lands so 
reserved, so long as such appropriation is legally maintained or such 
reservation remains in force. 

In witness whereof, I have hereunto set my hand and caused the 
seal of the United States to be affixed. 

Done at the City of Washington this 2 d day of March, in the vear 
of our iJord nineteen hundred and thirty-three, and of the 

[seal] Independence of the United States of America the one 
hundred and fifty-seventh. 

HERBERT HOOVER 

By the President: 

Henry L Stimson 
Secretary of State. 

[No. 2035] 
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Canyon De Chelly National Monument — Arizona 



March 3, 1933. 



BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 



A PROCLAMATION 



Canyon De Chelly 
National Monument, 
Ariz. 

Establishment, with- 
in Navajo Indian Res- 
ervation, with consent 
of their council. 

Vol. 46, p. J 161. 



btatutory provision 
for modifying area. 
Ante, p. 141V. 



Approval by Navajo 
Council Assembly. 



Ante, p. 2449. 



Description amend- 
ed. 



Location. 



Warning against un- 
lawful acts. 



supervision. 



Vol. 39, p. .535. 
U S. C. )>. 389. 



Whereas Congress by act of February 14, 1931 (Public, Xo. 667 — 
71st Cong.), entitled "AN ACT To authorize the President of the United 
States to establish the Canyon De Chelly National Monument within 
the Navajo Indian Reservation, Arizona, ,, authorized the President 
of the United States, w r ith the consent of the Tribal Council of the 
Navajo Tribe of Indians, to establish the said Canyon De Chelly 
National Monument by Executive proclamation; and 

Whereas Congress by act of March 1, 1933 (Public, No. 404 — 
72nd Cong. 2nd Session), entitled "AN ACT To amend the description 
of land described in section 1 of the act approved February 14, 1931, 
entitled "AN ACT To authorize the President of the United States to 
establish the Canyon De Chelly National Monument within the 
Navajo Indian Reservation, Arizona, amended the description of 
the land described in section 1 of the act of February 14, 1931 ; and 

Whereas the Navajo Tribal Council Assembly at Fort Wingate, 
New Mexico, on July 8, 1930, adopted a resolution approving the 
establishment of the Canyon De Chelly National Monument ; and 

Whereas it appears to be in the public interest that the cliff dwell- 
ings and other features of scientific and educational interest desired 
to be preserved be more accurately described by amending the de- 
scription of the land for the Canyon De Chelly National Monument 
as established by Proclamation No. 1945 dated April 1, 1931 ; 

Now, therefore, I, Herbert Hoover, President of the United 
States of America, by virtue of the power in me vested by the said 
acts of Congress approved Februarj r 14, 1931, and March 1, 1933, do 
proclaim that the Canyon De Chelly National Monument as hereto- 
fore established by proclamation shall comprise the following described 
lands: 

"All lands in Del Muerto, De Chelly, and Monument Canvons, and 
the canyons tributary thereto, and the lands w r ithin one-half mile of 
the rims of the said canyons, situated in unsurveyed townships 4 and 
5 north, range 7 west; townships 4, 5, and 6 north, range 8 west; 
townships 4 and 5 north, range 9 west; and in surveyed townships 
4 and 5 north, range 6 west; townships 3, 6, and 7 north, range 7 west ; 
township 6 north, range 9 west; and tow T nship 5 north, range 10 west ; 
embracing about eighty-three thousand eight hundred and forty 
acres, all of the Navajo meridian, in Arizona," 

and the proclamation dated April 1, 1931, heretofore issued for the 
establishment of the said national monument is hereby accordingly 
modified. 

Warning is hereby expressly given to all unauthorized persons not 
to appropriate, injure, destroy, or remove any feature of this monu- 
ment and not to locate or settle upon any of the lands thereof. 

The Director of the National Park Service, under the direction of 
the Secretary of the Interior, shall have the supervision, management, 
and control of this monument as provided in the act of Congress 
entitled "AN ACT To establish a National Park Service, and for other 
purposes," approved August 25, 1916 (39 Stat. 535), and acts addi- 
tional thereto or amendatory thereof. 

In witness whereof, I have hereunto set my hand and caused the 
seal of the United States to be affixed. 
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Done at the City of Washington this 3 rd day of March in the vear 
of our ilord nineteen hundred and thirty-three and of the 

[seal] Independence of the United States of America the one 
hundred and fifty-seventh. 

HERBERT HOOVER 

By the President: 

Henry L Stimson 
Secretary of State. 

[No. 2036] 



Colorado National Monument — Colorado 



BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 



March 3, 1933. 



A PROCLAMATION 



Area enlarged 
Vol. 34, p. 225. 
U. S. C, p. 416. 



Description. 



Whereas it appears that the public interest would be promoted by Monament. coiT 1 
adding to the Colorado National Monument, Colo., certain adjoining Preamble 
lands for the purpose of including within said monument additional 
lands on which there are located features of historical and scientific 
interest and for the protection of the Rim Road and for administration 
purposes; 

Now, therefore, I, Herbert Hoover, President of the United 
States of America, by virtue of the power in me vested by section 2 
of the act of Congress entitled "AN ACT For the preservation of 
American antiquities/' approved June 8, 1906 (34 Stat. 225), do 
proclaim that, subject to all valid existing rights, such additional 
lands in Colorado be, and the same are hereby, added to and made a 
part of the Colorado National Monument, and that the boundaries 
of the said monument as hereby changed are described as follows: 

Beginning at the southwest corner of sec. 31, T. 11 S., R. 101 W. 
of the sixth principal meridian; 

thence westerly one-half mile to the south )\ corner of sec. 36, T. 11 
S., R. 102 W., sixth principal meridian; 

thence northerly approximately 4 miles to the north ){ corner of sec. 
13, T. 11 S., R. 102 W., sixth principal meridian (on the south bound- 
ary of sec. 31, T. 1 N., R. 2 W., Ute meridian); 
thence westerly approximately three-fourths mile to the southwest 
corner of sec. 31, T. 1 N., R. 2 W., Ute meridian; 
thence northerly 1 mile to the northwest corner of sec. 31, T. 1 N., 
R. 2 W., Ute meridian; 

thence easterly approximately \)i miles to the northeast corner of the 
NW. % NW. % sec. 32, T. 1 N., R. 2 W., Ute meridian; 
thence southerly 990 ft. more or less to a point 330 ft. northerlv from 
the southwest corner of the NE. NW. ){ sec. 32, T. 1 N., 2 W., Ute 
meridian ; 

thence easterly one-half mile to the east line of the NW. % NE. * 4 
sec. 32, T. 1 N., R. 2 W., Ute meridian; 

thence southerlv 330 ft. to the southeast corner of the said NW. 
NEK; 

thence easterly one-half mile to the northeast corner of the SW. 
NW. % sec. 33, T. 1 N., R. 2 W., Ute meridian; 
thence southerly one-fourth mile to the southeast corner of the said 
SW. % NW. %; 

thence easterly one-half mile to the northeast corner of the NW. }i 
SE. }i of the said sec. 33; 
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Description-Con. thence southerly one-fourth mile to the southeast corner of the said 

nw. y 4 se. K; 

thence easterly one-fourth mile to the northeast corner of the SE. 
SE. % of the said sec. 33; 

thence southerly one-fourth mile to the southeast corner of the said 
sec. 33; 

thence westerly 455 ft. to a point; 
thence S. 23° 04' W., 791 ft., to a point; 

thence S. 38° 16' E., 1,250 ft. more or less, to a point on the east 
boundary of the SW. % NE. % sec. 17, T. 11 S., R. 101 W., sixth prin- 
cipal meridian; 

thence S. 32° 17' E., 887.6 ft., to a point 495 ft. easterly from the 
northwest corner of the NE. # SE. % sec. 17, T. 11 S., R. 101 W., 
sixth principal meridian; 

thence S. 31° 52' E., 1,556.2 ft., to the southeast corner of the said 
NE. % SE. %; 

thence S. 44° 55' E., 1,853 ft., to the southeast corner of the SW. % 
SW. % sec. 16, T. 11 S., R. 101 W., sixth principal meridian; 
thence S. 44° 58' E., 1,853 ft., to the southeast corner of the NE. % 
NW. % sec. 21, T. 11 S., R. 101 W., sixth principal meridian; 
thence S. 45° 02' E., 1,877.3 ft., to the southeast corner of the SW. JS 
NE. y A sec. 21, T. 11 S., R. 101 W., sixth principal meridian; 
thence S. 26° 27' E., 2,864.8 ft., to the southeast corner of sec. 21, 
T. 11 S., R. 101 W., sixth principal meridian; 

thence S. 44° 06' E., 1,922.5 ft., to the southeast corner of the NW. J£ 
NW. K sec. 27, T. 11 S., R. 101 W., sLxth principal merdidian; 
thence S. 44° 47' E., 1,912.6 ft., to the center of said sec. 27; 
thence easterly one-half mile to the east # corner of said sec. 27; 
thence southerly 1 mile to the west % corner of sec. 35, T. 1 1 S., R. 101 
W., sixth principal meridian; 

thence easterly one-fourth mile to the northeast corner of the NW. y A 
SW. }i of said sec. 35; 

thence southerly approximately one-half mile to a point on the 
township line dividing Tps. 11 and 12 S., R. 101 W., sixth principal 
meridian, said point being the northwest corner of lot 7 in sec. 2, 
T. 12 S., R. 101 W., sixth principal meridian; 

thence easterly approximately one-fourth mile to the northeast 
corner of said lot 7 in said sec. 2; 

thence southerly approximately 2,650 ft. to the southeast corner of 
lot 9 in said sec. 2; 

thence easterly approximately one-fourth mile to the west boundary 
of sec. 30, T. 1 S., K. 1 W., Ute meridian; 

thence southerly approximately 2,322 ft. to the southwest corner of 
said sec. 30, T. 1 S., R. 1 W., Ute meridian; 
thence easterly 1 mile to the southeast corner of the said sec. 30; 
thence southerly one-half mile to the east % corner of sec. 31, T. 1 S., 
R. 1 W., Ute meridian; 

thence easterly one-fourth mile to the northeast corner of the NW. K 
SW. y A sec. 32, T. 1 S., R. 1 W., Ute meridian; 

thence southerly one-half mile to the southeast corner of the SW. K 
SW. y A of the said sec. 32 ; 

thence easterly approximately 658 ft. to the northeast corner of sec. 
13, T. 12 S., R. 101 W., sixth principal meridian; 
thence southerly 1 mile to the southeast corner of the said sec. 13; 
thence westerly 2 miles to the southwest corner of sec. 14, T. 12 S. f 
R. 101 W.; 

thence northerly 1 mile to the northwest corner of the said sec. 14; 
thence westerly 3 miles to the southwest corner of sec. 8, T. 12 S., 
R. 101 W., sixth principal meridian; 
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thence northerly 1 mile to the northwest corner of the said sec. 8 ; Description-Coo. 

thence westerly 1 mile to the southwest corner of sec. 6, T. 12 S., 

R. 101 W., sixth principal meridian; 

thence northerly 1 mile to the point of beginning. 

Warning is hereby expressly given to all unauthorized persons not to 
appropriate, injure, destroy, or remove any feature of this monu- 
ment and not to locate or settle upon any of the lands thereof. 

The Director of the National Park Service, under the direction of 
the Secretary of the Interior, shall have the supervision, management, 
and control of this monument, as provided in the act of Congress 
entitled "AN ACT To establish a National Park Service, and for Vol w ^ 
other purposes," approved August 25, 1916 (39 Stat. 535-536), u.s.d f p.880L 
and acts additional thereto or amendatory thereof. 

In witness whereof, I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the United States to be affixed. 

Done at the City of Washington this 3 d day of March, in the year 
of our Lord nineteen hundred and thirty-three, and of the 

[seal] Independence of the United States of America the one hun- 
dred and fifty-seventh. 

HERBERT HOOVER 

By the President: 

Henry L Stimson 
Secretary of State. 

[No. 2037] 



TWENTIETH AMENDMENT 



TO THE 



CONSTITUTION 



AMENDMENT TO THE CONSTITUTION, 1933 

HENRY L. STIMSON February 0,im 

Secretary of State of the United States of America. 

To all to whom these presents shall come, greeting: 

Know Ye, That the Congress of the United States, at the first m JJ e M ctStSu" 
session, seventy-second Congress begun at the City of Washington on tion^ 
Monday, the seventh day of December, in the year one thousand nine 
hundred and thirty-one, passed a Joint Resolution in the words and 
figures as follows: to wit — 

JOINT RESOLUTION 

Proposing an amendment to the Constitution of the United States 
fixing the commencement of the terms of President and Vice 
President and Members of Congress and fixing the time of the 
assembling of Congress. 



Preamble. 



Resolved by the Senate and House of Representatives oj the United v JS^SSbu£T' 

of e 



States of America in Congress assembled (trvo-thirds of each House 
concurring therein), That the following amendment to the Constitu- 
tion be, and hereby is, proposed to the States, to become valid as a 
part of said Constitution when ratified by the legislatures of the 
several States as provided in the Constitution: 

"ARTICLE — 

"Section 1. The terms of the President and Vice President shall vi^ 11 ^^^^^ 
end at noon on the 20th day of January, and the terms of Senators congress. en ' an 
and Representatives at noon on the 3d day of January, of the years in 
which such terms would have ended if this article had not been ratified ; 
and the terms of their successors shall then begin. 

"Sec. 2. The Congress shall assemble at least once in every year, ff®! 01 ? of Con &«*s 
and such meeting shall begin at noon on the 3d day of January, unless a 0 convemng 
they shall by law appoint a different day. 

"Sec. 3. If, at the time fixed for the beginning of the term of the ^^ on dU £ before 
President, the President elect shall have died, the Vice President elect tenn begins. les ore 
shall become President. If a President shall not have been chosen prtSdSt Sect ^ to 
before the time fixed for the beginning of his term, or if the President <v*Wr- 
elect shall have failed to qualify, then the Vice President elect shall 
act as President until a President shall have qualified; and the Con- 
gress may by law provide for the case wherein neither a President 
elect nor a Vice President elect shall have qualified, declaring who 
shall then act as President, or the maimer in which one who is to act 
shall be selected, and such person shall act accordingly until a Presi- 
dent or Vice President shall have qualified. 

"Sec. 4. The Congress may by law provide for the case of the death pr ovwf f^ C sScS,L° 
of any of the persons from whom the House of Representatives may 
choose a President whenever the right of choice shall have devolved 
upon them, and for the case of the death of any of the persons from 
whom the Senate may choose a Vice President whenever the right 
of choice shall have devolved upon them. 
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AMENDMENT TO THE CONSTITUTION, 1933. 



Effective date of sec- "Sec. 5. Sections 1 and 2 shall take effect on the 15th dav of 



tions 1 and 2. 



October following the ratification of this article. 



r&tme^inSvenUare 1 "Sec. 6. This article shall be inoperative unless it shall have been 
r&ti e m seven jears. ra ^-g e( j ag an ame ndment to the Constitution by the legislatures of 
three-fourths of the several States within seven years from the date 
of its submission." 

sed^inendment pro " And, further, that it appears from official documents on file in the 
pose . men men . Department of State that the Amendment to the Constitution of the 
United States proposed as aforesaid has been ratified by the Legisla- 
tures of the States of Alabama, Arizona, Arkansas, California, Colo- 
rado, Connecticut, Delaware, Georgia, Idaho, Illinois, Indiana, 
Kansas, Kentucky, Louisiana, Maine, Massachusetts, Michigan, 
Minnesota, Mississippi, Missouri, Montana, Nebraska, New r Jersey, 
New York, North Carolina, North Dakota, Ohio, Oklahoma, Penn- 
sylvania, Rhode Island, South Carolina, South Dakota, Texas, Utah, 
Virginia, Washington, West Virginia, Wisconsin, and Wyoming. 
Declaration. And, further, that the States whose Legislatures have so ratified 

the said proposed Amendment, constitute more than the requisite 
three-fourths of the whole number of States in the United States. 
tion Wl M C part of of ad t£ Now > therefore, be it known that I, Henry L. Stimson, Secretary 
constitution. of State of the United States, by virtue and in pursuance of Section 

r. s. c, P . 37. 16Q ^ Title ^ of the Unite j states Code, do hereby certify that the 

Amendment aforesaid has become valid to all intents and purposes 
as a part of the Constitution of the United States. 

In testimony whereof, I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the Department of State to be affixed. 

Done at the City of Washington this sixth day of February, in 
[seal] the year of our Lord one thousand nine hundred and 
thirty-three. 

HENRY L STIMSON 
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QUARANTINE INSPECTION OF VESSELS — CANADA. 
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Exchange of notes between the United States and the Dominion of Canada — oetob^ffiisp 
concerning quarantine inspection of vessels entering Puget Sound and c 
waters adjacent thereto or the Great Lakes via the St. Lawrence River. 
Signed October 10 and 23, 1929. 



The Secretary of State for External Affairs to the American Minister 

Department of 
External Affairs 
Canada 

No. 132 Ottawa, 10th October, 1929 

Sir, 

With reference to your note No. 480 of the 30th September, inti- t ion U KSLn vSSs 
mating that the Public Health authorities of your Government were in certain^at«^ 
agreeable to an exchange of notes for the purpose of establishing an ada for mutual accept - 
arrangement between our Governments to provide for the acceptance anceof 
by each Government of the quarantine inspection of the other in 
respect of vessels from foreign ports entering Puget Sound and ad- 
jacent waters or the Great Lakes via the St. Lawrence River, in the 
terms suggested in my note No. 45 of the 2nd May last, I have the 
honour to state that His Majesty's Government in Canada is pre- 
pared, in accordance with the provisions of Articles 56 and 57 of vol. 45, p. 2512. 
the International Sanitary Convention signed at Paris the 21st June, 
1926, to agree with the Government of the United States of America 
that vessels from foreign ports destined for both Canadian and 
United States ports located on the Straits of Juan de Fuca, Haro, 
Rosario, Georgia, Puget Sound, or their tributaries or connected 
waters, or so destined to ports on the Great Lakes and St. Lawrence 
River shall undergo quarantine inspection by the quarantine officers 
of that Government having jurisdiction over the primary port of 
arrival, and when cleared from quarantine in accordance with the 
provisions of the said International Sanitary Convention shall re- 
ceive free pratique, the document granting such pratique to be issued 
in duplicate, that the original shall be presented upon entry at the 
primary port of arrival, and that the duplicate shall be presented to 
the proper quarantine officers upon secondary arrival and entry at 
the first port under the jurisdiction of the oth^r Government, and 
shall be accepted by that Government without the formality of 
quarantine re-inspection, provided that cases of quarantinable disease 
have not been prevalent in the ports visited and have not occurred 
on board the vessel since the granting of the original pratique, and 
provided further that the observance of the provisions of Article 28 
of the said Convention shall not be modified by such agreement. 

It will be understood that on the receipt of a note from you ex- 
pressing your Government's concurrence in this agreement, it shall 
become effective and the necessary administrative steps in connection 
with its operation shall be taken. 

Accept, Sir, the renewed assurances of my highest consideration. 

W. H. Walker 
For Secretary of State for External Affairs. 

The Honourable William Phillips 

Minister of the United States of America 
United States Legation, Ottawa 

3051°— 33— pt 2 61 
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The American Minister to the Secretary of State for External Affairs 

Legation of the 
United States of America 

No. 502. Ottawa, Canada, October 23, 1929. 

Sir: 

concurrence by can- j ^ave the honor to acknowledge the receipt of your note No. 132 
of October 10th, last, in regard to the proposed establishment of an 
arrangement between our Governments to provide for the acceptance 
by each Government of the quarantine inspection of the other in 
respect of vessels from foreign ports entering Puget Sound and 
adjacent waters or the Great Lakes via the St. Lawrence River. 

It gives me pleasure to inform you that my Government accepts 
the terms of the agreement as set forth in your note No. 132 of 
October 10, 1929. 

I avail myself of the occasion to renew to you, Sir, the assurances 
of my highest consideration. 

William Phillips 

The Right Honorable 

William Lyon Mackenzie King, C. M. G., LL. B., LL.D., 
Secretary of State for External Affairs, 
Ottawa. 

[No. 1] 
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Exchange of notes between the United States and the Dominion of 
Canada concerning the admission of civil aircraft, the issuance of 
pilots' licenses, and the acceptance of certificates of air worthiness 
for aircraft imported as merchandise. Signed August 29, 1929, and 
October 22, 1929. 



Tht Secretary of State to the Charge d i Affairs ad interim of the 

Dominion of Canada 

Department of State 
Washington, August 29, 1929 

Sir: 

The Department refers to the negotiations which have been con- m^wttTcan^Sr 
ducted between this Department and your Legation for the conclu- of civil 

sion of a reciprocal arrangement between the United States and c ' e c * 
Canada for the admission of civil aircraft, the issuance of pilots' 
licenses, and the acceptance of certificates of airworthiness for air- 
craft imported as merchandise. 

It is my understanding that it has been agreed in the course of Terms - 
these negotiationsthat this arrangement shall be as follows: 

(1) All state aircraft other than military, naval, customs and 
police aircraft, shall be treated as civil aircraft and as such shall be 
subject to the requirements hereinafter provided for civil aircraft. 

(2) Subject to the conditions and limitations hereinafter con- 
tained and set forth, Canadian civil aircraft shall be permitted to 
operate in the United States and, in like manner, civil aircraft of the 
United States shall be permitted to operate in the Dominion of 
Canada. 

(3) Canadian aircraft, before entering the United States, must be 
registered and passed as airworthy by the Canadian Department of 
National Defense and must bear the registration markings allotted 
to it by that Department. Aircraft of the United States, before 
entering Canada, must be registered and passed as airworthy by the 
United States Department of Commerce, and must bear the regis- 
tration markings allotted to it by that Department, preceded by the 
letter "N placed on it in accordance with the Air Commerce Kegu- 
lations of the Department of Commerce. 

(4) Canadian aircraft making flights into the United States 
must carry aircraft, engine and journey logbooks, and the certifi- 
cates of registration and airworthiness, issued by the Canadian 
Department of National Defense. The pilots shall bear licenses 
issued by said Department of National Defense. Like requirements 
shall be applicable in Canada with respect to aircraft of the United 
States and American pilots making flights into Canada. The cer- 
tificates and licenses in the latter case shall be those issued by the 
United States Department of Commerce; provided, however, that 
pilots who are nationals of the one country shall be licensed by the 
other country under the following conditions: 

(a) The Department of National Defense of the Dominion of 
Canada will issue pilots' licenses to American nationals upon a show- 
ing that they are qualified under the regulations of that Department 
covering the licensing of pilots; and the United States Department 
of Commerce will issue pilots' licenses to Canadian nationals upon a 



August 29, 1920. 
October 22, 1929. 



2576 



ADMISSION OF CIVIL AIRCRAFT, ETC.— CANADA. 



T*ms-contimied. showing that they are qualified under the regulations of that depart- 
ment covering the licensing of pilots. 

(6) Pilots' licenses issued by the United States Department of 
Commerce to Canadian nationals shall entitle them to the same 
privileges as are granted by pilots' licenses issued to American na- 
tionals, and pilots' licenses issued by the Department of National 
Defense of the Dominion of Canada to American nationals shall 
entitle them to the same privileges as are granted by pilots' licenses 
issued to Canadian nationals. 

(c) Pilots' licenses granted to nationals of the one country by the 
other country shall not be construed to accord to them the right to 
register aircraft in such other country. 

(rf) Pilots' licenses granted to nationals of the one country by the 
other country shall not be construed to accord to them the right to 
operate aircraft in air commerce unlessthe aircraft is registered in 
such other country in accordance with its registration requirements 
except as provided for in Paragraphs (a) and (b) of Clause 6, with 
respect to discharging and taking on through passengers and/or 
cargo. 

(5) No Canadian aircraft in which photographic apparatus has 
been installed shall be permitted to operate in the United States, nor 
shall any photographs be taken from Canadian aircraft while operat- 
ing in or over United States territory, except in cases where the 
entrance of such aircraft or the taking of photographs is specifically 
authorized by the Department of Commerce of the United States, 
like restrictions shall be applicable to aircraft of the United States 
desiring to operate in or over Canadian territory, and in such cases 
the entrance of aircraft in which photographic apparatus has been 
installed, and the taking of photographs shall not be permissible 
without the specific authorization of the Department of National 
Defense of Canada. 

(6) (a) If the Canadian aircraft and pilot are licensed to carry 
passengers and/or cargo in the Dominion of Canada, they may do 
so between Canada and the United States, but not between points in 
the United States, except that subject to compliance with customs, 
quarantine and immigration requirements, such aircraft shall be per- 
mitted to discharge through passengers and/or cargo destined to the 
United States at one airport in the United States, according land- 
ing facilities to foreign aircraft, and to proceed with the remaining 
passengers and/or cargo to any other airports in the United States, 
according landing facilities to foreign aircraft, for the purpose of 
discharging the remaining passengers and/or cargo; and they shall 
in like manner be permitted to take on passengers and/or cargo 
destined to Canada at different airports in the United States on the 
return trip to Canada. 

(6) If the United States aircraft and pilot are licensed to carry 
passengers and/or cargo in the United States, they may do so between 
the United States and Canada, but not between points in Canada, 
except that subject to compliance with customs, quarantine and im- 
migration requirements such aircraft shall be permitted to discharge 
through passengers and/or cargo destined to Canada at one airport 
in Canada, according landing facilities to foreign aircraft, and to 
proceed with the remaining passengers and/or cargo to any other 
airports in Canada, according landing facilities to foreign aircraft, 
for the purpose of discharging the remaining passengers and/or 
cargo; and they shall in like manner be permitted to take on pas- 
sengers and/or cargo destined to the United States at different air- 
ports in Canada on the return trip to the United States. 
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(7) The right accorded to Canadian pilots and aircraft to make Terms-continued, 
flights over United States territory under the conditions provided 

for in the present arrangement shall be accorded, subject to compli- 
ance with the laws, rules and regulations in effect in the United 
States governing the operation of civil aircraft. The right accorded 
to American pilots and aircraft of the United States to make flights 
over Canadian territory, under the conditions herein provided for, 
shall be accorded, subject to compliance with the laws, rules and 
regulations in effect in Canada governing the operation of civil 
aircraft. 

(8) Certificates of airworthiness for export issued in connection 
with aircraft built in Canada imported into the United States from 
Canada as merchandise will be accepted by the Department of Com- 
merce of the United States if issued by the Etepartment of National 
Defense of the Dominion of Canada in accordance with its require- 
ments as to airworthiness. Certificates of airworthiness for export 
issued in connection with aircraft built in the United States imported 
into Canada from the United States as merchandise will, in like 
manner, be accepted by the Department of National Defense of 
Canada, if issued by the Department of Commerce of the United 
States in accordance with its requirements as to airworthiness. 

(9) It shall be understood that this arrangement shall be subject to 
termination by either Government on sixty days' notice given to the 
other Government, by a further arrangement between the two Gov- 
ernments dealing with the same subject, or by the enactment of 
legislation in either country inconsistent therewith. 

I shall be glad to have you inform me whether it is the understand- 
ing of your Government that the arrangement agreed upon is as 
herein set forth. If so, the arrangement will be considered to be 
operative from the date of the receipt of your note so advising me. 

Accept, Sir, the renewed assurances of my highest consideration. 

H. L. Stimson 

Mr. Hume Wrong 

Chargk d' Affaires ad interim of 
the Dominion of Ca nada 



The Minister of the Dominion of Canada to the Secretary of State 

No. 207. Canadian Legation 

Washington, October 22nd, 1929. 

Sir: 

I have the honour to refer to your note of August 29th, 1929, canAda Currenco by 
concerning the proposed reciprocal arrangement between the United 
States and Canada for the admission of civil aircraft, the issuance 
of pilots' licenses, and the acceptance of certificates of airworthiness 
for aircraft imported as merchandise. I have been instructed to 
inform you that His Majesty's Government in Canada concur in 
the terms of the agreement as set forth in your note, and will, there- 
fore, consider it to be operative from this date. 

I have the honour to be, with the highest consideration, Sir, 
Your most obedient, humble servant, 

Vincent Massey 

The Hon. Henry L. Stimson, 

Secretary of State of the United States, 
Washington, D. C. 



[No. 2] 
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DOUBLE INCOME TAX— SHIPPING PROFITS-JAPAN. 



Marchsumq. — Exchange of notes between the United States and Japan providing for 
relief from double income tax on shipping profits. Signed March 
SI, 1926, and June 8, 1926. 



The Japanese Ambassador to the Secretary of State 

No. 41. Japanese Embassy 

Washington, March SI, 1926 

Sir: 

on^ppW^ofite.^ 1 With reference to your note dated September 1, 1925, concerning 
♦i Re ^!S?a* ? iem P; the reciprocal exemption from taxation of income derived from the 

tion, United States and # i , iti ,i i . i 

japan. operation of merchant vessels, 1 have the honor to state, under 

instructions from Tokio, that my Government is happy to signify its 
willingness to agree with the views of the Treasury Department as 
stated in your note under acknowledgment; namely, that the recip- 
rocal exemption shall be carried out from and including July 18, 
1924, the date on which the Japanese Law No. 6 was promulgated, 
without adopting the methods suggested in my note dated June 18, 
vol. 43, pp. 289, 263. 1925; an( j y f ur ther, that the exemption from taxation accorded by 
Section 213(b)(8) of the Revenue Act of 1924 applies only to such 
income as is derived from sources within the " United States' J as that 
term is defined in Section 2 of the said Act, and from sources within 
the Virgin Islands. 

In bringing the above to your knowledge, I am happy to note that 
a unanimity of views has been reached between our two Governments 
on this subject, and shall be glad if you will be good enough to take 
steps with the Treasury Department to the end that an arrangement 
looking to the reciprocal exemption in question be put into force. 

Accept, Sir, the renewed assurances of my highest consideration. 

T. Matsudaira 

Honorable Frank B. Kellogg, 
Secretary of State. 

The Secretary of State to the Japanese Ambassador 

Department of State 
Washington, June 8 y 1926. 

Excellency: 

su^ entbyUnlted Referring further to your note of March 31, 1926, and to previous 
correspondence in regard to the establishment by the United States 
and Japan of reciprocal exemption from taxation of income derived 
from the operation of merchant vessels, I have the honor to inform 
you of the receipt of a letter on the subject from the Secretary of 
the Treasury dated May 26, 1926. 

The Secretary of the Treasury states that he approved, on Feb- 
ruary 1, 1926, Treasury Decision 3812 embodying the ruling that 
from July 18, 1924, Japan satisfies the equivalent exemption provi- 
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sion of Section 213(b)(8) of the Revenue Act of 1924, and that this 
action is all that is necessary to give effect to the reciprocal arrange- 
ment on the part of the United States. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest consid- 
eration. 

Joseph C. Grew 
Acting Secretary of State. 

His Excellency 

Mr. Tsuneo Matsudaira, 
Japanese Ambassador. 

[No. 31 
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DOUBLE INCOME TAX— SHIPPING PROFITS — CANADA. 



August 2, 192 8. Exchange of notes between the United States and the Dominion oj Canada 

September 17, 1928. ^ relief from double income tax on shipping profits. Signed August 
1928, and September 17 } 1928. 



The Charge d 1 Affaires ad interim of the Dominion of Canada to the 

Secretary of State 

No. 117. Canadian Legation 

Washington, August 2nd, 1928. 

Sir: 

on^ppi^roflt e s. tax 1 ^ ave the honour to refer to your note of July 24th, 1928, and to 
Reciprocal arrange- previous correspondence concerning the exemption from taxation in 

^tfbSSaT states the United States and in Canada of the income of vessels of foreign 
registry. I am instructed to inform you that His Majesty's Gov- 
ernment in Canada is prepared to conclude with the Government of 
the United States a reciprocal arrangement for relief from double 
income tax on shipping profits, and suggests as a basis the following 
draft which has been approved by the Minister of National Revenue 
of Canada and which could be put into effect immediately if it should 
meet with the approval of the Secretary of the Treasury : 

"Whereas it is provided by Section 4(m) of the Revised Statutes of Canada 
1927, chapter 97, as amended, that the income of non-resident persons or corpo- 
rations arising within Canada from the operation of ships owned and operated 
by such persons or corporations may be exempt from taxation within Canada if 
the country where any such person or corporation resides or is organized grants 
substantially an equivalent exemption in respect of the shipping business carried 
on therein by Canadian residents or Canadian corporations, and that the Minister 
may give effect to such exemption from the date on which the exemption granted 
by the country where the person or corporation resides took effect, 
a%£-J&&\ Jol: " And whereas it is provided by Section 213 (B) (8) of the United States Revenue 
Vol L*45!p^ 847/849 Acts of 1921, 1924, and 1926, and sections 212(B) and 231(B) of the Revenue Act 
of 1928, that the income of a non-resident alien or foreign corporation which con- 
sists exclusively of earnings derived from the operation of a ship or ships docu- 
mented under the laws of a foreign country which grants an equivalent exemption 
to citizens of the United States and to "corporations organized in the United 
States shall be exempt from income tax, 

"And whereas the respective governments of the United States of America 
and the Dominion of Canada through their accredited representatives have signi- 
fied that they regard the respective exemptions provided for in the above referred 
to legislation as being equivalent within the meaning of the said sections, 

"Now therefore be it known that the Secretary of the Treasury of the United 
States and the Minister of National Revenue of the Dominion of Canada for and 
on behalf of their respective Governments hereby declare: (1) that, in respect of 
the Dominion of Canada, citizens of the United States not residing in Canada 
and corporations organized in the United States owning or operating ships docu- 
mented in the United States shall be exempt from Canadian income tax on the 
earnings from sources within Canada derived exclusivelv from the operation of 
such ships; (2) that, in respect of the United States, persons resident in Canada 
who are not citizens of the United States and corporations organized in Canada 
owning or operating ships documented in Canada shall be exempt from United 
States income tax on the earnings from sources within the United States derived 
exclusively from the operation of such ships. The exemption from income tax on 
the income derived from the operation of ships (including ferries) herein provided 
for shall be deemed to have come into force and shall be applicable to the income 
for the year 1921 and to all subsequent years, upon the understanding that no 
refunds of taxes paid will be made for any years which bv virtue of statutory limita- 
tions governing refunds are barred. Refunds will be' made onlv fur such vears 
as are not barred by statu te." 
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2. I shall be glad if you will be so good as to submit this draft to 
the competent authorities of the Government of the United States. 
I have the honour to be with the highest consideration, Sir, 
Your most obedient, humble servant, 

H. H. Wrong, 
Charge d' Affaires. 

The Honourable Frank B. Kellogg, 
Secretary of State of the United States, 
Washington, D. C. 



The Secretary of State to the Charge d' Affaires ad interim of the Dom inion 

of Canada 

Department of State 
Washington, September 17, 1928 

Sir: 

Reference is made to your note No. 117, dated August 2, 1928, and xini&Sstj 
the Department's acknowledgment of August 13, 1928, in regard to 
the proposed reciprocal exemption from taxation in the United States 
and in Canada of the income of vessels of foreign registry. 

A communication on this subject has now been received from the 
appropriate authority of this Government and it gives me pleasure to 
inform you that this Government agrees to the following undertaking: 

(1) that, in respect of the Dominion of Canada, citizens of the 

United States not residing in Canada and corporations 
organized in the United States owning or operating ships 
documented in the United States shall be exempt from 
Canadian income tax on the earnings from sources within 
Canada derived exclusively from the operation of such 
ships; 

(2) that, in respect of the United States, persons resident in 

Canada who are not citizens of the United States and 
corporations organized in Canada owning or operating 
ships documented in Canada shall be exempt from United 
States income tax on the earnings from sources within the 
United States derived exclusively from the operation of 
such ships; 

(3) that the exemption from income tax on the income derived 

from the operation of ships (including ferries) above pro- 
vided shall be deemed to have come into force and shall 
be applicable to the income for the year 1921 and to all 
subsequent years, upon the understanding that no refunds 
of taxes paid will be made for any years which by virtue of 
statutory limitations governing refunds are barred. 
The appropriate authority of this Government now has under pre- 
paration a Treasury Decision the purpose of which will be to give 
effect to the above-mentioned agreement in so far as it relates to the 
United States. It is presumed that the appropriate authority of your 
Government will follow a similar course to give effect to the agreement 
in relation to Canda. 

Accept, Sir, the renewed assurance of my high consideration. 

For the Secretary of State: 

W. R. Castle, jr. 

Mr. Hume Wrong, 

Chargi d* Affaires ad interim 
of the Dominion of Canada. 

[No. 4] 



2582 CUSTOM MATTERS— COMMERCIAL AGREEMENT— EGYPT. 



May 24, ifl3o. — Provisional commercial agreement between the United States of America 
and Egypt for most-favored-nation treatment in customs matters. 
Effected by exchange of notes, signed May 24, 1930. 



Proposal of Egyptian 
Government. 



Condition of perfect 
reciprocity. 



Exception. 



Effective date. 



The Egyptian Minister for Foreign Affairs to the American Minister 

No. 1.7/3(32) Ministere des Affaires Etrangeres, 

Le Caire, le 24 Mai 1930. 

Monsieur le Ministre, 

Me r£f6rant k la correspondance 6chang6e entre Votre Excellence 
et ce Ministere au sujet de la conclusion d'un accord commercial 
provisoire entre les Etats-Unis d'Amerique et PEgypte, j'ai Phonneur 
cPinformer Votre Excellence que le Gouvernement £gyptien consent 
k appliquer sans condition le traitement de la nation la plus favoris£e 
k tous les produits du sol et de Pindustrie originaires des Etats-Unis 
d'Am&ique imports en Egypte et destines soit a la consommation 
soit k la reexportation ou au transit. Provisoirement, le dit traite- 
ment sera egalement applique aux produits qui seront import6s en 
Egypte par la voie de pays n'ayant pas avec PEgypte des arrangements 
commerciaux. 

Ce regime est accords a condition de parfaite reciprocity et sous 
reserve du regime accords par PEgypte aux produits soudanais et du 
regime qui serait accords aux produits de certains pays limitrophes 
en vertu de conventions r^gionales et sous reserve du traitement 
qu'accordent les Etats-Unis dAmerique ou qu'ils accorderaient a 
Pavenir au commerce de Cuba ou de n'importe quels territoires ou 
possessions des Etats-Unis d Americ^ne, de la zone du Canal de Pana- 
ma et du traitement accords ou qui serait accords k Pavenir au com- 
merce des Etats-Unis dAmerique avec Pun des pays limitrophes ou 
possessions ou du commerce de ces territoires ou possessions les uns 
avec les autres. 

Le present arrangement ne s'appliquera pas aux prohibitions ou 
restrictions d'un caractfere sanitaire ou destinies a proteger les vies 
humaines, animates ou veg^tales, iu aux r^glements cPapplication des 
lois de police et des recettes. ) 

Le present arrangement entrera en vigueur aussitot que Votre 
Excellence aura bien voulu me confirmer Paccord de son Uouverne- 
ment k son sujet. II pourra prendre fin par consentement mutuel 
comme il pourra 6tre d6nonc6 par chacune des parties contractantes 
moyennant un pr^avis de trois niois. Si cependant, Pune des parties 
se trouve emp6ch6e par une legislation future d'ex^cuter les termes de 
Parrangement, les obligations qui en d£coulent prendront fin en 
consequence. 

Je saisis Poccasion de vous renouveler, Monsieur le Ministre, 
Passurance de ma haute consideration. 

Le Ministre des Affaires Etrangeres 

Wacyf Boutros Ghali. 

Son Excellence 

Monsieur Franklin Mott Gunther 

Envoy e Extraordinaire et Ministre Plenipotentiaire 
des Etats-Unis d y Amerique. 
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The American Minister to the Egyptian Minister Jor Foreign Affairs 

No. 230. Legation of the United States of America, 

Cairo, May 24, 1980. 

Mr. Minister, 

I have the honor to acknowledge the receipt of Your Excellency's 
Note No. 1.7/3 (32), of May 24, 1930, the agreed English text of 
which is as follows : 

Referring to correspondence exchanged between Your Excellency 
and this Ministry with regard to the conclusion of a provisional com- 
mercial agreement between the United States of America and Egypt, 
I have the honor to inform Your Excellency that the Egyptian 
Government is willing to apply unconditional most favored nation 
treatment to all products, of the soil and of industry, originating in 
the United States of America imported into Egypt and destined 
either for consumption or re-exportation or in transit. The said 
treatment will also be applied provisionally to products imported into 
Egypt through countries which have not completed commercial 
agreements with Egypt. 

This regime is accorded by Egypt on condition of perfect reciproc- 
ity and w r ith the exception of the regime accorded to Sudanese prod- 
ucts, or the regime which might be applied by Egypt to products 
of certain border countries by virtue of regional conventions and with 
the exception of the treatment which the United States accords or 
may hereafter accord to the commerce of Cuba or of any of the terri- 
tories or possessions of the United States or the Panama Canal Zone 
or the treatment, which is or may hereafter be accorded to the com- 
merce of the United States with any of its territorial boundaries or 
possessions or to the commerce of its territories or possessions with 
one another. 

The present arrangement does not apply to prohibitions or restric- 
tions of a sanitary character or designed to protect human, animal, 
or plant life or regulations for the enforcement of police or revenue 
laws. 

The present agreement will enter into force so soon as Your Ex- 
cellency is good enough to confirm the consent of your Government 
thereto and shall continue in force until ninety days after notice of its 
termination shall have been given by either party unless sooner 
terminated by mutual agreement. If, however, either party should 
be prevented by the future action of its Legislature from carrying 
out the terms of the agreement the obligations thereof shall there- 
upon lapse. 

I avail myself of the occasion to renew to you, Mr. Minister, the 
assurance of my high consideration. 

In reply I have the honor to inform Your Excellency of mv Govern- 
ment's acquiescence in the terms of the above mentioned &ote thus 
establishing a Provisional Commercial Accord, and avail myself of 
the occasion to renew to you, Mr. Minister, the assurance of my 
high consideration. 

Franklin Mott Gunther, 

American Minister. 

His Excellency 

Wacyf Boutros Ghali Pasha, 
Minister jor Foreign Ajfa irs, 

The Royal Egyptian Ministry jor Foreign Ajfairs 9 
Cairo, 

[No. 5] 
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Arrangement between the United States of America and Spain for relief 
from double income tax on shipping profits. Effected by exchange of 
notes, signed April 16, 1930, and June 10, 1930. 



The Spanish Ambassador to the Acting Secretary of State 

No. 84-15 Royal Spanish Embassy 

Washington, 16 de Abril de 1930. 

SEfJoR Secretario: 

Tengo la honra de referirme a la atena nota de Vuestra Excelencia 
de 5 del corriente relativa a la exencion de impuesto en los Est ados 
Unidos sobre ingresos derivados de las operaciones de buques espa- 
noles, dandome traslado de la comunicacitfn que sobre el asunto habia 
sido recibida del Departamento del Tesoro cuyos extremos eran 
copiados a continuacitfn. 

Es para mi una satisfaccidn poder expresar a Vuestra Excelencia 
ei agrado con que he visto que las ultimas declaraciones del Ministro 
de Hacienda espanol, expuestas en mi Nota de 11 de Febrero de 1930, 
concuerdan con las proposiciones que el Senor Secretario del Tesoro 
Norteamericano se servia hacer en la carta de 2 de Agosto de 1929 
que por mi conducto dirigi6 a la Compania Trasatlantica. 

En vista de lo expuesto, ruego a Vuestra Excelencia se sirva dar 
las instrucciones oportunas a las autoridades correspondientes para 
que tengan en cuenta este acuerdo respecto a las Companias Navieras 
espanolas en el sentido de que los beneficios de los ciudadanos espa- 
noles que consisten exclusivamente en ganancios derivadas de opera- 
ciones de buques abanderados en Espana, serdn exentos de tributos 
en los Estados Unidos por las leyes de este pais, y especialmente en 
relaci6n con lo expuesto por Vuestra Excelencia en su Nota de 26 de 
Septiembre de 1929, respecto al caso de la Compania Trasatlantica, 

Tan pronto recibi la mencionada atenta Nota de Vuestra Excelencia 
de 5 del corriente mes de Abril, me apresur6 a remitir la correspon- 
diente copia al Ministerio de Estado de Madrid, y mientras recibo 
respuesta, cumplo el grato deber de expresar a Vuestra Excelencia 
mi agradecimiento por la buena voluntad que desde un principo he 
podido apreciar, tanto en el Departamento del Tesoro como en ese 
Departamento del muy digno cargo de Vuestra Excelencia para llegar 
a una soluci6n favorable en este asunto, que no puede menos de 
estrechar las buenas relaciones existences entre nuestros dos paises. 

Aprovecho esta oportunidad, Seftor Secretario, para reiterar a 
Vuestra Excelencia las seguridades de mi mas alta consideracion. 

Alejandro Padilla 

Honorable J. P. Cotton, 
Secretario de Estado, 

Departamento de Estado, 
Washington, D. C. 
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[Translation] 

No. 84-15 Royal Spanish Embassy 

Washington, April 16, 1980. 

Mr. Secretary: 

I have the honor to refer to Your Excellency's kind note of the 5th 
instant relative to the exemption from taxation in the United States 
on revenue derived from operations of Spanish vessels, giving me a 
transcript of the communication which had been received in the 
matter from the Treasury Department, points of which were quoted 
thereunder. 

It is a satisfaction for me to be able to express to Your Excellency 
the pleasure with which I have seen that the recent statements of 
the Spanish Minister of Finance, expressed in my note of February 
11, 1930, accord with the proposals which the American Secretary 
of the Treasury was good enough to make in the letter of August 2, 
1929 which he addressed to the Compafiia Trasatldntica, through my 
intermediary. 

In view of the foregoing, I request Your Excellency to be so good 
as to give the appropriate instructions to the corresponding authori- 
ties in order that they may take into account this decision with 
respect to the Spanish Shipping Companies in the sense that the 
profits of Spanish citizens which consist exclusively in earnings derived 
from vessels documented in Spain shall be exempt from taxation in 
the United States by the laws of this country, and particularly with 
respect to that set forth by Your Excellency hi your note of September 
26, 1929, regarding the case of the Companfa Trasatl&ntica. 

As soon as I received the above-mentioned note of the 5th of the 
current month of April from Your Excellency, I hastened to transmit 
the correspondence in copy to the Ministry of State at Madrid, and 
while I await a reply, it is my pleasing duty to express to Your 
Excellency my gratitude for the good win which from the beginning 
I have been able to value, both in the Treasury Department and in 
the Department under Your Excellency's worthy direction, to arrive 
at a favorable solution of this matter, which cannot do less than 
strengthen the good relations existing between our two countries. 

I avail myself [etc.] Alejandro Padilla 

Honorable J. P. Cotton, 
Secretary of State, 

Department of State, 
Washington, D. C. 



The Secretary of State to the Spanish Ambassador 

Department op State 
Washington, June 10, 1980. 

Excellency : 

I have the honor to refer to previous correspondence concerning] Agreement by united 
the desire of Spanish nationals to be exempted from income taxation ' Stat€e 
in this country on revenue derived from the operation of Spanish 
ships and to inform you that a communication in the matter has been 
received from the Treasury Department, the pertinent portions of 
which are quoted hereunder: 



"Under date of March 31, 1930, this office expressed the opinion « Vol Jfrf\ m; 
that Spain meets the reciprocal exemption provisions of the Revenue voftsjp. 
Acts of 1921, 1924, and 1926, and stated that accordingly the income 
of Spanish nationals which consists exclusively of earnings derived 



Vol. 

p. 26; 
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from operation of ships documented under the laws of Spain would 
be exempted from taxation by the United States under those Acts. 
It was further stated that inasmuch as sections 212(b) and 231(b) 
of the Revenue Act of 1928, relating to exemption of the income 
of nonresident aliens and foreign corporations, are substantially the 
same as section 213(b)(8) of the Revenue Acts of 1921, 1924, and 
1926, the exemption would be extended to the taxable years governed 
by the Revenue Act of 1928. 

"In order to put the arrangement into effect this Department, 
under date of April 25, 1930, issued Treasury Decision 4289 which 
amended article 89 of Regulations 62, 65, and 69, and article 1042 of 
Regulations 74, pertaining to the reciprocal exemption from income 
tax of earnings derived bv nonresident aliens and foreign corporations 
from the operation of ships documented under the Taws of foreign 
countries. The effect of that Treasury decision is to include Spain 
in the list of countries which exempt from tax so much of the income 
of citizens of the United States nonresident in such foreign countries 
and of corporations organized in the United States as consists of 
earnings derived from the operation of a ship or ships documented 
under the laws of the United States, and to exclude Spain from the 



"In addition to the formal Treasury decision issued by this Depart- 
ment the Collector of Internal Revenue, Customhouse, New York, 
New York, was specifically advised under date of April 23, 1930, as 
to the ruling contained in the letter from this Department addressed 
to your Department under date of March 31, 1930, and was informed 
that the Compania Transatlantica (Spanish Royal Mail Line) would 
not be held liable for income tax on income which consists exclusively 
of earnings derived from the operation of ships documented under the 
laws of Spain for the taxable years arising under the Revenue Acts 
of 1921, 1924, 1926, and 1928." 
Accept [etc.] 




His Excellency 

SeSor Don Alejandro Padilla y Bell, 
Ambassador of Spain. 



For the Secretary of State: 

Francis White 



[No. 6] 
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Arrangement between the United States of America and Great Britain Aug w t an 1 <l , 28fiwT b€r 
and Northern Ireland for relief from double income tax on shipping January 15, February 
profits. Effected by exchange of notes, signed August 1 1 , 1924, Nwem- 13 » ** arch 16 » 1925 - 
ber 18, 1924, November 26, 1924, January 15, 1925, February IS, 
1925, and March 16, 1925. 



The Acting Secretary of State to the British Ambassador 

Department of State, 
Washington, August 11, 1924* 

Excellency : 

Referring # to the Embassy's note No. 138 of February 11, 1924, 0 ^XgSs. tia 
and to previous correspondence relating to a proposed arrangement . ReciprocaiTexemp- 
between the Internal Revenue authorities of the United States and Great BrUaii^aS 
Grea t Britain with a view to granting relief from double income Northern Ireland, 
taxation in cases where the profits ^ arising from the business of 
shipping are chargeable to both British income tax and to income 
tax payable in the United States, I have the honor to inform you 
of the receipt of a letter on the subject from the Secretary of the 
Treasury. 

It appears therefrom that Section 213(b)(8) of the Revenue Act 43^!^%^.^^: 
of 1921 which has been reenacted as Section 213(b)(8) of the Rev- vol. 45, pp. 847, 849. 
enue Act of 1924 exempts from tax so much of the income of a 
nonresident alien or foreign corporation as is derived from the opera- 
tion of a ship or ships documented under the laws of a foreign 
country if that foreign country in turn exempts from tax so much 
of the income of a citizen of the United States nonresident in such 
country and of a corporation organized in the United States as is 
derived from the operation of a ship or ships documented under the 
laws of the United States. The question of the exemption from tax 
of income derived from the operation of British vessels has, as the 
Embassy has observed, previously been discussed by officials of the 
Treasury Department with Sir Percy Thompson, Deputy Chairman 
of the British Board of Inland Revenue, who came to the United 
States for that purpose. I am informed that these discussions 
proved fruitless because Sir Percy Thompson did not feel at liberty 
to recede from the British position that the taxability of a corpora- 
tion as a resident of the United Kingdom should depend not upon 
the place of incorporation but upon the place " where its real business 
is carried on and that * * * is carried on where the control and 
management of the company abide". (American Thread Company 
v. Joyce, 6 T.C., 163, 164.) 

The navigation laws of the United States require that a corpora- 
tion owning a vessel of the United States be a corporation organized 
in the United States and that its president and managing directors 
be citizens of the United States, but there is no requirement that the 
president and managing directors be residents of this country. It 
was conceivable therefore that the president and managing directors 
might reside in the United Kingdom, hold their meetings there, and 
there exercise control of the corporation. In such a case the cor- 
poration would, under British law, have been deemed a resident of 
the United Kingdom and as such subject to tax upon all its income. 
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It is equally clear, however, that such a corporation would be a cor- 
poration organized in the United States and deriving income from 
the^ operation of a ship or ships documented under the laws of the 
United States, and would as such be entitled to exemption from 
British tax upon income derived from the operation of vessels of 
the United States, if the exemption offered by Great Britain were 
to be deemed equivalent to that offered under American law. 

It is understood that the proposal which the British Government 
now makes in its suggested draft of a Declaration in Council does 
not require that the American corporation shall operate its business 
outside the United Kingdom in order to be entitled to exemption 
from British income tax. The British Government proposes, ac- 
cording to the understanding of the Secretary of the Treasury, to 
exempt from British income tax (including super-tax) "any profits 
accruing from the business of shipping carried on with ships docu- 
mented under the laws of the United States to a citizen of the United 
States resident outside the United Kingdom or to a corporation 
organized in the United States". Upon the explicit understanding 
that the American corporation is thus exempted regardless of whether 
it does business in the United Kingdom or has an office or place 
of business therein or whether directors' meetings are held in the 
United Kingdom and the control of the corporation is there ex- 
ercised, the Secretary of the Treasury is of the opinion that the 
offer communicated in the Embassy's note of February 11, 1924, 
satisfies the requirements of Section 213(b)(8) of the Revenue^ Act 
of 1924, so far as the United Kingdom is concerned. i 

The Secretary of the Treasury asks that I make clear the fact 
that the Treasury Department intends to construe Section 213(b)(8) 
of the Revenue Act of 1924 as not affording exemption to British 
subjects or others resident in the British dominions, colonies, de- 
pendencies, or possessions, or to corporations organized under and 
existing by virtue of the laws of the British dominions, colonies, 
dependencies, or possessions, unless the laws of such dominions, col- 
onies, dependencies, or possessions grant an equivalent exemption to 
citizens of the United States and to corporations organized in the 
United States. The exemption from tax of income derived from the 
operation of ships of British registry will be confined to individuals 
resident in the United Kingdom, other than citizens of the United 
States, and to corporations organized under and existing by virtue of 
the laws of the United Kingdom. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest 
consideration. 

Joseph C. Grew 

Acting Secretary, 

His Excellency 

The Right Honorable 

Sir Esme Howard, G.C.M.G., K.C.B., C.V.O., 
Ambassador of Great Britain. 



The British Ambassador to the Secretary oj State 

No. 1106 British Embassy, 

Washington, D. C, November 18, 1924. 

Sir: 

Brtta£ ment by Gwat With reference to your note of August 11th, relating to a proposed 
arrangement between the Internal Revenue authorities of Great Brit- 
ain and the United States with the object of granting relief from 
double taxation in cases where the profits accruing from the transac- 
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tion of shipping business are subjected to both British and United 
States income taxes, I am instructed to inform you that the Board of 
Inland Revenue of my government agree with the conditions and 
limitations specified in the note. 

My government have accordingly promulgated an Order in Coun- 
cil dated November 7th, 1924, taking effect from that date so far as 
Great Britain is concerned, and I expect to be able to transmit to 
you a copy of the Order at an early date. 

I am to add that the Irish Free State in common with the other m&fk» state, etc., 
British Dominions is not to be considered as affected by this measure. 

I have the honour to be with the highest consideration, Sir, 
Your most obedient, humble servant, 

Esme Howard 

The Honourable, 

Charles E. Hughes, 

Secretary of State of the United States, 
Washington, D. C. 



not included. 



The British Ambassador to the Secretary of State 

No. 1148. British Embassy, 

Washington, D. C, November 26th, 1921*. 

Sir: 

With reference to my Note of November 18th, I now have the c *£& sh 0rder iQ 
honour to transmit herewith for your information copy of an Order 
of His Majesty the King in Council, dated November 7th, 1924, and 
taking effect from that date, regarding the arrangement with your 
government for the reciprocal exemption of shipping profits from 
mcome tax. 

I have the honour to be with the highest consideration, Sir, 
Your most obedient, humble servant, 

Esme Howard 

The Honourable 

Charles E. Hughes, 

Secretary of State <rf the United States, 
Washington, V. C. 

[Enclosure] 

AT THE COURT AT BUCKINGHAM PALACE. 

The 7th day of November, 1924. 

Present, 
the king's most excellent majesty 
in council. 

Whereas it is provided by subsection (1) of section eighteen of 
the Finance Act, 1923, that if His Majesty in Council is pleased to 
declare — 

(a) that any profits or gains arising from the business of ship- 
ping which are chargeable to British income tax are also 
chargeable to income tax payable under the law in force 
in any foreign state; and 
(6) that arrangements, as specified in the declaration, have been 
made with the government of that foreign state with a 
view to the granting of relief in cases^ where such profits 
and gains are chargeable both to British income tax and 
to the income tax payable in the foreign state; 
then, unless and until the declaration is revoked by His Majesty in 
Council, the arrangements specified therein shall, so far as they relate 

3051 °— 33— PT 2 62 
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to the relief to be granted from British income tax, have effect as 
if enacted in that Act, but only if and so long as the arrangements, 
so far as they relate to the relief to be granted from the income 
tax payable in the foreign state, have the effect of law in the foreign 
state: 

And whereas it is provided by section two hundred and thirteen 
of the Act of Congress of the United States of America known as the 
Revenue Act of 1921, that the term "gross income", for the purpose 
of income tax chargeable under the law of the United States of 
America, shall not include the income of a non-resident alien or for- 
eign corporation which consists exclusively of earnings derived from 
the operation of a ship or ships documented under the laws of a 
foreign country which grants an equivalent exemption to citizens of 
the United States and to corporations organised in the United States : 

And whereas His Majesty's Government have intimated to the 
Government of the United States of America that they propose to 
take the necessary steps under the said section eighteen of the 
Finance Act,. 1923, for providing that any profits accruing from the 
business of shipping carried on with ships documented under the 
laws of the United States to a citizen of the United States resident 
outside the United Kingdom or to a corporation organised in the 
United States shall be, and as from the first day of May, nineteen 
hundred and twenty-three, be deemed to have been, exempt from 
income tax (including super-tax) chargeable in the United Kingdom : 

And whereas the Government of the United States of America 
have signified to His Majesty's Government that they are prepared 
to regard the exemption to be provided as aforesaid as an equivalent 
exemption within the meaning of section two hundred and thirteen 
of the Act of Congress of the United States known as the Revenue 
Act of 1921: 

Now, therefore, His Majesty is pleased, by and with the advice 
of His Privy Council, to declare, and it is hereby declared — 

(a) that certain profits or gains arising from the business of 
shipping which are chargeable to British income tax are 
also chargeable to the income tax payable under the law 
in force in the United States of America; and 

(6) that the arrangements aforesaid have been made with a 
view to the granting of relief in cases where profits or 
gains arising from the business of shipping are chargeable 
both to British income tax and to the income tax payable 
in the United States of America. 

And His Majesty is further pleased to order, and it is hereby 
ordered, that this Declaration may be cited as The Relief from 
Double Income Tax on Shipping Profits (United States of America) 
Declaration, 1924. 

M. P. A. Hankey. 



The Secretary of State to the British Ambassador 

Department op State, 
Washington, January 15, 1925. 

Excellency: 

^tBrTtain date in * ^ ave honor to refer to your note No. 1148 dated November 
26, 1924, enclosing a copy of an Order of His Majesty the King, in 
Council, dated November 7, 1924, regarding the arrangement with 
your Government for the reciprocal exemption of shipping profits 
from income tax. 
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The appropriate authorities of this Government have been giving 
consideration to the matter and feel that some uncertainty exists 
with regard to the provision in the third paragraph of the Order 
in Council to the effect that the exemption shall be^ deemed to take 
effect on May 1, 1923, whereas your note transmitting the Order in 
Council dated November 7, 1924, states that it will take effect "from 
that date". 

I shall be grateful if you will be so good as to furnish me a state- 
ment regarding the exact date from which exemption is granted to 
American citizens or corporations under British laws in order that 
the exemption of British subjects or corporations under the laws 
of the United States may be made effective from the same date. 
^ Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest con- 
sideration. 

Charles E. Hughes 

His Excellency 

The Right Honorable 

Sir Esme Howard, G.C.M.G., K.C.B., C.V.O., 

Ambassador of Great Britain. 



The British Ambassador to the Secretary of State 

No. 159. British Embassy, 

Washington, D. C, February 13, 1925. 

Sir: 

I have the honour to refer to your note of January 15th, con- 
cerning the arrangement with my Government for the reciprocal 
exemption of shipping profits from income tax and to inform you 
in reply to the enquiry contained in the last paragraph, that the 
date from which exemption from British Income Tax (including 
supertax) is granted in respect of shipping profits of American 
citizens or corporations under British laws is Mav 1st, 1923. I 
venture to request that instructions may be issued without delay 
by the appropriate authorities of your Government whereby the 
British interests concerned may benefit by this arrangement from 
the date above mentioned. 

I have the honour to be with the highest consideration, Sir, 
Your most obedient, humble servant, 

Esme Howard 

The Honourable 

Charles E. Hughks, 

Secretary of State of the United States, 
Washington, D. C. 



The Secretary of State to the British Ambassador 

Department of State, 
Washington, D. C, March 16, 1925. 

Excellency : 

I have the honor to refer to your note No. 159 dated February 13, g Ag^ent of united 
1925, concerning the arrangement for the reciprocal exemption of 
shipping profits from income tax and to state that a communication 
has now peen received from the appropriate authority of this Gov- 
ernment in which it is stated that careful consideration has been 
given to the Order in Council dated November 7, 1924, and to the 
statements contained in your note above mentioned, and that it has 
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been decided that Great Britain satisfies the equivalent exemption 
provisions of Section 213 (b) (8) of the Revenue Act of 1921. Refer- 
ence is also made to the Act of Congress approved June 2, 1924, 
known as the Revenue Act of 1924, which contains the provision re- 
lating to taxation for 1924 and subsequent years. The provisions of 
Section 213 (b) (8) of the Revenue Act of 1924 are identical in terms 
with the corresponding section of the Revenue Act of 1921. It is 
therefore held tnat Great Britain satisfies the equivalent exemption 
provisions of Section 213 (b) (8) of the Revenue Act of 1924. 
Effective date. jfc ^as gjgQ been determined that the exemption from Federal tax 

under this holding shall be deemed to be effective from May 1, 1923, 
the date stipulated by your Government as the date from which the 
exemption applies under British laws to the income of American 
citizens not resident in the United Kingdom and corporations or- 
ganized in the United States, derived from the operation of ships 
documented under the laws of the United States. 

Reference is also made to the last paragraph of Mr. Grew's note 
dated August 11, 1924, setting forth the construction to be placed 
upon Section 213 (b) (8). In the last paragraph of your note No. 
1106 dated November 18, 1924, you stated that "the Irish Free State 
in common with the other British^ Dominions " was not to be con- 
sidered as affected by the Order in Council. Accordingly the ex- 
emption from Federal taxation in the United States will be applied 
on the basis of this understanding. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest con- 
sideration. 

Frank B. Kellogg 

His Excellency 

The Right Honorable 

Sir Esme Howard, G.C.M.G., K.C.B., C.V.O., 
Ambassador of Great Britain. 

[No. 7] 
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Provisional commercial agreement between the United States of America August 20, 1930. 
and Rumania for most-favored-nation treatment. Signed August 20, 
1930. 



ACCORD COMMERCIAL PROVISOIRE 

ENTRE 

LES ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET LA ROUMANIE. 
Les soussignes : 

Monsieur Charles S. Wilson, Envoys Extraordinaire et Ministre 

Plenipotentiare des Etats - Unis 
dAmerique en Roumanie et 

Monsieur Al. Vaida-Voevod, Ministre des Affaires Etrang&res 

ad-interim de Roumanie, 

dans le desir de confirmer et de concretiser Faccord qu'ils ont realise 
au cours des conversations r£centes au nom de leurs gouvernements 
respectifs concernant le traitement que les Etats-Unis accorderont 
au commerce de la Roumanie et que la Roumanie accordera au com- 
merce des Etats-Unis, ont signe cet Accord provisoire. 

Article I. 

Les ressortissants et les entreprises ayant personality juridique de 
chacun des deux pays, jouiront sur le territoire de 1 'autre pour leur 
personne et leurs biens du traitement de la nation la plus favorisee, 
pour tout ce qui concerne Petablissement, Pexercice de leur com- 
merce ou de leur industrie, ainsi qu'en ce qui concerne les impots et 
autres taxes. 

Les produits naturels ou manufactures de chacun des pays jouiront 
aussi sur les territoires de Pautre, pour tout ce qui concerne r impor- 
tation, Pexportation, le depdt, le transport, le transit et en general 
toutes sortes d'operations commercials, du traitement accords k la 
nation la plus favorisee. De mdme les vaisseaux de chacun des pays 

1'ouiront, pour tout ce qui concerne la navigation dans les ports et 
es eaux territoriales de Pautre pays, du traitement de la nation la 
plus favorisee. 

Par consequence, chacune des deux Hautes Parties Contractantes 
s'engage k faire profiter Pautre, immediatement et sans compensation 
de toute faveur, de tous privileges ou abaissements des droits qu'elle 
a dejSr accords ou pourrait accorder par la suite, sous les rapports 
mentionnes, k une tierce Puissance quelconque. 

Article II 

Le traitement de la nation la plus favorisee se rapporte egalement 
au montant et k la perception des droits d 'importation et autres droits, 
ainsi qu'aux formalites douani&res et k leur application, aux procedes, 
aux conditions de payement de droits de douane et autres droits, k 
la classification de marchandises, k Interpretation des tarifs de 
douane et aux precedes d'analyses des marchandises. 
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Article III. 

Les Hautes Parties Contractantes s'accordent r&iproquement le 
traitement de la nation la plus favoris^e en ce qui concerne le rlgime 
des prohibitions et restrictions k Pimportation et k Pexportation. 

xVrticle IV. 

Le traitement de la nation la plus favorisde ne s'applique pas en ce 
qui concerne: 

a). Les faveurs speciales qui ont ete ou seront accordees aux Etats 
liniitrophes pour faciliter le trafic de frontiere; 

6). Le regime special d'importation destin6 a faciliter les regie- 
ments financiers resultant de la guerre de 1914-1918; 

c) . Les droits et privileges accord 6s, ou qui seront accordes a 
Pavenir a un ou k plusieurs Etats liniitrophes en union 6conomique 
ou douaniere avec Tune ou l'a litre des Parties Contractantes. 

d) . Les dispositions du present Accord ne s'etendent pas au 
traitement accord6 par les Etats-Unis au commerce de Cuba en vertu 
des dispositions de la Convention commerciale conclue entre les 
Etats-Unis et le Cuba le 11 D6cembre 1902, ou des^ dispositions de 
toute autre convention qui pourrait etre conclue ulterieurement entre 
les Etats-Unis et le Cuba. En outre, ces dispositions [ne] s'etendent 
pas non plus au traitement accorde au commerce entre les Etats-Unis 
et la Zone du Canal de Panama ou tout autre dependence des Etats- 
Unis, ou au commerce des d6pendances des Etats-Unis entre elles en 
vertu des lois pr<5sentes ou a venir; 

e) . Aucune disposition du present accord ne pourra etre inter- 
pretee dans le sens d'une limitation du droit de la part de Tune ou 
de Fautre des Hautes Parties Contractantes d'edicter, dans les 
termes qu'elle jugera utiles, des interdictions ou des restrictions d'un 
caractere sanitaire, visant la protection de la vie de l'homme, des 
animaux ou des plantes, ou d '6tablir des reglements en vue d'assurer 
Tapplication des lois de police ou des lois fiscales. 

Article V. 

Le present Accord doit entrer en vigueur, le 1-er Septembre 1930, 
et, si un accord mutuel n'intervenait pas pour mettre fin a cet ar- 
rangement, il doit durer six mois, et sera ensuite en vigueur trente 
jours a partir de la date k laquelle Tune des parties aura com- 
munique que P Accord a pris fin. 

Si Pun des Gouvernements serait empeche, par une mesure future 
de sa legislation, d'appliquer les stipulations de cet accord, les obli- 
gations ci-inclus resteront sans effet. 

Signe k Bucarest le 20 Aout mille neuf cent trente. 

[seal] Alex. Vaida Voevod Charles S. Wilson 

[seal] 

[Translation] 

JESSSt,** SSf PROVISIONAL COMMERCIAL AGREEMENT BETWEEN 

£25rS85a stS5 the united states of America and Rumania 

and Rumania. 

The Undersigned, 

signatories. ty[ T Charles S. Wilson, Envoy Extraordinary and Minister Pleni- 

potentiary of the United States of America to Rumania, and Mr. 
Al. Vaida-Voevod, Minister for Foreign Affairs ad interim of Ru- 
mania, desiring to confirm and make a record of the understanding 
which they have reached in the course of recent conversations in 
the names of their respective Governments with reference to the 
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treatment which the United States shall accord to the commerce of 
Rumania and which Rumania shall accord to the commerce of the 
United States, have signed this Provisional Agreement: 

Article I 

The nationals and enterprises having juridical personality, of me ^ iprocal BmDg ^ m 
each of the two countries, shall enjoy in the territory of the other for 
their persons and for their property, the most-favored-nation treat- 
ment in everything concerning establishment, the exercise of their 
commerce or industry, as w r ell as concerning taxes and other charges. 

The natural or manufactured products of each country, in every- 
thing concerning importation, exportation, warehousing, transpor- 
tation, transit, and in general all sorts of commercial operations, 
shall also enjoy in the territories of the other country the treatment 
accorded the most favored nation. Likewise, the vessels of each Navi s ation - 
country in everything concerning navigation in the ports and terri- 
torial waters of the other country, shall enjoy most-favored-nation 
treatment. 

Consequently each of the two High Contracting Parties under- ta fef e *£a\ued to v £?y 
takes to extend to the other, immediately and without compensation, third power, 
every favor, privilege, or decrease in duties which it has already 
extended, or which it may in the future extend, in any of the respects 
mentioned, to any third Power. 

Article II 

The most-favored-nation treatment shall apply also to the amount tre ^ t mVa^ e to duVieT 
and the collection of import duties and other duties, as well as to the etc. 
customs formalities and their application, to procedure, to the con- 
ditions of payment of customs duties and other duties, to the classi- 
fication of goods, to the interpretation of customs tariffs and to the 
methods of analysis of goods. 

Article III 

The High Contracting Parties will reciprocally grant most-fa- e tc Trade restrictions ' 
vored-nation treatment in the matter of prohibitions and restrictions 
of imports and exports. 

Article IV 

The most-favored-nation treatment is not applicable in cases which 
concern : 

(a) Special favors which have been, or shall be granted to bor- Cases not mduded - 
dering countries to facilitate frontier traffic. 

(6) The special system of importation intended to facilitate the 
financial settlements arising from the war of 1914-1918. 

(c) The rights and privileges accorded or which shall be accorded 
in the future to one or more bordering states in economic or customs 
union with either contracting party. 

(d) The stipulations of this agreement do not extend to the treat- 
ment which is accorded by the United States to the commerce of 
Cuba under the provisions of the Commercial Convention concluded 
between the United States and Cuba on December 11, 1902, or the 
provisions of any other commercial convention which hereafter may 
be concluded between the United States and Cuba. Such stipula- 
tions, moreover, do not extend to the treatment which is accorded 
to the commerce between the United States and the Panama Canal 
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Zone or any other dependency of the United States, or to the com- 
merce of the dependencies of the United States with one another 
under existing or future laws. 

(e) Nothing in this agreement shall be construed as a limitation 
of the right of either High Contracting Party to impose, on such 
terms as it may see fit, prohibitions or restrictions of a sanitary 
character designed to protect human, animal or plant life, or regu- 
lations for the enforcement of police or revenue laws. 



Ef tton ive date and The present agreement shall enter into force on September first, 



1930, and unless sooner terminated by mutual agreement shall con- 
tinue in force for six months and thereafter until thirty days after 
notice of its termination shall have been given by\ either party. 
Should either Government be prevented by future action of its 
Legislature from carrying out the terms of this agreement, the 



Article V 



Signatures. 




August, nineteen hundred 



and thirty. 

[seal] Alex. Vaida Voevod 



Charles S. Wilson 
[seal] 



[No. 8] 



SHIP MEASUREMENT CERTIFICATES— ESTONIA. 



2597 



Agreement between the United States of America arid Estonia in regard ^vmbwi s^r 
to mutual recognition of ship measurement certificates. Effected by 
exchange of notes, signed August 21, 1926, and November SO, 1926. 



The Acting Secretary of State to the Charge d) Affaires ad interim of 

Estonia 

Department of State, 
Washington, August 21, 1926. 

Sir: 

With further reference to your note of July 17, 1926, in regard to r£&stat!lwrding 
the question of the mutual recognition of ship measurement certifi- ^f fic S£ ftsurement 
cates, with which you forwarded three copies in English of the c 
Esthonian Regulations for tonnage measurement of ships, I have 
the honor to inform you that the authorities of this Government 
concerned are satisfied that the vessels of Esthonia may be deemed 
to be of the tonnage noted in the Certificate of Registry or other 
national papers, and that it will not, therefore, be necessary under 
existing law for such vessels to be remeasured in any port in the 
United States. It is, of course, requisite that the Government of 
Esthonia extend the same recognition to the Certificates of Registry 
or other national papers of the vessels of the United States. 

I shall be obliged if you will bring the foregoing to the attention of 
your Government and will inform me of the reply so that appro- 
priate instructions may be given to the officers charged with the 
enforcement of the navigation laws of this country. 

Accept, Sir, the renewed assurances of my high consideration. 

Leland Harrison 
Acting Secretary of State 

Colonel Victor Mutt, 

Chargi d' Affaires ad interim of Esthonia. 



The Chargi d 7 Affaires ad interim of Estonia to the Secretary of State 

Estonian Legation, 
New York, November SO, 1926. 

Sir: 

In reply to your note of August 21, 1926 in regard to the question i0 ^ eemeux hy 
of the mutual recognition of ship measurement certificates between na ' 
the United States and Estonia, I have the honor to inform you in 
the name of my Government, that the concerned authorities of 
Estonia have found, that in substance there are no hindrances for 
the recognition, without remeasurement, of tonnage of ships of the 
United States in Estonian ports, as noted in the Certificate of Regis- 
try issued by the authorities of the United States or other national 
papers. In view of this the Government of Estonia has decided, on 
reciprocal basis, to recognize the tonnage of ships of the United 
States as stated herein-before. 
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At the same time I have the honor to inform you that this agree- 
ment, the attainement of which I hereby confirm, will become opera- 
tive in Estonia ten days after the due publication of the Estonian 
Government's decision, whereby this agreement will be ratified. 

Accept, Sir, the renewed assurances of my highest consideration. 
Yours Excellency's most obedient servant 

V. Mutt. 
Charg6 d 9 Affaires a. i. of Estonia. 

His Excellency 

Frank B. Kellogg 

Secretary of State of the United States 
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Arrangement between the United States of America and Italy concerning March io, 1926. 
the relief from double income tax on shipping profits. Effected by Mays, im 
exchange of notes dated March 10, 1926, and May 5, 1926. 



The Italian Ambassador (Martino) to the Secretary of State 

(Kellogg) 



The Italian Ambassador presents his compliments to His Excel- on swp^ng tax 
lency the Secretary of State and, referring to his note of June 24th, 
1925, has the honor to bring to his knowledge the following. 

From a communication received from the Italian Steamship Com- tionfl™ a ka?4Tnd 
panies operating in ports of the United States it appears that the Italy 
provisions contained in Royal Decree 891 issued on June 12, 1925, the 
text of which was submitted to the Department by the above men- 
tioned note, did not seem to the competent Departments of the Amer- 
ican Government to correspond exactly to the provisions contained 
in Section 213(b)(8) of the Revenue Act of 1921 and was therefore VoL ^ p * 23d - 
considered insufficient to obtain to the Italian Companies exemption 
from the payment of the Income Tax, retroactively to 1921, on the 
basis of reciprocity. 

In order to establish the required adequate basis of reciprocitv, 
the Italian Government issued on March 4th, 1926 a Royal Decree 



"Companies organized in the United States and citizens of the 
"United States not domiciled in Italy exercising maritime traffic 
"in Italian ports, by means of ships flying the United States 
"flag are exempt, with effect starting from January 1st, 1921, 
"from the Imposta di Ricchezza Mobile, Income Tax, on income de- 
rived esclusively from such traffic, provided the United States 
"likewise exempt from Income Tax, Imposta di Ricchezza Mobile, 
"the income originating in the United States to Italian citizens not 
"domiciled in the United States and to Italian Companies, andde- 
"rived exclusively from the exercise of one or more ships flying the 
"Italian flag." J 6 

The provisions set forth in this Decree being exactly equivalent 
to those contained in Section 213, the Italian Government is confident 
that the competent American Authorities will extend to the Italian 
Steamship Companies operating in United States ports the treat- 
ment contemplated by Section 213 of the Revenue Act of 1921, and 
this with effect starting from January 1st, 1921. 

The Italian Ambassador would much appreciate receiving some 
assurance in the matter. 

Washington D. C, March 10th, 1926. 
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The Secretary of State (Kellogg) to the Italian Ambassador 

(Martino) 

stat?s^ entbyUmt6d The Secretary of State presents his compliments to His Excel- 
lency, the Royal Italian Ambassador, and has the honor to 
acknowledge the receipt of his note of April 24, 1926, in further 
relation to a decree issued by the Italian Government on March 4, 
1926, exempting American shipping interests from the income tax 
of Italy, in which the Ambassador requests to be informed what 
decision has been taken by the Treasury Department concerning 
the exemption of Italian shipping interests from the payment of 
income tax. 

In reply, the Secretary of State has the honor to inform the 
Italian Ambassador that he is in receipt of a communication from 
the Treasury Department concerning this matter, a copy of which 
is enclosed, from which it will be observed that the Treasury De- 
partment holds that in view of the Royal Italian Decree No. 340 
of March 4, 1926, Italy satisfies the equivalent exemption provision 
of Section 213 (b) (8) of the Revenue Acts of 1921, 1924 and 1926, 
and that consequently so much of the income from sources within 
the United States received by a non-resident alien or a foreign cor- 
poration as consists exclusively of earnings derived from the opera- 
tion of a ship or ships documented under the laws of Italy is exempt 
from the Federal income tax. 

Department of State, 

Washington, May 5, 1926. 

[No. 10] 
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Arrangement between the United States of America and the Netherlands fitepte S^J 
providing relief from dovble income tax on shipping profits. Effected october'19, m 
by exchange of notes, signed September 18, 1926, October 19, 1926, 
and November 27, 1926. 



The Secretary of State (Kellogg) to the Charge d* Affaires ad interim 
of the Netherlands (van Wyck) 

Department of State, 
Washington, September IS, 1926. 

Sir. 

The Department informs you of the receipt of a communication 0 n^?ppini^flts. tM 
from the Treasury Department regarding the draft of a Royal tt R ^SuSst 610 " 11 !! 
Decree, with English translation, to be issued by Her Majesty the theNetheriaiM^ 68 * 0 
Queen of the Netherlands, relative to the prevention of double taxa- 
tion on income derived exclusively from the operation of ships, which 
was left at the Treasury Department on July 29, 1926. The English 
translation of the proposed decree reads as follows: 

"We, Wilhelmina, by the Grace of God, Queen of The Nether- 
lands, Princess of Orange-Nassau etc. etc. 

"Whereas it is provided in the Unique Section of the Law of June 
26, 1926, (Statute book No. 209), that we reserve Ourselves under No. 
2 to make provisions, on a basis of reciprocity, preventing double 
taxation on earnings derived from the operation of ships, correspond- 
ing with equivalent provisions existing in the laws of foreign nations; 
and 

"Whereas under Section 213, litt. b, No. 8 of the Revenue Act of 
the United States no tax is imposed on the income of an alien individ- 
ual non-resident in the United States or of a foreign corporation 
which consists exclusively of earnings derived from the operation 
of a ship or ships documented imder the laws of a foreign country 
which grants an equivalent exemption to citizens of the United 
States and to corporations organized in the United States, do hereby 
proclaim and make known : 

"UNIQUE SECTION 

" CITIZENS OF THE UNITED STATES NON-RESIDENT IN THE NETHERLANDS 
AND CORPORATIONS ORGANIZED IN THE UNITED STATES WHICH EFFECTUATE 
IN THE NETHERLANDS THE SEA TRANSPORT WITH SHIPS DOCUMENTED UNDER 
THE LAW OF THE UNITED STATES ARE (WITH RETROACTIVE POWER TILL 
JANUARY 1, 1921) NOT SUBJECT TO TAXATION AS FAR AS INCOME DERIVED 
EXCLUSIVELY FROM SUCH INDUSTRY IS CONCERNED." 

The Treasury Department states that it interprets the proposed 
decree as exempting from tax the income from sources within the 
Netherlands received by citizens of the United States non-resident in 
the Netherlands and by corporations organized in the United States, 
which consists exclusively of earnings derived from the operation 
of ships documented under the laws of the United States, such 
exemption applying to income received on or after January 1, 1921. 
It notes that the exemption is granted to corporations organized in 
the United States without limiting such exemption in any way. 
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The Treasury Department states that the decree as submitted to 
it meets the equivalent exemption requirements of Section 213(b)(8) 
of the United States Revenue Acts of 1921, 1924 and 1926. 

I shall be pleased to have you inform me when the decree is issued* 
Accept, Sir, the renewed assurances of my high consideration. 

For the Secretary of State : 

Joseph C. Grew 

Jonkheer Dr. H. van Asch van Wyck, 

ChargS d' Affaires ad interim oj the Netherlands. 



The Charge d) Affaires ad interim of the Netherlands {van Wyck) 
to the Secretary oj State (Kellogg) 

No. 3219. The Netherland Legation, 

Washington, October 19, 1926. 

Sir: 

N^SX * by the I had the honor to receive you note of September 13, 1926 by 
which you informed me of the receipt of a communication from the 
Treasury Department regarding the draft of a Royal Decree, with 
English translation, to be issued by Her Majesty the Queen of the 
Netherlands, relative to the prevention of double taxation on income 
derived exclusively from the operation of ships, which was left at 
the Treasury Department on July 29, 1926. 

In this note you stated that the English translation of the proposed 
decree reads as follows: 

"We, Wilhelmina, by the Grace of God, Queen of The Nether- 
lands, Princess of Orange-Nassau etc. etc. 

"Whereas it is pro vied in the Unique Section of the Law of June 
26, 1926, (Statute book No. 209), that we reserve Ourselves under 
No. 2 to make provisions, on a basis of reciprocity, preventing double 
taxation on earnings derived from the operation of ships, corre- 
sponding with equivalent provisions existing in the laws of foreign 
nations; and 

"Whereas under Section 213, litt. b, No. 8 of the Revenue Act of 
the United States no tax is imposed on the income of an alien individ- 
ual non-resident in the United States or of a foreign corporation 
which consists exclusively of earnings derived from the operation 
of a ship or ships documented under the laws of a foreign country 
which grants an equivalent exemption to citizens of the United 
States and to corporations organized in the United States, do hereby 
proclaim and make known : 

"UNIQUE SECTION 

"CITIZENS OF THE UNITED STATES NON-RESIDENT IN THE NETHERLANDS 
AND CORPORATIONS OROANIZED IN THE UNITED STATES WHICH EFFECTUATE 
IN THE NETHERLANDS THE SEA TRANSPORT WITH SHIPS DOCUMENTED UNDER 
THE LAW OF THE UNITED STATES ARE (WITH RETROACTIVE POWER TILL JANU- 
ARY 1. 1921) NOT SUBJECT TO TAXATION AS FAR AS INCOME DERIVED EXCLUSIVELY 
FROM SUCH INDUSTRY IS CONCERNED." 

You further informed me that the Treasury Department states 
that it interprets the proposed decree as exempting from tax the 
income from sources within the Netherlands received by citizens 
of the United States non-resident in the Netherlands and by corpo- 
rations organized in the United States, which consists exclusively 
of earnings derived from the operation of ships documented under 
the laws of the United States, such exemption applying to income 
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received on or after January 1, 1921, and that it notes that the 
exemption is granted to corporations organized in the United States 
without limiting such exemption in any way. 

You also advised me that the Treasury Department states that 
the decree as submitted to its meets the equivalent exemption re- 
quirements of Section 213(b)(8) of the United States Revenue Acts 
of 1921, 1924, and 1926, and you finally stated that you should be 
pleased to have me inform you when the decree is issued. 

In reply thereto I have in compliance with instructions from my 
Government the honor to inform you that the Treasury Depart- 
ment's above mentioned interpretation of the Royal Decree in 
question is correct and that the Decree in the form in which it was 
submitted was published on October 8, 1926 after having been pro- 
mulgated on October 1, 1926. 

Please accept, Sir, the renewed assurances of my highest con- 
sideration. 

h. van asch van wyck. 

The Honorable, 

The Secretary of State, 
Washington, D. C. 



The Secretary of State {Kellogg) to the Charge <P Affaires ad interim 
oj the Netherlands {van Wyck) 

Department of State, 
Washington, November 27, 1926. 

Sir: 

Referring to your note of October 19, 1926, and to other corre- uS^VtSiV 011 by 
spondence in regard to the double taxation of income derived exclu- 
sively from the operation of ships, it affords me pleasure to inform 
you that I have received from the Acting Secretary of the Treasury 
a letter dated November 8, 1926, from which the following is quoted: 

"Inasmuch as the Netherlands Government has promulgated the 
Royal Decree in the form in which it was submitted to this Depart- 
ment, and has informed this Government that the Treasury Depart- 
ment's interpretation of the Royal Decree is correct, it is held that 
the Netherlands satisfies the equivalent exemption requirements of 
Section 213(b)(8) of the Revenue Acts of 1921, 1924 and 1926. 
Consequently, the income of a non-resident alien or a foreign cor- 
poration which consists exclusively of earnings derived from the 
operation of a ship or ships documented under the laws of the 
Netherlands is exempt from income tax imposed by the Revenue 
Acts of 1921, 1924, and 1926." 

Accept, Sir, the renewed assurances of my high consideration. 

For the Secretary of State : 

Leland Harrison 

Jonkheer Dr. H. van Asch van Wyck, 

Chargi d' Affaires ad interim of the Netherlands. 

[No. 11] 
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Arrarigement between the United States of America and France providing 
relief from double income tax on shipping profits . Effected by exchange 
of notes, signed June 11, 1927, and July 8, 1927. 



The Charge d' Affaires ad interim of France (Sartiges) to the Secretary 

of State (Kellogg) 

Ambassade de la R£publique Franc aise aux Etats-Unis 

Washington, le 11 juin 1927 

Monsieur le Secretaire d'Etat, 

Me r^rant It la lettre que Votre Excellence a bien voulu adresser 
k M. Claudel, le 26 avril dernier, j'ai l'honneur de Lui faire savoir 

3ue le Gouvernement frangais a pris, le 20 mai, un d€cret exemptant 
e tout imp6t sur les btnifices les citoyens des Etats-Unis et les 
personnes morales amtricaines exploitant en France des entreprises 
de navigation. 

Ce d6cret, dont Votre Excellence trouvera le texte ci-joint, repro- 
duit exactement les termes cit6s dans ma lettre du 19 janvier et qui 
ont 6t6 reconnus par le Dtpartement f6d6ral de la Trtsorerie comme 
remplissant les conditions poshes par Particle 213 (6) (8) du a Revenu 
Act" de 1921, 1924 et 1926 pour Toctroi, aux Etats-Unis, d'une 
exemption tquivalente. J'ajoute qu'il est immediatement executoire 
en France. 

Dans ces conditions, je serais heureux que Votre Excellence voul&t 
bien me donner Tassurance que les citoyens frangais et les Compagnies 
frangaises sont dorSnavant exempts aux Etats-Unis de Timpot sur 
les btnifices d6riv6s d'entreprises de navigation. 

Veuillez agrter, Monsieur le Secretaire d'Etat, les assurances de 
ma tr&s haute consideration. 

Sartiges. 

Son Excellence 

l'honorable frank b. kellogg, 
Secretaire d'Etat des Etats-Unis, 
Washington, D. C. 



[Enclosure] 

Le President de la RSpublique frangaise, 

Sur le rapport du president du conseil, ministre des finances, 

Vu Particle 5 de la loi de finances du 29 avril 1926, 

D6cr6te: 

Art. l er — Les citoyens des Etats-Unis d'Am&ique non domiciles 
sur le territoire de la Rtpublique frangaise, de m6me que les per- 
sonnes morales constitutes aux Etats-Unis d'Am&ique, qui exploitent 
k l'int&ieur des limites du territoire de la Republique frangaise, des 
entreprises de navigation, avec des b&timents naviguant sous pavilion 
am&icain, sont exonorts de tout impot sur les b6n<§fices provenant 
de la navigation exclusivement. 
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Cette exoneration qui, par mesure de reciprocity prendra effet du 
l er janvier 1921, concerne, notamment, Timpot sur les b£n£fices a in- 
dustriels et commerciaux institug par le titre l er de la loi du 31 juillet 
1917 et Pimp6t sur le revenu pr£vu par la loi du 29 juin 1872 et le 
d6cret du 6 d^cembre 1872 k la charge des soci£t6 (Strangles, dont 
les litres ne sont pas cot6s, mais qui ont pour objet des biens meubles 
ou immeubles situfe en France. 

Art. 2. — Le present d6cret sera soumis k la ratification des Cham- 
bres, conform&nent aux dispositions de Particle 5 de la loi du 29 
avril 1926. 

Article 3. — Le president du conseil, ministre des finances, est 
charg6 de Pex^cution du present d^cret, qui sera public au Journal 
Officiel et ins£r6 au Bulletin des lois. 

Fait a Paris, le 20 mai 1927. 

(Sign£) Gaston Doumergue 

Par le President de la R6publique : 

Le president du conseil, 

ministre des finances, 
Raymond Poincare 

Pour copie certifi^e conforme au texte paru au Journal Officiel de 
la Rgpublique franchise des lundi 23 et mardi 24 mai 1927. 

Le Charge d' Affaires de France; 
[seal] Sartiges. 



The Charge d' Affaires ad interim of France (Sartiges) to the 
Secretary of State (Kellogg) 

[Translation] 

Embassy of the French Republic to the United States. 

Washington, D. C, June 11, 1997. 

Mr. Secretary of State: 

Referring to the note your Excellency was pleased to send to Mr. 
Claudel on April 26 last, I have^ the honor to inform you that the 
French Government on May 20 issued a decree exempting from any 
tax on profits the citizens of the United States and American juridical 
persons operating navigation concerns in France. 

The decree of which your Excellency will find a copy herewith 
reproduces the wording a noted in my letter of January 19, which 
has been acknowledged by the United States Department of the 
Treasury as meeting the conditions required by Section 213 (b) (8) 
of the Revenue Aet of 1921, 1924, and 1926 for the granting of an 
equivalent exemption in the United States. 

I may add that it goes into immediate effect in France. 

Under these conditions I should be glad if your Excellency would 
kindly give me the assurance that the French citizens and French 
companies will hereafter be exempt from the tax on profits derived 
from navigation business. 

Be pleased to accept, Mr. Secretary of State, the assurances of my 
very high consideration. 

_._ _ Sartiges. 
His Excellency, 

The Honorable Frank B. Kellogg, 

Secretary of State o/ the United States, 

Washington, D. C. 
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[Enclosure— Translation] 

The President of the French Republic, 

On the report of the President of the Council, Minister of Finance, 
Considering Article 5 of the finance law of April 29, 1926, 
Decrees: 

Art. 1. — Citizens of the United States of America not domiciled 
on the territory of the French Republic, as well as juridical persons 
organized in the United States of America, who exploit within the 
limits of the territory of the French Republic, navigation enterprises, 
with ships navigating under the American flag, are exonerated from 
any tax on the profits accruing exclusively from navigation. 

This exoneration, which, by way of reciprocity, shall take effect 
from January 1, 1921, concerns, notably, the tax on industrial and 
commercial profits instituted by heading 1 of the law of July 31, 
1917, and the tax on income prescribed by the law of June 29, 1872, 
and the decree of December 6, 1872, as payable by foreign companies, 
whose shares are not quoted, but who possess movable or immovable 
property situated in France. 

Art. 2. — The present decree will be submitted to the ratification 
of the Chambers, in conformity with the provisions of Article 5 
of the law of April 29, 1926. 

Art. 3— The President of the Council, Minister of Finance, is 
charged with the execution of the present decree, which will be pub- 
lished in the Journal Officiel and inserted in the Bulletin des Lois. 

Done at Paris, May 20, 1927. 

Gaston Doumergue 

By the President of the Republic: 
The President of the Council, 
Minister of Finance, 
Raymond Poincare 

Copy certified as conforming to the text published in the Journal 
Officiel of the French Republic of Monday the 23d and Tuesdav 
the 24th of May, 1927. 

The Charg6 d'Aff aires of France: 
[seal] Sartiges. 



The Secretary of State (Kellogg) to the ChargS $ Affaires 
ad interim of France (Sartiges) 

Department of State, 
Washington, July 8, 1927. 

Sir: 

A^eementby united with further reference to your Embassy's note of June 11, 1927, 
relative to the proposed reciprocal exemption from taxation by the 
Governments of the United States and France of the income of 
French and American nationals derived from shipping, I have the 
honor to inform you that I am now in receipt of a communication 
from the Treasury Department dated July 7, 1927, concerning the 
matter, from which I quote the following: 

"I have the honor to acknowledge receipt of your letters dated 
June 18, 1927 (SO 811.512351 Shipping/10) and June 23, 1927 (SO 
811.512351 Shipping/11), with further reference to previous corre- 
spondence relative to the proposed reciprocal exemption from taxa- 
tion by the Governments of the United States and France of the 
income of French and American nationals respectively, derived from 
the operation of ships. Attached to your letter of June 18, 1927, 
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there is a copy of a despatch dated May 24, 1927, from the American 
Embassy at taris, enclosing a copy and translation of a decree of 
the French Government dated May 20, 1927, exempting the income 
of American ship owners from taxation. Attached to your letter of 
June 23, 1927, there is a copy of the decree issued by the French 
Government on May 20, 1927, and published in the Official Journal 
of the French Republic of Mav 23 and 24, 1927. 

You request to be informed whether the decree is satisfactory, in 
order that you may advise the Charge d' Affaires of the French 
Embassy that French citizens, not residents in United States and 
French corporations will be exempt from income taxes on profits 
derived from shipping. 

The decree aaopted May 20, 1927, follows the wording of the 
decree submitted to this Department with your letter of March 26, 
1927. You were advised on April 9, 1927, that the decree if adopted 
in the form submitted would meet the equivalent exemption require- 
ments of section 213 (b) (8) of the Revenue Acts of 1921, 1924, and 
1926. The Charge d' Affaires states in his note that the decree goes 
into immediate effect in France. 

I have the honor to advise you that in view of the fact that the 
French Government has adopted the decree in the form submitted 
and it is now in effect, it is held that France satisfies the equivalent 
exemption provision of section 213 (b) (8) of the Revenue Acts of 
1921, 1924 and 1926." 

It will be observed that the Treasury Department holds that in 
view of the fact that the French Government has adopted a decree 
of exemption which is now in effect, the French Government has 
satisfied the equivalent exemption provision of Section 213 (b) (8) 
of the Revenue Acts of 1921, 1924, and 1926. 

Accept, Sir, the renewed assurances of my high consideration. 

For the Secretary of State: 

W. R. Castle, jr. 



Count de Sartiges, 

Charge d f Affaires ad interim of France. 



[No. 12] 
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February 29, April 26. 

1?^ Arrangement between the United States of America and Greece pro- 

Aprii 2, June io, 1929. wdi n g relief from double income tax on shipping profits. Effected 

by exchange of notes, dated February 29, 1928, April 26, 1928, April 

2, 1929, and June 10, 1929. 



The Greek Minister (Simopoulos) to the Secretary of State (Kellogg) 

[Extract] 

LEGATION DE GltfeCE, 

Washington, le 29 Fevrier 1928 

on^wppfngprofite.^ 1 ^ Ministre de Gr6ce en presentant ses compliments les plus em- 
presses k Son Excellence Monsieur le Secretaire d'Etat, a Phonneur 
de porter k sa connaisance qu'il a ete autorisS par son Gouvernement 
d'entrer en pourparlers pour le conclusion d'un accord concernant 
Pexemption des ressortissants des deux pays sur les profits decoulant 
des entreprises maritimes, sur le base de la reciprocity. 

^reak exemption La Legislation Gr&cque contient k ce sujet les exemptions suivantes. 

1. L'article 30, Paragraph 8 de la loi No. 3338 du 15 Juin 1925. 
"L'ordonance du paragraphe 7 de l'article 3 de la presente loi, a une 
vigueur retroactive en ce qui concerne Pimpdt des revenus nets des 
annees 1919-1920 # jusqu'i Pann£e 1924-1925, ainsi-que celui des 
profits extraordinaires des annees 1915 et les suivantes, et aussi en ce 
qui concerne la taxe aditionelle des Societes Anonymes de Fann6e 
1921 et les suivantes/' 

2. L'ordonnance de Particle 3 paragraphe 7 de la loi sub. No. 3338, 
mentionnes plus haut, est ainsi conclue. "Au paragraphe 3 de Particle 
18 de la loi 1640 sur la taxation des revenus nets est aioute comme 
sixidme cas P exemption suivante. Cas sixi&me "A titre de reciprocity 
les profits realises en Grfcce par les bateaux battant pavilion etranger." 

^ Les deux ordonnances mentionnees plus haut garantissent Pexemp- 
tion des entreprises maritimes etrangeres k titre de reciprocity. 

La taxe sur le revenue net est en vigueur k partir de 1919-20, 
soit k partir de la date pour laquelle Peffet retroactif a et6 stipule 
par la loi. L'impdt des profits extraordinaires a ete en vigueur a 
partir de 1915 jusqu'a 1923, et Pimpdt additionel des Societes Ano- 
nymes k partir de Pann£e 1921 jusqu'a Pannee 1924. 
Son Excellence 

Monsieur Frank B. Kellogg 
Secretaire d'Etat, etc., etc. 
Washington, D. C. 



The Greek Minister (Simopoulos) to the Secretary of State (Kellogg) 

[Translation— Extract] 

Legation of Greece, 
Washington, February 29, 1928. 
The Minister of Greece, in presenting his most cordial compli- 
ments to His Excellency the Secretary of State, has the honor to 
inform him that he has been authorized by his Government to set on 
foot negotiations for the conclusion of an agreement relative to the 
exemption of nationals of both countries [from the income tax] on 
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the profits derived from maritime enterprises, on the basis of reci- 
procity. 

Greek law contains the following exemptions on this subject: 

1. Article 30, paragraph 8 of Law No. 3338 of June 15, 1925: 
"The ordinance in paragraph 7 of Article 3 of this law has retro- 
active effect with respect to the income tax of the years 1919-1920 
up to 1924-1925, as well as that of excess profits of the vear 1915 and 
the following years, and also with respect to the additional tax on 
corporations of the year 1921 and the following years." 

2. The ordinance of Article 3, paragraph 7 of Law No. 3338 above 
mentioned, ends as follows: 

"To paragraph 3 of Article 18 of Law 1640 concerning the taxa- 
tion of income there is added as the sixth case the following exemp- 
tion. Sixth case: 'In virtue of reciprocity, profits made in Greece 
by vessels flying a foreign flag.' " 

The two ordinances mentioned above guarantee the exemption of 
foreign shipping concerns in virtue of reciprocity. 

The income tax has been in force since 1919-1920, that is to say, 
since the date for which retroactive effect was stipulated in the law. 
The tax on excess profits was in force from 1915 until 1923, and the 
additional tax on corporations from 1921 until 1924. 
His Excellency 

Mr. Frank B. Kellogg 

Secretary of State, etc. y etc. 
Washington, D. C. 



The Secretary of State {Kellogg) to the Greek Minister (Simopovlos) 

[Extract! 

Department of State, 
Washington, April 26, 1928. 
The Secretary of State presents his compliments to the Greek 
Minister and has the honor to refer to the Minister's note of February 
29, 1928, setting forth the provisions of the Greek income tax law 
exempting from taxation earnings made in Greece by ships flying a 
foreign flag. 

The Secretary of State has the honor to inform the Greek Minister 
that before it can be determined whether these exemptions are 
equivalent to the exemptions that may be accorded by the United 
States under Section 213(b)(8) of the Revenue Acts of 1921 and 
1924 it will be necessary for the appropriate authorities of the 
Government to be informed as to whether: 

(a) during the years 1921-1924, inclusive, taxes have been col- 

lected by the Greek Government from the revenues of 
American citizens not residing in Greece or of corpora- 
tions organized under the laws of the United States, 
derived from the operation of ships documented under 
the laws of the United States; 

(b) the exemption provided in Article 3, Paragraph 7 of the 

Law, No. 3338 applies to the profits derived by a citizen 
of the United States not residing in Greece, and to corpo- 
rations organized under the laws of the United States, 
or whether in the case of such citizen the exemption only 
applies if he resides in the United States; 

(c) the exemption applies in cases where citizens of the United 

States or corporations organized under the laws of the 
United States maintain agencies, branch offices, or repre- 
sentatives in Greece, in connection with the operation of 
ships documented under the laws of the United States. 
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In this connection the Secretary of State has the honor to state 
that he has been informed by the appropriate authorities of the 
Government that if it is eventually determined that the pertinent 
exemptions in the Greek income tax law are equivalent to the 
exemption provision of Section 213(b)(8) of the Revenue Acts of 
1921 and 1924 it will be unnecessary for the United States to con- 
clude any agreement with Greece relative to the exemption of 
earnings derived from the operation of ships documented under the 
laws of the two countries. 

... if the Greek Minister will supply the additional information 
needed the appropriate authorities of the Government will be able 
to arrive at a definite decision with reference to the general question 
of the exemption of earnings made in the United States by ships 
flying the Greek flag. 



The Greek Minister (Simopoulos) to the Secretary of State (Stimson) 

No. 422 Legation of Greece, 

Washington, April 2, 1929. 

The Minister of Greece presents his compliments to His Excellency 
the Secretary of State and, referring to the Department's Note of 
April 26, 1928, No. 811.512368 Shipping/4, has the honor to inform 
that the exemptions of the Greek law are equivalent to the exemp- 
tions that may be accorded by the United States under Section 
213(B)(8) of the Revenue Acts of 1921 and 1924. 

Concerning the Department's inquiry as to whether "A" during 
the years 1921-1924 inclusive, taxes have been collected by the Greek 
Government from the revenues of American citizens residing in 
Greece or of corporations organized under the laws of the United 
States, derived from the operation of ships documented under the 
laws of the United States, the Minister of Greece is authorized to 
state that for the years 1921-1924 inclusive, no taxes have been col- 
lected by the Greek Government from the revenues of American 
citizens whether residing in Greece or not, or of shipping corpora- 
tions organized under the laws of the United States for revenues 
deriving from operation of American ships in Greece. 

With regard to question "B" whether the exemption provided in 
Article 3, paragraph 7 of the Law No. 3338 apphesto the profits 
derived by citizens of the United States not residing in Greece, and 
to corporations organized under the laws of the United States or 
whether in the case of such citizens the exemption only applies if 
he resides in the United States, the Minister of Greece is authorized 
to state that the exemption provided in Article 3, Paragraph 7 of 
the Greek Law No. 3338 is applied on the profits derived by a citizen 
of the United States whether residing in Greece or not as well as 
to the shipping companies organized under the American laws. 

As to question "C" whether the exemption applies in cases where 
citizens of the United States or corporations organized under the 
laws of the United States maintain agencies, branch offices, or 
representatives in Greece, in connection with the operation of ships 
documented under the laws of the United States, the Minister of 
Greece is authorized to state that the exemption is applied generally 
not only for the American citizens and the American shipping enter- 
prise but on the American ships in Greece. 

Accordingly it is determined that the pertinent exemptions in 
the Grreek Income Tax Law are equivalent to the exemption 
provisions of Section 213 (b) (8) of the Revenue Acts of 1921 and 
1924. 



DOUBLE INCOME TAX— SHIPPING PROFITS — GREECE. 



2611 



The Minister of Greece should be exceedingly obliged if His Excel- 
lency the Secretary of State were kind enough to arrive at a definite 
decision with reference to the general question of exemption of 
earnings made in the United States by ships flying the Greek flag on 
the basis of reciprocity and in case that an agreement on this matter 
would be necessary the Minister of Greece is duly authorized to 
sign it. 

His Excellency 

Mr. Henry L. Stimson, 

Secretary of State, etc., etc., 
Washington, D. C. 



The Secretary of State (Stimson) to the Greek Minister (Simopotdos) 

Department of State, 
Washington, June 10, 1929. 
The Secretary of State presents his compliments to the Minister S ta5T mentbyUDite<l 
of Greece and has the honor to inform the Minister, with refer- 
ence to his note No. 422 of April 2, 1929, relative to the provisions 
of the Greek net income tax law whereby ships flying a foreign flag 
may be exempted from taxation on the profits made m Greece, that 
the Secretary of the Treasury has notified the Department of State 
as follows: 

"Inasmuch as Greece has not taxed the income of a citizen of 
the United States not residing in Greece and of a corporation organ- 
ized in the United States derived from the operation of ships flying 
the American flag from 1921 and does not tax such income under the 
present law, Greece satisfies the equivalent exemption provisions of 
section 213 (b) (8) of the Revenue Acts of 1921, 1924, and 1926 and 
sections 212 (b) and 231 (b) of the Revenue Act of 1928. It is held, 
therefore, that the income of a nonresident alien individual and a for- 
eign corporation from sources within the United States which consists 
exclusively of earnings derived from the operation of a ship or ships 
documented under the laws of Greece is not required to be included 
in gross income and is exempt from income, excess-profits and war- 
profits taxes for 1921 and subsequent years. If any tax on such in- 
come has been paid it will be refunded upon proper claims therefor 
being made by taxpayers who are entitled to the exemption, provided 
the period of limitation for making refunds has not expired." 



[No. 13] 
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mkH8, ^tober^4?25 9 Arrangement between the United States of America and Denmark and 
and 28 'December 5 and Iceland providing relief from double income tax on shipping profits. 

g ' 1922 ' Effected by exchange of notes, signed May 22, 1922; August 9 and 18, 

1922; October 24, 25, and 28, 1922; and December 5 and 6, 1922. 



The Danish Minister (Brun) to the Secretary of State (Hughes) 

[Extract] 

No. 157. Royal Danish Legation, 

Washington, May 22, 1922. 

Sir:— 

^Double inwme^ tax With reference to 3 r our letter of December 21, 1921 regarding 
^RecFpro^a^exemp. Section 213 b No. 8 of the Revenue Act of November 23, 1921, I am 
g°J^{^ Stetcsand directed to inform you that the Danish Government will be ready 
to declare in a note to the Government of the United States that 
the income of a nonresident alien or foreign corporation which con- 
sists of earnings derived from the operation of ships documented 
under the laws of the United States will on condition of reciprocity 
not be subject to taxation in Denmark. 

Iceland included, I have the honor to add that I am authorized to make the same 

statement on behalf of the Government of Iceland and I beg that 
my present communication may be considered as an expression also 
of the intention and desire of the Government of Iceland. 

I venture to hope that this proposition may be found satisfactory 
and that you will be able to consent to the exchange of notes referred 
to above at your earliest convenience. 

I have the honor to be, Sir, with the highest consideration, 
Your most obedient and humble servant, 

C. Brun. 

The Honorable 

Charles Evans Hughes, 
Secretary of State, 

Department of State, Washington , D. C. 



The Secretary of State (Hughe*) to the Danish Minister (Brun) 

{Extract] 

Department of State, 
Washington, August 9, 1922. 

Sir: 

I have the honor to refer further to your note of May 22, 1922, in 
which jou refer to Section 213 (b) (8) of the Revenue Act of 1921, 
providmg for the exemption from taxation of the income of a non- 
resident alien or foreign corporation which consists of earnings 
derived from the operation of ships documented under the laws of 
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a foreign country which grants an equivalent exemption^ to citizens 
of the United States, and state that your Government is prepared 
to declare to the Government of the United States that the income 
of a non-resident alien or foreign corporation which consists of 
earnings derived from the operation of ships documented under the 
laws of the United States will, on the condition of reciprocity, not 
be subject to taxation in Denmark or Iceland. . . . 

I have the honor to state that in order to establish between the 
United States and Denmark and the United States and Iceland the 
reciprocal income tax exemption provided for in Section 213 (b) (8) 
of the Revenue Act of 1921, it will be necessary for the Danish Gov- 
ernment to declare that the income from sources in Denmark and 
Iceland of a citizen of the United States or of an American corpora- 
tion which consists exclusively of earnings derived from the operation 
of ships documented under "the laws of the United States is not 
subject to income taxation in Denmark or in Iceland. Upon the 
receipt of a note to this effect from the Danish Government this 
Government will declare, in a note to the Danish Government, that 
Denmark and Iceland satisfy the equivalent exemption provision of 
Section 213 (b) (8) of the Revenue Act of 1921. 



Accept, Sir, the renewed assurances of my highest consideration. 

Charles E. Hughes 

Mr. Constantin Brun, 
Minister of Denmark 



The Danish Minister (Brun) to the Secretary of State (Hughes) 

No. 236. Royal Danish Legation, 

Washington, August 18, 1922. 

Sir: 

By my letter of August 12th (No. 230) regarding an exchange 
of notes between the Government of Denmark and the Government 
of the United States for the reciprocal exemption of shipowners 
from income tax, I stated it to be the understanding of the Danish 
Government that this exemption when established would be as from 
January 1st 1921, notwithstanding the fact that the actual exchange 
of notes can not be arranged for until some time hence becausethe 
conditions stated in your note to me of August 9th must first be 
brought to the knowledge of the Danish Government. 

I would be greatly obliged to you if you would be so good as to 
confirm to me the correctness of the above named understanding. 

I have the honor to be, Sir, with the highest consideration, 
Your most obedient and humble servant, 

C. Brun. 

The Honorable 

Charles Evans Hughes, 
Secretary of State, 

Department of State, Washington, D. C. 
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The Danish Minister (Brun) to the Secretary of States (Hughes) 

No. 284. Royal Danish Legation, 

Washington, October 24th 1922. 

Sir: 

With further reference to your reply-note of August 9th 1922 
relative to the reciprocal exemption of shipowners from income tax 
as from January 1st 1921, in accordance with Section 213 b 8 of the 
Revenue Act of 1921, and pursuant to instructions now received 
from the Danish Minister of Foreign Affairs, I have the honor to 
declare on behalf of the Danish Government that the income from 
sources in Denmark and Iceland of a citizen of the United States 
or of an American corporation, which consists exclusively of earn- 
ings derived from the operation of ships documented under the laws 
of the United States, is not subject to income taxation in Denmark 
or in Iceland. 

In these circumstances I venture to hope that you will state in 
a note to me, for the information of the Danish Government, that 
Denmark and Iceland satisfy the equivalent exemption provision of 
Section 213 b 8 of the Revenue Act of 1921 and that Danish and 
Icelandic shipowners will be exempted from income tax in the 
United States as provided in the said Section as from January 1st 
1921, in accordance with the letter (No. 236) which I had the honor 
to address to you on August 18th 1922. 

I have the honor to be, Sir, with the highest consideration, 
Your most obedient and humble servant, 

C. Brun. 

The Honorable 

Charles Evans Hughes, 
Secretary of State, 

Department of State, Washington, D. C. 



The Secretary of State (Hughes) to the Danish Minister (Brun) 

Department of State, 
Washington, October 25 1922. 

Sir: 

I have the honor to refer to your note of August 18, 1922, in which, 
with reference to the proposed exchange of notes between the United 
States and Denmark for the reciprocal exemption of ship owners from 
income taxation, you request the Department to confirm the under- 
standing of the Danish Government that this exemption, when estab- 
lished, would be as from January 1, 1921, notwithstanding the fact 
that the actual exchange of notes can not be arranged until some 
later date. 

I have the honor to state that upon receipt of a note from the 
Danish Government declaring that the income from sources in Den- 
mark and Iceland of a citizen of the United States or of an American 
corporation, which consists exclusively of earnings derived from the 
operation of ships documented under the laws of the United States, 
has since January 1, 1921, not been subject to income taxation in 
Denmark, or in Iceland, the Treasury Department will issue a state- 
ment that Denmark and Iceland satisfy the equivalent exemption 
provision of Section 213 (b) (8) of the Revenue Act of 1921. In case 
income taxes have been collected by this Government from non-resi- 
dent aliens or foreign corporations on income which consists exclu- 
sively of earnings derived since January 1, 1921, from the operation 
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of ships documented under the laws of Denmark or Iceland, such 
taxes will be refunded to claimants. 

Accept, Sir, the renewed assurances of my highest consideration. 

For the Secretary of State: 

William Phillips 

Mr. Constantin Brun, 
Minister of Denmark. 



The Danish Minister (Brun) to the Secretary oj State (Hughes) 

No. 290. Royal Danish Legation, 

Washington, October 28th 1922. 

Sir: 

I have the honor to acknowledge the receipt of your reply-letter 
of October 25th with reference to the proposed exchange of notes 
between Denmark and the United States for the reciprocal exemp- 
tion of shipowners from income taxation, which has evidently crossed 
my note to you of October 24th on the same subject. 

In answer thereto I beg to state that the income from sources in 
Denmark and Iceland of a citizen of the United States or of an Ameri- 
can corporation, which consists exclusively of earnings derived from 
the operation of ships documented under the laws of the United 
States, is not and has not since January 1st 1921 or previously been 
subject to income taxation in Denmark, or in Iceland, and that my 
letter to you of October 24th should be so understood. 

I have the honor to be, Sir, with the highest consideration, 
Your most obedient and humble servant, 

C. Brun. 

The Honorable 

Charles Evans Hughes, 
Secretary oj State , 

Department oj State, Washington, D. C. 



The Secretary oj State (Hughes) to the Danish Minister (Brun) 

Department of State, 
Washington, December 5, 1922. 

Sir: 

I have the honor to refer to your note of October 28, 1922, in fur- s Agreement by united 
ther reference to the proposed exchange of notes between the United states 
States and Denmark for the reciprocal exemption of ship owners 
from income taxation, for which provision is made in Section 213(b) 
(8) of the Revenue Act of 1921, and to inform you of the receipt of a 
communication from the Treasury Department regarding the matter, 
from which the following paragraph is quoted for your information : 

"I have the honor to advise that inasmuch as the income from 
sources in Denmark and Iceland of a citizen of the United States 
or of a corporation organized therein which consists exclusively of 
earnings derived from the operation of ships documented under the 
laws of the United States is not and has # not been subject to income 
tax since January 1, 1921 or previously, it is held that Denmark and 
Iceland satisfy the equivalent exemption provision of Section 213(b) 
(8) of the Revenue Act of 1921. In case any Federal income taxes 
have been collected from nonresident aliens or foreign corporations 
on income which consists exclusively of earnings derived on or since 
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January 1, 1921, from the operation of ships documented under the 
laws of Denmark or Iceland, such taxes will be the proper subject of 
a claim for refund/' 

Accept, Sir, the renewed assurances of my highest consideration. 

For the Secretary of State : 

William Phillips 

Mr. Const antin Brun, 
Minister of Denmark. 



The Danish Minister {Brun) to the Secretary of State (Hughes) 

No. 331. Royal Danish Legation, 

Washington, December 6, 1922. 

Sir:— 

I have the honor to acknowledge the receipt of your reply-note 
(undated) received December 5th in which, with reference to my 
letter of October 28th, 1922, yon state 

"that inasmuch as the income from sources in Denmark and 
Iceland of a citizen of the United States or of a corporation or- 
ganized therein which consists exclusively of earnings derived 
from the operation of ships documented under the laws of the 
United States is not and has not been subject to income tax 
since January 1, 1921 or previously, it is held that Denmark 
and Iceland satisfy the equivalent exemption provision of Sec- 
tion 213(b) (8) of the Revenue Act of 1921". 
and that 

"in case any Federal income taxes have been collected from 
nonresident aliens or foreign corporations on income which con- 
sists exclusively of earnings derived on or since January 1, 1921, 
from the operation of ships documented under the laws of Den- 
mark or Iceland, such taxes will be the proper subject of a claim 
for refund". 

I have at once advised the Danish Government accordingly and 
beg to express my very great appreciation of your courteous assistance 
to arrive at the desired solution of this part of the taxation question. 

I have the honor to be, Sir, with the highest consideration, 
Your most obedient and humble servant, 

C. Brun. 

The Honorable 

Charles Evans Hughes, 
Secretary of State, 

Department of State, Washington, D. C. 



[No. 14] 
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Arrangement between the United States of America and Norway pro- November 2M<g^ 

viding relief from double income tax on shipping profits. Effected by ^im* 23, ' arc 24, 
exchange of notes, signed November 26, 1924, January 23, 1925 \ and 
March 24, 1925. 

The Norwegian Minister (Bryn) to the Secretary of State (Hughes) 

Norwegian Legation, 
Washington, November 26, 1924- 

Sir: 

By the note which I had the honor to address to the Acting Sec- on^wppfmi^Ste. *** 
retary of State on February 28, 1922, and Your Excellency's note _. Re $ p !2Sfg exem Pj 
of November 14, 1922, it was established that reciprocal exemption Noma?. t<lta8an 
of income and excess and war profits taxes existed for a non-resident 
Norwegian or Norwegian corporation in the United States, and 
for a non-resident American or American corporation in Norway, 
with regard to income consisting exclusively of earnings derived 
from the operation of ships under their respective flags; see Nor- 
wegian Taxation Laws of August 18, 1911, and the United States 
Revenue Act of 1921, section 213(b) (8). 

By new taxation laws enacted in Norway on August 11, 1924, an 
amendment has been made to the exemption provisions of the laws 
of August 18, 1911. I hereby enclose a copy of the new laws and a 
translation into English of the amended provisions according to 
which persons, companies and corporations belonging in a foreign 
country are exempt from taxes on property in and income from 
ship[s] engaged in traffic on a Norwegian port or between Nor- 
wegian ports and from taxes from income arising from the sale of 
tickets for the transportation of persons out of the kingdom; pro- 
vided that Norwegian persons, companies and corporations are ex- 
empt in the country in question from taxes on corresponding activities. 

By the new law provisions, the reciprocal exemption of income 
and excess and war profits taxes in Norway and the United States 
with regard to income derived from the operation of ships under 
their respective flags is reaffirmed. 

Accept, Sir, the renewed assurances of my highest consideration. 

H Bryn 

His Excellency 

Honorable Charles E. Hughes, 
Secretary of State, 
etc. etc. etc. 



[Enclosure] 



Translation of following provisions of the Norwegian Laws of August 
11, 1924, amending Article 15 in fine of the Law of Taxation for 
the Country Communities, and Article 10 in fine of the Law of 
Taxation for the Cities of August 18, 1911, which two Law 
Provisions are identical: 

" Persons, companies and corporations belonging in a foreign coun- 
try are exempt from taxes on property in and income from shipjs] 
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engaged in traffic on a Norwegian port or between Norwegian ports 
and from taxes on income arising from the sale of tickets for the 
transportation of persons out of the kingdom; provided that Nor- 
wegian persons, companies and corporations are exempt in the 
country m question from taxes on corresponding activities. If this 
be not the case, the King can decide that foreign persons, companies 
and corporations shall pay taxes on property and/or income on 
activities as mentioned. In so far as sale of tickets for transporta- 
tion of persons out of the kingdom is concerned, this does not apply 
but when the sale is effected through an agent or commissioner under 
the Law on Emigration of May 22, 1869, see Law of June 5, 1897, 
and Law No. 1 of September 16, 1921. The King will also issue 
regulations concerning the extent of the taxation and the assessment 
and collection of the taxes." 



The Secretary of State {Hughes) to the Norwegian Minister (Bryn) 

Department op State, 
Washington, January 23, 1925. 

Sir: 

I have the honor to refer to your note of November 26, 1924, con- 
cerning the new taxation laws enacted in Norway on August 11, 1924, 
which, in you opinion, reaffirm the reciprocal exemption of income 
and excess and war profits taxes in Norway and the United States 
with regard to income derived from the operation of ships under 
their respective flags. 

It appears from the enclosures transmitted with your note that 
the Norwegian laws of August 11, 1924, in translation, provide in 
part as follows: 

"Persons, companies and corporations belonging in a foreign 
country are exempt from taxes on property in and income from 
ship[s] engaged in traffic on a Norwegian port or between Norwegian 
ports and from taxes on income arising from the sale of tickets 
for the transportation of persons out of the kingdom; provided 
that Norwegian persons, companies and corporations are exempt 
in the country in question from taxes on corresponding 
activities. * * *" t 

I have the honor to inform you that it has been held by the ap- 
propriate authorities of this Government that the provision of the 
Norwegian laws of August 11, 1924, above quoted, satisfies the 
equivalent exemption provision of Section 213 (b) (8) of the Revenue 
Act of 1924, and that, therefore, the income of a non-resident alien 
or foreign corporation, which consists exclusively of earnings derived 
from the operation of a ship or ships documented under the laws 
of Norway, is exempt from Federal income taxes imposed by the 
Revenue Act of 1924. 

Accept, Sir, the renewed assurances of my highest consideration. 

Charles E. Hughes 

Mr. Helmer H. Bryn, 
Minister of Norvxiy, 
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The Norwegian Minister {Bryn) to the Secretary of State 

(Kellogg) 

Norwegian Legation, 
Washington, March 24, 1925. 

Sir: 

In the note which Your Excellency's predecessor was good enough A p»ment by Nor. 
to address me on January 23, 1925, it was stated that the appropriate 
authorities of the Government of the United States had held that the 
provisions of the Norwegian laws of August 11, 1924, satisfy the 
equivalent exemption provision of Section 213 (b) (8) of the Revenue 
Act of 1924, and that, therefore, the income of a non-resident alien 
or foreign corporation, which consists exclusively of earnings 
derived from the operation of a ship or ships documented under the 
laws of Norway, is exempt from Federal income taxes imposed by 
the Revenue Act of 1924. 

In reply to Mr. Hughes' note I have been authorized by my 
Government to confirm to Your Excellency the existence of reci- 
procity under the above mentioned Norwegian and American laws 
and that, therefore, persons, companies and corporations belonging 
in the United States of America are exempt in Norway from taxes 
on property in and income from a ship or ships, documented under 
the laws of the United States, engaged in traffic on a Norwegian 
port or between Norwegian ports, and from taxes on income arising 
from the sale of tickets for the transportation of persons out of the 
Kingdom of Norway. 

Accept, Sir, the renewed assurances of my highest consideration. 

H Bryn 

His Excellency, 

Hon. Frank B. Kellogg, 
Secretary of State, 
etc. etc. etc. 

[No. 15] 
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March 5, May 81 , Sep- 
tember 17, 1929. Arrangement between the United States of America and Brazil providing 

M ^em(>er?fS). 21 ' for relief from double income tax on shipping profits. Effected by 
exchange of notes, signed March 5, 1929, May 31, 1929, September 17, 
1929, March 11, 1980, August 21, 1980, and September 1, 1930. 



The American Ambassador {Morgan) to the Brazilian Minister for 
Foreign Affairs (Mangabeira) 

[Extract] 

No. 1419. American Embassy, 

Rio de Janeiro, March 5, 1929. 

o^X^Sms.** 1 Mr - Minister: 
Reciprocal exemp- The representative of the United States Shipping Board has called 

Bmii! my attention to Article 6 of Executive Decree No. 5,623, of Decem- 

ber 29, 1928, by which His Excellency the President of the Republic 
sanctioned a law of Congress which " Reduces the duties on rolling 
and traction material for railroad and city transportation; alters the 
tax on paper for wrapping fruits; exempts from duties the importa- 
tion of gold in bars and coined; regulates the payment by 'exercicio 
findo' and adopts other measures/' 
Article 6 of said Law states: 

"'Foreign navigation companies are hereby exempted from income 
tax, provided that the country in which their head office is located, 
grants exemption to Brazilian companies of the same character." 

According to the dispositions of Section 213(b)(8) of the Revenue 
Laws of the United States of 1924 and 1926 which were also included 
in the Revenue Law of the United States of 1928 in Section 212 (b) 
and 231(b): 

" (8) The income pt a foreigner non-resident or of a foreign cor- 
poration which consists exclusively of profit derived from a ship or 
ships operating under^ the laws of a foreign country which grants 
equal exemption to citizens of the United States and to corporations 
organized in the United States. . . . " 

It would appear that the above mentioned Revenue Laws of the 
United States contain a provision which would meet the terms of 
Article 6, of Executive Decree No. 5,623 of December 29, 1928, and 
that therefore I am justified in requesting Your Excellency's Govern- 
ment to exempt the United States Shipping Board from payment of 
the Brazilian income tax. 

Accept, Excellency [etc.] Edwin Morgan. 

His Excellency 

Dr. Octavio Mangabeira, 

Minister for Foreign Affairs. 
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The Brazilian Minister jor Foreign Affairs {Mangabeira) to the 
American Ambassador {Morgan) 

NC/56 Ministerio das Relaqioes Exteriores 

Rio de Janeiro, Em 81 de Maio de 1929. 

Senhor Embaixador: 

Em additamento k minha nota NC/29, de 16 de Abril ultimo, sobre 
o pedido dessa Embaixada relativo k isengao de imposto sobre a 
renda para as companhias americanas de navegagao, tenho a honra 
de inclusa remetter a Vossa Excellencia copia do Aviso do Ministerio 
da Fazenda dando solugao ao mesmo pedido. 

Outrosim, cabe-me communicar a Vossa Excellencia que, nesta 
data, remetto novamente ao referido Ministerio a indicagao da lei 
constante da nota n° 1419, de 5 de Margo ultimo que, no seu paiz, 
assegura em reciprocidade ks companhias de navegagao estrangeiras 
a isengao de pagamento do imposto de que se trata. 

Aproveito a opportunidade para reiterar a Vossa Excellencia os 
protestos da minha mais alta consideragao. 

Octavio Mangabeira. 

A Sua Excellencia o Senhor Edwin Vernon Morgan, 
Embaixador dos Estados Unidos da America^ 
Rio de Janeiro. 

[Enclosure— Extract] 

The Brazilian Minister oj Finance {Oliveira Botelho) to the Brazilian 
Minister jor Foreign A fairs (Mangabeira) 

No 33 Ministerio dos Negocios da Fazenda 

Em 29 de Maio de 1929 
Objecto: Isengao do imposto de renda para companhias es- 
trangeiras de navegagao. 

Sr. Ministro: 

• . . dignou-se V. Ex. de transmittir os pedidos das Embaixadas 
da ... , America do Norte v . . e das LegagOes da . . . , no sentido 
de ser concedida isengao do imposto de renda, de accordo com o art. 
6° do decreto n. 5.623, de 29 de Dezembro de 1928, ks companhias 
de navegag&o daquelles Paizes, em trafego com o BrasiL 

Em resposta, tenho a honra de declarar a V. Ex. que em face do 
dispositivo de lei citado, para que as companhias de navegagao 
com s6de no exterior fiquem isentas do referido imposto, basta que 
esse Ministerio communique ao da Fazenda o recebimento de qualquer 
acto do Estado interessado assegurando egual favdr ks emprezas 
nacionaes de navega9ao, . . . 

Cumpre-me informar a V. Ex. que a Delegacia Geral di Imposto 
sobre a Renda mandou sustar a cobranga desse imposto das compa- 
nhias de navegagao com s6de no estrangeiro, aguardando que tenha 
conhecimento da inexistencia das condigOes mencionadas em nossa 
lei no tocante a qualquer Paiz. 

Reitero a V. Ex. os meus protestos de alta estima e distincta con- 
siderag&o. 

F. C. de Oliveira Botelho. 

A Sua Ex. o Sr. Dr. Octavio Mangabeira, 
M. D. Ministro das Relaqoes Exteriores. 

305 1 °— 33 — PT 2 64 
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The Brazilian Minister for Foreign Affairs (Mangabeira) to the 
American Ambassador (Morgan) 

[Translation] 

NC/56 Ministry of Foreign Affairs 

Rio de Janeiro, May 31, 1929. 

Mr. Ambassador: 

In continuation of my Note NC/29 of last April, regarding the 
request of this Embassy for an exemption of income tax for American 
navigation companies, I have the honor to send Your Excellency 
herewith a copy of the reply from the Ministry of Finance giving an 
answer to the said request. 

Furthermore, I beg to inform Your Excellency that, upon this date, 
I have again sent to the said Ministry the provisions of the law men- 
tioned in Note No. 1,419 of March 5th last, which, in your country 
assures reciprocity to foreign navigation companies of the exemption 
from the tax referred to. 

I renew the occasion to reiterate to Your Excellency the assurance 
of my highest consideration. 

Octavio Mangabeira 

His Excellency Mr. Edwin Vernon Morgan, 
Ambassador oj the United States of America, 
Rio de Janeiro. 

[Enclosure— Translation] 

The Brazilian Minister of Finance (Oliveira Botelho) to the Brazilian 
Minister for Foreign Affairs (Mangabeira) 

No. 33. Ministry of Finance 

May 29, 1929. 

Subject: Exemption from income tax on foreign navigation com- 
panies. 

Mr. Minister: 

. . . Your Excellency transmitted me requests from the Embas- 
sies of . . . , North America, . . . , and from the Legations of . . . 
for exemption from income tax, in accordance with Art. 6 of decree 
No. 5,623, of December 29, 1928, for the navigation companies of 
those countries engaged in traffic with Brazil. 

In reply I have the honor to state to Your Excellency that in view 
of the provisions of the above cited law in order that navigation com- 
panies domiciled in foreign countries may be exempted from the 
taxation referred to it wilfbe sufficient that Your Excellency's Min- 
istry shall state to the Ministry of Finance that such a law exists in 
the interested State granting similar favors to Brazilian navigation 
companies . . . 

I have to inform Your Excellency that the Income Tax Office has 
suspended the collection of said tax from the navigation companies 
domiciled in foreign countries pending information of the non-exist- 
ence of the conditions mentioned in our law in relation to any country. 

I beg to renew to Your Excellency the assurance of my high con- 
sideration. 

F. C. de Oliveira Botelho. 

His Excellency 

Dr. Octavio Mangabeira, 

Minister for Foreign Affairs. 
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The American Chargt d 1 Affaires (Schoenfeld) to the Brazilian Minister 
jor Foreign Affairs (Mangabeira) 

No. 1467 American Embassy 

Rio de Janeiro, Sept. 17, 1929. 

Mr. Minister: 

Referring to Your Excellency's note No. NC/56 under date of May 
31 of the current year, regarding exemption from income tax for 
foreign navigation companies, I have the honor to inform Your Ex- 
cellency that I have just received the following request for informa- 
tion from the Department of State at Washington regarding the 
following points: 

a) Whether the exemption provided in Decree No. 5623 applies 

to corporations organized in the United States which main- 
tain a principal office or place of business, agency or 
branch office in Brazil; 

b) Whether under the Brazilian income tax law citizens of the 

United States are taxable or exempt with respect to the 
income derived by them from the operation of a ship or 
ships documented under the laws of the United States; 

c) Whether, if exempt, such exemption applies if the citizens of 

tyie United States maintain a principal office or place of 
business, agency or branch office in Brazil, and 

d) Whether it can be said that since December 29, 1928, the 

Brazilian Government has collected any income, war- 
profits or excess profits taxes from the income of a citizen 
of the United States or a corporation organized in the 
United States which consists exclusively of earnings de- 
rived from the operation of a ship or ships documented 
under the laws of the United States. 

I shall be grateful to Your Excellency for the above information. 

Accept, Excellency [etc.] 

Rudolf Schoenfeld, 
Charge & Affaires t ad interim. 

His Excellency 

Dr. Octavio Mangabeira, 

Minister for Foreign Affairs. 



The Brazilian Minister Jor Foreign Affairs (Mangabeira) to the 
American Ambassador (Morgan) 

NC/15 Ministerio das Relates Exteriores 

Rio de Janeiro, Em 11 de Margo de 19S0. 

Senhor Embaixador: 

Em additamento a minha nota n. NC/99, de 28 de Setembro ultimo 
e de accordo com as informa<jdes recebidas do Ministerio dos Negocios 
da Fazenda, tenho a honra de prestar a Vossa Excellencia os seguintes 
esclarecimentos : 

A isengao de que trata o artigo 6° da lei n° 5.623, de 29 de Dezembro 
de 1928, aproveita a todas as companhias ou sociedades, estabeleci- 
das na America do Norte, que exploram a industria de navegagao e 
tenham agendas ou filiaes no Brasil ou exergam aqui actividade, sob 
condigao de reciprocidade para as companhias brasileiras de Nave- 
gagao. 
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Nos termos expressos da lei, essa regalia restringe-se as companhias 
e nao comprehende, portanto, os rendimentos de cidadaos norte- 
americanos provenientes de urn ou mais navios, matriculados sob as 
leis do seu paiz. 

Finalmente, posso declarar a Vossa Excellencia que, a contar de 29 
de Dezembro de 1928, nao foram cobrados impostos sobre os rendi- 
mentos percebidos pelas emprezas de navega^ao exploradas por 
cidadaos da America do Norte ou companhias estabelecidas nesse 
paiz. 

Aproveito a opportunidade para reiterar a Vossa Excellencia os 
protestos da minha mais alta considera<jao. 

Octavio Mangabeira. 
A Sua Excellencia o Senhor Edwin Vernon Morgan, 
Embaixador dos Estados Unidos da America. 



The Brazilian Minister jor Foreign A fairs {Mangabeira) to the 
American Ambassador (Morgan) 

• [Translation] 

NC/15 Ministry of Foreign Affairs 

Rio de Janeiro, March 11, 1930. 

Mr. Ambassador: 

In continuation of the subject of my note No. NC/99, of Septem- 
ber 28 last, and in accordance with information received from the 
Ministry of Finance, I have the honor to hand Your Excellency the 
following explanations: 

The exemption mentioned in Article 6 of Law No. 5,623, of Decem- 
ber 29, 1928, shall be applied to all companies or associations estab- 
lished in North America, which conduct the industry of navigation 
and have agencies or branch offices in Brazil or exercise activities 
here, under conditions of reciprocity for Brazilian navigation com- 
panies. 

Under the express terms of the law, this privilege is restricted to 
these companies and therefore does not include the income of North 
American citizens, derived from the operation of one or more ships, 
registered under the laws of their country. 
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Finally, I can inform Your Excellency that from December 29, 
1928 onward, no taxes were collected on income derived by naviga- 
tion companies operated by North American citizens or companies 
established in that country. 

I avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency the 
assurance oi my highest consideration. 

Octavio Mangabeira. 

His Excellency 

Mr. Edwin Vernon Morgan, 

Ambassador of the United States of America. 



The American Ambassador (Morgan) to the Brazilian Minister for 
Foreign Affairs (Mangabeira) 

No. 1520. American Embassy 

Rio de Janeiro, August 21, 1930 

Mr. Minister: 

I take pleasure in informing Your Excellency that after a lengthy unifed^st 
correspondence between this Embassy, the Department of State and 
the United States Treasury Department, regarding a reciprocal 
exemption from taxes by the Government of the United States on 
income derived from the operation of ships registered under Bra- 
zilian laws and in accordance with the provisions for reciprocal 
exemption contained in the United States Revenue Act of 1928, the 
income of Brazilian citizens arising exclusively from profit derived 
from the operation of ships registered under Brazilian laws will be 
exempt from taxation by the Government of the United States. 
This exemption became effective on January 1, 1929. 

Accept, Excellency [etc.l Edwin V. Morgan. 

His Excellency 

Dr. Octavio Mangabeira, 

Minister for Foreign Affairs. 



The Director of Commercial and Consular Affairs in the Brazilian 
Ministry of Foreign Affairs (Evlalio) to the American Ambassador 
(Morgan) 

NC/72 Ministerio das Relates Exteriores 

Rio de Janeiro, Em 1 de Setembro de 1930. 

Senhor Embaixador: 

Accusando o recebimento da nota N° 1526, de 21 de Agosto do 
anno corrente, tenho a honra de agradecer a Vossa ExceUencia a 
gentileza, que teve, em communicar a esta Secretaria de Estado a 
resolugao do Governo dos Estados Unidos da America, relativa & 
isengao de imposto para a renda de nacionaes brasileiros que consista 
exclusivamente em lucros provenientes da operagfio de vapores ma- 
triculados no Brasil — resolugao de que este Ministerio acaoa de dar 
conhecimento ao Ministerio da Fazenda. 

Aproveito a opportunidade para renovar a Vossa ExceUencia os 
protestos da minna mais alta consideragSo. 

Jm. Eulalio 

A Sua Excellencia o Senhor Edwin Vernon Morgan 
Embaixador dos Estados Unidos da America. 
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The Director of Commercial and Consular Affairs in the Brazilian 
Ministry oj Foreign Affairs {Evlalio) to the American Ambassador 
{Morgan) 

[Translation] 

NC/72 Ministry of Foreign Affairs 

Rio de Janeiro, September 1, 1980. 

Mr. Ambassador: 

Acknowledging the receipt of your Note No. 1526, of August 21 of 
the present year, I have the honor to thank Your Excellency for vour 
courtesy in communicating to this Department the decision of the 
United States of America, regarding the exemption from income tax 
of Brazilian citizens who derive profit exclusively from the operation 
of ships registered in Brazil with which decision this Ministry has 
just acquainted the Ministry of Finance. 

Accept, Excellency, [etc.] Jm. Eulalio 

His Excellency 

Mr. Edwin Vernon Morgan, 

Ambassador of the United States of America. 

[No. 16] 
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Arrangement between the United States of America and Germany pro- 19 g ptember 5 » 0ct - *• 
viding relief from double income tax on shipping profits. Effected by T an. 19, May 6, sept. 
exchange of notes, dated September 5, 1923, October 8, 1923, January Lfe'*^ 11 ' 
19, 1924, May 5, 1924, September 3, 1924, November 29, 1924, 124 March2 ° ' i925 * 
December 11, 1924, and March 20, 1925. 



The German Ministry for Foreign Affairs to the American Embassy 

at Berlin 

AlJSWARTIGES AMT. 

Nr. V Steu 1496. 

Verbalnote. 

Das Auswartige Amt beehrt sich der Botschaft der Vereinigten Double income tax 
Staaten von Amerika im Anschluss an die Verbalnote vom 19. Marz on u^FA P ^em^ 
d. J.- -Ill A 522—, betreffend die Befreiung amerikanischer Reede- SSd'oJSSSI 1 * 1 * 8 
reien von der Korperschaftssteuer mitzuteilen, dass der Herr 
Reichsminister der Finanzen die Finanzbehorden angewiesen hat, bei 
Erwerbsgesellschaften, deren Sitz und Ort der Leitung sich in den 
Vereinigten Staaten von Amerika befindet, das Einkommen, das 
ausschliesslich aus dem Betriebe von Schiffen herriihrt, zur Korper- 
schaftssteuer nicht heranzuziehen und eine Korperschaftssteuer- 
erklarung uber das vorbezeichnete von den nordamerikanischen 
Gesellschaften, die in Deutschland eine Zweigniederlassung, eine 
sonstige Betriebsstatte oder einen standigen Vertreter unterhalten, ^.p-»». 
nicht anzufordern. Diese Anweisung ist unter der Voraussetzung der 
Gegenseitigkeit von Seiten der Vereinigten Staaten und unter dem 
Vorbehalt jederzeitigen Widerrufs erfolgt. 

Der bezeichnete Herr Minister hat sich ferner bereit erklart, die 
den nordamerikanischen Schiffahrtsgesellschaften gewahrte Steuer- 
vergtinstigung auch den Burgern (Einzelpersonen) der Vereinigten 
Staaten von Amerika, die die Schiffahrt nach Deutschland betreiben, 
zuzubilligen, wenn die Regierung der Vereinigten Staaten von Amerika 
auch insoweit die Gegenseitigkeit gewahrt. 

Das Auswartige Amt ware der Botschaft der Vereinigten Staaten 
von Amerika dankbar, wenn sie Ihrer Regierung von Vorstehendem 
mit moglichster Beschdeunigung MitteUung machen und eine Nach- 
richt tiber die Stellungnahme der Regierung zu der Frage der Steuer- 
befreiung der obenbezeichneten Einzelpersonen hierher gelangen 
lassen wollte. 

Berlin, den 5. September 1923. 

An 

die Botschaft der Vereinigten Staaten von Amerika. 
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[Translation] 

Foreign Office 
No. V Steu 1496 

Note Verbale 

Supplementing its Note Verbale No. Ill A 522 of March 19 last, 
regarding the exemption of American shipping companies from the 
corporation tax, the Foreign Office has the honor to inform the Em- 
bassy of the United States of America that the Federal Minister of 
Finance has instructed the financial authorities, in the case of com- 
mercial companies whose seat and place of direction is in the United 
States of America^ not to subject to the corporation tax t*>e income 
which comes exclusively from the operation of ships and not to demand 
a corporation tax declaration as to the above-mentioned from the 
North American companies which maintain in Germany a branch 
office, any other place of operation or a permanent representative. 
This instruction was issued on condition of reciprocity on the part of 
the United States and under the reservation that it may be recalled 
at any time. 

The said Minister has furthermore declared his readiness to grant 
the favored treatment accorded to North American shipping com- 
panies also to citizens (individual persons) of the United States of 
America who carry on shipping traffic to Germany, if the Government 
of the United States of America grants reciprocity in the same degree. 

The Foreign Office would be grateful to the Embassy of the United 
States of America if the latter would report the above to its Govern- 
ment with the greatest possible despatch and obtain a statement as 
to the attitude of the Government toward the question of exemption 
from taxation of the above-described individual persons. 

Berlin, September 5, 1923. 

To the 

Embassy of the United States of America. 



The American Embassy at Berlin to the German Ministry for Foreign 

Affairs 

No. 536 

Note Verbale 

The Embassy of the United States of America presents its compli- 
ments to the Ministry for Foreign Affairs and has the honor to refer 
to the latter's Note Verbale No. V. Steu 1496 of September 5, 1923, in 
which the Embassy was informed among other things that the Com- 
monwealth Minister of Finance had issued certain instructions not 
[to] subject to the corporation tax the income derived exclusively 
from the operation of ships by commercial companies whose seat and 
place of direction are in the United States of America under certain 
circumstances mentioned, on condition of reciprocity on the part of 
the United States. 

In accordance with the expressed desire of the Ministry for Foreign 
Affairs the contents of the note verbale under reply were communi- 
cated by cable to the Department of State, which has now sent a 
telegraphic reply. 
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In this telegram the Embassy is informed that the Treasury Depart- 
ment states that it is necessary for a foreign government to exempt 
citizens of the United States not residing in the foreign country con- 
cerned as well as domestic corporations from the tax on earnings from 
sources within such country derived exclusively from the operation of 
ships in order that such country may satisfy the equivalent exemp- 
tion provision of the section of the Revenue Act of 1921 communi- 
cated to the Ministry for Foreign Affairs in the Embassy's Note No. 
91 of June 28, 1922. 

The Embassy is informed further by the Treasury Department 
through the Department of State that, therefore, if the Minister of 
Commerce [Finance] will issue the same instructions to the financial 
authorities relative to citizens of the United States not residing in 
Germany as have been issued relative to domestic corporations 
Germany will have satisfied^ the equivalent exemption provision 
referred to. The Embassy is informed, that as soon as the Treasury 
Department receives notice through this Embassy that the additional 
instructions have been issued, it will issue a statement that Germany 
has satisfied this exemption provision. 

If therefore the instructions referred to above are issued and the 
Ministry for Foreign Affairs will so inform the Embassy, the Embassy 
will take pleasure in telegraphing to the Department of State the 
date on which they become effective. 

The Department of State would appreciate also being informed 
whether Germany has ever demanded or collected or under the law 
may demand any income tax from citizens of the United States not 
residing in Germany or domestic corporations on earnings derived 
from the operation of ships from January 1st, 1921, to the date on 
which the above instructions if issued become effective. 

Berlin, October 8, 1923. 

To the 

Ministry for Foreign Affairs, 
Berlin. 



The German Ministry for Foreign Affairs to the American Embassy at 

BerUn 

AUSWAERTIGES AMT 

No. V. Steu 30 
B 2556 

Das Auswaertige Amt beehrt sich der Botschaft der Vereinigten 
Staaten von Amerika auf die Verbalnote vom 27. Oktober 1923 — 
No. 543 — im Anschluss an seine Verbalnote ,vom 5. September 
1923 — V Steu 1496— mitzuteilen, dass der Herr Reichsminister der 
Finanzen durch einen Erlass vom 5. Januar 1924 die zustaendigen 
Finanzbehoerden angewiesen hat, das aus dem Betriebe von Schiffen 
herruehrende Einkommen von Buergern der Vereinigten Staaten 
von Amerika (Einzelpersonen), die in Deutschland keinen Wohnsitz 
haben, ebenso unter der Voraussetzung der Gegenseitigkeit und dem 
Vorbehalt des jederzeitigen Widerrufs von der Einkommensteuer zu 
befreien, wie dies bereits durch einen Erlass vom 10. August 1923 



Janu ar y 19, 1924. 



Post, p. 2638. 



Post, p. 263*. 



2630 



DOUBLE INCOME TAX— SHIPPING PROFITS— GERMANY. 



hinsichtlich der amerikanischen Erwerbsgesellschaften in Ansehung 
der Koerperschaf tssteuer geschehen ist. 

Nach den von der Deutschen Regierung angestellten Ermitte- 
lungen sind uebrigens Buerger der Vereinigten Staaten, die keinen 
Wonnsitz in Deutschland^ naben, und amerikanische Schiffahrts- 
gesellschaften mit ihrem Einkommen aus dem Betriebe von Schiffen 
seit dem 1. Januar 1921 in Deutschland nicht zur Einkommen- oder 
Koerperschaf tssteuer herangezogen worden. 

Das Auswaertige Amt waere fuer eine gefaellige Mitteilung 
darueber dankbar, ob nunmehr von der Regierung der Vereinigten 
Staaten von Amerika den deutschen Schiffahrtsgesellschaften und 
schiffahrttreibenden Einzelpersonen die gleiche Befreiung von der 
Besteuerung des Einkommens aus den Betrieben von Schiffen, und 
zwar ebenfalls mit Rueckwirkung von dem 1. Januar 1921 ab, 
gewaehrt wird. 

Berlin, den 19, Januar 1924 

An die Botschaft der 

Vereinigten Staaten von Amerika 



[Translation] 

Foreign Office 
No, V. Steu 30 
B 2556 

Note Verbale 

The Foreign Office has the honor to imform the Embassy of the 
United States of America, in reply to the latter's note verbale of 
October 27, 1923 (No. 543), and supplementing its own note verbale 
of September 5, 1923 (V Steu 1496), that, by an ordinance dated 

Post, p 2638. January 5, 1924, the Federal Minister of Finance has instructed the 
competent financial authorities that incomes derived from the opera- 
tion of ships by citizens of the United States of America (individual 
persons) who have no residence in Germany are likewise to be ex- 
empted from the income tax, under the condition of reciprocity and the 
reservation of repeal at any time, as has already been ordered by a 

PoH.p.vw. proclamation of August 10, 1923, relating to American commercial 
companies as affected by the corporation tax. 

Furthermore, according to the investigations undertaken by the 
German Government, citizens of the United States who have no resi- 
dence in Germany, as well as American shipping companies which 
receive their incomes from the operation of ships, nave not been sub- 
jected in Germany to either the income or the corporation tax since 
January 1, 1921. 

The] foreign Office would be grateful for a statement as to whether 
now the Government of the United States of America will grant to 
German shipping companies and individual persons engaged in ship- 
ping the same exemption from taxation of incomes denved from the 
operation of ships, and particularly so with retroactive effect from 
January 1, 1921. 

Berlin, January 19, 1924 

To the Embassy op the 

United States of America 
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The American Embassy at Berlin to the German Ministry for Foreign May 5, ikm. 

Affairs 

Note Verbale 

No. 675 

The Embassy of the United States of America presents its compli- 
ments to the Ministry for Foreign Affairs, and has the honor to refer 
to the latter's Note Verbale No. V Steu 30/B 2556 of January 19, 
1924, concerning the question of the taxing by Germany of earnings 
derived from the operation of ships documented under the laws of the 
United States. As will be remembered, the Embassy, by its Note 
Verbale No. 299 of March 2, 1923, informed the Ministry for For- 
eign Affairs that a copy of the Note Verbale above referred to had 
been duly transmitted to the Department of State. 

The Embassy of the United States of America now has the honor 
to inform the Ministry for Foreign Affairs that an instruction has 
been received from the Department of State, transmitting a ruling 
received from the Treasury Department on this subject, with refer- 
ence to the Foreign Office's note of January 19, 1924, requesting 
additional information on the following points: 

"In the Ordinance of August 10, 1923, it is noted 'that in the case 
of companies operated for profit, whose domicile and place of manage- 
ment is in the United States of America, the income which is derived 
exclusively from the operation of ships, shall not be subjected to the 
corporation tax. A corporation tax return for the aforesaid income 
is not to be required of North American companies which maintain 
in this country a branch or other place of operation or a continuous 
[permanent] representative. 9 

"Under this provision of the Ordinance of August 10, 1923, it 
appears that an American corporation whose place of management, 
for instance, is in London, might possibly be taxed while an American 
corporation whose place of management is in the United States or 
Germany, would be exempted. In order for individual Germans and 
German shipping companies to be entitled, under the provisions of 
American law, to the benefits of reciprocity in the matter of exemption 
from taxation, it would be necessary for the Ordinance of August 10, 
1923, to apply to all corporations organized in the United States re- 
gardless of the place of management. 

"Moreover, in order to enable the Government of the United States 
to pass upon the question as to whether equivalent exemption is 
applicable from January 1, 1921, the Treasury Department states 
that it will be necessary for the German Government to show that 
citizens of the United States non-resident as to Germany and domestic 
corporations have not been subjected to income and corporation tax 
since January 1, 1921, and the earnings derived from the operation 
of ships, and that they are exempt from such taxes and will not be 
required to pay the income and corporation tax on any income earned 
since January 1, 1921. " 

The Embassy of the United States of America begs further, in 
compliance with the request of the Department of State, that an 
early consideration of its response be given by the Foreign Office. 

m Berlin, May 5, 1924. 

To the 

Ministry for Foreign Affairs, 
Berlin. 
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September 3, 1924. The German Ministry for Foreign Affairs to the American Embassy 

at Berlin 

AUSWAERTIGES AMT. 

Nr. V Steu 1489 
B.34881 

Verbalnote. 

Das Auswaertige Amt beehrt sich dor Botschaft der Vereinigten 
Staaten von Amerika auf die Verbalnote vom 16. Mai d.J. — No. 
686 — , betreffend die Befreiung der beiderseitigen SchifFseigen- 
tuemer von der Steuer vom Einkommen, nachstehendes ergebenst 
mitzuteilen : 

Der Herr Reichsminister der Finanzen ist nunmehr grundsaetzlieh 
bereit, seine Anordnung vom 10. August v.J. entsprechend den 
in der Verbalnote vom 5. Mai d.J. — No. 675 — uebermittelten 
Wuenschen der Regierung der Vereinigten Staaten abzuaendern und 
an die unterstellten Finanzbehoerden Weisung ergehen zu lassen, 
dass die Anordnung vom 10. August v.J. auf alle Gesellschaften 
anzuwenden ist, die in den Vereinigten Staaten yon Amerika ihren 
Sitz haben, ohne Ruecksicht auf den Ort der Leitung. 

Was die in der letztgenannten Verbalnote erwaehnten Vorausset- 
zungen fuer die Nichteinziehung der Steuern vom 1. Januar 1921 
ab ardangt, so kann das Auswaertige Amt nur die auf amtliche 
Feststellungen des Reichsfinanzministeriums beruhende Erklaerung 
der Verbalnote vom 19. Januar 1924 — V Steu 30 — wiederholen, 
dass seit dem 1. Januar 1921 amerikanische Schiffahrtsgesellschaften 
und Staatsangehoerige, die keinen Wohnsitz in Deutschland haben, 
mit ihrem Einkommen aus dem Betrieb von Schiffen nicht zur deut- 
schen Einkommensteuer oder Koerperschaftssteuer ^ herangezogen 
worden sind. Die Deutsche Regierung wird auch eine nachtraeg- 
liche Erhebung der Steuern fuer die seit dem 1. Januar 1921 yerflos- 
sene Zeit nicht vornehmcn, falls seitens der Regierung der Vereinigten 
Staaten Gegenseitigkeit gewaehrt wird. Die vom Auswaertigen 
Amt seiner-zeit auf dem ueblichen diplomatischen Wege abgegebene 
Mitteilung steUt eine bindende amtliche Erklaerung der Deutschen 
Regierung dar. 

Das Auswaertige Amt bittet die Botschaft der Vereinigten Staaten 
von Amerika, ihrer Regierung von vorstehendem Kenntnis geben und 
deren Stellungnahme tunlichst bald mitteilen zu wollen, damit 
gegebenenfalls die Finanzbehoerden von dem Herrn Reichsminister 
der Finanzen mit den entsprechenden Weisungen versehen werden. 

Berlin, den 8. September 1924- 

An 

die Botschaft der Vereinigten Staaten von Amerika. 

[Translation] 

Foreign Office. 
No. V Steu 1489 
B.34881 

Note Verbale. 

The Foreign Office has the honor to inform the Embassy of the 
United States of America, in response to the latter's Note No. 686 of 
May 16 last, relative to exemption from income tax of both German 
and American shipowners, as follows: 

The Federal Minister of Finance is now ready in principle to amend 
his order of August 10, 1923, in accordance with the wishes of the 
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Government of the United States of America as conveyed in the 
Embassy's Note Verbale No. 675 of May 5, 1924, and to cause in- 
structions to be issued to the subordinate financial authorities that 
the order of August 10,1923, is to be applied to all companies which 
have their seat in the United States of America regardless of the loca- 
tion of their management. 

As concerns the conditions for abstention from collection of taxes 
from January 1, 1921, referred to in the last-mentioned note verbale, 
the Foreign Office can only repeat the statement based on the official 
findings of the Federal Minister of Finance and contained in its Note 
No. V Steu 30 of January 19, 1924 — the statement that since January 
1, 1921, the income from the operation of ships of American shipping 
companies and citizens who have no residence in Germany has not 
been subjected to the German income tax or corporation tax. Fur- 
thermore, the German Government will abstain from a supplementary 
collection of taxes for the period since January 1, 1921, if the Ameri- 
can Government grants reciprocity. The statement previously made 
by the Foreign Office through the usual diplomatic channels is a bind- 
ing official declaration of the German Government. 

The Foreign Office requests the Embassy of the United States of 
America to inform its Government of the above and to acquaint the 
Foreign Office with the American Government's attitude as soon as 
possible so that, if an agreement is reached between the German and 
American Governments, the Federal Minister of Finance may issue 
suitable instructions to the financial authorities. 

Berlin, September 3, 1924. 

To 

The Embassy of the United States of America. 



The American Embassy at Berlin to the German Ministry for Foreign Nov ember 29, vm 

Affairs 

Note Verbale 

No. 935 v 1AfiQ 

With reference to the Note Verbale No. V ^881 dated Sep- 
tember 3, 1924, of the Ministry for Foreign Affairs in regard to the 
taxation by Germany of the earnings derived from the operation of 
ships documented under the laws of the United States, the Embassy 
of the United States of America presents its compliments to the 
Ministry and has the honor to state that it lost no time in transmitting 
the Note Verbale under reference to the Department of State and is 
now in receipt of instructions to invite the Ministry's attention to the 
following observations of the Treasury Department of the United 
States Government:^ 

After careful consideration, this Department is of the opinion that 
in view of the categorical statement of the German Government and 
the proposed amendment by the Commonwealth Minister of Finance 
to his order of August 10, 1923, Germany will meet the equivalent 
exemption provision of Section 213 (b) (8) of the Revenue Act of 1924, 
upon the issuance of the necessary orders referred to in the Note under 
consideration. The same opinion is herein expressed with respect to 
the years 1921, 1922 and 1923, under the provision of Section 213(b) 
(8) of the Revenue Act of 1921. 
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Accordingly, it is requested that the German Government be 
apprised that upon completion of the action proposed in the Note 
of the Foreign Office of September 3, 1924, the equivalent exemption 
provision of Section 213(b) (8) of both the Revenue Acts of 1921 and 
1924 will be satisfied and that the income of a non-resident alien or 
foreign corporation from sources within the United States which 
consists exclusively of earnings of a ship or ships documented under 
the laws of Germany will be exempt from Federal Income tax and 
that such exemption will be applicable for the year 1921 and sub- 
sequent years. In this connection it should be pointed out that 
certain German shipping concerns have been granted until December 
15th to complete their 1923 tax returns and it is desirable that this 
information be communicated to the German Government as expedi- 
tiously as possible. This Department would appreciate prompt 
advice of the action of the competent German authorities. 

It is to be observed from the foregoing that the Treasury Depart- 
ment refers to the categorical statement of the German Foreign 
Office "That the German Government will abstain from a supple- 
mentary collection of taxes for the period since January 1, 1921, if 
the American Government grants reciprocity" and that this state- 
ment is a "binding official declaration of the German Government. " 
It will also be observed that the Treasury Department states that in 
view of this categorical statement and a proposed amendment by 
the Commonwealth Minister of Finance to his Order of August 10, 
1923, it considers that the German Government will meet the equiv- 
alent exemption provision of Section 213(b) (8) of the Revenue Act 
of 1924 upon the issuance of the necessary orders referred to in the 
Ministry's Note of September 3, 1924, under reference. The Treas- 
ury Department expresses the same opinion w r ith respect to the years 
1921, 1922 and 1923 under the provision of Section 213(b) (8) of the 
Revenue Act of 1921. 

In bringing the foregoing to the attention of the Ministry, the 
Embassy is instructed to point out that upon the completion of 
the action proposed in the Ministry's Note of September 3, 1924, the 
equivalent exemption provision of Section 213(b) (8) of both of 
the Revenue Acts of 1921 and 1924 will be satisfied and that theincome 
of a nonresident alien or foreign corporation from sources within the 
United States which consists exclusively of earnings of a ship or 
ships documented under the laws of Germany will be exempt from 
Federal income tax and that such exemption will be applicable for the 
year 1921 and subsequent years. 

In view of the statement of the Treasury Department that certain 
German shipping concerns have been granted until December 15th 
to complete their 1923 tax returns, the Ministry will appreciate the 
desirability of advising the Embassy as soon as possible with respect 
to the action taken by the German authorities m the matter of the 
proposed amendment by the Minister of Finance of his Order of 
August 10, 1923, so that the Treasury Department of the United 
States Government may, in turn, be definitely advised in the premises. 

Berlin, November 29, 1924. 

To the 

Ministry for Foreign Affairs, 
Berlin. 
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The German Ministry for Foreign Affairs to the American Embassy J?****!* Ih J?*L_ 

at Berlin 

AlJSWAERTIGES AMT 

Nr. V Steu. 1998 
B. 49423. 

Verbalnote. 

Das Auswaertige Amt beehrt sich, der Botschaft der Vereinigten 
Staaten von Amerika auf die Verbalnote vom 29. v.M. — Nr. 935 — 
wegen der Besteurung der beiderseitigen Schiffahrtsgesellschaften 
ergebnst mitzuteilen, dass der Herr Keichsminister der Finanzen 
entsprechend dem in der Verbalnote des Auswaertigen Amtes vom 
3. September d.J. — V Steu 1489 — uebermittelten Vorschlag nun- 
mehr durch Erlass vom 9. Dezember d.J. die unterstellten Finanz- 
behoerden angewiesen hat, die Anordnung vom 10. August 1923 auf 
alle Gesellschaften anzuvvenden, die in den Vereinigten Staaten von 
Amerika ihren Sitz ha ben, ohne Ruecksicht auf den Ort der Leitung. 

Damit sind nach der Verbalnote der Botschaft der Vereinigten 
Staaten von Amerika vom 29. v.M. die Voraussetzungen dafuer 
erfuellt, dass mit Wirkung vom 1. Januar 1921 ab das aus dem 
Betrieb von Schiffen herruehrende Einkommen deutscher Reichs- 
angehoeriger, die in den Vereinigten Staaten von Amerika keinen 
Wohnsitz haben, und von Gesellschaften mit dem Sitz in Deutsch- 
land in den Vereinigten Staaten von Amerika der Einkommensteuer 
befreit wird. 

Da die zufolge der Verbalnote der Botschaft der Vereinigten Staaten 
von Amerika vom 29. v.M. gewissen deutschen Schiffahrtsgesell- 
schaften fuer die Einreichung der Steuererklaerungen gewaehrte 
Frist am 15. Dezember ablauft, waere das Auswaertige Amt der 
Botschaft der Vereinigten Staaten von Amerika zu besonderem Dank 
verpflichtet, wenn sie ihrer Regierung die erfolgte Aenderung der 
Anordnung des Reichsfinanzmimsteriums vom 10. August 1923 auf 
telegraphischem Wege zur Kenntnis bringen wollte. 

Berlin, den 11. Dezember 1924 

An die 

Botschaft der Vereinigten Staaten von Amerika. 

[Translation] 

Foreign Office 
No. V Steu. 1998 
B. 49423. 

Note Verbale. 

Referring to the Note Verbale No. 935, dated November 29, con- 
cerning the taxation of shipping companies of both countries, the 
Foreign Office has the honor to inform the Embassy of the United 
States of America that, in accordance with the proposal transmitted in 
the Foreign Office's Note Verbale of September 3, 1924 (V Steu 1489), 
the Federal Minister of Finance has now, by an order dated Decem- 
ber 9, 1924, instructed the subordinate financial authorities to apply 
the order of August 10, 1923, to all companies which have their seat 
in the United States of America regardless of the location of their 
management. 
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March 20, 1925. 



Thus, according to the note verbale of the Embassy of the United 
States of America of November 29, the conditions are fulfilled in order 
that, beginning January 1, 1921, the incomes derived from the 
operation of ships by German citizens who are not residents of the 
United States of America, and by companies with their seat in 
Germany, are exempt from the income tax in the United States of 
America. 

Since, according to the note verbale of the Embassy of the United 
States of America dated November 29, the period granted for the 
filing of tax declarations expires on December 15 for certain German 
shipping companies, the Foreign Office would greatly appreciate it 
if the Embassy of the United States of America would inform its 
Government by telegraph of the change made in the order of the 
Ministry of Finance of August 10, 1923. 

Berlin, December 11, 1924 

To the 

Embassy op the United States of America. 



The American Embassy at Berlin to the German Ministry jor Foreign 

Affairs 

No. 1103 

Note Verbale 

The Embassy of the United States of America presents its compli- 
ments to the Ministry for Foreign Affairs and has the honor to refer 

to its note verbale No. ^3*49423^ °* December H> 1924, concerning 

the taxation by Germany of the earnings derived from the operation 
of ships documented under the laws of the United States. 

The Embassy is in receipt of an instruction from its Government 
stating that, according to advices received from the Secretary of the 
Treasury of the United States, Germany is now considered to have 
satisfied the equivalent exemption provision of Section 213(b)(8) 
of both the Revenue Acts of 1921 and 1924, and that accordingly 
the income of a non-resident alien or foreign corporation from sources 
within the United States which consists exclusively of earnings of 
a ship or ships documented under the laws of Germany is exempt 
from Federal income tax and such exemption is applicable for the 
year 1921 and subsequent years. 

Berlin, March 20, 1925. 

To the 

Ministry for Foreign Affairs, 
Berlin. 



August 10, 1923. 



APPENDIX 

Ordinance of August 10, 1928 

Der Reichsminister der Finanzen. 
Ill C 7412. 

Berlin, den 10. August 1923. 
Betrifft: Befreiung nordamerikanischer Reedereien von der Korper- 
schaftssteuer. 

Nach Sektion 213 Abs. 8 des Revenue Act von 1921 der Vereinigten 
Staaten von Amerika ist das ausschliesslich aus dem Betriebe eines 
oder mehrerer Schiffe herriihrende Einkommen einer auslandischen 



DOUBLE INCOME TAX— SHIPPING PROFITS — GERMANY. 



2637 



Gesellschaf t von der Einkommensteuer befreit, wenn die Gesellschaft 
den Gesetzen eines fremden Staates unterworfen ist, der den Vereinig- 
ten Staaten die Gegenseitigkeit gewahrt. Im Verfolg einer Anregung 
der Botschaft der Vereinigten Staaten von Amerika erklare ich mich 
unter der Voraussetzung der vollen Gegenseitigkeit und unter Vorbe- 
halt iederzeitigen Widerrufs auf Grund des § 108 Abs. 1 der Reichs- 
abgabenordnung damit einverstanden, dass bei den Erwerbsgesell- 
schaften, deren Sitz und Ort der Leitung sich in den Vereinigten 
Staaten von Amerika befindet, das Einkommen, das ausschliesslich 
aus dem Betriebe von Schiffen herruhrt, zur Korperschaftssteuer 
nicht herangezogen wird. Eine Korperschaftssteuererklarung iiber 
das vorbezeichnete Einkommen ist von nordamerikanisehen Gesell- 
schaf ten, die im Inland eine Zweigniederlassung, eine sonstige 
Betriebsstatte oder einen standigen Vertreter unterhalten, nicht 
anzufordern. Die fur die Veranlagung in Betracht kommenden 
Finanzamter ersuche ich umgehend zu benachrichtigen. 

Soweit sich in Einzelfallen Zweifel ergeben sollten, bitte ich hieruber 
zu berichten. 

In Vertretung 

gez. Zapf. 

An die Herren Prasidenten der Landesfinanzamter Konigsberg, 
Meeklenburg-Lubeck, Oldenburg, Schleswig-Holstein, Stettin, 
Unterelbe, Unterweser. 

[Translation] 

Federal Minister of Finance. 
Ill C 7412. 

Berlin, August 10, 1923. 
Subject: Exemption of North American shipping companies from the 
corporation tax. 

Under section 213, subdivision 8,^ of the Revenue Act of 1921 of 
the United States of America, the income derived exclusively from 
the operation of a ship or ships of a foreign company is exempted 
from the income tax if the company is subject to the laws of a foreign 
state which grants reciprocal rights to the United States. At the 
instance of the Embassy of the United States of America, I declare 
myself as agreeing, upon the assumption of full reciprocity and with 
the reservation of the right of revocation at any time, under authority 
of section 108, subdivision 1, of the Federal Tax Law, that in the 
case of companies operated for profit, whose domicile and place of 
management is in the United States of America, the income which is 
derived exclusively from the operation of ships shall not be subjected 
to the corporation tax. A corporation-tax return for the aforesaid 
income is not to be required of North American companies which 
maintain in this country a branch or other place of operation or a 
permanent representative. I request that the finance offices charged 
with making the assessments be notified forthwith. 

If in individual cases doubt should arise, I ask that report be made 
thereof. 

Representing the Minister 

Zapf. 

To the Presidents of the State Finance Offices of Konigsberg, 
Mecklenburg-Lubeck, Oldenburg, Schleswig-Holstein, Stettin, 
Unterelbe, Unterweser. 

M051°— 33 - -pt 2 65 
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Ordinance of January 5, 1924 

Der Reichsminister der Finanzen. 
Ill C 14722 
III D 5 

Januarys, 1924. Berlin, den 5. Januar 1924. 

sofort! 

Betrifft: Befreiung nordamerikanischer Schiffahrtsgesellschaften 
und Reeder von der Einkommen- und Koerperschafts- 
steuer auf Grundlage der Gegenseitigkeit. 

Durch Erlass vom 10. August 1923— III C 7412— habe ich unter 
der Voraussetzungder vollen Gegenseitigkeit und unter Vorbehalt 
des jederzeitigen Widerrufs auf Grund des §108 Abs. 1 der Reichs- 
abgabenordnung angeordnet, dass bei den Erwerbsgesellschaften 
(juristische Personen), deren Sitz und Ort der Leitung sich in den 
Vereinigten Staaten von Amerika befindet, das Einkommen, das 
ausschliesslich aus^ dem Betriebe von Sehiffen herruehrt, zur Koer- 
perschaftssteuer nicht herangezogen wird. Unter derselben Voraus- 
setzung erklaere ich mich damit "einverstanden, dass das ausschliess- 
lich aus dem Betriebe von Sehiffen herruehrende Einkommen von 
Buergern der Vereinigten Staaten (natuerHche Personen), die in 
Deutschland keinen Wohnsitz haben, von der Einkommensteuer 
befreit wird. Die fuer die Veranlagung in Betracht kommenden 
Finanzaemter ersuche ich, hiervon zu benachrichtigen. 

Soweit sich in Einzelfaellen Zweifel ergeben sollten, bitte ich 
hierueber zu berichten. 

Im Auf t rage 
gez. Popitz. 

i 

An die Landesfinanzaemter, Abt. fuer Besitz- und Verkehrssteuern 
Koenigsberg, Mecklenburg-Luebeck i. Schwerin, Oldenbui^, 
Schleswig-Holstein in Kiel, Stettin, Unterelbe in Hamburg, 
Unterweser in Bremen. 

[Translation] 

Federal Minister of Finance. 

H I C 14722 
HI D 5 

Berlin, January 5, 1924- 

urgent! 

Subject: Exemption of North American shipping companies and 
shipowners from the income and corporation tax on the 
basis of reciprocity. 

Through a decree dated August 10, 1923 (HI C 7412) I have ordered, 
on condition of complete reciprocity and with the reservation of 
cancellation at any time on the basis of section 108, paragraph 1, of 
the Federal Tax Law, that the income derived exclusively from the 
operation of ships of companies (juridical persons) whose seat and 
place of management is in the United States of America shall not be 
subjected to the corporation tax. On the same condition, I declare 
myself in agreement that the income derived exclusively from the 
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operation of ships by citizens of the United States (natural persons), 
who have no residence in Germany, shall be exempt from the income 
tax. I request that the financial offices charged with the assessment 
of taxes be informed thereof. 

In case doubt should arise in individual cases, I request that a 
report be made thereon. 

By direction 

Popitz. 

Addressed to the State Finance Offices, Section for Property and 
Traffic Taxes, Koeni^sberg, Mecklenburg-Luebeck in Schwerin, 
Oldenburg, Schleswig-Holstein in Kiel, Stettin, Unterelbe in 
Hamburg, Unterweser in Bremen. 



Ordinance of December 9, 19% % 

Der Reichsminister der Finanzen. 
Ill Dk 1 1366. 

Berlin, den 9. Dezember 1924. 
Betrifft: Befreiung nordamerikanischer Schiffahrtsgesellschaften und 
Reeder von der Einkommen- und Korperschaftssteuer. 

I. Durch Erlass vom 10. August 1923 — III C 7412— habe ich unter 
der Voraussetzung der vollen Gegenseitigkeit und unter Vorbehalt 
jederzeitigen Widerrufs auf Grund des § 108 Abs. 1 der Reiehsab- 
gabenordnung angeordnet, dass bei den Erwerbsgesellschaften, deren 
Sitz und Ort der Leitung sich in den Vereinigten Staaten von Amerika 
befindet, das Einkommen, das ausschliesslich aus dem Betriebe von 
Schiffen herruhrt, zur Korperschaftssteuer nicht herangezogen wird. 

Dariiber hinaus erklare ich mich damit einverstanden, dass der 
Erlass auf alle Gesellschaften Anwendung findet, die in den Vereinigten 
Staaten nur ihren Sitz haben, ohne Rucksicht darauf, wo sich der Ort 
der Leitung befindet. Sollte also im dortigen Bezirk bisher eine 
Gesellschaf t zur Korperschaftssteuer herangezogen sein, die zwar ihren 
Sitz in den Vereinigten Staaten hat, deren Ort der Leitung sich aber 
nicht in den Vereinigten Staaten befindet, so ist nunmehr auch diese 
Gesellschaft mit ihrem ausschliesslich aus dem Betriebe von Schiffen 
herruherenden Einkommen von der Korperschaftssteuer freizustellen. 

II. Zur Klarstellung weise ich ferner darauf hin, dass unter der Vor- 
aussetzung der vollen Gegenseitigkeit der Erlass vom 10. August 
1923 — III. C 7412 — mit der aus dem vorhergehenden Absatz sich 
ergebenden Erweiterung sowie der Erlass vom 5. Januar 1924 — III C 
14722— mit Wirkung vom 1. Januar 1921 ab zur Anwendung kommen. 

Ich ersuche ergebenst, die fur die Veranlagung in Betracht kom- 
menden Finanzamter entsprechend zu verstandigen. 

Im Auftrage 
gez. Popitz. 

An die Herren Prasidenten der Landesfinanzamter in Konigsberg, 
Mecklenburg-Lubeck in Schwerin, Oldenburg, Schlesw^-Hol- 
stein, in Kiel, Stettin, Unterelbe in Hamburg, Unterweser in 
Bremen. 
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[Translation] 

Federal Minister of Finance. 
Ill Dk 11366. 

Berlin, December 9, 
Subject: Exemption of North American navigation companies and 
shipowners from the income and corporation taxes. 

I. By official order of August 10, 1923 (III C 7412) I have ordered, on 
the condition of complete reciprocity and subject to revocation at any 
time on the basis of section 108, paragraph 1, of the Federal Tax Law, 
that in the case of companies operated for profits, the domicile and 
location of the management of which is m the United States of 
America, income derived exclusively from the operation of ships shall 
not be subject to a corporation tax. 

Moreover, I declare myself as agreeing that the official order shall 
apply to all companies which have only their domicile in the United 
States, regardless of the location of the place of management . There- 
fore, in case a corporation tax should have been imposed on a company 
in your district which has its domicile in the United States, but the 
place of management of which is not in the United States, such com- 
pany shall also hereafter be exempted from the corporation tax, as 
well as its income derived exclusively from the operation of ships. 

II. In explanation, I further point out that, on condition of complete 
reciprocity, the official order of August 10, 1923 (III C 7412) with the 
amplification resulting from the preceding paragraoh, as well as the 
official order of January 5, 1924 (III C 14722) shall be applied, 
effective as of January 1, 1921. 

I respectfully request that due notice hereof be given to the finance 
offices charged with the duty of making assessments. 

By direction 

Popitz. 

To the Presidents of the State Finance Offices in Konigsberg, Meck- 
lenburg-Lubeck in Schwerin, Oldenburg, Schleswig-Holstein 
in Kiel, Stettin, Unterelbe in Hamburg, Unterweser in Bremen. 

[No. 17] 
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Arrangement between the United States of America and Spain jor eon August 24, 1927. 

sideration oj claims. Effected by exchange of notes, signed August May i929. June 
24, 1927, May IS, 1929, and June 20, 1929. ~ 

The Secretary oj State {Kellogg) to the Spanish Charge d J Affaires 

ad interim (De Amoedo) 



Department of State, 
Washington, August 24, 1927. 

Sir: 

The Ambassador's note of July 26, 1927, with further reference 

Reciprocal claims ar 

the claim of the heirs of Sefior Manuel Arias Brios, and to the sug- raDpement with 8l>ain 
gestions made in my note of May 31, last, relative to the desirability 
of an informal consideration of such claims as either Government 
may now desire to bring to the attention of the other, was duly re- 
ceived and has had consideration. 

With respect to His Excellency's request for a statement of the 
precise steps contemplated for the consideration of such claims, it is 
suggested (1) that each Government should submit to the other on 
or before a specified date in the near future, a list of the claims which 
each desires to urge for the consideration and allowance of the other, 
together with a brief statement of the facts. This Government 
would suggest that such lists should be exchanged by January 1, 1928. 
(2) Subsequently, at the expiration of an agreed period of time, sav 
three months, required for the examination of the claims presented, 
the two Governments should designate representatives, one each, to 
confer together in an effort to decide upon the merits of the claims, 
and, if possible to concur in conclusions as to the appropriate disposi- 
tion to be made of each of the claims presented. (3) The claims 
which the representatives agree should be paid shall be referred by 
them to the respective Governments with their recommendations. 
(4) Cases in which the representatives do not agree or in which the 
recommendations of the representatives are not accepted by the two 
Governments might be disposed of by such further agreement as 
might at the time seem expedient. 

Accept, Sir, the renewed assurances of my high consideration. 

Frank B. Kellogg 

SeSor Don Mariano de Amoedo y Galarmendi, 
Charge d' Affaires ad interim of Spain. 



The Secretary of State (Stimson) to the Spanish Ambassador (Padilfa) 

Department of State, 
Washington, May 13, 1929. 

Excellency: 

Reference is made to this Government's note of August 24, 1927, 
to the Charge d' Affaires ad interim of Spain concerning an arrange- 
ment for the informal consideration of claims of the United States 
against Spain and Spanish claims against this Government. 
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As no reply to this communication has been received this Govern- 
ment is uncertain as to the acquiescence of the Spanish Govern- 
ment in the suggestions made therein. As previously indicated this 
Government is desirous of settling all outstanding claims between 
the two Governments and is willing to submit for consideration by 
the Spanish Government a list of claims in which it feels that 
satisfaction should be made. Before proceeding to the preparation 
of such list, however, it desires to be informed whether the arrange- 
ment proposed in its note of August 24, 1927, is concurred in by 
the Spanish Government and whether that Government will submit 
a list of its claims to this Government for use in carrying out the 
purposes of the proposed arrangement. 

It is understood that the claims referred to are distinct from those 
of American citizens and proteges which have arisen in that part of 
Morocco commonly known as the Spanish Zone and which were made 
the subject of a special arrangement through my* predecessors note 
of November 7, 1927, and Your Excellency's note of February 1 [11], 
1928, in reply thereto. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest consider- 
ation. 

Henry L. Stimson 

His Excellency 

Senor Don Alejandro Padilla y Bell, 
Ambassador of Spain. 



The Spanish Ambassador {Padilla) to the Secretary of State (Stimson) 

No. 80/23. Royal Spanish Embassy, 

Washington, 20 de junio de 1929. 

Senor Secretario: 

Con referenda a la atenta Nota de Vuestra Excelencia, fechada 
el 13 de mayo de 1929, relacionada con otra anterior del 24 de agosto 
de 1927, por las que se expresaba el deseo del Gobierno de los Estados 
Unidos cle Uegar a la terminacion de las reclamaciones reciprocas 
pendientes actualmente entre Espana y Norte America, tengo la 
honra de participar a Vuestra Excelencia, que he recibido contes- 
tacion telegrafica de Madrid, comunicandome que el Gobierno de 
Su Majestad acepta gustoso el empezar dicho estudio y al efecto, y 
por correo, me remitipn detalladas instrucciones para comenzar 
dicho trabajo. 

Aprovecho esta oportunidad, para reiterar a Vuestra Excelencia, 
Senor Secretario, las seguridades de mi mas alta consideration. 

Alejandro Padilla 

Al Hon. 

Henry L. Stimson. 

Secretario de Estado. 
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[Transit ion] 

No. SO/ 23. 

Royal Spanish Embassy, 
Washington, June 20, 1029. 

Mr. Secretary: 

With reference to Your Excellency's kind note of May 13, 1929, 
rehiring to the previous one of August 24, 1927, in which was ex- 
pressed a-' desire on the part of the Government of the United States 
to arrive at a conclusion on the reciprocal claims now pending be- 
tween Spain and North America, I have the honor to inform Your 
Excellency that I have received a telegraphic answer from Madrid 
informing me that the Government of His Majesty gladly agrees to 
begin a study of the case and to that end will send me by mail detailed 
instructions to start the work. 

I avail myself of this opportunity, Mr. Secretary, to renew to 
Your Excellency the assurances of my highest consideration. 

Alejandro Padilla 

The Honorable 

Henry L. Stimson, 
Secretary of State. 

[No. 18] 
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Provisional agreement between the United States of America and Persia 
respecting commercial, etc., relations. Effected by exchange of notes, 
signed May 14, 1928. 



The American Minister (Philip) to the Persian Acting Minister for 

Foreign Affairs (Pakrevan) 

Legation of the United States of America, 

Teheran, Persia, May 14, 1928. 

Excellency: 

I have the honor to inform you that my Government, animated 
by the sincere desire to terminate as soon as possible the negotiations 
now in progress with the Imperial Government of Persia in regard 
to the conclusion of a Treaty of Friendship, as well as Establishment, 
Consular, Commercial and Tariff Conventions between the United 
States of America and Persia, has instructed me to communicate 
to the Imperial Government of Persia in its name the following pro- 
visional stipulations: 

1) After May 10, 1928, the diplomatic representation of Persia in 
the United States, its territories and possessions, shall enjoy, on a 
basis of complete reciprocity, the privileges and immunities derived 
from generally recognized international law. 

The Consular representatives of Persia, duly provided with exequa- 
tur, will be permitted to reside in the United States, its territories 
and possessions, in the districts where they have been formerly 
admitted. 

They shall, on a basis of complete reciprocity, enjoy the honorary 
privileges and personal immunities in regard to jurisdiction and 
fiscal matters secured to them by generally recognized international 
law. 

2) After May 10, 1928, Persian nationals in the United States, its 
territories and possessions, shall, on a basis of complete reciprocity, 
be received and treated in accordance with the requirements and 
practices of generally recognized international law. 

In respect to their persons and possessions, rights and interests, 
they shall enjoy the fullest protection of the laws and authorities of 
the Country, and they shall not be treated, in regard to the above 
mentioned subjects, in a manner less favorable than the nationals of 
any other foreign country. 

In general, they shall enjoy in every respect the same treatment as 
the nationals of the Country, without, however, being entitled to the 
treatment reserved alone to nationals to the exclusion of all foreigners. 

Matters of personal status and family law will be dealt with in 
separate notes to be concluded and exchanged at the earliest possible 
date. 

3) After May 10, 1928, and as long as the present stipulations 
remain in force, and on a basis of complete reciprocity, the United 
States will accord to merchandise produced or manufactured in 
Persia upon entry into the United States, its territories and posses- 
sions, the benefits of the tariff accorded to the most favored nation; 
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from which it follows that the treatment extended to the products 
of Persia should not be less favorable than that granted to a third 
country. 

In respect to the regime to be applied to the Commerce of Persia 
in the matter of import, export, and other duties and charges affecting 
commerce as well as in respect to transit warehousing and the facili- 
ties accorded commercial travelers' samples; and also as regards 
commodities, tariffs and quantities in connection with the licensing 
or prohibitions of imports and exports, the United States shall 
accord to Persia, on a basis of complete reciprocity, a treatment not 
less advantageous than that accorded to the commerce of any other 
country. 

It is understood that no higher or other duties shall be imposed 
on the importation into or disposition in the United States, its terri- 
tories or possessions, of any article, the product or manufacture of 
Persia, than are or shall be payable on like articles, the product or 
manufacture of any foreign country; similarly, and on a basis of com- 
plete reciprocity, no higher or other duties shall be imposed in the 
United States, its territories or possessions, on the exportation of any 
articles to Persia than are payable on the exportation of like articles 
to any foreign country. 

On a basis of 'complete reciprocity, any lowering of duty of any 
kind that may be accorded by the United States in favor of the mer- 
chandise of any other country will become immediately applicable 
without request and without compensation to the commerce of Persia 
with the United States, its territories and possessions. 

Providing that this understanding does not relate to: 

1) The treatment which the United States accords or may here- 
after accord to the commerce of Cuba, or any of the territories or 
possessions of the United States, or the Panama Canal Zone, or to the 
treatment which is or may hereafter be accorded to the commerce 
of the United States with any of its territories or possessions, or to 
the commerce of its territories or possessions with one another; 

2) Prohibitions or restrictions authorized by the laws and regu- 
lations in force in the United States, its territories or possessions, 
aiming at the protection of the food supply, sanitary administration in 
regard to human, animal or vegetable life, and the enforcement of 
police and revenue laws. I 

^ The present stipulations shall become operative on the day of 
signature, and shall remain respectively in effect until the entry in 
force of the Treaty and Conventions referred to in the first paragraph 
of this note, or until thirty days after notice of their termination 
shall have been given by the Government of the United States to 
the Imperial Government of Persia, but should the Government of 
the United States be prevented by future action of its legislature 
from carrying out the terms of these stipulations the obligations 
thereof shall thereupon lapse. 

I shall be glad to have your confirmation of the understanding 
thus reached. 

I avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency the 
assurances of my highest consideration. 

Hoffman Philip. 

His Excellency, 

Mirza Fat'hollah Khan Pakrevan, 
Acting Minister for Foreign Affairs, 
Teheran. 
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The Persian Acting Minister for Foreign Affairs (Pafcrevan) to the 

American Minister (Philip) 

Minist£re des Affaires Etrangeres, 

Teheran, le U Mai 1928 

Monsieur le Ministre, 

J'ai Phonneur, au nom de mon Gouvernement, de vous accuser 
reception et de prendre acte du contenu de votre note de ce jour, 
pr6cisant les dispositions provisoires relatives aux relations dipio- 
matiques, consulaires, douanieres et autres entre la Perse et les 
Etats-Unis d'Amerique. 

Veuillez agreer, Monsieur le Ministre, Passurance de ma haute 
consideration. 

F. Pakrevax 

Son Excellence 

Monsieur Hoffman Philip 

Ministre des Etats-Unis d'Amerique 
Teheran 

[Translation] 

Ministry of Foreign Affairs, 

Teheran, May H, 1028 

Mr. Minister, 

I have the honor, in the name of my Government, to acknowledge 
receipt of and place on record the contents of your note of to-day's 
date, specifying the provisional stipulations relative to diplomatic, 
consular, customs and other relations between Persia and the United 
States of America. 

Please accept, Mr. Minister, the assurance of my high consideration. 

F. Pakrevax 

His Excellency, 

Mr. Hoffman Philip, 

Minister of the United States of America, 
Teheran. 



The Persian Acting Minister for Foreign Affairs (Pakreran) to the 
American Minister (Philip) 

Teheran, le 14 Mai 1028 

Monsieur le Ministre, 

J'ai Phonneur de vous informer que mon Gouvernement, anime 
du desir sincere de faire aboutir dans le phis href delai possible les 
negociations act uellement en cours avec le Gouvernement des Etats- 
Unis et relatives a la conclusion d'un traite d'amitie ainsi que de 
conventions d'etablisseinent, consuiaire, douaniere et commercial, 
m'a charge de vous communiquer, en son nom, les dispositions provi- 
soires suivantes : 

1. A dater du 10 Mai 1928 la representation diplomatique des 
Etats-Unis d'Amerique sur le territoire persan jouira, sous condition 
d'une parfaite reciprocite, des privileges et imnumites consacres par 
le droit commun international. 

Les representants consulaires des Etats-Unis d'Amerique sur le 
territoire persan, regulierement munis de Pexequatur, pourront, sous 
condition d'une parfaite reciprocite, y resider dans les localites ou ils 
6taient jusqu'alors admis. 
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lis b6n6ficieront des privileges honorifiques et immunites person- 
nelles de juridietion et de fiscalit6 consacr£es par le droit commun 
international et sous condition d'une parfaite r£ciprocite. 

2. A dater du dix Mai 1928, les ressortissants des Etats-Unis 
d'Am^rique en Perse seront admis et traites conform&nent aux 
regies et pratiques du droit commun international et sur la base 
d'une parfaite reciprocity. 

lis y jouiront, quant k leur personne et a leurs biens, droits et 
int6r6ts, de la plus enti&re protection des lois et des autorites terri- 
toriales et ils n'auront pas relativement aux questions susmention- 
n6es un traitement moins avantageux que les ressortissants des 
autres pays Strangers. 

Ils y b<§neficieront, en toute mattere, du meme traitement general 
que les nationaux, sans pouvoir pr^tendre toutefois au traitement 
reserve aux seuls nationaux, k ^exclusion de tous autres etrangers. 

La question de statu t personnel et du droit de famille sera traitee 
dans des notes speciales a arreter et ^changer aussitot que possible. 

3. A dater du dix Mai 1928 et pendant la duree des prdsentes dispo- 
sitions et sous la condition d'une parfaite reciprocity, les merchandises 
produites ou manufactures aux Etats-Unis, leurs Territoires et 
Possessions, k leur entree en Perse b£neficieront du tarif aecorde a la 
nation la phis favoris£e, de sorte que le traitement aecorde aux 
Etats-Unis pour leurs marchandises ne soit pas moins favorable que 
le traitement legal accord^ a un pays tiers. 

Quant an regime applicable au 'commerce des Etats-Unis d'Am£- 
rique, relatif a I'importation, ^exportation et autres droits et charges 
ayant trait au commerce, aussi bienqu'au transit, a Temmagasinage, 
aux facilites aecord£es aux 6chantillons des commis- voyage urs; et 
quant aux facilites, tarifs et quantity relatifs aux licences et prohi- 
bitions d'importation et d'exportation la Perse aecorde aux Etats- 
Unis, leurs Territoires et Possessions, sous condition d'une parfaite 
r£ciprocite, un traitement non moins avantageux que celui aecorde 
au commerce de tout autre Etat stranger. 

II est entendu que d'autres droits ou des droits plus elev^s ne 
sauraient etre appliques k Pimportation ou a l'ecoulement en Perse 
de tous articles, produits ou fabriqu^s aux Etats-Unis, leurs Terri- 
toires et Possessions que ceux qui seraient dus par les articles simi- 
laires produits ou fabriques par tout autre pays etranger. 

De meme et sous condition d'une parfaite reciprocite, d'autres 
droits ou des droits plus £lev6s ne seront pas appliques en Perse a 
Importation de tous articles a destination des Etats-Unis, leurs 
Territoires ou possessions que ceux qui seraient dus a Importation 
de produits similaires a destination de toute autre pays stranger. 

Sous condition d'une parfaite reciprocity tous abaissements de 
droits de toute nature qui seraient consentis par la Perse en faveur 
des produits de toiit autre Etat seront imm&iiatemcnt applicables, 
sans qu'il soit besoin de la requerir et sans compensation, au com- 
merce des Etats-Unis, leurs Territoires et Possessions avec la Perse. 
m II est entendu que ces dispositions ne se referent pas aux interdic- 
tions et restrictions autorisees par les lois et reglements en vigueur 
en Perse en vue de proteger la vie alimentaire, la police sanitaire 
humainc^ animale, veg£tale, les interets de la suret6 g6n6rale et des 
interets tiscaux. 

Les dispositions de la pr&ente note entrent en vigueur a dater 
d'aujourd'hui et elles resteront respectivement en force jusqu'a rentr<5e 
en vigueur des traite et conventions correspondants, dont il est fait 
mention dans le paragraphe premier de la presente note ou jusqu'& 
l'expiration d'un delai de trente jours a dater de la notification qui 
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serait f aite au Gouvernement des Etats-Unis par mon Gouvernement 
de son intention d'y mettre fin, mais dans le cas ou mon Gouverne- 
ment serait emp6ch6 de remplir ses engagements par I'effet d'une 
mesnre legislative ces dispositions tomberont en caducite. 

Je serais heureux d'avoir confirmation de notre entente sur ees 
points. 

Veuillez agr^er, Monsieur le Ministre, l'assurance de ma haute 
consideration. 

[seal] F. Pakrevan. 

Son Excellence Monsieur Hoffman Philip 
Ministre des Etats-Unis d'Amerique 
& Tehiran 

[Translation] 

Teheran, May 14, 1928 

Mr. Minister, 

I have the honor to advise you that my Government, animated by 
the sincere desire to terminate as soon as possible the negotiations now 
in progress with the Government of the United States relative to the 
conclusion of a treaty of friendship, as w T ell as establishment, consular, 
customs, and commercial conventions, has directed me to com- 
municate to you, in its name, the following provisional stipulations: 

1. On and after May 10, 1928, the diplomatic representation of 
the United States of America in Persian territory shall enjoy, on con- 
dition of complete reciprocity, the privileges and immunities sanc- 
tioned by generally recognized international law. 

The consular representatives of the United States of America in 
Persian territory, duly provided with an exequatur, shall be per- 
mitted, on condition of complete reciprocity, to reside there in the 
localities to which they were admitted up to that time. 

They shall enjoy, on the condition of complete reciprocity, the 
honorary privileges and personal immunities in regard to jurisdiction 
and fiscal matters sanctioned by generally recognized international 
law. 

2. On and after May 10, 1928, the nationals of the United States 
in Persia shall on the basis of complete reciprocity be admitted and 
treated in accordance with the rules and practices of generally recog- 
nized international law. 

In respect of their persons and property, rights and interests, they 
shall enjoy there the fullest protection of the laws and the territorial 
authorities of the country, and they shall not be treated in regard to 
the above-mentioned matters in a manner less favorable than the 
nationals of other foreign countries. 

They shall enjoy, in every respect, the same general treatment as 
the nationals of the country, without being entitled, however, to the 
treatment reserved to nationals alone, to the exclusion of all other 
foreigners. 

Matters of personal status and family law shall be treated in special 
notes to be drawn up and exchanged as soon as possible. 

3. On and after May 10, 1928, and as long as the present provisions 
shall remain in force, and on condition of complete reciprocity, mer- 
chandise produced or manufactured in the United States, its terri- 
tories and possessions, on their entry into Persia, shall enjoy the tariff 
accorded to the most favored nation, so that the treatment accorded 
to the United States for its merchandise shall not be less favorable 
than the legal treatment accorded to a third country. 
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In respect to the regime applicable to the commerce of the United 
States of America, in the matter of import and export and other 
duties and charges relating to commerce, as well as to transit, ware- 
housing, and the facilities accorded to commercial travelers' samples, 
and as to facilities, tariffs, and quantities in connection with the 
licensing and prohibition of imports and exports, Persia shall accord 
to the United States, its territories, and possessions, on condition of 
complete reciprocity, a treatment not less favorable than that 
accorded to the commerce of any other foreign country. 

It is understood that other or higher duties shall not be applied to 
the importation into or the sale in Persia of any articles, produced or 
manufactured in the United States, its territories and possessions, 
than those which would be payable on like articles produced or 
manufactured by any other foreign country. 

Similarly andf on condition of complete reciprocity, no other or 
higher duties shall be imposed in Persia on the exportation of any 
articles to the United States, its territories or possessions, than those 
which would be payable on the exportation of like articles to any 
other foreign country. 

On condition of complete reciprocity, any lowering of duties of any 
kind that may be granted by Persia in favor of the products of any 
other country shall be immediately applicable, without request and 
without compensation, to the commerce of the United States, its 
territories and possessions, with Persia. 

It is understood that these provisions do not refer to the prohibi- 
tions and restrictions authorized by the laws and regulations^ force 
in Persia for protection of the food supply, sanitary administration 
in regard to human, animal, or vegetable life, the interests of public 
safety and fiscal interests. 

The stipulations of the present note shall go into effect to-day and 
they shall remain respectively in force until the entry into effect of 
the corresponding treaty and conventions referred to in the first para- 
graph of this note or until the expiration of a period of thirty days 
from the notice which may be given to the Government of the United 
States by my Government of its intention to terminate them, but in 
case my Government should be prevented from fulfilling its engage- 
ments by the effect of a legislative measure, these stipulations shall 
lapse. 

I would be glad to have confirmation of our understanding on 
these points. 

Please accept, Mr. Minister, the assurance of my high considera- 
tion. 

F. Pakrevan 

His Excellency Mr. Hoffman Philip 
Minister of the United States of America 
at Teheran 



The American Minister (Philip) to the Persian Acting Minister jor 

Foreign A fairs {Pakrevan) 

Legation of the United States of America, 

Teheran, Persia, May 14, 1928. 

Excellency : 

I have the honor to inform j 7 ou, in the name of my Government, Aproement by united 
that I have received and taken note of the contents of your note oi 
to-day's date setting forth provisional stipulations in regard to 
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Diplomatic, Consular, tariff and other relations between the United 
States and Persia. 

I avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency the 
assurance of my highest consideration. 

Hoffman Philip. 

His Excellency, 

Mirza Fat'hollah Khan Pakrevan, 

Acting Minister jor Foreign Affairs, 
Teheran. 



The American Minister (PhUijj) to the Persian Acting Minister jor 

Foreign Affairs {Pak reran) 

Legation of the United Stater of America, 

Teheran, le 14 Mai 1928. 

Monsieur le Gerant, 

II me serait tr6s agreable de recevoir de Votrc Excellence une 
assurance de la part du Gouvernement Imperial que les Mission- 
naires Amerieains en Perse seront autorises a remplir comme par le 
passe leurs ceuvres de bienfaisance et destruction. 

Je saisis cette occasion pour yous renouveler, Monsieur le Gerant, 
les assurances de ma haute consideration. 

Hoffman Philip. 

Son Excellence, 

Mirza Fat'hollah Khan Pakrevan, 

Gerant du Ministhe des Affaires Etrangeres, 
Teheran. 

[Translation] 

Legation of the United States of America, 

Teheran, May l! h 1928. 

Mr. Acting Minister, 

can nS^onv?e^ Ameri " I would be very glad to receive from Your Excellency an assurance 
on the part of the Imperial Government that American Missionaries 
in Persia will be authorized, as in the past, to carry on their charitable 
and educational work. 

I take this occasion to renew to you, Mr. Acting Minister, the 
assurances of my high consideration. 

Hoffman Philip. 

His Excellency, 

Mirza Fat'hollah Khan Pakrevan, 
Acting Minister oj Foreign Affairs, 
Teheran. 



The Persian Acting Minister for Foreign Affairs (Pakrevan) to the 
American Minister (Philip) 

T£h£ran, le U Mai 1928. 

Monsieur le Ministre, 

En reponse a votre demande relative aux Missionnaires Ameri- 
cains, j'ai Thonneur de vous informer qu'ils seront autorises de 
remplir leurs ceuvres de bienfaisance et d'instruction k condition 
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de ne porter atteinte ni a Tordre public ni aux lois et reglements 
Persans. 

Veuillez agreer, Monsieur le Ministre, Passurance de ma haute 
consideration. 

F. Pakrevan 

Son Excellence 

Monsieur Hoffman Philip 

Ministre des Etats-Unis d'Arnerique 
Teheran 

{Translation] 

Teheran, May 14, 1928. 

Mr. Minister, 

In reply to your request relative to American Missionaries, I have 
the honor to inform you that they will be authorized to carry on 
their charitable and educational work on the condition that it con- 
travenes neither the public order nor the laws and regulations of 
Persia. 

Please accept, Mr. Minister, the assurance of my high consideration. 

Tr ^ F. Pakrevan 

His Excellency, 

Mr. Hoffman Philip, 

Minister oj the United States of America, 

Teheran. 

[No. 19] 
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Provisional agreement between the United States of America and Persia 
respecting personal status and family law jurisdiction of American 
nationals in Persia and of Persian nationals in the United States of 
America. Effected by exchange of notes, signed July 11, 1928. 



The American Minister (Philip) to the Persian Acting Minister of 
Foreign Affairs (Pakrevan) 

Legation of the United States of America, 

T£h£ran, Le 11 Juillet, 1928. 

Monsieur le G£rant, 
famifyiaw furisdlctlon Me r6f6rant aux notes arretant les dispositions provisoires relatives 
in Persfa^nd n peSan aux re l a ^ ons diplomatiques, consulaires, douanieres et autres entre 
nationakin^he unftld les Etats-Unis d'Am&ique et la Perse, 6ehangees le 14 mai, 1928, j'ai 
states - Thonneur, au nom de mon Gouvernement, de vous f aire la declaration 

suivante sur la fa§on dont je congois les result ats auxquels ont abouti 
^Provisional arrange- nog conversa tions concernant la question du statut personnel, tenues 
conform&nent It la stipulation pr£cis6e dans Palin6a 4 du paragraphe 
2 des dites notes. 

Vu que les ressortissants persans aux Etats-Unis d'Amerique 
jouissent du traitement de la nation la plus favoris£e en matiere du 
statut personnel, et, 

Vu que ladite question sera reglee definitiv&nent entre les deux 
Etats par la convention d'^tablissement, il est entendu qu'en ladite 
matiere du statut personnel, c'est-a-dire, pour toutes les questions 
concernant le mariage et la communaut6 conjugate, le divorce, la 
separation de corps, la dot, la paternity, la filiation, Padoption, la 
capacity des personnes, la majority, la tutelle, la curatelle, Pinterdic- 
tion; en mature mobili&re, le droit de succession testamentaire, ou 
ab intestat, partage et liquidation; et en g&i6ral, le droit de famille, 
les ressortissants non-musulmans des Etats-Unis en Perse seront 
soumis k leurs lois nationales. 

Si, toutefois, pour lesdites questions les tribunaux persans etaient 
saisis par une des parties, lesdits tribunaux seraient tenus d'appliquer 
les lois am^ricaines. 

Pour faciliter la tache des tribunaux persans dans les cas susmen- 
tionn^s, les autoritds comp^tentes am^ricaines fourniront, en cas de 
besoin, les renseignements necessaires relatifs aux lois amerieaines. 

Je serais heureux devoir confirmation de notre entente sur ces 
points. 

Veuillez agr^er, Monsieur le G6rant, Passurance de ma haute 
consideration. 

Hoffman Philip 

Son Excellence, 

Mirza Fat'hollah Khan Pakrevan, 

Gerant du Ministere des Affaires Etrangeres, 
Teheran. 

[Translation] 

Teheran, July 11, 1928. 

Mr. Acting Minister: 

Referring to the notes establishing the provisional stipulations rela- 
tive to diplomatic, consular, customs, and other relations between the 
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United States of America and Persia, exchanged on May 14, 1928, I 
have the honor, in the name of my Government, to make the following 
statement of my understanding of the results attained by our conver- 
sations concerning the question of personal status, held in conformity 
with the stipulation specified in subparagraph 4 of paragraph 2 of the 
said notes. 

Whereas Persian nationals in the United States of America enjoy 
most-favored-nation treatment in the matter of personal status, and, 

Whereas the said question will be definitively settled between the 
two states by the establishment convention, it is understood that in 
the said matter of personal status, that is, with regard to all questions 
concerning marriage and conjugal community rights, divorce, judicial 
separation, dowry, paternity, affiliation, adoption, capacity of per- 
sons, majority, guardianship, trusteeship, and interdiction ; in regard 
to movable property, the right of succession by will or ab intestato, 
distribution, and settlement; and, in general, family law, non-Moslem 
nationals of the United States in Persia shall be subject to their 
national laws. 

If, however, with respect to the said questions, one of the parties 
should bring a matter before the Persian courts, the said courts would 
be obliged to apply American laws. 

In order to facilitate the task of the Persian courts in the above- 
mentioned cases, the competent American authorities shall furnish, 
in case of need, the necessary information relative to American laws. 

I shall be glad to have confirmation of our understanding on these 
points. 

Please accept, Mr. Acting Minister, the assurance of my high 
consideration. 

Hoffman Philip 

His Excellency 

Mirza Fat'hollah Khan Pakrevan, 
Acting Minister of Foreign Affairs, 
Teheran. 



The Persian Acting Minister of Foreign Affairs {Pakrevan) to the 
American Minister {Philip) 

T£h£ran, le 11 Juillet 1928. 

Monsieur le Ministre 1 , 

Me referant aux notes arretant les dispositions provisoires relatives 
aux relations diplomatiques, consulaires, douanidres et autres entrela 
Perse et les Etats-Unis d'Amfrique, £chang6es le 14 Mai 1928, j'ai 
l'honneur, au nom de mon Gouvernement, de Vous faire la declaration 
suivante sur la fa§on dont je congois les rlsultats auxquels ont abouti 
nos conversations concernant la question du statu t personnel, tenues 
conform&nent k la stipulation pr£cisee dans l'alinda 4 du paragraphe 2 
des elites notes. 

Vu que les ressortissants persans aux Etats-Unis d'Am&ique 
jouissent du traitement de la nation 1 plus favoris^e en matiere du 
statut personnel, et, 

Vu que ladite question sera r£gl6e definitivement entre les deux 
Etats par la convention d^tablissement, il est entendu qu'en ladite 
matiere du statut personnel, e'est-a-dire, pour toutes les questions 
concernant le mariage et la eommunaut6 conjugale, le divorce, la 
separation de corps, la dot, la paternity la filiation, Tadoption' la 
capacity des personnes, la majority la tutelle, la curatelle, Interdic- 
tion ; en mati&re mobilise, le droit de succession testamentaire, ou ab 

3051°— 33— pt 2 66 
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intestat, partage et liquidation; et en general, le droit de famille, les 
ressortissants non-mussulmans des Etats-Unis en Perse seront soumis 
k leurs lois nationales. 

Si, toutefois, pour lesdites questions les tribunaux persans etaient 
saisis par une des parties, lesdits tribunaux seraient tenus d'appliquer 
les lois americaines. 

Pour f aciliter la tache des tribunaux persans dans les cas susmen- 
tionnes, les autorit^s competentes americaines fourniront, en cas de 
besoin, les renseignements n^cessaires relatifs aux lois americaines. 

Je serais heureux d'avoir confirmation de notre entente sur ces 
points. 

Veuillez agr6er, Monsieur le Ministre, Passuranee de ma haute 
consideration. 

F. Pakrevan. 

Son Excellence 

Monsieur Hoffman Philip, 

Ministre des Etats-Unis d'Amerigue, 
Teheran. 

[Translation] 

Teheran, July 11, 1028. 

Mr Minister, 

Referring to the notes establishing the provisional stipulations 
relative to diplomatic, consular, customs, and other relations between 
Persia and the United States of America, exchanged on May 14, 1928, 
I have the honor, in the name of my Government, to make the follow- 
ing statement of my understanding of the results attained by our 
conversations concerning the question of personal status, held in 
conformity with the stipulation specified in subparagraph 4 of para- 
graph 2 of the said notes. 

Whereas Persian nationals in the United States of America enjoy 
most-favored-nation treatment in the matter of personal status, and, 

Whereas the said question will be definitively settled between the 
two states by the establishment convention, it is understood that in 
the said matter of personal status, that is, with regard to all questions 
concerning marriage and conjugal community rights, divorce, judicial 
separation, dowry, paternity, affiliation, adoption, capacity of per- 
sons, majority, guardianship, trusteeship, and interdiction; in regard 
to movable property, the right of succession by will or ab intestate, dis- 
tribution, and settlement; and, in general, family law, non-Moslem 
nationals of the United States in Persia shall be subject to their 
national laws. 

If, however, with respect to the said questions, one of the parties 
should bring a matter before the Persian courts, the said courts would 
be obliged to apply American laws. 

In order to facilitate the task of the Persian courts in the above- 
mentioned cases, the competent American authorities shall furnish, 
in case of need, the necessary information relative to American laws. 

I shall be glad to have confirmation of our understanding- on these 
points. 

Please accept, Mr. Minister, the assurance of my high consideration. 

F. Pakrevan 

His Excellency 

Mr. Hoffman Philip, 

Minister of the United States, 
Teheran. 
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Arrangement between the United States of America and Sweden for 9.^ Y ^z^L^d^}9i 
reciprocal exemption of pleasure yachts from all navigation dues. 
Effected by exchange of notes, signed October 22 and 29, 1930. 

The Royal Minister for Foreign Affairs (Ramel) to the American 
Charge d 9 Affaires ad interim (Crocker) 

Minister*: des Affaires Etrangeres, 

Stockholm, le 22 octobre 1930. 

Monsieur le Charge d'affaires, 

Par une lettre, en date du 3 janvier 1930, vous avez bien voulu sw^^?t e herec^ 
faire connaitre k mon predecesseur que le Gouvernement des Etats- ^ e ^™^|^ 0 ^! l .t;^ 
Unis est dispose a conclure nn arrangement avec le Gouvernement ^ndu^! " rumni 
Suedois en vue d'exonerer, a titre de reciprocity, les yachts de plai- 
sance des deux pays de tous droits de navigation dans leurs ports. 

En me r£ferant a cette lettre, j'ai Phonneur de porter a votre con- 
naisance que, aux termes du §126 du R&glement Douanier Suedois, 
et du Decret Royal en date du 7 octobre 1927, les yachts appartenant 
aux yachtclubs des pays ou les memes facility sont accordees aux 
yachts suedois, sont exemptes dans les ports suedois de tous droits 
de navigation — sauf ceux de pilotage lorsqu'ils ont r£ellement un 
pilote a bord — pourvu qu'ils soient munis cPun ccrtificat delivr£ par 
les autorites du pays et constatant qu'ils n'ont pas ete equipds dans 
un but commercial. 

Si votre Gouvernement consent a accordcr, a titre de reciprocite, 
les memes facilites aux yachts de plaisance appartenant aux yacht- 
clubs suedois, je me permets de vous proposer que la pr6scnte note 
et la r^ponse que vous voudriez bien me faire parvenir, serviront a 
constater Pentente intervenue entre nos deux pays. 

Veuillez agr£er, Monsieur le Charge d'Affaires, les assurances de 
ma consideration la plus distingu6e. 

Ramel 

Monsieur Edward Savage Crocker, 

Charge d' Affaires p. i. des Etats- Un is d'Amrrique, 
etc. etc. 

[Translation! 

Ministry for Foreign Affaires, 

Stockholm, October 22, 1930. 

Mr. Charges d'affaires: 

By a letter dated January 3, 1930, you kindly informed my prede- 
cessor that the United States Government is disposed to conclude 
an arrangement with the Swedish Government with a view to exempt- 
ing on a basis of reciprocity the pleasure yachts of the two countries 
from all navigation dues in their ports. 

Referring to this letter, I have the honor to inform you that, accord- 
ing to the provisions of section 126 of the Swedish Customs Regula- 
tions and of the Royal Decree dated October 7, 1927, yachts belonging 
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to yacht clubs of countries where the same facilities are accorded to 
Swedish yachts are exempted in Swedish ports from all navigation 
dues — except dues of pilotage where they have actually a pilot on 
board — provided that they be furnished with a certificate delivered by 
the authorities of the country and on the understanding that they are 
not equipped for commercial purposes. 

If your Government consents to grant upon a basis of reciprocity 
the same facilities to pleasure yachts belonging to Swedish yacht 
clubs, I permit myself to propose that the present note and the reply 
which you may make thereto will serve as an agreement reached 
between out two countries. 

Please accept, Mr. Charge d' Affaires, the assurances of my most 
distinguished consideration. 

Ram el 

Mr. Edward Savage Crocker, 

Charge d' Affaires a. i. of the United States of America, 
etc. etc. 



Swedish customs Section 126 of the Swedish Customs Regulations 

Regulations. J 0 

[Translation] 

A master of a vessel belonging to a public yacht club or other similar 
association and which is not equipped for commercial purposes (pleas- 
ure yachts) shall, when the vessel arrives or departs from a port in 
the customs territory without being used for conveying goods other 
than foodstuffs and articles necessary for the vessel during the journey, 
be exempt from the duty to submit to the customs authorities a 
written report regarding the vessel and from obtaining a permit for it 
from the customs authorities. 

When arriving from a port outside of the customs territory, the 
master may not visit any other port with the vessel than a customs 
port or a place where coast-guards are stationed. When arriving 
from and departing to a place outside the customs territory, it is 
the duty of a master to report personally to the nearest customs 
office or coast-guard station and to submit a certificate, issued by a 
public authority or the board of the association, showing the name of 
the vessel, number and tonnage, the name of the owner of the vessel 
and domicle, as well as the name of the association to which the 
vessel belongs. 

If the owner or master of a pleasure yacht has here in the country 
been found guilty of illegal import or export of articles, the provisions 
granted in this section shall not apply to any of the vessels belonging 
to the association as long as he owns or commands the vessel. How- 
ever, the advantages shall be discontinued not earlier than fifteen 
days after the General Customs Board has informed the board of the 
association of the misdemeanor committed. 

The provisions of this section shall not apply to vessels belonging 
to an association in Sweden, provided His Majesty has not granted 
the association similar rights for its vessels, and shall not either apply 
to vessels belonging to a foreign association, unless Swedish pleasure 
yachts enjoy the same advantages in the respective country. 
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Royal Decree of the Swedish Government 

[Translation] 

No. 394 
ROYAL DECREE 

Regarding Exemption in Certain Cases for Salvage Vessels 
and Pleasure Yachts from Payment of Maritime Dues 

Given at the Palace of Stockholm, October 7, 1927. 

His Royal Majesty has deemed fit to decree that salvage vessels 
and pleasure yachts referred to in sections 124 and 126 of the Cus- 
toms Regulations, under the conditions mentioned in these sections, 
shall in Swedish ports be exempt from all those fees which are gener- 
ally assessed for vessels in such ports, with the exception of pilotage 
fees where a pilot is employed. 

This decree shall enter into force on May 1, 1928, on and from 
which day the regulations in the letter to the Board of Trade of 
April 24, 1863 (No. 23), relating to the exemption from certain fees 
in Swedish ports accorded vessels intended for diving and salvage 
activities, shall cease to be effective. 

Let all concerned duly comply herewith. In faith whereof, We 
have signed this with Our own hand and have caused it to be con- 
firmed by Our Royal Seal. The Palace of Stockholm, October 7, 1927. 

GUSTAF 

(L. B.) 

(Department of Commerce) Felix Hamrin 



The American Charge d'Ajf aires ad interim (Crocker) to the Royal c Agreement by united 
Minister for Foreign Affairs (Ramel) bia e> ' 

No. 50. Legation of the United States of America, 

Stockholm, October 20, 1980. 

Excellency: 

I have the honor to acknowledge the receipt of Your Excellency's 
note dated October 22, 1930, in reply to my note dated January 3, 
1930, addressed to Your Excellency's predecessor, relating to the de- 
sire of my Government to obtain an agreement on the part of the 
Swedish Government to accord to American yachts in Swedish ports 
treatment in the matter of the payment of various port charges 
reciprocal to that which is now enjoj T ed by Swedish vessels calling at 
ports of the United States. 

Your Excellency is so good as to inform me that, according to the 
terms of Section i26 of the Swedish Customs Regulations and of the 
Royal Decree dated October 7, 1927, yachts belonging to yacht clubs 
of countries where the same facilities are accorded to Swedish yachts 
(ire exempted in Swedish ports from all navigation dues — except dues 
of pilotage when they have actually a pilot on board — provided that 
they be furnished with a certificate delivered by the authorities of the 
country and on the understanding that they are not equipped for 
commercial purposes. 
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In conclusion Your Excellency states that, if my Government con- 
sents to grant upon a basis or reciprocity the same facilities to pleasure 
yachts belonging to Swedish yacht clubs, Your Excellency proposes 
that the note under reference and the reply which I may make thereto 
will serve as an agreement reached between our two countries. 

In reply I have the honor to state that, inasmuch as the provisions 
of the Statutes of the United States for the collection of tonnage and 
light dues (U. S. Code, Title 46, Sections 121 and 128) permit the sus- 
pension of those charges in behalf of vessels of foreign countries which 
accord national treatment to vessels of the United States, I am accord- 
ingly gratified that there appears to be no further obstacle to the 
enjoyment by the pleasure yachts of each country of treatment recip- 
rocal to that enjoyed in the ports of the other. 

I avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency the 
assurances of my highest consideration. 

Edward Savage Crocker 

His Excellency 

Fredrik Ramel, 

Royal Minister for Foreign Affairs, 
Stockholm. 

[No. 21] 



HAITIANIZATION AGREEMENT. 



Agreement between the United States of America and Haiti. Signed 

August 5, 1931. 



Legation of the United States of America, 

Port-au-Prince, Haiti, August 5, 1931. 

The undersigned plenipotentiaries duly authorized by their respec- 
tive governments have agreed upon the following Accord: 

Article I. 

The services of the Engineers provided for by Article XIII of the 
Treaty of September 16, 1915, for the sanitation and public improve- 
ment of the Republic, and by the Accord of July 17, 1923, regarding 
the Service Technique d' Agriculture, as well as their foreign aids and 
employees, shall definitely cease on September 30, 1931, except as 
provided below in Articles III and IV. 

Article II. 

Accordingly, on October 1, 1931, the Government of Haiti will 
assume rightfully and definitely the administration and control cf the 
Direction Generale des Travaux Publics, of the Service d 'Hygiene, 
and of the Service Technique d' Agriculture, and the President of the 
Republic will deliver, in conformity with the Constitution and the 
laws, commissions to the Haitian engineers, physicians, and employees 
deemed necessary for the functioning of the above mentioned Services. 

Article III. 

In that wldch concerns the Service National d 'Hygiene, it is under- 
stood that in conformity with the laws in force it will have, under the 
direction of the Secretary of State for the Interior, throughout the 
Republic, the administration, inspection, and supervision of all of the 
public services of hygiene, sanitation and quarantine of the hospitals, 
rural dispensaries, poor relief, insane asylums and sanitary garages, of 
the Medical School, the Health Center, the laboratories, etc. 

Nevertheless, in the cities of Port-au-Prince and Cape Haitian, 
and their immediate environs (that is within a radius of two miles 
of the cities proper but including also Petionville) where, pending 
other arrangements and until the conclusion of a protocol for their 
evacuation, American troops are stationed, an American scientific 
mission shall be especially charged in accord with the laws and regu- 
lations now in force with the control of sanitation and chlorination 
of water. 

The Service Nationale d 'Hygiene will be entitled, if it so requests, 
to receive the advice and recommendations of the above mentioned 
scientific mission within the restricted field of sanitation. 

The Government agrees to leave to the Mission the sanitary 
garages at Port-au-Prince and Cape Haitian and the motor equip- 
ment strictly necessary for its activities but the Service Nationale 
d'Hygiene may always requisition the material thus loaned by agree- 
ment with the Mission if the need therefor should arise. 
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The Government of Haiti agrees that in case of epidemic or grave 
danger menacing the public health within the above mentioned 
cities of Cape Haitian and Port-au-Prince the Mission will cooperate 
with the National Public Health Service to combat the danger and 
for this^ purpose shall be authorized to make all necessary recom- 
mendations, and to make use of all the facilities and all of the organ- 
izations of the above mentioned Service; and the Haitian Govern- 
ment, under such circumstances, will take the necessary measures and 
provide the necessary credits. 

Article IV. 

The Mission provided for in the preceding article will comprise 
three American medical officers nominated by the Government of 
the United States a,nd appointed by the President of Haiti. Their 
status will be assimilated so far as the salary that thev receive from 
the public treasury is concerned to that of Public Health Officer- 
first class provided for by the law of August 8, 1926. The Mission 
may also include, in addition, as a maximum six hospital corpsmen 
of the United States Navy who will be paid in conformity with a 
budget approved by the Minister of Interior upon the basis of the 
law of December 5, 1924. 

The Mission will have the right to suitable offices at Cape Haitian 
and Port-au-Prince. 

The funds necessary for the payment of the Haitian personnel and 
for the functioning of the sanitary services in the cities of Cape 
Haitian and Port-au-Prince will be provided for in a budget which 
shall be approved in advance by the Minister of Interior. 

Article V. 

The Accord of August 24, 1918, regarding the communication of 
projects of Haitian laws to the Legation of the United States of 
America at Port-au-Prince, is and remains abrogated from this date. 

If, nevertheless, the Government of the United States should 
deem a given law to be seriously inconsistent with any rights arising 
from provisions of agreements still in force, it will present its views 
to the Haitian Government through diplomatic channels for all 
proper purposes. 

Article VI. 

9 The Accord of December 3, 1918, relating to the visa of the Finan- 
cial Adviser on orders of payment issued by the Secretary of State 
for Finance, on the Receiver-General of Customs, or on the National 
Bank of the Republic of Haiti, is and remains abrogated. The 
Minister of Finance shall reach an agreement with the Financial 
Adviser on the procedure governing the service of payments. 

The abrogation of the visa implies an obligation on the part of 
the Government of Haiti until the liquidation of the services of the 
Financial Adviser-General Receiver to make its expenditures within 
the limits of laws and credits voted or decreed with the accord of the 
Financial Adviser. The Haitian Government will reach agreements 
with the Financial Adviser regarding the measures affecting sources 
of revenue pending the liquidation of the services of the Financial 
Adviser-General Receiver. 
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Article VII. 

The land title registry office (Bureau d'Enregistrement) shall be 
entirely detached from the Office of the Financial Adviser-General 
Receiver and will pass under the complete control of the Secretary of 
Finance upon the signature of this Accord. 

Article VIII. 

In view of the difficulties which have arisen with regard to the 
Law of May 26, 1931, it is understood that the travelling or repre- 
sentation allowances of the Legislative Body as provided for in the 
above mentioned law, will be paid without delay, starting from 
April 6, 1931, and up to September 30, 1931, from the general funds 
of the Treasury. After September 30, 1931, these allowances will be 
paid in accordance with a balanced budget. 

Article IX. 

Since the Government of the United States believes that the 
discharge of the civilian officials and employees in the Services men- 
tioned above in Articles I and II of the present Accord, will be unduly 
precipitate and has requested an indemnity for them, the Secretary 
of State for Finance in accord with the Financial Adviser is authorized 
to indemnify them upon an equitable basis from the general funds of 
the Treasury. 

Specialists in the Service Technique who, upon the express request 
of the Government of Haiti, shall desire to remain in their former 
positions and sign the necessary contracts for this purpose with the 
Secretary of State for Agriculture shall not have the right to any 
indemnity by virtue of the liquidation of the Treaty Services. 

Article X. 

The two Governments agree to continue their discussions regarding 
the other problems arising from the Treaty. 

Article XI. 

While awaiting the settlement of the question of the Garde, the 
two Governments agree to maintain the "status quo" established by 
existing laws and agreements and to respect said laws and agreements. 

Signed at Port-au-Prince in duplicate in the English and French 
languages this fifth day of August 1931. 

Dana G. Munro 
A. N. Leger 



ACCORD 

Les pl&iipotentiaires, soussignes, dllment autoris£s par leurs 
Gouvernements respectifs, ont convenu de l'Arrangement suivbnt : 

Article I. 

Les services des ing&iieurs pr^vus & r article XIII du Traits du 16 
septembre 1915 pour PHvgi&ne et le d^veloppement materiel de la 
R6publk[ue et par Paccord du 17 Juillet 1923 sur le Service Technique 
de PAgriculture, ainsi que ceux de leurs aides et employes ^tran^ers, 
prendront d6finitivement fin le 30 septembre 1931, sauf ce qui est 
dit aux articles 3 & 4 ci-dessous. 
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Article II 

En consequence, et a la date du ler. octobre 1931, le Gouverne- 
ment d'Haiti assumera de plein droit et definitivement Padministra- 
tion et le controle de la Direction Generale des Travaux Publics, du 
Service d'Hygidne et du Service Technique de P Agriculture, et le 
President de la Republique delivrera, conformement a la Constitution 
et aux lois, des commissions aux Ingenieurs, Medecins et fonction- 
naires Haitiens reconnus utiles k la marche des susdits services. 

Article III. 

En ce qui a trait au Service National d'Hygiene, il est bien convenu 
que, conformement aux lois en vigueur, il aura, sous la direction du 
Secretaire d'Etat de PInt£rieur — et dans toute Petendue de la 
Republique — Padministration, la surveillance et le controle de tous 
les services publics d'Hygiene, de Sante, de Quarantaine, des Hopi- 
taux, des dispensaires ruraux, d'Assistance publique, d'alienes et de 
garages sanitaires, d'Ecole de Medecine, Centre de Sante, de labora- 
toires, etc. 

Toutefois, pour les villes du Cap et de Port-au-Prince et leurs 
environs imm&liats, (soit dans un perimetre de deux milles des dites 
villes k proprement parler, y compris exceptionnellement Petion- 
ville) — ou sgjournent jusqiPa nouvel ordre — en attendant la con- 
clusion d'un protocole de desoccupation — les troupes des Etats- 
Unis d'Am&ique, une mission scientifique americaine sera speciale- 
ment chargee, conformement aux lois et reglements en vigueur, dans 
les villes du Cap et de Port-au-Prince, du service d'assainissement 
et de la chloruration des eaux. 

Le Service National d'Hygiene aura droit, s'il le requiert, aux avis 
et recommandations de la susdite mission scientifique dans le domaine 
restreint de Passainissement. 

Le Gouvernement convient de lui laisser les garages sanitaires a, 
Port-au-Prince et auCap-Haitien et le materiel roulant strictement 
necessaire k ses activites, mais le Service National d'Hygiene pourra 
toujours, si besoin s'en fait sentir, requisite onner le materiel ainsi 
pret6, d' accord avec la Mission. 

Le Gouvernement d'Haiti convient qu'en cas d'£pidemie ou de 
grave danger mena§ant la sante publique, dans les deux susdites 
villes du Cap et de Port-au-Prince, la Mission cooperera avec le 
Service National d'Hygiene pour la lutte necessaire, et a ces fins, elle 
pourra faire toutes recommandations utiles, beneficier de toutes les 
facility et de toutes les organisations du susdit service, et le Gouverne- 
ment d'Haiti, en pareille eventuality, prendra les mesures et les 
credits n^cessaires. 

Article IV. 

La Mission pr£vue k Particle pr£cddent comprendra trois officiers 
am^ricains du Service Medical, proposes par le Gouvernement des 
Etats-Unis et nomm6s par le President d'Haiti; ils seront assimil6s, 

auant au traitement k leur payer par le Trdsor public, aux officiers 
'Hygidne publique de l&re. classe pr^vus par la loi du 8 aoftt 1926. 
La Mission pourra comprendre, en outre, au maximum, slx aides 
d'hopital tir^s de la Marine des Etats-Unis d'Am&ique qui seront 
r6tribu€s, conformement k un Budget approuv6 par le Secretaire 
d'Etat de Plnt&ieur, sur la base de la loi du 5 d£cembre 1924. 
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La Mission aura droit a un Office convenable au Cap et a Port-au- 
Prince. 

Les valeurs neeessaires au paiement du personnel Haitien et au 
fonctionnement des services d'assainissement dans les villes du Cap 
et de Port-au-Prince devront faire Pobjet d'un Budget pr^alablement 
approuvS par le Secretaire d'Etat de rinterieur. 

Article V. 

L'aceord du 24 aofit 1918 relatif a la Communication des pro jets 
de lois haitiennes a la Legation des Etats-Unis d'Amerique a Port-au- 
Prince, est et demeure resili6 a partir de cette date. 

An eas toutefois ou le Gouvernement des Etats-Unis jugerait telle 
loi en serieuse opposition avec des droits decoulant de dispositions 
d'aceords encore en vigueur, il fera parvenir ses observations au 
Gouvernement d'Haiti, a telles fins que de droit, par les voies diplo- 
matiques. 

Article VI. 

L'aceord du 3 decembre 1918 relatif au visa du Conseiller Financier 
sur les mandats de paiement emis par le Secretaire d'Etat des Finances 
sur lc Receveur General des Douanes ou sur la Banque Nationale de 
la Republique d'Haiti est et demeure resilie. 

Le Secretaire d'Etat des Finances s'entendra- avec le Conseiller 
Financier sur la procedure necessaire au Service des paiements. 

Le retrait du visa implique pour le Gouvernement d'Haiti, jusqu'd. 
la liquidation des services du Conseiller Financier-Receveur General 
des Douanes, Pobligation d'efFectuer ses depenses dans les limites des 
lois et des credits votes ou pris avec Pa vis du Conseiller Financier. 

Jusqu'a la liquidation desdits services, le Secretaire d'Etat des 
Finances s'entendra avec le Conseiller Financier quant aux mesures 
affect ant les sources de revenus. 

Article VII. 

Le Bureau d'Enregistrement, ehilerement detache des services du 
Conseiller Financier, passcra des la signature des pr^sentes sous la 
complete direction du Secretaire d'Etat des Finances. 

Article VIII. 

Vu les diflicultes qui ont surgi au sujet de la loi du 26 mai 1931, il 
est entendu que seront pay£s sans retard, a partir du 6 avril 1931 et 
jusqu'au 30 septembre 1931 et sur les disponibilit^s du tresor, les 
frais de displacement ou de representation du Corps Legislatif, tels 
qu'ils resultent de la susdite loi. Au-dela du 30 septembre 1931, ces 
frais seront payes d'apres un budget equilibr6. 

Article IX. 

Le Gouvernement des Etats-Unis ayant estimS pr£matur£e la 
cessation des services des officiels et employes civils des services 
mentionnes aux articles 1 & 2 du present accord et ayant requis une 
indemnity en leur faveur, le Secretaire d'Etat des Finances en accord 
avec le Conseiller Financier, est autoiisg & les indemniser sur une 
base Equitable et sur les disponibilit6s du Tr6sor. 
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N'auront droit a aucune indemnity en raison de la liquidation des 
services du Traits, les sp^cialistes du Service Technique qui, sur la 
demande expresse du Gouvernement d'Haiti, voudraient conserver 
leurs anciennes fonctions et signer k cet £gard les accords n^cessaires 
avec le Secretaire d'Etat d ? Agriculture. 

Article X. 

Les parties conviennent de poursuivre leurs pourparlers relative- 
ment aux autres probl&nes d£coulant du Traite. 

Article XL 

En attendant le r&glement de la question de la "Garde", les parties 
consentent k garder le statu-quo resultant des lois et accords actuel- 
lement en vigueur et a respecter lesdits lois et accords. 

Fait de bonne foi en double exemplaire, en fran§ais et en anglais, k 
Port-au-Prince, le 5 Aotit 1931. 

Dana G. Munro 
A. N. Leger. 
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Agreement between the United States of America and Italy jor the 
reciprocal recognition of certificates of inspection of vessels assigned 
fo tlie transportation of passengers. Effected by exchange of notes , 
signed June 1, 1931 , ana August 5 and 17, 1931. 



The Acting Secretary of State (Castle) to the Italian Charge d' Affaires 

ad interim (Marchetti) 

Department of State, 

Washington, June 1, 1931. 

Sir: 

I have the honor to refer to previous correspondence with the t ion^f P iS^u r «^°S-- 
Italian Embassy concerning an agreement between the United tificates of passetue:- 
States and Italy for the reciprocal recognition ^ of certificates of ca ATr D eVm?nt' with 
inspection of vessels assigned to the transportation of passengers. Ital> - 
Particular reference is made to the Embassy's note of October 1, 
1930, submitting additional data relating to the Italian laws and 
regulations^ regarding the building and classification of vessels and 
the inspection of their structure and machinery. The laws and 
regulations of Italy have been found to approximate those of the 
United States on the subjects mentioned. 

Accordingly, I have the honor to inform you that, in considera- 
tion of a like courtesy being extended to vessels of the United States 
in Italian ports, the appropriate agency of this Government will 
recognize in United States ports the unexpired certificates of inspec- 
tion of passenger vessels of Italy issued and determined pursuant 
to the laws of Italy as fulfilling the requirements of the steamboat 
inspection laws and regulations of the United States, and that it will 
not be necessary in this regard for vessels of Italy to be reinspected 
at any port of the United States. 

I shall be glad to be informed when appropriate steps under Italian 
laws and regulations have been taken to give effect to a reciprocal 
exemption in favor of vessels of the United States. 

This Government considers that the existence of the arrangement 
between the two countries on this subject may appropriately be 
evidenced by this note and your reply thereto. 

Accept, Sir, the renewed assurances of my high consideration. 

W. R. Castle, Jr., 
Acting Secretary of State. 

865.854/20 

Count Alberto Marchetti di Muriaglio, 
Charg6 d) Affaires ad interim of Italy. 
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The Italian Ambassador (Martino) to the Acting Secretary of State 

(Castle) 

Royal Italian Embassy, 

Washington, August 5th 1931. 

Sir, 

I have the honor to refer to previous correspondence with the 
United States Department of State, particularly to your Note No. 
865.854/20 dated June 1st, 1931, concerning an agreement between 
Italy and the United States for the reciprocal recognition of certifi- 
cates of inspection of vessels assigned to the transportation of 
passengers. 

In reply thereto I take pleasure in informing you that the Italian 
Authorities have assured that, in consideration of the fact that both 
Governments have now established the equivalence of their laws and 
regulations regarding the building and classification of vessels and 
the inspection of their structure and machinery, the unexpired Cer- 
tificates of Inspection of passenger vessels of the United States will 
be equally recognized and accepted by the competent Italian Authori- 
ties as will the Certificates of Inspection of passenger vessels of 
Italy be recognized and accepted by the competent American 
Authorities. 

I am glad to state that the Italian Government has expressed the 
desire that the agreement become effective, if satisfactory to your 
Government, on August 15th, 1931. This reciprocity in the recogni- 
tion of certificates of inspection would, in that event, be made 
effective in Italy by means of a Decree bearing said date. 

I shall gre/atly appreciate to receive your kmd advices in this mat- 
ter at your^ earliest convenience. 

Accept, Sir, the renewed assurances of my high consideration. 

G de Martino 

No. UfL Em. 4608. 
Honorable W. R. Castle, 
Acting Secretary of State, 
Washington, D. C. 



The Acting Secretary of State (Castle) to the Italian Ambassador 

(Martino) 

Department of State, 

Washington, August 17, 1981. 

Excellency: 

I have the honor to acknowledge your note No. Uff. Em. 4608 of 
August 5, 1931, regarding an agreement between the United States 
and Italy for the reciprocal recognition of certificates of inspection 
of vessels assigned to the transportation of passengers. 

With reference to the Italian Government's desire that the agree- 
ment become effective on August 15, 1931, 1 have pleasure in inform- 
ing you that this Government will consider the agreement to be ef- 
fective as of that date. Instructions necessary for this Government 
to give effect to the agreement have been issued to the inspectors of 
the Steamboat Inspection Service. Copies of the circular letter 
containing these instructions will be furnished you for transmittal 
to the proper Italian authorities as soon as they have been printed. 
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In order that this Government's record of the agreement may be 
complete I shall appreciate it if you will furnish the Department 
with a copy in duplicate of your Government's decree of August 15, 
1931, giving effect to the agreement. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest con- 
sideration. 

W. R. Castle, Jr., 
Acting Secretary of State 

865.854/27 

His Excellency 

NOBILE GlACOMO DE MARTINO, 

Ambassador of Italy. 
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October 13 and h 1931. Arrangement between the United States of America and Italy concerning 
air navigation. Effected by exchange of notes, signed October 13 and 
14, 1931, effective October 31, 1931. 



The Secretary of State (Stimson) to the Italian Charge d' Affaires 

ad interim (Marchetti) 

Department of State, 

Washington, October 13 , 1931. 

Sir: 

mfnt* with 1 ifiEHbr Reference is made to the negotiations which have taken place be- 
admission of civil air- tween this Department and your Embassy for the conclusion of a 
craft, etc. reciprocal arrangement between the United States and Italy for the 

admission of civil aircraft, the issuance of pilots' licenses, and the 
acceptance of certificates for aircraft and accessories imported as 
merchandise. 

Terms - It is my understanding that it has been agreed in the course of the 

negotiations that this arrangement shall be as follows: 

Article 1 

Subject to the conditions and limitations hereinafter contained 
and set forth, Italian civil aircraft shall be permitted to operate in 
the United States of America and, in like manner, civil aircraft of 
the United States of America shall be permitted to operate in Italy. 

Wherever either country is referred to herein it shall be under- 
stood to include its territories and possessions. 

The right of aircraft of either country to enter the territory of 
the other country shall be understood toinclude the right of transit 
across such territory. 

Article 2 

All state aircraft other than military, naval, customs and police 
aircraft, shall be treated as civil aircraft and as such shall be subject 
to the requirements hereinafter provided for civil aircraft. 

Article 3 

Italian aircraft, before entering the United States, must be regis- 
tered and passed as airworthy by the Italian Ministry of Aero- 
nautics and must bear the registration markings allotted to them by 
that Ministry, preceded by the letter "I", placed on them in accord- 
ance with the Air Navigation Regulations of the Ministry of Aero- 
nautics. 

Aircraft of the United States, before entering Italy, must be regis- 
tered and passed as airworthy by the United States Department of 
Commerce, and must bear the registration markings allotted to them 
by that Department, preceded by the letter "N placed on them in 
accordance with the Air Commerce Regulations of the Department 
of Commerce. 
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Article 4 

Italian aircraft making flights into the United States must carry: 

(a) The Journey Log (compulsory for all aircraft, regardless of 
the purpose for which used); 

(b) The Aircraft Log; 

(c) The Engine Log (both compulsory only for aircraft assigned 
to public transportation of passengers and cargo). 

United States aircraft making flights into Italy must carry : 

(a) The Journey Log (compulsory for all aircraft, regardless of 
the purpose for which used); 

(b) The Aircraft Log; 

(c) The Engine Log (both compulsory only for aircraft assigned 
to public transportation of passengers and cargo). 

Italian aircraft making flights into the United States must also 
carry the certificates of registration and airworthiness issued by the 
Italian Ministry of Aeronautics or by the authority recognized for 
the purpose by the said Ministry. The pilots shall bear a license 
issued by the said Italian Ministry of Aeronautics, as well as such 
permit as may be prescribed by that Ministry. Like requirements 
shall be applicable in Italy with respect to aircraft of the United 
States and American pilots making flights into Italy. The cer- 
tificates and licenses in the latter case shall be those issued by the 
United States Department of Commerce, and the permits shall be 
such as may be prescribed by that Department. 

Article 5 

Pilots who are nationals of the one country shall be licensed by 
the other under the following conditions: 

(a) The Italian Ministry of Aeronautics will issue pilots' licenses 
to American nationals upon a showing that they are qualified under 
the regulations of that Ministry covering the licensing of pilots; 
and the United States Department of Commerce will issue pilots' 
licenses to Italian nationals upon a showing that they are qualified 
under the regulations of that Department covering the licensing of 
pilots. 

(b) The pilots' licenses issued by the Italian Ministry of Aero- 
nautics to American nationals and those issued by the United States 
Department of Commerce to Italian nationals pursuant to the pro- 
visions of the preceding paragraph shall be valid in each instance 
for a period of six months. At the expiration of a period for which 
a license has been issued the holder may make application for a 
renewal to the authority issuing the license. 

(c) Pilots' licenses issued by the United States Department of 
Commerce to Italian nationals shall entitle them to the same privi- 
leges as are granted by pilots' licenses issued to American nationals, 
and pilots' licenses issued by the Italian Ministry of Aeronautics to 
American nationals shall entitle them to the same privileges as are 
granted by pilots' licenses issued to Italian nationals. 

(d) Pilots' licenses granted to nationals of the one country by 
the other country shall not be construed to accord to them the right 
to register aircraft in such other country. 

(e) Pilots' licenses granted to nationals of the one country by the 
other country shall not be construed to accord to them the right to 
operate aircraft in air commerce unless the aircraft is registered 
in such other country in accordance with its registration require- 
ments except as provided for in Paragraphs (a) and (b) of Article 
7, with respect to discharging and taking on passengers and/or 
cargo. 
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(f) Italian nationals holding unexpired pilot licenses issued by 
the Italian Ministry of Aeronautics shall be permitted to operate in 
the United States, for non-industrial or non-commercial purposes 
for a period of six months from the time of entering that country, 
any civil aircraft registered bv the Italian Ministry of Aeronautics 
or by the authority recognized for the purpose by the said Ministry, 
and/or any civil aircraft registered by the United States Department 
of ^ Commerce; provided, however, that if the license issued by the 
said Ministry expires before the expiration of such six month period, 
the period for which the Italian pilot may operate civil aircraft of 
Italian registry and/or civil aircraft registered by the United States 
Department of Commerce, for non-industrial or non-commercial pur- 
poses, in the United States shall be limited to the period for which 
the Italian license is still valid. No pilot to whom this provision 
applies shall be allowed to operate civil aircraft in the United 
States for non-industrial or non-commercial purposes after the expi- 
ration of the period for which he may operate by virtue of this pro- 
vision unless lie shall, prior to the expiration of such period, have 
obtained a pilot's license from the United States Department of 
Commerce in the manner provided for in this article. 

American nationals holding unexpired pilot licenses issued by the 
Department of Commerce o? the United States shall be permitted 
to operate in Italy for non-industrial or non-commercial purposes 
for a period of six months from the time of entering that country, 
any civil aircraft registered by the United States Department of 
Commerce, and/or any civil aircraft registered by the Italian Minis- 
try of Aeronautics or by the authority recognized for the purpose 
by the said Ministry; provided, however, that if the license issued 
by the said Department expires before the expiration of such six 
month period, the period for which the American pilot may operate 
civil aircraft of United States registry and/or civil aircraft of 
Italian registry, for non-industrial or non-commercial purposes, in 
Italy shall be limited to the period for which the American license 
is still valid. No pilot to whom this provision applies shall be 
allowed to operate civil aircraft in Italy for non-industrial or non- 
commercial purposes after the expiration of the period for which 
he may operate by virtue of this provision unless he shall, prior to 
the expiration of such period, have obtained a pilot's license from the 
Italian Ministry of Aeronautics in the manner provided for in this 
article. 

Article 6 

No Italian aircraft in w r hich photographic apparatus has been 
installed shall be permitted to operate in the United States, nor shall 
any photographs be taken from Italian aircraft while operating in 
or over United States territory, except in cases where the entrance of 
such aircraft or the taking of photographs is specifically authorized 
by the Department of Commerce of the United States. 

Like restrictions shall be applicable to aircraft of the United 
States with respect to their operation in or over Italian territory, 
and in such cases the entrance of aircraft in w r hich photographic 
apparatus has been installed, and the taking of photographs shall not 
be permissible without the specific authorization of the Italian 
Ministry of Aeronautics. 

Article 7 

(a) If the Italian aircraft and pilots are licensed to carry pas- 
sengers and/or cargo in Italy, they may do so between Italy and the 
United States in the operation of a regular Italian air transport 
line; provided, however, that the establishment of such lines shall 
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be subject to the prior consent of the United States Government 
given on the principle of reciprocity. Such lines, if established, 
may not engage in air commerce between points in the United States, 
except that subject to compliance with customs, quarantine and 
immigration requirements, such aircraft shall be permitted to dis- 
charge passengers and /or cargo destined to the United States from 
points beyond the boundaries of United States territory at one 
airport in the United States, according landing facilities to foreign 
aircraft, and to proceed with the remaining passengers and/or cargo 
to any other airports in the United States, according landing 
facilities to foreign aircraft, for the purpose of discharging the 
remaining passengers and/or cargo; and they shall in like manner be 
permitted to take on at different airports in United States territory 
passengers and /or cargo destined to points beyond the boundaries 
of that territory. 

(b) If the United States aircraft and pilots are licensed to carry 
passengers and/or cargo in the United States, they may do so be- 
tween the United States and Italy in the operation of a regular 
American air transport line; provided, however, that the establish- 
ment of such lines shall be subject to the prior consent of the Italian 
Government given on the principle of reciprocity. Such lines, if 
established, may not engage in air commerce between points in Italy, 
except that subject to compliance with customs, quarantine, and 
immigration requirements such aircraft shall be permitted to dis- 
charge passengers and/or cargo destined to Italy from points be- 
yond the boundaries of ^ Italian territory at one airport in Italy, 
according landing facilities to foreign aircraft, and to proceed with 
tne remaining passengers and/or cargo to any other airports in Italy, 
according landing facilities to foreign aircraft, for the purpose of 
discharging the remaining passengers and/or cargo; and they shall 
in like manner be permitted to take on at different airports in Italian 
territory passengers and/or cargo destined to points beyond the 
boundaries of that territory. 

(c) Each of the parties to this arrangement shall, with respect to 
all matters concerning the operation of civil aircraft and so far as 
the executive branch of the Government shall possess authority under 
the provisions of legislation on this subject, accord to the civil air- 
craft of the other party, subject to the foregoing provisions of 
this Article, and on condition of reciprocity, most favored nation 
treatment. 

Article 8 

The right accorded to Italian pilots and aircraft to make flights over 
United States territory under the conditions provided for in the 
present arrangement shall be subject to compliance with the laws, 
rules and regulations in effect in the United States and its territories 
and possessions governing the operation of civil aircraft. 

The right accorded to American pilots and aircraft of the United 
States to make flights over Italian territory, under the conditions 
herein provided for, shall be subject to compliance with the laws, 
rules and regulations in effect in Italy and its territories and posses- 
sions governing the operation of civil aircraft. 

Article 9 

Certificates of airworthiness issued in connection with aircraft, 
and acceptance test certificates issued in connection with aircraft 
engines and spare parts of aircraft and engines, built in Italy and 
imported into the United States from Italy as merchandise, will be 
accepted by the Department of Commerce of the United States if 
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issued by the Italian Ministry of Aeronautics or by the authority 
designated for the purpose by the said Ministry in accordance with 
their requirements as to airworthiness. Certificates of airworthiness 
for export issued in connection with aircraft, aircraft engines, and 
spare parts of aircraft and engines, built in the United States and 
imported into Italy from the United States as merchandise, will, in 
like manner, be accepted by the Italian Ministry of Aeronautics, if 
issued by the Department of Commerce of the United States in 
accordance with its requirements as to airworthiness. 

The competent authority of Italy wall have the right periodically 
to check and test the materials of the classes specified m the preceding 
paragraph after being brought into Italy for the purpose of ascer- 
taining their proper condition as to preservation and maintenance, 
according to the rules and regulations in force in Italy. Likewise, 
the^ United States Department of Commerce will have the right 
periodically to check and test such materials after being brought 
into the United States, for the purpose of ascertaining their proper 
condition as to preservation and maintenance, according to the rules 
and regulations in force in the United States. 

Article 10 

It shall be understood that this arrangement shall be subject to 
termination by either Government on sixty days' notice given to the 
other Government, or by a further arrangement between the two 
Governments dealing with the same subject. 

I shall be glad to have you inform me whether it is the under- 
standing of your Government that the arrangement agreed to in the 
negotiations is as herein set forth. If so, it is suggested that the 
arrangement become effective on October 31, 1931. 

Accept, Sir, the renewed assurances of my high consideration. 

Henry L. Stimson 
Count Alberto Marchetti di Muriaglio, 
Charge d' Affaires ad interim of Italy. 



The Italian Charge d'Aff aires ad interim {Marchetti) to the Secretary 

of State (Stimson) 

Royal Italian Embassy 

14 ottobre 1981, anno IX. 

SlGNOR SeGRETARIO DI StATO, 

Ho Ponore di accusare ricevuta della nota del 13 corrente con la 

Suale Vostra Eccellenza mi ha communicato il testo concordato 
elPAccordo reciproco tra PItalia e gli Stati Uniti per Pammissione 
di aeromobili civili nei rispettivi Paesi, il rilascio di brevetti di 
piloti, e Paccettazione di certificati per aeromobili ed accessori impor- 
tati come merci. Tale testo risponde, a giudizio di Vostra Eccel- 
lenza, alle intese raggiunte durante i negoziati, ora terminati, tra i 
due Paesi. 

II testo comunicatomi dalPEccellenza Vostra d qui appresso ripro- 
dotto in italiano: 

Articolo 1° 

Subordinatamente alle condizioni e alle limitazioni qui appresso 
contenute e stabilite, 6 consentito agli aeromobili civili italiani di 
circolare negli Stati Uniti d America e, nello stesso modo, si per- 
mette agli aeromobili civili degli Stati Uniti d 'America di circolare 
in Italia. 
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Ovunque, nel presente accordo, si citi uno dei due Stati, s'intende 
includere i suoi territori ed i suoi possedimenti. 

II diritto degli aeromobili di ciascuno dei due Stati, di entrare nel 
territorio delFaltro Stato, include altresi il diritto di transito attra- 
verso tale territorio. 

Articolo 2° 

Tuttigli aeromobili di Stato, eccetto quelli militari, navali, doga- 
nali e di polizia, saranno trattati come aeromobili civili, e come tali 
saranno soggetti alle condizioni stabilite, nel presente accordo, per 
gli aeromobili civili. 

Articolo 3° 

Gli aeromobili italiani, prima di entrare negli Stati Uniti, devono 
essere immatricolati e riconosciuti atti alia navigazione aerea dal 
Ministero deirAeronautica italiano; devono inoltre portare la marca 
di immatricolazione ad essi assegnata dal detto Ministero, preceduta 
dalla lettera "I", posta su di essi giusta i regolamenti sulla navi- 
gazione aerea del Ministero delPAeronautica. 

Gli aeromobili degli Stati Uniti, prima di entrare in Italia, devono 
essere immatricolati e riconosciuti atti alia navigazione aerea dal 
Dipartimento del Commercio degli Stati Uniti, e devono inoltre 
portare la marca di immatricolazione ad essi assegnata da quel 
Dipartimento, preceduta dalla lettera "N", posta su di essi giusta 
i regolamenti del Commercio Aereo del Dipartimento del Commercio. 

Articolo 4° 

Gli aeromobili italiani che entrano in volo negli Stati Uniti debbono 
portare: 

(a) II giornale di rotta (obbligatorio per tutti gli aeromobili, a 
prescindere dallo scopo al quale essi sono adibiti) ; 

(b) II libretto dell'aeromobile; 

(c) II libretto del mo tore (ambedue obbligatori solo per gli aero- 
mobili adibiti al trasporto pubblico di passeggeri e di merci). 

Gli aeromobili degli Stati Uniti che entrano in volo in Italia debbono 
portare : 

(a) II giornale di rotta (obbligatorio per tutti gli aeromobili, a 
prescindere dallo scopo al quale essi sono adibiti) ; 

(b) II libretto deiraeromobile ; 

(c) II libretto del mo tore (ambedue obbligatori solo per gli aero- 
mobili adibiti al traffico pubblico di passeggeri e di merci). 

Gli aeromobili italiani che entrano in volo negli Stati Uniti debbono 
anche portare i certificati di immatricolazione e di navigability, 
lilasciati dal Ministero delPAeronautica italiano o dalla Autorit& 
a tal uopo riconosciuta da detto Ministero. I piloti porteranno un 
brevetto rilasciato dal detto Ministero delTAeronautica italiano, 
unitamente a quelle licenze che possono essere prescritte dal Ministero 
stesso. Analoghe disposizioni saranno applicate in Italia per quanto 
concerne gli aeromobili degli Stati Uniti ed i piloti americani che 
entrano in volo in Italia. In quest'ultimo caso, i certificati e le 
licenze saranno quelle rilasciate dal Dipartimento del Commercio 
degli Stati Uniti e le licenze saranno quelle che potranno essere 
prescritte dal detto Dipartimento. 

Articolo 5° 

I piloti appartenenti ad una delle due Nazioni saranno brevettati 
dall'altra alle seguenti condizioni: 

(a) II Ministero Italiano deirAeronautica conceded brevetti di 
pilota ai sudditi americani, dopo che essi abbiano dimostrato di 
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possedere le qualita richieste dai regolamenti di detto Ministero 
relativi alia concessione dei brevetti di pilota; e il Dipartimento del 
Commercio degli Stati Uniti conceded brevetti di pilota ai sudditi 
italiani, dopo che essi abbiano dimostrato di possedere le quality 
richieste dai regolamenti di detto Dipartimento relativi alia con- 
cessione dei brevetti di pilota. 

(b) I brevetti di pilota concessi dai Ministero Italiano delTAero- 
nautica a sudditi americani e quelli concessi dai Dipartimento del 
Commercio degli Stati Uniti a sudditi italiani, a norma ^ del 
precedente paragrafo, saranno validi in ciascun caso per un periodo 
di mesi sei. Ai termine del periodo per cui e stato concesso il 
brevetto, il possessore pud fare domanda di rinnovo aH'Autorit& 
che lo ha rilasciato. 

(c) I brevetti di pilota concessi dai Dipartimento del Commercio 
degli Stati Uniti a sudditi italiani conferiscono loro gli stessi diritti 
accordati dai brevetti di pilota concessi ai sudditi americani, e i 
brevetti di pilota concessi dai Ministero Italiano della Aeronautica 
a sudditi americani conferiscono loro gli stessi diritti accordati dai 
brevetti di pilota concessi ai sudditi italiani. 

(d) I brevetti di pilota accordati ai sudditi di uno dei due Stati 
dall'altro Stato non devono essere interpretati in modo da accordare 
loro il diritto di immatricolare aeromobili nell'altro Paese. 

(e) I brevetti di pilota concessi ai sudditi di uno dei due Stati 
daU'altro Stato non devono essere interpretati in modo da accordare 
loro il diritto di usare aeromobili per scopi commerciali, a meno 
che gli aeromobili non siano immatricolati in detto altro Paese 
conformemente ai suoi requisiti di immatricolazione, salvo quanto 6 
contemplato nei paragrafi (a) e (b) delParticolo 7° in merito alPim- 
barco e alio sbarco dei passeggeri, o delle merci, o degli uni e delle 
altre. 

( f ) I sudditi italiani detentori di brevetti di pilotaggio non scaduti, 
rilasciati dai Ministero Italiano dell'Aeronautica, potranno pilotare 
negli Stati Uniti, per scopi non industriali o non commerciali e per un 
periodo di 6 mesi dai momento del loro ingresso in detto raese, 

Suaiunque aeromobile civile immatricolato dai Ministero . Italiano 
elF Aeronautica o dalla Autorit& la cui competenza al riguardo 6 
stata riconosciuta da tale Ministero, oppure qualunque aeromobile 
civile immatricolato dai Dipartimento del Commercio degli Stati 
Uniti. Nel caso, perd, che il brevetto concesso da detto Ministero 
scada prima dello scadere di tale periodo di 6 mesi, il periodo di 
tempo per il quale il pilota italiano potr& pilotare negli Stati Uniti, 
per scopi non industriali o non commerciali, gli aeromobili civili 
immatricolati in Italia oppure gli aeromobili civih immatricolati negli 
Stati Uniti, sar& limitato al periodo di validity del brevetto italiano. 
Nessun pilota cui tale concessione 6 applicabile potr& pilotare 
aeromobui civili negli Stati Uniti per scopi non industriali o non 
commerciali dopo trascorso il periodo di tempo per il quale ha diritto 
di pilotare in virtfli di detta concessione, salvo che egli abbia ottenuto, 
prima dello scadere di tale periodo, un brevetto di pilotaggio dai 
Dipartimento del Commercio degli Stati Uniti, nei modi previsti dai 
presente articolo. 

I sudditi americani detentori di brevetti di pilotaggio non scaduti, 
rilasciati dai Dipartimento del Commercio degli Stati Uniti, po- 
tranno pilotare in Italia, per scopi non industriali o non commerciali 
e per un periodo di 6 mesi dai momento del loro ingresso in detto 
Paese, qualunque aeromobile civile immatricolato dai Dipartimento 
del Commercio degli Stati Uniti oppure qualunque aeromobile 
civile immatricolato dai Ministero dell' Aeronautica o dalla Auto- 
rith la cui competenza al riguardo 6 stata riconosciuta. Nel caso, 
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perd, che il brevetto concesso da detto Dipartimento scada prima 
dello scadere di tale periodo di 6 mesi, il periodo di tempo per il 

auale il pilota americano potry pilotare in Italia, per scopi non in- 
ustriali o non commercial^ gli aeromobili civili immatricolati negli 
Stati Uniti oppure gli aeromobili civili immatricolati in Italia sari 
limitato al periodo di validity del brevetto americano. Nessun 
pilota cui tale concessione 6 applicabile potra pilotare aeromobili 
civili in Italia per scopi non industrial! o non commercial^ dopo 
trascorso il periodo di tempo per il quale ha diritto di pilotare in 
virtu di detta concessione, salvo che egli abbia ottenuto, prima dello 
scadere di tale periodo, un brevetto di pilotaggio dal Ministero 
Italiano delFAeronautica, nei modi previsti dal presente articolo. 



Nessun aeromobile italiano, nel quale sia stato installato un ap- 
parecchio fotografico potra volare negli Stati Uniti, nh potry 
ritrarre fotografie mentre circola nel territorio degli Stati Uniti o al 
disopra di esso, eccetto i casi in cui Pentrata di tale aeromobile o 
Fesecuzione di fotografie siano espressamente autorizzate dal Diparti- 
mento del Commerce degli Stati Uniti. 

Analoghe restrizioni si applicano agli aeromobili degli Stati Uniti 
per quanto riguarda la loro circolazione nel territorio italiano o al 
disopra di esso; in tali casi, Pentrata delPaeromobile sul quale sia 
stato installato Papparecchio fotografico e Pesecuzione di fotografie 
non saranno permesse senza espressa autorizzazione del Mimstero 
Italiano delFAeronautica. 

Articolo 7° 

(a) Se gli aeromobili ed i piloti italiani sono muniti di brevetti 
per trasporto di passeggeri o merci in Italia, essi potranno effettuare 
tale trasporto fra Pltaha e gli Stati Uniti nelPesercizio di una linea 
di trasporto aereo regolare italiana. Tuttavia, lo stabilimento di 
tali linee sari soggetto al consenso preventivo del Governo degli 
Stati Uniti che sari dato sulla base della reciprocity. Tali linee, 
se stabilite, non potranno esercitare trasporto commerciale fra punti 
degli Stati Uniti; potranno tuttavia, purch& ottemperino alle dis- 
posizioni concernenti le dogane, la quarantena, e Fimmigrazione, 
sbarcare passeggeri e merci destinati agli Stati Uniti, provenienti 
da locality poste al di 1& delle frontiere del territorio degli Stati 
Uniti, in un aeroporto degli Stati Uniti aperto al traffico degli 
aeromobili esteri, e proseguire con il rimanente carico di passeggeri 
e di merci alia volta di qualsiasi altro aeroporto degli Stati Uniti 
aperto al traflRco degli aeromobili stranieri, per sbarcarvi i passeggeri 
o il carico rimanenti; similmente essi avranno il permesso di imbarcare 
presso i diversi aeroporti situati nel territorio degli Stati Uniti i 
passeggeri e le merci, destinati a locality poste al di 1& delle frontiere 
di tale territorio. 

(b) Se gli aeromobili ed i piloti americani sono muniti di brevetti 
per trasporto di passeggeri o merci negli Stati Uniti, essi potranno 
effettuare tale trasporto fra gli Stati Uniti e PItalia nelPesercizio 
di una linea di trasporto aereo regolare am eric an a. Tuttavia, lo 



Governo Italiano che sard, dato sulla base della reciprocity. Tali 
linee, se stabilite, non potranno esercitare trasporto commerciale fra 
punti del territorio italiano ; potranno tuttavia, purchd ottemperino 
alle disposizioni concernenti le dogane, la quarantena e Pimmigra- 
zione, sbarcare passeggeri e merci destinati alPItalia, provenienti da 
locality poste al di Ty delle frontiere del territorio italiano, in un 



Articolo 6' 




consenso preventivo del 
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aeroporto italiano aperto al traffico degli aeromobili esteri, e proce- 
dere con il rimanente carico di passeggeri e di merci alia volta di 
qualsiasi altro aeroporto italiano aperto al traffico degli aeromobili 
stranieri, per sbarcarvi i passeggeri e il carico rimanenti; similmente 
essi avranno il permesso di imbarcare presso i diversi aeroporti 
situati nel territorio italiano i passeggeri e le merci destinati a loca- 
lity poste al di Ik delle frontiere di tale territorio. 

(c) Ogmnm delle due parti contraenti, per quanto concerne tutte 
le questioni riflettenti Pattiyity degli aeromobili civili, e nei limiti 
consentiti al potere esecutivo dalla legislazione alPuopo vigente, 
accordery agli aeromobili civili delPaltra parte contraente, sub- 
ordinatamente a quanto 6 precedentemente stipulate nel presente 
articolo, ed a condizioni di reciprocity, il trattamento della Nazione 
piil favorita. 

Articolo 8° 

II diritto ai piloti e agli aeromobili italiani di effettuare voli sul 
territorio degli Stati Uniti, alle condizioni previste nel presente ac- 
cordo, 6 subordinate alia osservanza delle leggi, delle norme e dei 
regolamenti vigenti negli Stati Uniti e nei suoi territori e possedi- 
menti circa il jolo degli aeromobili civili. 

II diritto ai piloti ed agli aeromobili americani di effettuare voli 
sul territorio italiano, alle condizioni previste nel presente accordo, 
6 subordinate alPosservanza delle leggi, delle norme e dei regola- 
menti vigenti in Italia e nei suoi territori e possedimenti circa il 
volo degli aeromobili civili. 

Articolo 9° 

I certificati di navigability rilasciati per gli aeromobili e i certi- 
ficati di collaudo rilasciati per i motori di aviazione e per le parti di 
ricambio degli aeromobili e dei motori, costruiti in Italia ed im- 
portati negli Stati Uniti dall'Italia come merci, saranno riconosciuti 
validi dal Dipartimento del Commercio degli Stati Uniti, se concessi 
dal Ministero Italiano delPAeronautica o dalPEnte all'uopo designate 
dal Ministero stesso in base alle condizioni da essi stabilite circa 
Pidoneity alia navigazione. Ugualmente i certificati di navigability 
per Pesportazione rilasciati per gli aeromobili, per i motori d'aviazione 
e per le parti di ricambio di aeromobili e di motori costruiti negli 
Stati Uniti ed importati in Italia dagli Stati Uniti come merci, 
saranno parimenti riconosciuti validi dal Ministero Italiano 
delPAeronautica, se concessi dal Dipartimento del Commercio degli 
Stati Uniti in base alle condizioni da esso stabilite circa Pidoneity 
alia navigazione. 

La competente Autority Italiana avra il diritto di verificare e 
provare periodicamente i materiali delle classi specificate nel para- 
grafo precedente, dopo la loro importazione in Italia, alio scopo di 
accertarne le buone condizioni di conservazione e di manutenzione, 
conformemente alle norme ed ai regolamenti in vigore in Italia. 
Ugualmente, il pipartimento del Commercio degli Stati Uniti avry 
il diritto di verificare e provare periodicamente tali materiali, dopo 
la loro importazione negli Stati Uniti, alio scopo di accertarne le 
buone condizioni di conservazione e di manutenzione, conformemente 
alle norme ed ai regolamenti in vigore negli Stati Uniti. 

Articolo 10° 

E inteso che il presente accordo potry decadere qualora uno dei due 
Governi ne dia preavviso di sessanta giorni alPaltro Governo, o in 
seguito ad un ulteriore accordo fra i due Governi concernente la 
stessa materia. 
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Sono lieto di assicurare Vostra Eccellenza che il testo che precede 
6 quale & stato accettato dal mio Governo nel corso dei negoziati ed 
6 da esso approvato. 

Conforme al suggerimento dell' Eccellenza Vostra rimane inteso 
che I'Accordo entrera in vigore il 31 ottobre 1931. 

Voglia gradire, Signor Segretario di Stato, gli atti della mia piu 
alta considerazione. 

A. Marchetti 
Regio Incaricato d'Ajffari. 

The Honorable 

Henry L. Stimson, 
Secretary of State, 

Washington , D. C. 

[ Translation] 

Royal Italian Embassy, 

October 14, 1931, Year IX. 

Mr. Secretary of State: 

I have the honor to acknowledge the receipt of the note of the Acceptance by itaiy. 
13th instant in which Your Excellency communicated to me the text, 
agreed upon, of the reciprocal arrangement between Italy and the 
United States for the admission of civil aircraft into the respective 
countries, the issuance of pilot licenses, and the acceptance of cer- 
tificates for aircraft and accessories imported as merchandise. This 
text, in the opinion of Your Excellency, is in accord with the under- 
standings reached during the negotiations, now terminated, between 
the two countries. 

The text communicated to me by Your Excellency is reproduced 
in Italian below: 

[Here follows the Italian text of the arrangement, articles 1 to 
10 inclusive, which is the equivalent of the English text communi- 
cated to the Royal Italian Embassy by the Department of State in 
its note of October 13, 1931, ante, page 2672.] 

I am glad to assure Your Excellency that the foregoing text is 
what has been accepted by my Government in the course of the 
negotiations and is^ approved by it. 

In accordance with the suggestion of Your Excellency, it is under- 
stood that the arrangement will come into force on the 31st of 
October, 1931. 

Please accept, Mr. Secretary of State, the assurances of my high 
consideration. 

A. Marchetti 
Royal Chargk d J Affaires. 

The Honorable 

Henry L. Stimson, 
Secretary of State, 

Washington, D. C. 

[No. 24] 
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i9 F and U 3of August^ Arrangement between the United States of America and Japan for the 
Septem ber 7. i93i. reciprocal recognition of load-line certificates. Effected by eicfiange 

of notes, signed February 13, 1931, March 19 and SO, 1981, August 

25, 1931, and September 7, 1931. 



Tlie American Charge d } Affaires ad interim {Dooman) to the Japanese 
Minister for Foreign Affairs (Shidehara) 

No. 46. Embassy of the United States of America 

Tokyo, February IS, 1931. 

Excellency : 

i^SS^SS^a^a 1 have the honor t0 advert to the Embassy's note No. 194, dated 
rwog^an of )o*Mine August 24, 1922, proposing an arrangement between the Govern- 
or i caes. men to of the ^United States and Japan for the reciprocal recognition 
of ship load-line certificates pending the enactment of suitable legis- 
lation by the United States, and to the note No. 147, dated October 
25, 1922, of Your Excellency's predecessor, Count Uchida, express- 
ing the readiness of the Imperial Government to recognize certifi- 
x 1 1 4: p m - cates of this nature issued to American vessels. I now have the 
honor to inform Your Excellency that a law, entitled "An Act to 
Establish load-lines for American vessels, and for other purposes," 
was enacted by the Congress of the United States, and became effec- 
tive September 2, 1930. 

Your Excellency will recall that our respective Governments, to- 
gether with other interested Governments, entered into an inter- 
national load-line convention, which was signed at London on July 
5, 1930. I am now instructed to inquire whether Your Excellency's 
Government would be willing to continue the arrangement in respect 
of ship load-line certificates made between our two Governments in 
1922, pending the coming into force of the above-mentioned con- 
vention of July 5, 1930. 

In transmitting herewith a copy of the "Regulations for the 
Establishment of Load-lines for Merchant Vessels of 250 Gross Tons 
or Over When Engaged in a Foreign voyage by Sea", I have the 
honor to request Your Excellency to be so kind as to supply me with 
a copy of the Japanese laws and regulations (with official English 
translations if they be available), pertaining to load-lines of mer- 
chant vessels. 

I avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency the 
assurances of my highest consideration. 

Eugene H. Dooman. 

His Excellency 

Baron Kijuro Shidehara, 

His Imperial Japanese Majesty's 
Minister for Foreign Affairs. 

tic-, etc., etc. 
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The Japanese Minister jor Foreign Affairs (Shidehara) to the American 
Chargi d f Affaires ad interim {Neville) 

[Translation] 

No. 30/C1 Department of Foreign Affairs, 

Tokyo, March 19, 1981. 

Monsieur le Charge d'affaires: 

I have the honor to acknowledge the receipt of the Embassy 's note 
dated February 13, 1931, informing me, with reference to the arrange- 
ment made between our two Governments in 1922 in respect of ship 
load-line certificates, that a law entitled "An Act to Establish Load- 
lines for American vessels, and for other purposes" has been enacted, 
and became effective September 2, 1930, and inquiring whether or 
not the Japanese Government would be willing to continue the above- 
mentioned arrangement of 1922 pending the coming into force of the 
International Ship Load-line Convention, which was signed at London 
on July 5, 1930. 

When the notes were exchanged between the Japanese and Amer- 
ican Governments in 1922, no ship load-line law had been enacted in 
the United States, and the question of the recognition by the United 
States of load-line certificates of Japanese ships was not raised. 
Consequently, nd definite arrangement was made regarding this mat- 
ter, the Japanese Government merely undertaking unilaterally to 
recognize certificates issued by the American Bureau of Shipping, 

i)ending the enactment in the United States of a law regulating ship 
oad-lines. 

I wish to be assured, and request that you indicate in reply, that 
you have no objection to my interpreting your note, above-mentioned, 
to mean that pending the coining into force of the International 
Ship Load-line Convention, the Japanese Government will continue 
the arrangement of 1922 while the American Government will also 
recognize as valid load-line certificates duly issued by the competent 
Japanese authorities or by officially designated shipping associations, 
and their corresponding marks. 

Pending the receipt of your reply, the Japanese Government will 
continue to regard the arrangement of 1922 as effective, and I trust 
that the American Government will also recognize as valid the ship 
load-line certificates issued by the competent Japanese authorities or 
by officially designated shipping associations, and their corresponding 
marks. 

In compliance with your request, I have the honor to transmit 
herewith a copy of the laws and ordinances, together with a copy in 
translation, relating to ship load-lines. 

I avail myself of this opportunity to renew to you, Monsieur le 
Charg6 d' Affaires, the assurances of my high consideration. 

Baron Kijuro Shidehara, 
Minister jor Foreign Affairs (seal) 

Edwin L. Neville, Esquire, 
ChargS d' Affaires ad interim, 

of the Embassy of the United States of America, 
Tokyo. 
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The American Ambassador (Forbes) to the Japanese Minister for 
Foreign Affairs (Shidehara) 

No. 59. Embassy of the United States of America 

Tokyo, March 30, 1931. 

Excellency: 

S&d 0 s g tatoJ. ion by In r ?P*y to Your Excellency's note No. 30, dated March 19, 1931, 
informing me that the Japanese Government will continue to recog- 
nize certificates of load-line issued by the American Bureau of 
Shipping to American vessels, pending the coming into force of the 
International Ship Load-line^ Convention signed at London on July 
5, 1930, I have the honor to inform Your Excellency that the United 
States is recognizing the load-line marks approved by the Japanese 
Government. 

I avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency 
the assurances of my highest consideration. 

\V. Cameron Forbes. 

His Excellency 

Baron Kijuro Shidehara, 

His Imperial Japanese Majesty's 
Minister for Foreign Affairs. 

etc., etc., etc. 



Tlte American Ambassador (Forbes) to the Japanese Minister far 
Foreign Affairs (Shidehara) 

No. 136 Embassy of the United States of America 

Tokyo, August 25, 1931. 

Excellency: 

With reference to my Note No. 59, of March 30, 1931, informing 
Your Excellency that the Government of the United States will 
recognize as vahd^ load-line certificates duly issued by the competent 
Japanese authorities or by officially designated shipping associations, 
and their corresponding marks, I have the honor to inform Your 
Excellency that I have received a communication from my Govern- 
ment confirming the assurances already given in my Note No. 59, of 
March 30, 1931. 

I am further directed to inform Your Excellency that my Govern- 
ment has accepted the proposal of the Japanese Government to 
continue the present arrangement whereby load-lines of American 
vessels assigned by the American Bureau of Shipping are accepted 
by Japanese authorities as complying with their load-line require- 
ments. I am also instructed to inform Your Excellency that my 
Government has authorized in particular cases the marking of load- 
lines an4 the issuance of certificates therefor, on American vessels, 
by the American Committee of Lloyds' Register of Shipping and 
by the American representatives of the Bureau Veritas, which my 
Government would desire to have the Japanese authorities recognize. 

I avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency 
the assurances of my highest consideration. 

W. Cameron Forbes 

His Excellency 

Baron Kijuro Shidehara, 

His Imperial Japanese Majesty's 
Minister for Foreign Affairs, 
etc., etc., etc. 
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The Japanese Minister for Foreign Affairs (Shidehara) to the American 

Ambassador (Forbes) 



30 and August 25, 1931, regarding mutual recognition between Japan 
and the United States of load-line certificates. 

Besides recognizing the load-line certificates issued by the Ameri- 
can Bureau of Shipping to American ships, the Imperial Govern- 
ment has no objection to recognizing the load-line certificates issued 
to American ships by the American committee of Lloyds' Registry 
of Shipping and the American representative of the Bureau Veritas 
in so far only as they are issued under authority granted by Your 
Excellency's Government. 

For purposes of reference it is desired to have at hand forms of 
the certificates issued by the American committee of Lloyds' Registry 
of Shipping and by the American representatives of the Bureau 
Veritas, and I have therefore the honor to request that copies be 
transmitted to me as soon as possible. 

I avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency 
the assurances of my high consideration. 



[Transition] 




Recognition by 
Japan. 



The Honorable 

W. Cameron Forbes, 

American Ambassador, etc. 



Baron Kijuro Shidehara 
Minister for Foreign Affairs (seal) 



[No. 25] 
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Provisional agreement between the United States of America and Chile 
respecting commercial, etc., relations. Effected by exchange of notes , 
signed September 28, 1931. 



The American Ambassador (Culbertson) to the Chilean Minister for 

Foreign Affairs (Izquierdo) 

No. 693. Embassy of the United States of America, 

Santiago, Chile, September 28 , 1981. 

Excellency: 

I have the honor to confirm to Your Excellency the terms of the 
provisional commercial agreement which our respective Govern- 
ments have agreed to establish while a definite treaty is being studied. 
They are: 

(1) The United States of America will extend to the commerce of 
Chile the same advantages which it gives to any other State, except 
the special treatment which the United States accords to its terri- 
tories and possessions, to Cuba and to the Panama Canal Zone. 
These advantages will include the customs duties and other fiscal 
imposts as well as import licenses and measures of customs restric- 
tions. 

(2) The Republic of Chile will concede to the commerce of the 
United States the treatment which it applies to the most-favored- 
nation and will give it, from May 22nd last, the reduced tariffs which 
are applied to merchandise produced in France by virtue of the 
modus vivendi signed on that date. 

(3) This provisional arrangement will last while the above-men- 
tioned modus vivendi remains in force, without prejudice to either of 
the Parties terminating it by expressing its desire to do so fifteen 
days in advance. 

In reply I have the honor to advise Your Excellency that the 
Government of the United States of America accepts the foregoing 
conditions and will be disposed to enter into negotiations for the pur- 
pose of concluding a new commercial treaty to replace the former one. 

I avail myself of this opportunity to reiterate to Your Excellency 
the assurance of my highest and most distinguished consideration. 

W. S. Culbertson 

His Excellency 

SeSor don Luis Izquierdo, 
Minister for Foreign Affairs, 
Santiago. 
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The Chilean Minister for Foreign Affairs (Izquierdo) to the 
American Ambassador (Culbertson) 

Republica de Chile 
Ministerio 

de Relaciones Exteriores Dpto. Diplomatico. 

FIB. No. 8457 

Santiago, 28 de Setiembre de 1981. 

SeSor Embajador: 

He recibido la nota, fechada hoy, en que V.E. conforme a las Acceptance b>- chile, 
instrucciones de su Gobiemo, confirma los t6rminos del arreglo pro- 
visional de comercio que desea celebrar con el Gobiemo de la 
Republica, mientras se estudia un Tratado definitivo, a saber: 

1. — Los Estados Unidos de America extenderdn al comercio de 
Chile las mismas ventajas que otorguen a cualquier otro Estado, 
excepto el tratamiento especial que los Estados Unidos conceden 
a sus territorios y sus posesiones, a Cuba y a la zona del Canal de 
Panamd. Estas ventajas comprenderdn tanto los derechos de 
aduana y otros impuestos fiscales como las Ucencias de internacitfn 
y medidas de restriceidn aduanera; 

2. — La Reptiblica de Chile concederd al comercio de los Estados 
Unidos el tratamiento que aplica a la naci6n mds favorecida y le 
otorgard, a contar desde el 22 de Mayo Ultimo, las tarifas reducidas 

3ue se aplican a las mercaderias producidas en Francia, en virtud 
el modus- vivendi suscrito en esa fecha; 

3— El arreglo provisorio a que se hace referencia, durard mientras 
este vigente el modus-vivendi citado, sin perjuicio de que cualquiera 
de las Partes pueda ponerle termino, manifestando su voluntad con 
15 dias de anticipaci6n. 

En respuesta, tengo el honor de expresar a V.E. que el Gobiemo 
de Chile acepta las condiciones antenores y que estara dispuesto a 
entrar en negociaciones para celebrar un nuevo Tratado de Comercio, 
en reemplazo del anterior, tan pronto como lo permita la situaci6n 
interna del pais. 

Aprovecho la oportunidad para reiterar a V.E. las seguridades de 
mi mds alta y distinguida consideraci6n. 

L. Izquij:rdo 

Lxcmo. SeAor William S. Culbertson 

Embaiador Extraordinario y Plenipotenciario 
de Estados Unidos. 

[Translation] 

Republic of Chile 
Ministry 

op Foreign Relations Diplomatic Division. 

FIB. No. 8457 

Santiago, September 28, 1931. 

Mr. Ambassador: 

I have received the note, dated to-day, in which Your Excellencv 
in accordance with the instruction of vour Government, confirms 
the terms of the provisional commercial agreement which it wishes 
to conclude with the Government of the Republic, while a final 
treaty is being studied. They are: 
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1. The United States of America will extend to the commerce of 
Chile the same advantages which it gives to any other state, except 
the special treatment which the United States accords to its terri- 
tories and possessions, to Cuba and to the Panama Canal Zone. 
These advantages will include the customs duties and other fiscal 
imposts as well as import licenses and customs restriction meas- 
ures. 

2. The Republic of Chile will concede to the commerce of the 
United States the treatment which it applies to the most favored 
nation and will give it, from May 22 last, the reduced tariffs which 
are applied to merchandise produced in France by virtue of the 
modus vivendi signed on that date. 

3. The provisional arrangement referred to will last while the 
above mentioned modus vivendi remains in force, without prejudice 
to either of the parties terminating it by expressing its desire to do 
so fifteen days in advance. 

In reply, I have the honor to advise Your Excellency that the 
Government of Chile accepts the foregoing conditions and will be 
disposed to enter into negotiations with the object of concluding a 
new treaty of commerce, to replace the former one, as soon as the 
domestic situation of the country permits. 

I avail myself of the opportunity to renew to Your Excellency 
the assurances of my highest and most distinguished consideration. 

L. Izquierdo 

His Excellency 

Mr. William S. Culbertson, 

Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary 
of the United States. 
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Arrangement between the United States of America and the Irish Free September 21, mi. 
State for the reciprocal recognition of load-line certificates. Effective ^ ovember * 1931 • 
by exchange of notes, signed September 21 and November 18, 1931. 



The American Charge d' Affaires (Denby) to the Minister for External 
Affairs of the Irish Free State (McGiUigan) 

No. 380 Dublin, September 21, 1931. 

Your Excellency: 

I have the honor to refer to the note of March 10, 1931, in which j^^SSS^^ 1 ^ 
Your Excellency was so good as to apprize the Legation of the will- ^v™** recognition 
ingness of the Government of the Irish Free State to enter into nego- ° noad - Une ™ m <*»*. 
tiations for a reciprocal load line agreement with the Government of 
the United States of America. 

Under instructions from my Government to whom the matter was 
at once referred, I beg to inform Your Excellency that the competent 
American authorities have examined the load line regulations in 
force jn the Irish Free State and that the said American authorities 
found/ these regulations to be as effective as the United States load 
line regulations. 

My 'Government accordingly is prepared to agree that, pending the 
commg into force in the United States and in the Irish Free State of 
the International Load line Convention signed in London on July 5, 
1930, the competent authorities of the Governments of the United 
States and the Irish Free State, respectively, will recognize as equiva- 
lent the load line marks and the certificate of such marking of mer- 
chant vessels of the other country made pursuant to the regulations in 
force in the respective countries: provided, that the load line marks 
are in accordance with the load line certificates; that the hull and 
superstructures of the vessel certificated have not been so materially 
altered since the issuance of the certificate as to effect the calculations 
on which the load line was based, and that alterations have not been 
made so that the — 

(1) Protection of Openings, 

(2) Guard Rails, 

(3) Freeing Ports, 

(4) Means of Access to Crews Quarters, 

have made the vessel manifestly unfit to proceed to sea without 
danger to human life. 

Let me add that it will be understood by my Government that, 
on the receipt by the Legation of a note from Your Excellency ex- 
pressing the concurrence of the Government of the Irish Free State 
in the agreement and understanding as above set forth, the reciprocal 
agreement will be regarded as having become effective. 

I avail myself of this opportunity to convey to your Excellency 
the Renewed assurances of my highest consideration. 

James Orr Denby, 
Chargi d' Affaires ad interim. 

His Excellency 

Patrick McGilligan, 

Minister for External Affairs, 
Dublin 

3051° - 33— PT 2 68 
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The Minister for External Affairs of the Irish Free State (McOittigan) 
to the American Minister (Sterling) 

Roinn Gnothai Coigrichk Department of External Affairs 
Saorstat Eireann Irish Free State 

18th November, 1981. 

Your Excellency, 

FwfsSS? 111 by IHsh }■ have the honour to acknowledge the receipt of Your Excellency's 
Note No. 380 of the 21st September stating that your Government, 
after examination by the competent authorities of the lead line 
regulations in force in this country, are willing to enter into a reciprocal 
Loadline Agreement with the Government of the Irish Free State. 

I have accordingly the honour to inform you that the Government 
of the Irish Free State on the advice of the Minister for Industry and 
Commerce hereby concur in the terms of the agreement as set out in 
Your Excellency's Note, that is to say, that pending the coming into 
force in the United States and in the Irish Free State of the Inter- 
national Load Line Convention signed in London on July 5, 1930, the 
competent authorities of the Governments of the United States and 
the Irish Free State, respectively, w T ill recognize as equivalent the load 
line marks and the certificate of such marking of merchant vessels 
of the other country made pursuant to the regulations in force in the 
respective countries: provided, that the load line marks are in accord- 
ance with the load line certificates; that the hull and superstructures 
of the vessel certificated have not been so materially altered since the 
issue of the certificate as to affect the calculations on which the load 
line was based, and that alterations have not been made so that the — 

(1) Protection of Openings, 

(2) Guard Rails, 

(3) Freeing Ports, 

(4) Means of access to Crews Quarters 

have made the vessel manifestly unfit to proceed to sea without danger 
to human life. 

I am to add that the Government of the Irish Free State regard 
the Agreement as having become effective by this exchange of Notes. 

I avail myself of this opportunity to convey to Your Excellency 
the renewed assurances of my highest consideration. 

Sean Murphy 
For the Minister. 

His Excellency 
F. A. Sterling, 

Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary 
of the United States of America, 
American Legation, 
Phoenix Park, 
Dublin, 



[No. 27] 



CERTIFICATES OF AIRWORTHINESS— SOUTH AFRICA. 



2687 



Arrangement between the United States of America and the Union of — octob^Mijjioi. 

South Africa for the reciprocal recognition of certificates of airworthi- ecem r l ' mh 
ness for imported aircraft. Effected by exchange of notes , signed 
October 12 and December 1, 1931 , effective December 1, 1931. 



The American Minister (Totten) to the Minister for External Affairs 
of the Union of South Africa (Hertzog) 

No. 68. Legation of the United States of America, 

Pretoria, October 12 1931. 

Sir: 

I have the honor to communicate the tsxt of the arrangement Arrangement with 
between th^ United States of America and the Union of South Africa f<£^%S£i relUn? 
providing fjor the acceptance by the one country of certificates of ^w^hSSS^\u- 
airworthiness for aircraft imported from the other country as mer- p 01 *^* aircraft, 
chandise, as understood by me to have been agreed to in the negotia- 
tions which have just been concluded between the Legation and your 
Ministry. 

" 1. The present arrangement applies to civil aircraft constructed 
in continental United States of America, exclusive of Alaska, and 
exported to the Union of South Africa; and to civil aircraft con- 
structed in the Union of South Africa and exported to continental 
United States of America, exclusive of Alaska. 

2. The same validity shall be conferred on certificates of air- 
worthiness^ issued by the competent authorities of the Government 
of the United States in respect of aircraft subsequently registered 
in the Union of South Africa as if they had been issued under the 
regulations in force on the subject in" the Union of South Africa 

Erovided that in each case a certificate of airworthiness for export 
as also been issued by the United States authorities in respect of 
the individual aircraft, and provided that certificates of airworthiness 
issued by the competent authorities of the Union of South Africa 
in respect of aircraft subsequently registered in the United States of 
America are similarly given the same validity as if they had been 
issued under the regulations in force on the subject in the United 
States. ? 

3. The above arrangement will extend to civil aircraft of all cate- 
gories, including those used for public transport and those used for 
private purposes. 

4. The present arrangement may be terminated by either Govern- 
ment on sixty days' notice given to the other Government. In the 
event, however, that either Government should be prevented by 
future action of its legislature frpm giving full effect to the provisions 
of this arrangement it shall automatically lapse." 
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If you inform me that it is the understanding of your Government 
that the arrangement agreed upon is as herein set forth, the arrange- 
ment will be considered to be operative from the date of the receipt 
of your note so advising me. 

1 have the honor to be, Sir, 
Your obedient servant, 

Ralph J. Totten 

Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary 

of the United States of America. 

The Honorable 

J. B. M. Hertzog, 

Minister of External Affairs, 
Pretoria. 



The Minister of External Affairs of the Union of South Africa (Hertzog) 
to the American Minister (Totten) 

P. M. 66/80. 
Department of External Affairs, 

Pretoria, 1, Dec 19S1 

Sir, 

rsSS^!^<^ Union With reference to your letter No. 68 of the 12th October, 1931, 
regarding the arrangement between the Union of South Africa and 
the United States of America providing for the reciprocal acceptance 
by the competent authorities of the respective Governments of cer- 
tificates of airworthiness for aircraft imported from the one country 
into the other as merchandise, I have the honour to inform you that 
His Majesty's Government in the Union of South Africa are in 
accord with the terms of the arrangement, which reads word for 
word as follows: 

1. The present arrangement applies to civil aircraft constructed 
in continental United States of America, exclusive of Alaska, and 
exported to the Union of South Africa; and to civil aircraft con- 
structed in the Union of South Africa and exported to continental 
United States of America, exclusive of Alaska. 

2. The same validity shall be conferred on certificates of air- 
worthiness issued by the competent authorities of the Government of 
the United States in respect of aircraft subsequently registered in 
the Union of South Africa as if they had been issued under the 
regulations in force on the subject in the Union of South Africa 

Erovided that in each case a certificate of airworthiness for export 
as also been issued by the United States authorities in respect of 
the individual aircraft, and provided that certificates of airworthi- 
ness issued by the competent authorities of the Union of South 
Africa in respect of aircraft subsequently registered in the United 
States of America are similarly given the same validity as if they 
had been issued under the regulations in force on the subject in the 
United States. 

3. The above arrangement will extend to civil aircraft of all cate- 
gories, including those used for public transport and those used for 
private purposes. 
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4. The present arrangement may be terminated by either Govern- 
ment on sixty days' notice given to the other Government. In the 
event, however, that either Government should be prevented by 
future action of its legislature from giving full effect to the provisions 
of this arrangement it shall automatically lapse." 

This arrangement will be operative from the date of this note. 

I have the honour to be, Sir, 
Your obedient servant, 

J. B. M. Hertzog. 
Minister of External Affairs. 

The Envoy Extraordinary 

and Minister Plenipotentiary 

oj the United States of America } 
Pretoria. 



[No. 28] 
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Jyw }** 'm?— Arrangement between the United States of America and Denmark for 
the reciprocal recognition of load-line certificates. Effected by 
exchange of notes, signed January 16, 1932. 



The Danish Minister (Wadsted) to tht Secretary of State (Stimson) 

No. 4. Royal Danish Legation 

Washington, D. C, January 16, 1932. 

Sir, 

D^SfKerS^ By a note of November 4, 1930, my predecessor had the honor to 
rc^n»^tion of load- a d(j reS s himself to you with* an inquiry as to whether the United 
necer ca cs. States Government would be ready to enter into a reciprocal load 
line agreement with the Danish Government which should remain 
effective pending the coining into force in the two countries of the 
International Load Line Convention concluded at London on July 5, 
1930, and whereby the Governments of Denmark and the United 
States would each recognize as equivalent the load line laws and 
regulations of the other and, therefore, their respective freeboard 
certificates of the marking of merchant vessels. * 

In reply you have by a note of August 25, 1931, informed this 
Legation that the Government of the United States is ready to con- 
clude such a reciprocal agreement. You have further added that 
the Government of the United States understands that the load line 
marks made under authority of the two Governments will be in 
accordance with load line certificates; that the hull and super- 
structures of the vessel certificated will not have been so materially 
altered since the issuance of the certificates as to affect the calcula- 
tions on which the load line was based, and that alterations will not 
have been made so that the 

(1) Protection of openings, 

(2) Guard Rails, 

(3) Freeing Ports, 

(4) Means of Access to Crews Quarters, 

have made the vessel manifestly unfit to proceed to sea without 
danger to human life. 

Having submitted this reply to my Government, I am now in- 
structed to convey to you the following information: The Danish 
Government is ready to give full recognition, for the time until the 
International Load Line Convention mentioned above shall come 
into force in both countries, to the load line rules and regulations of 
the Government of the United States and to the certificates and load 
line marks made on American merchant vessels pursuant thereto. 
In giving such recognition the Danish Government concurs, subject 
to reciprocity, in the foregoing understandings. I am, however, in- 
structed to draw your attention to the fact that since the beginning 
of the negotiations regarding this temporary agreement the Danish 
rules concerning freeboard have undergone the following modification : 

A provisional notification dealing with the application to Danish 
Ships of the International Load Line Convention of July 5, 1930, 



LOAD-LINE CERTIFICATES — DENMARK. 



2691 



has been issued by the Danish Ministry of Shipping and Fisheries 
on July 8, 1931 . rursuant to this Notification of which this Legation 
had the honor to forward to you a copy by a note of August 13, 
1931, Danish ships in international trade nave already been per- 
mitted to obtain freeboard and load line certificates in accordance 
with the above quoted International Load Line Convention, which 
has been ratified by Denmark on July 30, 1931. The Danish Gov- 
ernment assumes that also such certificates issued in accordance 
with the said Convention will be recognized in the United States 
pending the coming into force in both countries of the Convention. 

I have the honor to request that you will be good enough to con- 
firm the full recognition of the Government of the United States 
for the period mentioned above of the Danish load line laws and 
regulations and the Danish freeboard certificates of the marking 
of merchant vessels, including the certificates issued pursuant to the 
foregoing Provisional Notification of July 8, 1931, and of load line 
marks made on Danish vessels pursuant thereto. 

It is understood that upon the receipt of a note to that effect the 
proposed agreement will become effective as from the date of such 
note. 

I have the honor to be, Sir, with the highest consideration 
Your most obedient and humble servant, 

Otto Wadsted 

The Honorable 

Henry L. Stimson, 
Secretary of State, 

Department of State , Washington, D. C. 



The Secretary of State (Stimson) to the Danish Minister (Wadsted) 



I have the honor to acknowledge the receipt of your note of t his Ammeni by tilted 
date in which reference is made to your -predecessor's note of Novem- 8tat< * 
ber 4, 1930, proposing an arrangement between the Governments 



of load line certificates for merchant vessels which arrangement 
would remain effective pending the coming into force in the two 
countries of the International Load line Convention of July 5, 1930. 

You made the proposal that if the Government of the United 
States agreed to the terms as outlined in your note of this date 
that note and the reply which might be made thereto would serve 
as the agreement between our two countries. 

Inasmuch as the Danish rules and tables for determining free- 
boards have been examined by the competent executive authorities 
of this Government and have been found to be as effective as the 
United States load line regulations; and inasmuch as the Government 
of the United States agrees to recognize the certificates issued by 
the Government of Denmark pursuant to the Provisional Notifica- 
tion of July 8, 1931, which gives ship owners the privilege of having 



Sir: 



Department of State, 
Washington, January 16, 19S2. 




recognition 
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freeboard and load lines assigned in accordance with the provisions 
contained in the International Load Line Convention of Julv 5, 
1930, I have the honor to inform you that the Government of the 
United States hereby concurs in the terms of the arrangement as 
set out in your note under acknowledgment. 

The Government of the United States accordingly understands 
that the agreement has been completed by this exchange of notes and 
is effective from this date. 

Accept, Sir, the renewed assurances of my highest consideration. 

For the Secretary of State: 

James Grafton Rogers 

Mr. Otto Wadsted, 
Minister of Denmark. 

APPENDIX 

Denmark. 



Provisional Notification dealing with the application to Danish ships 
of the International Load Line Convention of 5th July, 1930. 

In pursuance of the 3rd Part of the Merchant Shipping (Inspec- 
tion of Ships) Act of March 29th 1920 with subsequent amendments 
the following provisions are hereby laid down : — 

Section 1. 

In accordance w r ith application to be made in each particular case 
by the shipowner concerned to the Ministry of Shipping and Fish- 
eries, every Danish ship to which the provisions of the International 
Load Line Convention of 5th July, 1930, apply, will, after a survey 
having been held by the Government Ships Inspection Staff, be given 
freeboard and assigned load lines under the provisions of, and on 
the conditions contained in, the said Convention of 5th July, 1930. 

Every ship to which freeboard is assigned and which is marked 
with load lines in accordance with the Convention of 5th July, 1930, 
shall henceforth be subject to the provisions of the said Convention, 
more particularly those dealing with zones and seasonal areas and 
the stowing of the cargo. The intervals between the periodical sur- 
veys dealt with in Article 14, 3 C of the Convention will be fixed 
at a later date. 

Section 2. 

Ships to which freeboard is assigned in accordance with the fore- 
going rules shall have on board a copy of this present Notification 
and of the Convention of 5th July, 1930. 

Section 3. 

This Notification shall come into force immediately. 

The above is hereby made known to all whom it may concern. 

The Ministry of Shipping and Fisheries. 8th July 1931. 

Th. Stauning. 

Emil Krogh. 

[No. 29J 
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Arrangement between^ the United States of America and Iceland for the January ie, 1m 
reciprocal recognition of loadrline certificates. Effected by exchange 
of notes, signed January 16, 1982. 



The Danish Minister (Wadsted) to the Secretary of State (Stimson) 

No. 5. Royal Danish Legation, 

Washington, January 16, 1982. 

Sir, 

In a note of November 24, 1930, to the Danish Minister for For- 
eign Affairs the American Charg6 d 'Affaires in Copenhagen has recognition of load-un* 
inquired whether the Icelandic Government would be willing to certificat€S - 
enter into negotiations for a reciprocal agreement regarding load 
lines of vessels. 

In reply the Minister for Foreign Affairs has informed the American 
Minister by a note of March 12, 1931, that the Government of 
Iceland would view with pleasure the conclusion of an agreement 
such as proposed by the Government of the United States. It was 
further stated in the latter note that there do not exist any special 
Icelandic laws and regulations concerning load lines of vessels, such 
lines being fixed for Icelandic vessels in conformity with the Danish 
provisions in force regarding load lines. 

With reference to the above, I had the honor by my note of April 
20, 1931, to inquire whether the Government of the United States 
would be ready for the intervening time until the International Con- 
vention regarding Load lines concluded at London on July 5, 1930, 
shall come into force in both Iceland and the United States, to enter 
into an agreement to the effect of reciprocally recognizing the Danish 
load line laws and rules as applied to Icelandic vessels and the load 
line laws and rules of the United States to be equivalent and therefore 
until then also reciprocally to recognize the freeboard certificates of 
Iceland and the United States. 

In reply you have informed this Legation by your note of August 
25, 1931, that the United States' Government is ready to enter into 
a reciprocal agreement as proposed. You have further added that 
the United States' Government understands that the load line marks 
on the vessels of the United States and Iceland will be in accordance 
with the load line certificates; that the hull and superstructures of 
the vessel certificated will not have been so materially altered since 
the issuance of the certificates as to affect the calculations on wliich 
the load line was based, and that alterations will not have been 
made so that the 

(1) Protection of openings, 

(2) Guard Rails, 

(3) Freeing Ports, 

(4) Means of Access to Crews Quarters, 

have made the vessel manifestly unfit to proceed to sea without 
danger to human life. 
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After having communicated this reply to the Danish Minister for 
Foreign Affairs, I now have the honor, according to instructions 
received, on behalf of the Govemmnt of Iceland to convey to you 
the following information : 

The Icelandic Government is ready to give full recognition, for 
the time until the International Load Line Convention mentioned 
above shall come into force in both countries, to the load line rules 
and regulations of the Government of the United States and to the 
certificates and load line marks made on American merchant vessels 
pursuant thereto. In giving such recognition the Icelandic Govern- 
ment concurs, subject to reciprocity, in the foregoing understandings. 

I have the honor to request that you will be good enough to con- 
firm the full recognition of the Government of the United States for 
the period mentioned above of the Danish load line laws and rules as 
applied to Icelandic vessels and of the Icelandic freeboard certificates, 
and load line marks made on Icelandic vessels pursuant thereto. 

It is understood that upon receipt of a note to that effect the pro- 
posed agreement will become effective as from the date of such note. 

I have the honor to be, Sir, with the highest consideration 
Your most obedient and humble servant 

Otto Wadsted 

The Honorable 

Henry L. Stimson, 
Secretary of State, 

Department of State f Washington, Z>. C. 



The Secretary of State (Stimson) to the Danish Minister (Wadsted) 

Department of State, 
Washington, January 16, 1932. 

Sir: 

Agreement by ice- I have the honor to reply to your note of this date in which the 
nd - provisions of the proposed agreement between the Governments of 

the United States and Iceland for the mutual recognition of load 
line certificates for merchant ships are set forth. 

Inasmuch as Iceland has no laws or regulations governing load 
lines of vessels, such lines being fixed in conformity with the Danish 
provisions in force, and as the Danish rules and tables for determining 
freeboard have been examined by the competent executive authori- 
ties of this Government and have been found to be as effective as the 
United States load line regulations, I have the honor to inform you 
that the Government of the United States hereby concurs in the terms 
of the agreement as set out in your note under acknowledgment. In 
this connection it is understood that the note under acknowledgment 
and this reply will constitute the agreement between the United 
States and Iceland. 

The Government of the United States accordingly understands 
that the agreement has been completed by this exchange of notes 
and is effective from this date. 

Accept, Sir, the renewed assurances of my highest consideration. 

For the Secretary of State: 

James Grafton Rogers 

Mr. Otto Wadsted, 
Alinister of Denmark. 

[No. 30] 
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Arrangement between the United States of America and Germany for Septe ^ 1 Vio3^ ecem " 

the reciprocal recognition of load-line certificates. Effected by ex- — 1 — ~ 

change of notes , signed September 11 and December 16, 1981. 



The American Ambassador (Sackett) to the German Minister for 

Foreign Affairs (Curtius) 

No. 585 Embassy of the United States of America, 

Berlin, September 11 , 1931. 

Excellency: 

I have the honor to refer to previous correspondence and in partic- o^^f^L r£i£ 
ular to Note Verbale 5 845/31, of March 4, 1931, from the Ministry j™*** recognition of 
of Foreign Affairs wherein the statement was made that the Govern- 0 " ne certlficates - 
ment of Germany was prepared to accept the American "Regulations 
for the Establishment of Load Lines for Merchant Vessels of 250 
Gross Tons or over when engaged in a Foreign Voyage by Sea" as 
equally effective with the German regulations similar thereto and to 
conclude a reciprocal agreement as well as a temporary reciprocal 
agreement governing the acceptance by each Government of the 
regulations of the other. 

I now beg to inform Your Excellency that the competent executive 
authorities of the Government of the United States have examined the 
German rules and tables of freeboard, which were submitted with the 
Note under reference, and have found them to be as effective as 
the United States load line regulations. I am further directed to 
state, in regard to the reciprocal agreement concerning the 
acceptance of the mutual regulations, which agreement will remain 
effective pending the coming into force of the international load line 
convention in the two countries, that my Government understands 
that the Governments of the United States and Germany will each 
recognize as equivalent the load line marks and the certificates of 
such marking of merchant vessels of the other: provided, that the 
load line marks are in accordance with the load line certificates; that 
the hull or superstructure of the vessel certificated has not been so 
materially altered since the issuance of the certificate as to affect 
the calculations on which the load line was based, and that alterations 
have not been made so that the — 

(1) Protection of openings, 

(2) Guard Rails, 

(3) Freeing Ports, 

(4) Means of Access to Crews Quarters 

have made the vessel manifestly unfit to proceed to sea without 
danger to human life. 

I nave the further honor to inform Your Excellency that it will 
be understood by the Government of the United States that, upon 
receipt of a note from Your Excellency expressing the German Gov- 
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ernment's concurrence in my Government's understanding, as above 
set forth, the agreement will become effective. 

I avail myself of this opportunity to extend to Your Excellency the 



Ther German Under Secretary of State for Foreign Affairs (Biilow) 
to the American Ambassador (Sackett) 



^! gDltion by Ger * Auf das gefallige Schreiben vom 11. September d.J— No. 585—, 



betreffend Abschluss einer Vereinbarung zwischen Deutschland und 
den Vereinigten Staaten von Amerika uber die gegenseitige Anerken- 
nung der beiderseitigen Landelinienvorschriften, beehre ich mich 
Euerer Exzellenz folgendes mitzuteilen: 

Nachdem die deutschen "Vorschriften der See-Berufsgenossen- 
schaf t uber den Freibord der Dampfer und Segelschiffe in der langen 
und atlantischen Fahrt sowie in der grossen mistenf ahrt " und die 
entsprechenden " Regulations for the Establishment of Load Lines 
for Merchant Vessels of 250 Gross Tons or over when engaged in a 
Foreign Voyage by Sea" der Vereinigten Staaten von Amerika 
gegenseitig gepriift und fur gleichwertig erkannt worden sind, 
erfiart sich die Reichsregierung mit dem Abschluss einer Gegen- 
seitigkeitsvereinbarung iiber die Anerkennung der beiderseitigen 
Freibordvorschriften, der Lademarken und der Bescheinigungen 
uber die Markierung von Kauffahrteischiffen — ^welche Vereinbarung 
mit Wirkung vom heutigen Tage bis zum Inkrafttreten des Inter- 
nationalen Ubereinkommens uber den Freibord der Kauffahrtei- 
schiffe in beiden Landern gelten soil — unter der Voraussetzung 
einverstanden, dass die Lademarken mit den Ladehnienbescheinigun- 

§en ubereinstimmen, dass der Schiffsrumpf oder Oberbau des 
chiffes, auf das die Bescheinigung lautet, seit der Ausstellimg der 
Bescheinigung nicht so wesentlich verandert worden ist, dass die 
Berechnungen, die der Ladclinie zugrunde gelegt worden sind, davon 
beruhrt werden, und dass keine Veranderxmgen vorgenommen worden 
sind, die 

1. den Schutz der Offnungen, 

2. die Schutzgelander, 

3. die Wasserpforten und 

4. die Zugange zu den Quartieren der Besatzung 

in einen Zustand versetzt haben, der das Schiff offenbar untuchtig 
macht, ohne Gefahrdiing menschlichen Lebens in See zu gehen. 

Ich benutze auch diesen Anlass, um Ihnen, Herr Botschafter, den 
Ausdruck meiner ausgezeichnetsten Hochachtung zu erneuern. 




Frederic M. Sackett 



His Excellency, 

Dr. Julius Curtius, 

Minister for Foreign Affairs, 
Berlin. 



AUSWARTIGES AMT 

S 5270. 
Herr Botschafter! 



Berlin, den 16. Dezember 1931. 



Bulow 



Seiner Exzellenz 

dem Botschafter der Verfinigten 
Staaten von Amerika 

Herrn Frederic M. Sackett. 
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[Translation] 

Foreign Office Berlin, December 16, 1981. 

S 5270. 

Mr. Ambassador: 

In reply to your communication No. 585 of September 11, 1931, 
relative to the conclusion of an agreement between Germany and the 
United States of America concerning mutual recognition of the 
loadline regulations of the other country, I have the honor to 
inform Your Excellency as follows: 

Since the German " Regulations of the See-Berufsgenossenschaft 
(Maritime Cooperative Association) Governing the Freeboard of 
Steamers and Sailing Vessels on Long Voyages and Atlantic Voyages 
as well as Extended Coasting Navigation' ' and the corresponding 
"Regulations for the Establishment of Load lines for Merchant Ves- 
sels of 250 Gross Tons or over when engaged in a Foreign Voyage 
by Sea" of the United States of America, have been examined by both 
parties and recognized as equivalent, the Government of the Reich 
agrees to the conclusion of a reciprocal agreement governing the 
acceptance by each Government of the freeboard regulations of the 
other, the loadline marks, and the certificates of such marking of 
merchant vessels — this agreement to be effective beginning today 
until the international convention governing the freebdard of merchant 
vessels becomes effective in both countries: — provided, that the load- 
line marks are in accordance with the loadline certificates; that the 
hull or superstructure of the vessel certificated has not been so ma- 
terially altered since the issuance of the certificate as to affect the 
calculations on which the load line was based, and that alterations 
have not been made so that the 

(1) Protection of openings, 

(2) Guard Rails, 

(3) Freeing Ports, 

(4) Means of Access to Crews Quarters 

have made the vessel manifestly unfit to put to sea without danger to 
human life. 

I take this opportunity to express to you, Mr. Ambassador, my 
highest consideration. 

Bulow 

His Excellency, 

The Ambassador of the United States of America 
Mr. Frederic M. Sackett. 

[No. 31] 
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— ?55y?a2p»J_^ _ Arrangement between the United States of America and Norway respect- 
ing customs treatment of importations for consular offices and officers. 
Effected by exchange of notes, signed January 20, 1932. 

The Secretary of State (Stimson) to the Norwegian Minister (Bachke) 

Department of State, 
Washington, January 20, 1932. 

Sir: 

No^^uh n wf^nw 1 h . ave tlie honor to make the following statement of my under- 
o? c lm t po^«o^s me for stanc *ing °* ^ e agreement that has been reached with reference to 
consular offices and the treatment which shall be accorded by the Government of the 
officers. United States of America and the Government of Norway, respec- 

tively, to official supplies for the consular offices of the other country, 
and the personal property of its consular officers on the entry of such 
supplies and property into their respective territories: 

It is agreed between the Government of the United States of 
America and the Government of Norway to permit the entry free 
of duty of all furniture, equipment and supplies intended for official 
use in the consular offices of the other and to extend to such consular 
officers of the other and their families and suites as are its nationals, 
the privilege of entry free of duty of their baggage and all other 
personal property whether accompanying the officer to his post or 
imported at any time during his incumbency thereof, provided, 
nevertheless, that no article the importation of which is prohibited 
by the law of either of the two countries may be brought into its 
territories. 

It is understood, however, that this privilege shall not be extended 
to unsalaried consular officers (honorary consuls) or to consular 
officers who are engaged in any private occupation for gain in the 
countries to which they are accredited, save with respect to govern- 
mental supplies. 

This agreement shall become operative on February 1, 1932. 

Upon receipt of your confirmation of this understanding, the 
agreement will be understood as completed. 

Accept, Sir, the renewed assurances of my highest consideration. 

For the Secretary of State : 

W. R. Castle, Jr. 

Mr. Halvard H. Bachke, 
Minuter of Norway. 



The Norwegian Minister {Bachke) to the Secretary of State (Stimson) 

Royal Norwegian Legation, 
Washington, D. C, January 20th, 1932. 

Sir: 

^Agreement by Nor- referei?ce to your note of to-day, I have the honor, Acting 

under instructions of the Norwegian Government to declare that it 
is agreed between the Norwegian Government and the Government 
of the United States of America to permit the entry free of duty 
of all furniture, equipment and supplies intended for official use in 
the consular offices of the other and to extend to such consular 
officers of the other and their families and suites as are its nationals, 
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the privilege of entry free of duty of their baggage and all other 
personal property whether accompanying the officer to his post or 
imported at any time during his incumbency thereof, provided, 
nevertheless, that no article the importation of which is prohibited 
by the law of either of the two countries may be brought into its 
territories. 

It is understood, however, that this privilege shall not be extended 
to unsalaried consular officers (honorary consuls) or to consular 
officers who are engaged in any private occupation for gain in the 
countries to which they are accredited, save with respect to govern- 
mental supplies. 

This agreement shall become operative on February 1st, 1932. 

Accept, Sir, the renewed assurances of my highest consideration. 

H. H. Bachke 

Honorable Henry L. Stimson, 
Secretary of State, 

Washington, D. C. 

[No. 32] 
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SALEM CLAIM ARBITRATION— EGYPT. 



Ii^Ty_??»J?8L_- Agreement between the United States of America and Egypt for arbitra- 
tion of the claim of George J. Salem. Signed January 20 } 1981. 



wiu! a E^pt agreement Whereas the Government of 
Preamble. the United States of America has 

presented to the Royal Govern- 
ment of Egypt a claim on behalf 
of George J. Salem for damages 
resulting from acts of the Egyp- 
tian authorities; 

Whereas the Royal Govern- 
ment of Egypt has denied its 
liability in the premises; and 

Whereas the two Governments 
are^ equally committed to the 
policy of submitting to adjudica- 
tion by a competent tribunal all 

tusticiable controversies that arise 
between them which do not lend 
themselves to settlement by diplo- 
matic negociations, 



Plenipotentiaries. 



Therefore the undersigned Wil- 
liam M. Jardine, Envoy Extraor- 
dinary and Minister Plenipoten- 
tiary of the United States and 
His Excellency Abdel Fattah 
Yehia Pasha, Minister for Foreign 
Affairs of the Royal Government 
of Egypt duly empowered there- 
fore by their respective Govern- 
ments, have agreed upon the 
stipulations contained in the fol- 
lowing articles: 



Attendu que le Gouvernement 
des Etats-Unis d'Am&ique a pre- 
sents au Gouvernement Royal 
d'Egypte une reclamation au nom 
de Georges J. Salem pour dom- 
mage resultant d'actes des au- 
toritSs Sgyptiennes; 

Attendu que le Gouvernement 
Royal d'Egypte a d6clin6 sa res- 
ponsabilitS k cet €gard; et 

Attendu que les deux Gouverne- 
mcnts ont Pun et Pautre adher6 
au principe de soumettre k la 
decision d'un tribunal competent 
tous les litiges d'ordre juridique 
qui pourraient s'llever entre eux 
et qui ne se preteraient pas h un 
rdglement par la voie de nego- 
tiation diplomatique. 

En consequence les soussign^s, 
Son Excellence M. William M. 
Jardine, Envoy 6 Extraordinaire 
et Ministre PlSnipotentiaire des 
Etats-Unis, et Son Excellence 
Abdel Fattah Yehia Pacha, Mi- 
nistre des Affaires Etrangdres du 
Royaume d'Egypte munis de 
pouvoirs reguliers a cet effet par 
leurs Gouvernements respectifs, 
sont convenus des stipulations 
contenues dans les articles sui- 
vants: 



Article 1. 

M C r^Kb{: The claim of the United States 
trai Tribunal. agamst the Royal Government of 
Egypt arising out of treatment 
accorded George J. Salem an 
American citizen by Egyptian 
authorities shall be referred to an 
Arbitral Tribunal in conformity 
with the conditions herein-after 
stated, the decision of the said 
sion 0061 ** 110 ® ot deci " Tribunal to be accepted by both 
Governments as a final, conclusive 
and unappealable disposition of 
the claim. 



Article ler. 

La reclamation des Etats-Unis 
contre le Gouvernement Royal 
d'Egypte en raison du traite- 
ment fait k Georges J. Salem 
citoyen am6ricain par les autorit^s 
Sgyptiennes, sera d6f€r6e k un 
tribunal arbitral eonform&nent 
aux conditions exprim£es ci-apr&s, 
la decision du dit tribunal devant 
£tre accepts par Pun et Pautre 
gouvernement comme un rdgle- 
ment final, conclusif et sans appel 
de cette reclamation. 
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Article 2. 

The Tribunal shall be com- 
posed of three members one 
selected by the Government of 
the United States, one by the 
Government of Egypt and the 
third who shall preside over the 
Commission should be selected 
by mutual agreement between 
tne two Governments. If the 
two Governments shall not agree 
within one month from the date 
of the signature of this agreement 
in naming such third member then 
he shall bo designated by the 
President of the Permanent Ad- 
ministrative Council of the Per- 
manent Court of Arbitration at 
The Hague. 

Article 3. 

The questions to be decided by 
the Tribunal are the following: 
first, is the Royal Government 
of Egypt under the principles of 
law ana equity liable in damages 
to the Government of the United 
States of America on account of 
treatment accorded to the Ameri- 
can citizen George J. Salem? 
Second, in case the Arbitral Tri- 
bunal finds that such liability 
exists what sum should the Royal 
Government of Egypt in justice 

Bay to the Government of the 
nited States in full settlement 
of such damages? 



Article 4. 

The procedure to be followed 
by the two Governments and by 
the Tribunal shall be as follows: 
Within ninety days from the date 
of the signing hereof the Govern- 
ment of the United States and the 
Government of Egypt shall re- 
spectively file with the Tribunal 
and with the Foreign Office of the 
other Government a statement of 
its case with supporting evidence. 



Article 2. 

Le tribunal sera compost de Tribu^. 08lti011 of 
trois membres choisis Tun par le 
Gouvernement Egyptien, l'autre 
par le Gouvernement des Etats- 
Unis et le troisi&me, qui pr&idera 
la commission, par accord mutuel 
entre les deux Gouvernements. 
Si dans le d4lai d'un mois k partir 
de la signature du present acte, 
les deux Gouvernements ne par- 
viennent pas k s'entendre sur la 
nomination du troisi&me membre, 
ce dernier sera d6sign6 par le 
President du Conseil administratif 
permanent de la Cour Permanente 
d'Arbitrage de La Haye. 



Article 3. 

Les questions k decider par le a^g** 01 * 10 de " 
tribunal sont les suivantes: pre- 
midrement, le Gouvernement 
Royal d'Egypte est-il tenu, en 
vertu des pnncipes de droit et 
d'6quit6, k des dommages-int6r6ts 
envers le Gouvernement des 
Etats Unis d'Am&ique en raison 
du traitement fait au citoven 
am&icain Georges J. Salem? deu- 
xi&nement, au cas oil le tribunal 
arbitral jugerait qu'une telle res- 
ponsabiht6 existe, quelle est la 
somme que le Gouvernement 
Royal d'Elgypte devrait, en toute 
justice, payer au Gouvernement 
des Etats-Unis en r&glement total 
des dits dommages? 

Article 4. 
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La procedure k suivre par les 
deux Gouvernements et par le 
Tribunal sera la suivante: Dans 
les quatre-vingt-dix jours qui 
suivront la signature du present 
acte, le Gouvernement Egyptien 
et le Gouvernement des Etats- 
Unis r&nettront respectivement 
au Tribunal et au Ministdre des 
Affaires Etrang&res de l'autre 
Gouvernement un m&noire de 
leur cause avec preuves k l'appui. 



Prooodaro. 



Evidence. 
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Counter-cam. 



Replies thereto. 



Within ninety days from the 
expiration of such period the two 
Governments shall in like manner 
file their respective counter-cases 
with supporting evidence with the 
Tribunal and with the Foreign 
Office of the other Government. 

Within sixty days from the ex- 
piration of this latter period each 
Government shall file m the same 
manner a reply to the counter- 
case of the other Government or 
notice that no such reply will be 
filed. Such replies if made shall 
be limited to the treatment of 
questions already developed in 
tne cases and counter-cases and 
no new issues shall be raised or 
treated of therein. 



Article 5. 

Arguments admitted, ^e two Governments shall 
have the right to submit to the 
Tribunal both orally and in writ- 
ing such arguments as they may 
desire but briefs of all written ar- 
guments shall be filed with the 
Tribunal and with the agent of 
the other Government not less 
than ten days before the time set 
for oral argument. 

Ample time shall be allowed 
the representatives of both Gov- 
ernments to make oral arguments 
of the case before the Tribunal. 
Such arguments shall take place 
in Vienna and shall begin not 
more than sixty days from the 
expiration of the date for filing 
replies or notices {[hat no replies 
will be filed. 



Agent and counsel. 



Article 6. 

Each Government shall desig- 
nate an agent and such counsel 
as it may desire to represent it in 
the presentation of the case to the 
Tribunal and otherwise 



Dans les quatre-vingt-dix jours 
qui suivront Pexpiration du d61ai 
ci-dessus, les deux Gouvernements 
remettront de la meme fagon un 
m&noire en defense avec preuves 
k Pappui, au Tribunal et au 
Minist&re des Affaires Etrang&res 
de Pautre Gouvernement. 

Dans les soixante jours qui 
suivront Pexpiration de ce dernier 
<Mai, chacun des Gouvernements 
remettra de la meme fagon une 
r^plique au m&noire en defense 
de Pautre^ Gouvernement, ou 
une note informant qu'aucune 
rgplique ne sera pr6sent6e. Ces 
r^pliques, si elles sont pr6sent£es, 
devront se limiter k traiter les 
questions d6)k exposes dans les 
premiers m&noires ou les m6- 
moires en defense et aucun nou- 
veau moyen ne devra y dtre sou- 
lev6 ni discut6. 

Article 5. 

Les deux ^ Gouvernements au- 
ront le droit de soumettre au 
Tribunal, k la fois oralement et 
par 6crit, tous arguments qu'ils 
d&ireraient presenter, mais les 
notes exposant tous arguments 
Merits seront remises au Tribunal 
et k Parent de Pautre Gouverne- 
ment dix jours au moins avant 
la date fixle pour la discussion 
orale. 

II sera accords aux repr£sen- 
tants de Pun et Pautre Gouverne- 
ment un temps amplement suffi- 
sant pour la discussion orale de 
la cause devant le Tribunal. 
Cette discussion aura lieu a 
Vienne et commencera soixante 
jours au plus tard apr&s Pexpira- 
tion de la date fix6e pour la 
remise des r£pliques ou des notes 
informant qu'il n'y aura pas de 
rgpliques pr6sent£es. 

Article 6. 

Chaque Gouvernement d&i- 
gnera un agent et toute personne 
qu'il d&irera choisir comme con- 
seil pour le representor dans la 

Presentation de la cause au 
'ribunal et autrement. 
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Article 7. 

The decision of the Tribunal 
shall be given within two months 
from the date of the conclusion of 
the oral arguments and in case 
an award is made against the 
Royal Government of Egypt the 
amount thereof shall be paid to 
the Government of the United 
States within ninety days from 
the date of the said award. 



Article 8. 

All written proceedings in con- 
nection with this arbitration shall 
be in both the French and English 
languages. The oral arguments 
before the arbitral commission 
may be made in either English or 
French but a translation thereof 
shall be submitted to the Tribunal 
and to the agent of the other Gov- 
ernment at the end of each argu- 
ment. 



Article 7. 

Le Tribunal rendra sa decision et £ ecisiol, • paym* 1 ^ 
dans les deux mois qui suivront 
la date de la cldture de la dis- 
cussion orale et au cas oil il y 
aurait une sentence accordant 
des dommages-int£rgts k Pen- 
contre du Gouvernement Royal 
d'Egypte, le montant allou6 sera 
pajr<§ au Gouvernement des Etate- 
Unis dans les quatre-vingt-dix 
jours qui suivront cette sentence. 



Article 8. 

Toute la procedure 6crite re- 
lative k Parbitrage sera faite k 
la fois dans les langues fran§aise 
et anglaise. La discussion orale 
devant la Commission arbitrate 
pourra avoir lieu soit en f rangais 
soit en anglais, mais traduction 
devra 6tre donn£e au Tribunal 
et k Pagent de P autre Gouverne- 
ment k la fin de chaque argument. 



Language employed 



Article 9. 

Each Government shall bear its 
own expenses including compen- 
sation of the arbitrator named by 
it. 

The compensation of the third 
Arbitrator and general expenses 
of the arbitration shall be borne 
by the two Governments in equal 
proportions. 

Done in duplicate in the English 
and French languages at Cairo the 
twentieth day of January A. D. 
1931. 

William M Jardine 

A. Yehia 



Article 9. 

Chaque Gouvernement suppor- e *p«»«. 
tera ses propres dlpenses y com- 
pris Pindemnitg de Parbitre qu'il 
aura nomm£. 

L 'indemnity du troisi&ne arbi- 
tre ainsi que les frais g6n6raux 
de Parbitrage seront supports 
par les deux Gouvernements en 
proportions 6gales. 

Fait en double en fran^ais et Signatures, 
en anglais au Caire le vingti&ne 
jour du mois de janvier 1931. 

A. Yehia 
[seal] 

William M Jardine 
[seal] 



[No. 33] 



2704 



RADIO BROADCASTS — CANADA. 



May 6, 1932. — Arrangement between the United States of America and the Dominion 
of Canada concerning radio broadcasting. Effected by exchange oj 
notes, signed May 5, 1932. 



The Minister of the Dominion of Canada (Herridge) to the Acting Sec- 
retary of State (Castle) 

No. 81. Canadian Legation, 

Washington May 5th, 1932. 

Sir: 

Oe^a^ncerning ^ ^ ave honour to inform you that the Canadian House of 
radio broadcasting. Commons recently appointed a committee to enquire into the whole 
position of radio broadcasting in Canada. This committee has under 
consideration a technical scheme for broadcasting in Canada which it 
is considered will provide satisfactory coverage in the chief popula- 
tion areas throughout the Dominion and at the same time make pro- 
vision for the community service that may be desired. This scheme 
is divided into two distinct parts: 

(a) A chain of high-power stations, operating on clear channels, 

and located at suitable intervals across Canada; 

(b) A number of low-power stations of very limited range, oper- 

ating on shared channels, and located as required for com- 
munity service. 

If this scheme receives the approval of Parliament, it is proposed 
to use 50 K.W. stations, one in each of the Provinces of British Co- 
lumbia, Manitoba, Ontario, Quebec, and eventually one in the Mari- 
time Provinces. In Saskatchewan and Alberta it is proposed to use 
5 K.W. stations at present, two being used in each Province, svn- 
chronized on a common channel. In Ontario there will be, in addi- 
tion, two 10 K.W. stations, one in Western Ontario and one in North- 
ern Ontario. Four smaller stations of one K.W. capacity each are 

Provided for the Port Arthur-Fort William area, and for Ottawa, 
lontreal, and Quebec. In the Maritimes, three 500-watt stations 
are provided for the present, one in each Province. The scheme 
also includes a 500-watt station on the shared channels for the city 
of Toronto for local service. 

In adopting this plan, Canada would reserve the right to increase 
the power of the stations in Alberta, Saskatchewan, Northern and 
Western Ontario to 50 K.W. each, should such increase become 
necessary. 

The committee, in addition to considering the power required, 
propose the following channels as suitable for the mam stations: 

Prince Edward Island 630 K.C. 

New Brunswick 1, 030 K.C. 

Nova Scotia 1, 050 K.C. 

Quebec 930 K.C. 

Montreal area (1 K.W.) 600 K.C. 

" (50 K.W.) 730 K.C. 

Ottawa 880 K.C. 
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Toronto area (500 Watt) 1, 120 K.C. 

" (50K.W.) 690 K.C. 

Western Ontario 840 K.C. 

Northern Ontario 960 K.C. 

Port Arthur-Fort William area 780 K.C. 

Manitoba 910 K.C. 

Saskatchewan 540 K.C. 

Alberta 1, 030 K.C. 

British Columbia 1, 100 K.C. 

In order to ensure satisfactory local broadcast service throughout 
Canada, it is proposed that stations, limited to a maximum power 
of 100 watts, be erected where necessary, and that they should be 
operated on shared channels. It is considered that one hundred or 
more such stations may eventually be required in Canada, and that 
twenty channels should be available for this type of service. In 
establishing such stations, it is proposed to maintain the same geo- 
graphical separation between Canadian and United States stations 
as is maintained between United States stations of the same power. 

Due notification would, of course, be given of the effective dates 
of any changes in the present operation to conform with the above 
plan. 

In the event of the adoption of the above arrangement, it is under- 
stood that if, as the result of the Madrid Conference, any additional 
channels are made available for broadcasting, a further allocation 
will be made, as between the United States and Canada, on an 
equitable basis. ^ 

I shall be obliged if you will inform me at your early convenience 
whether the United States authorities can make the necessary read- 
justments so that these channels will be available for effective use in 
Canada. 

I have the honour to be, with the highest consideration, Sir, 
Your most obedient, humble servant, 

W. D. Herridge 

The Hon. W. R. Castle, Jr., 
Acting Secretary of State, 
Washington, D. C. 



The Acting Secretary of State (Castle) to the Minister of the Dominion 

of Canada (Herridge) 

Department op State, 
Washington, May 6, 1982. 

S*TTO * 

t i t \ t • • * t Response by United 

1 am grateful for your courtesy in informing me by your note states - 
of May 5, 1932, of the technical plan which is being considered 
by the committee of the Canadian House of Commons as a means 
of providing Canada with satisfactory radio broadcasting coverage. 
You inauire whether the authorities of the United States can make 
the readjustment necessary to render certain channels available for 
effective use in Canada. 

In reply, I am glad to inform you that as notice is given from 
time to time of the dates of changes to be made in the present oper- 
ations of Canadian broadcasting stations to conform to the plan 
set out, this Government will be glad to make the necessary read- 
justments. 
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It is understood that, if as the result of the Madrid Conference, 
any additional channels are made available for broadcasting, a fur- 
ther allocation will be made, as between the United States and 
Canada, on an equitable basis. 
Accept, Sir, the renewed assurances of my highest consideration. 

W. R. Castle, Jr. 
Acting Secretary of State. 

The Honorable 

William Duncan Herridge, 
K.C., D.S.O., M.C., 

Minister of the Dominion of Canada. 

[No. 34] 
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Arrangement between the United States of America and Sweden for the ******* 27, im 
reciprocal recognition of load4ine certificates. Effected by exchange une h 1W2 ' 
of notes f signed January 27 and June 1, 1982. 



The American Minister (Morehead) to the Swedish Minister for Foreign 

Affairs (Ramel) 

No. 140 Legation of the United States of America, 

Stockholm, January 27, 1932. 

Excellency : 

Referring to Minister Gyllensward's note of June 29, 1931, express- ^5 ran ? em S lt with 
ing the willingness of the Government of the King to conclude a r^ai^reSgniao^S 
reciprocal load line agreement with my Government, I have the ^-toecertmeates. 
honor, acting under instructions from my Government, to inform 
Your Excellency that the competent executive authorities of my 
Government have examined the Swedish load line regulations and 
have found them to be effective as the United States load line 
regulations. 

I am also instructed to state to Your Excellency that my Govern- 
ment is prepared to agree that, pending the coming into force of the 
international load line convention in the United States and Sweden, 
the competent authorities of the Governments of the United States 
and Sweden, respectively, will recognize as equivalent the load line 
marks and the certificate of such marking of merchant vessels of the 
other country made pursuant to the regulations in force in the respec- 
tive countries: provided, that the load line marks are in accordance 
with the load line certificates; that the hull and superstructures of 
the vessel certificated have not been so materially altered since the 
issuance of the certificate as to affect the calculations on which the 
load line was based, and that alterations have not been made so that 
the 

(1) Protection of openings, 

(2) Guard rails, 

(3) Freeing ports, 

(4) Means of access to crews quarters, 

have made the vessel manifestly unfit to proceed to sea without 
danger to human life. 

I am also desired to state that my Government is prepared to agree 
that the competent authorities of the Governments of the United 
States and Sweden, respectively, will recognize load lines applicable 
to tankers and to vessels of special type which have been determined 
in accordance with tanker and vessels of special type rules as set 
forth in the international load line convention of 1930. In this 
connection my Government is desirous that the Government of 
Sweden agree that the load line certificates of Swedish tankers and 
Swedish vessels of special type contain information, when applicable, 
to the effect that the load line marks are located in accordance with 
the terms and conditions of the international load line convention of 
July 5, 1930. 
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I am further desired to state that it will be understood by my 
Government that on the receipt by the Legation of a note from Your 
Excellency expressing the concurrence of the Government of Sweden 
in the agreement and understanding as above set forth, the reciprocal 
agreement will be regarded as having become effective. 

I avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency the 
assurances of my highest consideration. 

John M. Morehead 

His Excellency 

Baron Fredrik Ramel, 

Royal Minister for Foreign Affairs, 
Stockholm. 



The Swedish Minister for Foreign Affairs (Ramel) to the American 

Charg6 $ Affaires (Crocker) 

MiNisTfeRE des Affaires EtrangJjres, 

Stockholm, le 1 juin 1982. 

Monsieur le Charge d'affaires, 

wed«£ urrence by .^ >ar l et * re ^ u 27 janvier dernier, M. Morehead a bien voulu me 
w faire savoir que — en attendant la mise en vigueur entre la Su6de et 

les Etats Unis d'Amerique de la Convention internationale du 5 
millet 1930 inv les lignes de charge— -le Gouvernement des Etats 
Unis d'Amerique est dispose k convenir avec le Gouvernement du 
Roi que les autoritls compgtentes su&loises et am&icaines recon- 
naftront r&iproquement les marques de franc-bord des navires de 
commerce de l'autre pays, d£termin£es conform&nent aux disposi- 
tions en vigueur dans les pays respectifs, ainsi que les certificats des 
marques delivr^s conform&nent aux m£mes dispositions, k condition 
toutefois que les marques correspondent aux indications port£es sur 
les certificats de franc-bord, que la coque et les superstructures certi- 
fies n'aient pas subi, aprds la d&ivrance du certificat, de modifica- 
tions de quelque importance affectant le calcul sur lequel le franc- 
bord a 6t6 bas6 et qu'il n'ait pas £t£ fait de modifications telles que 

1) la protection des ouvertures, 

2) les garde-corps, 

3) les sabords de d6charge, et 

4) les moyens d'accds aux logements de l'gquipage 

rendent manifestement le navire hors d'etat de prendre la mer sans 
danger pour la vie humaine. M. Morehead m'a fait connaitre en 
mtoe temps, que son Gouvernement est £galement pr6t k convenir 
avec le Gouvernement Royal que les autorit£s comp&entes su6doises 
et am&icaines reconnattront r£ciproquement les marques de franc- 
bord pour les navires k citernes et les navires de types sp6ciaux 
d&ermin&s en conformity des dispositions 6nonc£es par la Conven- 
tion susmentionn^e pour les navires desdites esp&ces; il m'a inform^, 
en outre, du d£sir de son Gouvernement de voir les certificats de 
franc-bord dflivrfe dans ces cas par les autorit£s su&loises porter 
Indication que les marques de franc-bord sont d6termin£es en con- 
formity desdites regies. 
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En r£ponse & cette obligeante communication, j'ai l'honneur de 
Vous faire savoir <jue la Gouvernement du Roi approuve l'arrange- 
ment ci-dessus indiqug et qull est prfit & satisfaire au d^sir exprimg 
par Votre Gouvernement concernant l'indication & porter aux certi- 
ficate de franc-bord d61ivr& pour les navires & citerne et les navires 
de types sp^ciaux marques conform^ment aux dispositions de la Con- 
vention internationale du 5 juillet 1930 sur les lignes de charge. 

II est entendu que le present ^change de la note pr£cit£e de M. 
Morehead et de la prSsente note sera consid6r6 comme constatant 
Fentente intervenue entre nos deux pays k ce sujet. 

Veuillez agr€er, Monsieur le Charg6 d 'Affaires, les assurances de ma 
consideration la plus distinguSe. 

Ramel 

Monsieur Edward Savage Crocker, 

Charge d 9 Affaires des Etats Unis d'Amerique, etc., etc., 
Stockholm. 

[Translation] 

Ministry for Foreign Affairs, 

Stockholm, June 1, 1982. 

Mr. ChargIs d'affaires: 

By letter of January 27 last Mr. Morehead informed me that — 
pending the coming into force between Sweden and the United States 
of America of the international load line convention of July 5, 1930 — 
the United States Government is prepared to agree with the Govern- 
ment of the King that the competent Swedish and American authori- 
ties reciprocally recognize the load line marks of merchant vessels of 
the other country, determined in conformance with the regulations 
in force in the respective countries, as well as the load line certificates 
delivered in conformance with the same regulations, on condition, 
however, that the marks should correspond to the indications set 
forth in the load line certificates, that the hull and the superstructures 
certified shall not have undergone after the delivery of the certificate 
modifications of sufficient importance to affect the calculation upon 
which the load line was based and that alterations have not been 
made so that the 

1) protection of openings, 

2) guard rails, 

3) freeing ports, and 

4) means of access to crews quarters 

have rendered the vessels manifestly unfit to proceed to sea without 
danger to human life. Mr. Morehead informed me at the same time 
that his Government is likewise prepared to agree with the Royal 
Government that the competent Swedish and American authorities 
reciprocally recognize load line marks for tankers and ships of special 
types determined in conformance with the regulations set forth by 
the above-mentioned convention for ships of special types; he in- 
formed me furthermore of the desire of his Government to see the 
load line certificates delivered in such case by the Swedish authorities 
bear the indication that the load line marks are determined in con- 
formance with the rules under reference. 

In reply to this courteous communication I have the honor to 
inform you that the Government of the King approves the arrange- 
ment set forth above and that it is ready to conform with the desire 
expressed by your Government concerning the indication to be 
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carried in the load line certificates delivered for tankers and ships of 
special types marked in conformance with the regulations of the 
international load line convention of July 5, 1930. 

It is understood that the present exchange of Mr. Morehead's note 
under reference and of the present note shall be considered as an 
agreement reached between our two countries on this subject. 

Please accept, Mr. Charg6 d 'Affaires, the assurances of my most 
distinguished consideration. 

Ramel 

Mr. Edward Savage Crocker, 

Chargk d' Affaires of the United States oj America, etc., etc., 
Stockholm. 

[No. 35] 
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Arrangement between the United States oj America and Italy for the Septembers, mi. 
reciprocal recognition of load4ine certificates. Effected by exchange of ,une h im 
notes , signed September 8, 1981, and June l f 1932. 



The American ChargS d' Affaires ad interim (Kirk) to the Italian 
Minister for Foreign Affairs (Grandi) 

F. O. No. 693. Embassy of the United States of America, 

Rome, September 8, 1931. 

Excellency: 

I have the honor to inform Your Excellency that I have been mJTS^^pSS 
instructed by my Government to notify Your Excellency that the wo gg l,t & of ****** 
competent executive authorities of the Government of the United ceri °* * 
States have examined the Italian rules and tables of freeboard, which 
were enclosed in the esteemed Nate Verbale No. 11196-22 of Febru- 
ary 7, 1931 /and have found them to be as effective as the United 
States load nne regulations. 

I have also been instructed to notify Your Excellency in regard to 
the reciprocal agreement relating to this matter, which was referred 
to in the abovementioned Note Verbale 9 that my Government under- 
stands that the Governments of the United States and of Italy will 
each recognize as equivalent the load line marks and the certificates 
of such marking of merchant vessels of the other country pending the 
coming into force of the international load line convention in the 
United States and Italy; provided, that the load line marks are in 
accordance with the load line certificates; that the hull and super- 
structures of the vessel certificated have not been so materially altered 
since the issuance of the certificate as to affect the calculations on 
which the load line was based, and that alterations have not been 
made so that the-y 

(1) Protection of openings, 

(2) Guard Rails, 

(3) Freeing Ports, 

(4) Means of Access to Crews Quarters, 

have made the vessel manifestly unfit to proceed to sea without 
danger to human life. 

I nave the honor to add that it will be understood by my Govern- 
ment that on the receipt of a communication signed by Your Excel- 
lency expressing the concurrence of the Royal Italian Government 
in the understanding of the Government of the United States as 
above set forth, the agreement in question will become effective. 

Accept, Excellency, the assurance of my highest consideration. 

Alexander Kirk, 
Char0 d 9 Affaires ad interim. 

His Excellency 

Mr. Dino Grandi, 

Minister for Foreign Affairs^ 
Rome. 
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The Italian Ministry of Foreign Affairs to the American Embassy at 

Rome 

MlNISTERO DEGLI AFFARI EsTERI 

21281-72 

Nota-Verbale 

Concurrence by jj Ministero degli Affari Esteri ha Ponore di informare la Am- 
basciata degli Stati uniti d 'America che i competenti uffici italiano 
hanno preso in attento esame le comunicazioni che formarono eggetto 
della Nota Verbale F.O. n. 673 delP8 settembre 1931 in merito al 
riconoscimento reciproco tra Italia e Stati Uniti dei certificati di bordo 
libero durante il periodo di attesa per Pentrata in vigore della Conven- 
zione per il limite di massimo carico firmata a Londra il 5 luglio 1930. 

II R. Ministero degli Affari Esteri pertanto ha Ponore di assicurare 
che il Governo italiano pienamente concorda nelPordine di idee 
manifestato dal Governo americano e prega PAmbasciata degli Stati 
Uniti di America di voler fare le relative comunicazioni al Diparti- 
mento di Stato di Washington agli effetti delPeffettiva entrata in 
vigore del presente accordo. 

Roma, 1 Gin. 1982 Anno X 

AIPAmbasciata degli Stati Uniti d'America 
Roma 

[Translation] 

Ministry of Foreign Affairs 
21281-72 

Note Verbale 

The Royal Ministry of Foreign Affairs has the honor to inform the 
Embassy of the United States of America that the competent Italian 
offices nave carefully examined the communications referred to in 
Note Verbale No. 693 of September 8, 1931, regarding reciprocal 
recognition by Italy and the United States of freeboard certificates 
until such time as the load line convention signed at London on 
July 5, 1930, goes into effect. 

The Royal Ministry of Foreign Affairs accordinglv has the honor to 
assure the Embassy that the Italian Government fully agrees with the 
ideas manifested by the American Government and begs the Embassy 
of the United States of America kindly to communicate with the 
Department of State at Washington for the purposes of the entrance 
into effect of the present agreement. 

Rome, June 1 9 1932. 

To the Embassy of the United States of America. 
Rome. 

[No. 36] 
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Agreement by diplomatic representatives in China of the United States February 17, uao. 
of America, Brazil, France, Great Britain, Netherlands, and Nor- 
way, with the Minister for Foreign Affairs of China for Chinese 
courts in the International Settlement at Shanghai, with attached 
notes and a unilateral declaration. Signed February 17, 1980. 



AGREEMENT RELATING TO THE CHINESE COURTS IN t o J WwSL I c5S2 
THE INTERNATIONAL SETTLEMENT AT SHANGHAI, {ft* KWS?f 

SettlemeotatShanfhai , 

Article I 

From the date on which the present Agreement comes into force, xJJS^ 
all former rules, agreements, exchanges of notes et cetera having 10611 * a 
special reference to the establishment of a Chinese court in the 
International Settlement at Shanghai shall be abolished. 

Article II 

The Chinese Government shall, in accordance with Chinese laws bww^hS^c^ 
and regulations relating to the judiciary and subject to the terms established, 
of the present Agreement, establish in the International Settlement 
at Shanghai a District Court (Ti Fang Fa Yuan) and a Branch 
High Court (Kao Teng Fa Yuan Fen Yuan). All Chinese laws and J^™ 0 * 1 * appa * 
regulations, substantive as well as procedural, which are now in force, ** 
or which may hereafter be duly enacted and promulgated shall be 
applicable in the Courts, due account being taken of the Land Regu- 
lations and Bye-Laws of the International Settlement, which are 
applicable pending their adoption and promulgation by the Chinese 
Government, and of the terms of the present Agreement. 

Judgments, decisions and rulings of the Branch High Court are Appeals, 
subject to appeal, according to Chinese law, to the Supreme Court 
of China. 

Article III 

The former practice of Consular deputies or Consular officials ^t^ 01 !^^^ 9 ^^ 
appearing to watch proceedings or to sitjointly in the Chinese court 6 " 
now functioning in the International Settlement shall be discon- 
tinued in the Courts established under the present Agreement. 

Article IV 

When any person is arrested by the municipal or judicial police, Prompt trials, 
he shall, within twenty-four hours, exclusive of holidays, be sent to 
the Courts established under the present Agreement to be dealt with, 
failing which he shall be released. 

Article V 

The Courts established under the present Agreement shall each ^tm^ua 0 *' ap * 

have a certain number of procurators to be appointed by the Chinese 90 u etc * 
Government, who shall nold inquests and autopsies (Chien Yen) 
within the jurisdiction of these Courts and shall otherwise perform 
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their functions in accordance with Chinese law in all cases involving 
the application of Articles 103 to 186 of the Chinese Criminal Code, 
except where the Municipal Police of the International Settlement 
gattons. Mry nves * or the party concerned has already initiated prosecution, provided 
that all preliminary investigations conducted by the procurator shall 
be held publicly and counsel for the accused snail have the right to 
be present and heard. 

In other cases arising within the jurisdiction of the Courts, the 
Municipal Police or the party concerned shall prosecute. The proc- 
urator shall have the right to express his views in court in all crimi- 
nal cases in which the prosecution is initiated by the Municipal 
Police or the party concerned. 

Article VI 

judicial processes. £\l judicial processes, such as summonses, warrants, orders, et 
cetera, shall be valid only after they have been signed by a judge of 
the Courts established under the present Agreement, whereupon they 
shall be served or executed by the judicial police or, as provided 
below, by the process-servers thereof. 

No person found in the International Settlement shall be handed 
over to the extra-Settlement authorities without a preliminary in- 
vestigation in court at which counsel for the accused shall have the 
right to be present and heard, except in the case of requests emanat- 
ing from other modern law courts when the accused may be handed 
over after his identity has been established by the Court. 

All judgments, decisions and rulings of the Courts shall be exe- 
cuted as soon as they become final as a result of the judicial proce- 
dure in force in the said Courts. Whenever necessary, the Municipal 
Police shall render any assistance within their power as may be 
requested of them. 

The process-servers of the Courts shall be appointed by the Presi- 
dents of the Courts respectively and their duties shall be to serve all 
summonses and deliver other documents of the Courts in connection 
with civil cases. For the execution of judgments in civil cases, the 
process-servers shall be accompanied oy the judicial police. The 
officers and members of the judicial police of the Courts shall be 
appointed by the President of the Branch High Court upon the 
recommendation of the Municipal Council and shall be subject to 
dismissal bv the President of that Court upon cause shown. Their 
services will also be terminated by the President at the request of 
the Municipal Council upon cause shown. They shall wear the 
uniform designed by the Chinese judicial authorities, and shall be 
subject to the orders and direction of the Courts and faithful to 
their duties. 

Article VII 

andw?mei's%n on The House of Detention for civil cases and the Women's Prison 
jurisdiction trans- attached to the Chinese court now functioning in the International 
Settlement at Shanghai shall be transferred from that court to the 
Courts established under the present Agreement and shall be super- 
vised and administered by the Chinese authorities, 
n noes. prisoners now serving sentences in the prisons attached to 

the Chinese court now functioning in the International Settle- 
ment and those sentenced by the Courts established under the pres- 
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ent Agreement shall, at the discretion of the said Courts, serve 
their sentences either in such prisons in the Settlement or in Chinese 

frisons outside the Settlement, except that offenders against the 
olice Offences Code and the Land Regulations and Bye-Laws and 

Sersons under arrest awaiting trial shall serve their periods of 
etention in the Settlement. The prisons in the Settlement shall 
be operated, as far as practicable, in conformity with Chinese 
prison regulations and shall be subject to inspection, from time to 
time, by officers appointed by the Chinese judicial authorities. 

Persons sentenced to death by the Courts established under the 
present Agreement shall be sent to the Chinese authorities outside 
of the Settlement for execution of such sentence. 

Article VIII 

Foreign lawyers duly qualified will be admitted to practice in the lawyers. 
Courts estabhshed under the present Agreement in all cases in 
which a foreigner is a party, provided such foreign lawyer can 
only represent the foreign party concerned. The Municipal Coun- 
cil may also be represented in the same manner by duly qualified 
lawyers, Chinese or foreign, in any proceedings in which the Coun- 
cil is complainant or plaintiff or the Municipal Police is the prose- 
cutor. 

In other cases or proceedings in which the Council considers the 
interests of the Settlement to be involved, it may be represented by 
a duly qualified lawyer, Chinese or foreign, who may submit to 
the Court his views in writing during the proceedings and who may, 
if he deems necessary, file a petition in intervention in accordance 
with the provisions of the Coae of Civil Procedure. 

Foreign lawyers who are entitled to practice under this Article 
in the above-mentioned Courts shall apply to the Ministry of 
Justice for lawyers' certificates and shall be subject to Chinese laws 
and regulations applicable to lawyers, including those governing 
their disciplinary punishment. 

Article IX 

Four permanent representatives shall be appointed, two by the wSnd^diff^is 5 
Chinese Government and two by the Governments of the other opinion, to be appoint- 
Powers signatory to the present Agreement, who together shall 
seek to reconcile such differences of opinion regarding the inter- 
pretation or application of the present Agreement as may be referred 
to them by the President of the Branch High Court or by the 
authorities of the signatory foreign Powers, provided that their 
Report shall have no^ binding force upon either party except by discretionary accept- 
mutual consent, it being understood that no judgments, decisions, 61106 
rulings or orders of the Courts, as such, shall be referred to the 
aforesaid representatives for consideration. 



Article X 

The present Agreement and the attached Notes shall enter into d Effective dat « 
effect on April 1st, 1930 and shall continue in force for a period of uration * 
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three years from that date, provided that they may be extended for 
an additional period upon mutual consent of the parties thereto. 

Signature* NANKING, 

February 17, 19th Year B.C. (1930). 
Hsu Mo 

on behalf of the Minister for Foreign Affairs 
J. de Pinto Diaz 

on behalf of the Brazilian Charg6 cT Affaires 
In the name of the American Minister, 
Joseph E. Jacobs 
W. Meyrick Hewlett 

on behalf of His Britannic Majesty's Minister 
L Gronvold 

on behalf of the Norwegian Charg6 d'Affaires 
F E H Groenman 

on behalf of the Netherlands charge d'affaires 
In the name of the French Minister: 
E. Koechlin 
[seal of the ministry of foreign affairs] 



The Foreign Signatories to the Chinese Minister jor Foreign Affairs 

Nanking, February 17, 1930. 

Sir, 

mSfS^Sa 0 ' agwe " With reference to the Agreement which we have signed to-day 
concerning the establishment of a District Court and a Branch High 
Court in the International Settlement at Shanghai, we have the 
honour to request your confirmation of our understanding on the 
following points: 

1. It is understood that the Courts established under the present 
Agreement shall exercise jurisdiction over civil and criminal cases as 
well as police offences and inquests in the International Settlement at 
Shanghai, provided that the jurisdiction of the said courts over per- 
sons shall be the same as that of other Chinese Courts and provided 
that their territorial jurisdiction shall be the same as that of the 
Chinese court now functioning in the International Settlement at 
Shanghai, except (a) mixed criminal cases arising on private for- 
eign property outside the limits of the Settlement ana (b) mixed 
civil cases arising in areas surrounding the Settlement. 
^ 2. It is understood that the present practice regarding the respec- 
tive jurisdictions of the Chinese court now functioning m the Inter- 
national Settlement and the Court existing in the French Concession 
shall be followed, pending a definite arrangement between the 
Chinese Government and the authorities concerned. 

3. It is understood that as far as practicable Chinese shall be 
recommended by the Municipal Council to serve as officers and mem- 
bers of the judicial police of the Courts established under the present 
Agreement. It is further understood that among the officers of the 
judicial police appointed by the President of the Branch High Court 
under Article Vl of the present Agreement, there will be one to be 
designated by the Municipal Council, to whom will be allotted by 
the President an office on the Court premises and who will make an 
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entry of all judicial processes of the Courts, such as summonses, war- 
rants, orders and judgments, for the purpose of service or execution 
in accordance with the provisions of the above-mentioned Article. 

4. It is understood that the establishment of the Courts provided 
for in the present Agreement in no way affects the validity of judg- 
ments rendered by the Chinese court now functioning in the Interna- 
tional Settlement and its predecessor, and that such judgments shall 
be considered as final and valid except where an appeal has been 
lawfully taken or reserved. It is furtner understood that the judg- 
ments of the Courts established under the present Agreement shall be 
on the same footing as regards validity as the judgments of all other 
Chinese Courts. 

5. It is understood that the present Agreement does not in any way 
affect or prejudice any future negotiations regarding the status of 
extra-Settlement roads. 

6. It is understood that the sum of sixty thousand dollars 
($60,000) now on deposit with the Bank of China to the credit of the 
present Chinese court in the International Settlement shall be main- 
tained by the Chinese Government to the credit of the new Courts 
established under the present Agreement. 

7. It is agreed that in accordance with Chinese law, there shall be 
maintained by the Courts established under the present Agreement, a 
storage room for articles confiscated by the Courts, which remain the 

Eroperty of the Chinese Government, it being understood that con- 
scated opium and instruments for the smoking and preparation 
thereof shall be burned publicly in the International Settlement 
every three months and that the Municipal Council may present to 
the Presidents of the Courts for transmission to the Ministry of 
Justice such suggestions as it may desire to make regarding the dis- 
posal of confiscated arms. 

8. It is understood that upon the coming into force of the present 
Agreement, all cases pending in the Chinese court now functioning 
in the International Settlement shall be dealt with in the Courts 
established under the present Agreement in accordance with the pro- 
cedure in force in the latter Courts, provided that the proceedings in 
mixed cases shall, as far as practicable, be continued from the point 
where they are taken over and concluded within a period of twelve 
months which period may be extended at the discretion of the Courts 
when the circumstances m any case so warrant. 

We avail ourselves of this opportunity to renew to Your Excel- 
lency the assurance of our highest consideration. 
J. de Pinto Diaz 

on behalf of the Brazilian Charge d'Affaires 
In the name of the American Minister, 
Joseph E. Jacobs 

W. Meyrick Hewlett 

on behalf of His Britannic Majesty's Minister 
L Gronvold 

on behalf of the Norwegian Charg6 d'Affaires 
F E H Groenman 

on behalf of the Netherlands charg6 d'affaires 
In the name of the French Minister: 
E. Koechlin 

His Excellency, 

Dr. Chengting T. Wang, 

Minister for Foreign Affairs, 
Nanking. 

3051°- -38— PT 2 70 
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The Chinese Minister for Foreign Affairs to Each of the Foreign 

Signatories 

Nanking, February 17, 1930. 

Sir, 

cS2£ flrmation by I h ave honour to acknowledge the receipt of your Note referring 
to the Agreement which we have signed to-day concerning the 
establishment of a District Court and a Branch High Court in the 
International Settlement at Shanghai, in which you request my 
confirmation of the following points: 

"1. It is understood that the Courts established under the present 
Agreement shall exercise jurisdiction over civil and criminal cases as 
well as police offences and inquests in the International Settlement at 
Shanghai, provided that the jurisdiction of the said Courts over per- 
sons shall be the same as that of other Chinese Courts and provided 
that their territorial jurisdiction shall be the same as that of the 
Chinese court now functioning in the International Settlement at 
Shanghai, except (a) mixed criminal cases arising on private for- 
eign property outside the limits of the Settlement and (b) mixed 
civil cases arising in areas surrounding the Settlement. 

"2. It is understood that the present practice regarding the respec- 
tive jurisdictions of the Chinese court now functioning in the Inter- 
national Settlement and the Court existing in the French Concession 
shall be followed, pending a definite arrangement between the 
Chinese Government and the authorities concerned. 

"3. It is understood that as far as practicable Chinese shall be 
recommended by the Municipal Council to serve as officers and mem- 
bers of the judicial police of the Courts established under the present 
Agreement. It is further understood that among the officers of the 
judicial police appointed by the President of the Branch High Court 
under Article VI of the present Agreement, there will be one to be 
designated by the Municipal Council, to whom will be allotted by 
the President an office on the Court premises and who will make an 
entry of all judicial processes of the Courts, such as summonses, war- 
rants, orders and judgments, for the purpose of service or execution 
in accordance with the provisions of the above-mentioned Article. 

"4. It is understood that the establishment of the Courts provided 
for in the present Agreement in no way affects the validity of judg- 
ments rendered by the Chinese court now functioning in the Interna- 
tional Settlement and its predecessor, and that such judgments shall 
be considered as final and valid except where an appeal has been 
lawfully taken or reserved. It is further understood that the judg- 
ments of the Courts established under the present Agreement shall be 
on the same footings as regards validity as the judgments of all other 
Chinese Courts. 

"5. It is understood that the present Agreement does not in any 
way affect or prejudice any future negotiations regarding the status 
of extra-Settlement roads. 

"6. It is understood^ that the sum of sixty thousand dollars 
($60,000) now on desposit with the Bank of China to the credit of the 
present Chinese court in the International Settlement shall be main- 
tained by the Chinese Government to the credit of the new Courts 
established under the present Agreement. 
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"7. It is agreed that in accordance with Chinese law, there shall 
be maintained by the Courts established tinder the present Agreement, 
a storage room for articles confiscated by the Courts, which remain 
the property of the Chinese Government, it being understood that 
confiscated opium and instruments for the smoking and preparation 
thereof shall be burned publicly in the International Settlement 
every three months and that the Municipal Council may present to 
the Presidents of the Courts for transmission to the Ministry of 
Justice such suggestions as it may desire to make regarding the dis- 
posal of confiscated arms. 

"8. It is understood that upon the coming into force of the present 
Agreement, all cases pending in the Chinese court now functioning 
in the International Settlement shall be dealt with in the Courts 
established under the present Agreement in accordance with the pro- 
cedure in force in the latter Courts, provided that the proceedings in 
mixed cases shall, as far as practicable, be continued from the point 
where they are taken over and concluded within a period of twelve 
months which period may be extended at the discretion of the Courts 
when the circumstances in any case so warrant." 

In reply I have the honour to confirm the understanding of the 
points as quoted above. 

I avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency 
the assurance of my highest consideration. 

Hsu Mo 

on behalf of the Minister for Foreign A fairs 

His Excellency 

Mr. Nelson T. Johnson, 

American Minister to China, 
Nanking. 



Unilateral Declaration of the Foreign Signatories to the Chinese Min ister 

for Foreign Affairs 

Nanking, China. February 17, 1930. 

Excellency: 

With reference to the Agreement which we have signed today Existing rights of sig- 
establishing a new Chinese judicial system in the International nmtone8 WBirved - 
Settlement at Shanghai, we desire to point out that such Agreement 
cannot in any way affect or invalidate rights guaranteed to the 
Powers concerned and to their nationals under existing treaties 
between such Powers and China and we accordingly reserve our 
full rights in this regard. 

We further reserve the right to object to the enforcement in the Further reservation-*. 
International Settlement of any future Chinese laws that affect or 
in any way invalidate the Land Regulations or Bye-Laws of the 
International Settlement or that may be considered prejudicial to 
the maintenance of peace and order within this area. 
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We avail ourselves of this opportunity to renew to Your Excel- 
lency the assurance of our highest consideration. 
J. de Pinto Diaz 

on behalf of the Brazilian Charg6 d' Affaires 
In the name of the American Minister 
Joseph E. Jacobs 
W, Meyrick Hewlett 

on behalf of His Britannic Majesty's Minister 
L Gronvold 

on behalf of the Norwegian Charg6 d'Affaires 
F E H Groenman 

on behalf of the Netherlands charg6 d'affaires 
In the name of the French Minister: 
E. Koechlin 
His Excellency 
Dr. C.T.Wang, 

Minister for Foreign Affairs, 
Nanking, China. 
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Arrangement between the United States of America and Germany for air May 27, 30, 31, i«2. 
navigation. Effected by exchange of notes, signed May 27, 80, and 
81, 1982, effective June 1, 1982. 



The American Ambassador (Sackett) to the German Minister of Foreign 

Affairs (Bruning) 

No. 797 Embassy of the United States of America, 

Berlin, May 27, 1982. 

Excellency: 

I have the honor to communicate to Your Excellency the text of Arrangement with 
the arrangement between the United States of America and Germany, navtoSe^ oveni ^ air 
on the subject of air navigation, as understood by me to have been 
agreed to in the negotiations which have just been concluded between 
the Embassy and your Ministry, as follows: 

Air Navigation Arrangement between Germany and the 
United States of America. 

article 1 

Pending the conclusion of a convention between Germany and the Tentative provisions 
United States of America on the subject of air navigation, the opera- 
tion of civil aircraft of the one country in the other country shall 
be governed by the following provisions. 

article 2 

The present arrangement shall apply to Germany and to Conti- Area affected, 
nental United States of America, exclusive of Alaska, including the 
adjacent territorial waters of the two countries. 

ARTICLE 3 

The term aircraft with reference to one or the other Party to this Aircraft construed, 
arrangement shall be understood to mean civil aircraft, including 
state aircraft used exclusively for commercial purposes, duly registered 
in the territory of such Party. 

ARTICLE 4 

Each of the Parties undertakes to grant liberty of passage above its Freedom of 
territory in time of peace to the aircraft of the other Party, provided 
that the conditions set forth in the present arrangement are observed. 

It is, however, agreed that the establishment and operation of Rwiar^ routes by 
regular air routes by an air transport company of one of the Parties con^t^Sred; 
within the territory of the other Party or across the said territory, 
with or without intermediary landing, shall be subject to the prior 
consent of the other Party given on the principle of reciprocity and 
at the request of the Party whose nationality the air transport com- 
pany possesses. 

ARTICLE 5 

The aircraft of each of the Parties to this arrangement, their CreWS Internal legislation to 
and passengers, shall, while within the territory of the other Party, 8 ° vero ' 
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be subject to the general legislation in force in that territory, as well 
as the regulations in force therein relating to air traffic in general, to 
the transport of passengers and goods and to public safety and order 
in so far as these regulations apply to all foreign aircraft, their crews 
and passengers. 

Each of the Parties to this arrangement shall permit the import or 
export of all merchandise which may be legally imported or exported 
and also the carriage of passengers, subject to any customs, immigra- 
tion and quarantine restrictions, into or from their respective terri- 
tories in the aircraft of the other Party, and such aircraft, their 
passengers and cargoes, shall enjoy the same privileges as and shall 
not be subjected to any other or higher duties or charges than those 
which the aircraft of the country, imposing such duties or charges, 
engaged in international commerce, and their cargoes and passengers, 
or the aircraft of any foreign country likewise engaged, and their 
cargoes and passengers, enjoy or are subjected to. 

^ Each of the Parties to this arrangement may reserve to its own 
aircraft air commerce between any two points neither of which is in 
a foreign country. Nevertheless the aircraft of either Party may 
proceed from any aerodrome in the territory of the other Party which 
they are entitled to use to any other such aerodrome either for the 
purpose of landing the whole or part of their cargoes or passengers or 
of taking on board the whole or part of their cargoes or passengers, 
provided that such cargoes are covered by through bills of lading, and 
such passengers hold through tickets, issued respectively for a journey 
whose starting place and destination both are not points between 
which air commerce has been duly so reserved, and such aircraft, while 
proceeding as aforesaid, from one aerodrome to another, shall, not- 
withstanding that such aerodromes are points between which air 
commerce has been duly reserved, enjoy fill the privileges of this 
arrangement. 

article 6 

Restricted areas. Each of the Parties to this arrangement shall have the right to 
prohibit air traffic over certain areas of its territory, provided that no 
distinction in this matter is made between its aircraft engaged in 
international commerce and the aircraft of the other Party likewise 
engaged. The areas above which air traffic is thus prohibited by 
either Party must be notified to the other Party. 

Each of the Parties reserves the right under exceptional circum- 
stances in time of peace and with immediate effect temporarily to 
limit or prohibit air traffic above its territory on condition that in this 
respect no distinction is made between the aircraft of the other Party 
and the aircraft of any foreign country. 

ARTICLE 7 

on P emeriS mteteted ^7 ft i rcra ^ which finds itself over a prohibited area shall, as soon 
area accidentally. as it is aware of the fact^ give the signal of distress prescribed in the 
Rules of the Air in force in the territory flown over and shall land as 
soon as possible at an aerodrome situated in such territory outside of 
but as near as possible to such prohibited areas. 

ARTICLE 8 

mSks! illcUve ' etc ■• All aircraft shall carry clear and visible nationality and registration 
marks whereby they may be recognized during flight. In addition, 
they must bear the name and address of the owner, 
certificates required. AH aircraft shall be provided with certificates of registration and of 
airworthiness and with all the other documents prescribed for air 
traffic in the territory in which they are registered. 
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The members of the crew who perform, in an aircraft, duties for Airermft ' 8 w« 
which a special permit is required m the territory in which such air- 
craft is registered, shall be provided with all documents and in parti- 
cular with the certificates and licenses prescribed by the regulations in 
force in such territory. 

The other members of the crew shall carry documents showing their ww 
duties in the aircraft, their profession, identity and nationality. 

The certificate of airworthiness, certificates of competency and cates. y ° 
licenses issued or rendered valid by one of the Parties to this arrange- 
ment in respect of an aircraft registered in its territory or of the crew 
of such aircraft shall have the same validity in the territory of the 
other Party as the corresponding documents issued or rendered valid 
by the latter. 

Each of the Parties reserves the right for the purpose of flight within 
its own territory to refuse to recognize certificates of competency and 
licenses issued to nationals of that Party by the other Party. 



Rights reserved. 



ARTICLE 9 



Aircraft of either of the Parties to this arrangement may carry 
wireless apparatus in the territory of the other Party only if a license 
to install and work such apparatus shall have been issued by the com- 
petent authorities of the rarty in whose territory the aircraft is 
registered. The use of such apparatus shall be in accordance with the 
regulations on the subject issued by the competent authorities of the 
territory within whose air space the aircraft is navigating. 

Such apparatus shall be used only by such members of the crew 
as are provided with a special license for the purpose issued by the 
Government of the territory in which the aircraft is registered. 

The Parties to this arrangement reserve respectively the right, for 
reasons of safety, to issue regulations relative to the obligatory equip- 
ment of aircraft with wireless apparatus. 



Radio regulations. 



ARTICLE 10 



No arms of war, explosives of war, or munitions of war shall be 
carried by aircraft of either Party above the territory of the other 
Party or by the crew or passengers, except by permission of the 
competent authorities of the territory within whose air space the 
aircraft is navigating. 

ARTICLE 11 

Upon the departure or landing of any aircraft each Party may 
within its own territory and through its competent authorities search 
the aircraft of the other Party and examine the certificates and other 
documents prescribed. 

ARTICLE 12 

Aerodromes open to public air traffic in the territory of one of 
the Parties to this arrangement shall in so far as they are under the 
control of the Party in whose territory they are situated be open to 
all aircraft of the other Party, which shall also be entitled to the 
assistance of the meteorological services, the wireless services, the 
lighting services and the day and night signalling services, in so far 
as the several classes of services are under the control of the Party 
in whose territory they respectively are rendered. Any scale of 
charges made, namely, landing, accommodation or other charge, 
with respect to the aircraft of each Party in the territory of the other 
Party, shall in so far as such charges are under the control of the 



War material restrio- 



Inspection, etc. 



Aerodromes, etc 
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Party in whose territory they are made be the same for the aircraft 
of both Parties. 

ARTICLE 13 

L * ndto *»» All aircraft entering or leaving the territory of either of the Parties 

to this arrangement shall land at or depart from an aerodrome open 
to public air traffic and classed as a customs aerodrome at which 
facilities exist for enforcement of immigration regulations and clear- 
ance of aircraft, and no intermediary landing shall be effected between 
the frontier and the aerodrome. In special cases the competent 
authorities may allow aircraft to land at or depart from other aero- 
dromes, at which customs, immigration and clearance facilities have 
been arranged. The prohibition of any intermediary landing applies 
also in sucn cases. 

In the event of a forced landing outside the aerodromes, referred 
to in the first paragraph of this article, the pilot of the aircraft, its 
crew and the passengers shall conform to the customs and immigra- 
tion regulations in force in the territory in which the landing has 
been made. 

Aircraft of each Party to this arrangement are accorded the right 
to enter the territory of the other Party subject to compliance with 
quarantine regulations in force therein. 

The Parties to this arrangement shall exchange lists of the aero- 
dromes in their territories designated by them as ports of entry and 
departure. 

ARTICLE 14 

Flight restrictions. Each of the Parties to this arrangement reserves the right to require 
that all aircraft crossing the frontiers of its territory shall do so be- 
tween certain points. Subject to the notification of any such require- 
ments by one Party to the other Party, and to the right to prohibit 
air traffic oyer certain areas as stipulated in Article 7, the frontiers of 
the territories of the Parties to this arrangement may be crossed at 
any point. 

ARTICLE 15 

Ballast. ^ g ballast, only fine sand or water may be dropped from an aircraft. 

ARTICLE 16 

tou^Sadfete^d^ No article or substance, other than ballast, may be unloaded or 
otherwise discharged in the course of flight unless special permission 
for such purpose shall have been given by the authorities of the 
territory in which such unloading or discharge takes place. 



ARTICLE 17 



Raglstrjr. 



Whenever questions of nationality arise in carrying out the present 
arrangement, it is agreed that every aircraft shall be deemed to 
possess the nationality of the Party in whose territory it is duly 
registered. 

ARTICLE 18 

u *«*»w of reguia- The Parties to this arrangement shall communicate to each other 
the regulations relative to air traffic in force in their respective 
territories. 
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ARTICLE 19 

The present arrangement shall be subject to termination by either 
Party upon sixty days notice given to the other Party or by the 
enactment by either Party of legislation inconsistent therewith. 

I shall be glad to have Your Excellency inform me whether the Ra^**^ 
text of the arrangement herein set forth is as agreed to by your 
Government. If so, it is suggested that it be understood that the Effective date, 
arrangement will come into force on June 1, 1932. 

Accept, Excellency, the renewed assurance of my highest 
consideration. 

Frederick M. Sackett 

His Excellency 

Dr. Heinrich Brining, 

Minister of Foreign Affairs, 
Berlin. 



The German Under Secretary of State for Foreign Affairs (von Btdow) 
to the American Ambassador (Sackett) 

Auswartiges Amt 
II F 10 49 

Berlin, den 27. Mai 1932. 

Herr Botschapter! 

Ich habe die Ehre, Euerer Exzellenz nachstehend den Wortlaut Acceptance by aer- 
der Vereinbarung zwischen dem Deutschen Reich und den Vereinigten many " 
Staaten von Ameriku ttber den Luf tverkehr mitzuteilen, wie er in den 
Verhandlungen zwischen der Botschaft der Vereinigten Staaten von 
Amerika und dem Auswartigen Amt zustande gekommen ist. Er 
lautet: 

Vereinbarung ©ber Luftverkehr zwischen Deutschland und 
den Vereinigten Staaten von Amerika. 



ARTIKEL 1. 

Bis zum Abschluss eines Abkommens zwischen Deutschland und 
den Vereinigten Staaten von Amerika iiber den Luftverkehr soli der 
Betrieb von Zivilluftfahrzeugen des einen Landes in dem anderen 
Lande durch folgende Vorschriften geregelt werden. 

ARTIKEL 2. 

Diese Vereinbarung soli Anwendung finden auf Deutschland und 
auf das Festland der Vereinigten Staaten von Amerika, ausschliesslich 
Alaska, einschliesslich der zugehorigen Territorialgewasser beider 
Lander. 

ARTIKEL 3. 

Als Luftfahrzeuge der beiden Vertragsteile gelten die in jedem 
Vertragsstaat ordnungsmassig eingetragenen Zivilluftfahrzeuge und 
die ausschliesslich fur Handelszwecke benutzten staatlichen Luftfahr- 
zeuge. 

ARTIKEL 4. 

Jeder Vertragsteil gewahrt in Friedenszeiten den Luftfahrzeugen 
des anderen Vertragsteils das Recht zum Luftverkehr ttber seinem 
Gebeit unter der Voraussetzung, dass die Bestimmungen dieser 
Vereinbarung beachtet werden. 
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Es besteht jedoch Einverstandnis dariiber, dass die Einrichtung 
und der Betrieb von regelmassigen Luftverkehrslinien eines Luft- 
fahrtunternehmens des einen Vertragsteils im Gebiet des anderen 
Vertragsteils oder iiber dieses Gebiet hinweg, mit oder ohne Zwischen- 
landung, an die vorherige Genehmigung des anderen Vertragsteils 
gebunden sein soli, die nach dem Grundsatze der Gegenseitigkeit und 
auf Antrag des Vertragsteils erteilt wird, dessen Staatsangehorigkeit 
das Luftverkehrsunternehmen besitzt. 

ARTIKEL 5. 

Die Luftfahrzeuge jedes Vertragsteils, ihre Besatzunien und Flug- 
gaste unterliegen, wahrendsie sich im Gebiet des anderen Vertrags- 
teils befinden, der allgemeinen in diesem Gebiet geltenden Gesetz- 
gebung sowie auch den dort geltenden Vorschriften iiber den Luft- 
verkehr im allgemeinen, iiber die Beforderung von Fluggasten und 
Giitern und iiber die offentliche Sicherheit und Ordnung, insoweit als 
diese Vorschriften auf alle auslandischen Luftfahrzeuge, ihre Besat- 
zungen und Fluggaste Anwendung finden. 

Jeder der beiden Vertragsteile wird die Einf uhr und Ausfuhr aller 
Giiter, die nach den gesetzlichen Bestimmungen ein- oder ausgefiihrt 
werden konnen, sowie die Beforderung von Fluggasten vorbehaltlich 
etwaiger Zoll-, Einwanderungs- und Quarantanebeschrankungen, 
nach oder aus ihrem Gebiet mit Luftfahrzeugen des anderen Vertrags- 
teils gestatten. Solche Luftfahrzeuge, ihre Passagiere und Ladungen 
sollen Anspruch auf dieselben Vorrechte haben und keinen anderen 
oder hoheren Abgaben oder Gebiihren unterworfen sein, wie die im 
internationalen gewerbsmassigen Luftverkehr eingesetzten Luftfahr- 
zeuge des Landes, das solche Abgaben oder Gebiihren erhebt, sowie 
deren Passagiere und Ladungen, und ebenso wie die im internationalen 
gewerbsmassigen Luftverkehr eingesetzten Luftfahrzeuge irgend eines 
fremden Landes und deren Passagiere und Ladungen. 

Jeder der beiden Vertragsteile kann seinen eigenen Luftfahrzeugen 
den gewerbsmassigen Luftverkehr zwischen zwei Punkten im eigenen 
Lande vorbehalten. Indes konnen die Luftfahrzeuge jedes Ver- 
tragsteils im Gebiete des anderen Vertragsteils von einem Flughafen, 
zu dessen Benutzung sie berechtigt sind, nach einem anderen solchen 
Flughafen weiterfliegen, um dort ihre Ladungen im Ganzen oder in 
Teilen und die Fluggaste im Ganzen oder einzeln abzusetzen oder 
aufzunehmen. Voraussetzuns ist hierbei, dass die Giiter mit 
durchgehenden Frachturkunden und die Fluggaste mit durchge- 
henden Flugscheinen fur Beforderungsstrekken versehen sind, deren 
Anfangs- und Endpunkt nicht beides solche Punkte sind, zwischen 
denen der gewerbsmassige Luftverkehr ordnungsmassig den einhei- 
mischen Luftfahrzeugen vorbehalten worden ist. Bei Weiterfliigen 
der vorerwahnten Art von einem Flughafen nach einem anderen 
sollen die Luftfahrzeuge alle durch diese Vereinbarung eingeraumten 
Vorrechte geniessen, auch wenn es sich um Flughafen handelt, 
zwischen denen der gewerbsmassige Luftverkehr ordnungsmassig 
vorbehalten worden ist. 

ARTIKEL 6. 

Jeder der beiden Vertragsteile soil das Recht haben, den Luft- 
verkehr iiber bestimmten Zonen seines Gebiets unter der Vorausset- 
zune zu verbieten, dass in dieser Beziehung kein Unterschied gemacht 
wird zwischen den einheimischen im internationalen Verkehr ver- 
wendeten Luftfahrzeugen und den ebenso verwendeten Luftfahrzeu- 



AIR NAVIGATION— GERMANY. 2727 

gen des anderen Vertragsteils. Die Gebiete, iiber denen der Luft- 
verkehr hiernach von dem einen Vertragsteil verboten ist, mfissen 
dem anderen Vertragsteil mitgeteilt werden. 

Jeder der beiden Vertragsteile^ behalt sich das Recht vor, unter 
aussergewdhnlichen Umstanden in Friedenszeiten den Luftverkehr 
fiber seinem Gebiet mit sofortiger Wirkung vortibergehend einzu- 
schranken oder zu verbieten, unter der Voraussetzung, dass in 
dieser Beziehung kein Unterschied gemacht wird zwischen den Luf t- 
fahrzeugen des anderen Vertragsteils und den Luf tf ahrzeugen irgend 
eines fremden Staates. 

ARTIKEL 7. 

Jedes Luftfahrzeug, das fiber eine verbotene Zone gerat, soil, sobald 
der Ftihrer sich dieser Tatsache bewusst wird, das Notsignal geben, 
das nach den Luftverkehrsregeln des fiberflogenen Staates vorge- 
schrieben ist, und soli so bald und so nahe wie moglich auf einem 
ausserhalb des verbotenen Zone gelegenen Flughafen dieses Staates 
landen. 

ARTIKEL 8. 

Alle Luftfahrzeuge mfissen deutliche und gut sichtbare Hoheits- 
und Eintragungszeichen haben, die ihre Feststellung wahrend des 
Fluges ermoglichen. Ausserdem mfissen sie den Narnen und den 
Wohnsitz des Eigenttimers tragen. 

Alle Luftfahrzeuge mfissen mit Bescheinigungen fiber die Eintra- 
gung und die Luftttichtigkeit sowie mit alien fibrigen Urkunden 
versehen sein, die in dem Lande, in dem sie eingetragen sind, ftir den 
Luftverkehr vorgeschrieben sind. 

Die Mitglieder der Besatzung, die an Bord eines Luftfahrzeugs 
Tatigkeiten ausfiben, ftir die in dem Lande, in welchem das Luft- 
fahrzeug eingetragen ist, eine besondere Erlaubnis verlangt wird, 
mfissen mit alien Urkunden und insbesondere mit den Zeugnissen und 
Zulassungen versehen sein, die nach den gel tend en Bestimmungen 
des Landes vorgeschrieben sind. 

Die fibrigen Mitglieder der Besatzung mfissen mit Ausweisen fiber 
ihre Beschaftigung an Bord des Luftfahrzeugs, ihren Beruf, ihre 
Identitat und ihre Staatsangehorigkeit versehen sein. 

Die Lufttfichtigkeitsscheine, Befahigungszeugnisse und Zulassungs- 
scheine, die von einem der Vertragsteile ftir die in seinem Gebiet 
eingetragenen Luftfahrzeuge oder deren Besatzungen ausgestellt 
oder sals gtiltig anerkannt worden sind, sollen im Gebiet des anderen 
Vertragsteils dieselbe Gfiltigkeit haben, wie die entsprechenden in 
diesem Staat ausgestellten oder als gtiltig anerkann ten Urkunden. 

Jeder der beiden Vertragsteile oehalt sich das Recht vor, ftir 
Fltige innerhalb seines Gebiets den seinen Staatsangehorigen vom 
anderen Vertragsteil erteilten Befahigungszeugnissen una Zulas- 
sungsscheinen die Anerkennung zu versagen. 

ARTIKEL 9. 

Die Luftfahrzeuge jedes Vertragsteils dtirfen Funkgerat im Gebiet 
des anderen Vertragsteils nur dann mitftihren, wenn eine Zulassung 
zum Einbau und zum Betrieb solchen Gerats von der zustandigen 
Behorde des Vertragsteils erteilt worden ist, in dessen Gebiet das 
Luftfahrzeug eingetragen ist. Ftir die Benutzung solchen Gerats 
sind die Vorschriften massgebend, die von den zustandigen Behorden 
des Staatsgebiets erlassen worden sind, in dessen Luftraum das 
Luftfahrzeug sich befindet. 
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Solches Gerat darf nur von Mitgliedern der Besatzung bedient 
werden, die eine besondere Erlaubnis der Regierung des Staates 
besitzen, in dem das Luf tfahrzeug eingetragen ist. 

Beide Vertragsteile behalten sich das Recht vor, aus Sicherheits- 

K iinden Vorschriften iiber die Verpflichtung zur Ausstattung von 
lftfahrzeugen mit Funkgerat zu erlassen. 

ARTIKEL 10. 

Die Luf tf ahrzeuge, ihre Besatzung und die Fluggaste diirfen Kriegs- 
waffen, Kjiegssprengmittel oder Knegsschiessbedarf iiber dem Gebiet 
des anderen Vertragsteils nur mit besonderer Erlaubnis der zustandi- 

fen Behorden des Staates mit sich fiihren, in dessen Luftraum das 
mftfahrzeug sich befindet. 

ARTIKEL 11. 

Jcder Vertragsteil kann auf seinem Gebiet die Luftfahrzeuge des 
anderen Vertragsteils beim Abflug oder bei der Landung durch seine 
zust&ndigen Behorden untersuehen und die vorgeschriebenen Zeug- 
nisse una sonstigen Urkunden priifen lassen. 

ARTIKEL 12. 

Die Flughafen des offentlichen Verkehrs im Gebiet des einen Ver- 
tragsteils sollen, sofern sie unter der Kontrolle des Vetragsteils stehen, 
in dessen Gebiet sie gelegen sind, alien Luftfahrzeugen des anderen 
Vertragsteils zug&nglich sein. Diese Luftfahrzeuge konnen auch den 
meteorologischen Nfachrichtendienst, den Funk- und Beleuchtungs- 
dienst sowie den Tages- und Nachtsignaldienst benutzen, sofern diese 
verschiedenen Arten von Dientsen unter der Kontrolle aes Vertrags- 
teils stehen. in dessen Gebiet sie^ ausgeiibt werden. Die etwaigen 
Gebiihren fur Landung, Unterbringung oder sonstige Leistungen 
sollen, sofern diese Gebiihren der Kontrolle des Vertragsteils unter- 
liegen, in dessen Gebeit sie erhoben werden, fiir die Luftfahrzeuge der 
beiden Vertragsteile die gleichen sein. 

ARTIKEL 13. 

Der Einflug nach und der Ausflug von einem der beiden Vertrags- 
staaten darf nur nach oder von einem dem offentlichen Verkehr 
dienenden Flughafen vorgenommen werden, der ein Zollflughaf en mit 
Einrichtungen zur Durchf iihrung^ der Einreisebestimmungen und zur 
Abfertigung von Luftfahrzeugen ist. Zwischen der Grenze und dem 
Flughafen darf eine Zwischenlandung nicht vorgenommen werden. 
In einzelnen Fallen konnen die zustandigen Behorden den Einflug 
nach oder den Ausflug von anderen Flughafen gestatten, auf denen 
die Zoll- und Einreiseabferti^ung vorzunehmen ist. Das Verbot von 
Zwischenlandungen gilt auch in diesen besonderen Fallen. 

Im Falle einer Notlandung ausserhalb der im ersten Absatz dieses 
Artikels erwahnten FlughSfen haben sich der Fiihrer des Luf tfahr- 
zeugs, seine Besatzung und Fluggaste nach den Zoll- und Einreise- 
vorschrif ten zu richten, die in dem Gebiet gelten, in dem die Landung 
erfolgte. 

Die Luftfahrzeuge jedes Vertragsteils miissen beim Einflug in das 
Gebiet des anderen Vertragsteils die dort geltenden Quarantanevor- 
schriften erfiillen. 
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Die beiden Vertragsteile werden Listen der in ihrem Gebiet gelege- 
nen Flughafen austauschen, die yon ihnen als Einreise- oder Aus- 
reiseflughafen bestimmt worden sind. 

ARTIKEL 14. 

Jeder der beiden Vertragsteile behalt sich das Recht vor, zu verlan- 

§en, dass die Luf tfahrzeuge die Grenzen seines Gebiets nur zwisehen 
en von ihm bestimmten Punkten iiberfliegen^ Vorbehaltlieh der 
Mitteilung eines solchen Verlangens durch den einen Vertragsteil an 
den anderen und vorbehaltlieh des Rechts, den Luftverkenr iiber 
bestimmten Zonen nach Artikel 7 zu verbieten konnen die Grenzen 
des Gebiets der beiden Vertragsteile an beliebigen Punkten uberflogen 
werden. 

ARTIKEL 15. 

Als Ballast darf nur feiner Sand und Wasser abgeworfen werden. 

ARTIKEL 16. 

Unterwegs diirfen Gegenstande oder Stoffe ausser Ballast nur 
abgeworfen oder sonst entfernt werden, wenn die Behorden des 
Staates, dessen Hoheitsgebiet betrofFen wird, die Erlaubnis hierfiir 
besonders erteilt haben. 

ARTIKEL 17. 

Soweit bei Ausf iihrung dieser Vereinbarung Fragen der Nationalitat 
zu beriicksichtigen sind, besteht Einverstandnis daruber, dass die 
Luftfahrzeuge die Nationalitat des Vertragsteils besitzen, in dessen 
Register sie ordnungsmassig eingetragen sind. 

ARTIKEL 18. 

Die Vertragsteile werden sich gegenseitig die fur den Luftverkehr 
in ihrem Gebiete geltenden Vorschnften mitteilen. 

ARTIKEL 19. 

Diese Vereinbarung kann dem anderen Vertragsteil gegenuber mit 
60tagiger Frist gekiindigt werden. Sie endigt ferner mit dem Erlass 
von gesetzlichen Bestimmungen durch einen der beiden Vertrags- 
teile, die im Widerspruch mit dieser Vereinbarung stehen. 



Ich ware Euerer Exzellenz fttr eine Mitteilung dankbar, ob der 
Wortlaut der Vereinbarung in der obigen Form die Zustimmung 
Ihrer Rc^ierung findet. Bejahendenfalls darf ich das Einverstandnis 
damit voraussetzen, dass die Vereinbarung mit dem 1. Juni 1932 in 
Kraft gesetzt wird. 

Gern benutze ich diesen Anlass, urn Ihnen, Herr Botschafter, die 
Versicherung meiner ausgezeichneteten Hochachtung zu erneuern. 

VON BtiLOW 

Seiner Exzellenz 

dem Botschafter der Vereinigten Staaten von Amerika 
Herrn Sackett. 



2730 AIR NAVIGATION— GERMANY. 

[Translation] 

Foreign Office 
II F 1049 

Berlin, May 27, 1932. 

Mr. Ambassador: 

I have the honor to communicate to Your Excellency herewith the 
text of the arrangement between the German Reich and the United 
States of America governing air navigation as it was arrived at in 
the negotiations between the Embassy of the United States of America 
and the Foreign Office. It reads: 

Arrangement Governing Air Navigation Between Germany and 
the United States of America. 



[Here follows the German text of the arrangement, articles 1 to 19 
inclusive, which is the equivalent of the English text communicated 
to the German Foreign Office by the American Ambassador in his 
note of May 27, 1932, ante, page 2725.] 



I would be grateful if Your Excellency would inform me whether 
the text of the arrangement in the above form meets with the approval 
of your Government. If so, I venture to assume concurrence that 
the arrangement shall go into effect on June 1, 1932. 

I avail myself of this opportunity to renew to you, Mr. Ambassador, 
the assurance of my highest consideration. 

von Bulow 

His Excellency 

the Ambassador of the United States of America 
Mr. Sackett 



The German Under Secretary oj State jor Foreign A fairs (von Bvlow) to 
the American Ambassador (Sackett) 

AUSWARTIGES AMT 

II F 1269, 1 

Berlin, den 30. Mai 1932. 

Herr Botsch after! 

Ich habe die Ehre, Euerer Exzellenz den Empfang der beiden 
Schreiben vom 27.d.M— Nr. 797 und 798 — zu bestatigen und 
mitzuteilen, dass der darin weidergegebene Wortlaut der Verein- 
barungen zwischen Deutschland und den Vereinigten Staaten von 
Amenka fiber den Luf tverkehr und fiber die gegenseitige Anerkennung 
von Lufttttchtigkeitszeugnissen von Luftfahrzeugen, die als Handels- 
ware aus dem anderen Lande eingef uhrt werden, die Zustimmung der 
Deutschen Regierung findet. Es besteht Einverstandnis darfiber, 
dass die beiden Vereinbamngen mit dem 1. Juni 1932 in Kraft tretcn. 

Gern benutze ich diesen Anlass, um Ihnen, Herr Botschafter, die 
Versicherung meiner ausgezeichnetsten Hochachtung zu erneuern 

B. W. VON BttLOW 

Seiner Exzellenz 

dem Botschafter der Vereinigten Staaten von Amerika 
Herrn Sackett. 
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[Translation] 

Foreign Office 
II F 1269, I 

Berlin, May 80, 1982. 

Mr. Ambassador: 

I have the honor to acknowledge the receipt of Your Excellency's 
two communications of May 27 — Nos. 797 and 798 — and to state 
that the text given therein of the arrangements between Germany 
and the United States of America governing air traffic and the 
reciprocal acceptance of certificates of airworthiness for aircraft 
imported from the other country as merchandise, meets with the 
approval of the German Government. There is agreement in opinion 
that the two arrangements shall go into effect on June 1, 1932. 

I avail myself of this occasion to renew to you, Mr. Ambassador, 
the assurance of my highest consideration. 

B. W. von Bulow 

His Excellency 

the Ambassador of the United States of America 
Mr. Sackett. 



The American Ambassador {Sackett) to ihe German Minister of Foreign 

Affairs (Bruning) 

No. 800 

Berlin, May 31, 1932. 

Excellency: 

Adverting to your two Notes, both numbered II F 1049, of May 
27, 1932, communicating to me the texts of the arrangements between 
the United States of America and Germany, on the subjects of air 
navigation and the^ acceptance by the one country of certificates of 
airworthiness for aircraft imported from the other country as mer- 
chandise, I have the honor to advise you that the texts of the ar- 
rangements therein set forth are as agreed to by my Government 
and that it is understood that the arrangements will come into force 
on June 1, 1932. 

m Accept, Excellency, the renewed assurance of my highest con- 
sideration. 

Frederic M. Sackett 

His Excellency 

Dr. Heinrich Brining, 

Minister of Foreign Affairs, 
Berlin. 

[No. 38] 
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May 27, so, si, ig32. Arrangement between the United States oj America and Germany jor 
the reciprocal recognition oj certificates oj airworthiness jor imported 
aircraft. Effected by exchange oj notes, signed May 27, 30, and 31, 
1932, effective June 1, 1932 



The American Ambassador {Sackett) to the German Minister oj Foreign 

Affairs (Bruning) 

No. 798 Embassy of the United States of America, 

Berlin, May 27, 1932. 

Excellency: 

Qffw^^n^ * have the honor to communicate to Your Excellency the text of 
rocai recognition of cer- the arrangement between the United States of America and Germany, 
nesffor taported'ak- providing for the acceptance by the one country of certificates of 
craft - airworthiness for aircraft imported from the other country as mer- 

chandise, as understood by me to have been agreed to in the negotia- 
tions which have just been concluded between the Embassy anayour 
Ministry, as follows: 

An Arrangement between Germany and the United States of America 
Providing for the Acceptance by the One Country of Certifi- 
cates of Airworthiness for Aircraft imported from the Other 
Country as Merchandise. 

1. The present arrangement applies to civil aircraft constructed in 
Germany and exported to Continental United States of America, 
exclusive of Alaska; and to civil aircraft constructed in Continental 
United States of America, exclusive of Alaska, and exported to 
Germany. 

2. The same validity shall be conferred on certificates of airworthi- 
ness issued by the competent authorities of the German Government 
for aircraft subsequently to be registered in the United States as if 
they had been issued under the regulations in force on the subject in 
the United States, provided that in each case a certificate of air- 
worthiness for export has also been issued by the authorities of the 
German Government for the individual aircraft and provided that 
certificates of airworthiness issued by the competent authorities in 
the United States for aircraft subsequently to be registered in Germany 
are similarly given the same validity as if they had been issued under 
the regulations in force on the subject in Germany. 

3. The above arrangement shall extend to civil aircraft of all 
categories, including those used for public transport and those used 
for private purposes. 

4. The present arrangement may be terminated by either Gov- 
ernment on sixty days' notice given to the other Government. In 
the event, however, that either Government should be prevented by 
future action of its legislature from giving full effect to the provisions 
of this arrangement it shall automatically lapse. 

I shall be glad to have Your Excellency inform me whether the text 
of the arrangement herein set forth is as agreed to by your Govern- 
ment. If so, it is suggested that it be understood that the arrange- 
ment will come into force on June 1, 1932. 
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Accept, Excellency, the renewed assurance of my highest considera- 
tion. 

Frederic M. Sackett 

His Excellency 

Dr. Heinrich Bruning, 

Minister of Foreign Affairs, 
Berlin. 



The German Under Secretary of State for Foreign Affairs {von Bvlow) to 
the American Ambassador (Sackett) 

Auswartiges Amt 
II F 1049 

Berlin, den 27. Mai 1982. 

Herr Botschafter! 

Ich habe die Ehre, Euerer Exzellenz nachstehend den Wor Jaut m ^ eement by Ger * 
der Vereinbarung zwischen Deutschland und den Vereinigten Staaten 
von Amerika fiber die gegenseitige Anerkennung von Lufttfichtig- 
keitszeugnissen von Luftfahrzeugen, die als Handelsware aus dem 
anderen Lande eingefiihrt werden, mitzuteilen, wie er in den Ver- 
handlungen zwischen der Botschaft der Vereinigten Staaten von 
Amerika und dem Auswartigen Amt zustande gekommen ist. Er 
lautet: 

Vereinbarung zwischen Deutschland und den Vereinigten Staaten von 
Amerika fiber die gegenseitige Anerkennung von Lufttfichtig- 
keitszeugnissen von Luftfahrzeugen, die als Handelsware aus 
dem anderen Lande eingefiihrt werden. 



1. Diese Vereinbarung bezieht sich auf Zivilluftfahrzeuge, die in 
Deutschland hergestellt und nach dem Festland der Vereinigten 
Staaten von Amerika, mit Ausnahme von Alaska ausgeffihrt werden, 
sowie auf Zivilluftfahrzeuge, die auf dem Festland der Vereinigten 
Staaten von Amerika, mit Ausnahme von Alaska, hergestellt und 
nach Deutschland ausgeffihrt werden. 

2. Den Lufttuchtigkeitsscheinen, die von den zustandigen Be- 
horden der Deutschen Regierung fur diejenigen Luftfahrzeuge ausge- 
stellt sind, die spater in den Vereinigten Staaten eingetragen werden 
sollen, soil die gfeiche Giiltigkeit beigelegt werden, als ob sie nach den 
hierffir in den Vereinigten Staaten geltenden Bestimmungen ausge- 
stellt worden waren. Voraussetzung hierffir ist, dass auch ein Luft- 
tfichtigkeitsschen ffir Ausfuhrzwecke von den Behorden der Deut- 
schen Kegierung ffir das einzelne Luf tf ahrzeug erteilt worden ist und 
dass die von den zustandigen Behorden in den Vereinigten Staaten 
ausgestellten Lufttiichtigkeitsscheine ffir diejenigen Luftfahrzeuge, 
die spater in Deutschland eingetragen werden^dort in gleicher Weise 
Giiltigkeit haben, als wenn sie nach den in Deutschland geltenden 
Vorschriften ausgestellt worden w&ren. 

3. Die vorstehende Vereinbarung soil sich auf die Zivilluftfahr- 
zeuge aller Arten erstrecken, einschhesslich derjenigen des offentlichen 
Verkehrs imd derjenigen, die zu privaten Zwecken verwendet werden. 

4. Diese Vereinbarung kann von jeder der beiden Kegienmgen der 
anderen geeenfiber mit 60tagiger Frist gekfindigt werden. Falls 
indes eine der beiden Regierungen durch einen spateren gesetzge- 
berischen Akt daran verhindert sein sollte, die Bestimmungen dieser 
Vereinbarung voll durchzuffihren, so soil sie automatisch Hinf&llig 
werden. 

3051°— 33— PT 2 71 
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Ich ware Euerer Exzellenz fur eine Mitteilung dankbar, ob der 
Wortlaut der Vereinbarung in der obigen Form die Zustimmung 
Ihrer Rerierung findet. Be jahenden falls darf ich das Einver- 
standnis damit voraussetzen, dass die Vereinbarung mit dem 1. 
Juni 1932 in Kraft gesetzt wird. 

Gern benutze ich diesen Anlass, urn Ihnen, Herr Botschafter, die 
Versicherung meiner ausgezeichnetsten Hochachtung zu erneuern. 

VON BttLOW 

Seiner Exzellenz 

dem Botschafter der Vereinigten Staaten von Amerika 
Herrn Sackett 

[Translation] 

Foreign Office 
II F 1049 

Berlin, May 27, 19S2. 

Mr. Ambassador: 

I have the honor to communicate to Your Excellency herewith the 
text of the arrangement between Germany and the United States of 
America governing the acceptance by the one country of certificates 
of airworthiness for aircraft imported from the other country as 
merchandise 9 as it was arrived at in the negotiations between the 
Embassy of the United States of America and the Foreign Office. 
It reads: 

Arrangement between Germany and the United States of America 
Providing for the Acceptance by the One Country of Certifi- 
cates of Airworthiness for Aircraft Imported from the Other 
Country as Merchandise. 



m ' [Here follows the German text of the arrangement, articles 1 to 4, 
inclusive, which is the equivalent of the English text communicated by 
the American Ambassador in his note of May 27, 1932, ante, page 160.] 



I would be grateful if Your Excellency would inform me whether 
the text of the arrangement in the above form meets with the approval 
of your Government. If so, I venture to assume concurrence that 
the arrangement shall go into effect on June 1, 1932. 

I avail myself of this opportunity to renew to you, Mr. Ambassador, 
the assurance of my highest consideration. 

von Bulow 

His Excellency 

The Ambassador of the United States of America 
Mr. Sackett 



The German Under Secretary of State for Foreign Affairs (von Bulow) 
to the American Ambassador (Sackett) 

AUSWARTIGES AMT 

II F 1269, I 

Berlin, den SO. Mai 1982. 

Herr Botschafter! 

Ich habe die Ehre, Euerer Exzellenz den Empfang der beiden 
Schreiben vom 27.d.M. — Nr. 797 und 798 — zu bestatigen und mit- 
zuteilen, dass der darin wiedergegebene Wortlaut der Vereinbarungen 
zwischen Deutschland und den Vereinigten Staaten von Amenka 
uber den Luftverkehr und uber die gegenseitige Anerkennung von 
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Lufttiichtigkeitszeugnissen von Luftfahrzeugen, die als Handelsware 
aus dem anderen Lande eingefuhrt werden, die Zustimmung der 
Deutschen Regierung findet. Es besteht Einverstandnis dariiber, 
dass die beiden Vereinbarungen mit dem 1. Juni 1932 in Kraft treten. 

Gem benutze ich diesen Anlass, urn Ihnen, Herr Botschafter, die 
Versicherung meiner ausgezeichnetsten Hochachtung zu erneuem. 

B. W. VON BttLOW 

Seiner Exzellenz 

den Botschafter der Vereinigten Staaten von Amerika 
Herrn Sackett. 

[Translation] 

Foreign Office 
II F 1269, I 

Berlin, May 80, 1982. 

Mr. Ambassador: 

I have the honor to acknowledge the receipt of Your Excellency's 
two communications of May 27 — Nos. 797 and 798 — and to state Ante, pp. 2721, 2732. 
that the text given therein of the arrangements between Germany 
and the United States of America governing air traffic and the 
reciprocal acceptance of certificates of airworthiness for aircraft 
imported from the other country as merchandise, meets with the 
approval of the German Government. There is agreement in opinion 
that the two arrangements shall go into effect on June 1, 1932. 

I avail myself of this occasion to renew to you, Mr. Ambassador, the 
assurance of my highest consideration. 

B. W. von BClow 

His Excellency 

The Ambassador of the United States of America 
Mr. Sackett. 



Ths American Ambassador (Sackett) to the German Minister of Foreign 

Affairs (BrUning) 

No. 800 Embassy of the United States of America, 

Berlin, May 81, 1982. 

Excellency: 

Adverting to your two Notes, both numbered II F 1049, of May 27, 
1932, communicating to me the texts of the arrangements between the 
United States of America and Germany, on the subjects of air navi- 
gation and the acceptance by the one country of certificates of air- 
worthiness for aircraft imported from the other country as merchan- 
dise, I have the honor to advise you that the texts of the arrangements 
therein set forth are as agreed to by my Government and that it is 
understood that the arrangements will come into force on June 1, 
1932. 

Accept, Excellency, the renewed assurance of my highest con- 
sideration. 

Frederic M. Sackett 

His Excellency 

Dr. Heinrich Brining, 

Minister of Foreign Affairs, 
Berlin. 

[No. 39] 
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F ebroar^^anTA rfl A™ ar \gement, between the United States of America and Belgium for the 
i9, 1932. pn reciprocal recoanition of load4ine certificates. Effected by exchange 
of notes, signed October 7, 1931, February 4, 1982, and April 19, 1932. 

The American Ambassador (Gibson) to the Belgian Minister of Foreign 

Ajfairs (Hymans) 

No. 708 Embassy of the United States of America, 

Brussels, October 7, 1931 

Mr. Minister, 

BrtS^ g fc?toe 1 have the honor to refer to your Excellency's note of March 31, 

^S?^SS ofloftd " 1931 ' ( D fr ection G6n6rale B., Section I. B ./Communications, No. 

C.24/1081) pertaining to the conclusion between the Governments of 
Belgium and the United States of a reciprocal agreement concerning 
ship load lines. 

Pursuant to instructions from my Government, I now have the 
honor to inform Your Excellency that the substance of this note and 
the text of the excerpt of the Belgian law of August 25, 1920, submitted 
therewith, have been examined by the competent authorities of my 
Government. 

In answer to the inquiry whether the American Government does 
not share the view of the Belgian Minister of Transports that the 
reciprocal agreement concerning the inspection of vessels, existing 
between the two countries since June 1, 1922, would be applicable to 
the control of load lines, I have the honor to inform Your Excellency 
that the competent authorities of my Government do not believe 
that this agreement could be interpreted to cover load lines, and that 
they consider it would be preferable to negotiate a separate arrange- 
ment. 

The Government of the United States has taken due notice of the 
Belgian law which provides that "the freeboard of vessels shall be 
determined in accordance with the rules and freeboard tables of the 
French Bureau Veritas or of Lloyds Registry of Shipping, or in ac- 
cordance with rules and tables recognized as equivalent thereto." 

In connection with this provision, my Government is willing to 
conclude a reciprocal agreement in regard to load lines with the 
Government of Belgium with the understanding that the rules and 
freeboard tables employed by the French Bureau Veritas and by 
Lloyds Registry of Shipping are the freeboard rules and tables of the 
French Government and the 1906 rules of the British Board of Trade, 
respectively. 

Subject to the above understanding the Government of the United 
States is prepared to agree that pending the coming into force of the 
International Load line Convention of 1930, in the United States and 
Belgium, the competent authorities of the Government of the United 
States will recognize the load line marks and the certificate of such 
marking on the merchant vessels of Belgium made in accordance with 
either of the foregoing systems of rules and tables as equivalent to 
load line marks and certificates of such markings made pursuant to 
the laws and regulations of the United States; provided, that the 
load line marks are in accordance with the load line certificates; that 
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the hull and superstructure of the vessel certificated have not been so 
materially altered since the issuance of the certificate as to affect the 
calculations on which the load line was based; and that alterations 
have not been made so that the— 

(1) Protection of openings, 

(2) Guard Rails, 

(3) Freeing Ports, 

(4) Means of Access to Crews Quarters, 

have made the vessel manifestly unfit to proceed to sea without 
danger to human life. 

It will be understood by this Government that on the receipt by 
the Embassy of a note from Your Excellency to the effect that the 
competent authorities of the Belgian Government will recognize 
the load line marks and certificates thereof on merchant vessels of 
the United States, executed pursuant to the laws and regulations of 
this Government, as equivalent to load line marks and certificates 
made in accordance with the laws and regulations in force in Belgium, 
and expressing the Belgian Government's concurrence in this Govern- 
ment's understanding as above set forth, the agreement will become 
effective. 

I avail myself of this occasion to renew to Your Excellency the 
assurance of my highest consideration. 

Hugh Gibson 

His Excellency 

Monsieur Paul Hymans, 

Minister of Foreign Affairs. 



The Belgian Minister of Foreign Affairs (Hymans) to the American ri ^ cognition by Bct 
Charge d 1 Affaires ad interim (Mayer) 

Minist&re des Affaires Etrang^res, 

BruxeUes, le b fierier 1982 

Direction G6n6rale B. 
Section I. B., Comm. 
No. C.24/354 

Monsieur le Charg£ d'affaires, 

Je n'avais pas manqu6 de porter k la connaissance de M. le Ministre 
des Transports les termes de la lettre de PAmbassade en date da 7 
octobre dernier, No. 708, au sujet de la conclusion entre les deux pays 
d'un accord provisoire concernant la limite de charge des navires. 

J'ai Thonneur de vous faire connaitre que les regies et tables de 
franc-bord que rappelle Tart. 161 de Parrfet6 royal du 8 novembre 
1920, formant r&glement d'application de la loi sur la s£curit6 des 
navires, sont bien les rdgles et tables de franc-bord du Gouvernement 
frangais, appliqu&s par la Bureau Veritas et les rdgles de 1906 du 
Board of Trade britannique appliqu€es par le " Lloyd's Register of 
Shipping." 

Etant donn6 que le Gouvernement des Etats-Unis estime ne pas 
pouvoir se rallier k la proposition qui lui a 6t6 pr6sent6e, d'appliquer 
en mati&re de franc-bord Paccord de reciprocity concernant la security 
des navires, conclu en 1922, le Gouvernement du Roi accepte Par- 
rangement propose par le Gouvernement des Etats-Unis. 

Celui-ci aura done un caractfcre provisoire et est destine k prendre 
fin d£s que les deux Gouvernements auront ratifie la Convention 
internationale sur les lignes de charge et que celle-ci aura 6t6 mise en 
vigueur. 
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Le Gouvernement du Roi declare, en consequence, que, par mesure 
de reciprocity rdpondant aux mesures annonc^es par le Gouvernement 
americain, le Gouvernement beige admettra, au'en attendant l'entree 
en vigueur aux Etats-Unis et en Belgique de la Convention Interna- 
tionale sur les lignes de charge du 5 juillet 1930, et sous reserve des 
conditions £nonc£es ci-dessous, les autorites competentes du Gouverne- 
ment beige reconnaitront les marques de ligne de charge et le certificat 
de demarcation des navires de commerce sous pavilion des Etats- 
Unis etablis conformement aux lois et r&glements en vigueur aux 
Etats-Unis, comrae etant equivalents aux marques de lignes de 
charge et certificats de ces demarcations etablis conformement k la 
loi beige. 

Cette reconnaissance est subordonnee aux conditions suivantes: 

1) les maraues de lignes de charge seront conformes aux certificats 
de lignes de charge; 

2) la coque et les superstructures du navire auquel le certificat est 
deiivre n'auront pas subi, depuis la deiivrance du certificat, des 
modifications d'une importance telle qu'elles affectent les calculs sur 
lesquels la ligne de charge a ete basee; 

3) les modifications apportees ne seront pas de nature telle que la 

Erotection des ouvertures, les maincourantes, les sabords de decharge, 
»s moyens d'accds aux postes de 1'equipage aient manifestement 
rendu le navire impropre k se rendre en mer sans danger pour la vie 
humaine. 

Connaissance est donnee du present arrangement aux services 
beiges d'inspection maritime qui regoivent pour instructions de l'ob- 
server des k present. 

II convient de remarquer que la correspondance qui a ete echangee 
au sujet de la question traitee d-dessus est anterieure k Parrfite 
royal du 14 septembre 1931 qui permet aux proprietaires beiges 
d'obtenir pour leurs navires le franc-bord etabb conformement au 
rfeglement annexe k la Convention Internationale sur les lignes de 
charge signee k Londres, le 5 juillet 1930; cet arr£te royal introduit 
done dans cette question un element nouveau dont il n'a pu etre 
tenu compte. 

Mais cette circonstance n'est pas de nature k enerver P arrangement 
propose attendu que le rdglement americain sur les francs-bords est 
identique au rfcglement annexe k la Convention mentionn^e. 

Puisque le Gouvernement des Etats-Unis est dispose k reconnaitre 
les francs-bords des navires beiges attribues suivant les anciennes 
regies, le Gouvernement du Roi estime done acquis qu'il reconnaitra 
egalement le franc-bord assigne dans les conditions pr6vues dans le 



tun d'attirer encore Pattention du Gouvernement des Etats-Unis sur 
le fait que, suivant ce dernier rdglement la marque de l'autorite habi- 
litee en Belgique pour r assignation des francs-bords consiste dans les 
lettres B.I. lorsque le franc-bord est etabli par le service officiel beige 
qualifie k cet effet. 

J'ai Phonneur de vous faire parvenir k ce propos les 3 exemplaires 
de Tarrete royal du 14 septembre 1931 ainsi que 3 formulaires du 
certificat de franc-bord du module utilise par Pinspection maritime 
beige. 2 

Je vous saurais gre, Monsieur le Charge d'Affaires, de m'adresser 
une communication marquant Paccord du Gouvernement des Etats- 
Unis au sujet du present arrangement. 




H estime cependant oppor- 
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La date de cette communication pourrait 6tre consid&6e comme 
indiquant la mise en vigueur de ^arrangement. 

Veuillez agr&r, Monsieur le Charg6 d'Affaires, l'assurance de ma 
consideration la plus distingu6e. 

Pour le Ministre: 
Le Directeur Oinfral. 

Monsieur Mayer, 

Chargi d' Affaires des Etats-Unis, 
Bruxeues. 

[Translation] 

General Division B Ministry for Foreign Affairs, 

Section LB., Comm. Brussels, February 4, 1988. 

No. C.24/354 

Sir: 

I did not fail to inform the Minister for Transportation of the 
contents of the Embassy's note of October 7 last, No. 708, concerning 
the negotiation between the two countries of a temporary agreement 
on load-line regulations of vessels. 

I have the honor to inform you that the regulations and tables 
of load lines which are mentioned in article 161 of the royal decree of 
November 8. 1920, constituting a ruling for the application of the law 
concerning tne safety of vessels, are the regulations and tables of load 
lines of the French Government as given by the Veritas Bureau and 
the rules of 1906 of the British Board of Trade as given in "Lloyd's 
Register of Shipping. 1 ' 

As the Government of the United States feels that it cannot assent 
to the proposal that has been submitted to it, of applying in the 
matter of load-line regulations the reciprocity agreement concerning 
the safety of vessels, concluded in 1922, the Government of the King 
accepts the arrangement proposed by the Government of the United 
States. 

This arrangement will have, therefore, a temporary character and 
is destined to come to an end as soon as the two Governments shall 
have ratified the international agreement concerning load lines and 
as soon as this agreement shall come into force. 

The Government of the King declares, consequently, that as a 
measure of reciprocity corresponding to the measures stated by the 
American Government, the Belgian Government will, in the interim 
before the enforcement in the United States and in Belgium of the 
international agreement on load lines, of July 5, 1930, and with the 
exception of the conditions set forth below, permit competent authori- 
ties of the Belgian Government to recognize the marks of the load 
lines and the certificates of these lines for merchant vessels under the 
United States flag, when these are established in conformity with the 
laws and regulations in force in the United States, as being equivalent 
to the marks of the load lines and the certificates of these lines 
established in conformity with Belgian law. 

This recognition is subject to the following conditions: 

1) The marks of the load lines shall correspond to the certificates 
of the load lines; 

2) Alterations of sufficient importance to affect the calculations 
on which the load line was based shall not have been made, since the 
issuance of the certificate, to the hull and to the superstructure of 
the vessel concerned; 
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3) The alterations made shall not be of such a nature that the 
protection of openings, handrails, cargo ports, means of access to the 
crew's stations, shall render the vessel manifestly unfit to go to sea 
without danger to human life. 

The Belgian Maritime Inspection Service has been notified of the 
present arrangement and instructed to observe it henceforth. 

It is appropriate to point out that the correspondence exchanged on 
the subject discussed above, precedes the royal decree of September 
14, 1931, which allows Belgian shipowners to obtain for their vessels 
the load line established in conformity with the ruling forming an 
annex to the International Load Line Agreement signed at London 
on July 5, 1930; thus this royal decree introduces into this question 
a new element which it has been impossible to take into consideration. 

But this circumstance is not of a character to affect the proposed 
arrangement since the American ruling on load lines is identical 
with the ruling forming an annex to the agreement above mentioned. 

Since the Government of the United States is disposed to recognize 
the load lines of Belgian vessels assigned according to the old regula- 
tions, the Government of the King takes it for granted that the 
Government of the United States will likewise recognize the load 
line assigned according to the conditions provided in the new Bel- 
gian ruling in this matter. The Government of the King considers 
it opportune, however, again to call the attention of the Government 
of the United States to the fact that, in accordance with this latter 
regulation, the assignment of load lines consists of the letters B.I. 
when the load line is established by the official Belgian authorities 
qualified for this purpose.' 

I have the honor to forward to you in this connection three copies 
of the royal decree of September 14, 1931, as well as three copies of 
the official form of load-line certificate used by the Belgian Mari- 
time Inspection Service. 

I should appreciate your addressing me a letter stating the assent 
of the Government of the United States to the present arrangement. 

The date of this communication could be considered as signify- 
ing the coming into force of the arrangement. 

Be so kind as to accept, Sir, the assurance of my most distinguished 
consideration. 

For the Minister: 

w „ The Director General. 

Mr. Mayer, 

Chargt d 1 Affaires of the United States, 
Brussels. 



The American Chargi d } Affaires ad interim (Mayer) to the Belgian 
Minister of Foreign Affairs (Hymans) 

No. 804 Embassy of the United States of America, 

^, ^ r Brussels, April 19, 19S2 

Mr. Minister, 

I have the honor to refer to Your Excellency's note of February 4 
1932 (Direction G6n6rale B, Section I.B./Comm., No. C.24/354) ami 
to its enclosures, regarding the conclusion of an arrangement between 
Belgium and the United States for the reciprocal recognition of ship 
load-line certificates. 
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My Government agrees, as requested in this note, to recognize the 
certificates issued by the Government of Belgium pursuant to the 
Royal Decree of September 14, 1931, which allows Belgian ship- 
owners the privilege of obtaining for their vessels the load Tine estab- 
lished in conformity with the ruling which forms an annex to the 
International Load Line Convention signed at London on July 5, 
1930. 

The Government of the United States accordingly understands 
that the arrangement has been completed by the exchange of notes 
and is effective from the date of this note. 

I would greatly appreciate confirmation of this understanding, and 
I avail myself of this occasion to renew to you, Mr. Minister, the 
assurances of my highest consideration. 

Ferdinand Lathrop Mayer, 

ChargS d' Affaires ad interim. 

His Excellency 

Monsieur Paul Hymans, 

Minister of Foreign Affairs. 

[No. 40] 
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Chile 2682 

Persia 2644 

Customs matters, commercial agree- 
ments — 

Egypt 2582 

Rumania 2593 

Customs treatment of importations 
for consular offices and officers, 

Norway 2698 

Double income tax, shipping profits — 

Brazil 2620 

Canada 2580 

Denmark and Iceland 2612 

France 2604 

Germany 2627 

Great Britain 2587 

Greece 2608 

Italy 2599 

Japan 2578 

Netherlands 2601 

Norway 2617 

Spain _ 2584 

Haitianization Agreement, Haiti 2659 



Executive Agreements — Continued. p age 
Load-line certificates — 

Belgium 2736 

Denmark 2690 

Germany 2695 

Iceland 2693 

Irish Free State 2685 

Italy 2711 

Japan.. 2678 

Sweden 2707 

Nationals, personal status, etc., of, 

Persia 2652 

Navigation dues, pleasure yachts, Swe- 
den 2655 

Quarantine inspection of vessels, Can- 
ada 2573 

Radio broadcasts, Canada 2704 

Salem Claim Arbitration, Egypt 2700 

Ship measurement certificates, Estonia. 2597 
Extradition Treaties: 

Germany 1862 

Great Britain 2122 

Greece 2185 



Fairchild, Melissa Isabel, land patent 

to issue to___ 1659 

Farm Board Inquiry, etc., additional 

copies of hearings on, ordered printed . 1 773 

Farmers State Bank, Georgetown, Tex., 
lost Liberty bonds redeemed in favor 
of 1691 

Federal Railroad Control: 

Appointing Ogden L. Mills Director 

General of Railroads 2500 

Designating same as agent of President 

in actions arising from 2500 

Fees, Don C, credit allowed in accounts 

of 1677 

Fekete, Steve, refund to, on forfeited bail 

bond 1663 

Feldspar, duty decreased 2491 

Ferroaluminum Silicon, duty decreased. _ 2518 

Ferrosilicon Aluminum, etc., duty de- 
creased 2518 

Fingar, Essie, gratuity pay to 1724 

Finland, parcel post convention 2169 

Fireman's Fund Insurance Company, 

payment to 1662 

Fire Prevention Week Proclamations: 

1931 2466 

1932 2531 

First National Bank, Brenham, Tex., lost 

Liberty bonds redeemed in favor of _ . 1690 
First National Bank, El Dorado, Ark., re- 
imbursement of 1 767 

First National Bank, Junction City, Ark., 

reimbursement of 1 736 
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Fishburn, William N., honoraole discharge p age 
granted to 1766 

Fishery, Northern Pacific Halibut, con- 
vention with Great Britain respect- 
ing.. 1872 

Flagg, E. H., payment of penalty claim to . 1 683 

Flakne, Knud O., payment to, for dispos- 
session 1707 

Flathead Indian Reservation, Mont., 

addition to final roll of Indians of 1753 

Fleming, William J., disability claim of, 

to be examined. 1 766 

Florida, Osceola National Forest, estab- 
lished _ 2465 

Foard, Emma E., payment to, for prop- 
erty damage 1 759 

Folding Rules, Aluminum and Wood, 

duty on, increased 2544 

Foley, Paul, jr., payment of travel al- 
lowance to 1 685 

Footwear, Rubber-Soled and Rubber, 

duty on, increased 2552 

Ford, Florian, payment to, for fire losses. 1674 

Foreign Bonds and Securities, additional 
copies of hearings on sale of, ordered 
printed 1775 

Foreign Debts, additional copies of hear- 
ings on . moratorium on, ordered 
printed 1782 

Fort Hall Indian School Reserve, Idaho, 

exchange of land, authorized 1755 

Fourdrinier Wires, etc., duty increased- . 2437 

Fox, Mary Elizabeth, payment to, for 

personal injuries 1735 

France, agreement, relief from double 

income tax on shipping profits 2604 

Franzel, Peter Paul, payment to estate 

of 1722 

Eraser, James E., payment to, for loss on 

contract 1708 

Friendship, etc., Treaties: 

Austria 1876 

Supplementary agreement 1899 

Norway 2135 

Frissell, Nelson E., payment for expenses, 

damages, etc., incurred by 1703 

Furniture, Bent-wood, duty decreased — 2462 

G 

Game Preserve, Grand Canyon, Ariz., 

area diminished 2483 

Gatewood, Mrs. Johnnie Schley, pay- 
ment to, for personal injuries 1698 

Gelatin: 

Edible, duty decreased 2439 

Inedible, duty modified.. 2529 

George, James Z., proceedings on accept- 
ance of statue of, ordered printed- 1779 

8051*— 33 — PT 2 72 



George Washington Bicentennial : p age 

Authorizing wreath for grave of mother 
of George Washington, February 

22, 1932 _ 1775 

Inviting observance 2499 

Joint committee on arrangements, au- 
thorized. 1773 

Joint session of the two Houses, to com- 
memorate, authorized. 1774 

George Washington Bicentennial Com- 
mission, granted temporary loan of 

certain portraits in Capitol 1775 

George Washington Birthplace National 

Monument, Va., area enlarged 2446 

Germany: 

Agreements with — 

Air navigation 2721 

Airworthiness certificates, recognition 

of 2732 

Load-line certificates, recognition of. 2695 
Shipping profits, relief from double 

income tax on 2629 

Collect-on-delivery postal agreement 

with 1966 

Extradition treaty with 1862 

Giacalone, Same, payment to, for damage 

to vessel 1704 

Gilbert, William L., refund of customs 

duties to 1684 

Gillespie, Rose, adjustment of claim for 

property damage, authorized 1 749 

Gilson, Edna M., credit allowed in ac- 
counts of 1695 

Glacier National Park, Mont., made part 
of Waterton-Glacier International 

Park 2519 

Gladney, D. W., payment of travel al- 
lowance to 1 685 

Glass, cylinder, crown, and sheet, duty 

decreased 2492 

Glue, duty on, modified 2529 

Godfrey, Ida E., payment to, for property 

damage 1723 

Gollan (Gould), Ada B., payment to 1661 

Gordon, David, Building and' Construc- 
tion Company, settlement of claim, 

authorized 1680 

Gordon, Elmo K., payment to 1639 

Gordon, J. N., settlement of claim, au- 
thorized 1682 

Gormley, P. F., Company, claim of, 
placed under jurisdiction of Court of 

Claims 1669 

Gorsuch, W. Stanley, payment to, for per- 
sonal injuries 1678 

Gould, Kenneth G., reimbursement of 

shipping expenses to 1 698 

Grand Canyon National Game Preserve, 

Ariz., area diminished 2483 
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Grant, William £. B., examination of p age 

claim of, authorized 1725 

Great Britain: 

Extradition treaty 2122 

Iraq, convention relating to American 

rights in 1817 

Northern Pacific Halibut Fishery, con- 
vention for protection of 1872 

Philippine Islands and North Borneo 

boundary convention 2198 

Shipping profits, agreement for relief 

from double income tax on 2587 

Great Falls Meat Company, adjustment 

of claim of, authorized 1749 

Great Sand Dunes National Monument, 

Colo., area enlarged 2506 

Great Western Coal Mines Company, re- 
fund of purchase money to 1 723 

Greece: 

Arbitration treaty 2161 

Conciliation treaty 2165 

Extradition treaty 21 85 

Including mechanical musical repro- 
ductions in copyright privileges to. 2502 
Shipping profits, agreement for relief 

from double income tax on 2608 

Green, Abraham, payment to, for forfeited 

bail bond.. 1683 

Green Mountain National Forest, Vt., es- 
tablished- _ 2509 

Griffin, James M., credit in accounts of. . . 1727 
Grina Brothers, lost Liberty bonds re- 
deemed in favor of 1665 

Grounds, Hamilton, payment to, for per- 
sonal injuries _ _ 1 753 

H 

Hahnel, Oscar B., payment to, for dam- 
age to automobile 1 699 

Haiti, Haitianization agreement 2659 

Halibut Fishery, Northern Pacific, con- 
vention \rith Great Britain respecting. 1 872 

Hall, Anna A.» refund of customs duties to. 1 697 

Hall, Noble Jay, payment to, for death of 

son 1695 

Hamilton, D. Emmett, payment to, for 

carrying of mail.. 1705 

Hamilton, Hallie H., may bring suit for 

property damages 1670 

Hannas, Florence Northcott, designated 
beneficiary of son, for naval death 
allowance purposes 1688 

Hannigan, Herbert C, payment to, for 

property damage 1759 

Hansen, George H., adjustment of claim 

of 1747 

Hanson, Jacob D., payment to estate for 

death __ 1707 

Harding, Amy, settlement of claim of, for 

personal injuries 1667 



Harney National Forest, S. Dak., area en- p age 

larged _ 2454 

Hart, B. F., adjustment of claim of, au- 
thorized 1725 

Harvey Canal Ship Yard and Machine 
Shop, adjustment of claims of, au- 
thorized 1648 

Hats, and bodies therefor, wool-felt, duty 

decreased 2438 

Hawaii, transferring title of certain lands 

to 2484,2497 

Hays, Bradford P., may bring suit for 

property damages 1670 

Hays, W. H., may bring suit for property 

damages 1670 

Hean, J. H., payment of travel allowance 

to 1685 

Heberle, Genevieve M., payment to, for 

personal inj uries. _ 1 704 

Heffron, John, granted honorable dis- 
charge 1700 

Heiser, H. M., payment of travel allow- 
ance to 1685 

Hemp Cordage, duty increased 2459 

Henry, Basil N., military record corrected 1667 
Herink, John, payment to, for lands er- 
roneously patented to__ 1678 

Hiemenz, H. J., payment of travel allow- 
ance to 1685 

Hildreth, C. N., jr., credit in accounts of— 1725 
Hilliard, Cicero A., disability claim of, to 

be examined. 1675 

Hobson, Richmond Pearson, medal of 

honor awarded to 1720 

Holiday Recess of Congress, ordered, for 

1931 1773 

Hollis, Alvina, payment to, for personal 

injuries.-. 1664 

Holman, George H., military record cor- 
rected 1709 

Holmes, William H., credit in accounts of 1653 
Honorable Discharges: 

Crane, Jerry V 1735 

Fishburn, William N 1766 

Heffron, John 1700 

Huff, Price 1769 

Kent, Sidney Joseph 1720 

Killion, Clarence R 1732 

King, Nelson 1752 

Linebarger, Henry Dixon 1738 

McDonald, George W 1729 

Meaney, James J 1765 

Neville, Arthur I 1759 

Pate, James L 1752 

Ritz, Stuart L 1765 

Sawhill, Alexander F 1736 

Sherman, William M_ _ _ 1754 

Squires, William Mathew 1734 

Stotts, John S 1760 

Young, Walter Sam _ 1760 
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Hopkins, Minnie, payment to, for death p age 
of son -__ 1686 

House of Representatives, Joint meeting 
of Senate and, for counting electoral 

vote 1782 

Prayers by Chaplain of, ordered 

printed 1774 

Howard, Cassie E., issue of land patent to. 1 732 

Howard, William J., payment to, for 

property damage 1759 

Huff, Price, honorable discharge granted 

to 1769 

Hughes, Berta C, payment to, for illegal 
sale of certain property of husband 
(deceased) 1673 

Hurley, H. E., settlement of claim, 

authorized 1674 

Iceland: * 

Load-line certificates, agreement for 

recognition of 2693 

Shipping profits, agreement for relief 

from double income tax on. 2612 

Idaho: 

Nezperce and Bitterroot National For- 
ests, areas modified 2450 

Description corrected 2464 

Immigration of Aliens, establishing an- 
nual quotas 2456 

Inaugural Ceremonies, 1933, Joint Con- 
gressional Committee authorized to 

arrange for _ 1 782 

Income Tax, Shipping Profits. See Ship- 
ping Profits. 
Indian Country, return from the President 
of bill (S. 3322) relating to manage- 
ment of, requested- 1 776 

Industrial Property, international con- 
vention for protection of 1789 

Infants 9 Wool Knit Outerwear, modifi- 
cation of duties 2517 

Ingman, Herman, payment to, for han- 
dling of certain mail 1672 

Ingrande, Same, payment to, for damage 

to vessel 1704 

Inman, N. F., payment to 1710 

Inman, Samuel B., payment to heirs of-. 1710 
Inspection Certificates, Passenger Ves- 
sels, recognition of, agreement with 

Italy _ 2665 

Insurance Companies in the District of 
Columbia: 
Return from the President of bill relat- 
ing to, requested 1776 

Reenrollment of, directed 1778 

International Conventions: 

Amelioration of condition of the wound- 
ed, etc., of armies in the field 2074 

Load Line 2228 

Prisoners of war, treatment of _ 2021 



International Settlement, Shanghai, Page 
China: 

Chinese courts, agreement concerning-- 2713 

Exchange of notes. __ 2716 

Unilateral declaration, reservation of 

rights 2719 

Intoxicating Liquors, Indian Country, 
return from the President of bill 

(S. 3322) relating to, requested 1776 

Iraq, convention with Great Britain in 

respect to rights in_ _ 1807 

Ireland, Northern, agreement for relief 
from double income tax on shipping 

profits 2587 

Irish Free State, agreement for recogni- 
tion of load-line certificates 2685 

Italy: 

Agreements with — 

Air navigation, admission of civil air- 
craft, etc 2668 

Inspection certificates, passenger ves- 
sels, recognition of 2665 

Load-line certificates, recognition of. 2711 
Shipping profits, relief from double 

income tax on 2599 

Treaty of peace, modification of former- 2102 

J 

Japan: 

Agreements with — 

Load-line certificates, recognition of- 2678 
Shipping profits, relief from double 

income tax on 2578 

Jarvis, Grant, pay to widow of___ 1773 

Jeffcoat, David C, disability claim of, to 

be examined 1 709 

Jensen, Leslie, credit in accounts of 1748 

Jersey Knit Outerwear, Infants', modifi- 
cation of duties 2517 

Johnson and Higgins, adjustment of 
^claimof 1717 

Johnson, George T., and Sons, settle- 
ment of claim of, authorized 1716 

Joint Committee on Arrangements, 
George Washington Bicentennial, 
appointment 1 773 

Joint Committee on Inaugural Ceremo- 
nies, appointment, duties, etc 1782 

Joint Committee on the Library, reloca- 
tion of statues in Capitol Building 
ordered- 1784 

Joint Meeting of the two Houses of Con- 
gress: 

George Washington Bicentennial 1774 

Electoral vote, counting of _ 1782 

Memorial service, former President 

Coolidge 1783 

June, Harold I., permitted to transfer to 

Fleet Naval Reserve 1671 
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Kanelakos, Frank, issue of coupon bond 

to..- 1695 

Katmai National Monument, Alaska, area 

enlarged 2453 

Kellogg, Charles C, repayment of money 

to 1715 

Kent, Sidney Joseph, honorable discharge 

granted to 1720 

Keys, William Alexander, repayment of 

purchase money on mineral entry — 1690 

Killion, Clarence R., honorable discharge 

granted to 1732 

King, Nelson, honorable discharge grant- 
ed to 1752 

King, Thomas Starr, proceedings on ac- 
ceptance of statue of, ordered printed. 1 779 

Kipp, Lieut. Col. H. H., travel expense 

claim of, allowed 1687 

Kirby, Sadie L., land patent to issue to — 1756 

Kirkland, Maggie, credit in accounts of . _ 1746 

Kirn, Henry J., and Louise H., exchange 

of land patents, authorized 1754 

Kline, Arnold R., transfer, etc., of, Navy. 1720 

Knourek, William, payment to, for loss on 

stolen internal-revenue stamps 1696 

"Kronprins Gustaf Adolf " and " Pacific ' \ 
Swedish motorships, special claims 
agreement with Sweden concerning- . 191 1 



L 

Labor Disputes, emergency board created 

to investigate certain railway. _ 2452,2504 
LaCarte, William Joseph, naval record cor- 



rected 1752 

LaForge, Thomas C, land patent 1657 

Lake Denmark, N. J., payment to persons 
injured by explosions at naval am- 
munition depot 1762 

Lame Duck Amendment. See Constitu- 
tion of United States. 
Lamkin, Charles, payment to, for loss of 

equipment 1708 

Landry, Jacob, relinquishment of equi- 
table interest in claim to 1682 

Laws relating to Veterans of Various 
Wars, compilation of, ordered print- 
ed 1780 

Leach, Dock, military record corrected.- 1659 
Lee, A. W., payment to, for property 

losses 1721 

Lee, Harry Manning, Marine Corps record 

corrected 1687 

Lee, H. H., payment to, for fire losses 1673 

Lee, Robert £., acceptance of statue of, 

from Virginia, for Statuary Hall 1777 



Lehde and Schoenhut, refund of customs p age 
duties to 1660 

Lester, William A., refund to 1746 

Lester, Zetta, refund to 1746 

Leypoldt, D. M., Company, settlement of 

claim, authorized 1699 

Lincoln County, Mont., conveyance of land 
to School District No. 15, author- 
ized 1727 

Lindley Nurseries (Inc.), adjustment of 

claim of 1729 

Linebarger, Henry Dixon, honorable dis- 
charge granted to 1738 

Linn, Wilbur, payment to, for property 

losses 1721 

Load-Line Certificates: 

Agreements for recognition of — 

Belgium 2736 

Denmark 2690 

Germany 2695 

Iceland 2693 

Irish Free State 2685 

Italy 2711 

Japan 2678 

Sweden 2707 

Load Line Convention, International 2228 

Loans to Farmers for Crop Production, 
etc., correction in enrollment of bill 
relating to 1783 

Louisiana and Arkansas Railway Com- 
pany, creating emergency board to 
investigate, etc., dispute between, 
and employees 2452, 2504 

Louisiana, Arkansas & Texas Railway Co., 
creating emergency board to investi- 
gate, etc. dispute between, and em- 
ployees 2504 

Loveless, Rachel A., payment to, for 

property damage 1759 

Lowe, John I., payment to, for property 

damage 1661 

Lyons, I. L., and Company, payment to, 

in settlement of claim 1658 

M 

MacDonald, Harriet M., payment to, for 

services as nurse, etc 1659 

Madrigal and Company, refund of wharf- 
age charges 1743 

Magee Brothers (Ltd.), payment to, for 

forfeited security bond 1702 

Mahoney, Florence, payment to, for per- 
sonal injuries 1739 

Malley, William A., may bring suit for 

damages to barge 1676 

Marine Corps Records Corrected: 

Lee, Harry Manning 1687 

McDormott, Lewis A 1701 

Parker, Olen H 1742 

West, Walter S 1685 
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Maritime Neutrality, Pan American con- p age 
vention on 1989 

Marrs, Jack, payment to, for property 

losses 1721 

Marshall, A. L., refund to, for forfeited 

appearance bond 1781 

Martin, Audra Jane, added to final roll of 
Indians, Flathead Indian Reserva- 
tion, Mont 1754 

Martin, Frank, payment to, for personal 

injuries 1712 

Maryland, sale of certain land in, to The 
Philadelphia, Baltimore and Wash- 
ington Railroad Company 1731 

Mats, Cocoa-Fiber, duty on, increased 2542 

Mayo, Chester G., payment to, for pur- 
chase of certain floral wreaths 1702 

McBride, Betty, gratuity payment to 1747 

McCarn, Ruth, payment to 1736 

McCleary, Maj. O. S., allowance to, for 

difference in pay 1745 

McDonald, George W., honorable dis- 
charge to 1729 

McDormott, Lewis A., Marine Corps 

record corrected 1701 

McGrath, Marie E., disability claim of, to 

be examined 1 693 

McGuire, Alva D., payment to, for prop- 
erty damage 1746 

Mclntire, Mary L., payment to, for prop- 
erty damage. 1 759 

McKee, Howard, payment to, for prop- 
erty damage 1762 

McManus, Rosamond B., payment to, for 

death of husband 1686 

Meaney, James J., honorable discharge 

granted to 1765 

Mechanical Musical Reproductions, in- 
cluded in copyright privileges to 
Greece— 2502 

Memorial Service to Former President 
Coolidge, joint session of the two 
Houses ordered for February 6, 1933. 1783 

Merchandise in Bonded Warehouses: 
Extending time for withdrawing imports 

entered prior to 1930 2505 

Prior to 1931 2548 

Merchants and Farmers Bank, Junction 

City, Ark., reimbursement of 1737 

Merrin, Harold W., reimbursement for 

travel expenses 1 733 

Mesa Verde National Park, Colo., area 

enlarged 2511 

Meyer, Harvey K., credit allowed in ac- 
counts of 1656 

Migratory Bird Refuge, Bear River, 

Utah, established 2435 

Migratory Birds, modifying regulations 



for protecting 2440, 2476, 2481, 2520 



Migratory Bird Treaty Act: Page 

Designating as closed area — 

Cape Romain Bird Refuge, S. C 2513 

St. Marks Migratory Bird Refuge, 

Fla 2493 

Migratory Waterfowl, restriction on hunt- 
ing of 2475, 2501 

Military Records Corrected : 

Allen, Malcolm 1708 

Henry, Basil N 1667 

Holman, George H 1709 

Leach, Dock 1659 

Moncravie, John W 1659 

Simpson, Lemuel 1658 

Miller, Lyman L., reimbursement to 1723 

Mills Brothers, payment to, for damage to 

vessel 1706 

Mills, Ogden L. : 

Appointing, as Director General of 
Railroads and Agent of the Presi- 
dent 2500 

Designating, as agent in actions arising 

from Federal railroad control 2500 

Mirabelli, Pasquale, refund of cash bond 

to 1667 

Missouri River, signatures to bill relating 

to bridging, ordered rescinded 1785 

Moncravie, Elizabeth, military record of 

husband corrected 1659 

Moncravie, John W. (alias John Wisner), 

military record corrected 1659 

Montana: 

Conveyance of land to School District 
No. 15, Lincoln County, au- 
thorized 1727 

Glacier National Park made part of 
Waterton-Glacier International 

Peace Park 2519 

Yellowstone National park, area en- 
larged. 2537 

Moore, Robert F., homestead entry of, 

validated 1768 

Moran, Carroll K., payment to, for per- 
sonal moneys expended _ 1 669 

Moratorium on Foreign Debts, additional 
copies of hearings on, ordered print- 
ed 1782 

Morgan, George, payment to, for prop- 
erty damages 1759 

Morris, Caroline, conveyance by quit- 
claim deed to 1750 

Moynihan, J. P., refund to, for forfeited 

bail bond 1668 

Mulinex, Chase E., credit allowed in ac- 
counts of 1703 

Murnane, Mary, payment to, for per- 
sonal injuries 1093 

Murray, James P., repayment of money 

to 1715 
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Musical Reproductions, Mechanical, in- p ag e 
eluded in copyright privileges to 

Greece - 2502 

N 

Nails, Upholsterers', duty on, increased-. 2541 
National Bank of Commerce, El Dorado, 

Ark., reimbursement of - 1 767 

National Ben Franklin Fire Insurance 

Company, payment to, for loss of 

automobile. _ 1 676 

National Economic Council, additional 

copies of hearings regarding estab- 



lishment of, ordered printed 1777 

National Fire Prevention Week. See 

Fire Prevention Week. 
National Forests: 
Enlarging area — 

Ashley, Utah-Wyo. 2555 

Bandelier, N. Mex - 2503 

Harney, S. Dak 2454 

Ouachita, Ark. and Okla 2467 

Wasatch, Utah - 2552 

Established — 

Green Mountain, Va 2509 

Nicolet, Wis 2561 

Osceola, Fla 2465 

Modifying areas, Nezperce and Bit- 

terroot, Idaho 2450,2464 

National Game Preserve, Grand Can- 
yon, Ariz., area diminished 2483 

National Monuments: 
Enlarging area — 

Colorado, Colo - 2563 

George Washington Birthplace, Va. 2446 

Great Sand Dunes, Colo 2506 

Katmai, Alaska - 2453 

Petrified Forest, Ariz 2486,2532 

Pinnacles, Calif 2451 

Scotts Bluff, Nebr 2512 

Established — 

Black Canyon of the Gunnison, Colo. 2558 

Canyon De Chelly, Ariz 2448,2562 

Death Valley, Calif..- 2554 

Grand Canyon, Ariz 2547 

Saguaro, Ariz - 2557 

White Sands, N. Mex 2551 

National Origins Provisions, Immigra- 
tion Act, annual quotas prescribed 

under 2456 

National Parks: 
Enlarging area — 

Bryce Canyon, Utah 2455 

Carlsbad Caverns, N. Mex 2556 

Mesa Verde, Colo 251 1 

Rocky Mountain, Colo 2498 

Yellowstone, Mont 2537 

Yosemite, Calif 2527 



Nationals, Personal Status, etc., juris- Page 

diction over, Persia 2652 

National Surety Company, adjustment of 

claim of 1747 

Naval Ammunition Depot, Lake Den- 
mark, N. J., payment to persons in- 
jured by explosions at 1762 

Naval Records Corrected: 

Bennett, William Girard Joseph 1675 

Davidson, John E 1742 

LaCarte, William Joseph 1752 

O'Neil, John 1741 

Rives, William C 1717 

Navigation Dues, agreement for exemp- 
tion of pleasure yachts f rom , Sweden . 2655 
Navy Department, tract reserved for, 
San Geronimo Reservation, P. R., 

described 2482 

Nebraska, Scotts Bluff National Monu- 
ment, area enlarged 2512 

Netherlands, agreement for relief from 
double income tax on shipping 

profits 2601 

Neutrality, maritime, Pan American con- 
vention on 1989 

Neville, Arthur I., honorable discharge 

granted to 1759 

New Mexico: 

Bandelier National Forest, area en- 
larged 2503 

Carlsbad Caverns National Monu- 
ment, enlarged 2556 

Transfer of certain lands in Bernalillo 

County to the city of Albuquerque. 1751 
White Sands National Monument es- 
tablished 2551 

Newport Contracting and Engineering 

Company, payment to 1748 

Nezperce National Forest, Idaho: 

Area modified; transfer to Bitterroot 

National Forest 2450 

Description corrected 2464 

Nicholson, George N., reappointment as 

policeman, District of Columbia 1727 

Nicolet National Forest, Wis., estab- 
lished 2561 

Nolan, Ellen N., payment to, for personal 

injuries 1704 

Nolan, William R., payment to, for ex- 
penses, etc. , incurred 1 702 

North Borneo, boundary convention, 
Philippine Islands and, with Great 

Britain 2198 

North Carolina: 

Statue of Charles Brantley Aycock 

accepted from, for Statuary Hall. . 1777 
Proceedings on acceptance of, ordered 

printed 1778 

Northern Pacific Halibut Fishery, conven- 
tion with Great Britain respecting. 1872 
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North Plains and Santa Fe Railway Com- p age 
pany, right of way, Potter County, 
Tex., granted to 1730 

Norway: 

Agreements with — 
Consular imports, customs treatment 

of.. 2698 

Shipping profits, relief from double in- 
come tax on 2617 

Tariff treatment of Norwegian sardines, 

exchange of notes concerning 2160 

Treaty of friendship, commerce, and 

consular rights 21 35 

O 

O'Bleness, Abram G., payment to, for 

injuries to wife 167 1 

O'Brien, Delia, payment to, for personal 

injuries 1765 

Occhionero, George, retirement of, Ma- 
rine Corps 1768 

Oil, Olive, duty decreased . 2463 

Oil, Sperm, Crude, and Spermaceti Wax, 

duty on, decreased 2560 

Oklahoma, Ouachita National Forest, 

Ark. , and, area enlarged 2467 

Olive oil, duty decreased 2463 

Olsen, Harriette, credit in accounts of 1 727 

O'Neil, Edward J., payment to, for per- 
sonal injuries 1758 

O'Neil, John, naval record corrected 1741 

Organs, Pipe, duty decreased- 2461 

Osceola National Forest, Fla., estab- 
lished --- 2465 

Ouachita National Forest, Ark. and Okla., 

area enlarged . 2467 

P 

Pablo, Daniel Lawrence, added to final roll 
of Indians, Flathead Indian Reserva- 
tion, Mont 1754 

Palmer, Charles, payment to, for property 

losses - 1721 

Panama, reciprocal claims convention 

with 1905 

Pan American Conventions: 

Commercial Aviation _ 1901 

Consular rights -- 1976 

Maritime neutrality 1989 

Paper-making Machine Wires, etc., duty 

increased 2437 

Parcel Post Conventions : 

Denmark— - 2402 

Finland 2169 

Sweden 2106 

Parker, Olen H., Marine Corps record 

corrected 1742 

Pate, James L., honorable discharge 

granted to 1 752 



Peace treaty, modification of former, p age 

with Italy—. 2102 

Pearce, John A., payment to, for personal 

injuries 1689 

Peas, duty increased 2487 

Peed, Eva May, lost Treasury certificates 

redeemed in favor of 1712 

Pensions Granted: 

Allen, Anna P 1651 

Ammons, Delia B 1650 

Bailey, Medora 1649 

Baldwin, J. S. Clyde _ . 1648 

Bateman, Emma V 1640 

Blain, Mary Josephine 1638 

Blair, Mary 1641 

Blodgett, Ellen 1650 

Brooks, Elizabeth 1645 

Brown, Amanda 1633 

Burris, Elizabeth 1645 

Cahoon, Nancy E 1633 

Canfield, Joanna L 1634 

Case, Amanda M 1641 

Caskey, Elizabeth E 1649 

Cath, Cora_ 1631 

Clair, Prudence K 1646 

Clifford, Frank C 1650 

Coffey, Frances J 1630 

Compton, Viola 1651 

Coonce, Henry 1 653 

Cowan, Alton Frazier 1629 

Crawford, Mary J 1633 

Crosby, Almeda 1646 

Davis, Angeline 1632 

Day, Sallie 1639 

Deits, Laura E 1631 

Devaughn, Hester A 1645 

Dewitt, Henry - 1640 

Dick, Irene --- 1640 

Dow, Laura L 1645 

Downer, Mary E _ 1632 

Duff, John William 1647 

Eaton, Minnie 1644 

Ellis, Henry 1652 

Emery, Adeline 1639 

Farley, Tempie 1630 

Fountain, Jennie S 1649 

French, Mary 1630 

Geoff roy, Myrtle G 1646 

Glenn, Jacob L_ 1641 

Goble, Martha E 1654 

Goodrich, Lizzie E 1639 

Grier, Tryphena _ _ 1639 

Guffey, Isabel 1629 

Harmon, Fannie Lou Cate 1655 

Harris, Rebecca 1638 

Hatcher, Josephine 1627 

Hoard, Clara _ 1628 

Holmes, Lida F 1642 

Ickes, Rachel __ 1640 
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Pensions Granted — Continued. p aK e 

Jerolaman, Ruvira _. 1646 

Johnson, Edith L 1628 

Johnson, Mary E 1633 

Jones, Chester 1635 

Kennedy, Hattie G 1647 

Kingery, Margaret 1633 

Kunkel, Rosalie 1651 

Lancaster, Bessie 1638 

Lane, Sarah E.__ 1642 

Leach, Mary E 1639 

Linsea, Ella A 1650 

Ludwig, Marie 1631 

Martin, Carrie B 1650 

Mattox, Peoria A. 1634 

Mc Arthur, Jane 1656 

McBurney, Jennie 1651 

McCabe, Mary Ann 1629 

McCoy, LulaM 1628 

McGown, Carrie E 1643 

McKelvey, Lottie 1631 

Meredith, John W 1650 

Merrill, Mollie M 1628 

Miller, Dora Etta 1630 

Miller, Sarah E 1642 

Mitchell, William M 1633 

Mullen, Sarah A 1644 

Namee, Effie L. Van 1636 

Nelson, Frances M 1633 

Nichols, Caddie 1634 

Nye, Elizabeth 1628 

Otis, Mattie J 1634 

Owens, Ellen J 1654 

Pasch, Kate.... 1642 

Patton, Carrie D 1655 

Pennel, Sarah 1652 

Phelps, Rachel E 1631 

Pierce, Canzada 1649 

Plummer, Adga S 1639 

Price, Jane 1652 

Price, Lillie M 1628 

Price, Mattie J 1647 

Ralph, Rosa 1635 

Redfield, Isabelle H 1649 

Reed, Millie 1651 

Reese, Martha J 1636 

Reissenbigler, Herman 1647 

Robbins, Mary F 1647 

Roberts, Eugene 1636 

Robinson, Maud A 1636 

Ross, Mary 1650 

Rounds, Pearl 1633 

Rowe, Lucinda C 1630 

Rush, George 1631 

Rushton, Minnie S 1642 

Scribner, Nancy A 1635 

Shelton, Susan E 1634 

Smith, John G 1648 

Smith, William B 1631 

Snyder, Mary 1632 



Pensions Granted — Continued. p a g e 

Southerland, Richard 1652 

Southwick, Jennie B 1649 

Spencer, Effie 1643 

Stombaugh, Josephine 1654 

Striegel, Bridget 1650 

Stuart, Clara A 1636 

Swaidner, Mertena 1655 

Taylor, Hannah A 1643 

Thaxton, Nettie 1650 

Vallandingham, Emma F 1646 

Vass, Tiney 1632 

Waggoner, Eliza A 1638 

Webb, Rosa 1647 

Wedge, Truman A 1634 

West, Nancy A 1628 

Whittle, Bridget A 1649 

Winters, Minnie C 1642 

Wise, Mary E 1639 

Woodrum, Rosa A 1655 

Wright, Lona 1654 

Pensions Increased: 

Adams, Bell J 1653 

Adsit, Sarah J 1641 

Alkire, Tabitha 1647 

Allen, Mary C 1643 

Amey, Esther M 1645 

Arthur, Eliza J 1628 

Atwood, Mary C 1649 

Austin, Sophronia 1641 

Aydelotte, Lucrecia 1654 

Backus, Elizabeth R 1632 

Bagley, Eliza H 1655 

Banner, Jennie M. K 1632 

Bard, Rose L 1655 

Barkley, E. Helen 1656 

Beach, Catharine 1655 

Beal, Martha J 1634 

Bee, Amelia 1652 

Beers, Mary L 1645 

Bennett, Mattie L _ 1633 

Benson, Mary E 1629 

Berger, Elizabeth 1638 

Black, Sarah G 1638 

Blair, Leanna E 1630 

Bolton, Sarah A 1650 

Bortsfield, Tulula V. M 1650 

Boyd, Mary E 1641 

Briggs, Mary A_ 1644 

Brown, Emily 1640 

Bryant, Frances 1635 

Burdick, S. Audella 1648 

Burns, Katharine K 1638 

Burris, Catherine 1637 

Burton, Prudence M. A 1627 

Burton, Sarah E 1629 

Busey, Mattie P 1651 

Busher, Emma D 1636 

Butcher, Louisiana 1635 

Butters, Belle _ 1644 
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Calderwood, Mary V - 1646 

Calvert, Eva 1635 

Campbell, Jane A... 1639 

Canfield, Elizabeth . 1635 

Cartwright, Lenora _ 1652 

Cary, Lydia A 1629 

Caslow, Elizabeth 1629 

Caulk, Elizabeth _ _ 1648 

Chandler, Sarah A 1631 

Cheney, Mary E 1639 

Chiles, Almera J 1648 

Church, Harriet C 1647 

Church, Nancy 1656 

Clark, Emma L - 1636 

Clark, Patsy 1628 

Clifton, Susie A 1643 

Cline, Mary A 1647 

Colburn, Alice A _ 1651 

Colvin, Ruth E 1640 

Combs, Cynthia 1651 

Conrad, Nancy P 1627 

Cordell, Florence 1635 

Corl, Racheal 1640 

Cottrill, Margaret 1647 

Cox, Gertrude 1654 

Cozier, Mary A 1643 

Crabtree, Liza 1642 

Craine, Priscilla A_ _ 1641 

Crawford, Nellie. 1638 

Culler, Avarilla C 1642 

Cundiff, Mary L _ 1651 

Cunningham, Ida M 1649 

Currier, Mary 1647 

Curry, Nannie 1655 

Dadmun, Susan 1646 

Daisey , Sarah C 1638 

Daniels, Agnes 1630 

Daniels, Mary E l(j£3 

Darnell, Eliza. 1648 

Davis, Emily S 1634 

Davis, Mary C 1644 

Dawson, Nancy E 1653 

Day, Lottie L 1637 

Decker, Rebecca A 1645 

Densmore, Ina J 1653 

Dicks, Margaret 1645 

Dittman, Mary A 1653 

Dixon, Esther A 1652 

Dobson, Mary F 1652 

Dohon, Rosina 1653 

Dorsey, Martha 1645 

Doty, Martha J 1634 

Dugan, Veturia H 1635 

Duncan, Lucinda K 1640 

Dutton, Harriet E 1627 

Eberlin, Eva Louise 1632 

Eldridge, Annie C 1641 

Emery, Frances M 1637 



Pensions Increased — Continued. p og e 

Espy, Mary J 1652 

Estes, Isabel J — 1653 

Falconer, Elizabeth C 1640 

Fent, Deborah - 1643 

Ferguson, Jane 1636 

Fernan, Rose A 1653 

Fischer, Samaria C 1638 

Flier, Sarah 1648 

Folsom, Adelia B 1640 

Forbes, Catherine R 1631 

Ford, Jane M 1646 

Forrest, Caroline 1646 

Foster, Ann E 1653 

Foster, Ellen 1637 

Fox, Sabina C. T 1647 

Friz, Martha 1643 

Frye, Isabella N 1639 

Gallt, Rachel A 1640 

Garnsey, Elizabeth 1641 

Garver, Hannah M 1639 

Gerow, Laura E 1637 

Gibson, Melissa E 1627 

Glover, Kate 1644 

Goodrich, Julia B 1641 

Goodson, Mary J 1648 

Gorgas, Caroline 1629 

Green, Mariah 1643 

Gregg, Mary F___ ... 1642 

Griffith, Sarah A 1639 

Groves, Jane 1630 

Gunnell, Fannie V 1636 

Haines, Margaret D 1647 

Hall, Annie P 1646 

Hamilton, Mary L _ 1645 

Hammond, Charlotte 1644 

Hane, Sarah Alice 1638 

Harrison, Elizabeth 1627 

Hartman, Pauline 1637 

Hatfield, Sarah M 1652 

Havens, Anna C 1651 

Hays, Elizabeth 1637 

Helms, Rebecca A 1644 

Heltzel, Melinda A 1644 

Hiskett, Louisa _ 1629 

Hodge, Minnie J 1637 

Hofflicker, Julia A 1632 

Holbrook, Hannah E 1636 

Hoover, Fannie 1631 

Hope, Thana 1632 

House, Malinda 1630 

Houseman, Sarah N 1648 

House, Martha 1641 

Hudson, Mary M 1651 

Hyers, Ellen C 1645 

Irwin, Flora A 1647 

Janes, Allice D 1640 

Johnson, Fanny L 1648 

Johnson, Julia 1643 
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Johnson, Mary J _ _ _ 1656 

Johnson, Rachel J 1654 

Johnston, Margaret A _ 1638 

Keck, Mary H ___ 1653 

Kelley, Anna 1651 

Kellogg, Rosanna 1655 

Kelly, Maria E 1634 

Kelsey, Cindarilla L 1649 

Kenty , Nannie B __ 1642 

Kerr, Margaret J 1634 

Kintner, Ellen _ 1632 

Klinger, Angeline _ _ 1642 

Klinger, Dora _ 1654 

Knopf, Floretta 1655 

Kollock, Margaret A._ __ 1646 

Lagoy, Eliza _ 1630 

Lanham, Susannah _ 1651 

Larimer, Matilda __ 1634 

Lloyd, Elizabeth _ 1630 

Lloyd, Margaret C __ 1644 

Long, Permelia J _ 1654 

Long, Sarah A 1654 

Martin, Sarah M 1629 

Martin, Victoria A 1645 

Maskel, Nancy _ 1654 

Mauk, Eliza 1638 

Maurer, Ellen 1639 

Mayer, Catharina 1634 

McGinnis, Kate Ann ___ 1648 

McHenry, Sarah J 1631 

McLaughlin, Mary J 1646 

McMiUen, Charlotte. 1644 

McWilliams, Nancy J ___ 1629 

Melott, Gilley _ 1634 

Merrill, Cynthia A _ 1641 

Merryman, Serena E 1629 

Messenger, Malinda J... __ 1630 

Metcalf, Jemima M.._ __ 1653 

Micksch, Johanna S. W _ 1627 

Middleton, Emma 1646 

Middleton, Valeria 1650 

Miller, Frances E_ ___ _ 1631 

Miller, Margaret _ 1640 

Moore, Emily J _ 1654 

Morehouse, Elizabeth 1655 

Mostoller, Nancy C _. _ 1631 

Mundell, Samantha A 1650 

Nesbet, Anna L 1651 

Nichols, Emma C _ 1649 

Niedhammer, Alma _ 1628 

Nighswonger, Mary A 1642 

Nitchman, Mandilla 1649 

Ogden, Elizabeth W 1637 

Ovens, Elizabeth _ 1644 

Ownes, Bridget _ 1640 

Partlow, Octavia 1629 

Patch, Hulda 1633 

Patt, Charlotte E 1648 

Pealing, Edeth 1645 



ensions Increased — Continued; p age 

Pedderson, Christine 1644 

Pelton, Harriet A 1649 

Penfield, Arvilla R 1628 

Peterson, Dora _ 1636 

Phelps, Clara A __ _ 1653 

Pickett, Emma K 1652 

Pillsbury, Mary J 1640 

Plunkett, Mary C 1632 

Powers, Susannah 1646 

Prosser, Frances 1636 

Putman, Abbie H 1636 

Pyle, Martha A 1654 

Rader, Elizabeth F 1635 

Ranson, Mary E _ 1642 

Richards, Mercy S _ 1637 

Rickard, Clara P 1638 

Rimback, Emma J 1637 

Ripley, Sarah J 1643 

Risdon, Rose _ 1652 

Robbins, Hannah L 1653 

Roberts, Margaret L _ 1652 

Roby, Mary 1648 

Rose, Beatrice J _ 1650 

Roseberry, Ophelia 1628 

Ross, Frances 1632 

Scott, Emeline 1629 

Secor, Ida I _ 1631 

Shafer, Nancy Jane 1630 

Sheplar, Anna B _ 1639 

Sheppard, Bridget 1642 

Shoemaker, Cornelia _ 1 642 

Simmers, Eliza J 1 633 

Skinner, Harriet A 1631 

Skinnin, Harriet F_ 1633 

Smith, Anna 1643 

Smith, Mary A 1636 

Smith, Mary E 1651 

£mith, Sarah E 1655 

Soulsby, Jane 1 655 

Speakman, Margaret . 1644 

Spinner, Anna _ 1651 

Sprague, Malinda 1654 

Starbuck, Dorleskia J 1633 

Stead, Ann M 1648 

Stearnes, Mary 1630 

Stephenson, Dora A 1643 

Stephenson, Martha J 1635 

Stewart, Mary C 1646 

Stinson, Ida H 1646 

Stonesifer, Martha 1649 

Stowell, Ellen M._ 1641 

Stowe, Mary S 1652 

Strait, Clarissa 1645 

Summers, Catherine _ 1633 

Teel, Lucy N 1649 

Thompson, Maria. 1635 

Tilton, Frances E 1 632 

Turney, Rebecca C 1638 

Underbill, Sarah J 1644 
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Vreeland, Helen 1637 

Waite, May F _ 1637 

Walbridge, Anna M.__ 1653 

Walker, Amanda 1640 

Walter, Rachel _ 1631 

Warner, Ary J _ 1633 

Warren, Gertrude _ 1636 

Weaver, Sarah 1652 

Webster, Jennie 1 639 

Wells, Elizabeth 1628 

Wells, Margaret E _ 1647 

Wesley, Elizabeth _ 1654 

West, Jane 1647 

West, Maria F __ 1630 

White, Lorena 1656 

White, Mary _ 1650 

Willhide, Flora.. 1643 

Williams, Ada F 1654 

Wilson, Adah 1635 

Wilson, Harriet 1633 

Wilson, Josephine L 1647 

Wilt, Margaret E 1628 

Worthington, Louisa A- 1650 

Yates, Emil 1634 

Young, Eliza J 1648 

Young, Laura E_ _ 1649 

Peppers, duty decreased 2489 

Peqnano, Vernon, added to final roll of 

Sac and Fox Indians of Oklahoma.. 1755 
Persia: 

Agreement with — 

Commercial, etc., relations 2644 

Nationals, personal status, jurisdic- 
tion, etc 2652 

Peters, W. A., credit allowed in accounts 

of 1705 

Petrified Forest National Monument, 

Ariz., area enlarged 2486, 2532 

Philadelphia, Baltimore, and Washington 
Railroad Company, sale of certain 

land in Maryland to 1731 

Philippine Islands and North Borneo, 
boundary convention with Great 

Britain.! 2198 

Pinnacles National Monument, Calif., 

area enlarged 2451 

Pipe Organs, etc., duty decreased _ 2461 

Pittman, Lizzie, payment to, for personal 

injuries 1734 

Platner, Alton B., credit allowed in ac- 
counts of 1662 

Plnmmer, Rosa E., disability claim of, to 

be examined... 1674 

Pokorny, Anna, payment to, for death of 

husband- _ 1718 

Pollino, Catterina, refund to, on immi- 
gration bond. «. 1 745 



Postal Agreements: p are 

Americas and Spain, parcel post 1957 

Germany, collect-on-delivery 1966 

Switzerland, parcel post . 1993 

Postal Convention, Americas and Spain.. 1924 
Powell, William, payment to, for prop- 
erty damage. __ 1764 

Prayers by the Chaplain of the House of 

Representatives, printing of, ordered. 1774 
Presbyterian Church, Chesapeake City, 
Md., payment to, for property dam- 
ages _ 1759 

President of the United States: 

Coolidge, Hon. Calvin, death of, an- 
nounced 2550 

Joint Congressional Committee to ar- 
range inaugural ceremonies of 1782 

Proceedings in Congress for counting 
electoral votes for, and Vice Presi- 
dent 1782 

Proclamations of. See Proclamations. 
Requested to return bill relating to — 

Building, etc., associations. 1774 

Insurance companies in District of 

Columbia. _ __ 1776 

Jurisdiction in management of Indian 

country 1776 

Term of, announcing ratification of 

amendment to Constitution fixing. 2569 
Printing and Binding: 

Agricultural Conference and Farm Board 

inquiry, hearings 1773 

Chaplain of House, prayers by _ . 1774 

Congressional Directory, 1st Session, 

73d Congress 1784 

Foreign bonds, etc., hearings on sale of. 1775 
Laws relating to veterans of various 

ware, compilation of 1780 

Moratorium on foreign debts, additional 

hearings __ 1782 

National Economic Council, hearings 

on establishment of 1777 

Oration on former President Coolidge 

by Hon. Arthur P. Rugg 1784 

Proceedings at unveiling of statues of — 

Aycock, Charles Brantley 1778 

Davis, Jefferson _ 1779 

George, James Z 1779 

King, Thomas Starr 1779 

Serra, Junipero 1 779 

Sevier, General John _ 1 779 

Revenue Act of 1932, additional copies. 1778 

Revenue Bill, comparative print 1776 

Consolidated hearings on 1777 

"Revenue Revision, 1932," consoli- 
dated hearings _ 1 776 

Prism-Binoculars, duty on, increased 2545 

Prisoners of War, international conven- 
tion relating to treatment of 2021 
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Proclamations: Page 

Alsimin, etc., decreasing duty on 2518 

Armistice Day 2485, 2538 

Ashley National Forest, Utah-Wyo., 

lands added 2555 

Bandelier National Forest, N. Mex., 

enlargement 2503 

Bear River Migratory Bird Refuge, 

Utah, area for_ _ 2535 

Bells, increasing duty on. 2458 

Bitterroot National Forest, Idaho, area 

modified 2450,2464 

Black Canyon of Gunnison National 

Monument, Colo., established 2558 

Bonded carpet wool and drawback 

exportations 2508 

Bryce Canyon National Park, Utah, 

enlargement 2455 

Canyon De Chelly National Monument, 

Ariz., established 2448,2562 

Cape Romain Migratory Bird Refuge, 

S. C, designated closed area 2513 

Carlsbad Caverns National Park, N. 

Mex., lands added 2556 

Chair glides, increasing duty on 2541 

Child Health Day 2451, 2507 

Colorado National Monument, Colo., 

lands added. _ 2563 

Constitution, twentieth amendment to . 2569 
Coolidge, Calvin, announcing death of- 2550 
Cornwallis' surrender, sesquicentennial 

observance 2479 

Cotton velvets, increasing duty on 2543 

Death Valley National Monument, 

Calif., established _ 2554 

Eggplant, decreasing duty on 2488 

Eggs, increasing duty on 2460 

Feldspar, decreasing duty on. 2491 

Ferroaluminum silicon, etc., decreasing 

duty on _ 2518 

Footwear, rubber-soled and rubber, in- 
creasing duty on _ 2552 

Fourdrinier, etc., wire, increasing duty 

on _ _ 2437 

Furniture, bent-wood, decreasing duty 

on 2462 

Gelatin, changing rates of duty on. 2439, 2529 
George Washington Bicentennial, cele- 
bration of _ 2499 

George Washington Birthplace National 

Monument, Va., land added to_-_ 2446 
Glacier National Park, Mont., added to 

Waterton-Glacier International 

Peace Park _ 2519 

Glass, cylinder, etc., decreasing duty on . 2492 

Glue, changing duty on _ 2529 

Grand Canyon National Game Preserve, 

Ariz., area diminished 2483 

Grand Canyon National Monument, 

Ariz., established 2547 



Proclamations — Continued. p age 
Great Sand Dunes National Monument, 

Colo., enlargement 2506 

Greece, copyright benefits extended to. 2502 
Green Mountain National Forest, Vt., 

creation _ 2509 

Harney National Forest, S. Dak., 

enlargement 2454 

Hawaii, land conveyed to 2484, 2497 

Hemp cordage, increasing duty on 2459 

Immigrant quotas, prescribing annual - 2456 
Infants' wool knit outerwear, changing 

duty on 2517 

Katmai National Monument, Alaska, 

enlargement 2453 

Louisiana & Arkansas, etc., Railways, 

labor dispute boards 2452, 2504 

Mats, cocoa-fiber, increasing duty on._ 2542 
Merchandise, imported, extending time 

for withdrawing 2505 

In bonded warehouse, bonded carpet 
wool and camel hair, and draw- 
back exportations 2548 

Mesa Verde National Park, Colo., en- 
largement __ 2511 

Migratory game birds, amending regu- 
lations on__ 2440, 2476, 2481, 2520 

Migratory waterfowl, restriction on 

hunting of 2475,2501 

Mills, Ogden L., appointment as Direc- 
tor General of Railroads 2500 

Designation as agent in actions arising 

from Federal railroad control 2500 

Nails, upholsterers', increasing duty on _ 2541 
National Fire Prevention Week___ 2466, 2531 
Nezperce National Forest, Idaho, area 

modified 2450,2464 

Nicolet National Forest, Wis., area for_ 2561 

Olive Oil, decreasing duty on 2463 

Osceola National Forest, Fla., addition. 2465 
Ouachita National Forest, Ark.-Okla., 

enlargement 2467 

Peas, increasing duty on 2487 

Peppers, decreasing duty on 2489 

Petrified Forest National Monument, 

Ariz., enlargement. _ 2486,2532 

Pinnacles National Monument, Calif., 

enlargement 2451 

Pipe organs, decreasing duty on 2461 

Prism-binoculars, increasing duty on__ 2545 

Puerto Rico, lands conveyed to 2495 

Pulaski Memorial Day 2480, 2532 

Reconstruction Finance Corporation, 
postponing expiration date of lend- 
ing power of— 2541 

Rocky Mountain National Park, Colo., 

enlargement 2498 

Rules, folding, aluminum or wood, in- 
creasing duty on 2544 
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Proclamations — Continued. p age 
St. Marks Migratory Bird Refuge, Fla., 

designated closed area 2493 

Saguaro National Monument, Ariz., 

established- _ 2557 

San Geronimo Reservation, Puerto Rico, 

describing certain tract on 2482 

Scotts Bluff National Monument, Nebr., 

enlargement 2512 

Senate, convening of, in special session. 2555 

Shoes, modifying duties on 2490 

Sperm oil, crude, and spermaceti wax, 

decreasing duty on_ __ 2560 

Sponges, sheepswool, decreasing duty 

on 2530 

Thanksgiving Day 2486, 2539 

Thumb tacks, increasing duty on 2541 

Virgin Islands, exemption of, from coast- 
wise shipping laws 2466, 2528 

Wasatch National Forest, Utah, enlarge- 
ment 2552 

Waterfowl conservation regulations, 

approval of 2475 

Waterton-Glacier International Peace 
Park, Glacier National Park, Mont., 

added to 2519 

White Sands National Monument, N. 

Mex., established 2551 

Wool felt hats, etc., decreasing duty on _ 2438 
Yellowstone National Park, Mont., 

lands added 2537 

Yosemite National Park, Calif., lands 

added 2527 

Property, Industrial, international conven- 
tion for protection of 1789 

Public Printing and Binding. See Print- 
ing and Binding. 
Puerto Rico: 

Conveying certain land to people of 2495 

San Geronimo Reservation, description 

of naval reserve clarified—. 2482 

Pulaski Memorial Day, inviting observ- 
ance of 2480,2532 



Q 



Quarantine Inspection of Vessels, agree- 
ment with Canada 2573 



R 



Radio Broadcasts, agreement with Canada 

as to use of channels for 2704 

Railroads, Director General of: 

Appointing Ogden L. Mills as 2500 

Designating same as agent of Presi- 
dent in actions arising out of 

Federal railroad control 2500 

Rapides Parish, La., title to certain lands 

in, relinquished 1756 



Recess of Congress, ordered, December p age 

22, 1931, to January 4, 1932 1773 

Reconstruction Finance Corporation, 
postponing date of expiration of 

lending power of 2541 

Red Cross Convention, International 2074 

Reder, Agnes C, land patent to issue to. . 1682 

Rederiaktiebolaget Nordstjernan, agree- 
ment with Sweden for arbitration of 
certain claims of — 1911 

Reimer, J. R., credit in accounts of 1661 

Revenue Act of 1932, additional copies 

ordered printed 1778 

Revenue Bill: 

Additional copies of consolidated hear- 
ings on, ordered printed 1777 

Comparative print of, as House docu- 
ment ordered printed 1776 

"Revenue Revision, 1932," additional 
copies of hearings relative to, ordered 
printed 1776 

Richardson, Lt. Jack C, payment to, for 

travel expenses 1 740 

Richmond Federal Reserve Bank, settle- 
ment of claim of Baltimore branch of- 1 743 

Ricketts, C. V., payment of travel allow- 
ance to 1685 

Rio Grande Southern Railroad Company, 

settlement of claim, authorized 1684 

Ritz, Stuart L., honorable discharge grant- 
ed to 1765 

Rives, William C, naval record corrected. 1717 

Roanoke Colony Commission: 

Establishment of 1 780 

Time for report, extended 1782 

Robeson, David Albert, enlistment of, in 

Navy _ 1686 

Rocky Mountain National Park, Colo., 

area enlarged. . . 2498 

Rodriguez, Ydelfonso, payment to, for 

property damage - 1 763 

RolofT, John Huntz, correction in rating of, 

Fleet Naval Reserve 1741 

Ross, G. Carroll, reimbursement of fine to. 1666 

Roullier, Valerie, Henry, Jr., and Julia, 
added to final roll of Indians, Flat- 
head Indian Reservation, Mont 1754 

Rouse, Nancy H., et al., may bring suit for 

property damages 1670 

Rubber-Soled and Rubber Footwear, duty 

on, increased. 2552 

Rugg, Honorable Arthur P., printing 
ordered of the eulogy on former Pres- 
ident Coolidge 1784 

Rules, Folding, of Aluminum or Wood, 

duty on, increased 2544 

Rumania, customs matters, commercial 

agreement on 2593 

Ryerson and Son (Inc.), Joseph T., ad- 
justment of claim of, authorized 1768 
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Sac and Fox Indians, Okla., addition of 

certain names to final roll of 1655 

Saffran, Arthur R., adjustment of claim of. 1655 

Saguaro National Monument, Ariz., es- 
tablished 2557 

Saint BaisI, Sisters of, payment to, for 

property damage 1759 

Saint Louis, Mo., sale of certain Govern- 
ment property in, authorized 1756 

Salem, George J., claim arbitration agree- 
ment, United States and Egypt 2700 

Sanford, Anna Marie, disability claim of, 

to be considered 1658 

San Geronimo Reservation, P. R., de- 
scription of naval reserve clarified.. 2482 

Sardines, Norwegian, exchange of notes 

concerning tariff treatment of 2160 

Sawhill, Alexander F., honorable dis- 
charge granted to 1736 

Schaffer, Daniel S., Company (Inc.), re- 
imbursement to, for losses on con- 
tracts 1665 

Schneider, Jack, payment to, for loss of 

airplane 1760 

School District No. 15, Lincoln County, 
Mont., conveyance of land to, au- 
thorized 1727 

Schwartz, Samuel, payment to estate of, 

for death 1696 

Schwietzer, Gust J., compensation to, for 

lost Liberty bonds 1751 

Scott, Frank R., payment to, for personal 

injuries 1710 

Scotts Bluff National Monument, Nebr., 

area enlarged ' 2512 

Seacord, David J., payment to, for prop- 
erty damage 1759 

Sears, Elsie M., payment to, for personal, 

etc., injuries 1711 

Sender, Lewis, settlement of claim, au- 
thorized 1674 

Senate, convened in special session 2555 

Serra, Junipero, proceedings on accept- 
ance of statue of, ordered printed 1779 

Seupelt, J. G., adjustment, homestead 

entry of _ 1718 

Sevier, General John: 
Acceptance, etc., of statue of, from 

Tennessee, for Statuary Hall 1776 

Proceedings on, ordered printed 1779 

Shaffer, Delbert H., payment to, for 

property losses _ 1721 

Shanghai, China: 

Chinese courts in International Settle- 
ment, agreement concerning 2713 

Exchange of notes 2716 

Unilateral declaration, reservation of 

rights 2719 



Shaw, John S., disability claim of, to be p age 

examined 1715 

Sheepswool Sponges, duty on, decreased. 2530 

Sheldon, Clyde, refund of fine to - . 1698 

SheUy, Emma, payment to, for property 

damage 1697 

Shelton, J. G., settlement of claim, au- 
thorized 1677 

Sherburne Mercantile Company, pay- 
ment to, for supplies furnished In- 
dians. 1671 

Sherman, William M., honorable dis- 
charge granted to 1754 

Ship Measurement Certificates, agree- 
ment for recognition of, Estonia 2597 

Shipping Profits, Relief from Double In- 
come Tax on: 
Agreements with — 

Brazil _ 2620 

Canada 2580 

Denmark 2612 

France. 2604 

Germany. _ 2627 

Great Britian 2587 

Greece 2608 

Iceland 2612 

Ireland, Northern 2587 

Italy 2599 

Japan 2578 

Netherlands 2601 

Norway 2617 

Spain 2584 

Shipping Service, etc., extending time for 

establishing, to Virgin Islands. _ 2466, 2528 

Shirley, W. J., reimbursement to, for de- 
stroyed property 1661 

Shoes: 

Leather, duty modified 2490 

Rubber, duty increased 2552 

Short, Ross, Shaw, and Mayhood, pay- 
ment to, for services 1715 

Shriner, Walter L., payment to, for prop- 
erty losses... 1721 

Simmons, Alfred G., jr., compensation to, 

for personal injuries 1672 

Simmons, Clara H., may bring suit for 

property damages 1 670 

Simpson, Harrison, disability claim of, to 

be examined. 1681 

Simpson, Lemuel, military record cor- 
rected 1658 

Sinks, Mary Byrkett, reimbursement to__ 1750 

Sisters of Saint Baisl, payment to, for 

property damage. __ 1 759 

Smellow, Lt. Morris, appointment as 
passed assistant paymaster, Navy, 
authorized 1717 

Smith, Lela B., payment to, for death of 

husband _ 1701 
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SoDom, Alfred, payment to, for disposses- p age 
sion 1707 

Soluri, Louis, payment to, on death of 

son... 1689 

Sonde, Laura, Blanche, Joseph, Julie, 
Rose Marie, and Audra Jane, added 
to final roll of Indians, Flathead 
Indian Reservation, Mont 1754 

South Africa, agreement for recognition 

of airworthiness certificates 2687 

Southard, Frances, payment to, for death 

of son 1664 

South Carolina, Cape Romain Bird 

Refuge designated closed area. 2513 

South Dakota, Harney National Forest, 

area enlarged 2454 

Spain: 

Agreements with — 

Claims, consideration of, agreement 

for 2641 

Shipping profits, relief from double 

income tax on 2584 

Postal convention, Americas and 1924 

Parcel-post agreement _ 1957 

Special Session of Senate, calling 2555 

Spermaceti Wax, duty on, decreased 2560 

Sperm Oil, Crude, and Spermaceti Wax, 

duty on, decreased 2560 

Sponges, Sheepswool, duty on, decreased _ 2530 

Spottedhorse, Benjamin, patent in fee to 

issue to 1657 

Spottedhorse, Horse, patent in fee to 

issue to 1657 

Sprengel, Lt. ML A., credit allowed in ac- 
counts of - - 1687 

Sprouse, Clive, homestead entry of, 

validated 1768 

Squires, William Mathew, honorable dis- 
charge granted to 1734 

Stacher, S. F., credit in accounts of 1719 

Stapp, Edward, payment to, for property 

damages.. 1759 

State, etc* Departments Appropriation 
Bill, correction in enrollment of, 
directed 1781 

Statues: 

Acceptance for Statuary Hall, etc. — 

Aycock, Charles Brantley 1777, 1778 

Davis, Jefferson 1779 

George, James Z 1 779 

King, Thomas Starr 1779 

Lee, Robert E 1777 

Serra, J unipero 1 779 

Sevier, General John 1776, 1779 

Washington, George 1777 

Relocation of, in Capitol Building 1784 

Stehbins, Mary E., payment to, for per- 
sonal injuries — 1743 

Steele, Capt. George W., jr., credit al- 
lowed in accounts of 1688 



Stewart, J. D., disability claim of, to be p age 
examined 1676 

Stiles, R. K., and Company, payment to, 

for repairs to property 1692 

St. Marks Migratory Bird Refuge, Fla., 

designated as closed area 2493 

Stone, Octavia Gulick, patent in fee to 

issue to 1699 

Stotts, John S., honorable discharge 

granted to 1760 

Stratis, John, payment to, for forfeited 

Liberty bonds. 1700 

Stubbs, Harold S., payment to, for prop- 
erty damages 1759 

Sullivan, Helen Patricia, payment to, for 

personal injuries 1662 

Sun Shipbuilding and Dry Dock Company, 

settlement of claim, authorized 1677 

Supreme Court, Rules of Practice, etc., 
correction in enrollment of bill relat- 
ing to 1784 

Sweden: 

Agreements with — 

Claims 1911 

Load-line certificates, recognition of. 2707 
Pleasure yachts, exemption of, from 

navigation dues 2655 

Parcel-post convention 2106 

Switzerland: 

Arbitration and conciliation treaty 

with 1983 

Parcel-post agreement with 1 993 

T 

Tacks, Thumb, duty on, increased 2541 

Tampico Marine Iron Works, settlement 

of claim of 1 726 

Taplin, Lt* William Bay, payment to 1744 

Tariff, exchange of notes concerning 

treatment of Norwegian sardines 2160 

Tariff of 1930: 

Decreasing duty on — 

Alsimin, ferrosilicon aluminum, etc. - 2518 

Bent-wood f urniture 2458 

Cylinder, etc., glass 2492 

Edible gelatin 2439 

Eggplant 2488 

Feldspar 2491 

Olive oil 2463 

Peppers 2489 

Pipe organs 2461 

Sheepswool sponges 2530 

Sperm oil, crude and spermaceti wax. 2560 

Wool-felt hats and bodies therefor. . . 2438 
Increasing duty on — 

Bells, bicycle, etc _ _ _ 2458 

Cocoa-fiber mats 2542 

Cotton velvets 2543 
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Tariff of 1930 — Continued. Page 
Increasing duty on— Continued. 

Eggs, dried, etc 2460 

Folding rules, of aluminum or wood - _ 2544 

Fourdrinier, etc., wires, etc 2437 

Hemp cordage 2459 

Peas 2487 

Prism binoculars 2545 

Rubber-soled and rubber footwear 2552 

Upholsterers' nails, chair guides and 

thumb tacks 254 1 

Woven-wire cloth, etc 2437 

Modifying duty on — 

Gelatin, inedible 2529 

Glue 2529 

Infants' wool knit outerwear 2517 

Shoes 2490 

Tennessee: 

Statue of General John Sevier accepted 

from, for Statuary Hall 1776 

Proceedings on, ordered printed 1779 

Texas Power and Light Company, settle- 
ment of claim for property damage, 

authorized 1749 

Texas, right of way over lands in Potter 

County, granted 1730 

Thanksgiving Day Proclamations... 2486, 2539 

Thayer, Sydney, jr., emergency officer's 

retirement benefits extended to 1738 

Theberge, Katherine R., payment to, for 

personal injuries 1724 

The Philadelphia, Baltimore and Wash- 
ington Railroad Company, sale of 

certain land in Maryland to 1731 

Thomas, Charles, payment to guardian 

of, for personal injuries 1673 

Thompson, William B., payment to, for 

property damage 1718 

Thornton, Charles R., patent in fee to 1 724 

Thumb Tacks, duty on, increased 2541 



Treaties and Conventions. See also Ex- 
ecutive Agreements. 
Amelioration of sick, wounded of ar- 
mies in field, multilateral conven- 



tion 2074 

Arbitration — 

China 2213 

Egypt 2130 

Greece 2161 

Switzerland 1983 

Aviation, commercial, Pan American 

convention 1901 

Claims — 

Panama 1915 

Sweden 1911 

Conciliation — 

Egypt 2132 

Greece 2165 

Switzerland 1983 



Treaties and Conventions — Continued. p age 
Consular agents, Pan American con- 
vention 1976 

Establishment and sojourn, Turkish 

Republic 2432 

Extradition — 

Germany 1862 

Great Britain 2122 

Greece 2185 

Friendship, commerce, and consular 
rights — 

Austria 1876 

Supplementary agreement 1899 

Norway 2135 

Exchange of notes, tariff treatment 

of Norwegian sardines 2160 

Halibut fisheries, northern Pacific, pres- 
ervation of, Great Britain 1872 

Industrial property protection, interna- 
tional convention 1789 

Iraq, American rights in, convention 

and protocol with Great Britain. . 1817 

Loan line convention, international 2228 

Marine neutrality convention, Pan 

American 1989 

Peace treaty, modification of former, 

Italy 2102 

Philippine Island and North Borneo 
boundary convention, Great Bri- 
tain 2198 

Postal conventions — 

Denmark 2402 

Finland 2169 

Germany, collect-on-delivery parcel 

post 1966 

Spain. 1924, 1957 

Sweden, parcel post 2106 

Switzerland 1997 

Prisoners of war, treatment of, interna- 
tional convention 2021 

Turkish Republic, establishment and so- 
journ treaty with 2432 

Turner, Amy, land patent to issue to 1694 

U 

Union Ferry Company, New York and 
Brooklyn, may bring suit for dam- 
ages to ferryboat 1 670 

United States Hammered Piston Ring 
Company, settlement of claim, au- 
thorized _ 1668 

United States Roanoke Colony Commis- 
sion: 

Establishment of 1780 

Time for report by, extended 1782 

Upholsterers 9 Nails, duty on, increased. _ _ 2541 

Utah: 

Ashley National Forest, enlarged 2555 
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Utah — Continued. Page 
Bear River Migratory Bird Refuge, 

established 2535 

Bryce Canyon National Park, area 

enlarged — 2455 

Wasatch National Forest, area en- 
larged 2552 

V 

Van Camp Sea Food Company (Inc.), 

adjustment of claim of, authorized.. 1726 
Van Meter, R. E., payment of travel 

allowance to 1685 

Velocipede, etc., Bells, duty increased— . 2459 

Velvets, Cotton, duty on, increased 2543 

Vessels: 



Load-line certificates. See Load-line 

Certificates. 
Passenger, agreement for recognition of 

inspection certificates with Italy _ . 2665 
Quarantine inspection of, agreement 

with Canada — 2573 

Vice President of the United States: 
Proceedings in Congress for counting 

electoral votes for President and. - 1782 
Ratification of Amendment to Consti- 
tution fixing term of, announced- 2569 
Vigliotti, Joseph, payment to, for for- 
feited bond --- 1766 

Virginia: 

George Washington Birthplace Na- 
tional Monument, area enlarged.. 2446 
Statues of George Washington and 
Robert E. Lee accepted from, for 

Statuary Hall 1777 

Virgin Islands, extending time for estab- 
lishing shipping service 2466, 2528 

W 

Walker, George D., repayment of money 

to 1715 

Wallace, J. H., reimbursement of pur- 
chase money to 1705 

Wall, George W. f lost Liberty bond re- 
deemed in favor of 1660 

War Department Appropriation Bill, cor- 
rection in enrollment of, directed — 1781 

Ward, Harry W., refund to estate of 1691 

War, international convention relating to 

treatment of prisoners of 2021 

War Veteran Legislation, compilation of, 

ordered printed 1 780 

Wasatch National Forest, Utah, area en- 
larged - 2552 

Washington Bicentennial. See George 
Washington Bicentennial. 

2051 0 —?>?> — pt 2 73 



Washington, George, acceptance of statue p age 
of, from Virginia, for Statuary Hall. 1777 
Washington, Mary, wreath ordered for 

grave of - 1775 

Waterfowl: 
Emergency cooperation urged for pro- 
tection of 2475 

Hunting restrictions rescinded 2501 

Waterton-Glacier International Park, 
Glacier National Park, Mont., made 
part of 2519 

Weakley, C. E., payment of travel allow- 
ance to - 1685 

Weaver, Mary, payment to, for death of 

husband 1713 

Weinstein, Samuel, payment to, for 

death of son. _ _ 1706 

Westinghouse Electric and Manufactur- 
ing Company, settlement of claim, 
authorized 1683 

West, Walter S., Marine Corps record 

corrected 1685 

Wheatley, Orem, adjustment of claim of- 1716 

White Sands National Monument, N. 

Mex., established _ 255 1 

Wick, Lewis O., settlement of claim, 

authorized 1 684 

Wiggle, Peter, repayment of money to... 1715 

Wight, Clara E., payment to, for death of 

son 1664 

Williamson, Ralph E., compensation to, 

for fire damages 1669 

Wills Point, Tex., State National Bank, 
lost Treasury certificates redeemed 
in favor of 1661 

Wilmot Castle Company, adjustment of 

claim of 1721 

Wilson, R. L., refund of erroneously paid 

fine to 1694 

Wires, Fourdrinier, etc., duty increased. 2437 

Wirkula, Senelma, payment to, for death 

of husband 1666 

Wisconsin, Nicolet National Forest estab- 
lished 2561 

Wiseman, Manuel M., trustee, adjust- 
ment of claim for property damage, 
authorized 1749 

Withycombe Post Numbered 11, Ameri- 
can Legion, payment to 1664 

Wood, Ethelyn Gladys, added to final 
roll of Sac and Fox Indians of Okla- 
homa 1655 

Woodey, Frank, reenlistment and transfer 

of, to Fleet Naval Reserve 1685 

Woods, Raymond D., payment to, for pay 

and allowances 1709 

Wood, Stella Mae, added to final roll of 

Sac and Fox Indians of Oklahoma.. 1755 



xxiv INDEX 

Wool-felt Hats and Bodies Therefor, duty p age 

decreased 2438 

Wool Knit Outerwear, Infants', modifying 

duties 2517 

Worden, P. A., payment to, for property 

losses 1721 

Worsham, Maj. L. D., settlement of 

claim of _ 1739 

Woven- Wire Cloth, duty increased 2437 

Wright, Viola, disability claim of, to be 

examined 1690 

Wyatt, ML B., payment of travel allowance 

to 1685 

Wyoming, Ashley National Forest, Utah 

and, enlarged - 2555 



Y Page 

Yachts, Pleasure, agreement with Sweden 
for exemption of, from navigation 

dues _ 2655 

Yellowstone National Park, area enlarged. 2537 
York, O. R., credit allowed in accounts of . 1684 
Yorktown, Va., observance of sesquicenten- 

nial of Lord CornwalhV surrender at- 2479 

Young, Clarence G., payment to 1668 

Young, Walter Sam, honorable discharge 

granted to 1760 

Z 

Zeller, Enza A., disability claim of, to be 

examined 1692 
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